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Ba.chi.lina Ovet. 
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Basara Śląsk 
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Birnba.um CS 

BLin. 
Boryś PI 
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chrest. sibir. 
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Rospond SSNM 

RROD 
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Smoljansko 

Scherer Gestirn
namen 

Schwarz Bayern 

SDU 

Sędzik PTR 

Siatkowska Za
wołania 
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Steuer Branice 
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Marche bene 

Sverak Brno 
Szydłowska-Ce

głowa Instr. 
Szymański DCzO 

Satalava BDS 
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Sebek Huby 
Smilauer Y odopis 

Topon. Odescyny 

Toporov Prus. 

Trofimowic 

Trypućko Mian. 

Trypućko Plur. 

Turska Chodźko 

Uscinovic Antrap. 

Yeselovskij 
Onomastikon 

Vorac CNJ 
VPS 
W agnerova Kle

novec 
Zaimov Zaselvane 
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n. /Klrre�I<Jrlt, HapHC JiiTepaTypHoi icropil yKpaimcKoi'. 
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Z A R Y S S Ł O W O T W Ó R S T W A  P R A S Ł O W I A Ń S K I E G O 

(ciąg dalszy) 

Suf. -ęt-

1. Jest to prastary typ atematyczny, spółgłoskowy z odmianą pierwotną 
dobrze zachowaną jeszcze w języku scs. (telę telęte, nom. pl. telęta), czy nawet 
w czes. (tele telete, nom. pl. telata). Podstawowy zasób wyrazów psł. z tym su
fiksem zachował się w poszczególnych językach słow. dobrze, choć końcówki 
najczęściej zostały zmienione pod .wpływem typów produktywnych na -o-, 
-jo-, -i-. W językach czes. ,  sła. i grupie płd.slow. stwierdza się ekspansję suf. -ęt
na inne typy słowotwórcze. W kilku językach slow. nastąpiły istotne zmiany 
słowotwórczo-fleksyjne 393, które tłumaczyć należy wpływem produktywnych 
typów słowotwórczych. 

Tak więc w gwarach płn.po!. (poza kasz.) suf. -ęt- wyparty został przez bliski 
znaczeniowo -ak'b, sporadycznie notowany na Mazowszu już z początkiem 
XVII w.3H (choć już w Słowniku stpol. zaświadczony jest byczak, por. niżej 
psł. bycę). 

W języku sła. obok pluralu na -ata istnieje też drugi zupełnie normalny 
na -ence, np. od dievca (psł. dev'bcę) mamy dievc-ata : dievc-ence (p. niżej punkt 10). 

W ros. mamy dziś typ tel�nok teljata (od XVIII ., pierwsze przykłady na 
suf. -en-ok od XVI w. )395• A więc pierwotna forma singularis została wyparta 
przez suf. -en-'bk'b (p. niżej punkt 10). 

W języku sch. rzeczowniki z pierwotnym suf. -ęt-, oznaczającym młode po
tomstwo zwierząt czy ludzi, nie mają regularnej formy pluralis. Zastępują ją albo 
przez coll. na -ad (tele : telad, p'ile : piUid, p. I 64-5), albo przez pl. maskuli
nów na -bci, -it'i, np. tele : teoci, jare : jarići, pile : pilići 396 (p. niżej punkt 9). 

Macedoński wyróżnia się formą pl. na -inja, np. tele : telinja (typowa dla. 
gwar zach.maced.). Stare formy na -eta, np. teleta, praseta spotyka się w gwa
rach wschodnich. Na północy pojawia się suf. -iki: piliki, prasiki, nawiązujący 
do sch. -ići 397• 

· 

2. Mamy kilkadziesiąt wyrazów psł. rodzaju nijakiego z suf. -ęt-. Występuje 
on przede wszystkim w funkcji formantu tworzącego nazwy niedorosłego po-

393 Zob. Vaillant GC Il 248-53, Stieber  GPJS Il 1, 44-5. 
394 Taszyc k i  Rozprawy Il 236-48; AJK VIII m. 377-80, cz. Il s. 164-76; 

K. Ha ndke, H.  P o powsk a -Taborska  SFPS XII 101 .  
305 Kiparsky RHG Il 48-50 (tu też dawniejsza literatura), III 201 .  
391 Stevanović  SSJ I 182. 
3•1 K o neski Ist. 1 18-9. 
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tomstwa zwierząt, ptaków, rzadziej ludzi. Ściśle związane z tym jest znaczenie 
deminutywne, hipokorystyczne. Z pierwotnego znaczenia 'pochodzenia w ogól
ności', 'przynależności do kogo' 398 rozwinęła się funkcja patronimiczna (pocho
dzenie rodzinne, przynależność rodzinna). Jak więc widzimy, semantyka for
mantu -ęt- uderzająco przypomina formant -it'& (p. II 55-60). 

3 .  Nazwy niedorosłego potomstwa. 
Podstawą derywacyjną są rzeczowniki męskie lub żeńskie. Wśród należą

cych tu derywatów wyróżnić trzeba: 
Nazwy niedorosłego potomstwa zwierząt, ptaków : 
bycę bycęte : byka 'taurus, bos' ; cfvę cfvęte dial. zach. : cfv& cfvi m. 'robak' ; 

eZenę elenęte : elen& elene m. •jeleń' ; golQbę golQbęte : golQbb golQbi m. •gołąb' ; gQsę 
gQsęte : gQs& f. 'gęś' ; kozblę kozblęte : koz&lo 'samiec kozy' ; kurę kuręte : kura 
'kogut', kura 'samica koguta' ; lisę Zisęte : lisa 'Canis vulpes' ; liśCę liśCęte dial. 
zach. : liś&ka 'samica lisa' ; lbvę lbvęte : l&Vo 'lew' ; olnę olnęte : olni, olnbji 'samica. 
jelenia, łania' ; or&lę ofblęte : or&lo 'orzeł' ; os&lę os&lęte : osblo 'osioł' ; ovbcę ovbcęte : 
ovbca 'owca' ; Qtlę Qtęte dial. wsch. : Qty Qtave 'kaczka' ; petbZę petblęte dial. płd. : 
pet&lo płd. 'kogut' ; patę patęte dial. wsch. : p'bto 'ptak', pata f. •ts.' ;  sfnę sfnęte 
dial. : sfna 'sarna' ; svinę svinęte dial. : svini, svin&ja 'świnia' ; vj'cę v�'cęte : vj'kb 
'wilk' ; vornę vornęte dial. : vorna 'wrona', vorn'b 'kruk'; zaj&cę zaj&cęte : zajw&, 
zajęc& •zając'. 

Nazwy niedorosłego potomstwa ludzi, istot nadprzyrodzonych: 
boźę boźęte dial. zach., płd. : boga 'bóg' ; cftę °"ftęte dial. płn. : cfto 'zły duch, 

diabeł' ; kanęźę kanęźęte dial. płn. : konędzb, k'bnęg,,, 'panujący, pan, władca, 
książę, princeps' ; orbę orbęte dial. płn. •dziecko' : orb'b •sługa, niewolnik' (rozwój 
znaczenia jak w otrocę, p. niżej ). 

4. Wyróżnia się grupa wyrazów niemotywowanych, derywowanych bądź to 
od pierwiastka, bądź też od nie zaświadczonego w psł. rzeczownika, potwier
dzonego przez inne języki ie. : 

agnę agnęte 'młode owcy, jagnię' od nie zaświadczonego *agno, z tylko słow. 
wzdłużeniem nagłosowej samogłoski wobec dobrze zaświadczonego w innych 
językach ie. *ag?Jh-no-8 : *agY-no-8 : *og!Jh-no-8 'ts.' (I 150-1) ;  porslę porsęte 
•małe świni' od nie zaświadczonego *pors,,,, ie. porlfo-s •świnia, małe świni', 
lit. parsas 'wieprz, małe świni', stwniem. farah m. 'prosiak', ags. fearh m., 
n. 'świnia', śrirl. orc m. 'prosiak', łac. porcus 'wieprz, świnia; prosiak', kurdyj
skie purs 'świnia' ; śCenlę scenęte 'młode psa i innych zwierząt z rodziny' psów, 
szczenię' od pierwiastka sken- (s- ruchome) :  ken- 'wyrastać, wszczynać (się)', 
sch. su-sten-a •szczenna, o ciężarnej samicy psa, lisa, wilka, niedźwiedzia', 
p. cęti c&nQ i cędo, por. należące do tej samej rodziny śrirl. cano, cana 'wilczę, 
młode wilka', cymr. cenau 'młody pies albo wilk' ( *k6nW[!O : ken-), tu mogą na
leżeć również oset. stoen 'pies', wachi (dialekt pamirski) skan •ts.' 399; tellę telęte 
'cielę' : bałt. telja- 'ts.' (lit. dial. wsch. telias, łot. tel'8), najbliższy odpowiednik 
lot. teZens dem. do tel's, wszystkie te wyrazy należ_ą do ie. teZ-, tela- 'nosić' (Po
korny IEW 1060-1), rozwój znaczenia jak bermę 'ciężar noszony, brzemię, 
płód', p. I 126; łerb lę źerbęte 'młode konia, źrebię, młode zwierząt jednokopyt
nych' do ie. gYerbh- : g'Jrebh- 'płód, młode zwierzęcia, dziecko', najbliżej stoją: 
gr. fJehpo' n. 'płód w żywocie matki, nowo narodzone dziecię, młode zwierzęcia' 
( *g!Jrebhos-), śrirl. brommach 'źrebię' (*g!Jrombh-akos). 

398 R. Aitzetmuller, Zur slavischen -nt- Deklination, KZ LXXI, 1 953, 65-73. 
H• Zob. Abaev u Mach k a  ES1 624. 
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5. Wyodrębnić trzeba grupę wyrazów o znaczeniu syngulatywnym 400, de
rywowanych od pierwotnych rzeczowników zbiorowych, kolektiwów: 

detlę detęte •dziecko' singulativum od coll. det& •dzieci' (zob. II 46 i III s. v. ); 
dobytoćę dobytooęte •pojedyncza sztuka bydła' : dobytaka •zwierzęta domowe, 
bydło' ; skotę skotęte dial. •pojedyncza sztuka bydła' : skoto •bydło' ; zvlrę zvlręte 
•pojedyncze zwierzę' : zvh-& zveri m. •zwierzęta, zwierzyna; zwierzę' . 

Podobne wypadki spotyka się też w poszczególnych językach slow., np. ukr. 
maca maoaty •ziarnko maku' : maka coll.401• 

6. Dobrze zaświadczone są derywaty odprzymiotnikowe, nazywające nosi
cieli właściwości, cech wskazanych przez podstawy derywacyjne (nomina 
attributiva) :  

blizę blizęte dial. zach.4011 = bliznę : bliza •bliski' ; bliznę bliznęte, zwykle pl. 
bliznęta •dzieci urodzone w czasie jednego porodu, bliźnięta' : blizno •bliski, po
krewny, krewny' ; golę golęte dial. •pisklę; gołowąs, młokos' : gola •goły, pozba
wiony włosów, sierści, piór' ; jalovę jalovęte dial. płn. ·cielątko, młode bydlęcia, 
młoda, jeszcze jałowa sztuka bydła' : jalova •niepłodny, o bydle; nieurodzajny, 
bezużyteczny'; jarę jaręte dial. płd. •koźlę' : jar'b ·wiosenny, tegoroczny'; jun� 
junęte dial. płd. 'cielę' : juna 'młody' ; moldę moZdęte 'młode zwierzę; młody 
ptak; młody człowiek, dziecko' : moldo 'młody'; nazimę nazimęte dial. •jedno
roczna świnka' : nazimo •jednoroczny' ; nebozę nebozęte •biedak, biedactwo' : 
nebogo •biedny, nieszczęśliwy' ; orv&nę orv&nęte dial. •ktoś równy, podobny'_ : 
orv&no 'równy' 403• 

7 .  Wyjątkowo spotyka się derywaty dewerbalne (nomina agentis) :  
doj&oę doj&oęte dial. zach., płd. 'osesek, niemowlę, cielę czy jagnię w okresie 

kiedy jeszcze ssie' : dojiti dojQ ·ssać; dawać ssać' (o sekundarnej postaci suf. -cę 
p. niżej , por. jednak też peł. doj&ka ·sutka zwierząt dojnych, pierś kobieca; 
krowa, owca, koza dająca mleko ; kobieta karmiąca' ) ;  kl'usę kl'usęte 'zwierzę 
pociągowe, słaby, lichy koń' : kl'usati kl'ulQ •chodzić, stąpać chwiejnie, nie
.zgrabnie, potykać się, chylić się, uginać się' , co do rozwoju znaczenia por. psł. 
dial. klęća •kobyła, szkapa' : klęk- 'zginać, zakrzywiać; uginać kolana' (Sław
ski SE II 243-4); piplę piplęte dial. płd. •pisklę' : pipati pipajQ o •głosie piskląt' 
(o sekundarnie wyodrębnionym suf. -lę p. niżej ) ;  pisklę pisklęte dial. płn. •nie
opierzony mały ptaszek, pisklę' : piskati, piscati piscQ •piszczeć', podstawowe 
znaczenie •piszczące'. 

8. Równie wyjątkowe są derywaty od dźwkn. zawołań, np. kucę kucęte dial. 
płd., kutę kutęte dial. płn. •szczenię, pies' : kuć&! ,  kuto! dźwkn. wołanie na zwie
rzęta, ptactwo domowe, wabienie psa, łot. kuc! wołanie na psa, alb. kut!, kuts! 
•ts.' (Sławski SE III 308) ;  pilę pilęte dial. zach., płd. •młody, mały ptaszek, 
pisklę, gąsiątko, kaczątko, kurczątko' : pile pile! wołanie na gąsięta, kaczęta, 
kurczęta, dźwkn. wołanie pi! pi!, por. łot. pilens •młoda kaczka' . 

9. W nazwach niedorosłego potomstw:a suf. -ęt- wymienia się w psł. z syno
nimicznymi formacjami na -&c&, -it'&, np. agnę : agn&c&, bycę : byc&c&, jarę : jar&c&, 
junę : jun&Cb scenę : soenbCb, telę : tel&c&, zerbę : zerbbC&, bozę : bOZbCb (p. I 100) ; 

400 O syngulatywnej funkcji deminutywów p. K. H eltberg PF XVIII 2, 96, por. 
też O. Griinenth al, Deminutiv und Singulativ, .A.slPh XXXVIII 137 nn. 

401 S m a l - S t o ckyj .A.briss 45. 
•02 Rekonstruuję tylko na podstawie połab. blajząw dualis (*blizęU). 
402 W. D obrzyński, Z badań nad rozwojem polskich deminutywów, I. Historyczny 

rozwój rzeczowników z formantem -(! na tle słowiańskim, 1974, 43 nn. 
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kozblę : kozblit'b, porsę : porsit'b, telę : telit'b, dltę : detit'b, otroćę : otróćit'b 
(p. II 55). 

Paralelna synonimiczna formacja na -bCb pozwala zrozumieć dzisiejszy 
supletywizm słowacki, np. prasa, stena, tel'a : pl. prasce (por. pol. dial. kasz. 
próśce pl. •młode dzika', .AJK IV m. 168, cz. II 106), stence, tel'ce. W termino
logii specjalnej pozostały postacie archaiczne : prasata, tel'ata. Podobnie sch. 
tele : pl. teoci. 

Synonimiczna formacja na -it'b tłumaczy znowu sch. supletywizm jare : 
jarići, pile : pilići. 

10 . . Dobrze zaświadczone są również archaiczne formacje synonimiczne 
z deminutywnymi suf. -bCb, -'bk'b nawarstwionymi na pierwotne tematy na -en-. 
Tak więc obok detę mamy dial. det-en-bcb, det-en-bee n. : det-en-'bk'b, podobnie 
spotykamy golę : gol-en-bCb : gol-en-'bk'b, moldę : mold-en-bcb, mold-en-"bcb; ·· p'btę : 
p'bt-en-bCb, orlę : orl-en-bCb : orl-en-'bk'b1 8Cenę : scen-'bk'b, telę : tel-en-we : tel-en-'bk'b, 
zerbę : źerb-en-lik'b . 

. Te oboczne paralelne formacje pozwalają na zrozumienie typowego dla ję
Źyków ros. i czes.-sła. supletywizmu, uzupełniania się . dwóch odrębnych te
matów w ramach odmiany, a więc ros. tel-�n-ok : pl. teljata, stczes. kule : pl. 
kuf-en-ci, sła. dievća : pl. dievć-en-ce. Jak widzimy,, w ros. zachowam się for
macja · na -ęt- w pluralis; w stczes. i sła. obok archaicznego singularis spotyka 
się innowacyjne postaci pluralis . 

11.  Suf. -ęt- dodawano często do pnia wyrazu podstawowego zakończonego 
na -k-, -c-, np. byćę : byk.,,, dev'bćę : dev.,,ka (p. niżej ), dobytoćę : dobyt.,,k7', dojbćę 1 
dojbka, jarbćę : jarbCb, • kućę : kućb!, kur.,,ćę : kur'bk'b, lisbćę : lisbka, otroćę :' otroko, 
ovbćę : ovwa, vJ'ćę. :  vJ'k'b, V'bnućę : V'bnUk'b, zajb()ę : zajbCb1 zajęcb. Z takich' wy
padków . wyal;>strahował się na . gruncie poszczególnych języków slow. 
(np. płd.slow., poi. dial. kasz.) przyrostek -cę. Takie przykłady jak Jcuraćę , :  
kur'bko : kur'b (skąd pierwotne kurę), dojbćę : dojiti : dojbka nie wyklucz.ają, że 
początki wyabstrahowywania się rozszerzonego sekundarnego _formantu · -cę 
sięgać mogą już okresu psł. Na to wskazywałyby też takie zaskakujące zgod
ności jak pol. dial. kasz. kończę •źrebię' , słe. kónjće • ts.', sch. konjće • ts.', bułg. 
kónće •ts.' : psł. kon'b •koń' ; poi. dial. kasz. nazimćę ·młodar ..&winka, świnka 
półroczna' (.AJK I, cz. II s. 72-3)1 sch. nazimće : nazimće •roczna świnka' : 
psł. dial. nazim'b •jednoroczny' (stąd nazimę •jednoroczna świnka', p. wyżej) ;  
poi. dial. kasz. świńczę •prosię' (.AJK IV, cz. II s. 105), bułg. svinće •świnka', 
sch. svinjće •świnia' : svini, svinbja (stąd też svinę, p. wyżej ), por. jednak stary 
derywat svin'bka. 

12. Z takich wypadków jak kozblę : kozblo ( : koza), onlę : orbl'b, osblę : osbl'b, 
petblę płd. : petblo wyabstrahował się w poszczególnych językach slow. (przede 
wszystkim . płd,słow.) sekundarny suf. -Zę poświadczony już w kilku wyrazach 
psł. : pilę pilęte zach., płd. •młode ptaka, pisklę' : pi! pi! dźwkn., naśladowanie 
głosu pisklęcia; piplę piplęte płd. •pisklę, kurczątko' : pipati o głosie piskląt : 
pi! pi! naśladowanie głosu pisklęcia; pisklę pisklęte płn. •młode ptaka, nie
dawno wylęgły ptak, pisklę' : piskati •piszczeć'. Tu należy też słe. ekspresywny 
suf. -le wyprowadzany dawniej 404 z niem. dial. -le = niem. -lein. 

'°' Zob. L. Pin tar AslPh XXXII 131 nn., ostatnio jeszcze B aj ee Besedotvorje I 67. 
Prawidłowe objaśnienie dał już V. J agić AsIPh XXIII 204, zob. także G. R. Solta, 
Gedanken iiber das nt-Suffix, Wien 1958, s. 1 3  uwaga 37, tu również (s. 39 nn.) pa
ralele ie. 
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13. Nierzadko suf. -ęt- dodawano do pnia wyrazu podstawowego zakończo
nego na -n-, np. agnę : *agn'O, bliznę : blizn'O, olnę : olni, olnbji, sfnę : sfna, 
svinę : svini, svinbja, soenę : *sken-, vornę : vorna. Z poszczególnych języków 
slow. należą tu też derywaty od produktywnego typu przymiotników na -Mio, 
np. stpol. rocznięta •prosięta roczne' : roczny; pol. dial. chrzestnięta •chrze
śniacy' : chrzestny. Z wyrazów psł. należy tu orvbnę (p. wyżej) : orvbno. Takie 
wypadki dały początek sekundarnemu formantowi -nę, zaświadczonemu 
np. w poi. dial. kasz. prośnię : psł. porsę (por. jednak kasz. prośna świnia 'ma
ciora' ) ;  psnię 'szczenię' : psię 'ts.' ( : pies). Okresu psl. może już sięgać obocz
ność bliznę : blizę (I 265-6), tłumacząca szerzenie się wtórnie wyabstrahowa
nej postaci formantu. 

14. Omówione wyżej w punkcie 9. wypadki supletywizmu (ros. tel-�n-ok : 
teljata, stczes. kufe : kuf-en-ci, sła. dievća : dievć-en-ce), a także szczątkowo za
świadczone przykłady typu el-en-ę el-en-ęte : el-en-b (punkt 2) pozwalają na 
zrozumienie wsch.slow. typu gQs-en-ę (:  gQsę),  lis-en-ę ( : lisę) 405 •. Nie można wy
kluczyć . już psł. dial. det-en-ę ( :  detę), p. niżej s. v. detę. 

15. Prawie wszystkie omówione wyżej nazwy niedorosłego potomstwa można 
uważać zarazem za deminutiva. Pojęcie niedorosłości ściśle się łączy z dery
wacją o charakterze deminutywnym '°6 • .  Sufiksy derywatów oznaczających nie
dorosłe potomstwo pełnią też z reguły funkcję formantów deminutywnych. 

A .oto typowe deminutiva czy też hipocoristica, jak świadczy znaczenie czy 
też budowa ich podstaw derywacyjnych : dev'Oćę devaćęte : dlv'óka •dziewczynka, 
córeczka, dziewczyna, córka' ; jarbćę jarbćęte : jarbCo •roczne zwierzę, koziołek' ; 
kuroćę kur'óćęte : kuraka. dem. od kura (p. wyżej punkt 2 ) ;  otroćę otroćęte : otroko 
•chłopiec, pacholę, dziecko ; sługa, robotnik, niewolnik' ; pacholę packolęte dial. 
płn. : pachoła dial. zach. •chłopak; chłop, sługa' ; V'b1llUĆę vanućęte : vanuko •wnuk'. 

Na szczególną uwagę zasługuje wyjątkowy derywat od rzeczownika nie
żywotnego dervę dervęte 'małe, młode drzewko' : dervo „drzewo'. Wyraz za
świadczony jest w zach.slow., na większy za.sięg wskazuje jednak zarówno sch. 
dial. z Oza.rnogóry drevad f. •drzewa' , jak i ukr. prowinc. zach. derevjaće n; 'lasek, 
zarośla.' ( *dervę-će). 

Tego rodzaju deminutiva typowe są dziś dla języków płd.slow., spotyka się je 
też w języku . poi., wyjątkowo tylko w czes. dial. i ros.'°7• 

W funkcji hipokorystycznej dobrze zaświadczony jest formant -ęt- w języ
kach płd.slow. w apelativach, a przede wszystkim w imionach osobowych, 
np. słe. Bole : Boljesla·v, Brate : Bratislav, Goste : Gostimir 408, sch. Rade, Mtle : 
Milan, Milorad 409, bułg. dial. pld.-zach. Petre Petrete, Stojne Stojnete uo. Tu 
należą też ros. imiona osobowe typu Volodja, Vanja, Kolja, Petja. 

16. W kilku językach slow. formant -ęt- kojarzy się sekundarnie także i z na
cechowaniem ujemnym (odcień pejoratywny, politowania, lekceważenia, augmen-

łllr. W patronimikach też na pograniczu pol.-rus. ,np. na Lubelszczyźnie, Ziemi 
Chełmskiej (B. Lindert, Patronimica typu -enię, Onom. V 2, 409-14). 

m K .  H eltberg, O deminutywach i augmentatywach, PF XVIII 2, 1 964, 98. 
'°' K. Heltb erg, op. cit. 99, W. D o b rzyński, op. cit. 43 nn., Laskowski 

DRzL I 109. 
ł08 B ajec Besedotvorje I 67. 
ł08 T. Maretić Rad JA LXXXII 96--9, Popović GSS 617-8. 
uo Georgiev Morfologija 132-3. 
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tativa) m. Tego rodzaju funkcję spotykamy np. w poi. dial. kasz.ru, słe., ach. 
dial., maced. 

17. Z suf. -ęt- łączą się też hipokorystyczne imiona na -ęta typu Boręta : 
Bori-sZavo (zob. boriti); Dobręta : Dobro-gosto, Dobro-myslo, Dobro-sZavo; MiZęta : 
MiZo-slavo; Ra�ta : Rado-gosto, Rad-0-myslo, Rad-0-slavo. Formacja ta jest 
dobrze zaświadczona już w najdawniejszym materiale slow., zarówno na pół
nocy jak i na południu. Pod względem morfologicznym widzimy tu tematyzację 
przez -a podstawowego -ęt- 413• 

18. Jako formant oznaczający niedorosłe potomstwo suf. -ęt- dobrze za
świadczony jest także w funkcji sufiksu patronimicznego (a więc oznaczającego 
pochodzenie rodzinne, przynależność rodzinną) ściśle związanego z deminuti
vami 4u. (por. -it'b). W tej funkcji (jak świadczą zabytki historyczne i dzisiejsze 
dialekty) był i jest produktywny od najdawniejszych czasów na znacznym ob
szarze Polski (zarówno na północy jak i na południu, na zachodzie jak i na 
wschodzie) m. Do produktywnego obszaru patronimików dziewczęcych na płd. 
Śląsku (Cieszyńskie) nawiązują także dialekty czeskie 41e. Śladem dawnej (histo
rycznie dobrze zaświadczonej ) produktywności na Mazowszu są notowane od 
XV w. liczne na.zwy miejscowe na. -ęta (typu BoZe6eięta., Bę�ięta., Ł�ięta}, sta
nowiące jedną z charakterystycznych cech toponomastyki tego obszaru u1. 

Najstarsza ich warstwa to pierwotne nazwy mieszkańców, patronimica, sekun
darnie przekształcone na nazwę miejsca zamieszkałego przez nich. Z Mazowsza 
rozszerzył się ten typ nazw miejscowych na tereny związane z kolonizacją ma
zowiecką, a więc Prusy Wschodnie, Podlasie (gdzie są dziś szczególnie pro
duktywne, co znajduje uzasadnienie w stpol. formach patronimicznych z tych 
terenów). 

Także i zaświadczone od XVI w. na Rusi Czerwonej formy patronimiczne 
na -�a tłumaczy dobrze mazowieckie osadnictwo na tych ziemiach w. 

Bardzo znamienne są stosunki wsch.słow.m. W nawiązaniu do Mazowsza 
dobrze zaświadczone są nazwy miejscowe na -jata na płn. Białorusi. Dalej już 
na terenie ros. spotyka się je w obwodach Smoleńskim i Pskowskim. Kilka 
małych gniazd występuje na płd.-wschód od Moskwy i na południe od Tuły. 
Większe skupiska mamy dopiero we wschodnim pasie dialektów północnych: 
na wschodnich rubieżach obwodu Iwanowskiego, a zwłaszcza w obwodzie Ki
rowskim (dawna Vjatka). Obszar ten nawiązuje do okolic Permu, pogranicza 
Uralu. Oprócz nazw typowo patronimicznych (typu Stepanjata : Stepan) należą 
tu też nazwy topograficzne (typ Ozerjata : 6zero 'jezioro'). 

411 O trudnościach ostrego rozgraniczenia znaczeń deminutywnych i pejoratywnych 
p. K. H eltberg, op. cit. 97 n .  

m W. D obrzyński, op. cit. 52-3,.,.., 
418 Por. Vondrak VSG I 666, Tasz ycki Rozprawy I 84, Georgiev Morfologija 133. 
m K. Heltberg PF XVIII 2, 98. 

. 

'16 W. D o b rzyński, op. cit. 21-6 (z przeglądem dawniejszej literatury);  B. Lin
dertówna, W sprawie zasięgu terytorialnego patronimk6w typu -ę, nom. pl. -ęta, 
Studia Lehr-Spławiński 105-8. 

m V. M achek LP I 96. 
'17 W. Tasz ycki, Patronimiczne nazwy miejscowe na .Mazowszu, Kraków 1 951 

(Rozprawy IV 87-108). 
us W. Taszycki, op. cit. 102. 
418 Zob. V. A.  Nikonov, Geografija russkich suffiksov, Onom. V 2, 1959, 339-41. 
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Pierwotne znaczenie tych nazw miejscowych pozwalają nam odtworzy6 
nieliczne ślady identycznie zbudowanych nazw mieszkaf1ców 420, zaświadczone 
w dialektach płn.ros. (obwody: Kirov, Kostroma, .Archangielsk), np. viserjdta 
coll. 'mieszkańcy osiedli nad rzeką Viserą (dopływ Kamy)' : Visera; senkurjdta 
coll. 'mieszkańcy Senkurska' : Senkursk (miasto, obwód Archangielsk). Niko
nov op. cit. 343 przytacza z XVI w. slobo:Zata z centrum dzisiejszego toponi
micznego pasa suf. -jata: „Knjaz.& velikij pofaloval vjatean slobozat verchnego 
gorodka" („Verchnij gorodok" - g. Slobodskoj). 

Paralele wykazano w dialektach ukr. Zakarpackiej Rusi koło Uzhoroda 421. 
Por. również czes. Prdze, dem. Prazatko 'dziecko z Pragi' : Praha; stczes. će
sata pl., nemće : pl. nemcata 422. 

19. Na gruncie płd.slow. patronimica na -ęt- są zaświadczone w języku słe., 
np. 6erne Gerneta 'syn Órnomira' , Zele 'syn Zelimira' 423• Por. też bułg. typ 
Makedonćeto 'Macedończyk', Gabrovceto 'chłopak z Gabrova' 424• W dialektach 
bułg. spotyka się patronimiczne nazwy miejscowe, np. Spaseta : Spas (imię 
osobowe), Tódoreetata : Tódor 425• 

20. · Pod względem akcentuacyjnym rzeczowniki z suf. -ęt- wyróżniają się 
akutem albo na długiej samogłosce rdzennej (paradygmat nieruchomy), albo 
też akutowaną samogłoską sufiksalną. Mamy więc z jednej strony agnę agnęte, 
z drugiej zaś tellę telęte 426• Grupa ruska unieruchomiła akcent na -ja- (o śladach 
pierwotnego akcentu zob. Kiparsky Wortakzent 136-7 ). 

21. Przytoczone wyżej wymiany typu telę telęte : tel-en-bCb : tel-en-oko, moldę 
moldęte : mold-en-bcb, mold-en-bcb, detę detęte : det-en-bob, det-en-oko ważne są dla 
genezy suf. -ęt-. Wskazują one mianowicie, że formant ten powstał z nawar
stwienia się sekundarnego -t- na pierwotne tematy na -en-, -en- 427. W językach 
bałt. dobrze zaświadczone są zwłaszcza formacje na -eno- oznaczające pocho
dzenie (patronimika, nomina originis ), a także i deminutiva 428, np. lit. broUnaa 
•syn brata' : brólis 'brat', seserenas 'syn siostry' (psł. sestreno), tilzenas 'mieszka
niec miasta Tilze', źvirblenas 'wróbelek' : źvirblis 'wróbel', katenas 'kotek' : kate 
•kot' ; łot. dieverens •syn brata męża, dziewierza', drdudzens •syn przyjaciela' , 
Klfivens 'syn człowieka o nazwisku .Klav', delens 'mały syn, synek', versena 
·młody wół' : versis 'wół' . Na szczególną uwagę zasługują częściowe zgodności 
bsł., jak psł. telę telęte : lot. telens 'cielątko' ( : tel's 'cielę' ) ,  pilę pilęte : lot. pilens 
'młoda kaczka' . O ściśle związanych z tymi bałt. formacjami na -eno- psł. no
minach originis na -en-ino p. I 119. 

420 B. Linde rt, Formanty służące do tworżenia nazw mieszkańców w językach 
słowiańskich, Lublin 1967, 45'-6; Slovan nazvanij zitelej (RSFSR). Pod red. A. M. Bab
kina, Moskva 1 964; Slovan, nazvanij zitełej SSSR. Pod red. A. M. Babkina i E. A. Le
va8ova, Moskva 1 975. 

421 B. Lin d e r t, op. cit. (przypis 22) 46. 
422 V. M achek LP I 97, B .  Lindert, op. cit. 46. 
•23 S k o k  ER I 486. 
424 L. B e aulieux RES XX 81,  V. Machek LP I 97. 
•2• K o v acev MNGabr. 160, 1 67 .  
•21 Zob. Vai l lan t GC IJ 1,  253. 
427 M eil let  Et. 429-30, SC 367, Vondrak VSG I 664-6, w. D o brzyński, op. cit. 

66-7. 
428 O trębski  GL II 1 83-4, E n d z elin LG 221-2. 

2 - Słownik prasłowiański, t. Ill 
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W języku łot. znane są też deminutiva z suf. -ene, np. gultene 'łóżeczko' : 
gulta 'łóżko', mettene •dziewczynka' : meita •dziewczyna' 429• 

22. Sekundarne -t- spotyka się nierzadko w językach ie. jako formant 
strukturalny rozszerzający bez zmiany zasadniczego znaczenia podstawowy 
temat zakończony często na -n- 480• Ważny jest fakt, że w kilku językach ie. 
formacje na -nt- nawiązują wyraźnie do formacji na -n- o identycznej funkcji, 
np. w greckim, podobnie w het. !Jaraś !Jaranaś 'orzeł' : luwi harant 'ts.' z suf. 
-ent- m. Por. także gr. ovoµa ovóµm:o<; 'nazwa, miano, imię' -: ie. (o)nomti, 
nómr;, en(o)m'{h łac. nómen nóminis, psł. jbmę jbmene 'ts.' ;  orm . skund 'piesek' 
(< *ky,on-to-), goc. hunds 'pies' (( *ky,r,i-to-) : ie. "lty,on-, "ltun- 'pies' (Pokorny 
IEW 632-3). Często były rozszerzane sekundarnym formantem -to- ie. nazwy 
czynności na -men-, np. łac. augmen : augmentum 'przyrost, wzrost' 432• 

Według N. S. Trubeckiego MSL XXII 255 -t- w psł. -ęt- było pierwotną 
końcówką nom.-acc. sg., percypowaną później dopiero jako integralna część 
tematu. 

Według V. V. Ivanova VSJa II 17 -t- związane jest z morfologiczną obocz
nością typu heteroklitycznego, nawiązuje do najbardziej archaicznej odmiany ie. 
z suf. -r(n-. 

23. Na gruncie bałt. nie ma dokładnego odpowiednika psł. suf. -ęt-. Jedy
nym wyjątkiem jest stpr. smun-ent-s m. •człowiek' ( : smun-en-isku 'ludzki') 
singulativum : lit. źmónes m. pl. 'ludzie' , stpr. sm'uni f. 'osoba' 433• 

24. Nie można wykluczyć pokrewieństwa z bałt. suf. -int- {lit. -int-, łot. -it- ) 
zawartym w przymiotnikach o znaczeniu superlatywnym typu lit. maź-int-elis 
'malutki' ( :  miiźas 'mały'), lot. maz-it-ińś 'ts.'. Bałt. -int- sprowadza się do ie. 
prapostaci -r,it-, która jest najprawdopodobniej także podstawą gr. superlativu 
na -'t'-ot't'-oc;. Tu należałyby też psł. przymiotniki stopnia natężenia na -Qt'& 
(< *-ont-jo- )  typu stczes. blluci 'całkiem biały, bielutki', ros. dial. bogatUśoij 
'bardzo bogaty' 434. 

25. Jak wykazał Solta op. cit., we wszystkich prawie językach ie. są za
chowane mniejsze lub większe ślady prastarych ekspresywnych denominalnych 
formacji na -nt-. Szczególnie bliskie nawiązania do psł. -ęt- wykazano w cel
tyckim 435 i hetyckim 436• 

"8 E n d zelin LG 21 9-20. 
480 Meillet Et. 430, SC 367, B rugmann Grdr. II  1 ,  426-8. 
431 Sol ta, op. cit. 5-1 1;  V. V. I v a n o v  VSJa II 17 . 
m A. Meillet, Wstęp do językoznawstwa indoeuropejskiego, Warszawa 1958, 

233-4. 
433 Sta ng VGBS 227. 
434 Por. O trębski GL II 115-6, E n dzelin LG 285; A. Gatcrs, Indogermahische 

Suffixe der Komparation und Demihutłvbildung, KZ LXXII, 1 954, 55; R.  Aitzet
m iiller, Ein baltisch-slavisches Elativsuffix und sein"e Entsprechungen in den iibrigcn 
indogermanischen Sprachen; der gńechische Superlativ auf -atos/-tatos, SRL III-IV, 
1950, 289-96. 

436 Pedersen VGKS II 49; R. Thurneysen,  A Grammar of Old Irish, Dublin '1946, 
174-5, Gat ers, op. cit. 55, Solta, op. cit. 27-30. 

488 V. Geo rgiev, Das hethitisch-1uwische Demiuutivsuffix -ant-, Archiv Orientalni 
XXXIII, 1965, 175-82, Zur hethitischen Onomastik, ib. XXXVI, 1 968, 189 nn. ;  
Morfologija 132-4. 
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26. W stirl. dobrze zaświadczone są żeńskie deminutiva na -at (-n-at, -th-at), 
np. siurnat 'sororcula' : siur 'soror' . Wygłosowe -t jest regularnym kontynuan· 
tern pierwotnego -nt. 

27.  Według V. Georgieva op. cit. odpowiednikiem psł. -ęt- jest het. suf. -ant
kontynuujący ie. -ent- czy też -y,t- .  Tworzy on deminutiva od rzeczowników 
i od przymiotników, a także hipocoristica od imion osobowych. Na ekspre
sywne znaczenie wyrazów hetyckich na -ant- wskazywali też Kronasser EHS 
259 nn., 265 nn. i Solta op. cit. 15-21, choć nie dopatrywali się w nich zna
czenia deminutywnego czy hipokorystycznego. Związek psł. -ęt- i het. -ant- pod
kreśla także V. V. Ivanov op. cit. (p. wyżej punkt 22) .  

28. Ślady ekspresywnych formantów na -nt- wykazano również w grece, 
łacinie, dzisiejszych dialektach romańskich, płn.włos., retoromańskich, języ
kach germańskich, w indo-irańskim, tocharskim 437• 

29. Wspomnieć trzeba jeszcze o kilku nieudanych próbach objaśnienia 
suf. -ęt-. Kilku uczonych dopatrywało się substantywizowanego pierwotnego 
partie. praes. act. od czasowników o temacie praes. na -i-. Tak więc opierano 
się albo na czasownikach typu -iti -itb, np. teliti (sę) 438 albo też na czasownikach 
stanu na -eti -itb, np. boleti bolitb 439• Nie widać realnych podstaw obu objaśnień. 
Czasowniki typu teliti (sę) telitb (sę) to wyraźne denominativa. Czasowników 
stanu na -eti -itb, które mogłyby się stać podstawą formacji na -ęt-, w ogóle 
nie ma. 

Nie widać również realnych podstaw próby objaśnienia V. Machka 440• Wy
chodząc z pluralis na -ęta, dopatrywał się tu · kontynuantu ie. formantu tworzą
cego collectiva. Łączył z het. -ant (dopatrując się tu funkcji kolektywnej ),  
luwi -nza, toch. -ant, -ent- (tworzą pluralis). Sg. na -ę -ęte miałoby się rozwinąć 
sekundarnie z pierwotnego znaczenia zbiorowego. Także i znaczenie deminu
tywne miałoby być sekundarne z pierwotnego collectivum. 

Franciszek Sławski 

487 S o r t a, op . cit. 5 nh. 
438 I l j inskij NA 16 nu. (por. uwagi krytyczne Mcilleta Et. 430) ; ten sam autor 

zmodyfikował swój pogląd w PG 310-1, przyjmując kontaminację deminutywów 
na -en- z partie. praes. act. od czasowników koniugacji na -iti czy też -eti -itb; H .  P c
dersen KZ XXXVIII, 1905, 367. Podobnie S ap o snikova  EIRJ III 73-7. 

439 Vaillan t GC Il 1,  253-5. 
440 LP I 87-98 (por. uwagi krytyczne R. A i t z e t m ii.llera KZ LXXI, 1953, 65-73 

i G. R. S o lty, op. cit. 12-5). 
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D 

(dalszy ciąg) 

daVltD'I> dav1>na dav1>no : daVltn'i. dav1>n'a dav1>n'e 'odnoszący się, należący do 
odległej , dalekiej przeszłości, odległy w czasie ; miniony, przeszły, pristinus' , 
'istniejący od dłuższego czasu, stary, prastary, antiquus, priscus, vetus, 
diutinus', ji.z'I> daVltna, ot'I> daV1tna •od dłuższego czasu, dawno temu', daVltn'I> 
cas'I> ( daVltno vermę) •odległa przeszłość' 
daVIJllo: "' poi. dawny •odległy w czasie, sięgający dalekiej przeszłości, pocho
dzący z odległych lat; starożytny, staroświecki ; długo trwający, zestarzały, 
stary', 'poprzedni, dotychczasowy, taki jak poprzednio' (też dial. np. kasz. 
davni pl. ddvne, v ddvnech, Sychta SK; davny, Kucała PSM, Pluta Dzierży
sławice, Olesch Sankt Annaberg, Górnowicz Malbork, z a też w XVI w., 
p. SP XVI IBL) od XV w. (w XIV w. tylko w derywacie dawność), dziś 
także 'były' (np. Dawny elegant, zaniedbał się teraz w ubraniu), z dawna 
'od dłuższego czasu; już dawno' (też dial., np. Lorentz PW) od XV w., z da
wien dawna •od bardzo odległych czasów, od bardzo długiego czasu, już 
bardzo dawno' (też dial. np. kasz. z daven davna, z dwwna dwven •od niepa
miętnych czasów', Sychta I. c., Lorentz 1. c.), od dawna 'od dłuższego czasu' 
od XVI w. , od dawien dawna •od bardzo długiego czasu', dawny czas •odległa 
przeszłość', w XVI w. •długo', w dawnych czasach 'bardzo dawno' (też dial. np. 
kasz.), dłuż. dawny 'dawno miniony, dawno przeszły' (np. z dawnych casow; z 
dawnych dnjow; tylko �wjela, Muka nie notuje), głuż. dawny 'dawno miniony, 
dawno przeszły' (w dawnym zastarsku •w zamierzchłej przeszłości' ), 'stary, an
tiquus' (Pfuhl, Zeman), z dawna 'od dłuższego czasu', z dawnych easow 'od 
bardzo dawna' , czes. davny 'istniejący w dalekiej przeszłości, pochodzący z da
lekiej przeszłości; staroświecki, stary' od XIV w., 'czasowo dawno oddalony 
w przeszłość, dawno przeszły' (też dial., Bartos DSM), 'z dawnych czasów 
długo, aż do dziś trwający, wieloletni, stary', zdavna adv. 'od dawna, dawno' 
(już stczes. s-davna, z-davna, za-davna 'antiquitus' ), ode davna 'ts.', odedavna, 
przestarz. oddavna adv. 'ts.', pfed davn!Jmi a davnymi easy 'bardzo dawno 
temu' (już stczes. od XIV w. : za dawnych casuov, ot dawnych casóv, Ge bauer 
SL ), też dial. davny eas, davne easy (Bartos 1. c.), sła. davny 'istniejący w mi
nionych czasach, przed wieloma laty, starodawny, stary; przeszły, były', 
zddvna adv. 'od dawnego czasu, od dawna, dawno' , od davna, za davna, za 
davnych eias 'ts.', davne easy, od davnych ćia_s (SSJ, Isacenko SRS) ; 

słe. ddven -vna 'sięgający dalekiej przeszłości; miniony, przeszły' (davni 
casi; V davnih dneh), 'dawno miniony, przeszły, były' (davni obicaji), iz davna, 
adv. zddvna 'od dawna, przed dawnymi czasy', v davnih ćasih 'dawno temu, 
w dalekiej przeszłości', sch. davni -nii -nó (davan davna), dial. damni (z vn ) mn 
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już w XVIII w.,  por. Skok ER I 384 ) 'odnoszący się, należący do odległych 
czasów, do dalekiej przeszłości' od XV w., ·istniejący od długiego czasu, 
stary, prastary' od XVII w. (RJAZ, RSAN, RMat.), od davna, odavna 'bar
dzo dawno temu' od XIV w., dawne z XIII i XVIII w. iz davna 'od dawnego, 
dłuższego czasu' (dial. czakaw. od XVII w. s davna, zdavna 'ts.'), od davnik 
vremena 'ts.' od XV w. (por. też ludowe iz davna vrimena, RJAZ), es. AllBhH'L 
'antiquus (w scs. Supr. tylko adv. "�AllBhHll 'od dawna, antiquitus' ), bułg. 
dial. Oa6HO adi. n., np. oaBHO aphee, 006110 MUHa/lo 'dawno miniony, odległy, 
oddalony w przeszłości' (BDial. V 166 : Rodopy), w języku literackim tylko 
np. omoao11a 'od dłuższego czasu, dawno', 1teomoa611a 'niedawno' ; 

strus. iJ.llBhH'.LIH 'antiquus' od XI w. (w XI w. też 11� iJ.llBl.Hll 'od dłuższego 
czasu, od dawna' , Srezn.), 'były, żyjący w poprzednich czasach, poprzedni' 
(SlovarI> SPig. ), 'istniejący, ustanowiony od dawna' (ib. z zabytków od 
XIII w. ) ,  ros. przestarz. i dial. oaBHblU -aR -oe 'miniony, przeszły, stary' 
(SSRJ, SRNG, SRSO), ukr. dial. zach. oaB11uu 'stary; archaiczny' (Żel. ; 
Rudnyćkyj ED II 3 też śrukr. oa6HUC n. pl. z r. 1563, oaBHUU r. 1684, z XV w. 
n� K11Kll 11� iJ,Hnoro), 30aB11a 'od bardzo odległych czasów, od bardzo długiego 
czasu, już dawno' (SUM, Hrineenko), oiiJ iJóow 'ts.' (Żel.). ,...., 
davbn'b : ,..., pol. dial. dawni (np. o dawnich casach) •odległy w czasie, pochodzący 
z odległych lat' (Karłowicz SGP z ok. Tarnobrzega, niepewne), daveń z davna, 
z davńa 'od bardzo odległych czasów, od bardzo długiego czasu', czes. prze
starz. davni = 'davn'!f' (Pfir. slov., SSJC) od XIV w. (Novak SlHus, Ge
bauer SI. ) ;  

słe. dial. davnji ( :  davinji, daviśnji) 'pochodzący z dzisiejszego ranka, 
poranny' (np. dial. goreńskie davnje mleko), 'sięgający dalekiej przeszłości, 
dawno miniony' (od davnja, z davnja), sch. dawne (XVI-XVIII w.)  a dziś 
dial. davnji 'stary, dawno miniony, dawny' (RJAZ, RSAN) ; 

strus. iJ.llBhHHH 'antiquus' od XII w., ros. oaoHUu -aR -ee 'taki, który się 
zdarzył, miał miejsce przed wieloma laty, były, przeszły', 'istniejący bardzo 
długo, stary', dial. oa1muu 'daleki, odległy', Oa6eHb adv. 'niedawno; wczoraj' ,  
•w przeszłości, dawniej ; całkiem dawno' (SRNG), ukr. oóa11iu -HR -He 'taki, 
który dawno minął, były, przeszły', 'istniejący w ciągu bardzo długiego czasu, 
stary, starożytny' (stąd 'nieprzydatny do spożycia, nieświeży' , SUM), 3 oao11ix
oaoe11, 3 Oll6Hb020-0aBHa, 3 oao11ix ttado, 30a6Ha 'od bardzo odległych czasów, 
już dawno', oaBHi ope.MeHa 'dawne, przeszłe czasy' (SUM, Hrincenko), brus. 
oay11i = ros. odo11uu (BRS). ,..., 

Od adv. dave (zob.), z suf. -bnc,, -bn'b, por. co do budowy avbno ( ave, 
pozdbno < pozde, p. też Sławski SE I 139, o suf. -bn'b i oboczności -bno : -bn'1> 
p. Brodowska-Honowska SPS 165-9. 

Bruckner SE 85, Vasmer REW I 326, Sławski SE I 139, Skok ER I 384, 
Rudnyćkyj ED II 3-4. K. P. - T. Sz. -F. S. 

daVLn'i. zob. daVLn'L 

daze : doze płd.-wsch. part. podkreślająca, wzmacmaJąca 'nawet' , także na. 
wyrażenie kresu czegoś w przestrzeni lub czasie 'aż, usque' (często z przyim
kiem do:  dde do, doze do), spójnik nawiązujący 'nawet (, czasowy 'do czasu 
aż, dopóki', •zanim, nim' 
daze : ,..., słe. dial. (prekm., wsch. Styria) dare eoni. 'kiedy' (Vondrak VSG 
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II 520; wg Pletersnika z gdare), rezj . dardu (< daze do) adv. 'do, do tego czasu, 
do tego miejsca' , praep. 'aż do' (Slav. Leks. 216; u Pletersnika dar do 'aż do' ) ,  
sch. dawne czakaw. XV-XVII w.  dari (< daźe i ,  zwykle w połączeniu z przy
imkiem: najczęściej dari do, rzadziej np. dari u) part. 'aż do, usque', XVI
XVIII w. dar adv. 'przynajmniej, saltem', dial. czakaw. dare spójnik przy
czynowy 'ponieważ' (RDZ I 156 : Susak), dar i 'nawet i' (RSAN: Krk), 
sch.-cs. do XVI w. daźe (zwykle daze do, daźe i do) 'aż, usque' (RJAZ), dziś 
'nawet' (RSAN: es. ), scs. ,ł;illl>G part. 'aż do' (zwykle ,ł;llme AO, Ą11me ff ĄO) , 
spójnik czasowy 'tak długo aż, dopóki, donec', l!;lll!le He 'zanim, nim' , w Euch. 
Sin. Allme • • •  He 'ts.', es. ,ł;llme u 'aż do', także ĄilitlĄe 'ts.' ; 

strus. Ąllme, Ąllmh part. wzmacniająca 'nawet' , spójnik nawiązujący 'i', 
spójnik czasowy 'aż, aż do, dopóki, donec' , 'żeby, ut', 'jeżeli, jeśli' , 11,11me w 
'nawet' , Ą11me Ił ĄO ' (aż) do', np11me Ą11me 'nim, zanim', też ĄilitlĄe, Ąilitlll,h 'zanim, 
dopóki nie, priusquam', 11,ilalll,e 'nawet', Ąilllljl;h Ił 'i, nawet i', ros. oaJJCe part. 
wzmacniająca 'nawet' , w funkcji spójnika nawiązującego ' (a, i) nawet' 
(z ros . :  bułg. oaJJCe part. wzmacniająca i eoni. 'nawet' ' zapewne z języka liter. 
dial. od:uce part. 'nawet' , BDial. III 55: Ichtiman) ,  ukr. dial. od:uce 'nawet' 
(Żel.), stukr. XVII w. oaJJCe 'donec, usque' (SlavynecLkyj Leks.) ,  dial. oauJJCu 
part. 'nawet' (Leks. Bjul. II 78), brus. dial. oduJJCa part. wzmacniająca 'nawet' 
(Bjallikevic Mohylew, Jureanka Mscisl., Rastorguev Brjansk). "' 
doze : "' stsłe. Fryz. doZda spójnik czasowy 'dopóki nie, aż, dum, donec' 
(p. Kolaric SFPS V 192 ) ,  tu może też dial. part. potwierdzająca dar 'tak' 
(inaczej Pletersnik),  sch. od XIII w. (dziś dial., przede wszystkim wsch.) 
dari (rzadko dar) part. 'aż, usque' (zwykle dori do 'aż do' ) ,  'nawet, nawet i', 
w funkcji adv. 'niemal jak, jakby' (Vuk, RJAZ, RSAN, Elezović Kos.-Met.) ,  
stsch. XV w. w funkcji eoni. 'do czasu aż, dopóki, donec', scs. Supr. 11,om1t " ĄO 

'aż do', es.  )l;Ome 'aż do', bułg. oopu (od XVI w.,  Mireev Sbornik Balan 320-1, 
ale już stbułg. u Jana Egzarchy ĄOmH; dial. też oop, oopó, oopy, oypu, oypy, oyp; 
zasięg w gwarach przemawia przeciw możliwości zapożyczenia z sch.) part. 
wzmacniająca 'nawet' , eoni. 'nawet', dial. też spójnik czasowy 'dopóki', 
'jak tylko, zaledwie', warunkowy 'jeśliby' (Gerov), oopu aa 'choćby, nawet, 
gdyby'' oopu oo . aż do'' ludowe oopoe 'dopóki, tak długo aż' (rodop. oop 'ts.'' 
BDial. II 154), maced. oypu part. 'nawet ; dopiero' ,  eoni. 'nim, zanim, aż', 
dial. oypu, oyp spójnik czasowy 'dopóki' (Vidoeski Kumanovo 243), dur 
'aż, do' , dur da 'zanim; zaledwie; aż' (Małecki SW) ;  

strus. 11;ome, ĄOillh 'aż, aż do' (11;ome 11;0, 11;ome H 11;0), wyjątkowo 11,om1t 11;0 'aż do' , 
ros. dial. oó::»<:Ho adv. 'wtedy, potem' (SRNG). "' 

Por. 1. bułg. dial. oopoe, oopoemo 'dopóki, tak długo aż' (też oypoe, BDial. 
V 227, VI 25-6, oypMz : oypoe, Stojkov Banat) ;  

2 .  sch. dawne czaka.w. XIII-XVIII w. (RJAZ; wg RSAN przestarz.) 
deri 'aż do' (zwykle deri do, deri k, deri na). 

Z płd.slow. : rum. dar, dara 'ale, lecz ; przeto, tedy; ależ !', doar, doariJ, 
adv. 'tylko ; przecież ; może; a nuż' ; 

z wsch.slow. :  lit. doza 'jednak, przecież ; możliwe, prawdopodobnie', 
doźai •jednak, przecież' (LK2od.) .  

Part. ) eoni. da : do (p. da, do) wzmocniona part. ze (w płd.slow. z normal
nym przejściem z )  r, rotacyzm). Często w połączeniu z com. i (daze i, doze 
i )  dazi, dozi) lub z praep. do. 

Berneker SEW I 176, Vondrak VSG II 520, BER I 413, Skok ER I 269-70. 
W. B. 
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de : de 1., płd. też deze part. wzmacniająca, podkreślająca (zwłaszcza rozkaz, 
polecenie), pobudzająca •że, no, nuże', płn. też part. tworząca zaimki i przy
słówki nieokreślone (w tej funkcji. występuje też da) 
de : dl: ,.., poi. dial. słi. ;e- part. tworząca nieokreślone przysłówki : ;erwz 
•raz, kiedyś; nieraz, niekiedy, czasami' (Lorentz GP II 865, według PW też 
nieokreślone przymiotniki) : rwz ·raz, niegdyś, kiedyś', dłuż. źe, źo, też 
źe-n, źe-m : że, źC-m (Muka II 1176-7, HLF 465-6: tu także głuż. dźe) 
part. wzmacniająca, podkreślająca w pytaniach (chtoźe 'któż! ' ,  coga źo 'cóż 
tamn, w zdaniach wyrażających życzenie, rozkaz (spojź źe, cakaj8o źen), 
wzmacniająca poszczególne wyrazy, zwłaszcza zaimki •mianowicie, właśnie, 
przecież, tylko' ; 

słe. dial. zach. de w funkcji eoni. = da (Miklosich VG IV 259, Maretić 
Rad JA LXXXVI 132-3), sch. de od XV w. (też reduplikowane dede, ded, 
także deh, dela) part. wzmacniająca, pobudzająca, przynaglająca ('nuże, -że') ,  
zawołanie przy popędzaniu bydła, koni (nuże !'), part. wzmacniająca imperat., 
bułg. pot. oe (u Gerova 010, dial. oe, Stojkov Banat ; oe, BDial. II 150 : 
Rodopy) part. wzmacniająca, podkreślajll!ca np. imperat. •że, -ż', pobudzająca, 
przynaglająca (nuże' ), zawołanie przy popędzaniu bydła, też part. wyraża
jąca niezadowolenie, groźbę 'no !', maced. oe part. wyrażająca zachętę, po
lecenie, niezadowolenie, podkreślająca, wzmacniająca coś ;  

ros. dial. oe part. wzmacniająca (wg SRNG z nieokreślonym znaczeniem), 
też w dawnych zaimkach nieokreślonych typu xmo-oe 'ktoś' (Miklosich 
VG IV 89), ukr. oe- w funkcji part. tworzącej zaimki i przysłówki nieokre
ślone, np. oexmo 'ktoś, ktokolwiek', obu<uu 'bliżej nieokreślony, jakiś, nie
znaczny', iJfriAbKa (pot. oeKiAbKO) •niewiele, kilka' ,  dial. 0€ ! okrzyk po
wstrzymujący bodące się woły (Hrincenko), brus . dial. iJ3e- w funkcji part. 
tworzącej nieokreślone zaimki: 03e-1iKi 'jakiś' (�aternik Oerv. ) .  ,..., 
dele: ,..., słe. dial. (prekm.,  Styria)  der part. wzmacniająca imperat. ·no ! -że !' 
(poglej der! ) ,  sch. der (od XVI w. ) ,  dere (od XVII w. ), deder part. wzmac
niająca imperat. ,...., 

Kontynuuje ie. part. de od rdzenia zaimkowego de-, do- (por. da). Od
powiedniki ie. : gr. -os enklityczna part. deiktyczna oznaczająca kierunek 
(np. otxov-oe •do domu' ) =  awest. -da (np. vaesmrJn-da 'do domu' ) ,  łac. -de 
np. in-de •stąd, stamtąd; odtąd, od tej chwili ; wtedy, wówczas; z tego po
wodu, dlatego', un-de ·skąd, z jakiego miejsca; czemu, dlaczego; stąd, z tego 
powodu', stirl. rodzajnik in-d (*sind-os, ie. sem-de). - Postać de jak ca : ce, 
se : se. - Rozróżnienie kontynuantów postaci de i de w poszczególnych ję
zykach nie zawsze możliwe. - Co do postaci de-ze p. daze : doze. - Nie 
można wykluczyć odmiennego pochodzenia interi. 

Pokorny IEW 181-2, Frisk GEW I 354, Walde-Hofmann 325-6, Ko
pecny ESSB I 1, 307, Skok ER I 386. 

Zob. inode, kode, onode, ovade, Sbde, tode. W. B. 

de de ! interi. płn. głos,  jakim przywołuje się gęsi 
,...., pol. dial. de de de naśladowanie głosu gęsi (Szymczak Domaniewek) ;  
ros. dial. oe-za! przywoływanie gęsi (SRNG). -
Tu może też pol. dial. �eć, �eći �eći, �eći �ećić, tećuśe przywoływanie gąsiąt 

(Szymczak o. c., Zaręba AJŚ IV m. 574, cz. II s. 19-20: pogranicze śląsko
małopolskie) ,  por. jednak deti 4. 
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Por. łot. dedinat, dedinat 'kwokać, gdakać; gęgać, klekotać; głośno gadać, 
paplać, trajkotać' (Miihlenbach I 450) .  

Zob. synonimiczne di-di. W. S. 

debelak'L zob. debel'ak'L 

debelast'h zob. debel'ast'L 

debeleti debelejQ płd. i wsch. 'stawać się grubym, grubieć, tyć, crassum fieri, 
crassescere · 

,..., słe. debeleti -lim 'grubieć', sch. debeljeti -lim 'ts. ; przybierać na wadze, 
tyć' od XVIII w. {RJAZ, RMat.), scs. Supr. OVAEliU'llTH -11w. 'obróść w tłuszcz, 
o sercu', es. ĄEllEll'ITH -fi lii 'crassum fieri', OJl.EllEllflTH -111& 'crassescere' (Miklo
sich LP),  bułg. oe6elle.!ł -eew, aor. oe6eJZJix 'grubieć, tyć' (też u Gerova), 
maced. oe6eJZee 'ts.' ;  

ros. u Dala oe6eAemb 'grubieć, tyć' (też dawne w XVIII w.  iJe6eAemu, 
Ruk. IJeks. ) ,  ukr. iJe6eAimu -i10 'stawać się nieruchomym, drętwieć' (SUM, 
Żel.), 'stawać się twardym, twardnieć; stawać się chropowatym' (SUM; co 
do rozwoju znaczenia por. np. pol. grubieć 'stawać się grubym' : 'stawać się 
chropowatym, szorstkim' ), dial. 'stawać się grubym, grubieć' (Hrincenko). -

Por. 1 .  wskazujące na istnienie paralelnego dobeUti (( dobelo, p. debelo) 
strus. Jl.OliEll'llTH -11t0 'stawać się grubym, grubieć' XIV w., 'krzepnąć' XIV w. 
{Srezn. I 672, III 98) ; 

2. deb'ati oparte na compar. deb'bjb (-a- < -e- ) : sch. debljati -ljam 
'stawać się grubym, grubieć; tyć, crassescere, pinguescere' od XVIII w. 
(Vuk, RJAZ, RSAN, RMat.) ,  'puchnąć; stawać się ociężałym, nieruchawym, 
tężeć, drętwieć' (por. wyżej podobne znaczenie w ukr. ), 'stawać się głębokim, 
niskim, o głosie; stawać się silnym, pewnym'. 

Od debelo, o budowie zob. I 47. W. N. -F. S. 

debelica : debelika płd. 'coś grubego, miąższego, tłustego' (zwłaszcza o owocach) 
debelica: "' słe. dial. debelica 'odmiany dużych czereśni, fig, śliwek; tłusta, 
żyzna ziemia' (Pletersnik, SSKJ), sch. debelica bot. 'przestęp biały, Bryonia 
alba', dial. 'żyzna gleba dobrze zachowująca wilgoć', 'odmiana śliwek', 
'gruba, tłusta kobieta', 'puchlina' {Vuk, RSAN), debelica 'jakaś trawa (w ob
rzędzie ludowym: opasanie się nią ma zapewnić bycie grubym, tłustym)' , 
Elezović Kos.-Met:, bułg. dial. oe6Mu1Ja 'jakiś mięsisty grzyb; gatunek 
rośliny z grubymi mięsistymi liśćmi', 'rodzaj wódki' (też BDial. II 150: 
Rodopy), ae6eflU1JU pl. 'odmiana miąższych wczesnych śliw' (BER I 328) .  "" 

debelika : "' słe. dial. debelika 'odmiana j abłek' (Pletersnik), 'zgrubiała część 
tkanki' (SSKJ: medyczne), sch. dial. ( � )  debelika 'odmiana jabłek' (RSAN),  
bułg. dial. oe6eAUKa 'jakaś trawa (używana do opasywania się W obrzędzie 
ludowym)' , por. wyżej sch. dial. debelica {Gerov, BER 1. c. ), maced. oe6eJZuKa 
'Bryonia alba' . ,..., 

Por. z suf. -oka: słe. dial. debilka 'gruba, tłusta kobieta; tuczona krowa', 
'odmiana gruszek', 'kukurydza' (Pletersnik, SSKJ), sch. dial. debelka 'rodzaj 
obrzędowego pieczywa' (RSAN),  es. Jl.EGEll'LK� 'grossus' (Mik19sich LP). 

Substantywizowane adi. debelo, .o  suf. -ika : -ica zob. I 91, 98. Por. sch. 
debela tikva = debelica 'Bryonia alba' , słe. debela zemlja = debr.lica •tłusta, 
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żyzna ziemia' . Prasłowiańskość niepewna. Wyrazy mogły powstać niezależ
nie w poszczególnych językach płd.slow. W. B. 

debelika zob. debelica 

debelina płd. i wsch. 'grubość, crassitudo', płd. też 'tłustość, otyłość, pinguedo' 
,..., słe. debelina •grubość', dial. •gruba, gęsta trawa używana na ściółkę; 

coś grubego, np. gruby pień drzewa, grube płótno' (SSKJ, Pletersnik, To
minec Orni vrh), sch. debelina 'grubość' (RSAN, RJAZ), od XVI w. 'tłustość, 
otyłość' (RJAZ, też dial. z Dubrownika), es. 11;ese11HHil 'crassities' (Miklosich 
LP), bułg. oe6e;iwuź 'grubość; otyłość, tłustość', pl. oe6e;iu1tu 'pośladki; 
udziec' (RBKE, Gerov), maced. oe6MUHa = sch. debljina, dial. oe6e11u1ta 
(Vidoeski Kumanovo) ;  

ukr. dial. oe6e/lUHa 'grubość' (Hrincenko).  ,..., 
Por. 1. sch. dial. debelinja 'tłuszcz, sadło' ; 
2 .  oparte na compar. deb'bjb: sch. debljina 'grubość', 'tłustość, otyłość' 

(Vuk, RMat., RSAN) od XVIII w., ludowe 'tłuszcz, sadło ; tłuste mięso' 
(RSAN) . 

.Abstractum od debelo 7. suf. -ina, o budowie zob. I 120-1. F. S. 

debeliti debel'Q płd. i wsch. •czynić grubym, tłustym, crassum reddere' , płd. 
debeliti sę 'stawać się grubym, tyć, crassescere' 

,..., słe. debeliti -lim : dial. goreńskie debęliti 'czynić grubym, tłustym, tu
czyć', debeUti se 'stawać się grubym, grubieć, np. o drzewie; tyć, o czło
wieku; tuczyć się, o zwierzęciu' (Pletersn.ik, SSKJ, też dial., Tominec Orni 
vrh), sch. debeliti -lim : debelim 'czynić grubym, tuczyć' (RMat. ; wg RSAN 
dial., w RJAZ debeliti -lim dial. z Liki 'tuczyć, np. świnię, wołu' ), dial. 
'mówić niskim, głębokim głosem, ważnym tonem' (RSAN), debeliti se 
'stawać się grubym, tyć, crassescere' (RMat. ; RSAN jako dial. ) od XVII w. 
(w RJAZ też dial. z Liki), es. 11;ese1111t• -11w. 'czynić grubym, crassum reddere', 
OJl;liGlillHTH 'ts.' (Miklosich LP), maced. oe6e11u ce 'stawać się grubym, tyć' 
(RMJ);  

strus. 11;ese11HTH -lllO 'czynić grubym, tuczyć' XI w. (Srezn.) ,  ukr. dial. 
oe6e11umu -111Ó -11uzu 'czynić grubym' (Hrincenko).  ,..., 

N a istnienie paralelnego dobeliti ( ( dobelo, p. debelo) wskazuje cs. oy11;ose11HTH 
-llliló 'crassum reddere' (Miklosich LP), por. dobelćti s. v. debeleti. 

Śladem wyrazu w zach.slow. może być według Machka ES 112 czes. dial. 
wsch. deblati, nadeblati 'nadmiernie napchać, np. słomy do siennika' , oparte 
na coropar. deb'bjb, por. deb'ati. 

Od debelo, o budowie zob. I 57. W. N. - F. S. 

debelo zob. debel'L 

debelosti. płd. i wsch. : debeli. f. -płd. 'grubość, crassitudo; otyłość, tusza' 
dehelostb : ,..., słe. debelost 'grubość' (dziś przestarz., SSKJ), 'otyłość, tłustość' 
(SSKJ), już w XVI w. debelost • densitas' (Megiser 1592 ), sch. dawne od I po
łowy XVI w. debelost 'crassitudo, pinguedo' (RJ.AZ), es. 11;ese11ocTi. 'cras- \ 
situdo' w XVI w. 11;ese11ocT1> n111>TLCK1t (Miklosich LP) ; 

ros. pot. przestarz. oe6e11ocmb • otyłość, korpulentność'' ukr. pot. oe6e11icmb 
-11ocmi 'ts.' (SUM; u Hrincenki oe6e11icmb -11ocmu 'ts.' ),  już w XVII w. 
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A6GuocTh 'grubość' (Tymcenko ), brus. pot. OJR6eAact1b •grubość; otyłość' 
(BRS). ,..., 

debelb : ,..., es. AEG61'1h f. 'moles, tumor' (Miklosich 1. c.) ,  bułg. dial. oe6e/lb f. 
'grubość' (Gerov), oe6eJt' f. 'ts. ; otyłość, tusza' (BDial. I 79 : Strandfa), 
oe6e;z f. zwykle W wyrażeniu BJia3aM B Oe6eJt 'stawać się bardzo tępym, 
o siekierze, nożu' , przen. 'podupadać, tracić siły od starości' (BDial. I 189 
z okolic Botevgradu, w takich samych znaczeniach z okolic Pirdopu ale 
oe6e11 m., BDial. IV 97) ;  

rus.-cs. AEGEl'lh •grubość'. ,..., 

Por. debelbstvo tylko cerk. : scs. Supr. AGGEl'lhCTBO • crassitudo' (p. jednak 
SJS), też z r. 1073 (BER I 328),  śrbułg. XIV w. AEGEl'ICTBO (BER 1. c.) ,  rus.-cs. 
już w XI w. i'l,EGUhCTKO 'grubiaństwo, ordynarność' (Srezn.) ,  es. )l;EGEl'lhCTBO 
• crassities' (Miklosich 1. c. ), ukr.-cs. AEGGl'ICTKO = AEGe11ocTh (Tymcenko ). 

Abstracta od debelo z suf. -ostb, -b, -bstvo. T. Sz. 

debelucha zob. debeluch'I> 

debeluch'L (debel'uch'h) debelucha płd. 'człowiek gruby, otyły, grubas, homo cras
sus', f. debelucha (debel'ucha) : debelusa (debel'usa) •gruba, otyła kobieta, mulier 
crassa' 

,..., słe. debeluh -ha 'tłusty, otyły człowiek, grubas' (też dial., Tominec 
Orni vrh),  sch. dial. czakaw. (Istria) debeljuh -ha 'ts.', pl. Debeljuhi NT (Ne
manić, Sitzungsber. d. phil.-hist. Cl. CIV, 1883, s. 427) .  ,..., 

Fem. 1. debelucha : debel'ucha: ,..., słe. debeluha 'bardzo gruba kobieta' 
(SSKJ), sch. dial. czakaw. (Istria) debeljuha 'ts.' (Nemanić, o. c. CV, 1884, 
s. 561) .  ,..., 

2. debelu'śa : debel'usa : ,..., słe. debelu8a 'gruba kobieta' , sch. debelju8a 'ts.' 
(RSAN), bułg. dial. oe6eAyuta 'ts.' (Gerov Dop., BER I 328-9; też oe6eA'yuta, 
BDial. III 211 : Samokov), oe6eJtymu pl. 'odmiana śliwek' (BER I 329), 
iJe6eJtymKa 'gatunek grzyba' (BDial. V 166: Rodopy), maced. iJe6e/lyuta 
'gruba kobieta' (RMJ). ,..., 

Od debela, o suf. -ucha (-'ucha), -ucha (-'ucha), -u8a (-'u8a) zob. I 74, 75, 79. 
W. B. 

debelusa zob. debeluch'L 

debel'I> debela debelo, compar. deb'bjb płd.-wsch. : płd. dobel'b : wsch. dobol'I> 'mający 
duży przekrój poprzeczny, duży obwód, znaczną objętość, gruby, crassus', 
'mocnej budowy ciała, mocno zbudowany, potężny, mocny, krępy (o czło
wieku) ;  mocny, zrobiony z grubych części, z grubsza obrobiony, wielki 
(o przedmiotach)', 'otyły, mięsisty, tłusty, opasły, utuczony, pinguis', debel'I> 
gols'I> 'niski, gruby głos', płd. debela zem'a 'tłusta, żyzna ziemia', debela (zena) 
'brzemienna (kobieta)', debelo mor'e 'głębokie morze', adv. debelo 
debel-o : ,..., słe. debęl debela -lo 'crassus', 'otyły, tłusty, pinguis' (już w XVI w. 
u Megisera 'crassus, rudis, agrestis' ) ,  'duży, wielki' (debele solze),  'ordynarny, 
prostacki', pot. 'niski, głęboki, o dźwiękach' (debel glas) ,  debela zemlja 'tłusta, 
żyzna ziemia', debelo morje 'głębokie morze', sch. debeo (stsch. i dial. debel, 
np. czaka.w. debiel, HDZ I 156) debela debelo, comp. deblji (od XIV w., ale 
już w XI w. NO Debel, RJAZ), dial. też debeo : debeja : dibeo -ela -elo (Ele· 
zović Kos.-Met.)  'crassus', 'duży, spory' , 'tłusty, mięsisty, pinguis, o ludziach, 
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zwierzętach' , •tłusty, o potrawach', •tłusty, żyzny' (debela zemlja, XVIII w.), 
·wyróżniający się bogactwem, bogaty, obfity', •urodzajny' (debela godina), 
•gęsty' (debelo vino, mleko), •wywierający silne wrażenie, intensywny, wielki ; 
ścisły' , •otwarty, szeroki, rozległy', •głęboki' ( debelo morje •głębokie morze' , 
wg RS.AN 'otwarte morze'), 'mocny, niski, głęboki, o głosie' (debeo glas) ,  
dial. debela •ciężarna, o kobiecie', es. 11.ese11'L • crassus' (w scs. tylko derywat 
Jl.ll&El'ILCTBO, zob. debelostb), bułg. oe6hi -Aa -AO (już stbułg. u Jana Egzarchy 
Jl.ll&lll'l'L) •crassus' , ·mięsisty, tłusty, utuczony, pinguis, o człowieku, zwie
rzęciu' (w tych znaczeniach też dial. ,  np. BDial. III 56, V 227, VI 22, Mla
denov Vidin: oa6eA, Umlenski Kjustendil), 'niski, głęboki, o głosie' (oe6eA 
2Aac), iJe6eAa CHHKa •głęboki cień' , 'prosty, prymitywny, nieokrzesany' 
(Gerov), dial. również 'wielki, długi' (oe6eAa 3HMa, BDial. III 56), ·uro
dzajny, żyzny' (oe6eAO MeCToTO, BDial. VI 141 ) ,  oe6eAa 'brzemienna, o ko
biecie' (Umlenski 1. C. ), maced. oe6eA -Aa -AO •crassus' (dial. dib'el -ela -elo 
·gruby', Małecki SW), •tłusty, utuczony, pinguis', •głęboki, niski, o głosie' 
(oe6eA 2Aac, też dial. Małecki SW: dib'el glas 'gruby głos' ), oe6eAa ceHKa 
'głęboki cień' ; 

strus. 11.e&e11L1H 'gruby, crassus ; prosty', ros. pot. , przestarz. oe6eAbtu -Aa.Ft 
-Aoe (oe6eA -Aa -Ao) 'tęgi, otyły, korpulentny, pinguis, o człowieku', •gruby, 
mocny, niezdarny, o przedmiotach; nieobrobiony, niedopracowany', dial. 
oe6eAbtii. •gruby, np. o tkaninie, skórze', 'silny, mocny, tęgi, trwały, o przed
miotach ; zdrowy, tęgi, krzepki, krępy, o człowieku' (Dal, Opyt Dop., SRNG), 
ukr. oe6eAUU -Aa -Ae (od XV w., Tymcenko) 'mocnej , krępej budowy ciała, 
krępy, korpulentny; pełny; zdrowy', 'gruby, mocny, niezdarny, o przedmio
tach' , 'gruby, o tkaninach, wyrobach ze skóry', dial. óe6eAuii. wAoc 'silny, 
mocny głos' (Leks. Bjul. VI 11), brus. pot. Ó31t6eAbt 'otyły, tęgi, gruby, 
o człowieku' , 'gruby, o tkaninie' , dial. też 'silny, zdrowy, o człowieku, drze
wie' (Bjalnkevic Mohylew, Saternik llerv. : xnonHQ Ó3.n6eAbl., iK .zzy6 ! ) .  ,..., 

dobelo: ,..., stbułg. u Jana Egzarchy Jl.O&fflllblH •gruby, !Jrassus', bułg. dial. 
u Gerova (wyjątkowe) óo6eA z pieśni ludowej : óo6eA I<aMeHb ·wielki' (dla 
Gerova niejasne, p. BER I 401) .  ,..., 
dobo/a: ,..., ros. dial. óo6ÓAblU (óo6ÓA -Aa -Aa) ·gruby, tłusty, krępy, mocny; 
zdrowy, silny; potężny, ogromny', iJo6ÓAblU KaMeHh •ogromny, potężny ka
mień' (Opyt, Dal, SRNG: Syberia). "' 

.Adv. debelo : ,..., słe. debelo, sch. debelo, bułg. oe6eAo ; 
ros. óe6eAo, ukr. óe6eAo. "' 
Derywat prymarny od pierwiastka deb- (o synonimicznym dep- p. Fraen

kel LEW 82) ( ie. dheb- •gruby, mocny, silny, krępy'. Postać dobelo wyka
zuje apofonię samogłoski rdzennej . Najbliższe odpowiedniki ie. : stpr. debikan 
·wielki' (bsł. deb-ela- : deb-ika-), śrwniem. tapfer, dapfer •ciężki, mocny, silny, 
krępy', śrdniem. dapper 'ciężki' . Mniej pewny związek z łot. dablś 'silny, 
bujny' (zob. zastrzeżenia Endzelina u Mtihlenbacha I 42) i toch. B tappre, 
tapr-, .A tpar 'wysoki' , tsopats 'wielki' , p. Kluge EW18 770, Pokorny IEW 
239. - Suf. re-lo jak w dręselo : dręslo, veselo, por. też tęźelo s. V. tęźbko (p. Von
drak VSG I 573, Brugmann Grdr. II 1, 365-6) .  - O możliwości śladów 
wyrazu w zach.slow. p. debeliti. 

Berneker SEW I 182, Trautmann BSW 47, Vasmer REW I 356, Skok 
ER I 387 . J. R. - W. N. � F. 8. 

debelL zob. debelostL 
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debelLCL debelbca płd. 'coś grubego, tłustego, np. człowiek, zwierzę, roślina lub 
jej owoc' 

,.., słe. debelec -lca 'gruby człowiek' , u Pletersnika też 'tłusty, utuczony 
wół', 'odmiany dużych jabłek, kasztanów, marchwi' , sch. NO Debelac (RSAN, 
już w XVI w. kajkaw. Debelec, RJAZ II 324), dial. wsch. (Vranje) debelao 
-loa 'pień drzewa' (RSAN), bułg. dial. iJe6e;ieą bot. 'rojnik murowy, Sem
pervivum tectorum, karmnik, Sagina' (Gerov), 'gruba nadziemna część 
drzewa, pień' (BDial. VI 141 : Kjustendil), NM J(e6eJZeą (BER I 329), maced. 
dial. iJe6e;zią (Vidoeski Kumanovo 45, 98, bez znaczenia) .  

Od adi. debelo, o suf. -bCb zob. I 99-100. W. B. 

debel'ak'L (debelak'L) debel'aka płd.-wsch. 'coś grubego, tłustego', przede wszystkim 
'o człowieku: grubas' 

,.., słe. debeljak (w SSKJ też debelak) -ka 'gruby człowiek, grubas' (już 
w XVI w., Pletersnik), sch. debeljak -aka 'ts.' (RSAN, RJAZ : Belostenec, 
Voltidzi), 'rodzaj grubego płótna' (RSAN), 'człowiek lubiący tłusto jeść' 
(RJAZ : Belostenec), też liczne NM i NT (RJAZ : od XIII w.), bułg. dial. 
iJe6eJZaK 'prostak, gbur' (Gerov; BDial. IV 198, Trojan: ou6wuiK), oe6eJZ'aK 
'gruby, pełny człowiek' (BDial. III 211 : Samokov), iJe6eJZAK 'grube drzewo' 
(BER I 328), maced. dial. iJe6eA>aK (Vidoeski Kumanovo 61, bez znaczenia) ;  

ukr. dial. oe6eJZAKa m.,  f. 'gruby, pełny człowiek' (Hrincenko). 
Od debelo, o suf. -'ako, -ako zob. I 89-90. W. B. 

debel'ast'L (debelast'L) debel'asta debel'asto płd.-wsch. 'dość gruby, dość tłusty, 
grubawy, tłustawy' 

,.., sch. debeljast 'dość gruby, dość tłusty' (od XVI w.), wyjątkowo de-
belast 'zgrubiały, grubawy' (RSAN) ; 

ukr. dial. oe6ellacmuu = oe6eAuu (Hrincenko). "' 
Por. 1. bułg. dial. oe6eJZam 'pełny, gruby' (BDial. VI 22) ;  
2. słe. debelkast, debelikast 'grubawy, tłustawy'. 
Od debelo z suf. -'asto (-asto). Prasłowiańskość wyrazu niepewna, może 

niezależne derywaty. W. B. 

debel'ucha zob. debeluch'L 

debel'uch'L zob. debeluch'L 

debel'usa zob. debeluch'L 

debla zach. i płd. o 'osobie grubej , ociężałej' 
"' stczes. NO Debla (Svoboda SOJ 201) ,  na które wskazują być może 

też czes. NM Deblice, Deblov (Profous MJC I 367 ) , Deblin (Hosak - Sramek 
I 172 ); 

sc,h. dial. debla pejorat. 'gruba i ociężała kobieta; leniwa kobieta' (RSAN), 
bułg. dial. iJe6Aa pejorat. 'nieruchawa kobieta' (BDial. II 150 : Rodopy). ,.., 

Por. strus . .J.t>GEllll, .J.OGEllll 'grubość, crassities' (Srezn., Preobrazenskij 
ES I 176 ) .  

Do debelo, por. dręselo : dręslo i compar. deb'bjb. F. S. 
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debł lo płd. 'pień drzewa, truncus, stipes arboris' 
,.., słe. dćblo 'część drzewa od korzeni do pierwszych gałęzi, pień drzewa' 

(też dial., Tominec Órni vrh; dziś także w znaczeniach specjalnych, np. deblo 
stebra 'trzon kolumny' , inne nowsze znaczenia zob. SSKJ), 'łodyga rośliny' 
(Pletersnik),  już w XVI w. deblo 'caudex, stirps' (Megiser 1592) ,  sch. dćblo 
'pień drzewa' (Vuk, RJAZ : od XVIII w., RSAN), też 'drzewo' (RMat.) ,  
także dial. czaka.w. deblO, deblo 'stirps; arbor' (Nemanić z Istrii, Belić Izv. 
XIV 2, s. 221) ,  es. iJ.€1litO 'stipes' (Miklosich LP). ,.., 

Por. sch. dial. deblje 'pień drzewa' (RSAN), bułg. dial. oe61lntfU pl. 'krótkie, 
około półmetrowe drewna wkładane w piec do wypalania węgla' (Gerov Dop.) .  

Do psł. deb-e-lo. Zakłada istnienie prapostaci deb-lo (różnica suf. jak 
w dręs-elo : dręs-lo). Oo do rozwoju znaczenia por. bułg. dial. oe6e!leą 'pień 
drzewa ściętego, gruba nadziemna część drzewa' (BDial. VI 141, p. aebelbcb) ,  
ros. dial. oo6Ó!lbtu neHo 'mocny, potężny' (SRNG: Syberia) .  

Berneker SEW I 182, Skok ER I 387 . - OStir RS VII 23-i rekonstruując 
*dębló nawiązywał do dQbo 'drzewo, dąb'. Mało prawdopodobne. 

W. N. - F. S. 

deb'ati debl' ajQ zach. i płd. 'czynić grubszym, grubym' 
,.., czes. dial. wsch. deblati •za dużo napchać, np. słomy do siennika' (Ma

chek ES2 112) ;  
sch. dial. debljati -ljam 'czynić tłustym, tuczyć, np. świnię' : dćbljati 

-ljim 'ts.' (RSAN). ,.., 
Od compar. deb'bjb (p. debela) z suf. -aje- -ati-, o budowie I 46. F. S. 

ded'a nomen actionis () nomen acti? )  do deti 
Zaświadczone tylko w drugim członie kompozitów na-ded'a, o-ded'a (zob.) .  
Od tematu praes. ded'Q (zob. deti) z suf. -ja (p.  I 81-2) .  
Berneker SEW I 182. W. B. 

degło 1. wsch. 'dziura, otwór w łodzi' 
,.., ros. dial. pskowskie oez/lÓ • dziura na dolnej krawędzi burty łódki, 

służąca do przepływu wody' (SRNG: • OTBepcn1e Ha HH>KHeM I<pae JIOAI<H 
AJUI npoTOI<a Bo,z:i:o1' ) .  ,.., 

Jeden ze śladów psł. dekti degQ 'palić' (por. degnQti, dagneti, degotb). Suf. -lo 
tu w funkcji formantu tworzącego nomina actionis (> nomina acti), o budowie 
zob. I 104. Pierwotne znaczenie byłoby więc *'wypalanie, palenie' > 'otwór 
wypalony' . Dokładny formalnie odpowiednik w lit. deglas 'pochodnia, głow
nia', 'narzędzie żelazne, którym wypala się otwory w deskach, belkach' 
(stpol. żegadło), 'ożóg, pogrzebacz' (o suf. -las w lit. w funkcji formantu 
tworzącego, podobnie jak psł. -lo, nomina actionis ) nomina acti : nomina 
instrumenti p. Otrębski GL II 102). T. Sz. - F. 8. 

degło 2. zob. degno 

degno dial. płn. : wsch. degło 2. 'mleczko ryby, płyn nasienny u samców ryb' 
degno : ,.., pol. dial. słi. &egno ·mleczko ryby' ( :  kasz. z Jastarni cegno 'ts.', 
o wymianie dźwięczna : bezdźwięczna Lorentz GP II 583 ),  Lorentz P\v ; 

brus. dial. ihnmó 'mleko z nasion konopi' (Bjalokevic Mohylew).  ,.., 
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deglo : ,..., ros. dial. pskowskie iJeuzó : ORi!llÓ ( :  iJAzAo) 'mleczko ryby' (Dal, 
SRNG). ,..., 

Derywaty: 1. poi. dial. słi. �egnwe 'samiec ryby, mleczak' (kasz. z Jastarni 
cegnwc •ts.'), Lorentz PW; 

2. ros. dial. (Psków) iJezAet1 (iJRzA�) : iJAzAmHUK 'samiec ryby, mleczak' 
(SRNG). 

Wyrazy w dotychczasowych słownikach etymologicznych nie uwzględ
niane. RJAZ II 219 (p . też Skok ER I 371) próbował połączyć z nimi sch. dial. 
(Wojwodina) dagalj daglja 'maź otrzymywana z kości (opiekanych na sil
nym ogniu) np. do smarowania kół' (RJAZ, RSAN). Alternacja formantów 
(zob. o nich I 115-6, 103-4) zdaje się wskazywać na wyraz prastary (por. 
dęslo : dęsna). Czyżby ślad ie. dial. terminów na oznaczenie 'mleka' dhedhn-: 
stpr. dadan n., stind. da-dh-i dadhnas (Pokorny IEW 241-2),  por. też ie. 
glag- : glak- (nom. glakt n.)  'ts.' : gr. y&."Aoc y&."Aocx't'o<; n., łac. lac lactis n. F. S. 

degnQti degnQ płd. •zaświecić, błysnąć' 
,.., słe. dial. degniti degnem perf. •zaświecić, błysnąć, o słońcu' (danes je 

oblacno, le redko solnce skozi oblake degne; mało je solnce degnilo, pa se 
zopet hitro za megle skrilo) .  ,..., 

Jeden ze śladów psł. dekti degQ przekształconego przez asymilację nagłosu 
w źekti źegQ (zob.) ,  do ie. dheg�h- 'palić (się)'. Por. dagneti, degoto, deglo. -

Niepokoi głuż. dial. dźaha •uczucie pieczenia w przełyku, zgaga', •zakalec' 
(Michalk Neustadt) zdające się wskazywać na dęg- . 

Berneker SEW I 182, Pokorny IEW 240-1, SP zesz. próbny 34. 
J. R. - T. Sz. 

deg'Ltan.n'L deg;,tarbna deg;,tarbno dial. wsch. '(dotyczący) dziegciu, dziegciowy, 
zrobiony z dziegciu' 

,..., ros. iJezmApHblU 'dziegciowy, dziegciu, właściwy dziegciowi, zrobiony 
z dziegciu', ukr. iJizmApHuu (dawne w XVIII w. iJezmRpHblu, Tymcenko) •ts.', 
brus. 03JlZt/RPHbl •ts.'. ,.., 

Por. 1. ros. iJezmApHuK -Ka 'człowiek wyrabiający dziegieć', dial. 'naczy
nie na dziegieć', 'gatunek grzyba wydzielającego czarną jak dziegieć ciecz' 
(SRNG) ; 

2. ros. dial. iJezmApHut1a 'naczynie na dziegieć' (SRNG). 
Od degotb : deg;,tar'b, por. lit. degutinis 'dziegciowy'. W. B. - F. S. 

deg'Ltan.n'a płn. 'miejsce wyrabiania dziegciu, smolarnia' 
,.., poi. dawne dziegciarnia (poświadczone dopiero w SWil.), czes. deh

tarna (Pfir. slov. ), sła. dechtaren f. ; 
ros. iJezmApHR (dial. też 'noKoc B necy' , SRNG), ukr. iJizmApHR, przestarz. 

ObozmApHR (u Tymcenki z XVIII w. iJiozmRPHR : iJezmRpHR), dial. iJozmApHR 
(Żel.), brus. 03lllt/RPHR, też NT J(3eztJApHR, J(3elt/RPHA, J(3ixt1APHR (Mikratap. 
Bel.)  ,.., 

Nomen loci oparte na deg;,tarbno, deg;,tar'b, o budowie zob. I 138-9. Por. 
synonimiczne i bliskie budową lit. degutine. W. B. - F. S. 

deg'Ltar':r. deg;,tar'a płn.' człowiek zajmujący się wyrobem (lub sprzedażą) dziegciu' 
,.., poi. przestarz. dziegciarz -rza (od XVI w., dziś dial., np. Maciejewski 

3 - Słownik priasłOIWiański, t. Ili 
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Ohełm.-dobrz. 155), NM JJziegciary (por. też JJziegtarzewo, Zierhoffer PO 
PAN 3, s. 164), czes. dehtdf -fe, NM JJehtdfe (lud. JJechtare), JJehtary (Profous 
MJO I 375-6, już stczes. od XIV w. JJehtafi, IJehtary, Gebauer Sl. ) ;  

ros. dial. óezmJip& -pA. (już w XVII w. ,  też NO, Kotkov Ocerki 234), 
oezmap -pa, NM PezmRpu (SRNG, Vasmer RGN II 684-5 ), ukr. oizmA.p -pa, 
przestarz. o&oemA.p, dial. iJezmAp& (u Tymcenki z XVIII w. oezm.np), oozmnp 
(SUM, Hrincenko, Żel. ) ,  brus. OJRząAp 03eząRpd. ,...., 

Od degot&, o suf. -ar'& zob. II 21-2. 
Por. degot&niko s. v. degot&no. T. Sz. - W. B. 

deg'Lten'L degc,tena degc,teno wsch. •dotyczący dziegciu, z dziegciu, zawierttjący 
dziegieć, dziegciowy' 

,.., ros. dial. iJezmRH6u -tlR -Óe : oezmJilł'blU •dotyczący dziegciu, zawierający 
dziegieć, dziegciowy' (SRNG), ukr. dial. oi2m.<muu (dawne XVII-XVIII w. 
oiozmRHblU1 Tymcenko) 'ts.' . ,.., 

Substantywizowane adi. 1. z suf. -iko: ros. dial. iJezmAuuK -1w 'człowiek 
wyrabiający dziegieć' , 'naczynie na dziegieć' (Dal, SRNG) ; 

2 .  z suf. -ica: brus. NT l{3ezą.ri1-tftJa (Mikratap. Bel. 71). 
Ad.i . od degc,t&, z suf. -eno. Zob. synonimiczne degc,t&no. W. B. 

deg'Ltiti degc,t'Q płn. 'mazać, smarować, nasycać dziegciem' 
,.., czes. u J ungmanna dehtiti -tim •mazać dziegciem' ; 
ros. u Dala oezomum& 'mazać dziegciem' ' brus. dial. 03eZtfltfb 'brudzić 

dziegciem' (Nosovic). · ,.., 

Por. pol. dziegciować 'mazać, smarować, nasycać dziegciem' (poświad
czone dopiero w SW), czes. dehtovati 'ts.' (Pfir. slov.), sła. dechtovat' 'ts.', 
ukr. dial. iJ&ozm10Bamu 'ts.' (Leks. Bjul. VI 43). 

Denominativum od degot&, o budowie zob. I 57. Por. lit. degutinti 
(LKZod.) = degutuoti -uoju 'smarować dziegciem'. W. B. 

deg'Ltov'I> degc,tova degc,tovo płn. •dotyczący dziegciu, związany z dziegciem, za
wierający dziegieć' 

,..., pol. dziegciowy (u L. dopiero z XVIII w.), czes. dehtovy (też dial., 
Siatkowski Kudowa II 92), stczes. JJehtov -a NM (Gebauer SL ), sła. dechtovy; 

ros. iJezmeB6u -aR -6e : iJezmeB&iu, ukr. a&ozm&oBuu -Ba -Be, dawne XVIII w. 
oezmeBb1.U : aiozmioBbLU (Tymcenko ) ,  dial. oizmeBUU (Hrincenko ) ,  brus. 
/{JeztJnBa n. NT (Mikratap. Bel. 71).  ,...., 

Adi. od degc,t&, z suf. -ovc,. Por. degotono. W. B. 

deg'l>ti. degc,te : degc,ti płn. 'smoła pędzona z brzozy, używana przy obróbce skór, 
stosowana też w lecznictwie jako maść' (zob. Moszyński KLS2 I 388-9) 
"' pol. dziegieć dziegciu 'smoła. pędzona z kory brzozowej , mająca różne za
stosowanie, także lecznicze' od XVI w. (SP XVI IBL: 3 przykłady, też 
dziekieó, instr. dziekciem), w XV w. tylko dziegió (2 razy), dziś w dialektach 
wyraz dobrze zaświadczony, np. kasz.-słi. �egc -cu (Lorentz PW, Sychta SK), 
obok postaci dziegieó dziekciu też pod wpływem przypadków zależnych dzie
kieó dziekciu, dziekć dziekciu, dzieckeć dziechcia (Karłowicz SGP, Kucała 
PSM 161, Maciejewski Ohełm.-dobrz., Szymczak Domaniewclr, Małecki 
Nitsch AJPP m. 169), czes. dehet -htu 'ts.' od XV w. (stczes. tylko dehet -hte), 
stczes. XIV-XV w. dehet -hte 'drzewo terpentynowe, terebinthus', 'dziegieć' 
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(Gebauer SL ), sła. decht -chtu : -chta 'smoła pędzona z drzewa lub węgla' 
(SSJ), dial. dehet' -ht'a 'ts.' (Kalał 915), wyrazy czes.-sła. może z pol. ? (zob. 
Zubaty Studie I 2, 127 ) ;  

słe. deget -gta ·smoła, maź, dziegieć' (u Pletersnika ze źródeł literackich; 
SSKJ nie notuje), chyba nie rodzime, może z czes. � (Sławski JP XXXIV 
135, Zubaty 1. c. ) ;  

ros. oiwmb oizmn, ·smoła otrzymywana z destylacji drewna, torfu, węgla 
kamiennego itp.', dial. oixomb -xmn, 'ts.' (SRNG), ukr. obÓwmb -2m1-0, dial. 
ofwmb oizmro, oewmb oezmro, OÓWmb ofzmn, 'ts: (Hrincenko, Zeł.),  dawne od 
XVII w. AErOTh : AOroTh m. 'ts.' (Tymeenko) ,  brus. lhezaąb 03ezą1-0 'ts.' 
(też dial., Saternik Oerv. ), dial. także 03eZblt/b (�y- z nieakcentowanego -a
jak normalnie w tym dial.)  i)3exą1-0 'ts.' (Bjalbkevic Mohylew). "' 

Zaświadczone też f. : ros. dial. oezmn, 'dziegieć' (SRNG: Novgorod), 
por. lot. deguta 'ts.' 

Z ros. : lot. geguots, geguts 'ts.' ,(Endzelin BB XXIX 188, p. jednak Fraen
kel LEW 8()), z ukr. dial. karpackiego dechec: węg. dekec 'smar do wozu' 
od XVIII w. (Kniezsa MNSJ I 1, 150). 

Dokładny odpowiednik: lit. wyjątkowe degutis (zob. jednak Fraenkel 
KZ LXIII 193), zwykle degutas, łot. deguts 'ts.'. Pierwotne masculinum na -t
bsł. deg-ut- (z wtórnym przejściem do deklinacji na -i'- i -jo-, w bałt. -a-) .  
Według Spechta UID 291 nomen agentis 'palący' jak kopatb pierwotnie 
'dymiący, kopcący' , co przypomina lit. degutis 'smoła� : 'smolarz, dziegciarz 
wypalający smołę' (p. Kurschat Thes.) .  Podstawą jest pierwiastek deg-, 
ie. dhef]"h- 'palić się, płonąć', który w psł. poprzez asymilację nagłosu prze
kształcił się w źeg- p. źekti źegQ. Psł. degatb jest więc jednym z wyjątkowych 
śladów pierwotnego brzmienia tego pierwiastka (por . . dęgnQti, dagneti). -
Pierwotna forma ocalała, jak zwykle, w funkcji specjalnej. 

Matzenauer LF VII 41-2, Sobolevskij RFV XIV 297-8, Berneker 
SEW I 182-3, Bruckner SE 109, 652, Trautmann BSW 49, Skardzius 
ZD 361, Fraenkel KZ LXIII 193, LEW 86, Vasmer REW I 335, Machek 
ES2 113, Pokorny IEW 240-1). - Uważano także za pożyczkę z litew
skiego (Malinowski PF I 181, Mikkola BB XXI 119, Karskij RFV XLIX 18, 
Zubaty Studie I 2, 127, por. Sławski SE I 194, JP XXXIV 135). Ze względu 
na duży zasięg geograficzny wyrazu mało prawdopodobne. 

J. R. - T. Sz. - F. S. 

deg'LtLn'L degatbna degatbno płn. • dotyczący dziegciu, z dziegciu, zawierający dzie
gieć, dziegciowy' 

,...., czes. NM Dehetne (Profous MJ(J I 375 ) ;  
ros. dial. oewmHóu •dotyczący dziegciu, zawierający dziegieć, dziegciowy' 

(Dal).  ,..., 
Substantywizowane adi. 1. z suf. -iko (por. lit. degutininkas : degutnin

kas m. 'dziegciarz' ) :  czes. dehetnik -ku 'jama, w której się wyrabia dziegieć' 
(Jungm.ann), stczes. NT Dehetnik (nazwa lasu, XIV w.) ;  

2. ros. dial. oewmHuąa 'naczynie na dziegieć' (Dal, SRNG) . 
.Adi. od degatb, z suf. -bna, por. lit. degutinas 'posmarowany, nasycony 

dziegciem' , zwykle degutinis 'z dziegciu, dziegciowy' . Zob. ikgateno. W. B. 

deleti zob. doleti 
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delti (d!'ti) d]'bQ 'drążyć, żłobić, wydrążać np. otwór, dziurę; ryć, kopać', wsch. 
'dziobać, o ptakach' 

,..., sła. dial. dl'bst' 'drążyć, dłubać' (Kalał) ; 
słe. d6lbsti -bem •wydrążać, żłobić wąskim dłutem; drążeniem obrabiać 

drewno, kamień w celu uzyskania jakiegoś przedmiotu' (SSKJ), dial. duapt' 
'ts.' (Tominec Orni vrh), sch. dupsti : dupsti dubem, dial. też dopsti dobem 
(Lastovo), dlisti delbem (Krk) z pierwotnego *delbti ) dlesti 'drążąc, kopiąc, 
ryjąc dostawać się, wdzierać się w głąb (do wnętrza) czego',  'obrabiać, ciosać, 
rzeźbić np. kamień', •dostając się do środka czego robić wyżłobienie, dziurę, 
jamę; drążąc w kamieniu wyrabiać jakieś przedmioty', przen. 'grzebać, 
gmerać ; poszukiwać np. w kieszeniach', 'rozważać, analizować ; uważnie 
oglądać, wpatrywać się; pogłębiać, wzmacniać', 'zagłębiać się w myślach, 
rozmyślać' (RSAN, RMat.), w RJAZ też 'dręczyć, męczyć, niepokoić' 
(XVIII w., dubrow.), dupsti se 'drążąc, dostawać się, wdzierać się do wnętrza 
czego; wrzynać się' , es. Al\'LECTH -EH. -&tww •drążyć, wydrążać, wyrzynać, 
scalpere' (Miklosich LP), bułg. dial. OM6i : oM'6i� O.f1.a6eM 'robić otwór, 
dziurę; drążyć, wydrążać, dłubać' (Stojkov Banat, Umlenski Kjustendil) ;  

strus. A'Ll\&CTH : Al\'L&CTH A'Ll\EO' 'scalpere' (Srezn., z odsyłaczem d o  Al\HH, 
którego nie ma!), ukr. rzadko ooB6mu -6y -6era 'drążyć, wydrążać, dłubać; 
robić otwór', 'dziobać, o ptakach; rozbijać dziobem', w tym znaczeniu dial. 
poleskie i}os6mu: i}as6mu (Lysenko SPH), brus. i}3Ry6q{ (forma ta powstała 
przez kontaminację z 03ro6at1b 'dziobać, o ptakach') 'dziobać, o ptakach', 
'robić wydrążenie przez uderzanie' , przen. pot. 'gadać jedno i to samo; 
gadać głupstwa', dial. 'dziobać; drążyć, żłobić otwór, dziurę' (Saternik Cerv., 
Scjaskovic Grodno), 03RY6t1fcR 'dziobać się, dłubać się', dial. 'dziobać', 
np. Saternik o. c. ,..., · 

Pierwotna postać af/bQ delti (( *delbti), budowa jak w cfpQ certi, p. I 44. 
Inf. d]'ti ( ( *d]'pti) sekundarny pod wpływem praes. 

Wyraz bsł.-germ. Najbliższe odpowiedniki (ie. dhelbh- 'wydrążać, kopać, 
ryć' ) :  lit. delbti -biu -biau 'spuszczać np. oczy; ukośnie obcinać, ociosywać; 
bić, uderzać' (LKZod.) ,  nudilbti -dilbstu -dilbau 'spuścić w dół np. oczy' 
(Kurschat Thes. II 1549), stwniem. bi-telban 'pogrzebać, zagrzebać (wy
drążywszy)', ags. delfan 'kopać, grzebać', dniem. dolben 'bić' . 

Berneker SEW I 250-1, Bruckner SE 89, Trautmann BSW 54, Vasmer 
REW I 359, Sławski SE I 148, Machek ES2 119, Skok ER I 460, Meillet SC 
127-8, 222, Vaillant GO III 157-8, Fraenkel LEW 81, Pokorny IEW 246. 

w: s. - F. s. 

delt lo płd. = dolto 
,..., słe. dleto 'narzędzie do dłubania, dłuto' (od XVI w., też dial., Tominec 

Orni vrh),  sch. od XVI w. dlijeto (dleto), dial. też (z dl- > gl-, kl-, l-) glijeto 
(gleto), klijeto, lijeto, czakaw. zeto, lito 'dłuto, rylec' (RJAZ, RSAN, Elezović 
Kos.-Met.,  Belić Izv. XIV 2, s. 185, Jurisić Vrgada), bułg. oAemó, dial. też 
zAemó, o/1.Amo, zAAmo 'narzędzie do dłubania, dłuto' (Gerov, BER I 399, 
BDial. III 51, VI 140), maced. o/1.emo : Memo 'ts.'. ,.., 

Z pierwotnego *delb-to. Nomen instrumenti z suf. -to do psł. d]'bQ delti 
(zob.) .  O budowie i rzadkim wokalizmie pierwiastka (por. inf. del-ti) p.  Bruck
ner KZ XLV 105, 206, SP II 38-40. Por. dolto, delty -ave. 

Berneker SEW I 251, Meillet Et. 296-7, Skok ER I 417-8. 
S. S. - W. N. 
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delty deltove płd. (część zach.) = dolto 
,..., sch. dial. kajkaw. gletva (Herman Filologija VII 81 : Virje, Jagió 
.AslPh I 157, Skok ER I 417) < *dletva (dysymilacja dl- > gl-, p. delto) 

•dłuto' , por. też słe. dial. dletvo •dłuto' (też denominalne czasowniki dletvati -vam, 
dletviti -vim •dłutować, obrabiać dłutem', Pletersnik),  sch. dial. kajkaw. 
gletvo •dłuto' (Lang ZNZO XVI 230: Samobor, Kotarski ZNZO XX 240 : 
Lobor), w XVIII w. czakaw. ( � )  u Vitezovicia gletvo ·coelum, scalpellum' 
(Matić Rad J.A 303 s. 25). ,..., 

Z pierwotnego *delb-ty. Do psł. dJ'bQ delti (zob.) .  - Nie można jednak wy-
kluczyć lokalnej późniejszej innowacji. F. S. 

deltLcle płd. dem. do delto 
,..., słe. dletce dem., •rylec', sch. od XVII w. dlijece (dlece), dial. glijece 

(glćce) dem. (Vuk, RJ.AZ, RS.AN), bułg. i>Aemqe dem. (BER I 399). ,..., 

O budowie zob. I 100. 
Por. doltbce. W. B. 

depati depajQ płd. 'uderzać, bić, tłuc', perf. depnQti depnQ 
,..., sch. dial. depati depam ·uderzać, bić, tłuc' , 'jeść żarłocznie' (RJ.AZ, 

RSAN), bułg. dial. oenB'bM •uderzać silnie', •kopać' (BDial. VII 33 : Elena). ,..., 
Por. sch. dial. depiti -pim 'silnie uderzyć, łupnąć; silnie rzucić lub zwalić 

coś, trzasnąć czymś; trzasnąć, uderzyć o coś' (Vuk, RSAN). 
Perf. dep11Qti: ,..., sch. dial. depnuti -nem perf. do depati (Vuk, RJAZ, 

RSAN), bułg. dial. oenH'b 'uderzyć silnie; kopnąć' (BDial. VII 33). 
Dźwkn. Dokładny odpowiednik: łot. depat -iiju ·uderzać, bić kijem' . Tu 

należy też gr. 8ś:i:pw •gnieść, wałkować, głaskać; masturbari' , orm. top•ez 'bić'. 
Miihlenbach I 455, Petersson KZ XLVII 285, Fraenkel LEW 82, Frisk 

GEW I 372-3, Skok ER I 392. - Por. dublet z nagłosem bezdźwięcznym 
tepati. W. B. - F. S. 

depnQti zob. depati 

dep'Lsati dep'bsQ zach. 'tłuc się, czynić hałas, hałasować, łoskotać, łomotać' 
,...., głuż. depsać 'czynić hałas, łoskot, łomot' (Pfuhl), czes. rzadkie depsati 

•deptać, stąpać', stczes. depsati (debsati) -8u •hałasować, huczeć', sła. dep
sit' -si 'deptać, gnieść, niszczyć' (SSJ). ,...., 

Dewerbalne subst. : głuż. deps -sa 'hałas, łoskot, łomot' (Pfuhl), stczes. 
debs -sa, -su 'dźwięk huku, dudnienia, hałas, łomot' (Gebauer SL ) .  

Por. czes. dial. laskie deposit' intens. 'tupać nogami' (Bartos DSM). 
Intensivum do depati, o budowie zob. I 51-2. Por. gr. 8ś:�w •gnieść, 

ugniatać' (z gr. pochodzi łac. depsi5 depsere •gnieść, ugniatać, wyrabiać 
np. ciasto', Frisk GEW I 373). W. B. 

dera •otwór powstały np. wskutek uszkodzenia przedmiotu, rozdarcie, szpara, 
conscissura, foramen' '-

,..., pol. dawne XV-XVIII w. dziora : dzióra 'rozdarcie, dziura, otwór, 
foramen' (Słownik stpol., SP XVI IBL, L. ) też dial. np. kasz. -słi. gera : �era 
'dziura, otwór' (Lorentz PW, Ramułt); 

sch. dera •dziura, pęknięcie' , •otwór w płocie, ogrodzeniu, przez który się 
przechodzi' (RSAN, u Vuka z Baczki), •rozdarcie, dziura np. w odzieży', 
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dial. też •rwący potok' (Czarnogóra) ,  'krzyk, wrzask, hałas', •gęsty las, gąszcz 
leśny', •ciężka praca' {RSAN), tu chyba też słe. dial. dera : dera 'praca na
jemna, przy której robotnik nie otrzymuje wyżywienia' (Pletersnik: Styria, 
SSKJ: wsch. ) ;  

ros. pot. o�pa •chłosta' {SSRJ),  dial. 'ts. ; szarpanie za  włosy' {MelI>ni
cenko Jaroslav!), 'zapotrzebowanie, popyt na jakieś towary' , 'żarliwość, 
gorliwość, zapał' (SRNG), por. też •ten, kto szybko niszczy, zużywa odzież' 
(ib.) ,  ukr. dial. d'era, djyra •dziura' (Stieber AJI,emk. m. 405) .  "' 

Spotyka się też formacje dem. : poi. dial. kasz .-słi. �erka {Lorentz PW), 
sch. derica {RSAN). 

Nowsze nomen actionis > nomen acti od derQ dbrati. Rozwój znaczenia 
·conscissura, foramen' jak w starszej warstwie pierwotnych abstraktów dora, 
dira : dera, p. też dyra, dura. O budowie zob. I 59-61. Także i inne wła
ściwe poszczególnym językom slow. znaczenia {nomina actionis : nomina 
agentis) motywowane są wyraźnie przez podstawowe derQ dbrati. 

Baudouin de Courtenay IF X 150 uwaga 1. W. S. 

deracL deraća płd. •kto coś drze, rozdziera lub zdziera', 'oprawca, rakarz' 
,...., słe. dertić -aća •oprawca, rakarz' , •kieł' {Pleter8nik, SSKJ), sch. głównie 

w materiale dial. derać -aća 'kto zdziera skórę ze zwierząt', •grabieżca, 
zdzierca', •kieł', •nóż służący do zdzierania skóry' , 'wół niszczący rogiem 
płot', 'płaksa, beksa' (RSAN, RJAZ, Vuk), maced. oepa"l 'oprawca, ra
karz'. ,...., 

Nomen agentis z suf. -aĆb do derQ dbrati, dbrQ derti. Por. też derbCb, derbca, 
deruno. M. 1c�. 

derav'L zob. dorav'L 

dereza płd. i wsch. 'to, co drze, rozdziera, rozdrapuje, np. klująca, kolczasta ro
ślina', rzadziej osobowo (wsch. )  'naprzykrzający się, nachalny człowiek, na
tręt; kłótnik' , płd. •żelazne urządzenie, raki umocowane na obuwiu, ułatwia
jące chodzenie po lodzie, oblodzonych zboczach' , na wsch. też jako nomen 
actionis •zwada, kłótnia' 

,...., słe. dereza, zwykle pl. dereze, znane też dial. 'żelazne raki umocowane 
na obuwiu, ułatwiające chodzenie zwłaszcza po lodzie, po oblodzonych stro
miznach' {SSKJ ; u Pletersnika 'das Fusseisen, das Steigeisen' ), sch. dereze pl. 
•ts.' : u lovu lovac treba uvek da nosi. . .  zimi. . .  skije iii krplje i dereze (RSAN), 
sg. dereza bot. dial. •gorysz pagórkowy, Peucedanum oreoselinum', ·marek 
szerokolistny, Sium latifolium' {RSAN i Simonović BR z obocznymi posta
ciami dla ·sium latifolium' : derezga : drezga, drezga), w RJAZ też Dereza 
NM w Chorwacji i Slawonii ; 

ros. dial. oepe3a •różne stepowe krzaczaste rośliny z mocnymi kolcami, 
cierniami : karagana podolska, Caragana frutex; szczodrzeniec, Oytisus biflo
rus; przytulia czepna, Galium aparine; rokitnik zwyczajny, Hippophae 
rhamnoides ; żarnowiec miotlasty, Sarothamnus scoparius, żarnowiec zwy
czajny, Sarothamnus vulgaris' (SSRJ, SRNG, Dal'; zob. też Varbot Sław. 
Wortstudien 159-60), por. też K03a oepe3a {Vasmer ES I 502 ), ukr. oepe3a 
bot. ·oaragana frutex; kolcowój , Lycium barbarum', dial. ·widłak goździsty, 
Lycopodium clavatum' (dial. często również jako ogólna nazwa dla roślin 
klujących, kolczastych),  dawne i dial. też •natrętny, nachalny człowiek' 
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(Bilećkyj-Nosenko), dial. ponadto jako nomen actionis 'sprzeczka, kłótnia' 
(Hrincenko), brus. iJ3epa3a, dial. też iJ3n,pa3a i oepe3a 'widłak goździsty, 
Lycopodium clavatum' (dial. określany j ako 'rroJI3yąee pacrem1e' , Rastor
guev Brjansk; w okolicach Mohylewa zaś 'leśna roślina ścieląca się po ziemi', 
MSDM 113, zob. też Kiselevskij Bot. slov. 78), dial. także 'kłótliwy człowiek' 
(MSDM 113), i 'domowe swary, kłótnie' (Rastorguev Brjansk).  ,.., 

Z ukr. i brus. : poi. dial. kresowe dzieraza, dzieroza, dereza 'widłak, Lyco
podium clavatum' (Karłowicz SGP, Zdaniukiewicz Łopatowszczyzna).  

Por. ponadto z sufiksalnym -zg- sch. dial. derezga bot. = dereza, dial. 
także 'warstwa mięsa na słoninie' (RSAN, pierwotnie może 'płat mięsa pod 
zdartą warstwą słoniny') .  

Zapewne tutaj też czes. dial. derezek 'wrzos, Call una' , dery zda 'przytulia, 
Galium' , sła. dial. derizda 'Galium' (p. Machek ÓSR 177, 219 i Buffa SBN 282), 
zob. deręga, dręzga a także deręźdźbje. 

Do ie. *dereg- : *dercgh-, rozszerzenia pierwiastka der- p. dcrQ d&rati, 
dfgajQ dfgati. Psł. - dial. dereza wskazywałaby na oboczną prapostać pier
wiastka *dereg-. Pierwotnie nomen actionis : nomen acti (nomen instru
menti) :  nomen agentis. Co do rozwoju znaczenia por. deręga. 

Varbot (Slaw. Wortstudien 1972 s. 159-162) łączy bezpośrednio z psł. 
drazniti, draźiti, przyjmując sekundarne nawiązanie drogą etymologii ludo
wej do derQ dbrati. Ze względu na trudności semantyczne i głosowe nie prze
konuje. Vasmer REW I 342 nawiązywał do dfgati 'dziergać, targać' (poprzez 
*dbrZbka) .  

0 

Oo do ciekawego płd.slow. znaczenia 'raki' por. zbliżone znaczeniowo 
k[p'a, k[Pb, kJ'PClb. M. Ś. -F. S. 

deręba wsch. 'ten, kto drapie się, głośno krzyczy, płacze; podarta odzież, łach
many', 'roślina o listkach ostrych, postrzępionych, potarganych np. widłak, 
Lycopodium; ptak o głosie donośnym, skrzekliwym np. sójka Garrulus glan
darius, zięba jer, Fringilla montifringilla' 

"' ros. dial. oepA6a 'płaczliwe dziecko, beksa; kłótliwy, swarliwy czło
wiek; awanturnik, zabijaka', 'ten, kto głośno i fałszywie śpiewa' , 'wyniosły, 
dumny człowiek, pyszałek', 'niezgrabna kobieta', 'ten, kto wiele (często) 
drapie się, czesze się', 'skrobak; grzebień, czesak', coli. 'podarta odzież, 
łachmany', por. też oepA6a w licznych nazwach roślin, zwłaszcza z rodziny 
widłakowatych, Lycopodiaceae, np. 'widłak jałowcowaty, Lycopodium an
notinum; widłak spłaszczony, Lycopodium complanatum' (SRNG), również 
'kapusta rzepak, Brassica napus', 'zapłonka brunatna, Nonnea pulla' (ib.), 
też w nazwach ornitologicznych np. 'zięba jer, Fringilla montifringilla', 
'paszkot, Turdus viscivorus' (SRNG, Dal), ukr. u Hrincenki oepA6a 'sójka, 
Corvus glandarius' . ,.., 

Por. ros. dial. oepA6Ka 'grzyb Boletus subtomentosus' (Merkulova ORNR 
179: twer. ), ukr. dial. oepA6Ka 'roślina przytulia czepna, Galium aparine' 
(Hrincenko, Żel . ) .  

Nomen deverbale od derębati. Pierwotnie nomen agentis : nomen actio
nis ) nomen acti. O budowie zob. I 60. - Według Vasmera REW I 344 
wprost od derQ d&rati, co napotyka jednak na trud�ości morfologiczne. O suf. 
-Qb- : -ęb- p. I 62. W. S. - F. S. 

derębati zob. derępati 
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deręga płn. 'to co drze, drapie, to co się drze, obdziera• 
,.., stpol. XVI-XVIII w. dzierzęga 'rzęsa wodna, Lemna minor' (SP XVI 

IBL, L.), dial. 'rodzaj wyki, roślina wijąca się około żyta' (Karłowicz SGP: 
Ziemia Dobrzyńska), też 'człowiek wątły, niewyrośnięty, słaby' (Karłowicz 
SGP), tutaj należą również derywowane przy pomocy suf. -bn- NM, nie
rzadkie na terenie całej Polski : Dzierząźna, Dzierząźna, Dzierząźno (por. 
np. Zierhoffer PO PAN 3, s. 164, Bruckner SE 110) ; 

ros. dial. płn. iJepAza m. f. 'płaksa, beksa', 'osoba kłótliwa, zawadiaka, 
zabijaka', f. 'coś drapiącego, drącego np. brona' , jako f. bot. 'widłak goź
dzisty, Lycopodium clavatum; kolcowój , Lycium', też 'jakieś drzewo•, 
'ptak sójka', wyjątkowo pskowskie 'gruba tkanina, parcianka' (= iJepJÓza). ,.., 

Od derQ dbrati. O suf. -ęga zob. I 66 (tu też o fuzji wsch.slow. z suf. -'uga). 
Rozwój znaczenia podobnie jak w deruga (zob. ) .  

Por. deręźdźbje. M. ś. - F. S. 

derępati deręp'Q : derępajQ dial. zach. i płd. : wsch. derębati deręb'Q : derębajQ 
'drzeć, rwać, targać', derępati sę płd. : wsch. derębati sę 'głośno płakać, krzy
czeć, drzeć się' 

,..., pol. dial. dzerzępaó 'targać, rwać' (Karłowicz SGP: Ropczyckie), też 
derępaó 'targać, rwać; drapać, szarpać' (ustnie od dra T. Szymańskiego: 
z okolic Jasła) ; 

sch. dial. derepati se derepam se •głośno płakać, o dziecku' (RSAN), też 
derupati se -pam se 'ustawicznie płakać; krzyczeć, wrzeszczeć' (ib. ; według 
RJAZ z Liki augm. od derati se) ; 

ros. dial. oepA6am& -6a10 'drapać, skrobać ; mocno drapać, rozdzierać pa
zurami; szczypać; uderzać mocno (kogoś)', •głośno krzyczeć' , przen. •rwać, 
rozrywać' , 'chwytać; brać, o rybie chwytającej przynętę', 'zabierać, zdoby
wać coś' (SRNG, Opyt Dop., Slovarb Rjazan.), iJepA6ambcn. 'drapać się ; 
drapać pazurami, np. o kocie', 'mocno drapać się paznokciami' (SRNG, 
Mirtov Don. ). ,.., 

Por. ros. iJepA6Hymb perf. 'wypić haustem, duszkiem dużo wina', pot. 
'capnąć, uchwycić' (SSRJ), dial. też 'drapnąć, skrobnąć', 'mocno uderzyć, 
zdzielić kogoś' , 'głośno krzyknąć ; głośno wykrzyknąć podczas śpiewania.', 
'głośno wystrzelić' (np. SRNG, Mirtov Don., Slovarb Rjazan.), brus. dial. 
iJ3epnaHJtJb 'drapnąć, skrobnąć' (�aternik Cerv.). 

Formacja ekspresywna (stąd wymiana bezdźwięczna : dźwięczna w zgłosce 
sufiksalnej ) do derQ dbrati. Suf. -ęp-ati, -ęb-ati wyjątkowy. 

W. S. - F. S. 

deręzin deręziva deręzivo płd., wsch. 'zuchwały, bezczelny; odważny, śmiały, 
audax' 

,..., cs. Atip1�HB'L 'zuchwały, bezczelny; odważny, śmiały, audax' (Miklo
sich LP w przykładach: AflPA�HBhlH DHlllHHlfll j AflPA�HBhlH MHOrhl rov&Hu.) ;  

strus. XIII w.  Atipm�H11i111 'ts.' (Srezn. ) .  ,.., 
Por. ros. dial. oepn.:»eJZU6blU 'pełen wigoru, pełen żaru, zapalczywy; za

czepny, czupurny, zadzierzysty, złośliwy, swarliwy', iJepA:»eumb -:»ey 'drażnić, 
rozdrażniać, irytować, wywoływać, powodować, sprawiać ból, nieprzyjemne 
uczucie, odczucie, wrażenie', 'krzyczeć grubym głosem' (SRNG), iJepA:»eumbcn. 
'nie zgadzać się; upierać się' (ib.). 

Matzenauer LF VII 42 łączył z lit. deringas 'przydatny, korzystny; żyzny, 
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urodzajny, obfity, wydajny' (LKZod., Kurschat Thaes.). Podstawą nie za
świadczonego psł. *derędzb byłoby derQ dbrati, o suf. -ędzb : -ęgo zob. I 66. 

Por. deręga. F. S. 

deręzdzi.je płn. coll. 'badyle, zarośla, chrust' 
Na wyraz ten wskazują: ,.., stooes. XVI w. derizdie, deryzdie 'chrust, ga

łęzie; zarośla' (Gebauer SI. ), u Jungmanna dere8ti, deryźdi 'chrust, krzaki, 
zarośla' (ostatnia forma określona jako morawizm) ;  

strus. z niezbyt jasnym znaczeniem JJ,ep aaiJJ,Le (według Brucknera SE 110 
• zarośla' ) :  KpeCTLli\HOM'L npocTpllHCTKO ECTL Kp1'1nOCTL, nOUH'.LIU'L me ECTL TflCHOTll ; 
JJ,epmaiJl.Le OB'.LIYlllł ECTL n11 spllHL (Srezn. I 655 ; u Tymcenki ten sam przykład). ,.., 

Zapewne coll. od podstawowego *deręzga, zob. deręga (co do wymiany 
-g- : -zg- por. b[go : b[zgo : btzda, patrz b;rza). Zob. też dręzga. M. Ś. - F. S. 

dercha płd. •odzież, odzienie, vestis' 
,..., sch. dial. we wsch. Serbii dreha ( :  dreja), zwykle w pl. 'strój , szaty, 

vestis' (RSAN), drea 'stara, zniszczona odzież' (Elezović Kos.-Met. ), bułg. 
opexa (dial. też iJp'óa, BDial. V 167: Rodopy, opea, iJpeua, BDial. III 60, 
IV 98) 'odzież, odzienie, ubranie' ' )l;OnHH opexu 'bielizna' ' maced. dial. opea 
'ubranie, odzienie, szata' (RMJ, Vidoeski Kumanovo 76, 142) .  ,...., 

Z suf. -ja:  sch. dial. dresa = dreha (RSAN). 
Por. też bliskie znaczeniowo i etymologicznie pol. dial. młpol. drach 'stare, 

zniszczone ubranie ; szmata' , dracha 'licho ubrana, rozwiązła kobieta' (Kar
łowicz SGP) < *dbracho, *dbracha. 

Od derti dbrQ z suf. -cha, p. I 71. Bułg. opexa pochodziłoby więc z dia
lektów zach. Dial. rodopskie iJp'óa wskazywałoby na prapostać *dręcha 
(którą zresztą mogą też kontynuować bułg. iJpexa i sch. dial. dreha) .  

Rozwój znaczeniowy podobny jak w należącym również do naszej rodziny 
gr. 8eppL� 'skóra; Skórzane okrycie, płaszcz', zob. też cechlo, dripa, lacho, 
rQbacha. 

Mladenov EPR 151, Skok ER I 432 . - Według G'hl'hbova BE XVII 
347-9 (p. też BER I 426-7) z *drebocha czy *drebbcha w naw�zaniu do 
głuż. draby pl. 'stare szmaty, łachmany', czes. dial. zdraby pl. 'ts.', lit. dróbe 
'lniane płótno', lot. drebe 'ubranie ; szata; bielizna' . Nie widać podstaw. 

M. Ś. - F. S. 

derigQZ'I> derigQza płd. (część wsch.)  'ciernista, kolczasta roślina' 
,.., sch. dial. (Boka Kotorska, Lika) deriguz -za 'pole zarośnięte ostem 

i innymi klującymi roślinami; klująca roślina', 'rodzaj zabawy dziecięcej' 
(RSAN), bułg. dial. iJepyzfauqa bot. 'róża, Rosa' (BDial. VII 185), iJepu
Zo3UtJa 'ptak sójka, Garrulus glandarius' (Gerov, BER I 343 : Plovdiv, Pa
zardzik). ,.., 

Oompositum: człon pierwszy do dbrati derQ, człon drugi gQZo (zob.). Pier
wotnie 'to, co drze, rozdziera tyłek' . O tym typie złożeń p .  Milewski UO 
110-13. W. B. 

derikofa płd. (część wsch.) 'ten, kto drze, zdziera skórę' 
,...., sch. derikoza 'ten, kto obdziera skórę ze zwierząt', przen. 'ten, kto 

zdziera, wykorzystuje, wyzyskuje', dial. 'miesiąc marzec' (RSAN), maced. 
dial. oepu-KÓ:»<:a ( :  iJepóKo:»<:oa'lJ), Vidoeski Kumanovo 134 (bez znaczenia). ,..., 
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Por. 1.  bułg. dial. oepuKÓ:»CHRK 'ten, kto bardzo niszczy odzież, obuwie' 
(BER I 343) ; 

2. sch. dial. derikozina 'miesiąc marzec' (RSA.N), bułg. dial. oepu-Ko3a 
'rodzaj dziecięcej zabawy: przerzucanie się przez drzewo i zwisanie na no
gach głową w dół' (Gerov Dop., BER 1. c.) .  

Compositum: człon pierwszy do dbrati derQ (tu zwrot dbrati kozQ ), człon 
drugi koźa (zob.) .  W. B. 

dernak'h zob. dern'ak'L 

dernat'L dernata dernato : dernovat'L zach. •ciernisty, pełen cierni' 
dernato : ,.., pol. dial. słi. dfónaVi 'pełen cierni, ciernisty' (Lorentz PW). ,.., 
dernovato : ,.., pol. dial. sJi. dfónovaVi ( :  dfónovaVi) •pełen cierni, ciernisty' 
(Lorentz PW), połab. drenuvot( e) 'cierniowy, ciernisty' (Lehr-Spławiński, 
Polański SE I 125-6). "' 

Terminy botaniczne np. pol. dereniowate pl. 'rodzina roślin Oornaceae' , 
ukr. u Żel. oepmoadrni pl. 'ts.', czes. dfinovite pl. 'ts.' są późnymi tworami 
sztucznymi. 

Od derno dial. zach. 'krzew ciernisty, tarnina, ciernie' z suf. -ato, -ov-ato. 
W. B. 

demika płd. 'krzew lub część krzewu (np. pręt, gałązka) derenia' 
,.., sch. drenika 'dereń świdwa, Cornus sanguinea' (RJA.Z: XVIII w., 

też dial. w Lice, Simonović BR 141), bułg. dial. opmuKa 'pręt dereniowy' 
(Gerov Dop.,  BER l 440). "' 

Por. sch. sudrenika 'dereń świdwa, Cornus sauguinea' (Simonović 1. c.). 
Od derm,, o suf. -ika zob. I 91. Tu może też niejednolite i niejasne seman

tycznie dernica (zapewne innowacja poszczególnych języków slow.) :  stczes. 
dfienice 'gatunek rośliny' (Gebauer SI., Flajshans Klaret), sch. dial. drenica 
(drenica) dem. do drena 'gatunek rośliny łąkowej' (RSA.N), Drenica (dial. 
Drenica) okolica między Kosowem i Metohiją, NW (Vuk, RSA.N, Elezović 
Kos.-1\fet.), bułg. NM na terenie Grecji �poc\lhcroc (BER I 440).  W. B. 

dernina : dernovina przede wszystkim płd. 'pojedyncze drzewo lub krzew de
renia' , ·owoc derenia' , •drewno derenia' 
dernina: "' pol. derenina 'krzew derenia' (SJP PA.N) ;  

słe. drenina 'owoc derenia' (Pletersnik),  sch. drenjina o d  XVI w .  (-nj- pod 
wpływem coll. dernbje), dial. drenina 'owoc derenia.; pojedyncze drzewo lub 
krzew derenia', też NM (RJA.Z, RSA.N), bułg. dial. opmuna, pl. openunu 
'owoc derenia' (Gerov, BER I 440), maced. openwta 'owoc derenia; drzewo 
dereń' ; 

ukr. XVIII w. oepmuna 'drzewo dereniowe' (Tymcenko).  ,.., 
dernovina: "' słe. drenovina, drenovina 'drewno derenia', sch. od XVII w. 
drenovina 'ts.', 'dere:ń, Oornus mas' (np. czakaw. w Istrii drenovtna, Skok 
ER I 435}, 'kij , laska, pręt z derenia', też NM (RJA.Z, RSA.N}, bułg. dial. 
iJpeH06Ulla •drewno derenia, gałązki derenia.', openÓ8U1la 'odcięte drewno de
renia', 'odmiana białych winogron' (BER I 440), u Gerova 'owoc derenia', 
maced. opmoauna • drewno derenia' . ,.., 

Por. sch. dial. pazdrenovina 'dereń' (Skok ER I 436) .  
Od derm, dernu z suf. -ina, -ov-ina (por. dernow,, dern&je : dernovbje), 

zob. I 120-3. W. S. - W. B. 
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dernovat'L zob. dernat'I> 

dernovica zob. dernov"I>ka 

dernovina zob. dernina 

dernovisce zach. i płd. 'miejsce obfitujące w dereń, gdzie rośnie dereń, cornetum' 
,...., pol. dial. słi. dfón6jśće 'miejsce, gdzie poprzednio były ciernie' (Lo

rentz PW) ; 
sch. od XVIII w. drenoviśte 'miejsce porośnięte dereniem, zarośla dere

niowe' (RJAZ) .  ,...., 
Por. 1. słe. NT Dreniśće (Bezlaj SVI I 153), sch. niepewne u Stulicia dre

niśte, drniśte 'miejsce porośnięte dereniem' (RJAZ) ;  
2. pol. dial. słi. dfón6jstw110 'miejsce cierniste' (Lorentz PW), sch. nie

pewne u Stulicia drenoviśtvo 'miejsce zarośnięte dereniem' (RJAZ) ;  
3.  pol. dial. słi. dfónoviće 'cierniste zarośla' (Lorentz PW). 
Nomen loci od derno dernu z suf. -ov-iśće, zob. I 95-6. Prasłowiańskość 

niepewna. Nie można wykluczyć sekundarnej innowacji poszczególnych ję
zyków slow. W. B. 

dernovit'I> dernovita dernovito zach. i płd. 'do derenia podobny; obfituj ący w dereń' 
,...., czes. dfinovitfJ 'podobny do derenia' , bot. dfinovite •dereniowate, Cor

naceae' (Prir. slov., Jungmann) ;  
sch. dial. drenovit 'obfitujący w dereń' (RSAN), NM Drenoviti Potok 

(RJAZ),  bułg. dial. opeHoBum 'dereniowy' (BER I 440).  ,...., 

Por. pol. dial. słi. dfónovistf, : dfóńistf, 'pełen kolców, cierni, ciernisty, kol
czasty' (Lorentz PW). 

Adi. od derno dernu z suf. -ov-ito. W. B. 

demov'L dernova dernovo 'właściwy dereniowi, związany z dereniem, odnoszący 
się do derenia, z drewna lub owoców derenia zrobiony' 

,...., pol. od XVI w. dereniowy (o postaci fonetycznej p. derno), NM Drzenów, 
Drzonowo (Kozierowski II 150, IV 190), dial. kasz.-słi. dfónovf, (Lorentz 
PW; u Sychty SK I 248 drźónovi 'kolczasty, o drzewie' ), dłuż. NM Dre
now -wa (Pfuhl), NT Drehnowe ( = drenowe, Schwela, Die Flurnamen des 
Kreises Cottbus, 1958, s. 416), czes. dfinov_y, stczes. od XII w. NM Dfie
nov -va, dziś Dfinov (Gebauer SL, Hosak-Sramek I 201-2), sła. drieńovfJ, 
NM Drienov(fJ), Smilauer u Bezlaja SVI I 154; 

słe. drenov (też dial . ,  np. Tominec Orni vrh), także NM, NT np. Drenov 
Gric, Drenova Gorica (Bezlaj SVI I 153), sch. drenov od XVI w. (ale już 
w XIII w. w NM Drenovii Rupa, też w licznych innych NM i NT, RJAZ), 
dial. drenóv (Elezović Kos.-Met. ) ,  czakaw. np. drenuóv (Rasprave JAZU I 25), 
bułg. opAHoB, dial. opeHÓB, też NM np. ,apAHOBO, ,apeHOBO (BER I 440), maced. 
opeH08; 

ros. oipeHOBblU, u Dala oepeHOBblU, ukr. oepeHOBUu, u Żel. też oepeHe8UU. ,..., 

Por. ros. oipeHHblU = aipeH08blU. 
Adi. od derno dernu z suf. -ovo. W. B. 

dernov'Lka: zach. i płd. dernovica 'pręt, kij , laska z drewna derenia', płn. 'na
lewka, wódka z owoców derenia' 
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dernovoka : pol. dereni6wka 'nalewka na dereniu' , głuż. drenowka 'wódka. 
z owoców derenia' (Pfuhl), czes. dfinovka 'laska z derenia' , u Jungmanna też 
•wódka z owoców derenia' ; 

słe. drenovka •gałąź, pręt derenia, laska z derenia', 'Kornelbirne' (Ple
ter�nik, SSKJ), NT .Drenovka (Bezlaj SVI I 153), sch. drenóvka 'kij, laska, 
pręt z drewna derenia', 'odmiana winnej latorośli ; odmiana śliwek' (RS.AN), 
bułg. NM J(pe1t06Ka (BER I 440); 

ukr. oepeHf6Ka 'wódka Z OWOCÓW derenia' , dial. też 'laska Z derenia.• 
(Makowiecki Sł. bot. 110: Podole) .  ,..., 
dernovica: "' głuż. drenojoa 'wódka z owoców derenia' (Pfuh1), czes. dfinovioe 
'laska z derenia' (Prir. slov.), sła drienovica •ts:, u Kalała też 'wódka, go
rzałka' ; 

sch. drenovioa 'Jaska, kij , pręt z derenia' (od XVII w.), też NM i NT 
(RJAZ, RSAN), bułg. opAuo6UtJa 'laska z derenia, rózga' (też Gerov), dial. 
'pałka do bicia' (BDial. VI 168 : Pleven), NM i NG J(pmóButJa (BER I 440, 
IIBE IV 154), maced. opeH06UtJa 'kij z derenia, dereniowe drzewo' . ,..., 

Od adi. dernovo, o substantywiznjących przymiotniki suf. -'Oka, -ica 
p. I 94, 98. W. B. 

demoVJ>Ci. dernovboa płd. 'to, co jest z derenia, co porośnięte jest dereniem' 
(np. 'kij , pręt dereniowy', 'miejsce porośnięte dereniem' ) 

,..., sła. NW Drienovec (p. Bezlaj SVI I 154); 
słe. drenoveo -vca 'dereń', 'wino z derenia', też NW, NT (Bezlaj SVI I 153), 

sch. drenovao -óvca 'kij, laska, pręt z derenia', też NM i NT .Drenovac (od 
XIV w. : DrenOVbCb), Drenovci pl. (od XIV w. : DrenOVbCi), RJAZ, RSAN, 
bułg. NM J(pAnoBeą, J(peuÓ6etJ (BER I 440). 

Od dernovo z auf. -bCb, p. I 99-100. W. B. 

demovi.je zob. demLje 

demul'a (dem'ul'a) płd. (część zach. )  'owoc, jagoda derenia' 
,.., słe. drenulja 'owoc derenia', sch. dial. zach. (głównie czakaw., Chor· 

wackie Przymorze, Kwarner, Istria) drenulja : drenjula 'owoc derenia', 
'dereń, Cornus mas; kalina koralowa, Viburnum opalus· (RJAZ, RSAN, 
Simonovć BR 141). ,..., 

Od derno, o suf. -ul'a zob. I 110-1. W. B. 

dern'L dernu 'dereń, Oornus mas', zach. 'krzew ciernisty, tarnina, ciernie', płd. 
p1>s1>ji. derm. •dereń, świdwa, Cornus sanguinea', S"l>dorv'L jako dem'L 'zdrów 
jak ryba, bardzo zdrowy' 

,..., stpol. już w XV w. drzon •dereń, Cornus mas', 'berberys, Berberis 
vulgaris' (Rostafiński Symbola I 170), dial. kasz.-słi. dfón, dfóyn, drzón 'tar

nina', niekiedy też na oznaczenie innych krzewów ciernistych 'dzika róża; 
głóg; jeżyny' (Lorentz PW; AJK I m. 2, cz. II s. 38-9: tu też o innych 
odmianach fonetycznych i zasięgu znaczeń wyrazu), u Ramułta 'ciernie', 
połab. dren 'cierń; ciernie', dłuż. dfon -na 'dereń, Cornus mas', głuż. dren -na 
'ts.', o postaci dron •drzewo' p. Schuster-�ewc EW Probeheft 51, czes. dfin -nu 
'Cornus mas' (dial. dfin 'modrzew' jest wykol�joną formą. pierwotnego 
brin'h, Machek ES2 131, p. brino), stczes. dfien -na : -nu 'Cornus mas', też 
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'berberys, Berberis vulgaris' (Machek CSR 170), sła. u Buffy drien ·cornus 
mas' (SBN) ;  

słe. dren drena 'Cornus mas', dial. też dren 'ts.' (np. Tomineo Orni vrh), 
trden, zdrav ko dren (też dial. Tominec I. c.)  'zdrów jak ryba' , dial. pasji 
dren •dereń, świdwa, Cornus sanguinea', sch. drijen : dren drijena : drijena : 
drena, ekaw. dren drena : drena 'dereń, Cornus mas' od XIV w., w tym zna
czeniu też dial. np. dren drena (Elezović Kos.-Met.),  'owoc derenia' , dial. 
'gatunek winnej latorośli' (RSAN), już od XIV w. w licznych NM i NW 
(p. RJAZ), pasji dren 'szakłak, Ramnus cathartica', 'trzmielina, Evonymus', 
por. powstały przez asymilację międzywyrazową pazdrijen, ekaw. pazdren 
'kruszyna, Rhamnus frangula' (RMat.) ( pasji dren (Skok ER I 436 dopa
trywał się tu starego compositum z pierwszym członem paz-, por. pazdiro, 
paznogotb, mało prawdopodobne), kao dren zdrav, krepak 'bardzo zdrowy, 
zdrów jak ryba', •mocny, krzepki' , por. także u Elezovicia zdrav kaj dren, 
bułg. opm' opAnoBe pl. 'dereń, Cornus mas', dial. open', openf. m., opan •ts.' 
(np. Stojkov Banat, BDial. II 154: Rodopy), por. u Gerova Ky�u op!ln •cor
nus sanguinea', maced. open •dereń, Cornus mas', też dial. np. Vidoeski 
Kumanovo 64, 30pa8 KaKO open ·bardzo zdrowy, zdrów jak ryba' (RMJ);  

strus. ,11;p11u'L •dereń, Cornus mas' (Srezn. z Jana Egzarchy), ros. oipen-na 
•dereń, Cornus mas' , •owoc tej rośliny', u Dala też oepin • ts.', ukr. oepb-1. 
oepeny ·cornus mas; owoc derenia'' dial. także oepen oepeny ·cornus mas' 
(Hrincenko), u Żelechowskiego oepen coli. 'owoce derenia' , z ukr. poi. już 
od XV w. dereń •dereń, świdwa, Cornus mas', •owoc tej rośliny'. ....., 

Z psł. : stwniem. tirn-pauma •cornea silva', tyrn, dirn-boum •cornus' (Grimm 
DW II 1184, Berneker SEW I 184). 

Por. sch. drn •cornus mas' (RJAZ ze Stulicia), ukr. dawne oepno •oornus' 
(Slavynećkyj Leks.) .  

Derywat prymarny od pierwiastka der- (zob. dbrati derQ), o suf. -no 
p. I 115. Por. pokrewne pod względem budowy dfno. Pierwotne znaczenie 
•krzew ciernisty, drący, tarnina, ciernie' dobrze zaświadczone w zach.slow. 
Znaczenie •dereń, Oornus' może od podobieństwa owoców i ich smaku, por. 
poi. u Kluka w XVIII w. : „Dereń krzew ruski abo podolski . . . . .  owoc rodzi 
na kształt małej oliwki, smaku podobnego jagodom berberysowym". 

Berneker SEW I 184, Sławski SE I 143-4. - Machek ÓSR 170-1, 
LP II 151-2, ES2 131 przyjmował pokrewieństwo z stwniem. tirn-pauma 
• cornea silva' , tyrn, dirn-boum • cornus', uważając te wyrazy (jak również 
łac. cornus) za ślad pierwotnego substratu. - Przegląd innych mało praw
dopodobnych objaśnień u Vasmera REW I 342-3, Skoka ER I 435-6. 

W. S. - F. S. 

dern'l>ka •owoc derenia, jagoda dereniowa', •dereń, Cornus mas' 
,..., głuż. drenka •owoc, jagoda derenia; kij , laska z derenia' (Pfuhl; wg Ze

mana •dereń' ), czes. drinka (stczes. wyjątkowe dfienka, Gebauer SI.) •owoc, 
jagoda derenia', dial. też dfinka •ts. ; krzew derenia, dereń' (Prfr. slov., 
Jungmann, Malina Mistfice, Gregor Slav.-buc.), •kij , laska z drzewa dere
nia' (Jungmann), dfenka bot. •pasternak, Pastinaca' (Bartos DSM), sła. 
drienka ·owoc derenia' (SSJ, Kalał ) ;  

sch. dial. wsch. drenka : drenjka •owoc, jagoda derenia', •dereń, Cornus 
mas' (RSAN, Simonović BR 141), bułg. iJpAnKa •owoc, jagoda derenia' (też 
dial. openKa, Stojkov Banat), dial. pl. openKU ·bobki owcy i kozy' (BDial. 
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II 154 : Rodopy, BER I 440), maced. openKa 'owoc, jagoda derenia' , dial. 
dr'iivka 'dereń' (Małecki SW);  

ukr. dial. oepeHKa 'drzewo i owoc derenia' (Hrincenko : Ruś Zakarpacka), 
łemk. drinka 'dereń, Cornus mas, Cornus sanguinea' (Makowiecki Sł. bot. 
110). "' 

Od derno z suf. -oka. W. B. 

dern'Lk'L dernoka zach., płd. : płd. dernLCL dernbca dem. do derno, 'jadalny owoc 
derenia' 
dermko : ,..., poi. tylko NM Drzonek (SGKP II 184), głuż. drenk -ka dem. 
do dren (Pfuhl), czes. dfinek -nku dem. do dfin, 'jadalny owoc derenia', 
dial. 'dereń, Cornus campestris' (Bartos DSM) ; 

słe. drenek -nka dem. do dren, dial. ·dereń' (Pletersnik),  sch. drijenak, 
ekaw. drćnak -nka dem. do drijen, dren 'owoc derenia' (dial. np. kajkaw. 
drenek 'ts.', Belostenec, Jambresić), 'gatunek winnej latorośli', 'winogrona 
o podłużnym (jajowatym) kształcie, podobne do owocu derenia', również 
dial. np. Vuk, Elezović Kos.-Met., bot. 'dereń, Cornus mas' (Simonović 
BR 141), już od XV w. 'pomurnik, Parietaria diffusa' (np. RJAZ, Vuk), 
także często w NM i NT (RJAZ), bułg. dial. opemK 'dereń, Cornus' (BER I 
440, tu też o NM), maced. opmaK : opeHoK • dem. do open, • owoc derenia' ' 
por. również NM f{pęn�K : l{penoK (Vidoeski Kumanovo 32). ,..., 
dernbcb: ,..., sch. drijenac -nca 'pomurnik, Parietaria diffusa' (RJAZ),  bułg. 
dial. u Gerova opeHetf dem. do op.RH. ,..., 

Dem. do derno, o suf. -oko, -bCb zob. I 93-4, 99-101. W. S. 

dernLcL zob. dern'Lk'L 

derDLje : dernoVLje zacl1 . ,  płd. coli. od derno, 'krzewy, drzewa dereniowe ; za
rośla dereniowe; miejsce, gdzie rosną derenie', zach. •ciernie' 
dern&je: ,..., połab. derne (( *dern&je) con. 'ciernie' (Polański-Sehnert PD) ;  

słe. rzadko drenje 'krzewy albo drzewa dereniowe' (SSKJ), sch. drijenje, 
ekaw. drenje con. od dr'ijen, 'gałązki, kwiaty derenia', 'miejsce, gdzie rosną 
derenie' (RSAN, RMat.),  często w NM i NT (RSAN; według RJAZ tylko 
w tej funkcji), maced. dial. opb-be con., dr'an'ć pl. od open (Vidoeski Ku
manovo 63-4, Małecki SW), częste w bułg. i maced. NM i NT, zob. BER I 
440. ,..., 

dernovbje: ,..., czes. u Jungmanna dfinovi 'miejsce, gdzie rosną derenie' ; 
słe. drćnovje 'krzewy albo drzewa dereniowe; zarośla dereniowe' , sch. 

drenovlje con. od drijen, już w XVI w. czakaw. drinovje 'ts.' (RJAZ). ,..., 
Con. od derno, o suf. -&je, -ov-&je zob. I 85-6, 96. W. S. 

derDLsk'L dern&ska dern&sko zach., płd. 'związany z dereniem, dotyczący derenia' 
,..., poi. już od XIV w. NO Drzeński (SSNO) ;  
słe. NT Drensko (Bezlaj SVI I 153), sch. drijenski 'związany z miastem 

Drijen' (RJAZ), ekaw. Drenska (opstina), bułg. NM J{pencKu oo.Il (BER I 
440).  ,..., 

Por. czes. dial. dfinovskć adi. od NM Dfinov (Hosak-Sramek I 202), sch. 
drenovski 'dotyczący wsi Drenovci' od XIV w., 'dotyczący wsi Drenovi', 
np. Drenovska opstina (RJAZ).  

Adi. od derno z suf.- -&ska. W. S. 
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dern'ak'h dern'aka : dernak'h dernaka płd.-wsch. 'zarośla dereniowe, las dereniowy, 
miejsce, gdzie rośnie dużo dereni, cornetum' 
dern'ako : ,..., sch. dial. drenjak -aka 'las, zarośla dereniowe' , też NT i NM 
(Vuk, RJAZ, RSAN), bułg. dial. iJpeH'aK 'miejsce, gdzie rośnie dużo dereni' 
(BDial. III 60: Ichtiman) ;  

ros. iJepenAK -Ka 'zarośla dereniowe' , u Dala też •miód pitny przyrządzany 
z dereniem' , ukr. dial. iJepenAK -Ky 'nalewka dereniowa' (Hrincenko, Mako
wiecki Sł. bot. 110: z Podola, stąd pol. u L. dereniak 'trunek z Podola') .  ,..., 
dernako: ,..., sch. dial. dreniik -aka 'miejsce, gdzie rośnie dereń, las, zarośla 
dereniowe' (RSAN), bułg. iJpemiK 'miejsce zarosłe dereniami, zarośla dere
niowe' (notowane przez Gerova, też dial. iJpw-t<ŹK, BDial. IV 198 : Trojan), 
maced. iJpenaK -tJU = sch. drenak (RMJ).  ,..., 

Por. 1. sch. drenik -lka 'las, zarośla dereniowe' ; 
2. sch. drenóvik -ika 'pień derenia' ,  dial. 'sok z jagód derenia', też NM 

(RJAZ, RSAN). 
Od derno, o suf. -'ako, -ako zob. I 89-90. W. B. 

dem'ul'a zob. dernul'a 

dem'i. dern' a ·dereń, Cornus mas' 
,..., pol. dial. kasz. drźeit -nia 'głóg dwuszyjkowy, Crataegus oxycantha' 

(por. kasz. dfón : drźón 'tarnina' ), sła. drietl, -ńa 'dereń zwykły, Cornus mas', 
też u Kalała, psi drień 'szakłak, Rhamnus' (Buffa SB;N) ;  

sch. drenj drćnja 'dereń, Cornus mas' (RS.A.N, Simonović BR 141), we
dług RJ.A.Z Drłjenj : Drenj tylko w NT i NM, bułg. dial. open' iJpeni 
m. 'Cornus mas' (Stojkov Banat), maced. dial. iJpeH> m. 'ts.' (Vidoeski 
Kumanovo 64) ; 

ukr. XVIII w. AEpeui. -Hm 'dereń, Cornus' (Tymcenko).  ,..., 
Por. bułg. NM i NT kontynuujące dernb f. : Mam<a /!pen, romrna J!pe11, 

Ilómraa ,l(peH, llo� apewna, J!peHma BER I 440). 
Derywat od derno, o funkcji suf. -jb zob. I 80. W. S. 

derQt'i. derQt' a derQt' e płd. i wsch. •rwący, drący', płd. derQt'a voda •rwąca, bystra 
woda' 

,..., słe. derOć -óCa 'rwący, bystry, wartki' (też z rozszerzeniem o suf. -bno: 
deróćen -ćna 'wrzaskliwy, płaczliwy' , Pletersnik), deroća voda 'wartki, bystry 
strumień wody', deroća zival •drapieżne zwierzę', sch. derući -ća -će 'rwący, 
bystry', deruća voda 'rwąca, bystra woda' (RSAN) ;  

ros. dial. iJepy'l.uu -'ła.R -'I.ee 'wywołujący ostry, rwący ból' , (SRNG), ukr. 
dial. rozszerzone przez suf. -bko : iJepytJKuu -Ka -Ke 'umiejący się szybko 
wdrapać' (Hrincenko) . ,..., 

Por. też z suf. -ęt'b słe. derec -Ma 'rwący, bystry, wartki' , dereca voda, 
dereca zival ( = deroca voda, deroca zival), stąd derywat dereclna f. 'miejsce, 
gdzie woda płynie silnym, wartkim nurtem' , dial. głównie 'biegunka' (Ple
tersnik) .  

Partie. praes. activi od  derQ dbrati. O budowie zob. Meillet SC 333-34. 
M. Ś. 

derti zob. · di.rati 
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deruga płd. i wsch. (wsch. także der'uga) 'to, co powstało na skutek rozdarcia, 
wydarcia, rozerwania na kawałki, obdarcia, karczowania, wydrapania. 
np. rysa, skaza, koleina, karczowisko ; gruba parcianka z wyczesanego lnu, 
konopi', rzadko agentywnie 'kto (co) drze, rozdziera, rwie, rozrywa' 

,..., słe. deruga 'dziewczyna, która stale krzyczy, płacze' (wyjątkowe u Ple
ter�nika), bułg. dial. oepyza (miejscami też obpyza i oupyza Gerov) 'pas 
ziem.i między d wierna zaoranymi bruzdami', •ślad, koleina', •strumyk, potok 
polny lub górski powstały po ulewnym deszczu; wyżłobienie, rów powstały 
po takim potoku', •ciasna górska perć', wyjątkowo też •droga', poza tym 
'skaza na materiale', 'rysa, zadrapanie, blizna' , sporadycznie także 'grad, 
ulewny deszcz' (Gerov I i Dop. 90, BDial. IV 97, V 114, BER I 343) ;  

ros. wyjątkowo dial. oepyza • grube płótno, parcianka' ' 'burza, zamieć'' 
zwykła postać natomiast z -'uga: oep1Óza -zu dial. też oep102a -2u 'parcianka, 
zgrzebne, grube płótno', dial. (głównie na płn. ) najczęściej 'tekstylia wyra
biane z parcianki (rzadziej z pociętych szmat i grubej przędzy) : chodniki, 
narzuty, płachty itp.', również dial. wołogodzkie oep1Ó2a 'bezleśne miejsce; 
karczowisko', 'miejsce porośnięte mchem lub małym laskiem; nieduża po
lana', pl. 'nieduży lasek rosnący na karczowisku', wyjątkowo płn. 'pole 
leżące czasowo odłogiem', też bot. 'widłak goździsty, Lycopodium clavatum' 
(płn.), 'mech' (Wołogda), agentywnie oep1Ó2a m. f. 'zabijaka, zawadiaka', 
f. jako nomen instrumenti 'po.o; 6opo3;:urm,mn<a, noAIDfMaIOuvill 3a o;:ura pa3 
,o;eBHTI> 6opo3,o;' (SRNG), ukr. dial. oep1Ó2a 'gruba lniana tkanina używana 
zwykle jako narzuta, chodnik, kilim' (SUM, Hrincenko ), brus. 03Rpyza, dial. 
iJ3epy2a (Nosovic), o3Rp1Óza (BjalJ>kevic Mohylew), na Polesiu iJ3epyza, 
iJ3'apy2a (Leks. Polesr,ja 286) 'grube, parciane płótno używane zwykle jako 
narzuta' . ,..., 

Por. też z suf. 1. -l'uga: bułg. dial. oepJZ10za 'miejsce wyżłobione przez 
potok' (Gerov Dop. 90), ukr. dial. oepA1Óza f. coll. 'gałgany, strzępy' (Żel.); 

2. -uza, -'uza: ros. dial. oep1Ó3a 'parcianka' i bot. 'Lycopodium clavatum' 
(SRNG), brus. dial. 03Rpy3a 'Lycopodium clavatum' (Saternik Cerv.) .  

Może tutaj też czes. deruzda 'brzoza' (Jungmann; według Machka ÓSR 130 
niejasne) i sła. dial. deruzda 'Galium aparine' (Buffa SBN 282), por. deręga, 
deręzdzbje (zob. też dręzga) .  

Pierwotne nomen actionis () nomen acti) : nomen agentis od derQ dbrati. 
O suf. -uga : -'uga zob. I 68. Pozornie rozbieżne znaczenia w poszczególnych 
językach slow. motywowane są jasno przez podstawowe verbum. 

O przypadkowo zbieżnym lit. deriuga m. f. 'leniuch' (w LKZod. też 'bar
dzo mocny, krzepki człowiek'), sprowadzającym się w końcu do pierwiastka 
der- 'zdzierać, rozdzierać' zob. Fraenkel LEW I 90-91 (o lit. typie pejora
tywów na -iuga p. Otrębski GL II 299). M. ś. - F. S. 

derun'I> deruna wsch. 'kto coś drze, rozdziera lub zdziera' 
,..., ros. dial. oepy11 oepy11a 'kto szybko na sobie zdziera odzież', •mocna 

używka, paląca, mocna przyprawa np. tytoń, wódka, pieprz itp. ; mocny 
kwas', •specjalny nóż do zdzierania kory; pilnik, raszpla', oepym;z pl. 'placki 
z tartych ziemniaków' (Dal, SRNG), ukr. oepy11 -y11a 'zdzierca', 'kto wybiera. 
z gniazd jajka lub pisklęta dzikich ptaków' (SUM), dial. też 'kto pracuje 
przy czesaniu wełny' (Hrincenko ), pl. oepym;i 'placki z tartych ziemnia
ków' (SUM) . .  ,..., 
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Nomen agentis z suf. -una od derti d&rQ. Zob. I 134-35. Por. też syno· 
nimiczne deraćb, der&c&, der&ca. M. ś. 

dervak'L dervaka : derv'ak'L derv'aka 'przedmiot zrobiony z drzewa, zwłaszcza 
drewniany chodak' 

,..., pol. dial. drzewiak -ka 'wóz z drewnianymi osiami' (Kucała PSM 95), 
dźevalU pl. 'buty z drewnianą podeszwą, drewniaki' (Dejna AGK m. 465), 
głuż. drjewak -ka 'drewniak, drewniany but, but z drewnianą podeszwą', 
czes. dfevak -ku 'drewniany but', dial. też 'drewutnia' (Jungmann), 'vrtak, 
cervotoc' (Bartos DSM), sła. drevak -ka, zwykle pl. drevaky 'obuwie z drew
nianą podeszwą' ; 

słe. drevak -ka 'prymitywne czółno z jednego pnia drzewa' (SSKJ) ; 
brus. dial. iJ3epa6ftKi pl. 'opiłowane bierwiona' (Scjaskovic Grodno) .  
Por. poi. dial. kasz. dfevdć -ća 'szopa na drzewo' (Sychta SK: Hel), ukr. 

dial. oepe6att -tta 'owady Cerambyx, Hylotrupes baj ul us', 'dzięcioł' (Hrin
cenko). 

Od dervo, o suf. -ako : -'ako zob. I 89. W. B. 

dervat'I> dervata dervato : zach. dervit'I> (płn. dervist'I>) 'porośnięty drzewami, bo
gaty, obfitujący w drzewa, lesisty' : 'mający cechy drzewa, zdrewniały' 
dervato : ,..., głuż. drjewaty 'bogaty, obfitujący w drzewo', 'drewniany, z drewna' 
(Pfuhl) ;  

sch. dial. czakaw. w Istrii drevat 'porośnięty drzewami, obfitujący w drzewa' 
(Jardas ZNŹO XXXIX 308 ; po dragah su umejki dosta travati, a po rebrah 
drevati) ;  

stukr. XVII w. Ji;EpEKnblH 'porośnięty drzewami, obfitujący w drzewa, 
lesisty' (Tymcenko). ,...., 

Por. 1. dłuż. dfowjaty 'zdrewniały, twardy jak drewno, kruchy' ; 
2. poi. drzewiasty 'mający cechy drzewa, podobny do drzewa, będący 

drzewem' ; 
3. słe. dręvesast 'mający cechy drzewa, podobny do drzewa' : dręvesnat, 

drevnat 'porośnięty drzewami, obfitujący w drzewa' . 
dervito: ,...., głuż. drjewity 'bogaty, obfitujący w drzewo', czes. dfevity 'wy
produkowany z drzewa, z dodatkiem drzewa' (dfevita vlna), 'zdrewniały' 
(Pfir. slov. ), sła. drevity 'wyprodukowany z drzewa', rzadko 'zdrewniały' 
(SSJ). ,...., 
dervisto: ,...., poi. dawne XVII w. drzewisty 'pełen drzew, lesisty' (L. : Kn.), 
dial. słi. dfevist:;, 'obfitujący w drzewa, lesisty' (dfevistw y.okolaca, 
Lorentz PW) ; 

ros. dawne XVIII w. oepe8ucmbtu, opeBucmblu (SSRJ III 716, 1106), ukr. 
u Żel. oepe6ucmuu 'zdrewniały, holzig' . ,...., 

Adi. od dervo z suf. -ato, -ito, -isto (o tych suf. p. Winkler-Leszczyńska 
PJ PAN 40). Prasłowiańskość poszczególnych postaci niepewna, może nie
zależne paralelne derywaty. W. B. 

dervesina zob. dervina 

derveSLn'h zob. del'VLD'L 

4 - Słownik prasłowiański, t. I:U 
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dervę dervęte zach. 'małe, młode drzewo, arbuscula' 
,.., pol. dawne (SJP PAN) i dial. (Wlkpol., Ziemia Łukowska) drzewię 

-więcia •małe, młode drzewko', kasz.-słi. drevą -ąca : -ica 'ts . ;  drzewo rosnące' 
(Sychta SK, Lorentz PW, AJK IV m. 177,  cz. II 142-3), sła. ludowe drieva 
-viit'a coll. 'drwa' (SSJ). ,...., 

Na większy zasięg wyrazu wskazywałyby: 1. sch. dial. (Czarnogóra) 
drevad f. 'drzewa, arbores' (-ad sugerowałoby podstawowe dem. na -e ( -ę) ; 

2. ukr. u Żel. oepeBAtte n. 'lasek, zarośla' (oepeBA-tte ( *dervę-ae). 
Dem. od dervo, z suf. -ę -ęte. W. B. -F. S. 

dervęga : dervęka wsch. 'kawałek drzewa, patyk, żerdź, klocek' : płd. dervęzga 
coll. •zarośla' 
dervęga: ,.., ros. dial. oepe8Jiza 'klocek, gruba żerdź ; niewielki kawałek drzewa, 
patyk; pawąz; sztuczna drewniana noga, szczudło ; drewniana kołatka za
wieszona na szyi pasącemu się bydłu ; drewniane siodło, drewniany kadłub 
siodła; drewniana socha', 'stara zgrzebna odzież', 'przezwisko człowieka wy
sokiego lub z drewnianą nogą' (Dal, SRNG). ,.., 

Por. dem. z suf. -bka: ros. oepe8A:»cKa, oepe8AutKa 'kawałek drzewa, patyk, 
klocek', 'sztuczna noga, szczudło, proteza', dial. też 'socha' (SRNG), brus. 
o3epa8AutKa 'kawałek drzewa, patyk', pot. •obuwie na drewnianej podeszwie' 
(też dial., zwykle pl. {)3epaBAutKi, Scjaskovic Grodno, MSDM 22 : {)3z'paBAutKa), 
dial. poleskie o3p38'tl:»eKU, 03epe8'autKU •ts.' (Leks. PolesI>ja 285-6). 
dervęka: ,...., ros. dial. oepeBAKa 'drzewce, kij , kostur' (SRNG: Woroneż) ,  
ukr. dial. oepeB'RKa 'pojedyncze drzewo', 'kawałek drzewa, patyk, polano' 
(Hrincenko; u Żel. augm. = oepe8u11a), brus. o3epaBAKa 'kawałek drzewa, 
patyk, polano' (BRS), dial. ihepBAKa 'klocek' (Scjaskovic Grodno). ,...., 

Por. derywaty: 1. ros. dial. oepeBAttKa w zagadce 'łyżka' (SRNG), brus. 
{)3epa6A<tKa 'kawałek drzewa, patyk, polano' (BRS) ; 

2. brus. pot. iJ3epa6Attbl11a 'kawałek drzewa, patyk, polano ; pień ściętego 
drzewa, bierwiono' (BRS).  
dervęzga : ,...., sch. dial. (Czarnogóra) drevezga 'trudne do przejścia zarośla' 
(RSAN). ,..., 

Od dervo, nie wykluczone bezpośrednie nawiązanie do dervę. O suf. -ęga 
zob. I 66, co do oboczności -ęga : -ęka por. np. lazQga : lazQka (p. Sławski 
SE V 62-3), zob. też -ika : -iga, SP I 91. Oboczność -zg- -g- w suf. jak w de
ręźdźbje : deręga (zob.) .  Co do współistnienia sing. : coll. por. dervina. 

W. B. - F. S. 
dervęka zob. dervęga 

dervęzga zob. dervęga 

dervejL derveja wsch. 'jakaś roślina przypominająca czymś drzewo' 
,...., ros. dial. oepeBeu 'krwawnik pospolity, Achillea millefolium' (Dal), 

'Achillea micranthoides', 'Ptarmica vulgaris', 'bylica polna, Artemisia cam
pestris' (SRNG), ukr. oepeBfu -Bi10 'Achillea millefolium' (od XVIII w. : 
iJepeBrou • Achillea', Tymcenko, u Makowieckiego Sł. bot. 3-5 również de
revej, dyrevej), dial. też 'dziurawiec zwyczajny, Hypericum perforatum' 
(Hrincenko, Makowiecki o. c. 186), 'Ptarmica certilaginea' (Makowiecki o. c. 
301 ), brus. dial. 03RP3Biu 'Achillea millefolium' (Kiselevskij Bot. sl. 8). ,..., 

Od dervo, o suf. -ejb w derywatach odrzeczownikowych zob. I 87. Co do 
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pierwotnego znaczenia por. SRNG VIII 11 s. V. oepe6eU „cTemraH AepeBHHH
CTaH Tpaaa, ynoTpe6JrneMaH a Tonmmo». W. B. 

derveneti dervenejQ : płn. derveti dervfjQ 'stawać się twardyih jak drzewo, drew
nieć; sztywnieć, drętwieć' 
derveneti: ,...., czes. dreveneti -nim 'drętwieć, cierpnąć, sztywnieć' (Prir. slov. ) ,  
sła. dreveniet' -niem 'ts.' (SSJ) ; 

słe. dręveneti -nim 'stawać się drzewem, drewnieć; sztywnieć, drętwieć; 
nieruchomo, tępo patrzeć', dial. •nie rozwijać się, nie rosnąć, o roślinach' 
(Pletersnik) ;  

ros. oepe6eHetnb (dawne oepe6RHetnb, Dal, SSRJ: 1847 r. ) -He10 'stawać się 
twardym jak drzewo, sztywnieć, kostnieć; tracić uczucia, stawać się sztyw
nym, drętwym ; drętwieć, Sztywnieć, O kończynach', Ukr. oepe6'RHimu -Hf10 
'stawać się twardym jak drzewo, drewnieć ; tracić czucie, cierpnąć, drętwieć', 
�r�s. iJ3epa6RHetJb (dial. iJ3epBRHetfb, Saternik Cerv., Bjalbkevic Mohylew) 
ts . .  ,..., 

derveti: ,...., poi. dawne drzewieó -wieje 'drzewem się stawać, w drzewo rosnąć' 
(Kn., L. ; stąd czes. u Jungmanna drevlti -vim 'ts.' ) ;  

ros. dial. oepesemb -Bew 'tracić czucie, drętwieć' (SRNG: Psków, Twer), 
ukr. u Zel. oepeslmu ·drętwieć' . ,...., 

Por. głuż. drje.wió -wi 'drewnieć, stawać się drzewiastym'. 
Denominativa od adi. derveno, subst. dervo, o budowie zob. I 47. W. B. 

dervenica 'coś związanego z drzewem; coś drewnianego, przedmiot zrobiony 
z drzewa, drewniany' 

,...., dłuż. dial. dfewjanica •drewniane wiadro' , NT Dreióeńca •der Laubholz
bach, das Flurstiick daran' (MU.ka III 199), głuż. drjewjeńca (u Pfuhla drjew
jenica) 'drewniana łyżka' , czes. rzadkie dfevenice f. �drewniany dom' (Pfu. 
slov. ), dial. drevenica 'ts.' (Bartos DSM), NM Drevenice od XIV w. (Profous 
MJC I 466), sła. drevenica 'drewniana chałupa' (SSJ), u Kalała 'drewniana 
łyżka' ; 

słe. dręvenica 'rodzaj siekiery' (Pletersnik),  maced. dial . (Ochryd) opesenuąa 
'owad pluskwa, Cimex' (Gerov Dop., BER I 439) ;  

strus. APEReHHlf� = APtKeHHlf.t •drewniana noga, szczudło' , ros. dial. 
oepe6R1tuąa (u Dala też ope8RHUtfa, oep6em1ąa) •ts.' ' oepe6e1tuąa 'larwa kor
nika' (SRNG), ukr. dial. oepeB'lmuąa 'ts.' (Hrincenko) .  ,.., 

Od adi. derveno, o substantywizującym przymiotniki suf. -ica p. I 98. 
Por. dervlnoka. W. S. - W. B. 

dervenik"L dervenika •coś związanego z drzewem, coś na kształt drzewa' 
,.., czes. NM Dfevenik (Hosak-Sramek I 200);  

4• 

słe. NW Drevenik prawy dopływ Mestinje-Sotle, już od XIII w. NM Dre
venik (Bezlaj SVI I 155), sch. NM Drevenik -nika od XIV w. (RJAZ, RSAN), 
dial. zach. Drivenik (RJAZ, RDZ I 410),  u Danicicia Drlvenikb ; 

ros. dial. iJpeseHUK 'drobny, rzadki las' (SRNG: Archangielsk), płn. 
iJepeBeHUK ·Ka 'robak drzewny, kornik; larwa chrząszcza żyjąca W drzewie', 
zool. 'wij , parecznik, Chilopoda' (SRNG, Dal), też NM J1pesmuKu (RGN 
III 91), ukr. dial. oepe6'AHUK -Ka 'wiciokrzew suchodrzew, Lonicera xyloste
num' {Hrincenko ). ,..,. 
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Derywat od derven'b, o sui. -iko zob. I 90-1. O sufiksalnym -e- zob. 
derveno. W. S. 

derven'L dervena dCMieno 'zrobiony z drzewa, z drewna, drewniany, ligneus, 
e ligno confectus', 'na kształt drzewa, drewna, jak drewno', derven'bjL SQd'L 
{1!."hS�'l>} 'n-a,czynie drewniane-' , -płn. dervłn"hjb b�g"b 'drewn.i?.ny J.)01>-ą,g bóstwa, 
bożek, bałwan', dervelł'l>jL gord'L 'miejsce ogrodzone, umocnione drzewami, 
gród' , derven'Lj& gvoz6L 'drewniany gwóźdź', wsch. derven'Lji. ogn:& 'ogień 
otrzymywany przez tincie dwu kawałków drewna o siebie' 

"' pol. dawne od J{V w. i dial. drzewiany 'zrobiony z drzewa, z drewna, 
drewniany, ligneus;  pochodzący z drzewa, drewny, arboreus' (dobrze po
świadczone w gwarach, np. Karłowicz SGP, Kucała PSM 117, Nitsch DPŚ 
193, Zaręba AJŚ II m. 182, Dejna AGK m. 348, kasz.-słi. dfevani, Lorentz 
PW, Sychta SK, AJI( IX m. 415, cz. II 97-8), stpol. drzewiany sąd 'na
czynie drewniane' (XV w.), drzewiany b6g, bałwan 'bożek' (XV-XVI w.) ,  
gr6d drzewia,ny 'drewniana twierdza, warownia' (XVI w.), gwóźdź drzewiany 
'gwóźdź z drzewa' (XVI w., też dial. kasz., Sychta SI{ :  dfevane goz�e), połab. 
dirvena (( *dervenoje) 'drewniane', dłuż. drewjany (pot. częściej drejany, dial. 
też dfowjany) 'zrobiony z drzewa, drewniany' (dfejany bog 'bożek' u Megi
sera r. 1603), przen. 'niezdarny, niezręczny, głupi' , ghlż. drjewjany 'z drzewa, 
drewniany, drzewny' (też dial. ,  Michalk Neustadt), przen. 'nieuczuciowy, bez 
uczucia' , czes. dfeveny (stczes. dreveny, dial. laskie dfevjany, Lamprecht 
Opava) 'z 'drzewa, drewna zrobiony, drewniany, ligneus' (np. stczes. dreveny 
b6h 'bożek', dreveny sud 'naczynie drewniane', Gebauer SI. ),  'z drzewem, 
drewnem związany' , przen. 'sztywny, drętwy, przytłumiony, o głosie', sła. 
dreveny 'zrobiony z drewna, drewniany', przen. 'nieruchawy, nieobrotny, 
drętwy; głucho dźwięczący' , też 'związany z drzewem, drzewa dotyczący' 
(drevene jahody 'owoce morwy', drevene jedlo 'owoce z drzew' , Kalał); 

słe. przestarz. dręve1t 'zrobiony z drewna, drewniar1y' (np. drevena posoda 
•drewniane naczynie' ), •zdrewniały', •sztywny, zdrętwiały, zgrabiały' ( dre
veni 11rsti 'zgrabiałe }la.lee' ), El.eh. dfa.l. (11rzede WE!.zystldm czaka.w. i ka.jka.w .) 
od XIV w. dreven (np. u Vrancicia driven, u Belostenca dreven) 'zrobiony 
z drzewa, z drewna, drewniany' (np. stsch. kuća drevena 'dom drewniany'), 
'związany z drzewem, przynależny drzewu' (RJAZ, RSAN: Prigorje), scs. 
APflBttH'L 'z drewna, drewniany, ligneus' (też es. ,  np. APflBt:HH C'LCi'AAH 'drew
niane naczynia', SSJ), es. także •dotyczący drzewa, lasu, ligni, lignorum', 
bułg. dial. (Sumen) ope6eH -6ena -6eno 'drewniany' (BER I 423) ;  

strus. AEPEBIHblH ( cięsto w es. postaci głosowej : APHU1>111, APER11H1>1H, 
APERllllHLIH) 'zrobiony z drzewa, z drewna, drewniany' (np. rpllA'L AEPERllH'L 
•drewniane miasto, osi:tda' , Srezn. I 7 36, t'LCOVAOV • • •  APERAHOV . • •  Srezn. III 
834), ukr. od XV w. oepe6'AHuu (u Hrincenki oepes'Rnuu; stukr. XVI
XVII w. AEpurn1>1n, XVII-XVIII w. APERmH'LIH, Tymcenko) 'zrobiony 
z drzewa, drewna budulcowego, drewniany' (np. oepe6'A11,a no:ama 'łyżka 
drewniana'), dawne XVIII w. tez •z drzewem związany, do drzewa na1ezący' , 
przen. 'nieruchomy, nieżywy; nie wyrażający uczuć, bez wyrazu, o głosie', 
dial. także oepe6/lRHUu 'drewniany' (Hrincenko, Żel.)1 oe"pe"BA'anbiu ,!l;OXTOp 
'dzięcioł, Picus' (Dzendzelivśkyj Zakarp. II m. 127 ) ,  brus. 03epasAHbZ 'drew
niany' (BRS, też dial. , Scjaskovic Grodno). "' 

z wtórnym nawarstwieniem się sui. -bno: pol. dial. arzewianny 'drewniany' 
(Karłowicz SGP, Nitsch DPŚ 193, Olesch Sankt Annaberg I 48, Zaręba 1. c. ,  
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Dejna I. c. ), kasz. dfevanni 'ts.' (Sychta SK, Lorentz PW, AJK I. c.), stczes. 
dfevenny 'z drzewa pochodzący' (Gebauer SI., dfevenny olej , Jungmann);  
rus.-cs. ,11;pH.11HbHb111 •drewniany' (np. C'LC.'l',ll;H APH.llHHH 'naczynia drewniane' , 
Srezn.), ros. oepe6RHHblU (dial. też ope6eHHÓu, SRNG) 'ts.' (np. oepe6RHHblU 
6oz 'bożek', oepe6RHHble Z6030U 'gwoździe drewniane, ćwieki' ), przen. 'nie
ruchomy, bez wyrazu, np. o twarzy; beznamiętny, tępy' , dial. także 'zrobiony 
Z belek, belkowy, rąbany', oepe6RHHbZU OW1lb 'ogień uzyskiwany przez tarcie 
jednego kawałka drewna o drugi, zwykle wykorzystywany przy czynno
ściach magicznych' (SRNG, Dal), stukr. XVI w. derewennoie myto ·�poB'ffiłe 
MHTo' (Tymcenko) .  

Adi. od dervo z suf. -ena, o nim ostatnio Rigler ZbFL VII 49-51 (z  prze
glądem dawniejszej literatury) , p. też Sadnik SRL III 297-300, Vaillant 
GO I 147, Bernstejn OSG II 192-3. Por. awest. drvaena- 'zrobiony z drzewa, 
drewniany'. - Niektóre z podanych postaci zdają się wskazywać na suf. 
-eno (wpływ formacji typu cfveno, zeleno, studeno) np. polab. drivenJ, słe. 
dręven, sch. dreven. Rus. i łuż. postacie z - 'an- przeniesione z typu po pala
talnej spółgłosce (np. ros. KÓ:>1ca11biu, nec•uiHbiu, p:»caHÓu). W. B. - li'. S. 

derven'Lka 'przedmiot zrobiony z drzewa, drewniany, np. naczynie drewniane, 
wiadro drewniane, miska wydłubana w drzewie, obuwie z drewnianą po
deszwą' , dial. płn. może też 'roślina pięciornik kurze ziele, Potentilla erecta' 

,..., stpol. wyjątkowe XV-XVI w. drzewianka 'drewniane naczynie' (Kar
toteka Słownika stpol. , SP XVI IBL), dial. 'pięciornik kurze ziele, Poten
tilla erecta' (Karłowicz SGP: z Litwy), dfevuvka 'dom stary, ubogi' (MAGP I 
cz. II 5: Cieszyńskie), słi. dfevQnka 'drewniak, but z drewnianą podeszwą' 
(Lorentz PW), dłuż. drewjanka 'ts.', głuż. drjewjanka, drjewjenka 'drewniana 
miska', 'dzierlatka, Galerida cristata' , u Pfuhla też drjewjenka 'Holzbirne' , 
drjewjanka 'Potentilla erecta', czes. dfevenka •drewniany but, drewniak; 
drewniana fajka', dfevenky pl. 'drewniany zegar' (Pfir. slov.) ,  sła. drevienka 
'przedmiot z drzewa, zwykle fajka, naczynie na wodę, drewniana miara, drew
niany but, drewniak' (SSJ, Kalał), drevianka 'drewniane wiadro' (SSJ, Kalał);  

słe. dręvenka 'rodzaj dużego kosza; miara zboża' (Pletersnik), sch. dial. 
od XVII w. drevenka 'miara zboża', 'drewniane siodło' (RJAZ, RSAN);  

ros. dial. oepe6RHKa 'Potentilla erecta' (w tym znaczeniu też ope6/lRHKa)1 
w zagadce 'drewniana łyżka' (Dal, SRNG), ukr. oepeB'AHKa (już stukr. ,  
Tymcenko, dial. też oepe6/lRHKa) 'przedmiot drewniany:  drewniana miska, 
miska wydłubana w drzewie, drewniana noga, szczudło, drewniak, but z drew
nianą podeszwą' , dial. także 'Potentilla erecta' (Makowiecki Sł. bot. 293, 
Leks. Poles1>ja 420), 'owad Trichoptera' (Lysenko SPR), brus. dial. {)3epa6AHKi 
pl. 'buty na drewnianej podeszwie, drewniaki' (Scjaskovic Grodno), 03epa6R11Ka 
'Potentilla erecta' (K.iselevskij Bot. sl. 104) . "' 

Substantywizowane adi. derveno, o suf. -oka zob. I 94. W. B. 

dervem.c& dervenbca zach. i słe. •coś zrobionego z drzewa; coś złożonego z drzew, 
teren porośnięty drzewami' 

,..., pol. dial. drzewieniec 'gaik' (Karłowicz SGP: Kieleckie), dłuż. dfewjanc 
-ca 'drewniany but, drewniak', przen. 'niezgrabny, niezręczny człowiek, nie
zdara, niezgraba', w nazwach terenowych dfeweńc -ca • dJ:zewostan, las, 
zwłaszcza liściasty', głuż. drjewjanc -ca •drewniany but, drewniak', drjewjeno 
-ca 'szopa na drzewo, drewutnia' , u Pfuhla 'robak drzewny', stczes. dfe-
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venec -nce •drewniany zamek' (Gebauer SL ), dial. laskie dfevanec •człowiek 
nieruchawy' (Bartos DSM), sła. dial. drevienec -nca (zwykle pl. drevience) 
'drewniany gwoździk do butów, ćwiek' (SSJ) ; 

słe. dręvenec -nca ·skamieniałe drewno, Holzstein' (Pletersnik) . ...., 

Od derveno, o substantywizującym adi. suf. -bCb zob. I 99-100. W. B. 

derveti zob. derveneti 

dervina •drzewa rosnące, arbores', dial. płn. też •pojedyncze rosnące drzewo' , 
•drzewo ścięte, materiał drzewny, drewno' : wsch. dervesina •drzewo rosnące, 
drzewo suche' 
tlervina: ,.., pol. drzewina 'drzewa, zarośla z drzew, arbores' (od XV w., też 
dial. 'drzewa rosnące', Karłowicz SGP, Szymczak Domaniewek I 166), 'małe, 
skarlałe, chore drzewo', dial. także ' (pojedyncze) drzewo rosnące' (MAGP XI 
m. 546, cz. II 150-1 : Polska centralna, płd. i płn.wsch. Młpol.), stpol. 
w XVI w. prawdopodobnie 'suche gałęzie, chrust' (SP XVI IBL), słi. drevina 
( :  dfevizna) 'drewniane części i przedmioty' (Lorentz PW), połab. w NT 
drevaina (Rost 381), dłuż. dfewina 'lasek, gaik', głuż. drjewina 'ts.', czes. 
dfevina 'drzewostan; masa drzewna' (Vydra, Óesko-polsky slov. ; w Pfir. slov. 
tylko •zdrewniała roślina'), sła. drevina •roślina o zdrewniałej łodydze' , 
'drewno' ; 

sch. NM Drevina (RJAZ: Serbia), dawne XVIII w. i dial. drevinka 'bylica 
boże drzewko, Artemisia abrotanum' (RSAN, RJAZ);  

ros. pot. i dial.. oepeB(ma •Ścięte drzewo, pień drzewa, kłoda, bierwiono', 
'pojedyncze rosnące drzewo : wielkie drzewo', 'drewniana część jakiegoś przy
rządu, narzędzia' (SSRJ, Dal, SRNG), ukr. oepeBuHa ' (pojedyncze) drzewo 
rosnące' (od XVIII w., Tymcenko, też dial. Hrincenko, Stieber AJŁemk. 
m. 163), dial. także coll. 'drzewa' (Hrincenko) : oepeBUHa 'drewno; drzewo 
jako materiał budowlany, budulec', dial. poleskie o3p3Bu1ta, o:Jp6bllta 'krótka 
belka w ścianie' (Leks. Polesi.ja 184-5) .  ,.., 

tlervesina: ,.., ros. dial. iJepe6ecUHa 'drzewo' (SRNG: Nowogród), ope6eCUHa 
( : iJpeBeCfta} 'rosnące drzewo, suche drzewo' (SRNG: Moskwa, Perm, Psków), 
W języku liter. ope6eCuHa (dawne ope6ecU1ta) 'miazga drzewna., drewno', 
coll. 'ścięte drzewa' (dane dialektyczne kwestionują ujęcie Bernstejna OSG II 
157, według którego wyraz jest charakterystyczny dla współczesnego języka 
liter. ) .  ,.., 

Od dervo derva : dial. dervese, o różnych funkcjach suf. -ina zob. I 120-3. 
W. B. 

dervish. zob. dervat'I> 

dervił'I> zob. dervał'I> 

dervo derva, dial. płd. (i wsch. ? )  dervo dervese 'wieloletnia. roślina o wyraźnie 
wykształconym zdrewniałym pniu, który na pewnej wysokości rozgałęzia się 
w koronę, rosnące drzewo, arbor', 'ścięte drzewo' , zwykle zbiorowo 'materiał 
drzewny, drewno, materia, lignum, ligna', 'pień ściętego drzewa (oczyszczony 
z gałęzi), kłoda, bierwiono, żerdź', przen. o •człowieku tępym, bezmyślnym, 
głupim' 

,...., pol. drzewo -wa 'arbor' od XIV w. (też dial., o postaciach fonetycznych 
i ich zasięgu p. MAGP XI m. 546, cz. II 150-1,.  Małecki-Nitsch AJPP 
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m. 300, Zaręba AJŚ II m. 180, AJK IV m. 177, cz. II 142 ; niekiedy 'drzewo, 
głównie rosnące w lesie', Kucała PSM 62, •drzewo rosnące w lesie, rzadziej 
przy drodze, najrzadziej owocowe', Nitsch DPŚ 193; od XV w. bardzo częste 
w nazwach roślin np. stpol. boże drzewo 'bylica Boże drzewko, Artemisia 
abrotanum', bukowe drzewo 'buk', kruchkie drzewo 'kruszyna pospolita, 
Rhamnus frangula', dial. białe drzewo 'topola' , MAGP VII m. 314, cz. II 
50-3, osowe, osikowe drzewo 'osika' , AJK VII m. 314, cz. II 88-9), 'ma
teriał drzewny, drewno np. do wyrobu różnych przedmiotów, budulec, 
lignum, ligna' (w znaczeniu zbiorowym od XIV w. , według Słownika stpol. 
nie tylko 'ligna', ale też 'arbores' ; 'lignum' także dial. np. Zaręba AJS II 
m. 181, Siołkowice 32 : tu tylko 'lignum', zaś w znaczeniu 'arbor' strom; 
'drwa', Karłowicz SGP, 'drewno opałowe', Olesch Sankt Annaberg 48), 'pień 
drzewa ściętego, kłoda, belka, drąg' (stpol. od XV w. 'belka, trabs, tignum' , 
dial. np. 'przycieś', Małecki-Nitsch AJPP m. 41, 'podłużna belka w ścianie' , 
o. c. m. 44, Kucała PSM 129-30), dawne od XV w. 'drzewce włóczni' (por. 
dial. kasz. 'drewniany uchwyt, drzewce', Lorentz PW), stąd 'włócznia, 
kopia', dłuż. dfewo : dfowo (dial. też drewo) -wa 'lignum' (np. kśicowe, sći
zowe dfowo 'das Kreuzholz' ), dawne i dial. 'arbor', dial. bóze dfewo 'Stab
wurz', głuż. drjewo (dial. też dfowo, Schroeder Schleife 105) -wa 'lignum, ka
wałek drewna' , 'las, drzewostan', u Pfuhla też 'krzyż ; posąg bożka; drzewce 
włóczni, włócznia, kopia', dawne 'arbor' (Stachowski Warychiusz; dziś 
np. drjewo puSćeć 'ścinać drzewo' ' eorne drjewo 'drzewo iglaste' ) ,  knZn.e 
(krifowne) drjewo 'szakłak, Rhamnus', czes. dfevo (stczes. drevo) -va 'ma
teriał drzewny, drewno, lignum, drwa' (też dial. np. 'drewno, zwłaszcza opa
łowe', Horecka Frenstat, 'drwa', Gregor Slav.-buc., Malina Mistfice), 'drew
niany przedmiot, np. deska stołu, blat, drewniany instrument muzyczny', 
stczes. i dziś dial. też 'arbor' (Gebauer SI. , Pfir. slov., 'drzewo leśne', Bartos 
DSM, Hruska DSCh; już w stczes. w nazwach niektórych drzew i krzewów, 
także w ludowych nazwach roślin : bozi dfevo •Artemisia abrotanum', mySf 
dfevo 'psianka słodkogórz, Sola.num dulcamara' ), dial. również •bierwiono, 
belka, pień drzewa' (Bartos DSM: pl. dfeva 'bierwiona', Malina Mistrice: 
mame v lesi silne dfevo 'silne kmeny dubu, bukU'), stczes. •drzewce kopii, 
kopia, włócznia', często w porównaniach na oznaczenie twardości, braku 
odczuć, odrętwienia, ociężałości, głupoty, np. spim jako dfevo 'twardo śpię' , 
hlucha jako dfevo 'głucha jak pień', pa.dl tezce jako dfevo 'upadł ciężko, 
zwalił się', sła. drevo -va 'materiał drzewny, drewno, kawałki drewna, lignum', 
dial. też 'arbor' (Kala.I : wsch. ; także w ludowych nazwach roślin np. bozie 
drevo • Artemisia abrotanum', Buffa SBN 284, mysie drevo 'Sola.num dulca
mara' , SSJ, dievske, cervene drevo 'wawrzynek wilcze łyko, Daphne me
zereum', Kalal), przezwisko ociężałego, głupiego człowieka: ty drevo !, często 
w porównaniach np . spat' ako drevo 'twardo', sediet' ako drevo 'bez ruchu, 
nieruchomo', sprosty, hlupy a.ko drevo 'bardzo głupi' ; 

słe. dreviJ -vesa 'arbor' (już w XVI w. u Megisera; też w nazwach roślin 
np. bozje drevo 'bożodrzew gruczołowaty, Ailanthus glandulosa', zapewne 
kalka niem. GOtterbaum 'ts.'), dial. także •drzewo oczyszczone z gałęzi', 
•pług' (np. Tominec Orni vrh), 'belka w kieracie; belka w wiązaniu dachu', 
przestarz. 'maszt' , sch. dawne i dial. (przede wszystkim czaka.w. i kajkaw. , 
szczątkowo też sztokaw. w Dubrowniku, w Czarnogórze) drijevo (: drijevo), 
drevo ( :  drevo),  czaka.w. drevó, drevo, drfvo drtva : driveta (p. Jurisić Vrgada 50) 
'arbor' (od XIV w. ; por. przeciwstawienie w CZJ1kaw. drevo 'arbor' : drvo 



56 dervo 

•ścięte drzewo' : dokle raste, je  drevo, a kad se posece, je drvo, ZNZO XXXIX 
309: Kastav, kresati drtvo 'ocistiti stablo' : kresati d[VO •gorivo drvo rije.Siti 
grancica sa strane', Ribarić SDZ IX 160; także w nazwach roślin: bozje 
drijevo 'Artemisia abrotanum, paniculata; Lonicera caprifolium, etrusca' ) ,  
·materia, lignum' (od XVI w.,  np. u Vrancicia tylko •lignum' ; wyjątkowe 
w XVIII w. 'drewno na opał' ), wyjątkowo w XVI w. 'belka, bierwiono' (ale 
już w XIII w. 'krzyż' ; dial. 'drążek', kajkaw. w Prigorju pl. dreva 'viSe ko
mada posjecena drveta pojedince', RSAN), w XVII-XVIII w. 'przedmiot 
drewniany, coś zrobionego z drewna', dawne od XIII w. i dial. •łódź, statek, 
navis' (np. u Belostenca •navigium' ; według Skoka ER I 438 kalka włos. 
legno 'drewno' : •statek', por. jednak także ros. dial. oepe60 .łódka wydłu
bana z jednego pnia' ), w XIV w. NM Dreva pl. (RJAZ, RSAN, RMat.), scs. 
Jl.P11RO li.PHI\ (9 razy) : 11.P'llBWl (1 raz w Supr.), pl. 11.P'llBECI\ •arb or' , •ugnum', 
'kół, pal, pałka, drąg, kij , fustis' , bułg. dial. płd.zach. opeBo, wsch. opA6o 
'arbor' (BER I 439, Gerov Dop., Popivanov Sb. BAN XXXIV 381: Sumen), 
maced. dial. opeBo •arbor' (RMJ), dr'iivu n., pl. dr'awó 'drzewo ściQte lub 
rosnące, ale nie owocowe' (Małecki SW: tylko z Wysokiej ) ;  

strus. 11,epeKO •arbor', •kopia, włócznia', częściej w es.  postaci Jl.PHO, 
11,peKo -K� , w pl. często 11,puecl\ •arb or' , •lignum', •deska' , •belka, drąg', 
•drwa' , pl. li.PHI\ •1as' (Srezn. ), ros. oepeeo -Ba (dial. też oepiBo, oepeeó), 
pl. dawne i dial. oepe6a ( : dial. oepiBa ; dziś oepeeb.fl, p. derVbje) •arbor' 
(dial. nieraz tylko o drzewie liściastym, SRNG; częste w ludowych nazwach 
roślin, np. 6o;ru,e oepeBo •bylica, Artemisia dracunculus, procera, Marscbal
liana; tamaryszek, Tamarix tatarica', BepeCOBOe oepe60 .jałowiec, Juniperus 
communis', ąepHoe oepeBo ·wierzba rokita, Salix rosmarinifolia', SRNG), 
'pień ściętego drzewa po obcięciu gałęzi', •lignum, drewno używane jako ma
teriał do różnych wyrobów, jako budulec', dial. też 'belka; maszt; żerdź, 
drąg np. do umocnienia załadowanego wozu, stogu; koromysło; rodzaj pałki 
z hakiem do prania bielizny w rzece; kopyto do plecenia łapci, wyrobu butów; 
deska, na której maluje się ikony; beczka; łódka wydłubana z jednego pnia' , 
pl. oepe6a, oepiBa, oepe6<Ź 'budulec ; belki, bierwiona; drążki np. do prze
noszenia bielizny do prania; drewniana część chomąta' , pot. często •o głupim, 
tępym, nieuczuciowym człowieku' (SRRJ, Dal, SRNG), o możliwości dia
lektycznych śladów postaci dervo dervese p. dervesina, ukr. oepe60 -Ba •arbor' 
(od XIV w., też dial. np. Stieber AJŁemk. m. 163 ;  także w nazwach rośl.41 
np. dial. 6ów:e oepe6o : 6i:»Coepe60 • Artemisia abrotanum, campestris, pro
cera; Tamarix paniculata', Hrincenko, Makowiecki Sł. bot. 38-40, 365, ale 
w XV w. &omee 11,epeRo •krzyż', Tymcenko), •pnie ściętych drzew oczyszczone 
z gałęzi, kłody', •lignum, budulec' (od XVI w., też dial. np. Leks. PolesI>ja 
134), dial. łemk. derewo 'drwa' (Stieber o. c. m. 167),  poleskie o3p36o, o3pbl6o, 
oapa60 ·kołek do wiązania snopów; podstawa, do której przymocowuje się 
górną część samoprząśnicy' (Leks. PolesI>ja 98, 207 ), przen. •tępy, bezduszny 
człowiek', też W porównaniach np. 3pi3aHHM oepe60M ynaB Ha Jii)Kl{O •upadł 
na łóżko jak kłoda' (SUM), brus. o3epaea n. •arbor' (też w nazwach roślin: 
dial. 6ow:w:a 03epaea • Artemisia campestris', Kiselevskij Bot. sl. 19 : Mińsk), 
•drewno jako materiał, budulec, lignum' (także dial., Saternik Cerv., Scjasko
vic Grodno : też o3epaBo, Bjallikevic Mohylew: także o3epiBa, o3epblBa, 
MSDM 86, Mat. Minsk: pl. 03epaea •budulec') .  

We wsch.slow. dobrze są też poświadczone postaci bez pełnogłosu: ros. 
przestarz. i poet. opeBo -ea, pl. ope6eca •ar bor', dial opeBo (: opAeo ), opeBÓ, 
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pl. opeBa, ope6tl 'arbor; duże, Wieloletnie drzewo (odpowiednie na budulec) ; 
pień ściętego drzewa oczyszczony z gałęzi przeznaczony na budulec' , 'łódka 
wydłubana z jednego pnia', 'drążek do noszenia ikony' (SRNG: tu dane 
świadczące o dużym zasięgu w gwarach), dial. 6ollihe opeBo 'Tamarix gallica' 
(SRNG), ukr. przestarz., poet. opeBo 'arbor' (SUM, Żel., wyjątkowe 
w XVIII w., Tymcenko), też dial. opeBo, oepBo, Hrincenko, Stieber o. c. 
m. 163 :  dler(y)wo, drewo, brus. op36a n. 'arbor; lignum' (też dial., Nosović 
145 i 732 : opeBo 'arbor', opiBbZ pl. 'drwa, polana' , Bjalbkević Mohylew: 
ope6a : op36a n., 8aternik Cerv. : opaBa, Rastorguev Brjansk), poleskie także 
op3Bo 'kołek do wiązania snopów' (Leks. Polesbja 98) . - W językach liter. 
zapewne z es. (por. wyżej rus.-cs. i',pHO), natomiast w gwarach (wobec dużego 
zasięgu tych postaci) prawdopodobnie w rezultacie rozwoju -ere- ) -re- bądź 
-er- (wypadnięcie nieakcentowanej samogłoski) .  ,..., 

Ze slow. : rum. dreavd 'pręt drewniany; bijak tapicerski' . 
Por. wtórne postaci 1. słe. przestarz. i dial. ( Y )  drev m. 'arbor' (SSKJ, 

Pletersnik), ros. dial. (Kaługa) ope6 -Ba 'ts.' (SRNG: wyjątkowe w zagadce), 
ukr. dial. 6i;)ICoepeB, 6o;)ICuoepeB -Ba 'Artemisia campestris' (Hrincenko) ;  

2 .  ros. dial. oepe6a f. 'arbor' , oepe6a f. 'listowie' (por. niżej lit. derva), 
oepeBa m., f. 'prostak, gbur' (SRNG). 

Kontynuuje bsł. dery,a- n., na które wskazuje też derywowane stąd lit. 
coll. derva 'smolne drzewo, drewno; szczapa, kawałek smolnego drzewa, łu
czywo ; dziegieć, smoła' () fiń. terva 'smoła, dziegieć' ).  Do ie. der-ey,-, der-u- : 
dr-ey- 'drzewo' (zob. drova) . Najbliższe odpowiedniki : cymr. derw-en 'dąb' 
(*dery,a-), gal. NM Dervus ('las dębowy') <  *dervo-, stnord. tjara f. 'dziegieć, 
smoła' ( *deritón-), ags. teru, teoru n., tierwe f. , tierwa m. 'ts.' (ie. *dery,-io-). 
Z apofonią (zob. so-dorvo) : stind. (heteroklityczne) dtiru druria!i : dró[i 'ka
wałek drzewa, polano, szczapa, drewno, przedmiot drewniany', awest. dauru
draos 'kawałek drzewa, drewno, pień drzewa', gr. Mpu n. 'pień, drzewo; 
deska, belka; drzewce włóczni, włócznia, oszczep', het. taru n. 'drewno', lit. 
darva = derva, lot. darva •dziegieć, smoła'. Pod względem morfologicznym 
w bsł. pierwotny temat na -o- (psł. dial. temat na -es- może być archaizmem, 
p. SP II 29, Meillet Et. 360, może jednak być też sekundarną innowacją, 
zob. Vaillant GO III 235-6, Bernstejn OSG II 156-7 ), derywowany od 
stematyzowanej podstawy der-u- > der-y,-. Zob. paralelne budową drovo 
(*druy,om) < dru(y,)-. Pierwotnie substantywizowane adi. n.,  dla podstawo
wego dereu- rekonstruuje się znaczenie 'twardy, mocny, trwały' : 'być twar
dym, mocnym, trwałym, zdrowym' . Por. irl. derb 'pewny, niezawodny' 
(*deryo-) i pers. diraxt 'drzewo, arbor', śrirań. draxt pierwotnie adi. dewer
balne draxta- z podstawowym znaczeniem •coś stałego, twardego' (Benve
niste Voc. I 107-8). - O rozwoju znaczenia 'człowiek tępy, bezmyślny, 
głupi' (w wyniku porównania człowieka z pniem, drewnem) p. Much WS I 
39-48. 

Berneker SEW I 185-6, Trautmann BSW 52-3, Sławski SE I 174, Kury
łowicz AI 58, 124, Fraenkel LEW 90-1, Walde-Hofmann I 765, Ekkert 
UZIS XXVII 16-8, Pokorny IEW 214-7, Benveniste PLG I 298-301, 
Voc. I 104-8 (koryguje przekonująco dawne ujęcie Osthoffa Etymologische 
Parerga I, 1901, 136 nn. ). W. S. - W. B. - F. S. 

dervodeli.ci. zob. dr'LvodelLci. 
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dervodel'a zob. dr'Lvodel'a 

dervodel'r. zob. dr'LvodeI'r. 

dervOOdT. zob. dr11v00d11 

dervotar'L zob. dr'Lvotar'I> 

dervov'L dervova dervovo zach. •odnoszący się do drzewa, drzewa dotyczący, 
drzewny' 

,..., stpol. XV-XVI w. drzewowy 'drzewa dotyczący' (np. w XVI w. drze
wowy mech 'Lichnes sp.', skora drzewowa), dial. kasz. dfevovi 'od.noszący się 
do drzew' (dfevovi ptax. 'dzięcioł, Picus', Sychta SK; u Lorentza PW: dfe
wttov�), głuż. drjewowy 'drzewny' (np. drjewowy popjeł, drjewowe wuhlo),  
czes. rzadkie dfevovy adi. do dfevo, już stczes. dfevovy (np. ovoce drevove, 
crvek drevovy 'ligni vermiculus', Gebauer SI. ) ,  sła. drevovy adi. do drevo 
(np. drevovy materia.I) .  ,..., 

Adi. od dervo z sui. -ovo. Zapewne już psł. dial. zach. innowacja. Por. 
dervbno. W. B. - F. S. 

derv'l>ko płn. 'małe, młode rosnące drzewo, arbuscula', 'kawałek drzewa, drewna, 
patyk, kij , klocek' 

,..., poi. drzewko 'arbuscula' (od XVI w., ale już w XV w. boże drzewko 
'.Artemisia abrotanum' ; dial. też 'młode drzewo owocowe', Zaręba AJŚ II 
cz. II 54, Szymczak Domaniewek, Sychta SK, Lorentz PW, •drzewo rosnące', 
MAGP XI m. 546), 'kawałek drewna np. na opał' , dial. także 'krótka belka 
w ścianie' (Dejna AGK m. 735), śląskie 'mała beczka, beczułka' (MAGP III 
cz. II 26, Nitsch DPŚ 193, Zaręba AJŚ III m. 302), dłuż. dfowko : drewko 
(dial. też drewko) 'kawałek drewńa' , 'lasek, zarośla' , bóze dfowko • Artemisia 
abrotanum' , także NO Drewko (Muka III 25 ), głuż. drjewko •drewienko, pa
tyczek', coll. 'drobne drwa', czes. dfivko 'kawałek drewna, drewienko' (dial. 
'zapałka', też dfevko 'obsadka pióra' ,  Bartos DSM), dial. także 'małe drzewo 
leśne' (Pfir. slov. , Hruska DSCh), sła. drievko (rzadziej drevko) 'mały ka
wałek drewna, drewienko' (dial. drevka pl. 'zapałki', Kalał), ludowe bozie 
drievko 'Daphne' (SSJ), 'Artemisia abrotanum' (Buffa SBN 284) ; 

ros. dial. oepe6KO, oepe6KO, oepe6KÓ 'arbUSCula' (płn. ) ,  'drzewce narzędzia, 
chorągwi; maszt' (SRNG), w języku liter. opeaKo (dawne też opeaKÓ) 0drzewce' , 
u Dala także • słup, kołek namiotu'' dial. 6omee ope6KO 'Tamarix: gallica' 
(SRNG) , ukr. opeaKo 'drzewce narzędzia, chorągwi', przestarz. poet. 'ar
buscula' (SUM, też dial. ,  Hrincenko), brus. op3yKa n. 'drzewce np. chorągwi' , 
'polano' (też dial. op3yKi pl. 'krótkie drewienka do palenia, na. podpałkę' 1 
MSDM 20, Mat. Minsk 55), dial. także opeaKo 'arbor' (Nosovic) . ,..., 

Dem. od dervo, o suf. -oko zob. I 93. 
Por. dervoce. W. B. 

dervr.ce 'małe, młode drzewo rosnące, arbuscula' , 'kawałek drzewa, drewna 
patyk, kij , klocek; kij , drążek stanowiący uchwyt niektórych narzędzi, 
przedmiotów' 

,..., poi. drzewce (dawne też drzewca) 'drąg drewniany będący trzonem 
np. sztandaru, kosy, dzidy' (od XVI w.),  dawne od XV w. 'włócznia, kopia, 
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dzida' , stpol. XV w. też 'drzewo rosnące' (boże drzewce 'bylica boże drzewko, 
Artemisia abrotanum' ), w XVI w. pl. drzewca 'drążki do noszenia ciężarów', 
dłuż. NM Drewce (Muka III 25), czes. dfevce (stczes. dfevce od XIV w.) 'kopia, 
włócznia; drąg drewniany będący trzonem np. włóczni, sztandaru' , rzadko 
'kawałek drewna, deska' (stczes. •drewno np. na opał, kawałek drewna') ,  
stczes. też 'łodyga, pręt', bozie drevce (dziś ludowe bozi dfevce) 'Artemisia 
abrotanum', sła. drievce (dial. też drevce) dem. do drevo 'lignum', dial. drevce 
także 'szczebel w drabinie' (Kalał) ; 

słe. przestarz. drevce (dial. też drevce) •arbuscula' (bozje drevce ·nex aqui
folium' , blazeno drevce 'jałowiec sawina, Juniperus sabina' ) ,  u Pletersnika 
także •maszt', •die mit Leimruten versehene Klettenstange der Vogelsteller' , 
sch. drijevce (drijevce) dawne od XVI w. i dial. (np. czakaw. drtvce, Ribarić 
SDZ IX 144) •arbuscula' (dziś przede wszystkim bozje drijevce •Artemisia 
abrotanum; wiciokrzew przewiercień, Lonicera caprifolium; Ilex aquifo
lium' ), •drewno, kawałek drewna' , dawne 'mały statek, navicula', już w XIV w. 
NM Drevbce (RJAZ, RSAN, RMat. ) ,  es. 11,p11Ri.qe 'arbuscula' (Miklosich LP) ;  

strus. 11.epGRbqe •drzewko (owocowe),  arbuscula' (Srezn. III), ros. oepe81JÓ : 
oepe81Je • arbuscula'' dial. też ·klocek, forma do plecenia łapci' ' pl. oepe81Jcl 
'drewniany kadłub chomąta' (Dal, SRNG), ukr. oepe61Je (dial. też oepe81Je, 
Hrincenko) 'arbuscula' (od XV w.) ,  dial. także 'przystrojone drzewko w czasie 
uroczystości weselnych' , •część pługa' (Hrincenko, Żel. ) ,  dawne XVII
XVIII w. •długi kawałek drzewa, drążek; drzewce chorągwi' (Tymeenko) 
przestarz. i poet. również ope81Je 'arbuscula' (SUM), stukr. XVI-XVIII w. 
'drewniany uchwyt broni, drzewce' (Tymcenko),  brus. dial. op3epiy11a n. 'ar
buscula' (BjalI>kevic Mohylew),  w języku liter. op3y11a n. ,  u Nosoviea ope61JO 
'ts.'. ,..., 

Por. 1. słe. dręvesce •arbuscula', u Pletersnika też malo drevesce •Lonicera 
caprifolium', p. dervo dervese; 

2. stpol. wyjątkowe XV-XVI w. drzewiec •włócznia, dzida' (Słownik 
stpol. II 203, SP XVI IBL, L.),  dłuż. NO Drewc -ca (Muka III 25), głuż. 
drewc -ca •drzewce ; dzida, oszczep', czes. rzadkie dfevec -vce = dfevce, bozi 
dfevec •Artemisia abrotanum' (też dial. ,  Gregor Slav.-buc. 47), sch. tylko 
bozji drevac •Artemisia abrotanum' (RSAN: �ulek, z czes. Y ) ,  ukr. u Żel. 
ope6e1Jb -BIJA 'Hylobius', u Karłowicza SGP jako hucuł. 'bukiet weselny, 
przystrojona gałąź smreczyny' podane w pol. postaci drzewiec; 

3. ros. dial. oep61Ja f. 'kopyto do plecenia łapci' (SRNG: Wiatka).  
Dem. od dervo, o suf. -bce zob. I 100. 

Por. dervako. W. B. 

derVLje coll. 'drzewa rosnące, arbores', •ścięte drzewa używane jako materiał 
budowlany, lignum, pnie drzew' 

,..., poi. dawne od XV w. drzewie 'drzewa rosnące, arbores' (też dial., Karło
wicz SGP I 382-3 s. v. drzewię), dawne także •drewniany trzon, uchwyt, 
drzewce' (SJP PAN), stpol. XV w. ·materiał drzewny, lignum', czes. dfivl 
(stczes. dfievie : dfevie) n. 'drwa, pewna ilość drewna' (też dial. np. stipu 
dfivl, Belic Dol. 169), stczes. i dial. •drzewa rosnące, las' (Pfir. slov., Ge
bauer SL),  sła. drievie (dial. drevie, Kalał) n. •drwa' ; 

słe. drevje n. •drzewa, arbores' , sch. dawne i dial. drijevlje, drevlje 
(np. czakaw. od XV w. drivje, drevje, też kajkaw. np. drevlje, Herman Filo
logija VII 80) 'drzewa rosnące, arbores', •drewno jako materiał budowlany' 
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(RJAZ, RSAN), es.  ;J;P1lRHlłl 'arbores; ligna' (Miklosich LP),  śrbułg. ,11,pHili coli. 
(BER I 439 ) ;  

strus. ,11,lipliBlllłl (też w es. postaci głosowej ,11,pu1111i, Srezn. III) n. • arbores', 
ros. iJepeBbR pl. do iJepeBo, dial. iJepeBbe : iJepeBbJ •drzewa rosnące, arbores' , 
'duże, grube drzewo', płn.-zach. też iJpeBbJ 'drzewo', 'drzewa', 'kora brzo
zowa' (Dal, Opyt, SRNG), stukr. XV-XVIII w. ,11,eptiBhli 'drzewa, arbores' 
(Tymcenko), brus. dial. iJ3epeBbe 'większa ilość drzew' (Nosovic) .  ,...., 

Por. bułg. dial. iJpeBua 'drzewa' (Gerov Dop. s. v. iJp10Bo) .  
Coli. od dervo, o suf. -bje zob. I 86. W. S. - W. B. 

derv1>no zach. •drewno, kawał drzewa, drewna, lignum' 
"' stpol. XVI w. wyjątkowe drzewno 'drewno ; kawał drzewa' (np. Mącz. 

298a, SP XVI IBL VI 19-20, L. ; może już w XV w. : w Słowniku stpol. II 
180 drzewno), dial. kasz. dfevno 'ts.' tylko w zwrocie zabec v kam a dfevno 
'zapomnieć' (Sychta SK I 251), dłuż. drewno : &fowno 'bierwiono, kloc, belka, 
kawał drewna, polano; drewno budowlane, budulec', dfowno też 'drzewo, 
arbor' (w tym znaczeniu wyjątkowe), 'ułożony budulec, plac, gdzie jest zło
żony budulec', dfewno również przen. 'nieporadny, niezgrabny człowiek' ,  
głuż. drjewno 'obciosany kawał drewna, drewno użytkowe', czes. dial. dfevno 
'kawał drzewa, bierwiono' (Bartos DSM: z pogranicza sła.). "' 

Nie tu chyba należą wyjątkowe i niepewne ros. dial. iJpeBHÓ 'bierwiono' 
(SRNG: Smoleńsk), ukr. u Żel. iJpeBHo •spróchniałe drewno' , p. drovbno. 

Substantywizowany nom. sg. n. adi. dervbno (zob.) .  Por. droVbno. W. B. 

deTVJ>D'I> dervbna dervbno, dial. płd. (i wsch. ? )  też derves1>n'I> 'drzewa dotyczący, 
pozostający w związku z drzewem, arboreus, ligneus, qui ligni est, ad lignum 
pertinet' , 'drzewa, drzew, arboris, arborum, ligni, lignorum' (zastępuje gen.) ,  
dervLnaja kora, skora 'kora drzewna' , płn. dervLnoje Qgb.je 'węgiel drzewny' ,  
zach. deTVJ>D'l>jL cfvi. •robak gryzący, toczący drzewo, drewno' 
dervbm: ,...., pol. od XV w. drzewny 'złożony z drzew, będący drzewem; zro
biony z drzewa, drewna ; będący drewnem lub częścią drewna' (dial. kasz. -słi. 
dfevn1i, dfevn1i, np. dfevn1i sok, Lorentz PW), węgiel drzewny 'węgiel otrzymy
wany podczas suchej destylacji drewna', stpol. XVI w. skóra drzewna 'kora 
drzewa' , drzewny czerw, mol 'robak gryzący, toczący drewno', głuż. drjewny 
'posiadający drewno, obfitujący w drewno, lesisty' (np. drjewna krajina 'le
sista okolica' ) ,  czes. dfevny ( :  dfevni) 'dotyczący drzewa, drewna, pozostający 
w związku z drzewem' (np. dfevny cerv 'robak toczący drewno', Jungmann) ,  
stczes. dfevny : drevny 'ts.' (Gebauer SI. I 381), sła. drevny 'wyproduko
wany, uzyskany z drewna' (np. drevne uhlie 'węgiel drzewny' ) ,  u Kalała 
drevna blska 'rodzaj gry' ; 

słe. dreven -vna -vno •dotyczący drzewa, pozostający w związku z drze
wem' (Pletersnik),  stsch. XIII-XVIII w. drijevan -vna -vno 'ts.', scs. ,11,pflBLH'Ji. 
•związany z drzewem, drewnem, ligni, lignorum' ; 

strus. wyjątkowe Jl.PflBLHHH ·Ęu/..ou', ros. dial. iJepeaHblU •pokryty drze
wami' (SRNG: Ural) ,  iJpeBHblU 'tępy, głupi' (SRNG: Archangielsk),  ukr. 
iJepeBHuu -Ha -He •dotyczący drzewa, odnoszący się do drzewa, z drzewa 
otrzymywany' (też dial. np. Lysenko SPR), •żyjący, pasożytujący na drze
wie' , iJepeBHa Kopa •kora drzewa' , stukr. XVI w. także •z drzewa zrobiony, 
drewniany' , ,11,liptiBHli MYTO ',n;poB'HHe MHTO' (Tymcenko). ,.., 
dervesbm : ,...., słe. dręvesen -sna -sno •dotyczący drzewa, pozostający w związku 
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z drzewem' (np. drevesna skorja •kora drzewa'), es. AP11RGCLH'L ·arboris' 
(Miklosich LP) ;  

z es. : ros. ope6ec1tblu •odnoszący się do drzewa, przynależny drzewu', 
'otrzymywany z drzewa' {np. ope6eC11blU yroJib •węgiel drzewny' ), ukr.-cs. 
ope6ec11bzu ·arborarius' (Slavynem,kyj Leks. 90, też Żel. : ope6ec11uu).  ,.., 

Adi. od dervo derva : dial. dervese z suf. -bm„ Postać dervbno ma dokładny 
odpowiednik bałt.: lit. defvinas 'smolny, żywiczny' ( :  dervinis 'odłupany ze 
smolnego drzewa; wypalony z pni smolnych sosen, świerków; czarny, ciemny') ,  
por. też gr. �pu"Lvoc; 'dębowy' . W. B. - F. S. 

dervLn'a zach. 'pomieszczenie na drzewo, miejsce, gdzie przechowuje się drzewo' , 
wsch. 'drzewa rosnące; ścięte drzewa, zwłaszcza używane na budulec; przed
miot z drzewa' 

,..., pol. dial. drzewnia 'miejsce, na którym się rąbie drzewo ; pomieszcze
nie, szopa na drzewo' (Karłowicz SGP, MAGP II m. 60, cz. II 39, Zaręba 
AJŚ III m. 361, cz. II 30) ;  

ros. dial. iJepea11R., iJep�a11R. •drzewa', ·drewniany dom', •stos zrąbanych 
drzew', oepea11A, zwykle pl. iJepea11u 'narty nie podbite skórą' (Dal, SRNG), 
ukr. przestarz. i dial. oepe611R. 'ścięte drzewa, drewno na budulec, kłody' 
(od XVII w., Tymcenko), dial. też 'las, drzewa, dużo drzew', ·drewniany dom' 
(SUM, Hrincenko, Żel.,  Lysenko SPR), oepe6uJi ( :  oepe6{llb} •drewniana część 
pługa' (Hrincenko ). ,..., 

Wyraz o podwójnej motywacji :  nomen loci od dervo z suf. -bn'a (zob. 
I 138-9) : substantywizowane przy pomocy suf. -ja (zob. I 82) adi. dervbno. 

W. B. 
derv'ak'L zob. dervak'L 

derv'anin'L derv'anina płn. 'człowiek mieszkający w lasach, mieszkaniec lasów', 
zwykle pl. derv'ane 'ludzie mieszkający w lasach' 

,..., pomorska NM w dokumencie z r. 1400 Dravene (okolice Koszalina, 
nowe niem. Drawehn, dziś pol. Drzewiany ) ,  Trautmann EOO II 104, Lorentz 
SNH 25, stpołab. w dokumencie cesarza Henryka II z r. 1004 Drewani 
'Drzewianie, plemię lechickie zamieszkałe na lewym brzegu Łaby', dłuż. 
dfewjan (dial. dfejan) 'mieszkaniec lasów', Dfewjany pl. określenie ludności 
zamieszkującej lasy (Muka) ;  

strus. AfiPGKl'U\HG, 7;11HG C11A0Wlł R lHIC'.ll�'L (Povestn vremennych Iet, p .  Vasmer 
REW I 341, u Konstantyna Porfirogenety �s:p�As:v(voL 'Derewlanie, plemię 
ruskie zamieszkałe na płd. pobrzeżu Prypeci' (stąd ros. hist. J(pe6JZA11e, ukr. 
hist. J(pe6AAuu, J(epe6AAuu 'ts.' ) ,  ukr. NM Derewlany (SGKP II 7, Vasmer 
RGN II 715). "' 

Por. pol. dial. kasz. dfevón -na 'poziewnik, Galeopsis tetrach' (Sychta SK). 
Od dervo, o suf. -'anino zob. I 119. 
Bruckner AslPh XXXIX 1,  Lehr-Spławiński GP 2, SSS I 338, 394, Ko-

walenko SSS I 338-9, Nalepa SSS I 394, Vasmer REW I 341. W. B. 

der'h 1. dera •darcie, zdzieranie', przenośnie o •silnych, gwałtownych przejawach 
czego, np. o krzyku, wrzasku, gwałtownym ruchu', rzadziej jako concretum 
•coś zdartego, wydartego, np. paździerze' 

"' pol. dawne, rzadkie dzior, dziór, dzier -ru, zwykle pl. dziery 'pierwsze 
najgrubsze wyczeski lnu lub konopi' (L. XVIII-XIX w.);  



62 dero - derbba 

słe. der dera deru 'krzyk, wrzask' (dosłownie 'darcie się' ), też der (= dfr) 
'bieg, kłus', v dir iti 'kłusować', konj ima tezek dir 'koń ma ciężki trucht' 
(Pletersnik; też dial., np. Tominec Orni vrh);  

ros. oep, tylko w zwrocie 3ap;aTI:. (p;aTl>) oepy 'dać drapaka' (SSRJ III 
1097), dial. oep nomen actionis 'darcie, rozdzieranie' i da.lej - z rozwojem 
podstawowego abstrakcyjnego znaczenia: oep p;epeT 'o silnych, gwałtow
nych objawach czego', oep p;epa 'głośno płacze', poza tym Oiip 'duży popyt 
na coś', 'duży rozchód czego ; duże zużycie odzieży', w znaczeniu konkret
nym 'paździerze' (tomskie), 'gęsty, nieprzebyty las' (uralskie) ;  por. ponadto 
wyrażenia adwerbialne: OifpoM, oifpoM p;paT.h 'szybko, Z zapałem COŚ robić' , 
'głośno, mocno krzyczeć', OifpoM p;epeT 'mocno rwie (o Silnym bólu)' ,  oepoM 
6paT.h 'brać za drogo, zdzierać' (SRNG), ukr. dial. oep! interi. dla wyrażenia 
dźwięku przy rozdzieraniu tkaniny, też 'krzyk chruściela' (Hrincenko).  ,..., 

Nomen actionis od derQ dbrati, dbrQ derti. Por. też chronologicznie starsze 
doro. O tym typie abstraktów patrz I 58-69. M. ś. 

der'h 2. dera 'kto zdziera, obdziera; to, co drze, rozdziera np. klująca, kolczasta 
roślina', 'to, czym się obdziera, nóż, narzędzie do obdzierania' 

,..., sła. dial. der 'cierlica' (nomen instrumenti, Kś.lal) ;  
ros. dial. oep -pa i -py 'śliwa tarnina, Prunus spin osa' , 'darń, darnina', 

rzadko 'specjalny nóż do obdzierania lub rozdzierania czego' , donieckie 
oep -pa 'zabijaka, zawadiaka' (SRNG). ,..., . 

Częstsze w compositach, głównie na płd. i wsch., np. słe. źivoder -dera 
'oprawca, rakarz' (Pletersnik), sch. łivoder 'kto zdziera skórę ze zwierząt', 
'zdzierca, łupieżca', też synonimiczne koźoder, strvoder (RMat. ), bułg. :»euBooep 
•zdzierca, wyzyskiwacz', KO:»eooep • ts.' (BTR ), maced. :>1euBooep •zdzierca', 
K0:>1eooep •oprawca', •zdzierca' ; 

ros. :»euBooep 'rakarz, hycel' , 'oprawca', 'zdzierca, łupieżca', Ko:»eeoep 
'oprawca, ściągacz skór' , 3y6ooep ironicznie 'dentysta' , ukr. :»euBooep 'wy
zyskiwacz, zdzierca' (SUM), dial. n'loAoo'6p 'kto kradnie pszczołom miód' 
(Leks. PolesLja 353),  brus. :>1euBao3ifp 'rakarz, hycel' , 'zdzierca' , dial. 'rzeźnik' 
(Bjalr:.kevic Mohylew). ,.., 

Nomen agentis od derQ dbrati, dbrQ derti. O budowie zob. I 58-59. Por. 
też nomen actionis dero l. i doro. M. ś. 

derL f. wsch. 'podarta odzież, szmaty, łachy' 
,.., ros. dial. oepb -pu 'szmaty, łachy, starzyzna, podarta odzież' (Dal, 

Opyt Dop., SRNG: pskow. ) .  ,..., 
Nomen acti (( nomen actionis) od derQ dbrati. Rozwój znaczenia jak w na

leżącym do tej samej rodziny pol. dial. drach •stare, zniszczone ubranie, 
szmata' (Karłowicz SGP), por. też dercha. W. B. 

derLba płd.-wsch. 'darcie, drapanie, oczyszczanie przez wydzieranie np. darniny, 
krzaków, karczowanie' (stąd 'miejsce, gdzie się wydziera darń, krzaki, kar
czowisko' ), 'krzyk, wrzask, darcie się' 

,..., sch. dial. derba (derba) 'wrzask, krzyk, zawodzenie, głośne narzekanie' 
(RSAN, RJAZ);  

· ros. dial. oep6d 'silnie zaro�nięty odłóg, ugór' (oep6y p;paT.h 'oczyszczać 
ugór z drzew, zarośli, darniny, przygotowywać do orki' ), 'karczowisko; nie-
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wielka działka pod len na miejscu wypalonego lasu' (SRNG), ukr. u Hrin
cenki oep6a • darń, darnina'. ,.., 

Skonkretyzowane abstractum od derQ dbrati, por. dbrati zem'Q (cllinQ, 
novinQ) o 'kopaniu, rozorywaniu ziemi, nowiny' . (Zob. dftb, dora, don,). 
O suf. -bba p. I 61-2. 

Brandt RFV XXI 216, Bruckner .AslPh XXXIX 2, Vasmer REW I 340. -

Berneker SEW I 254, rekonstruując dbrba, łączył z dorbo, ie. derbh- 'wić, 
zwijać, skręcać' . Nie widać podstaw. W. B . .  

der•ea zob. derLCL 

derLCL denca zach. i płd., derLca m. zach. 'kto coś drze, zdziera' zwykle przen. 
•oprawca, zdzierca, rabuś' 
derbcb: ,...,, dłuż. źerc -ca, dial. źerc 'dzierlica, dziergaczka do lnu' (Muka, 
Fasske Vetschau), stczes. XIV w. defee -ree 'modrzew, Larix' (Gebauer SL), 
sła. przestarz. derec 'modrzew europejski, Larix europaea' (Kalal, Buffa 
SBN) ;  

słe. deree -rea 'oprawca, rakarz' (Pletersnik), sch. dial. derac -rea ·miesiąc 
marzec' (dosłownie •ten, co zdziera, drze skórę' , RS.AN), też NO Derac, 
tutaj również złożenia: dial. kozoderac 'wiatr powodujący pomór kóz' (Vuk, 
RMat. ), źivoderac i źivoderac •na żywo odarty', 'ciemiężca, dręczyciel' 
(RS.AN). ,.., 
derbca : ,.., stpol. wyjątkowe XV w. dzierca 'łupieżca, exactor' (Słownik 
stpol.),  dial. kasz. �erca 'robotnik, zwykle przodownik przesadnie szybko 
pracujący' (Sychta SK I 263), 'oprawca, rakarz' (Lorentz PW I 175), stczes. 
XIV w. derce -ce •łupieżca, rabuś' (Gebauer SI. ) .  ,.., 

Nomina agentis z suf. -bCb, -bca (zob. I 100, 102) od derQ dbrati, dbrQ derti. 
Por. też deracb, deruno. .!I. ś. 

derLma adv. wsch. 'drąc, zdzierając, szarpiąc, krzycząc', przede wszystkim 
derLma dLrati 'silnie, mocno drzeć, zdzierać, też na oznaczenie silnych, gwał
townych przejawów jakiejś czynności' 

,.., ros. dial. OepbMa, OepMa, oepMa adv. : oepbMQ oepem 'mocno szczypie, 
o mrozie', 'szybko biegnie, o koniu', 'szybko niszczy odzież, ubranie, o nie
dbałym człowieku', oepMa opamb 'usilnie prosić', oepMa opamb 'mocno drzeć, 
zdzierać ' coś', 'szybko rozchwytywać, wykupywać coś; bardzo drogo coś 
sprzedawać', 'mocno płakać, krzyczeć', 'z zapałem gdzieś iść' (SRNG, Opyt 
Dop.),  opamb oepMd o bardzo silnym swędzeniu (Slovar1> Rjazan.).  ,.., 

.Adv. od derQ dbrati, o tym typie adv. zob. Vondrak VSG II 333. 
W. B. 

der1>mlo wsch. •coś podartego, lichego, łatwo drącego się', zwłaszcza 'liche płótno, 
łachy, szmaty' 

"' ros. dial. oepbMÓ (oepMÓ) -Ma 'zgrzebne grube płótno ; stara zgrzebna 
odzież; lichy wyrób', 'szmaty, gałgany, łachy', 'bezwartościowa rzecz' , pot. 
'łajno, nawóz; śmieci, paskudztwo' (Dal, Opyt Dop., SRNG, Melónicenko 
Jaroslav!, Mirtov Don., Slovar1> Rjazan.), ukr. u Żel. oep.uó 'lichy materiał 
ubraniowy', brus. dial. o3.np.MÓ •niedorajda, niezdara, niedojda; niechluj , 
flejtuch' (Bjal.bkevic Mohylew), 03ep.MÓ : oepMÓ •coś bardzo złego, kiep
skiego' (Rastorguev Brjansk).  ,.., 

Od derQ dbrati, o suf. -bmo zob. II 15. Por. den. W. B. 
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der'uga zob. deruga 

desę desęte m. liczebnik główny •dziesięć, decem' 
Na wyraz wskazują: 1. strus. acc. sg. A'LBO� Hll ,l\ECm (XII w. ), gen. sg. 

,11,ecmTE (nol'l'L ,11,ecue rp11si.H'L, XII w. ) ,  dat. -instr. dualis ĄHtu ,11,ecmt.111 

(XII w.), instr; pl. ,11,ECEl.łll Hll Jl.ECldT6 (XV w. ), p. Sobolevskij RFV LXIV 
154-5, Vasmer REW I 346, Kiparsky, Russische historische Grammatik II, 
1967, 178, Shevelov PS 194 ; 

2. może i połab. disądiś<)t •sto' (zob. Lehr-Spłamński, Polański SE I 108),  
por. też stpol. wyjątkowe XIV-XV w. dziesiąt •dziesięć' np. jako dziesiąt 
groszy, ?'a dziesiąt włok (nie wyodrębnione przez Słownik stpol., zwraca na 
nie uwagę Grappin, Les noms de nombre en polonais, 1950, 25, p. też Sław• 
ski SE I 198) .  

Pierwotna fleksja tematu spółgłoskowego najlepiej zachowana w scs., 
np. loc. sg. "" ,11,ecue, nom. pl. ,11,ec.ne, gen. pl. Jl.ECU'L. 

Prawie we wszystkich językach slow. pierwotny loc. sg. i gen. pl. zacho
wane w funkcji specjalnej drugiego członu liczebników złożonych typu tri 
na desęte, sestb desęto, np. pol. trzynaście, stpol. trzynadzieście, czes. tfinact, 
stczes. tfinacte, sch. trinaest, stsch. trinadeste, scs. tp111E u11 ,11,ec.11Te, ros. 
mpUHtlOtJambj pol. sześćdziesiąt, połab. sistdiŚQt, CZ0S. sedesó.t, SCh. §ezdeset, 
scs. mecTi.,11,eun, ros. utecmboecAm. 

Kontynuuje ie. de"/ćrp-t : lit. desimt, desimts indecl. (w LKZod. II 433 też 
desim : desim), stlit. gen. pl. desimt� (dziś desimtą) 'dziesięć', stpr. dessimpts 
'ts:, łot. dawne desimt, dziś (z metatezą im ) mi) desmit indecl. 'ts.', alb. 
dhjete 'ts.', goc. taihun-tehund 'sto' (pierwotnie 'dziesięć dziesiątek' ). Ie. de"lltJ1 -t 
to rozszerzenie na -t- pierwotnego *delćm •dziesięć' (z którego wyprowadza się 
fiń. deksan 'ts.' ) :  stind. daśa = awest. dasa, gr. �exoc, łac. decem, goc. taihun, 
stwniem. zehan, toch. A śiik, B śak 'dziesięć' . 

:Mało prawdopodobna przyjmowana np. przez Fortunatova KZ XXXVI 36 
prapostać *dbsęt- (rekonstruowana na podstawie typu ros. -ot1amb ( -dsjatb, 
strus. -Ahtmr-) w nawiązaniu do orm. tasn 'dziesięć' (*delć-). Wszystko wska
zuje raczej na późniejsze częste w liczebnikach skrócenie na gruncie po
szczególnych języków slow. (p. Berneker SEW I 186-7, Vasmer REW I 384). 

Sobolevskij RFV LXIV 154-5, Sl V 453, Trautmann BSW 53, Meillet 
Et. 280, 289, SO 428, Vasmer REW I 346, Vaillant GO II 2 , 636-8, Sze
merenyi Studies 108, Pokorny IEW 191, Mayrhofer KEWA II 26, Endze
lin BL 182, Frisk GEW I 360. F. S. 

desętak"L desętaka zach. i płd. 'to, co charakteryzuje się miarą dziesięciu jedno
stek, np. zagon o długości dziesięciu jednostek, zwierzę dziesięcioletnie, 
dziesięciojednostkowa miara objętości' 

"' pol. dziesiątak -aka myśl., znane też w dial. (por. Karłowicz SGP) 
'jeleń lub kozioł (sarnik) mający po dziesięć odnóg na każdym rogu' (SJP 
PAN, Hoppe SJŁ), dawniej 'dziesięć groszy polskich' (L. z XVIII w. ; jeszcze 
w dial. 'dziesięć centów; dziesięć groszy', Młpol., Karłowicz o. c.) ,  dial. 
młpol. także •dom o dziesięciu mieszkaniach' ; 

słe. desetr.ik -aka •dziesiątka, o pieniądzu, monecie' od XVI w„ też dial. 
np. Tominec Órni vrh, •jeden z grupy dziesięciu osób', desetaki 'grupa dzie
sięciu osób' (Pleterfoik), dial. desetak również 'zagon o mierze dziesięciu 
jednostek' (Tominec o. c.), sch. desetak -aka 'dziesięcioletni samiec, o zwierzę-
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tach domowych' (w RJ.AZ 'decennis, w ogóle o zwierzęciu domowym lub 
o dziecku' od XVII w. ) ,  od XVI w. 'pieniądz dziesiątka' , 'naczynie, np. beczka. 
o pojemności dziesięciu jednostek; miara pojemności' : desetak je mera za. 
zito, dial. 'kopka złożona z dziesięciu snopów' (np. wsch. Serbia), rzadko 
'dziesięciosylabowy wiersz' i 'onaj koji plaća desetak' (RSAN), w XVII w. 
wyjątkowo 'dziesiąta część różańca', por. też NM Desetak (dawna nazwa 
wioski w Serbii) ,  RJ.AZ, bułg. oecemdK pot. 'pieniądz dziesiątka' (BTR),  
dial. też 'dziesięciolatek' , 'tkanina osnuta na dziesięciu pasmach', •coś dłu
giego na dziesięć piędzi' , ',n;ece-r MepH He�o' (Gerov), 'sukmana uszyta z dzie
sięciu klinów', 'powróz, lina o długości dziesięciu metrów' (BER I 346).  ,.., 

Od desęto. O suf. -aka w funkcji formantu substantywizującego przy
miotniki i liczebniki p. I 89. Por. dokładny odpowiednik w lit. de8imtokas 
'dziesiątka, pieniądz' (LKZod.) M. ś. - W. B. - F. S. 

desęterak'L 1. desęteraka desęterako zach. 'występujący w dziesięciu odmianach, 
dziesięcioraki, decemplex' 

,.., pol. dziesięcioraki 'dziesięciu różnych gatunków, występujący w dzie
sięciu odmianach', stpol. XVI-XVII w. 'dziesięć razy tyle wynoszący, 
dziesięciokrotny' (SP XVI IBL, L.), dial. kasz.-słi. �esińcoralti, �esącoralłi 
'występujący w dziesięciu odmianach; dziesięciokrotny' (Lorentz PW), dłuż. 
źaseśoraki (dial. też źaseśeraki) •dziesięciokrotny', głuż. dźesaćoraki (u Pfuhla 
też dźesaćeraki) 'występujący w dziesięciu odmianach' . ,.., 

Por. adv. : pol. dziesięciorako 'na dziesięć sposobów; dziesięciokrotnie' 
(z pol . :  ukr. wyjątkowe XVII w. ,11;ec1nep11Ko 'dziesięciokrotnie', Tymcenko),  
dial. kasz.-słi. �esińcorak, �esącorak 'na dziesięć sposobów, dziesięciokrotnie' 
(Lorentz PW). 

Liczebnik iloraki od desętera z suf. -ako, por. cetverako : cetvoraka, davojaka. 
Por. lit. desimteri6kias 'dziesięcioraki' (u Kurschata Thes. z Nesselmanna) .  

M. Ś. - F. S. 

desęterak'L 2. desęteraka zach. 'coś złożonego z dziesięciu części, jednostek, pewna 
całość zawierająca w sobie dziesięć części' 

,.., pol. dial. dziesięciordk 'dom dworski przeznaczony dla dziesięciu rodzin' 
(Karłowicz SGP), dłuż. źaseśorak -ka 'moneta: 10 fenigów', głuż. dźesaćerak 
-ka 'jeleń mający poroże o dziesięciu odnogach', u Pfuhla też 'moneta : 
10 centów, fenigów', czes. desaterak -ka 'jeleń mający poroże o dziesięciu 
odnogach' (Pfir. slov. : łowieckie) .  -

Por. głuż. dźesatorak -ka 'przedmiot składający się z dziesięciu części' 
(Pfuhl). 

Substantywizowany liczebnik przymiotnikowy desętera (desętora), o suf. 
-ako zob. I 89. W. B. - F. S. 

desęterica : płd. desętorica 'zwarta całość składająca się z dziesięciu części, to, 
co zawiera w sobie dziesięć jednostek' 
desęterica: - słe. deseterica 'grupa złożona z dziesięciu osób', książkowe 
'dziesięć jednostek' , sch. od XVII w. deseterica 'dziesięciu mężczyzn', es. adv. 
,11;ec.nep11qelii> • decimum' , adi. ,11;ec.nep1tYbH'L •dziesięcioraki, decemplex' (wska
zują na subst. *desęterica) ; 

ros. dial. aecRmeput1a 'kopka z 10 snopów' (SRNG ), u Dala adv. aecRmeput1e10 
<dziesięciokrotnie' 1 Ukr. U Żel. OeCRmeputjelO • ts.'. ,.., 

5 - SŁownik prnsłowiańsld, t. III 
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Na większy zasięg formacji wskazuje czes. dial. desaternice •to, w czym 
udział bierze 10 osób' (Kott Dod. DSM). 
desętorica ,.., słe. desetórica = deseterica (SSKJ), sch. od XVII w. desetorica 
•dziesięciu mężczyzn', es. ,n,ecnopHIJll • decas' , adv. ,n,ecuopHIJtllii> • decimum', 
adi. ,n,ecnopnYLH'L •dziesięcioraki' (Miklosich LP). "' 

W poszczególnych językach slow. też z suf. -oka: 1. czes. desaterka •dzie
siątka' (Jungmann; w Pffr. slov. w znaczeniu specjalnym), słe. deseterka 
• d_ziesiątka' ; 

2 .  sch. dial. desetorka •beczka o objętości dziesięciu wiader' (Vuk, RJAZ), 
bułg. oecemópKa •dziesięć przedmiotów, dziesiątka' . 

Substantywizowany przy pomocy suf. -ica (zob. I 98) liczebnik desę-
tero : desętoro. W. B. 

desęteriti desęter'Q płn. : płd. desętoriti desętor'Q •powiększać, pomnażać coś dzie
sięć razy, decuplum facere' 
desęteriti: ,..., głuż. dźesaćorić -rju ·mnożyć, pomnażać dziesięciokrotnie, przez 
dziesięć' ; 

ros. u Dala oeCJlmepumb lITO ·powiększać dziesięciokrotnie, zdziesięcio
krotniać' 1 OeCJimepumbCR •powiększać się dziesięciokrotnie' . ,.., 
desętoriti : ,.., es. ,11;ecnopnTH -plii> •powiększać dziesięciokrotnie, decuplum 
facere' , •dzielić na dziesięć, dziesiątkować, decimare' (Miklosich LP), bułg. 
y<'JecemopA -pum •zdziesięciokrotnić' ; 

rus.-cs. Ątcuop11r11 -pio •powiększać dziesięciokrotnie' . ,..., 
Por. ros. u Dala <'JecRmepemb •powiększać się dziesięciokrotnie'. 
Od desętero, desętoro, o budowie p. I 57. W. S. 

desętero : zach. i płd. desętoro liczebnik zbiorowy •dziesięć, dziesiątka (o grupie 
przedmiotów, osób jednorodnych stanowiących zwartą całość)' 
desętero : "' pol. dziesięcioro -rga (od XV w.) liczebnik zbiorowy •dziesięć' 
(używany w odniesieniu do grupy ludzi różnej płci, dzieci lub małych zwie
rząt, przedmiotów, których nazwy używane są tylko w pl. , w skostniałych 
zwrotach w odniesieniu do osób lub przedmiotów niezależnie od ich płci czy 
rodzaju), w stpol. z coli. (otbił dziesięcioro skota) , z pl. (nie wypuścił dzie
sięciorga kur), w XVI w. np. weźmiesz . . .  dziesięcioro chleba (por. dial. pro
simy o chleba dziesięcioro, Karłowicz SGP), wyrąbał dziesięcioro drzewa, 
zajął dziesięcioro kobył, dial. kasz.-słi. �esącoro, �esińcoro •dziesięć sztuk' 
(r;esińcoro celąt, Lorentz PW), połab. disątarii •dziesięcioro' (zob. Lehr-Spła
wiński GP 206), czes. desatero n. •dziesięć sztuk, jednostek tego samego ga
tunku' (desatero knih), częściej w funkcji subst. •dziesięć bożych przykazań, 
dziesięć zaleceń, reguł' ; 

słe. desetero ·grupa dziesięciu jednostek' (w SSKJ np. o dekalogu), sch. 
desetero (zwykle indeclinabile, rzadziej gen. desetćrga, RJAZ) •dziesięć' (o gru
pie osób męskich i żeńskich; z coli. lub pl , np. desetero braće, desetero maga
radi), es. Ątcuepo ·decem' (,n,ecuepo ,11/llTHH) ; 

strus. ,n,ecnepo •decem' (,n,ec1nepo ,n,HiH; Hll ,11;ec1nepOM'L G0311t!C1' np1tKll�llH1H ; 
,ll;tlCMTtlpO rOllOB'L) , ros. oecmnepo -plJix •decem' (z pl. t., np. oecRmepo JIIOAeii, 
OeCRmepo caaeii), ukr. oecRmepo -mbOX •dziesięć osób, sztuk' (<'JecRmepo ryceił, 
stukr. CKOTll ,ll;tlClllTtlpO; ĄtlCMTtlpO DHIOB'L DYH'L; �!lp!!�llHO OBtlYOK'L ,ll;tlClllTEpo, 
11 OĄllHll,3,IJllTOtl npH 1.11ł11, Tymcenko), y-iJecRmepo •dziesięć razy, dziesięcio-
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krotnie', brus. iJ3ecJi:ąepa •dziesięć sztuk' (03ecAt1epa caHeił, 03ecAt1epa na
pacHT). ,..., 
desętoro : ,..., sła. desatoro •dziesięć sztuk i gatunków razem' (desatoro deti, de
satoro siat), też w funkcji subst. •dziesięć reguł, przykazań' ; 

sch. desetoro (zwykle indeclinabile, rzadziej gen. deset6rga, RJAZ) = dese
tero (desetoro govedi, Vuk, RJAZ, RSAN ), scs. Supr. 11.ecinopo &pnlllll •dzie
sięciu braci' ; 

rus.-cs. 11.ecuopo •decem' (�1tKllll�'L ••• roT ORlllfL H CRHHHH no 11.ecuopov, XIV w.) .  "' 
Od desętero : desętoro, por. ćetvero : ćetvoro. - Dobrze zaświadczone w przy

padkach zależnych -g- stare, jak wykazuje zgodność pol. z sch. Por. ćetvfgo, 
typ dvidzb, tridzb, lit. dveigys •dwulatek', treigys •trzylatek' (o którym Otręb
ski GL II 297, Vaillant GO II 2, 673-4).  M. Ś. - W. B. - F. S. 

desęter'I> desętera desętero : zach. i płd. desętor'I> przymiotnikowy liczebnik zbio
rowy •dziesięć (o grupie przedmiotów, osób jednorodnych, stanowiących 
zwartą całość)', liczebnik mnożny •złożony z dziesięciu jednakowych części, 
dziesięciokrotny, dziesięcioraki' 
desęten, : ,..., stpol. XIV-XVI w. dziesięcior gen. dziesięciora (wyjątkowo 
dziesięciorgiego) •dziesięć, decem, złożony z dziesięciu jednakowych części, 
dziesięciokrotny' (nie dodał dziesięciora skotu; dziesięcioro jest przykazanie; 
Kronika wszytkiego świata na dziesięciory księgi rozdzielona ; dziesięciora 
dziesięć czyni sto, Słownik stpol., SP XVI IBL), XV-XVI w. tyle (tele) 
dziesięcioro •dziesięć razy tyle' , dziś w dziesięcioro •dziesięciokrotnie' (w SJP 
PAN jako dawne), dłuż. źaseśory (dial. źaseśery) -ra -re •dziesięciokrotny' , 
po źaseśoru •dziesięć razy tyle', głuż. dźesaćory •dziesięciokrotny, dziesięcio
raki', Gzes. desatery •ts.', z pl. t., abstr., coll. •dziesięć' (desatera drubez), 
stczes. desater •dziesięciokrotny, dziesięcioraki' (desatery hony; desatero bozi 
pfikazanie, Gebauer SI. ) ;  

słe. rzadkie deseter -ra -ro ·dziesięciu rodzajów, dziesięcioraki, dziesięcio
krotny' , u Pletersnika także •dziesięć' , sch. deseteri -re -ra pl. (z pl., pl. t. ) 
•dziesięć' (deseteri opanci, desetera vrata), stsch. od XV w. deseter -ra -ro 
•dziesięciokrotny, złożony z dziesięciu części' (desetere zapovedi bozije), 
es. 11.ecuep'L •decem' : 11.ecuepw KHllr'LI (Miklosich LP) ;  

rus.-cs. Jl.ECATllp'L • decem' : uro11ce11c1>KL11\ 11.ecuepw KHHrw (Srezn. ) ,  ros. u Dala. 
oecRmepbZ pl. • decem' : oecRmepbZ JIIO,!UI. ,.., 
desętori : ,..., głuż. dźesatory •zawierający dziesięć części, sztuk, dziesięcio
krotny; dziesięcioraki' ; 

sch. desetori -re -ra pl. (z pl., pl. t . )  •dziesięć' (sluze ih desetore sluge ; de
setore haljine; desetore oci otvoriti), RJAZ, RSAN, RMat. "' 

Od desętb, co do budowy zob. ćetvero : ćetvoro. Dokładny odpowiednik: 
lit. desimteri m., desimterios f. •dziesięć' (z pl. ) ,  o tym typie przymiotniko
wych liczebników zbiorowych p. Otrębski GL II 148, III 172-3. 

Szemerenyi Studies 96-7. 
Zob. desętero, desętenno, desęterako, desęterica, desęteriti. 

M. ś. - W. B. - F. S. 

desęter1>n'I> desętenna desętenno : płd. desętor1>n'I> •dotyczący zwartej grupy zło
żonej z dziesięciu jednostek, związany z taką grupą, dziesięciokrotny, de
cemplex' 
desęterbno: "' pol. dial. kasz.-słi. �esińcórn?:, słi. �escórni •dziesięciokrotny' 

5• 
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(Lorentz PW), stczes. desaterny •dotyczący dziesiątki, przedmiotu złożonego 
z dziesięciu części' (huslky desaternich strun 'decem chordarum' , Gebauer SL , 
u Jungmanna też desaterni pocet); 

słe. deseteren -rna -rno 'dziesięciokrotny; złożony z dziesięciu części, jed
nostek', stsch. XV w. wyjątkowe deseteran -rna -rno 'dziesięciokrotny' 
(RJAZ) ,  es. ,ll;GCATGphH'L 'dotyczący dziesiątki, czegoś złożonego z dziesięciu 
części, jednostek' (,i!;GUTGphHlU" C'LTll ThlCOl{WTllMH • decies millies' centena milia', 
,11;GcaTGphH1uo YHCIH :i;"nORfl,ll;H 'Decalogi mandata' , SSJ: redakcja czes. ) ;  

ros. oeuimepuóu -mfa -uóe •dziesięć razy większy; złożony dziesięcio
krotnie', dial. subst. oecRmepuó 'belka długa 10 arszynów' (SRNG), ukr. 
u Zeł. oec.Rmepuuu • dziesięciokrotny' ' brus. pot. 03eCRtfRPHbl = ros. oec.R
mepuóu. ,.., 

Por. strus. wyjątkowe ,11;1:cuephH 1JH •dziesięć razy większy' (Srezn. ). 
desętorbno : ,..., bułg. oecemópeu -pua -puo 'dziesięciokrotny, dziesięć razy 
większy' . ,..., 

Od desętero : desętoro z suf. -bno, por. cetverono : cetvorbno. 
W. B. - F. S. 

desętikti zob. desętit'i 

desętina 'dziesiąta część czegoś, głównie dziesiąta część zbiorów, plonów, do
chodu, decima' , •dziesięć sztuk, jednostek czego, zwykle grupa dziesięciu 
osób', płd. i wsch. 'miara przędzy (dziesięć pasem) ; tkanina osnuta na dzie
sięciu pasmach' 

,..., poi. od XIV w. dziesięcina hist. (rzadko dial., np. Szymczak Domanie
wek; kasz. �esącana, Lorentz PW I 172) •dawny podatek, wynoszący dzie
siątą część zbiorów', głuż. dźesaóina •jedna dziesiąta', •grupa dziesięciu osób', 
czes. desetina, rzadziej desitina (stczes. desetina od XV w., Gebauer SL) 
'jedna dziesiąta', stczes. też 'dziesięcina, podatek' : dessetynu davate (Ge
bauer o. c. ), sła. desatina (u Kalała desatiny pl. ) •dziesiąta część całości' ; 

słe. desetina 'dziesiąta część całości' od XVI w. (Megiser 1592), 'oddział, 
grupa dziesięciu osób', hist. 'podatek dziesięcina', pl. desetine ekspresywnie 
•dużo, sporo, mnóstwo', np. desetine let (SSKJ), przestarz. i dial. v desetino 
iti 'iti po svetu kot deseti brat iii sestra' (SSKJ, Pletersnik) ,  sch. desetina: 
desetina 'dziesiąta część całości' od XIV w., 'grupa, gromada dziesięciu ludzi 
lub dziesiątek czegoś' (często w pl. desetine 'dziesiątki ludzi, dziesiątki czegoś, 
mnóstwo, wiele' ) ,  'podatek, danina, dziesięcina' (w pieśniach lud. też 'zie
mia, która płaci daninę', RJAZ), dial. 'dziesięć pasem potrójnej przędzy 
jako miara szerokości osnowy tkaniny' (RSAN), arch. , rzadko •dziesiąta 
część różańca' , 'dekalog' (XVI-XVII w. ), dawne desetinom instr. 'dziesię
ciokroć' (RJ AZ), scs. ,ll;GCHHHi\ •dziesiąta część, '1i �ex&ni', ,ll;GCJATllH/i\ ,ll;MH> 
• oc7to8s:xocnów' (SJS ), es. ,ll;GCATHHi\ •dziesiąta część' , też •dziesiątka, 8ex&<;' 
(Miklosich LP), bułg. oecemuua 'około dziesięciu, dziesiątka', u Gerova też 
•dziesięć osób' i •dziesiąta część plonu jako podatek', maced. oecemuua •około 
dziesięciu, dziesiątka', •dziesięcioro', •dziesiąta część' (RMJ), dial. distina 
•dziesiątka' (Małecki SW) ; 

strus. ,ll;GCATHHi\ · •dziesiąta część czego jako podatek, danina; danina 
w ogóle'' 'miara powierzchni' : CflHO KOCHTH ,11;6Cll\TllHi\MH, '8ex&<; lj;OCA[LWV' 
(Srezn. ) ,  ros. oecRmuua liter. i dial. 'miara powierzchni ziemi' (stąd to zna
czenie w kilku językach slow., np. poi.,  słe., sch. ; za pośrednictwem poi. : 
brus. dial. i'J3icRHtffua, Saternik Oerv. ,  oJeCRHtJfua, Scjaskovic Grodno), 
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hist. •dziesiąta część dochodu jako podatek, danina na rzecz cerkwi' , dial. 
płn. 'grube płótno parciane', na środkowym Uralu 'tkanina osnuta na dzie
sięciu nitkach' , 'motek przędzy z dziesięciu pasem' (SRNG), ukr. oeCJlmuna 
•miara powierzchni ziemi' od XVIII w., też dial. (Hrincenko), hist. od XV w. 
'dziesiąta część dochodu jako podatek, danina na rzecz cerkwi' (w XVIII w. 
'podatek dziesięcina w ogóle' , u Hrincenki 'dziesiąta część w ogóle' : ToAi 
0BpaM AaB HOMY oeCRmuny 3 yc1>oro)' brus. 03eCJłtfflła hist. • podatek dzie
sięcina' . "' 

W czes. dial. desina 'dziesiątka w kartach' (Horecka Frenstat), 'dziesięć 
złotych' (Kott Dod. DSM), sła. desina •dziesiątka' (SSJ) nowsza redukcja 
z *desetina, por. wyżej maced. dial. distina. 

Ze slow. rum. desedtind, desćtind 'danina, podatek' (Mihaila Impr. 142) .  
Od desęto z suf. -ina, p. I 120-1. M. Ś. - W. B. - F. S. 

desętit'i (desętikti) płd. i wsch. ( T )  przysłówkowy liczebnik mnożny 'dziesięć razy, 
dziesięciokroć, decies' 

,..., es. Jl.Kll-Jl.llCn11m11.11 (XIV w.) : Jl.Kll-Jl.llC.llTłlWTH 'dwadzieścia razy, vigesies' 
(Miklosich LP) ; 

rus.-cs. wyjątkowe XII w. 11.ecn1111>J1.L1 'dziesięć razy' (Srezn. , Miklosich LP), 
ros. u Dala oeCllmu:»cobt • ts.', dial. oeCRmu:»coa 'ts.', •dziesięciokrotnie' (SRNG: 
Archangielsk).  ,..., 

Por. słe. desętic adv. 'po raz dziesiąty, po dziesiąte' . 
Szczątkowo zaświadczony archaiczny typ liczebnika mnożnego od desętb. 

Co do budowy zob. cetyret'i (cetyrekti) : eetyrit'i (eetyrikti), por. Trypućko 
Slow. przysł. (z przeglądem dotychczasowych badań).  - Vaillant GC II 2,  
714-5 uważa tego typu liczebniki za złożenia z drugim członem -śbdi : *śbdb 
'chód, chodzenie' ( : choditi). W. B. - F. S. 

desętorica zob. desęterica 

desętoriti zob. desęteriti 

desętoro zob. desętero 

desętor'l> zob. desęter'l> 

desętorLn'l> zob. desęterLD'l> 

desęt'l> desęta desęto liczebnik porządkowy 'dziesiąty, decimus' 
,..., pol. od XIV w. dziesiąty, dial. np. kasz. �esQti (Sychta SK I 264, Lo

rentz PW), z dziesiąta jedno •piąte przez dziesiąte' (Karłowicz SGP), połab. 
diśgte, dłuż. źasety, głuż. dźesaty, czes. od XIV w. desdty, sła. desiaty ; 

słe. desćti, sch. deseti -ta -to, scs. Supr. 11.ec.n'L: 11.ecn'L11t, es. 11.ecl\T'LIH, bułg. 
oecemu, maced. oecemmu; 

strus. Jl.llC.n'Lm, ros. oecAmbtu -all -oe, ukr. od XIV w. oecAmuu, brus. 
oJecAmbi. ,..., 

Nierzadko w użyciu rzeczownikowym (głównie n., rzadziej m. lub f.), naj
częściej jako ·dziesiąta część czego, decima', por. np. sch. deseti, deseto -aga 
• decima' (n. i f. przestarz. •podatek, dziesięcina' , RSAN, Vuk), cs.-rus. XIII w. 
Jl.llCATOlll n. ·decima' : KU'L)('LIH &O �llKOH Jl.llTlł . Jl.fiCHOlll K&llHTL (SJS),  ros. dial. 
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(z okolic Wiatki) oecAmoe -ow 'jarmark w dziesiątą niedzielę po Wielka
nocy' (SRNG), stukr. )\6Cl!\T06 'decima' : KO:i;llKll WTO T1U.l'L 7;)\0liOVAOVTł., C'L Toro 
soesoA11 AEcmToe u1uon AllBllTll (Tymcenko z XV w.) .  

Liczebnik porządkowy do desętb. Kontynuuje ie. delćw-to-s •dziesiąty' 
( : delć1z1,, delćwA p. desę) .  Dokładne odpowiedniki formalne i znaczeniowe: 
lit. desimtas, łot. desmitais, stpr. dessimts, gr. 8€xoc't'oi;;, goc. taihunda, toch. 
A śkant, B śkante, śkance. 

Berneker SEW I 186-7, Sławski SE I 197, Trautmann BSW 53, Pokorny 
IEW 192. - O stosunku do pierwotnego (jak wskazuje zasiąg peryferyjny) 
ie. delćemo-s (stind. daśama-, awest. dasama-, łac. decimus), p. Meillet BSL 
XXIX 29-37, Szemerenyi Studies 70 nn., Frisk GEW I 360. 

M. Ś. - W. B. - F. S. 

desęt'Lka •dziesięć jednostek, sztuk czegoś, dziesięć jedności' , 'przedmiot złożony 
z dziesięciu jednostek, sztuk, zawierający dziesięć jednostek, np. miara. 
przędzy (dziesięć pasem), zgrzebne płótno' 

,...., pol. dziesiątka (stpol. XVI w. tylko w złożeniach typu czterdziesiątka) 
'dziesięć jednostek', 'grupa dziesięciu osób', 'przedmiot (zwłaszcza moneta, 
karta) zawierająca dziesięć jednostek' , dial. rzadko też 'płótno zgrzebne' 
(MAGP XII m. 563),  kasz .-słi. �esQtka także 'dziesięcina' (Lorentz PW), dłuż. 
źasetka 'dziesięć jednostek' , głuż. dźesatka 'ts.', czes. desitka 'ts.', 'banknot, 
karta zawierające dziesięć jednostek' , u Jungmanna też 'naczynie dziesięcio
miarowe' , sła. desiatka •dziesięć jednostek', 'moneta, pieniądz o wartości 
dziesięciu jednostek' ; 

słe. desetka 'dziesięć jednostek', u Pletersnika też 'pieniądz o wartości 
dziesięciu jednostek', sch. od XVIII w. desetka ( :  desetka, RMat.)  'dziesięć 
jednostek, przedmiot (zwłaszcza moneta) zawierający dziesięć jednostek' , 
bułg. OecemKa 'dziesięć jednostek', maced. iJecemKa 'ts.', 'dziesiątka (karta 
do gry)' ; 

ros. oecAmKa 'dziesięć jednostek' , 'przedmiot (zwłaszcza moneta) zawie
rający dziesięć jednostek' , dial. też np. 'kopa zboża z dziesięciu snopów', 
'dziesięć nitek zwiniętych w jeden motek : miara grubości przędzy równa 
10 pasmom', 'szerokie parciane płótno' (Dal, SRNG), ukr. oecAmKa 'dziesięć 
jednostek' , 'przedmiot (np. moneta) zawierający dziesięć jednostek' , przestarz. 
i dial. 'grube płótno lub przędza w 10 pasem' (też w XVIII w., Tymcenko), 
dial. 'kopka zboża z dziesięciu snopów', brus. 03ecAmKa •dziesięć jednostek', 
'moneta o wartości dziesięciu jednostek', dial. 'kopa zboża z dziesięciu sno
pów' (ScjaskoviC Grodno) .  ,...., 

Na gruncie poszczególnych języków slow. powstało synonimiczne desętica, 
ograniczone zasadniczo do języków liter. : słe. desetica 'liczba dziesięć' , • dzie
siątka (moneta, karta)', sch. od XVIII w. desetica •dziesięć jednostek, liczba 
dziesięć' , 'dziesiątka (moneta, karta)', es. AECHltlfll 'decas', adv. AECHMlf6.., 
'decimum' (Miklosich LP), bułg. oecemu1.1a 'dziesięć jednostek' , maced. 
oecemutJa 'ts.', 'dziesiątka (karta)', strus. XIV w. iI,6CU1tlfll 'dziesiątka, dzie
sięć osób' (Srezn. ) .  

Substantywizowany liczebnik desętb, o suf. -oka zob. I 94. M. Ś. 

desęt'Lk'L desętoka 'dziesięć sztuk czegoś np. grupa dziesięciu osób, kopa zboża 
złożona z dziesięciu snopów' , płn. 'wiązka dziesięciu garści omiędlonego lub 
oczesanego włókna lnu, zwykle jako jednostka miary lnu', zach. i płd. 'miara 
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przędziwa' , 'dziesiąta część czego, np. plonów, dochodu, zbiorów składana 
jako danina, decima' 

,.., pol. od XV w. dziesiątek -tka 'dziesięć sztuk, jednostek czegoś' (np. stpol. 
'miara przędziwa' , dial. Młpol. 'miara długości płótna' , śląskie 'wiązka 
garstek omiędlonego lub oczesanego lnu' , 'snopeczki wyrwanego lnu zesta
wione do suszenia', Falińska PST I 65, 'kopa zboża złożona z dziesięciu 
snopów' , Karłowicz SGP), stpol. też 'dziesiąta część czegoś, np. zbiorów, 
składana jako danina' (Słownik stpol., SP XVI IBL), dłuż. źasetk -tka 'der 
Zehnte, der Decem' (Muka),  głuż. dźesatk -tka •dziesiąta część, dekada, dzie
sięcina' , u Pfuhla też •dziesięć sztuk czegoś' , czes. desatek -tku •dziesięcina' 
od XIV w., 'dziesięć sztuk czegoś' (np. techn. 'bela, wiązka dziesięciu wy
prawionych skór' , dial. 'tratwa zbita z dziesięciu belek' ), dial. też 'drugie 
śniadanie o godzinie dziesiątej ' (Pfir. slov., Gebauer SL , Kott Dod. DSM), 
sła. desiatok -tku •dziesięcina' , też •dziesiąta część czegoś' (Kalał) ; 

słe. desetek -tka dawne •dziesiąta część czegoś' (np. dial. w Styrii •opłata 
przy sprzedaży lub kupnie nieruchomości' ) ,  'grupa składająca się z dziesięciu 
osób', u Pletersnika też •dziesięcina' i •dekada' , sch. desetak -tka •około dzie
sięciu jednostek, sztuk czegoś' od XVII w. (zwykle nieodmiennie np. desetak 
dana, u Vuka jako dem. do deset : daj mi desetak para 'daj mi z dziesięć 
groszy' ), 'dekada' , hist. od XIII w. 'dziesięcina', dial. 'dziesięć łokci jako 
miara długości przy tkaniu' (Lopud), dawniej rzadko desetkom instr. • dzie
sięciokrotnie' (RSAN, RJAZ), es. AECU'LK'L •dziesiąta część', bułg. iJecbnoK 
hist. •dziesięcina', maced. iJecemoK • ts.' ; 

strus. AECH'LK'L 'dziesięcina, 3ex&nj',  'miara lnu' (z XIII w.), por. jeszcze 
C'L n01'0RHHlli\ A"CT'L no ĄEC1n11ov TREpCKHMH 11ovn"MH (z XV w., Srezn. ) ,  ros. 
iJecAmoK -mKa (dial. też iJec.n,mÓK -mKa) 'dziesięć sztuk, jednostek czegoś', dial . ,  
głównie płn. i syberyjskie 'miara lnu: kilka garści związanych razem, dzie
sięć garści lnianego lub konopnego włókna', jarosławskie 'stara miara lnu: 
najczęściej dwadzieścia pasem', 'kopa, złożona zwykle z dziesięciu snopów 
lnu (czasem i innych upraw)', 'miara koronki : kawałek koronki o długości 
dziesięciu arszynów', 'kawałek użytków rolnych np. łąki, ziemi, przydzie
lony grupie gospodarzy' , •grupa zwykle dziesięciu gospodarzy, użytkujących 
wspólnie ziemię lub zajmujących się rybołówstwem; artel rybaków na zimo
wych połowach, liczący trzydziestu ludzi' , rzadko i przestarz. •wspólnota, 
gmina, wieś' (SRNG, Dal), ukr. iJecAmoK -mKa (-mKy) 'dziesięć sztuk czegoś', 
u Tymcenki z XV w. 'miara lnu' , u Hrincenki też 'dziesięć osób', brus. 
iJ3ecAmaK -mKa 'dziesięć sztuk czegoś' , dial. na Polesiu iJ3c'amoK, iJ3c:JmoK, 
iJ3ec'amoK 'jednostka miary wytartego, wytrzepanego i wyczesanego na grze
bieniach włókna równa dziesięciu garściom ( = mMeIDIM)', por. Leks. Polesbja 
208 i 211. 

Od desęto. Por. też desętina i desętoka. M. ś. - W. B. - F. S. 

dlesęt1> desętl i  f. •dziesiątka', •dziesięć, decem' 
,...., pol. dziesięć m. nieosobowe, f., n. ,  stpol. do w. XVII też m. osobowe, 

gen. sg. stpol. dziesiąci (tak wyłącznie w XIV-XV w., od XVI w. też dzie
sięci, jeszcze dziś dial. dziesięć dziesiąci : dziesięci, MAGP X m. 497, Kucała 
PSM 223, Maciejewski Chełm.-dobrz. 209), dziś dziesięciu (z nową końcówką -u 
według dwu, pojawiającą się od XVI w.), dial. kasz. ;esąc, ;esińc, połab. 
disąt, dłuż. źaseś (dawne XVI-XVII w. źesaś, źasyś, dial. dźesać, dźeseć, 
Muka HLF 439) -ich m. nieosobowe, f., n.,  źaseśo m. osobowe, głuż. dźesać 
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-ćich, m. osobowe dźesaćo -ćoch (o odmianie p. Schuster-Sewc GHR 141, 
Wowcerk, Kurzgefasste obersorbische Grammatik3, 1955, 69) ,  czes. deset 
desiti : deseti (stczes. deset deseti : -ieti, p. Gebauer SI., Basaj MS PAN 26 
s. 102),  sła. desat' desiatich (m. osobowe też desiati, p. MSJ 324);  

słe. deset -tik, sch. deset ( :  deset, RSA.N), do XVIII w. niekiedy f.  (svaku 
deset dana), dziś w języku liter. nieodmienne, XVI-XVIII w. odmiana 
deset desetih (por. RJAZ, dziś szczątkowo dial. np. desetim ljudem, Skok 
ER I 394), scs. Jl;łiCllTb Jl;łiCllTH (np. Jl;łiCHb npOKlllliEH'L t.1ń>11>'L; H ULIWllB'LWe AGCl\Tb 
ffllYl\WA HUOJl;OBllTH), bułg. oecem, maced. oecem, dial. <lesit' (Małecki SW) ; 

strus. J1;6UTb J1;6CHH1 ros. GeCJlmb OeCJ1mu1 ukr. OecRmb oeCRmU : OeCRmbÓX, 
brus. oJeCRtJb oJeCRtff. ,..,, 

Innowacja bsł. z suf. -ti- (psł. -tb), wypierająca pierwotne desę (zob.),  ie. 
dellw-t. Dokładny odpowiednik: lit. desimtis -ties f., stlit. XVI w. desimtis f. 
•dziesięć', por. niezależne paralelne derywaty: stind. itaśati- f. •dziesiątka' 
(według Mayrhofera KEW A II 26 postać późna, niezależna od bsł., nowsza 
za pierwotne daśat), stnord. tiund f. •dziesiąta część, dziesięcina' (Holt
hausen VEW A 304). Nie można wykluczyć, że jest to pierwotne abstractum 
od desęto (zob.),  bsł. desimta-, ie. dellwto-s. 

Berneker SEW I 186-7, Bruckner SE 110, Trautmann BSW 53,  Po-
korny IEW 191. M. Ś. - F. S. 

desęt:&-kortL zach. i płd. liczebnik przysłówkowy oznaczający wielokrotność: 
powtarzanie się dziesięć razy • decies' 

,..., poi. dziesięćkroć 'dziesięć razy' (od XVI w.), głuż. dźesaćkróć 'ts.' 
(Pfuhl), czes. desetkrat(e), stczes. od XV w. desetkrat 'ts:, sła. desat'krat 'ts.' ; 

słe. desetkrat 'ts.' (też dial., Tominec Orni vrh). ,..., 
Por. nowsze poi. dziesięciokroć (u L. jeszcze nie notowane) •dziesięć razy', 

głuż. dźesatykroć 'po raz dziesiąty' . 
Zestawienie desętb i kortb (zob.) .  M. ś. 

desętL-kortLn'L desęt&-kort&na desęt&-kortbno zach. i płd. 'powtarzający się dziesięć 
razy' 

,..., stpol. XVI w. dziesięćkrotny, głuż. dźesaćkróćny, czes. desatkratny 
(J ungmann) ; 

słe. desetkratem, desetkriiten. "" 
Por. nowsze poi. dziesięciokrotny (u L. bez dokumentacji), sch. u Stulicia 

desetokratan; we wsch.slow. językach literackich z es. -ra- (por. wsch.slow. 
krat z es., p. Sławski SE III 116) :  oeCRmw<pamHbłU, ukr. oecRmU1<pam1-1uu, 
brus. 0JeCRtJi1<pam1-1&z. 

Od liczebnika desętb-kortb z suf. -&na. W. B. 

desęt&nik'L desętbnika 'przywódca grupy dziesięcioosobowej', zach. i płd. też 'jeden 
z dziesięciu', 'kto oddaje jako daninę dziesiątą część zbiorów, plonów, do
chodu, decimam solvens' 

"" pol. dziesiętnik (stpol. też dziesiątnik), od XV w. 'przełożony, zwierzch
nik grupy dziesięcioosobowej' (od XVI w. 'dowódca dziesięciu żołnierzy', 
stpol. XVI w. również rzadko 'oddział dziesięciu żołnierzy' ), dawniej 'prze
łożony dziesięciu oficjalistów dworskich; rządca, któremu podlega dziesięć 
domów włościan' , •opiekujący się dziesięcioma budynkami, stróż porządku 
publicznego' (dial. np. młpol. dziesiętnicy w gromadzie pełnili urząd woźnych, 
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Karłowicz SGP), •ten, który oddawał dziesięcinę swemu panu', ponadto 
w XVI w. ·moneta dziesiątka' (SJP P.A.N, Słownik stpol., SP XVI IBL), 
u L. także f. dziesiętnica •rocznica dziesięcioletnia', ·część wieku dziesięć lat 
zawierająca', głuż. dźesatnik •dziesięciolatek, dziesięcioletni chłopiec' , •starszy 
strzelec w wojsku', czes. desetnik, desitnik • dziesięciohalerzówka', desatnik 
'kapral' (stczes. od XV w. desietnik, desetnik 'dowódca oddziału' , Gebauer SL, 
u Jungmanna też 'dziesiąta część' ) ,  •jeleń mający na porożach dziesięć ga
łęzi' , u Jungmanna także •decemvir', sła. tylko f. desatnice ·przędza dzie
sięciopasmowa' (Jungmann) ;  

słe. desetnik •dowódca dziesięciu żołnierzy', hist. i dial. •kto pobiera dzie
sięcinę', ludowe •deseti sin, ki mora z doma po svetu; deseti brat', ·bez
domny, włóczęga' (por. też f. desetnica ludowe • deseta hci, ki mora z doma 
po svetu' , przestarz. •dekada' SSKJ, Pletersnik), sch. desetnik (desetnik 
RJ.AZ od XIII w. ) 'dowódca dziesięciu żołnierzy' , u Della Belli i Belostenca 
też 'kto pobiera dziesięcinę', w XVI! w. wyjątkowo 'to co się dzieli na 
dziesięć części' (RS.AN, tutaj też f. desetnica przestarz. 'okres dziesięciu lat' ) ,  
cs.-serb. XVI w. i1,EUTl>HHK'L 'decimam solvens', i1,łlUTbH1tKb n TphrORbHHK'L 'de
narius' (Miklosich LP), bułg. oecemHUK • dowódca grupy dziesięciu osób'' 
przestarz. 'niższy stopniem dowódca w wojsku' (RBKE) ;  

strus. AflCATbHltK'L 'dowódca dziesięciu ludzi' (Srezn., por. też Sorokoletov 
Voen. leks. 243-4), ros. oecAmHUK 'podmajstrzy', hist. 'niższy rangą do
wódca' (SSRJ też f. oecAmHutfa), dial. nowosybirskie 'kto przewodzi w grze', 
'miara nitek przy przędzeniu', oeC1imHUK -Ka permskie 'kawąłek ziemi równy 
1/4 dziesięciny' (SRNG), ukr. oecAmHUK 'majster', hist. 'niższy rangą poli
cjant' (stukr. od XV w. 'przełożony dziesięciu oficjalistów dworskich ; nad
zorca robotników', Tymcenko), u Hrincenki też 'dziesiątka w kartach' , brus. 
oJecAmHiK 'podmajstrzy', dial. 'podsołtys' (BjalLkevic Mohylew).  ,...., 

Substantywizowany za pomocą suf. -iko przymiotnik desętbno (p. I 90). 
Por. opartą na tej samej , przymiotnikowej podstawie formację z suf. -ja, 

np. ros. dial. oecAmH.R : oec.RmHA 'płocha na dziesięć pasem' (Tomsk, Perm, 
środkowy Ural), 'dziesięć nitek w osnowie tkaniny' (środkowy Ural),  iJecAmH.R 
'płótno o szerokości dziesięciu pasem; tkanina osnuta na dziesięciu nitkach' 
(SRNG, Slovar1> Urala), u Dala jako przestarz. też 'dziesięć domostw' , brus. 
dial. na Polesiu Oblc'ómH'a 'płocha na trzysta pasem' (Leks. Poles1>ja 31 ). 

O tym typie derywatów p. I 82 i 138-9. M. Ś. - Ii'. S. 

desętLn'L desętbna desętbno •dotyczący, odnoszący się do liczby dziesięć, dziesiątej 
części czegoś lub dziesięciu sztuk czegoś (też w drugim członie złożeń)', 'taki, 
który składa się z dziesięciu jednostek czego, który obejmuje, zawiera dzie
sięć części np. o dziesięciozagonowym kawałku roli, o paśmie przędzy złożo
nej z dziesięciu nitek, o grzebieniu tkackim, płosze, obejmującej dziesięć 
pasem' 

,...., stpol. XV w. dziesiętny : dziesiątny 'złożony z dziesięciu jednostek, 
np. zagonów, dni' : dziesiętna płosa (Słownik stpol.), w XVI w. 'jeden z dzie
sięciu' : dziesiątny mąż 'decemvir' (Mącz.) ,  por. też stpol. i dial. kasz. com
posita 50-90 np. pięcidziesiętny, dziewięćdziesiętny (Mącz. ) ,  kasz. �evą�esątni 
(p. Lorentz PW I 173),  dziś liter. dziesiętny, w matematyce 'mający za pod
stawę swego układu albo konstrukcji liczbę dziesięć, decymalny' (SJP P .AN), 
głuż. u Pfuhla dźesatny •decymalny, zehnzahlig', stczes. desietny • dziesięcio
krotny' : Ti, ktefiz u vinnici delali su„ . desietny vzali (Gebauer SL z XV w.) ,  



74 desętbno - desiti 

u Jungmanna desatny i desatni 'posiadający dziesięć, decymalny' , subst. 
desatne 'rola, z której się daje dziesięcinę' ; 

słe. deseten -tna •decymalny, dziesiętny', •dotyczący dziesięciny' (SSKJ, 
Pletersnik), sch. desetni i desetni -na -no 'odnoszący się do liczby dziesięć 
(dziesiątki czegoś lub dziesiątej części np. przy mierzeniu)', przestarz. 'do
tyczący dziesięciny' (RSAN), scs. tylko composita, por. Supr. A6KUhHllJ\6CllThH'L, 
J\'LKll(O)J\6c.iiThH'L, C6J\MhJ\6C.llTLH'L (Sadnik-Aitzetmiiller HAT), cs.-serb. XVI w. 
Al>C.llThH'Lllł ·aexoc-ro�, decimus' (też composita, np. AKllJ\eCnhH'L111, nu11AeCHhH'L11t, 
Miklosich LP) ; 

strus. tylko composita : YeTK6pOJ\1>C1AThH'L11t, Hl\ThJ\l>CHhH'Lllł (Srezn. ), ros. 
dial. oecJimHblU -all -oe •złożony z dziesięciu części, obejmujący dziesięć jed
nostek czego', np. permskie i na środkowym Uralu oecJimHo 6e�po 'płocha 
obejmująca dziesięć pasem przędzy' (w tym samym znaczeniu też subst. 
oecJimHa -Hbl, SRNG), u Dala też oecJimHoe naCMO 'przędza z dziesięciu nitek' ' 
jako przestarz. subst. oecJimHblU 'sprawujący pieczę nad dziesięcioma domami 
lub ludźmi', 'podmajstrzy' , stukr. XVI w. J\6CIUH'LIH 'to co zawiera, obej
muje dziesięć jednostek czego' (Tymcenko), u Żel. oecJimHuu 'decymalny, 
dziesiętny'. "' 

A.di. z suf. -bnc, od desętb. Dokładny odpowiednik w lit. deSimtinas • dzie-
siąty' (LKZod., Kurschat Thes.) .  M. ś. - W. B. -F'. S. 

desętLsk'h m. subst., dial. wsch. 'związany z dziesięcioma, przełożony nad dzie
sięcioma' 

"' strus. AW\ThCKhlll subst. 'przełożony, dowódca nad dziesięcioma oso
bami', ros. oecJimCKUU -KOZO (w XVIII w. też 0€Clł1JKUU, oecJimcKou) subst. 
hist. 'pomocnik policjanta podporządkowany setnikowi, wybierany spośród 
wieśniaków; pomocnik starosty lub sołtysa, podsołtys, który wyznaczał 
chłopów na roboty', u Dala także 'stróż pilnujący dziesięciu domów', ukr. 
oecJitJbKUu -Kozo subst. hist. 'pomocnik policjanta na wsi wybierany przez 
wieśniaków', 'na Siczy zaporoskiej dowódca mniejszej grupy wojskowej, zło
żonej z dziesięciu żołnierzy', dial. też oeCR1JKUU przestarz. 'pomocnik wójta ; 
wyznaczony przez sąd dozorca dla dziesięciu domów' (Żel.), brus. oeCRtJKi 
m. hist. = ros. oecJimcKuu (BRS). -

Tu może również bułg. dial. zach. oece<JKU (według BER I 346 adi. od oe
cem'hK). 

Por. ros. dial. u Dala oecJimcKa.R f. 'kobieta wypełniająca np. podczas żniw 
obowiązki podsołtysa, JWCHTC1<0ro' (twerskie). 

A.di. od desętb z suf. -bSk'h, tu w użyciu subst. W. S. 

desiti de8Q : wsch. też dositi dosQ 'natknąć się na kogoś lub na coś, przydybać, 
spotkać, znaleźć, offendere, invenire' 
desiti : ,..., stczes. po-desiti -desim •znaleźć, spotkać, przydybać, zastać' , por. 
u Machka ES2 115 : „Hovora Hfivce na beze podesi = na u teku ( = Hfivce 
utikajiciho) nasel, zastihl, . . .  " ; 

sch. desiti : desiti desim 'przypadkowo spotkać, znaleźć kogoś, natknąć 
się na kogoś' , 'trafić np. strzałem z broni' , 'zetknąć, złączyć kogoś z kimś, 
czymś', dial. •przysposabiać, przystosowywać, dostosowywać' (RSA.N), 
u Vuka desiti desim •spotkać, znaleźć, natrafić, zastać, treffen, offendo', 
u Elezovicia desit : desit desim •spotkać, napotkać; znaleźć', desiti se : desiti 
se •zdarzyć się, stać się, dokonać się', •nadarzyć się, przytrafić się', •znaleźć 
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się (np. w jakiejś potrzebie, na pomoc, praesto esse, adsum); ukazać się, 
objawić się', przestarz. 'spotkać kogoś', 'spotkać się z kimś, occurro' (RSAN, 
RJAZ, Vuk), dial. 'napotkać, natrafić' (RSAN), u Elezovicia desit se : desit se 
•znaleźć się', po-desiti •uporządkować, uładzić, ułożyć' (RJ AZ), za-desiti 
'spotkać, przytrafić się, przydarzyć się, o nieszczęściu' (też u Vuka), 'spotkać, 
znaleźć; zaskoczyć, przydybać, przyłapać' , 'ukazać się, wyłonić się, o spo
sobności, możliwości, okazji', dial. 'trafić, ustrzelić (z broni)', 'spowodować, 
sprawić, uczynić' , 'nieprzyjemnie zaskoczyć, sprawić nieprzyjemną niespo
dziankę' (RSAN), za-desiti se 'znaleźć się w pobliżu, pod ręką', 'znaleźć się 

' w  określonym położeniu', 'zetknąć się, spotkać się', 'zdarzyć się' (ib.), scs. 
A«JC1tT1t AłlWii\ 'przydybać, zaskoczyć, natrafić znienacka, zastać, znaleźć' 
(Euch., Supr. : A«JCll�'L me n c11qe TBOpamTil 'przydybałem, zaskoczyłem go 
znienacka' ) ,  es. też 'schwytać, pojmać' (Miklosich LP),  A«lC1tT1t ca 'być spot
kanym, znalezionym' (ib.) ,  cs.-czes. 7;11-AWtTlł 'znaleźć, spotkać' (SJS);  

strus. AłlCHTlł : AflCltTll -moy •znaleźć, spotkać, invenire', AłlCllT1tcm 'być 
spotkanym, znalezionym'. ,...., 
dositi: ,...., cs.-ruskie XIII w. AO �llTH AOWii\ 'znaleźć, spotkać, invenire' (Miklo
sich LP, SJS) ;  

strus. AOC1tT1t AOWO\' •znaleźć, spotkać, invenire' , AOCMT1tcm 'być, zostać 
znalezionym' (Srezn. ), 7;11-AOCMTlt 'spotkać, zastać' (ib.) ,  ukr. cy-oócumu 
(( *sa-u-dositi) -Oóuty 'spotkać' (Hrincenko), cyoócumuCJl : cy-oocumucJl 'spot
kać kogoś, spotkać się z kimś' (ib., Żel. ), cy-ooUJamu -UJlllO 'spotykać' , brus. 
cy-oOUJllfłb 'spotykać' (Berneker SEW I 188, Vasmer REW I 345). ,...., 

Por. 1. sch. dawne i dial. des m. 'los, przeznaczenie, zrządzenie losu, fatum, 
sors, casus' (RJAZ : XVIII w., płn. Dalmacja),  też des f. (RJAZ: XVIII w.) ; 

2. dawne złożone slow. NO zawierające w pierwszym członie des-: sch. 
Desibrat (rekonstrukcja na podstawie adi. Desibratovb od XIII-XIV w.), 
Desimir od XI w., Desimirja XIII-XIV w. (nowsze Desimira, Desimirka, 
RSAN), Desirad XIII w., Desislav od XII-XIV w. , Desivoj od XIV w. 
(RJAZ), cs. -bułg. XIII w. ĄecnCllm (Miklosich LP, BER I 347), bułg. od 
XIII w. Jlecu.Mup, Jlecu.Mupa, Jlecuc11ao (BER 1. c. ). O płd.slow. NM i NT za
wierających des- por. np. RJAZ, BER 1. c. ; 

3 .  tu może też NT : połab. XII-XIII w. Nydicem, Nedecim ( NO *Ne
desim + suf. -jb, por. także stpol. XIII w. NT Nedesim (Witkowski Studia 
l<'alk 355). 

Semantyka i morfologia postaci desiti wykazują niewątpliwie jej sekun
darność. Zastąpiła ona najprawdopodobniej pierwotne *desQ desti (a może 
*deśQ deseti) pod wpływem regularnego dositi dośQ (Meillet MSL XIV 338) .  
Także i realnie zaświadczone znaczenia nie wyglądają na pierwotne. Pre
fiksalna formacja u-desiti (p. ) wskazuje na pierwotne znaczenie 'doprowadzić 
do porządku, dostosować, ułożyć, prżygotować, naprawić' > 'osiągnąć (cel), 
napotkać, natrafić, znaleźć'. Podobny rozwój semantyczny spotykamy w ro
dzinie goditi •dostosowywać, robić stosownie, odpowiednio, trafnie' ) 'trafiać, 
mierzyć' : łot. gadU 'trafić, pozyskać, znaleźć''. Tak zrekonstruowana seman
tyka pozwala na połączenie z ie. delć- : łac. decet 'przystoi, odpowiada, jest 
na miejscu; wypada, godzi się, jest rzeczą stosowną', gr. aexoµoc� (attyckie) :  
oexoµocr. (np. jońskie) 'przyjmować, otrzymywać, brać; oczekiwać; spotkać, 
przytrafić się', 3 sg. imperf. atematyczne oexTo •otrzymywał', stind. da.�ti, 
daśati 'ofiaruje, składa w ofierze, oddaje cześć Bogu' : daśasyati 'wspiera, 
pomaga, służy, jest usłużny', awest. daśta- 'otrzymany, osiągnięty', stwniem. 
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(gi)zehOn 'doprowadzić do porządku, uporządkować, ustawić', alb. ndieh 
( *delł-slło) 'znajdować się' , ndesh 'spotkać' , toch. A tak 'osądzać, rozstrzygać, 
diiudicare, aestimare' (Poucha TLT 120). 

Psł. dositi, jak wskazuje budowa (p. I 56-7), może być regularnym causa
tivum do des- pierwotnie więc 'powodować, że coś jest stosowne, odpowiednie, 
godne' : 'doprowadzać do porządku' . Co do znaczenia warto zwrócić uwagę 
na stwniem. zehOn 'doprowadzić do porządku, ustawić' , awest. dasta- 'otrzy
many, osiągnięty' ( : łac. decet 'przystoi, odpowiada, jest na miejscu, jest 
stosownie' ) .  Ten sam wokalizm wykazuje łac. doceo 'uczyć, nauczać, wdrażać, 
przygotowywać do czego, pokazywać'. Nie można wykluczać też pierwotnej 
funkcji iter. psł. dositi, jak wykazuje gr. ooxecu 'oczekiwać, spodziewać się, 
myśleć, przypuszczać, mniemać, sądzić', 'zamierzać' : ooxeucu 'wypatrywać, 
czatować, czyhać; wyczekiwać, obserwować ; myśleć' (p. Frisk GEW I 
404-6) .  

Meringer IF XVII 159 nn., Berneker SEW I 188, Vasmer REW I 345 
(zwraca uwagę na trudności znaczeniowe), Trautmann BSW 54, Mikkola 
UG I 43, Meillet MSL XIV 338, DEL4 166-7, Mladenov Sl VI 744. - Mniej 
prawdopodobne wydaje się nawiązywanie (Pedersen IF V 47, p .  też Frisk 
GEW I 383, Pokorny IEW 217) do ie. des-, des- 'znaleźć, wytropić, wy
śledzić' : gr. izolowane o�cu 'znajdę' . - Nie widać należytych podstaw innych 
prób objaśnienia: Sobolev.skij Izv. XXVI 12-6 nawiązywał do stind. das
'wróg' , nazwa plemienia scytyjskiego �rXO"()(L (p. o tej rodzinie Mayrhofer 
KEWA II 28-9, 38 s. v. Dasal;, dasyul;, diisalJ) .  - Vaillant Slavjanskaja 
filologija I 73-4 uważał desiti za formację denominalną powstałą na gruncie 
slow. , derywowaną od desno 'prawy' , pierwotne znaczenie byłoby 'attraper 
de la droite, de la bonne main' . - Machek ES2 115-6 oddzielał stczes. 
-desiti (które łączył z gr. o�cu, p. wyżej ) od płd.slow. desiti 'doprowadzać do 
porządku' (co wyprowadzał z ie. delłs-, p. desno). 

Zob. desm,, desbno. W. S. - F. S. 

desnak'L desnaka : desn'ak'L desn'aka płd. 'ktoś lub coś znajdującego się po 
prawej stronie, związanego z prawą ręką, prawą stroną (np. człowiek mający 
bardziej sprawną prawą rękę)' 

,..., słe. desnak -ka 'ten, kto znajduje się po prawej stronie' (Pletersnik), 
sch. desnjiik -aka 'ten, kto ma bardziej sprawną prawą rękę', 'wół lub koń 
zaprzężony z prawej strony', dial. 'palec prawej ręki lub nogi; ząb po 
prawej stronie szczęki' , 'narzędzie, które się trzyma w prawej ręce' (RS.AN, 
RJAZ), bułg. dial. oecHaK, OeCHAK 'ten, kto ma bardziej sprawną prawą 
rękę', 'kamień młyński obracający się w prawo' (BER I 346, też Gerov 
Dop.) ,  maced. oecnaK 'wół zaprzężony z prawej strony', 'kamień młyński 
(obracający się w prawo)' (RMJ).  ,..., 

Por. sch. dial. desnać -aca 'ten, kto ma bardziej sprawną prawą rękę', 
'wół zaprzężony z prawej strony' (RS.AN). 

Od desm,, por. desna (rQka), desna (storna) s. v. desno. O suf. -ako : -'ako 
zob. I 89. W. B. 

desnica płd. 'prawa ręka, prawica, (manus) dextra ; prawa strona' 
,..., słe. desnica od XVI w. 'prawa ręka', 'prawa strona' (na desnico 'na 

prawo' ), sch. desnica 'prawa ręka' (wyjątkowo 'prawa noga' ), także NO 
Desnica, NM Desnice pl., scs. )l;GCH1tlf1' (w Mar. )l;GC' H1111ll, es. J1;6C1>H1111ll ) 'prawa 
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ręka' , bułg. iJeatutfa 'ts.', dial. też 'prawa strona' : Ha iJecHbit{ama, y iJecm:Zt{ama 
'na prawo' (Stojkov Banat), maced. iJecHUtfa 'prawa ręka' ; 

z es . :  strus. Jl,ECH111111 'prawa ręka' , ros. książkowe arch. iJecHUtfa 'ts.', ukr. 
arch., poet. iJecHutf!l 'ts.' . ,.., 

Od desno, por. desna (rQka), desna (storna) s. v. desno. O suf. zob. I 98. 
W. S. - W. B. 

desno zob. desn'l> 

desn'l> desna desno 'znajdujący się po prawej stronie, prawy, dexter' : 'przyno
szący szczęście, szczęśliwy, pomyślny, dogodny', 'prawdziwy, należyty, wła
ściwy; zdolny, zręczny' , desna (rQka) 'prawa ręka, prawica' , desna (storna) 
'prawa strona' , adv. desno 

,...., słe. desen -sna -sno 'dexter' (od XVI w., Megiser 1592, też dial. np. To
minec Órni vrh), desna roka 'prawa ręka', desna stran 'prawa strona' , sch. 
desan -sna -sno, dziś przede wszystkim określone desni : desni (też dial. 
np. desni, Elezović Kos. -Met., czakaw. d'esni, RDZ I 157, desni, Jurisić 
Vrgada) 'dex:ter' (desna ruka 'prawa ręka' , desna strana 'prawa strona' ), też 
'prawdziwy, wierny; zdolny, zręczny; doskonały; szczęśliwy', tu może też 
NO Desan (XIV w., RJAZ), scs. iJ.ECH'L (es. też Jl,ECbH'L) 'dexter' (iJ.Ecn11m 
p�1111 'prawa ręka, prawica', il,ECHUll cTpllHl 'prawa strona' ) ,  'szczęśliwy, po
myślny, dogodny, faustus' , bułg. Mem iJACHa iJAcHo ( -ja- ( -e- tłumaczy się 
wpływem A!lB 'lewy', BER I 346; dial. np. iJecuH -CHa, Stojkov Banat) 
• dexter' (iJAcna poKa 'prawa ręka' , iJAcna cmpaua 'prawa strona' ) ,  częste 
w NW np. J(fo1a peKa, J(ecHa 6apa, J(ecHu AOJI (BER 1. c. ), maced. iJecm 
-cHa -cHo (też dial. np. Vidoeski Kuma.novo 45, Tołstoj OLA Mat. 1965 
s. 138 : Sucho) 'dexter', iJec11a pa1<a 'prawa ręka' ; 

z es. : strus. J\ECHblH • dexter; prawy, szlachetny, czcigodny' (według Lnvova 
Of�erki 270 niektóre przykłady mogą świadczyć o rodzimym charakterze wy
razu w strus.) ,  ros. książkowe oeCHóu -Hall -Hóe 'dexter' , ukr. iJeCHuu -Ha -He 
'ts.' (Hrincenko ). ,...., 

W funkcji subst. (por. łac. dextra 'prawa ręka, prawica; prawa strona', 
niem. die Rechte 'ts.' ) :  słe. desna 'prawa ręka, prawica' , sch. desna 'ts.', ros. 
iJecHa!l 'ts.' (Dal), ukr. Mata 'ts.' (Hrincenko) ;  

por. wyrażenia przyimkowe np. sle. na desni 'po prawej stronie' (Ple
tersnik),  sch. s desne 'z prawej strony' ( : na desno 'na prawo' ), scs. o Jl.ECH�, 
o Ąllcn�i;v. 'po prawej stronie' , es. też R'L iJ.ECR'.LI "na prawo' (SJS),  strus. R'L 
11,ecHbl�'L "po prawej stronie', ros. o iJeCHyw 'ts.' (Dal) .  

Adv. desno : ,...., słe. desno, sch. desno ·w prawo', es. Hll 11,ecHo 'na prawo' 
\SJS), bułg. iJACHo (też dial. np. BDial. III 57, yiJ iJ'acuy, BDial. VI 21), 
maced. OeCHOj 

z es. : strus. Hil ,'!;ECHO, o 11,ecHo 'na prawo', stukr. Jl;Gcuo 'prawo', Hll Jl;ECHo 
'na prawo' (Tymcenko) .  "' 

Pierwotnie może wyraz ogólnosłow.,  w płn.slow. zaginiony w związku 
z odnawianiem wyrazów oznaczających opozycję 'prawy' : 'lewy' ; pierwotna 
para desno : śujb, Uvo zachowana jeszcze w scs. (zob. Lnvov Ocerki 269-72);  
w płd.slow. zwykle uogólniono parę desno : Uvo, zaś w płn.slow. pravo : lćvo 
(szczegółowo Tołstoj OLA. Mat. 1965 s. 133-41) .  - Nie można wykluczyć, 
że reliktami adi. desno w płn.slow. są nazwy rzek np. czes. od r. 1167 Desna 
(od XIII w. też NM, Profous MJC I 380), ukr. J(ecHa lewy dopływ Dniepru, 
Bugu. Różnicę znaczeń tłumaczono kierunkiem osadnictwa posuwającego 
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się w górę wielkich rzek, zatem prawe dopływy były po lewej stronie, 
p. Vasmer ZslPh VII 410, RS VI 187, Profous, 1. c., Machek ES2 116. Ina
czej o NW Moszyński PZJP 181-5, Nikonov Onom. IV 63-4, Toporov
Trubacev Podneprovte 218. 

Na prapostać desna wyraźnie wskazują najdawniejsze fakty słow. Formy 
typu słe. dćsen, bułg. oecen tłumaczą się normalnym rozbiciem grupy spół
głoskowej . Mało prawdopodobne przyjmowanie (van Wijk AslPh XXXVI 
589-90) możliwości już psł. zaniku b słabego. 

Jedna z ciekawszych wspólności bsł.-indoirańskich. Najbliższe odpowied
niki w bałt. i indoirań. : lit. desinas (w LKZod. II 439 też de8nys), dziś przede 
wszystkim de8inys 'prawy, znajdujący się po prawej stronie' (por. desine 
'prawa strona ; prawa · ręka' ), adv. desinai też 'zręcznie, zgrabnie, dzielnie', 
stind. dak$irtałt (też dak$irta- ) 'prawy, znajdujący się po prawej stronie; 
południowy; dzielny, zdolny, zdatny, zręczny' , awest. dasina- 'prawy, znaj 
dujący się po prawej stronie, dexter'. Z inną budową: stirl. dess 'prawy; 
południowy' , goc. taihswa 'prawy', gr. oe:ĘL6i; 'prawy; Z prawej Strony, po
myślny (o znakach i wróżbach ) ;  zręczny, sprytny, bystry, składny, udatny; 
uprzejmy, dworny'. Formacja psł. (może i bsł. , por. wyżej lit. desnys) wska
zuje na ie. prymarne delćs-no- (suf. -no nierzadki w przymiotnikach psł. 
utworzonych wprost od pierwiastka, por. blesno, brono, c/na, esno, p. Sławski 
Studia Rospond 69) w opozycji do bałt. i indoirań. delćs-ino-. Por. szczątkowo 
zachowane synonimiczne prymarne desto. Stosunek delćs-no- : delćs-ino- pa
ralelny do delćS-'l;fO- (Stirl. dess, goC. taihswa) : delćs-iy,o- (gr. oe:ĘL6i;)1 delćs
·tero- (łac. dexter 'prawy, znaj�ujący się na prawo ; szczęśliwy, przynoszący 
szczęście, pomyślny; łaskawy, przychylny, sprzyjający, życzliwy; zdolny, 
biegły, zręczny, zaradny, sprytny' ) : delćs-itero- (gr. oe:ĘL"t'e:p6i; = oe:ĘL6i;). 

Koniec końcem cała rodzina należy do ie. delć- zob. psł. desiti z pierwot
nym znaczeniem 'doprowadzić do porządku, dostosować, ułożyć'. Znaczenia 
'dogodny; zdolny, zręczny' (por. podobne znaczenia w łac., gr., stind. , ślady 
w lit. , p. wyżej ) mogą być ogniwem łączącym z semantyką pierwiastka 
delć- ) psł. des- . Por. sch. udesan -sna 'stosowny, odpowiedni, zdatny, upo
rządkowany, ordinatus' ( :  udesiti 'urządzić, ułożyć, nastawić, przygotować, 
załatwić, zrobić' ) .  

Berneker SEW I 187, Rozwadowski RS II 111, Trautmann BSW 53-4, 
Vasmer REW I 345-6, Machek ES2 115-6, Skok ER I 395, Meillet DEL4 
171, Fraenkel LEW 91, BS 110, Pokorny IEW 190. 

Zob. prava. W. S. - W. B. -F. S. 

desn'ak'b zob. desnak'b 

dest'b desta desto płd. = desno 
,...., es. wyjątkowe XV w. (Georgios Hamartolos) Jl,łlCn. 'dexter' : op1M1;H 

npllBtiJl,HllMH J1,łlCTL1t.111 11 ovuov11t.1H c11llBOlh H ,5,0CIUłlJl,łlHHlMt. (Srezn., Miklosich LP) ; 
na istnienie tego wyrazu wskazuje też wyraźnie słe. z XVI w. u Trubara 

dćsten -tna -tno (*desi-bno) 'dexter' (dobrze zaświadczone, też derywat destnica 
'dextra', zob. Ramovs Oasopis za slovenski j ezik, knjizevnost in zgodovino 
III 43-5). ,.., 

Prymarna formacja od ie. pierwiastka delćs- ) psł. des- paralelna do des-no 
(por. deta : deno). Dokładny odpowiednik: alb. djathte 'prawy'. 

Meyer EW 69, Ramovs I. c., Skok ER I 395. F. S. 
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de5even& f. wsch. 'taniość, tanizna, mała wartość czegoś' 
,...., ros. dial. płn. zach. Oeute6eHb (Deut6eH&), oeute6btb (oeut6eHb) -HU 'ta

nizna, taniość', 'to, co tanio kupiono' (SRNG), ukr. dial. oeiueBiftb -Hi 
(: oeiueeHA) 'tanizna, taniość' (Rrincenko) .  ,...., 

Por. synonimiczne 1. ros. dial. iJeiueBhtb -Au (SRNG) ; 
·2 . ros. dial. oeiueett3b -3u (SRNG) ; 
3. ros. dial. iJeUle6U3Hb -HU OeUte6U3eHb -3eHU oeUłe6U3HJl (SRNG) ; 
4. ros. iJeZ«eeu3Ha, ukr. iJeZ«e6U3Ha : iJeiueeumi; 
5. ros. dial. iJemeeucmb -mu (Dal, SRNG). 
Abstractum od deseva, o suf. -enb zob. I 129. W. B. - F. S. 

de8evo zob. desev'L 

de5ev'L deseva desevo wsch. 'tani, mało wart, lichy, marny', adv. de5evo 
,..,, strus. od XIII w. ,11,twts'L, ,11,tWfiBblM 'niedrogi, tani' (nt l!IKO me lłlCTt. 

,11,twt110lłl K01(mu11, w starszym rękopisie CKOl{,5,0CTL np0,5,llHim ; ctt.11' mt l'lf!Tfl. 
�l'lfl.G'L GblCTI> )l,tWEB'L, Srezn. ) ,  ros. iJeZ«i6Z>iU (oime6 OeUłeea oiZ«eeo) •mało 
kosztujący, tani' (no oetuieou n;eHe 'tanio' ), przen. 'tani, niewybredny', dial. 
'głupi', 'nie zasługujący na szacunek' (SRNG), w r. 1605 NO l{eiueebzu (Kot
kov Ocerki 251), ukr. oeZ«eBuu (dial. też oetue6uu) 'mało kosztujący, tani' 
(o zasięgu w gwarach p. Dzendzelivśkyj UZLP 132 ; u Tymcenki z XVIII w. ) ,  
'marny, lichy, nic nie wart, mizerny' (u Tymcenki z XVII w., 'marny, 
nędzny') ,  brus. dial. iJ3eiueebzu (Nosovic 732), iJ3eiuaBbi (�aternik Cerv. ) ,  
iJ3(]tubzez,iu (Bjal1>kevic Mohylew) 'mało kosztujący, tani' . ,..,, 

Adv. desevo : ,..,, ros. oitue6o 'tanio' , 'łatwo, bez trudu' , dial. 'biednie' 
(SRNG), ukr. od XVII w. oemeBo 'tanio' (o zasięgu w gwarach p. Dzen
dzelivśkyj 1. c., Zakarp. I m. 119), 'łatwo, bez trudu', brus. iJ3emaea 'tanio' 
(BRS, też dial., t3aternik Oerv., BjalJ,kevic Mohylew: iJ3�iuz,iea). ,...., 

Prasłowia11skość niepewna. Może adi. z suf. -eva (-ovz,) od desQ desiti (zob.) 
z pierwotnym znaczeniem 'dogodny, stosowny, odpowiedni' (por. sch. udesan 
'stosowny, odpowiedni, zdatny, uporządkowany, ordinatus' : udesiti 'urzą
dzić, ułożyć, nastawić, przygotować, załatwić, zrobić' ) )  'o dogodnej , sto
sownej cenie' ) 'tani' (por. paralelę rozwoju semantycznego u Bernekera).  

Berneker SEW I 188 (tu o wcześniejszej etymologii Grota) ,  Vasmer 
REW I 348. - Inne objaśnienia ze względu na trudności przede wszystkim 
semantyczne nieprawdopodobne: Pedersen IF V 65 wychodząc z prapostaci 
*desjovo- zestawiał z awest. danku- 'kraj', stpers. dahyu- •okolica', stind. 
dasyu- 'wróg, nie-Aryjczyk' (przeciw temu słusznie Briickner PF VII 179). -
Matzenauer LF VII 42, Berneker 1. c. nie wykluczali pożyczki turecko
tatarskiej , por. kazań.-tatar. tos- 'upaść, paść, opaść'. T. Sz. - F. S. 

devę devęte m. liczebnik główny 'dziewięć, novem' 
Na wyraz (wyparty przez sekundarne devętb) wskazują: 1. devęsilo : ne-

vęsilz,, 
2. devę desętz., 
3. devęnosato, 
4 .  strus. NM l{eemopbcKo (Sobolevskij RFV LXIV 155, Vasmer REW I 

335) ,  
5.  może i ros. dial. oesRpo 'dziewięć', oe8Apuz,iu 'dziewiąty' (Opyt: z okolic 

Vladimira). 
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Budowa jak w desę desęte. Kontynuuje ie. liczebnik główny ney,r.i •dziewięć' 
(łączone zwykle z ie. neu-os p. novo, pierwotne znaczenie byłoby •nowe', 
wobec ie. *o"/ł,tóu ·osiem', wskazującego swą postacią dualu na pierwotne 
liczenie czwórkami) .  Dokładne odpowiedniki w tym samym znaczeniu: lit. 
devyni m. pl. ,  devynios f. pl. (przekształcone z pierwotnego *devin, Otrębski 
GL III 165-6), łot. devirii, devirii m. pl. ,  devi�ias, devitias f. pl. ,  łac. novem 
(*noven, -m według septem, deeem), stind. ndva, awest. nava, goc. niun, 
irl. nói n-, toch. AB nu. Bsł. nagłosowe d- tłumaczy się za.równo dysymi
lacją n . . .  n )  d . . .  n jak i równoczesnym wpływem bliskiego desę (Meillet 
SO 35-6, Schulze KZ XLII 27, Jacobsohn KZ LIV 99-100, Fraenkel 
BS 30, Pokorny IEW 319). O śladach pierwotnego n- p. nevęsilo : devęsilo. 
Zachowanie e przed -u- jak w drev'e, drevbn'b (p. Prusik KZ XXXIII 60-11, 
Zubaty Studie I 1, 11, Meillet SO 48). 

O dobrze zaświadczonych w slow. śladach magicznego, wróżebnego zna
czenia liczby 9, spotykanej często w wierzeniach, praktykach, obrzędach 
i obrzędowych pieśniach zob. wiele przykładów u Moszyńskiego KLS2 II 1, 
35, 392, 412, 624, 670, 713-5, II 2, 659-61 (por. sedmb, trbje), por. u Miihlen
bacha I 460: łot. devi�ii, devi'(lii . . . „święta, pełna znaczenia, mityczna liczba". 
O śladach pierwotnego liczenia dziewiątkami u Słowian zob. Polivka RES 
VII 217-23. 

Sobolevskij RFV LXIV 155, Iljinskij Sl VI 481, Vasmer REW I 335, 
Machek ES2 116, Vaillant GO II 634. T. Sz. - F. S. 

devę desęt'l> : devętL desęt'l> •liczebnik główny oznaczający liczbę 90, nonaginta' 
devę desęto : ,..., pol. dial. kasz. środkowe i płd. �evą�esąt (Sychta SK, Lorentz 
PW), połab. divądiśljt (Lehr-Spławiński, Polański SE 110) ; 

sch. devedeset od XV w., dial. devedeset (Skok ER I 398), bułg. dial. iJeBeoece 
(BDial. VI 22 : Giumiurdżina),  maced. iJeBeiJecem, dial. dividis'et (Małecki 
SW), iJeBeoece (Vidoeski Kumanovo) ;  

ukr. dial. zakarp. np. oe8Uaoectam, o3Bio3c'em, oe)!UeiJec'eK' (KDA m. 212 ) .  ,..., 
dCPętb desęto : ,..., pol. dziewięćdziesiąt -sięciu, stpol. od XV w. dziewięćdziesiąt 
(gen. XV-XVI w. dziewiącidziesiąt, dziewięcidziesiąt), połab. divątdiśQt 
(Lehr-Spławiński, Polański, I. c.) ,  dłuż. źeweśźaset, głuż. dźewjećdźesat : dźew
jećdźesaćo, dial. dźewjaćdźesat (Michalk Neustadt), czes. devadesat, stczes. 
devaddesat, devatdesat od XIV w., devadesat od XV w., gen. dat. devietidsdt 
od XIV w. (pisane przez Ge bauera SI. devieti-dsat, w zabytkach dewy ety dczat = 

-dcat, szczegółowo o formach stczes. p. Basaj MS PAN 26, s. 144-5), sła. de
viit' desiat deviit' desiati ; 

słe. devetdeset -tih (Pletersnik, SSKJ; już w XVI w. devetdeset, Megiser 
1592 ), scs. AtKllTb AtCl\T'L gen. AtUTH AtCl\T'L (Diels AG 216) , Assem. AtKA
TKAECl\T'L (Sadnik - Aitzetmiiller HAT), bułg. iJeBemoecem, pot. np. oeBemiJecem 
H ):{eBeT (n'l:.TH) •przesadnie dużo' (RBKE ) ;  

strus. AEBHbAECl\Tb o d  X I  w., ukr. dial. iJeB'RmiJecAm -mu, u Hrineenki 
gen. -mbOx (SUM, Żel. ), zakarp. np. iJey:Jm'iJ3c"am, oeBuamiJ3c'am (KDA 
m. 212), stukr. XVI-XVIII w. AEB•nAEcmT'L i AtBltlTAtcmr1> (Tymcenko) , 
brus. dial. oeBembiJec.R.m (Rastorguev Brjansk). "' 

Por. liczebnik porządkowy •dziewięćdziesiąty, nonagesimus' : pol. dziewięć
dziesiąty od XV w. , dłuż. źeweśźasety, głuż. dźewjećdźesaty, czes. devadesdty, 
stczes. od XIV w. devatdesaty (Gebauer SL), sła. deviit'desiaty, słe. dev�tdeseti, 
sch. devedeseti (RJAZ, Vuk), scs. Supr. AllBaTb AECAT'LIK (SJS) ,  es. AEBl\THAECl\T'lilH 
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(Miklosich LP bez dokumentacji), ,11,uni.,11,ec.n'L111 (ib.), bułg. iJe6emiJecbnu 
maced. iJe6eiJecemmu, ukr. dial. iJe6RmbiJecAmuu (Żel. ) .  

Zestawienie liczebnika devę : devętb z liczebnikiem desę desęte (zob. )  stąd 
gen. pl. desęto wskazujący na deklinację spółgłoskową na -nt-. Niektóre z po
staci podanych pod devę desęto mogą być sekundarnymi uproszczeniami 
z devętb desęto. Typ ie., por. lit. devyniasdesimt, łot. devittdesmit, goc. niun
tehund 'dziewięćdziesiąt' (Feist VWGS 379).  Por. devę(t)nosoto. 

Vaillant GO II 645. T. Sz. 

devęsih. 1. (nevęsil'L zach., płd.)  devęsila : devętLSil'L devętbsila 'roślina mająca 
szczególną moc leczniczą i magiczną, zwykle dziewięćsił bezłodygowy, Oar
lina acaulis, dziewięćsił pospolity, Car lina vulgaris', 'oman wielki, Inula 
helenium' 
devęsilo : ,...., stpol. XV w. dziewięsil 'dziewięćsił pospolity, Oarlina vulgaris', 
'rzepik pospolity, Agrimonia eupatoria', 'mikołajek polny, Eryngium cam
pestre' , 'oman wielki, Inula helenium' , 'Vitex agnus castus' , w XVI w. 
dziewięsil 'Oarlina vulgaris', 'mieczyk, Gladiolus communis', dziś dial. tylko 
postacie zniekształcone czy to przez adideację drogą etymologii ludowej do 
adi. dziwy 'dziki' (np. dziwosil 'Inula helenium'), czy drogą adideacji mor
fologicznej do comp. z I członem na -o- (np. dziewiosil już w XVIII w. u L.,  
dziewosil 'Inula helenium' ), stczes. XIV-XV w. devesil -la przypuszczalnie 
'lepiężnik różowy, Petasites officinalis' , 'podbiał, Tussilago', może i 'czosnek 
siatkowaty, Allium victorialis' (Gebaner SL, Flajshans Klaret, LF XX 219, 
:M:achek ES2 116, OSR 251), dial. devasi1f -ya, devesil 'Tussilago', devesil 
'Petasites' (Machek CSR 250-1, Bartos DSM, Malina Mistfice), sła. dial. 
devasil, devesil 'Oarlina' (Kalal, Buffa SBN 282) ;  

sch. devesil m. 'żebrzyca, Seseli rigidum' , 'zapalnicznik, Ferulago' (RSAN, 
Simonović BR), bułg. iJe6ecuA m. 'Inula helenium', 'barszcz, Heracleum', 
'szczwół plamisty, Oonium maculatum', dial. 'zapalnicznik zaroślowy, Feru
lago silvatica', 'lubczyk ogrodowy, Levisticum officinale' (np. Stojkov Banat), 
powszechne też w dial. w zniekształconej postaci iJu6ucuA (możliwa adideacja 
drogą etymologii lud. do adi. iJu6 'dziki', czy redukcja nieakcentowanego -e- ) ,  
'Ferulago silvatica' , 'kminek, Oarum verticillatum' (Gerov Dop., RROD, 
BER I 331, BDial. IV 198, V 17) ;  

ros. iJe6RCUA -Aa 'Inula helenium', dial. 'powojnik prosty, Clematis recta' , 
'bukwica, Betonica vulgaris' (SRNG), dial. także iJe6acuA -Aa 'ts.' (może 
z zanikiem palatalności w I członie wskutek zatarcia etymologii) ,  ukr. dial. 
iJe6' RCUA -Ay 'Inula helenium', poza tym w licznych zniekształconych po
staciach czy to przez adideację do iJu6uu 'dziki' (np. dyvasyl 'Inula helenium' ),  
czy dodatkowo ze zmianą I członu przez analogię do comp. z I członem na -o
(np. dyvosyl 'ts.', Makowiecki Sł. bot. 189-90, Hrincenko, Żel.), brus. dial. 
iJ3e6RciA 'Inula helenium' (Mat. Minsk), z regularną zmianą nieakcentowa
nego e > i  (p. Karskij Belorusy I 189-90) dial. iJJi6RciA -;za 'ts.' (�aternik 
Óerv. ), w języku liter. i w dial. również ze zniekształceniem I członu 03i6aciJZ 
-Ay (por. wyżej ros. dial. iJe6acuA) 'Inula' (BRS, Kiselevskij Bot. sl. 68, 
Scjaskovic Grodno) .  ,.., 

Por. 1. z rozszerzeniem przez suf. -jb, -bje: sch. devesilj m. 'Seseli rigidum', 
'Ferulago' (RSAN, Simonović BR), devesilje 'gorysz, Peucedanum officinale' 
(RMat. ), 'Feruła' , 'Seseli rigidum' (też u Vuka) od XIX w., dial. także 
'Inula helenium' (Simonović BR) ;  

6 - Słownik prasłowiański, t. ILI 
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2 .  zniekształcona postać głuż. dźewjaz ( :  dźewjazowe łopjena) 'Tussilago' 
(Pfuhl) ,  dźewjaz kosmaty 'lepiężnik kutnerowaty, Petasites tomentosus', 
również w innych odmianach : dźewjaz cerwjeny, snehowy, beły (Lajnert 
RM 106). Najprawdopodobniej pierwotne devęsilo ) devęsl ) devęzl (por. sła. 
dial. devazel', Buffa 1. c. ) ) dźewjaz. 
nevęsilo : ,...., czes. dial. nevesil = devetsil (Prusik KZ XXXIII 160-1) ;  

sch. dial. nevesil 'Seseli rigidum' (Simonović BR). ,...., 
Na wyraz ten wskazują również postacie wykolejone wskutek zatarcia 

etymologii: 1. sch. dial. z rozszerzeniem o suf. -jb nevesilj m. 'Feruła assa 
foetida' , 'Seseli rigidum', u Vuka z Boki 'jakaś trawa, z której się robi miotły', 
w języku liter. z rozszerzeniem o suf. -bje nevesilje 'Feruła assa foetida' 
(RMat. z Simonovicia BR); 

2. dłuż. dial. ńewjasele -la 'podbiał, Tussilago farfara', drogą adideacji 
do wjas9le 'radość', wjasoly 'wesoły', na co wskazuje i dial. ńewjasole zele 
'Petasites officinalis' (Muka), njewjasole łopjeno 'Tussilago' (Pfuhl 1039 jako 
dłuż. ), dawne XVI w. z rozszerzeniem o suf. -nik ńeweselnik 'Petasites offi· 
cinalis' (Muka) ;  

3 .  czes. dial. nebeseli 'Tussilago' (Machek ÓSR 250) z jakąś analogiczną 
zmianą (przez adideację do nebo? ) v )  b i rozszerzeniem o suf. -bje. 
devętbsilo : ,...., pol. dziewięćsił (już u Kn. )  -la : -lu •Car lina', dial. 'Inula hele· 
nium' , w XVI w. z uproszczeniem ćś ) ć w dwu przykładach dziewięcil 'Gla
diolus communis' , 'Carlina vulgaris' (SP XVI IBL), czes. devetsil -lu 'Petasi· 
tes officinalis' od XV w., stczes. devltsil też 'Allium victorialis' (Gebauer SL , 
Machek ÓSR 266), sła. dial. np. devat'sil, devetsil, devetsil 'Petasites', 'Tussi
lago', devecsil 'Farfara' (Buffa 1. c., KaIM) ; 

bułg. dial. oe6emcu11 m. 'Siler trilobum' (Gerov Dop. ) ;  
ukr. dial. oe6'JlmbCUJ1 -11y, devat syl 'Inula helenium' (Hrincenko, Mako· 

wiecki 1. c.), brus. dial. 03e6RtfbciJt m. 'ts.' (BMM III 247) .  ,...., 
Por. 1. z morfologiczną adideacją do compositum na -o- : sch. z rozszerze

niem o suf. -jb devetosilj 'Seseli' (Simonović BR), ukr. dial. oe6'Rmocu11 -11y 
'Inula helenium' ;  

2 .  z I członem compositum na -i- ros. dial. oe6Rmucu11 -11a 'Inula helenium', 
'wrotycz pospolity, Tanaceum vulgare' (SRNG). 

Wyrazy złożone z I członu dęvę devęte : devętb devęti i z II członu sila, 
jeszcze w ukr. dial. jako zestawienie wskazujące na devętb silo. Na archaicz
ność nazwy rośliny wskazuje postać devęsilo (p. devę devęte), dosłownie: ziele 
mające dziewięć sił, por. devęsilo 2. Roślinom tym przypisywano szczególną 
moc (np. w zwalczaniu zarazy, dżumy) oraz właściwości magiczne (o magicz· 
nej funkcji liczebnika p. devętb), zob. Moszyński KLS2 II 1, 58, 228-9, 
Fraenkel ZslPh XIII 217, Machek ÓSR 251, Budziszewska SPŻ 225-6. 
Postać nevęsilo z zachowanym ie. nagłosowym n- (p. devę, devętb), przeciwko 
temu Berneker SEW I 189 uważający ne- za wtórne pod wpływem licznych 
złożeń z ne-, także i nazw roślin. Formy pierwotne I członu zachowane jak 
zwykle w funkcji sekundarnej. 

O typie złożeń p. Łoś SS 17, Klemensiewiczówna, Wyrazy złożone now
szej polszczyzny kulturalnej , Kraków 1951, s. 20. 

Dokładną paralelę stanowi niem. Neunkraft 'krwawnik pospolity, Achillea 
millefolium', •podbiał, Tussilago alba' (dosłownie • dzi�więć sił' , neun • dzie
więć', Kraft 'siła' ). 

Prusik KZ XXXIII 161, Sobolevskij RFV LXIV 155, Vasmer REW I 334, 
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BER I 331, Skok ER I 398. - Fraenkel ZslPh XIII 217 dopatrywał się tu 
kalki z niem. N eunkraft. Nie pozwala na to ogólnosłow. zasięg wyrazu, do
skonale zaświadczonego także w dialektach. T. Sz. 

devęsil'L 2. devęsila •człowiek wyróżniający się olbrzymią siłą, olbrzym, mocarz' 
,..., stpol. XVI-XVII w. dziewięsil 'olbrzym, mocarz, siłacz' (SP XVI 

IBL: dwa przykłady,.. L . ,  Reczek SDP; już od XV w. NO Dziewięsil, SSNO), 
u Kn. XVII w. tylko w formie dziewięsiol •quasi dziewięć sił' (z fonetyczną 
zmianą -sil ) -siel ) -siol). ,..., 

Na wyraz ten zdaj ą się również wskazywać: bułg. dial. oeBecu;1b 'kawaler, 
nieżonaty' (BER I 331) ,  ros. dial. twerskie OeBRcu11a m. i f. 'wysoki, nie
zgrabny człowiek, drągal, dryblas' (SRNG). 

Por. pol. XVII w. dziewięćsiły pl. 'mocarze' (L. ) .  
To  samo co  devęsilo 1. (zob. ) .  Tu zachowane pierwotne znaczenie compo

situm 'mający dziewięć sił' = 'mający wielką moc' (co do magicznej funkcji 
liczebnika p. devętb). T. Sz. - F. s. 

devętak'L devętaka zach. i płd. •coś złożonego z 9 jednostek, charakteryzującego 
j się miarą 9 jednostek, novenarius, novennis' 

,..., pol. dziewiątak -ka 'belka dziewięć sążni długa' (tylko SW bez doku
mentacji) ; 

sch. devetiik -aka 'zwierzę (samiec) dziewięcioletnie, dziewięciolatek' (też 
u Vuka np. 'o koniu, wole', według RJAZ też 'o człowieku') od XVII w., 
• coś związanego z liczbą dziewięć' (np. vecernji voz „devetak" = koji stiZe 
u devet sati navece, RMat.), dial. 'kopka z dziewięciu snopów' (czasem 
'w przybliżeniu połowa kopy złożonej z 18 albo z 20 snopów', RSAN, RJAZ), 
devetak -ka 'kopka z 9 snopów' (Elezović Kos.-Met. ) ,  rzadkie 'dziewiąta fala, 
dziewiąty bałwan morski, szczególnie niebezpieczny' (RSAN), też jako NO 
i NM (RJAZ), w nazwie góry w Bośni Devetiik -aka (RSAN), bułg. dial. 
oeBenuiK -mat/u •coś, co ma 9 lat', •coś długiego na 9 piędzi, 9 arszynów' ( Gerov), 
'człowiek z dziewięcioma palcami u rąk' (BDial. III 56:  Ichtiman). ,..., 

Dokładny odpowiednik w lit. devintokas 'uczei1 klasy dziewiątej , dziewię
cioklasista' (LKZod.) .  

Od devęta z suf. -ako w funkcji substantywizowania przymiotników i li-
czebników (p . I 89). T. Sz. 

devęterak'L devęteraka devęterako zach. : devętorak-i. devętoraka devętorako zach. 

6* 

'występujący w dziewięciu odmianach' . 
devęterako :  ,..., pol. dawne od XVI w. (jeszcze u L. i w SW, SWil., ale bez 
cytatu) dziewięcioraki •dziewięciokrotny, dziewięciu gatunków, rodzajów' 
(SP XVI IBL: 4 przykłady), dziś już tylko dial. np. kasz.-słi. �evińcoralti, 
�evącoralći 'ts.' (Lorentz PW, Sychta SK), także w medycynie lud. w na
zwach leków: dziewięciorakie korzenie, krople, dziewięcioraki ulepek (Karło
wicz SGP, SW), dłuż. źeweśoraki, źeweśeraki 'dziewięciokrotny, dziewięciu 
gatunków', głuż. dźewjećoraki, dźewjećeraki 'ts.'. ,..., 

Por. kasz.-słi. �evifworak, �evącorak adv. 'na dziewięć sposobów; dziewięcio
krotnie', głuż. dźewjećorak -ka 'naczynie o pojemności 9 wiader', 'dziewiątka 
w kartach' (Pfuhl), dłuż. źeweśorakery = źeweśoraki (Muka).  
devętoraka ,..., sła. devatoraky 'dziewięciu gatunków' (SSJ, Kalał). ,..., 

Liczebnik iloraki od devętera : devętora z sUf. -aka, por. cetveraka : ćetvoraka, 
desęteraka. T. Sz. 
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devęterica płd. i wsch. : płd. devętorica •zwarta całość składająca się z dziewięciu 
części, to, co zawiera w sobie dziewięć części' 
devęterica : "' słe. devetćrica 'grupa złożona z 9 osób' (SSKJ), sch. dawne 
deveterica •dziewięciu mężczyzn (dorosłych)', rzadziej •dziewięć samców 
zwierząt' od XVII w. (RJ.AZ ; nie notuje Vuk, RS.AN, RMat. ) ,  es. adv. 
11,llBnllpnqllllh 'nonum' (Miklosich LP) ; 

' ros. dial. oe6Rmeput1a 'kopka złożona z 9 snopków' (SRNG), oe6Rmepu1Jbl 
pl. 'dziewięcioletnie okresy ludzkiego życia' i (z CS. )  Oe6RmepU1Je10 adv. 'dzie
więciokrotnie, dziewięć razy' (S.AR, Dal) .  "' 

Por. ros. przestarz. i dial. oeBRmepuK -Ka 'miara zawierająca w sobie 
9 jednostek; przedmiot składający się z 9 części (jednostek), np . sznur 
z 9 splotów' (SSRJ), dial. również 'sterta zboża złożona z 9 kóp', 'belka 
długa na 9 sążni', 'płótno utkane z 9 pasm przędzy' (inne znaczenia specjalne 
zob. SRNG, SlovarL Urala) .  
devętorica: "' sch. devetorica 'grupa złożona z dziewięciu mężczyzn' (RMat., 
RS.AN; u Vuka 'novem') .  "' 

Substantywizowany przy pomocy suf. -ica (zob. I 98) liczebnik devętero : 
devętora .. Wyraz wskazuje na dawne liczenie dziewiątkami (zob. o tym 
s. v. devętb) . T. Sz. 

devętero : zach. i płd. devętoro liczebnik zbiorowy 'dziewięć, dziewiątka (o grupie 
przedmiotów, osób jednorodnych stanowiących zwartą całość)' 
devętero : "' pol. dziewięcioro gen. dziewięciorga od XV w. liczebnik zbiorowy 
odpowiadający liczbie 'dziewięć', odnoszący się do osób różnej płci, do dzieci 
lub zwierząt, zwłaszcza młodych, lub do przedmiotów, których nazwy istnieją 
tylko w pl., w skostniałych zwrotach w odniesieniu do osób lub przedmiotów 
niezależnie od ich płci czy rodzaju (dziewięcioro dzieci; dziewięcioro nas było 
na wycieczce, MSJP; dziewięcioro zwierząt, SWil.), stpol. w XV w. w dwu 
przykładach z rot: Jakom zajął dziewięcioro koni; Jakom ja nie odbił cze
ladnikowi . . .  dziewięciorga kobył, Słownik stpol., w XVI w. np. gdy się ruszył 
na dziewięcioro stajań 'novem stadiis', SP XVI IBL, dziś też dial. np. kasz.
słi. �evińcoro : �evącóro •9 sztuk, dziewiątka, neun Stiick verschiedener .Art' 
(�evińcoro celąt, Lorentz PW), połab. divątaru •dziewięcioro' (Lehr-Spła
wiński, Polański SE 110), czes. devatero -ra 'dziewięć jednostek tego samego 
rodzaju' (devatero remesel, SSJC), 'dziewięć, dziewięciu' (devatero pratel ) ;  

słe. devetćro indeclinabile 'grupa dziewięciu jednostek' (z  pl. np. devetero 
naocnikov; devetero otrok, SSKJ), sch. devetero (zwykle indecl. ,  może mieć 
formę gen. na -ga jak desetero, p. RJ.AZ) 'dziewięć' (o grupie osób męskich 
i żeńskich) z coll. lub pl. np. odhranio devetero celjadi ; a za njome devetero 
konja; nadlajalo devetero pasa; dial. czarnogórskie otvorite devetero vratah 
(RJ.AZ, RS.AN), 'dziewięć części' (dijeliti u devetero ; sitno plela od petero, 
devetero, z pieśni lud., RJ.AZ), es. ŻK 11,flBl\Tepo 1u1T'h 'dziewięć' (SJS) ;  

ros. oeBRmepo 'dziewięciu; dziewięcioro; dziewięć' (oeBRmepo ChIHOBeii 
·dziewięciu synów' , oeBRmepo ,n:ereii •dziewięcioro dzieci' , oeBRmepo cyToK 
'dziewięć dób' ), ukr. Qe6'Rmepo (gen. Oe6'RmbÓX) 'dziewięć OSÓb, dziewięć 
sztuk' (oeB'Rmepo KoHeii, KOTiB, cKOTY, SUM, URS, Hrincenko), stukr. 
XVI w. 11,eB.nllpo B'h111,1u1 'dziewięć sztuk' (Tymcenko),  brus. o3e6R1Jepa = 

ros. oeBRmepo (BRS) .  "' 
devętoro : "' sła. devatoro oznacza 9 jednostek i gatunków (rodzajów czegoś) 
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jednocześnie, z pl. jako liczebnik główny 'dziewięć' (devatoro deti, siat; de
vatoro remesiel, SSJ) ;  

sch. devetoro (Vuk, RSAN) = devetero (np. devetoro goveda; da das mene 
dece devetoro) ,  'dziewięć rodzajów' (od petoro i od devetoro, RJAZ), es. ŻK 
Jl,tRllTOpo XV w. 'dziewięć' (SJS). ,..., 

Od devętero : devętora, por. cetvero : cetvoro, desętero : desętoro. O zaświad
czonym w przypadkach zależnych starym -g- (pol., sch.)  p. desętero : de
sętoro. T. Sz. 

devęter'lt devętera devętero : płd. devętor'lt przymiotnikowy liczebnik zbiorowy 
'dziewięć (o grupie przedmiotów, osób jednorodnych, stanowiących zwartą 
całość)', liczebnik mnożny 'złożony z dziewięciu jednakowych części, dzie
więciokrotny, dziewięcioraki' 
devętero : ,..., stpol. dziewięciór dziewięciora dziewięcioro •dziewięć, novem' : 
Jezus . . .  kazał o dziewięcioru błogosławieniu (Rozmyślanie przemyskie XV w., 
1 raz), częstsze w XVI w. (gen. z -ga: wzięła „ .  ziela dziewięciorga) 'dziewięć 
sztuk czego' (liczebnik zbiorowy), tu też jako liczebnik mnożny 'dziewięć 
razy' (Dziewięciora szestnaście uczyni sto czterdzieści i cztery, SP XVI IBL), 
też dial. 'dziewięć sztuk czego' (liczebnik zbiorowy) :  Krowy okadzają ostem 
dziewięciorem; Trzymaj się . . .  dziewięciora dzwonka (Karłowicz SGP), dłuż. 
źeweśory -ra -re •dziewięć jednostek; dziewięciokrotny; dziewięć razy' , pó 
źeweśoru 'auf neunfache Weise', źeweśore myto 'neunfacher Lohn' (Muka), 
głuż. dźewjećory 'dziewięciokrotny, dziewięcioraki' (Zeman), u Pfuhla dźe
wjećery : dźewjećory -ra -re •dziewięciokrotny', czes. devatery •dziewięciu ro
dzajów, gatunków tej samej rzeczy, będący w dziewięciu rodzajach, gatun
kach' (Devatero remeslo, desata nouze; trha . . .  kviti devatero ; slyseti skrze 
devaterou zed' ), w połączeniu z abstr., coli., pl. t. 'dziewięć' (Venku jecely 
devatery dudy; Tomu vjzvu jsem hned s devaterou chuti vyhovel 'bardzo 
chętnie' ), stczes. od XIV w. devater 'devatery' (devaterem cinem, umem, oby
cejem ; knihy devatery), sła. devatoria m. pl. •dziewięciu (ludzi) '  Kalał; 

słe. deveter -ra -ro rzadkie •dziewięciu rodzajów, dziewięcioraki, dziewięcio
krotny',  przestarz. •dziewięć' (Pletersnik, SSKJ), sch. deveter pl. -ri -re -ra 
(zwykle z pl., pl. t.) 'dziewięć, po dziewięć, novem, novenus', dziś przede 
wszystkim w pl. (w sg. dial. przestarz. :  Nas Janko deveterim pługom pluzi, 
RSAN), dial. czakaw. deveter i devetar: I uzimJji kljuce desetere i otvaraj 
devetera vrata : I uzhnlje kljuce .desetare i otvara devetara vrata, RJAZ 
z pieśni lud., Istria), 'dziewięciokrotny, złożony z dziewięciu części' (Hvala 
mu devetera, RSAN), es. w ŻK XV w. Jl,frnuep'L •dziewięć, po dziewięć, 
novem, noveni' (Jl.tR.l'ITi. C'LT'L H Jl,Unep'L = 909, SJS);  

ukr.-cs. Jl.ERl!\Tf:P'.LI gen. Jl.eRmTepn 'dziewięć sztuk czegoś, novem' (z XVII w. 
m110 Jl.eRni. nol\'LKOVR'L • • •  n110 n Jl.eRuep'.LI miel\ , Tymcenko ). ,..., 

Por. głuż. dźewjećer -rja bot. 'przetacznik, Veronica' (Zeman; u Pfuhla. 
dźewjećef m. 'ts.' = dźewjeć bolosćow). 
devętoro : ,..., sch. lud. devetori -re -ra dziś tylko pl. (z pl., pl. t.) 'dziewięć, po 
dziewięć, novem, novenus', np. Cinila sam devetore cini; Nju mi prose svatovi, 
devetori banovi; !zabrana je mati Jugovića, devetorih sinova; otvorena vrata. 
devetora ; otvarati devetore oci (RJAZ, RSAN), Povaditi noze devetore (RJAZ 
z pieśni lud.), es. z ŻK XV w. Jl.eRHOp'L = Jl,tRHtp'L (SJS).  "' 

Por. bułg. oeBemópe1f. -pua 'dziewięć razy większy, dziewięciokrotny' (zob. 
devęterbna), Oe6emÓpKa •cyfra 9', •grupa 9 osób', 'karta dziewiątka', 
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Od devę devęte : devętb z suf. -ero : -oro, zob. desętero : desętoro, eetvero : 
ćetvoro. Por. co do budowy lit. liczebniki zbiorowe devyneri m., devynerios f. : 
devyni m. : devynios f. (Otrębski GL III 173). T. Sz. - F. S. 

devęten.nik'I» devęterbnika : zach. devęton.nik'L 'roślina lecznicza, zwykle Helian
themum, posłonek' 
devęterbniko : "' poi. dziewięciornik 'Parnassia, roślina zielna z rodziny skalni
cowatych (Saxifragaceae)', stpol. XV w. dziewięciornik, dziewięciernik, dzie
więcirnik 'Marchantia polymorpha', 'Eupatorium cannabinum� sadziec ko
nopiasty', w XVI w. dziewięciornik 'Parnassia palustris', 'Marchantia poly
morpha' , • Asperula odorata, marzanka wonna', czyrwony dziewięciornik 
tEupatorium cannabinum', dial. dziewięciornik 'Carlina acaulis, dziewięćsił 
bezłodygowy' , 'Parnassia palustris' (też w postaciach dziewięcierznik i po
dobnych, Karłowicz SGP), czes. devaternik -ku 'Helianthemum, posłonek', 
dial. zool. 'szczebiotka' (zach. Morawy), bot. 'Tussilago farfara, podbiał po
spolity' (Bartos DSM), sła. dial. devaternik, de(de)vaternik 'Helianthemum' 
(Buffa SBN 282), devaternik '.Anthyllis, przelot' (Machek CSR 122) ;  

sch. deveternik m. 'Helianthemum' (RJAZ, wg RS.AN f., zapewne błędnie) 
od XIX w., deveternik 'Helianthemum vulgare', Sulek (RJ.AZ, Simonović 
BR 203, 225) ;  

ros. dial. oeBn.mepnuK -Ka 'Ophioglossum vulgatum, nasięźrzał pospolity' 
(Dal), też częste w terminologii tkackiej na oznaczenie '9 lub 18 pasm' i jako 
'płótno w 9 pasm' (SRNG), ukr. dial. iJeBn.mepnuK 'Lilium martagon, lilia 
złotogłów' (Żel., Makowiecki Sł. bot. 210). "' 
devętorbniko: "' sła. dial. deviitornik 'Helianthemum' (Buffa I. c. ) .  "' 

Od devęteTbno, o -iko w funkcji suf. substantywizującego adi. na -bn<i 
p. I 90. Co do związku z devętb zob. devęsilo : nazwy te oznaczały rośliny, 
którym przypisywano właściwości lecznicze i magiczne, chroniące przed 
złymi duchami, czarami (zob. Machek I. c.) .  T. Sz. 

devęten.n'L devęterbna devęterbnO : zach. i płd. devętorLn'L 'dotyczący zwartej grupy 
złożonej z dziewięciu jednostek, związany z taką grupą, dziewięciokrotny' 
deręterbno: "' poi. dial. dziewięciorny : „Kołtun jest dziewięciorny to znaczy, 
że ma jakby dziewięć chorób do siebie i inne choroby są dziewięciorne, ale 
nie wszystkie" (Karłowicz SGP z Maz. ) ,  dziewięciorny kołtun 'kołtun dzie
więcioraki, rodzaj kołtuna' (Łopaciński PF V 728 z okolic Pińczowa, Młpol. ), 
słi. �evińcórni 'dziewięciokrotny' (�evińcórne eara, Lorentz PW), dawne 
XVII w. dziewięciorny 'novenarius' (L. z Ku. , z L. u Jungmanna czes. de

vaterny 'ts.' ), z poi. głuż. dźewjeóerny 'novenarius' (Pfuhl) ; 
słe. deveteren -rna 'dziewięciokrotny' (Pletersnik bez źródła; SSKJ nie 

notuje) ; 
ros. pot. oeBRmepnóii. 'zwiększony dziewięciokrotnie' (SRJ), ukr. dial. 

iJeBn.mepnuii 'dziewięciokrotny' (Żel. ), brus . pot. 03e6R1JRplll;,, = ros. oeBRmepnóu 
(BRS).  "' 
devętorbno : "' bułg. oeBemópen -pna -pno 'dziewięć razy większy, dziewięcio
krotny' (RBKE ; Gerov nie notuje).  "' 

Od devętero : devętoro (zob. )  z suf. -bn7', por. ćetveTbno, desęterbm. Na większy 
zasięg wskazuje devęterbniko. T. Sz. 

devętikti zob. devętit'i 



devętina 87 

devętina •dziewiąta część czegoś, nona pars', płd. i wsch. •dziewięć sztuk, jed
nostek czego, grupa dziewięciu osób' , devętiny pl. •uroczystość ku czci zmar
łego odbywająca się dziewiątego dnia po śmierci' 

,..., stpol. dziewięcina •dziewiąta część, nona pars' (wg Słownika stpol. 
może to nazwa wsH), wg SW rzadkie dziewięcina 'dziewiąta część dochodu 
składana jako podatek' (p. szczegółowo o tym SSS I 441-2), u L. dziewię
ciny pl. 'obchód pamięci zmarłego w 9 dni po śmierci' (L. bez dokumentacji, 
stąd zapewne w SW i SWil. ), głuż. dźewjećina 'dziewiąta część czegoś' (Pfuhl, 
Zeman), czes. devitina 'ts.' (Pfu. slov., SSJC), stczes. XIV w. devetina albo 
devietina 'dziewiąta godzina, nona' (Gebauer SL, Flajshans Klaret), u Jung
manna devetina 'dziewiąta część' (tu też z L. devatiny, devetiny 'czczenie pa
mięci zmarłego w 9 dni po śmierci' ), sła. devatina •dziewiąta część całości' , 
dial. devatina •dziewiątka' (Kalal) t 

słe. devetina •dziewiąta część czegoś' (Pletersnik, SSKJ), sch. devetina 
i devetina 'ts.' od XVIII w., 'dziewiąta część dochodu składana jako danina' 
(RSAN; hist. ) ,  •grupa dziewięciu osób, dziewięcioro; dziewięciu mężczyzn' 
(RSAN, RJAZ, RMat., też dial. np. Elezović Kos. -Met. : Devetina su kod 
nas bili na sveti 'dziewięcioro'), 'uroczystość ku czci zmarłego odbywająca 
się dziewiątego dnia po śmierci' (już w XV w. : Tretiny i devetiny i cetyride
setiny tvoret1> umr1>siillli>, RJAZ), jako nazwa góry w Bośni Devetina i tamże 
NM Devetine pl. (RJAZ ), es. AEKHllH'.r.I 'novendalia, officium mortuorum' 
o d  XIII w. (Miklosich LP),  bułg. lud. oe6em{ma 'grupa dziewięciu osób' 
oe6emuHa 6panr; oe6emuHa ffi'lIIH), oe6emUHa, częściej oe6emUHU pl. 'nabo
żeństwo żałobne, modlitwy i wspominanie zmarłego w dziewiątym dniu po 
jego śmierci' (też flial. ,  np. Gerov, BDial. I 246, II 75, III 56, 211, V 17, 
VI 22, 167, zob. także Vakarelski Etnografija 588), 6a6.mm oe6emUHU 'głup
stwa, bzdury' , dial. oe6emuHa •dziewiąta część czegoś' , 'kopka dziewięciu 
snopów' (Gerov, BER I 382 z geografią), oe6emlima 'około dziewięć, w przy
bliżeniu dziewięć' (Stojkov Banat) ,  maced. oe6emuHa 'dziewięć osób', 'dzie
wiąta część czegoś' , 6a6mm Oe6emUHU •głupstwa, bzdury' j 

strus. AEKHllH'.r.I Ił YETKEPOAEClllTHH'.r.I no ovuepumm. od XIV lub XV w. 
'uroczystość ku czci zmarłego odbywająca się dziewiątego i czterdziestego 
dnia po śmierci' (Srezn. ) ,  ros. dial. oe6RmUHbl. pl. 'dziewiąty dzień od czasu 
śmierci', 'uroczystość ku czci zmarłego odbywająca się dziewiątego dnia po 
śmierci' , •dziewięć dni', oe6RmUHa termin tkacki oznaczający •jednostkę 
miary przędzy', 'płocha do 9 pasm osnowy' (np. z Uralu A B oe6RmuHe ,a;eBHTb 
rracM. Oaa IIOTo�e .a;ecHTHHbI),  'płótno z konopi' (IlocKOHb e�e MHKllle, H3 aee 
XOJICT Ha3bIBaeTCH oe6RmUHa, ,a;ecHTHHa 3TO IIOTOHe, Dal, SAR, SRN,G, Slo
varb Urala, Slovar1> Rjazan.), dial. też j ako jeden ze śladów systemu dzie
wiątkowego (p. devętb) ,a;eBHT oe6RmUH (SRNG z bajek) oraz bot. oe6Rmuna 
·oman wielki, Inula helenium' (SRNG bez akcentu, z synonimem .oe6RCUJZ 
BbICOKHH, p. devęsilo), ukr. oe6'RmUHU -muu pl. 'uroczystość ku czci zmarłego 
odbywająca się dziewiątego dnia po śmierci' od XVII w. (SUM, Hrincenko, 
Żel., Bilećkyj-Nosenko; Tymcenko z XVII-XVIII w. ), stukr. też AE
mnuu11 XVIII w. 'podatek w wysokości dziewiątej części dochodu' (Tym
cenko),  brus. dial. o3e6R1JiHbl pl. 'dziewięć dni od dnia śmierci' (Mat. Minsk 52), 
'uroczystość ku czci zmarłego odbywająca się dziewiątego dnia po śmierci' 
(BMM III 24:6), oJiMąiHbl. pl. 'stypa dziewiątego dnia po śmierci' (�aternik 
Cerv. ) .  ,..., 

Z wtórnym skróceniem wyrazu: czes. dial. devina 'dziewiątka' (Bartos 
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DSM, Kott Dod. DSM, Malina Mistfice, Horecka Frenstat) ,  sła. pot. devina 
'ts.' (SSJ, Kalał). 

Od devęto z suf. -ina, p.  I 120-1. Wyraz jest jednym z licznych i wyraź
nych śladów dawnego liczenia dziewiątkami. Por. ciekawe paralele lit. : de
vintines pl. •uroczystość ku czci zmarłego odbywająca się dziewiątego dnia 
po śmierci' , •święto Bożego Ciała obchodzone w czwartek dziewiątego ty
godnia po Wielkanocy' ( :  devintinis •dziewiąty'), devintainis •dziewiąta część' 
(: devintas 'dziewiąty'), LKZod., Kurschat Thes. T. Sz. 

devętit'i (devętikti) płd. przysłówkowy liczebnik mnożny 'dziewięć razy, dzie-
więćkroć' 

"' es. ,J,liBn1tm,J,1t XV w. 'dziewięć razy, novies' (Miklosich LP). "' 
Por. słe. devętić adv. 'po dziewiąte, po raz dziewiąty' (Pletersnik, SSKJ). 
Szczątkowo zaświadczony archaiczny typ liczebnika mnożnego od devętb. 

Oo do budowy p .  desętit'i z literaturą. T. Sz. 

devę(t)nos'Lto płn. 'mała setka, 90 jako jednostka liczenia' 
"' stpol. z r. 1420 dziewiętnosto 'dziewięćdziesiąt' (dwukrotny zapis w ro

tach wielkopolskich z Kościana, zob. Kuraszkiewicz Studia Falk 93-6); 
strus. od XIII w. ĄliBIAHOCTO z licznymi śladami systemu dziewiątkowego: 

J\OMOHT'L co UCKOBHYlł C'L Tpla.tm iJ.liBlt\HOCTbl Hll'llHlł �El.llllO llHTOBCKOVIO „. AU ffiE ĄliBlt\
HOCTll MOVmb OTnpOBlliJ.lł c'L no11onOM'L B'L OcKOR'L XIII w. ; ĄR'll mi; iJ.flRmnocT11 MOVffib 
OTnpORllĄH C'L no11onor.i'.L Il RO liĄHHOM'L ĄliRlt\HOCT'll CllM'L cm OCTll . „ , XIII w. ; OiJ.lłHOM'L 
,J,liBmHOCT01.1'L 7 con n::&flĄlł, ros. oeBRHÓcmo (też dial., SRNG) •dziewięćdziesiąt; 
dziewięćdziesięciu; dziewięćdziesięcioro', liczne ślady systemu dziewiątko
wego w języku ludowym: J(Ba oeBRHocma • • •  Bepcr'L npoexaJI llBaHyllIKa B'L 
,qBa traca (Srezn. z bylin) ;  IlepBLie ropo;:Ęa OT MocKBbI oea OBBRHOcma BepCT'Lj 
'tJTO ;:ĘemITI> COpOKOBl>, tł'.TO 'lembl.pe 0€8RHOcma, BCe O�HO (Dal Z uwagą O daw
nym liczeniu dziewięćdziesiątkami), oBa oeBRHócma 'sto osiemdziesiąt', 
mpu oeBRHÓcma 'dwieście siedemdziesiąt' (SRNG), ukr. oeB'RHÓcmo -ma, dial. 
zakarp. o<JB'RHÓcmo (KDA m. 212), stukr. XIV-XV w. ĄERmnoCTo, brus. 
o3eBRHÓcma indeclinabile (BRS). "' 

Ważny ślad dawnego liczenia dziewiątkami. Dial. innowacja psł. z pier
wotnego zestawienia devę(t)no soto 'mała setka', dosłownie 'dziewiątkowa 
setka' . Człon I to adi. devę(t)-no z pierwotnym suf. -no ( -no-, człon II to psł. 
soto (zob.) .  

Stang Oomment. Kiparsky 124-9 (dający ciekawą paralelę stnord. 
hudrail, tu też krytyczny przegląd dotychczasowych objaśnień}, por. też 
Vaillant GO II 645, dopatrujący się jednak tu dziedzictwa ie. (porównuje 
z goc. niuntehund '90'}. - Inne objaśnienia ze względu na trudności morfo
logiczne i głosowe mało prawdopodobne : Szemerenyi Studies 63-6 nie wy
kluczał jako podstawy psł. devę(t}-desęto (tu również krytyczny przegląd 
dawniejszych objaśnień) .  - Endzelin LP I 3-4 wychodził z pierwotnego 
*desędosota •dziesięć do stu'. - Dopatrywano się też szczątkowo · zachowa
nego arch. ie. *nevena- (d)le'Y,(itfł pl. n. •9 dziesiątek' (p. devę i 8oto) w nawią
zaniu do synonimicznego łac. nónaginta ( *novenaginta, gr. eVev1jXOV't'OC ( 
*evfe;v�xonrx (Prusik KZ XXXV 598-9, Sobolevskij SI V 451-3, Vasmer 
REW I 334). Nie widać podstaw (Szemerenyi 1. c. 63-5, Stang 1. c. 124-5).
Por. też Pisani Studia Safarewicz 171-3 wyprowadzający ros. devjanósto 
z pierwotnego *neyenaK/f!lta (tu też przekonująca krytyka objaśnienia Haeb-
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lera AnzSlPh I 1-15 uważającego devjanósto, *dćvętbno sc,tó za kalkę z goc. 
niuntehund) .  T. Sz. - F'. S. 

devętorak'L zob. devęterak'L 

devętorica zob. devęterica 

devętoro zob. devętero 

devętor'L zob. devęter'L 

devętorLnik'L zob. devęteri.nik'L 

devętorLD'L zob. devęterLn'L 

devęt'L devęta devęto 'liczebnik porządkowy odpowiadający liczbie 9, dziewiąty, 
non us· 

,...., pol. dziewiąty od XIV w. (też dial. np. Sychta SK: �evQta voda po 
slevax 'daleki krewny') ,  połab. div?.!te (< *devętojb, Lehr-Spławiński, Polański 
SE 111), dłuż. źewety (też dial., Fasske Vetschau), stare w XVI w. źewity 
(Muka z Jakubicy), głuż. dźewjaty, czes. devaty (często w przykładach typu: 
Zapiskne, jiste az za devatym kopcem je to slyset), por. też Mluvil a zvanil 
pate pfes devatć 'mówił mętnie' (Pi'ir. slov.), stczes. devaty od XIV w., sła. 
deviaty (np. Zodrat' niekoho z deviatej koze 'wykorzystać po lichwiarsku' ) ;  

słe. devęti, sch. deveti od XII w. ,  dziś też 'nieważny, drugorzędny, pod
rzędny' , 'zupełnie inny, nie mający związku z czymś', także i tu znaczenie 
magiczne, np. deveti utorak 'dziewiąty wtorek po Bożym Narodzeniu, uwa
żany za dzień feralny' (SMR 295), scs. Jl.l>R!IT'L Zogr., Mar., Assem., Supr. 
(SJS), bułg. oe6emu, np. ,r:i;o oe6ema po,r:i;a, ,r:i;o oe6emo KOJIHHO m;e ro roHH 
(RBKE), maced. oeBemmu ; 

strus. J1,1>Rnu11 (Srezn. ), ros. oeB.ńmbiu, CTOHT Ha oeBRmo.M MecTe, 3TO ,r:i;eno 
oe6Rmoe •COŚ mało ważnego' , oe6.ńmbtU BaJI 'najsilniejsza, niebezpieczna fala' 
(SSRJ), ukr. oe6'.ńmuu, brus. o3eB.ńmbt. ,...., 

Dokładne odpowiedniki w lit. devintas, łot. devUais, z ie. neyp-to- (o nagło
sowym d- p. devę) : stpr. newints, goc. niunda, stwniem. niunto, toch. B nunte, 
gr. E:vix-roi;;. 

Berneker SEW I 189, Trautmann BSW 198, APSD 383, Vasmer REW I 
334, Szemerenyi Studies 110-12, Sławski SE I 199, Skok ER I 398-9, 
Pokorny IEW 318-19. T. Sz. 

devęt'Lka 'dziewięć jednostek, sztuk czegoś', 'przedmiot złożony z d,ziewięciu 
jednostek, sztuk, zawierający dziewięć jednostek' 

,..., pol. dziewiątka •cyfra albo liczba dziewięć', •dziewięć sztuk czego', 
'rzecz, przedmiot oznaczony numerem dziewiątym; karta o dziewięciu ocz
kach' (też · dial. np. kasz.-słi., Lorentz PW, Sychta SK), u L. z XVIII w. 
•dziewiąta część czegoś' i dziewiątka na kartach, kostkach, dial. dziewiątka 
'płocha do dziewięciu pasm osnowy' (Falińska PST), 'robak jadowity, po 
którego ukąszeniu człowiek w dziewięć dni umiera' (Karłowicz SGP z okolic 
Augustowa), kasz. 'biczysko splecione z młodego dąbczaka, rozszczepione na 
dziewięć części' (Sychta SK), dłuż. źetóetka 'liczba dziewięć' , 'karta o dzie-
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więcm oczkach', głuż. dźewjatka 'ts.' ,  czes. devitka •cyfra, liczba dziewięć' , 
'rzecz, przedmiot oznaczony numerem dziewiątym; karta o dziewięciu ocz
kach' , sła. deviatka 'licz ba dziewięć' , pot. •dziewięć sztuk czegoś', •rzecz, 
przedmiot oznaczony numerem dziewięć' ; 

słe. devetka 'liczba 9', 'przedmiot, rzecz oznaczona numerem 9; karta 
o dziewięciu oczkach' (Pletersnik, SSKJ), sch. devetka i devetka 'cyfra 9', od 
XVIII w. 'przedmiot, rzecz oznaczona numerem 9' , dial. 'wódka dziewięcio
procentowa' (RSAN), dawne XVIII w. 'modlitwa odmawiana dziewięć razy', 
'nona (hora canonica)' (tylko Della Bella i Stulić) ,  bułg. oe6emKa 'cyfra 9', 
·karta o dziewięciu oczkach', 'przedmiot oznaczony numerem 9' (RBKE, 
BTR), maced. oe6emKa = sch. devetka (RMJ) ;  

ros. Oe6AmKa 'cyfra 9', 'karta o dziewięciu oczkach', pot. 'nazwa różnych 
przedmiotów oznaczonych numerem dziewięć' (w tym znaczeniu często dial. ,  
SRNG, Mell>nicenko Jaroslavl), dial. 'kopka zboża z 9 snopów' (Slovarb 
Urala) ,  ukr. oeB'AmKa 'nazwa cyfry i liczby 9', 'dziewięć sztuk czegoś', 'nazwa 
różnych przedmiotów oznaczonych cyfrą 9', dial. 'płótno z dziewięciu pasm' , 
'karta o dziewięciu oczkach', •rodzaj sieci rybackiej , w której na określonej 
powierzchni mieści się we wszystkie strony dziewięć oczek' (Hrincenko), 
brus. o3e6AmKa = ros. deBAmKa (BRS), dial. 'kosa długa na dziewięć dłoni' 
(BMM III 246), poleskie oeB'JimKa przestarz. 'kosa długości 90 cm' (Ly
senko SPH). ,..., 

Na gruncie poszczególnych języków płd.slow. powstało synonimiczne de
vętica: słe. devetica 'liczba 9', 'przedmiot, rzecz oznaczona numerem 9 ;  karta 
o dziewięciu oczkach' (Pletersnik, SSKJ), sch. devetica 'cyfra 9' od XVII
XVIII w., 'przedmiot, rzecz oznaczona numerem 9', 'karta o dziewięciu 
oczkach' (RMat. ; w tym znaczeniu też u Vuka, a dziś dial. cza.kaw. devetica, 
Jurisić Vrgada), dial. devetica 'kopka z dziewięciu snopków', 'uroczystość 
ku czci zmarłego obchodzona dziewiątego dnia po śmierci' (RSAN, p. devę
tina), bułg. de6emuąa 'cyfra 9' (RBKE), dial. 'dziewięć sztuk czegoś' (Gerov),  
•okres dziewięciu dni przed Wielkanocą i Bożym Narodzeniem, przeznaczony 
na specjalne modlitwy' (Gerov Dop . :  płowdiwscy paulicjanie) .  

Sułistantywizowany liczebnik devętb, devęto, o suf. -oka I 94. Wobec pro-
duktywności formacji prasłowiańskość niepewna. T. Sz. 

devęt'Lk'h devętoka •dziewięć sztuk czegoś ; dziewiąta część czegoś' 
,.., poi. dawne Kn. XVII w. (L. i SW bez dokumentacji) dziewiątek -tka 

•dziewięć sztuk czegoś' (stąd czes. u Jungmanna devatek -tku 'dziewiątka' ), 
sła. deviatok -tku 'dziewiąta część plonów dawana w formie naturalnej da
niny' (SSJ; Jungmann: ze źródeł sła. devatek, u Kalała deviatok 'dziewiąta 
część' ) ;  

słe. dial. devetek -tka bot. 'piwonia, Paeonia' ( z  Istrii), 'ciemiernik zielony, 
Helleborus viridis' (Pletersnik), sch. devetak -tka 'dziewiąta część plonów skła
dana jako danina' (też Vuk) od XIX w., 'około, mniej więcej dziewięć czegoś', 
dial. bot. 'piwonia' (RSAN) ;  

ros. dial. oeBnmóK -mKa 'dziewięć przedmiotów, dziewięć sztuk' (Dal). ,..., 
Por. bliskie budową i znaczeniem lit. devintukas 'dziewiątka, np. autobus 

z numerem 9' : devintas 'dziewiąty' (LKZod., o suf. p.  Otrębski GL II 282). 
Od devęto z suf. -oko, o budowie p. I 93. T. Sz. 

d levęb:. devętli f. •dziewiątka', •dziewięć, novem' 
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,.., poi. dziewięć -ciit (już w XVI w. dziewiąciu: nowotwór według dwu, 
GHJP 343), stpol. od XIV w. dziewięć dziewiąci (taka forma gen. spotykana 
do XVIII w. ) ,  w XVI w. dziewięć dziewięci 'dziewięć razy dziewięć' ; nie
wątpliwie liczba magiczna, np. w XVI w. w licznych przepisach lekarskich: 
Wezmi soku . . .  dziewięć łyżek ; polney ruty w licżbie dziewięć ; a czyń tego 
do dźiewiąći razów (SP XVI IBL), także dziś w dial. np. Wziąć dziewięć 
(o postaciach fonetycznych zob. MAGP VI m. 263, cz. II s. 55-7 ) dziewięci 
starego żelaza i ugotować, w tym kąpać; z dziewięci krzyzów mech i z dzie
więć dziewięci . . .  rdzę wsypać do wody; trzy dziewięci (wyrażenie lekarek 
wiejskich) ;  być może śladem dawnego systemu dziewiątkowego są przykłady 
typu dial. uwędrowali trzy dziewięci mili; trzy dziewięcie jęczmienia (Karło
wicz SGP), połab. divąt (Lehr-Spławiński, Polański SE 110), dłuż. źe,weś (też 
dial., Fasske Vetschau), źeweśich (źeweś bólosćow bot. 'przetacznik, Veronica' ) ,  
stare w XVI w. źewiś (Muka z Jakubicy), źeweśo m. osobowe, głuż. dźewjeć, 
dial. dźewjać : dźewjaćo, m. osobowe dźewjećo (Pfuhl, Michalk Neustadt),  
czes. devet deviti, dial. devjet devió'y (np. Vlastovka uz davno vstala, devet 
poli oblitala ; pral si byt v tomto okamziku za deviti horami 'daleko' ; Koukal 
pfitom jako devćt hromu; jako by chtel devet vsi vypalit; ty se nestaras ! 
u tebe to jde od deviti k peti :czym dalej tym gorzej') ,  stczes. devet deveti 
od XIV w., sła. devat' deviatich (m. osobowe też deviati, p.  SSJ, MSJ 324, 
Ondrus Oislovky 30-1);  

słe. devet -tih, np. devetih se ne ustrasi ; mocen je za devet moz ; tako te 
bom, da bos devet sonc videl ; iti cez devet gora in devet voda 'bardzo daleko' 
(SSKJ), dawne XVI w. devet (Megiser 1592) ,  sch. devet {dziś indeclinabile, 
ale dial. jeszcze odmienne, np. devet�m ljudem, Skok ER I 398), i devet 
(w XVII w. wyjątkowo jeszcze jako f. ) od XII w., ludowe też 'nieokreślona 
większa liczba' {Dade majka kćer za devet konaka, RMat.), w języku lud. 
częste w przykładach typu: s sobom vodi devet mile braće; donesi mi suve 
drenovine sa tavana od devet godina ; u visinu od devet tavana; gorko cvili 
devet godinica; priskoci devet dobrih końa; devet puta majkom te nazivam; 
na jad će vi jutro osvanuti a na devet sunce ogranuti ; jako wyrażenie ma
giczne: Kaze se kad ko sto zausti da rece, pa se premisli i oćuti, i ovde znaci 
da bi rijec otisla preko devet brda; w żywym języku częste w wyrażeniu ni 
pet ni devet 'zaraz, natychmiast, nie zwlekając', pet za devet dati {nekome) 
'oszukać' (RJAZ, RSAN), scs. ĄflUTI. ĄflUTH {odmiana według tematów 
na -i- f., Diels AG 215), Supr. : 1tcKonn1t pOK'L K'L �flMll ĄflKATlf MK'LT'L ; ĄflKUb 
Miiiitib 0H11 {SJS),  es. ŻK 1t i\WTfl KTO OVG1tflTb �MlllO ĄllK.l\Tlf rp11�'L 1t�GOVAETb 
Toro p11Ą1t, bułg. oeBem (o refleksie -ę- w dial. zob. BDA II m. 44), np. npe3 
oe8em CeJia (6aupa, MOpe-ra) lud. i poet. 'bardzo daleko' , lud. oeBem 6paTa 
c e;:J;I!a PH3a • wielka nędza' ; oe8em MeCe:qH y MCIIIJIHHa, TPH rowm Ha rpn6HHa; 
npe3 OC6em 3eMH ro npeBeJI ; oeBem B'bJI:qH, Tplł npac:qH; OeBem MOMI(H 3a KOIII 
TIJieBa (Gerov), maced. oeBem, dial. d'evit' (Małecki SW) ; 

strus. ĄflKUL, według Srezn. liczono dziewiątkami, np. mpuoeBRmb, ĄEKIHb 
copOHOK'L GHHH, ros. OeBRmb oe8RmU instr. oe8Rmb1Ó • dziewięć; dziewięciu'' 
w języku ludowym: f{eBRmb AeH, oeBRmb Bepcr, KaK coKoJI Jie'feJI! (Dal), 
oe8Rmb Hoqeif TOBapmn; rpbI3 3y6aMJ{ li nporph13 AhlpOqKy, a lIOTOM CTaJIH JIO
MaTb H qepe3 mpuoe8Jlmb Hoqeif . . .  npoJIOMaJIH (Polivka RES VII 218), ślady 
liczenia dziewiątkami: 3a mpuoe6Rmb 3CMeJlb (Dal), OC8Rmb OCBRmUll (W baj
kach, SRNG s. v. oeB,nmuua) ,  ukr. oe6'Rmb -mu i -mbÓX, np. J{eB'Rmb nap 
BOJiiB ; Ha Oe8' RmU B03aX Be3JIH IlOCar, brus. 03e8R1Jb 03C8Jltfl. ,.., 



92 devętb - devętb na desęte 

Kontynuuje ie. neyt,i-ti- < neyt,i p. devę (tu o bsł. zmianie nagłosu, zacho
waniu e przed y, a także o funkcji magicznej , wróżebnej i śladach liczenia 
dziewiątkami), budowa jak w desętb : desę. Pierwotne znaczenie 'dziewiątka' : 
•dziewięć' . Dokładne odpowiedniki : alb. nende •dziewięć', stnord. niund f. 
'liczba 9', stind. navati- f. 'dziewięćdziesiąt' = awest. nava'ti- f. 'ts.', *'dzie
wiątka' ) 'dziewięć' (domyślne: 'dziesiątek', z elipsą). 

Berneker SEW I 188-9, Trautmann BSW 198, Vasmer REW I 335, 
Sławski SE I 199-200, Skok ER I 398-9, Pokorny IEW 318, Mayrhofer 
KEW A II 142, Holthausen VEW A 210. - Nie można jednak wykluczyć, 
że psł. devętb to pierwotne abstractum od devęto (bsł. dey,in-ta- : ney,in-ta-, 
ie. ney,ii-to-), p. Szemerenyi Studies 110-2, Machek ES2 116. T. Sz. - F. S. 

devętL desętL zob. devę desętL 

devętL-kortL zach. i płd. (część zach. ) liczebnik przysłówkowy oznaczający wielo
krotność: 'powtarzanie się dziewięć razy' 

,...., stpol. od XV w. dziewięćkroć 'dziewięć razy, novies' (Słownik stpol., 
SP XVI IBL, Kn., L.,  SWil.), głuż. dźewjećkróć (= dźewjećraz) 'ts.' (Pfuhl), 
czes. devetkrat(e) 'ts.' (Pfir. slov., Jungmann), sła. deviit'krat = deviit' raz 'ts.' 
(SSJ) ;  · 

słe. devetkrat 'dziewięć razy' (Pletersnik, SSKJ). ,...., 
Zestawienie z devęth i kortb (zob.) .  T. Sz. 

devętL-kortLD'L devęth-kortbna devętb-kortbno zach. i płd. (część zach.)  'powtarzający 
się, powtórzony dziewięć razy' 

"' poi. dawne z XVII w. dziewięćkrotny •dziewięć razy powtórzony' (Kn. ; 
L. i SW bez dokumentacji, z L. u Jungmanna czes. devetkratny 'ts.'), głuż. 
dźewjećkróćny -na -ne 'ts.' (Pfuhl, Zeman) ;  

słe. devetkraten -tna (w SSKJ obok devetkraten też devćtkraten -tna -no) 
'dziewięciokrotny' (Pletersnik) .  "' 

Por. poi. nowsze dziewięciokrotny, dziewięciokrotnie 'dziewięć razy po
wtórzony' (SW, SJP PAN). We wsch.słow. w es. postaci z -ra- : ros. oeBRmu
KpamHblU 'wykonany dziewięć razy; zwiększony dziewięć razy' (SRJ), brus. 
(J3e6RtJiKpamflbl 'ts.' (BRS). 

Od devętb-kortb z suf. -bno. T. Sz. 

devętL na desęte 'liczebnik główny oznaczający liczbę 19, dziewiętnaście, un
deviginti' 

"' poi. dziewiętnaście (m. osobowe dziewiętnastu, co do chronologii późnej 
końcówki -u p. GHJP 345), powszechne w dialektach, stpol. XV w .. obok 
dziewiętnaście także dziewięćnaćcie i dziewięćnacie gen. dziewięcinaćcie i dzie
więcinacie (Słownik stpol.), w XVI w. dziewiętnaście, rzadziej dziewięćndście 
(SP XVI IBL), dial. kasz. �evątndsce, �evińcndsce, �evącnwsce, �evińcnwsce 
(Sychta SK, Lorentz PW), połab. divątnadist : divątnocti (devętb-na-desęte, 
Lehr-Spławiński, Polański SE 110), dłuż. źeióeśnasćo (też dial. ,Fasske Vet
schau), dial. dźewetnasćo (Muka ; co do różnych postaci drugiego członu 
w dłuż. i głuż. p. Muka HLF 441), głuż. dźewjatnaće i dźewjatnaćo, dial. 
dźewjatnać (Michalk Neustadt), czes. devatenact, przestarz. devatenacte, stczes. 
z pierwszym członem devate- lub devaty- pod wpływem liczebnika porządko-
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wego devatenacty : devatynacty, też w postaci devatynadste, wyjątkowo z XIV w. 
w formie dewietnadzte (Basaj MS PA.N 26, s. 124, 128), sła. devatnast' 
-tich (m. osobowe też devatnasti) SSJ, MSJ 325;  

słe. dćvetnajst i devetnajst -ih (SSKJ, u Pleter8nika tylko devetnajst) od 
XVI w. (Megiser 1592 devetnajst), dial. rezjańskie devetnajst (w różnych wa
riantach fonetycznych, Slav. Leks. 219), sch. w dzisiejszej postaci devetnaest 
od XVI w. (też u Vuka i dial. np. z Risna), dawniej w bardziej archaicznej 
postaci devetnadeste w XVI-XVII w. (też u Vrancicia), poza tym tylko 
w formach z różnymi uproszczeniami: dawne XVII w. devetnaeste (tylko 
Mikalja), bliskie dzisiejszej postaci liter., ale z zanikiem -t devetnaes (dial. 
z Dubrovnika, już w XVI w. devetnaes), czakaw. devetnaest (JuriSić Vrgada), 
z interwokalicznym -j- devetnajest (Belostenec), dial. devetnajes (Elezović 
Kos. -Met. ), z wypadnięciem -e- devetnajst (Belostenec, Jambresić), z kontr
akcją -ae- ) -e- devetnes(t) dial. z Dubrovnika i innych dialektów płd., już 
w XVIII w. devetnes (RJA.Z, RSA.N, RMat.), scs. AERni. Hl\ AEClllTE gen. 
AERllTH H:l AECUE (Diels A.G 215), bułg. oeBem1-uioecem i pot. oeBem11aucem, 
dial. oeBem11auc (Stojkov Banat), u Gerova oeBemHaoecem : oeBem11aecem, 
maced. aeBem11aecem, dial. np. divitnajsi (Małecki SW) ; 

strus. u Srezn. tylko w rekonstruowanej postaci *AERU1>HlliJ.Ec.ni. = 
*AERl\T1>HilA1pri. bez dokumentacji ze względu na oznaczanie normalnym 
w cyrylicy połączeniem literowym (spotykane jednak w zabytkach od 
XIV w., p. Sanskij ESRJ I 5, 40), ros. oeBRm11aa11amb -mu 'dziewiętnaście ; 
dziewiętnastu; dziewiętnaścioro', u Dala też oeBRmb11aoernmb bez dokumen
tacji, w innych starszych słownikach oeBRmbHaoecRmb -mu (cerkiewizmy), 
oeBRmb11am11amb (SA.R, SSRJ), obydwie formy obok siebie np. w XVIII w. 
(Ruk. Leks.) ,  ukr. oe6'Rm11aa11Rmb -mu i -mbÓX = ros. oe6Rm11ao11amb, u Hrin
cenki i Żel. też W innych postaciach głosowych : oeBRm(b)HaUijRmb, -HtlOCRmb, 
stukr. XVII w. AERmTHllHtfn'L, XVIII w. AERmTi.HllAtPT" (Tymcenko),  brus. 
03eBRm11a1111at1b = ros. aeBRm11ao11amb (BRS), dial. o3iBRmHaH1,Jaijb (Saternik 
Óerv.),  o3eBRm11ac11R (Scjaskovic Grodno). ,...., 

Por. liczebnik porządkowy: pol. dziewiętnasty, stpol. XVI w. dziewiętnasty 
i rzadkie dziewiątynasty (SP XVI IBL),  dłuż. źeweśnasty, głuż. dźewjatnaty, 
czes. devatenacty, stczes. devatynadcty (Basaj o. c. 128), sła. devatnasty, słe. 
devćtnajsti i devetnajsti (SSKJ; Pletersnik tylko devetnajsti), sch. devetnaesti 
od XVIII w. (też Vuk), dawne XVI w. devetinadesti (u pisarzy czakaw.) ,  
w XVII w. devetnadesti, stsch. XV w. deveti na deste (RJA.Z), es. AER.l\Tl>HllAE
ur'LIH (Miklosich LP), bułg. oeBem11aaecemu i pot. oeBem11aucemu (RBKE), 
dial. np. oeBem11auc (Stojkov 1.  C.), maced. OeBemHaecemmu, ros. aeBRmHaotJambtu, 
ukr. oeB'RmHaoąRmuu, stukr. AERmTHllAIJlllTl.tH (Tymcenko), brus. 03e6RmHĆltfijam'bl. 

Liczebnik złożony z devętb + wyrażenie przyimkowe na desęte (loc. sg. 
od desę, zob. ) .  W poszczególnych językach występuje normalne w tym typie 
liczebników skrócenie drugiego członu, który schodzi do·wli sufiksu (por. psł. 
kontynuanty cetyre na desęte, d-ova na desęte itd.).  - Podobnie zbudowany 
liczebnik w innych językach ie. : gr. 'evveoc-xocl-aexoc, stind. navadaśa '19', 
awest. nava.dasa- 'dziewiętnasty' ( *nava.dasa '19' (Bartholomae A.IW 
1044-5 ) .  T. Sz. 

devęt&n'L devętbna devętbnO 'obejmujący dziewięć, składający się z dziewięciu, 
novenarius' 

,...., pol. dawne XVI w. dz,iewiątny 'dziewiątkowy, obejmujący 9, novena-
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rius' (SP XVI IBL : 3 przykłady), w XVII-XVIII w. dziewiętny 'ts.' (L.), 
czes. tylko u Jungmanna z L. devitny 'novenarius' ; 

sch. dawne i wyjątkowe devetan devetna 'dziewiątkowy, novenarius' (tylko 
u jednego pisarza z XVIII w. i ze słownika Stulicia r. 1806).  ,..., 

Por. 1. ros. dial. oe6AmHU6blU, oe6RmHU6blU •tkany w 9 pasm osnowy, o płót
nie' (SRNG) ; 

2 .  na gruncie poszczególnych języków slow.• przymiotnik ten substanty
wizowany jest a) suf. -iko : pol. dawne dziewiętnik -ka 'nabożeństwo dziewięcio
dniowe, novena', ·niedziela starozapustna, Septuagesima' (L., SW jako mało 
używane, bez dokumentacji), czes. devitnik -ku 'Septuagesima', • dziewięcio
dniowe nabożeństwo' (Prir. slov. ) ,  stczes. devietnik -ka ·septuagesima' od 
XIV w. (Gebauer SI. ), sła. deviatnik -ka •dziewięciodniowe nabożeństwo' , 
·septuagesima' (SSJ), u Kalala devatnik ( ? )  •kdo vybira devatek' ; ros. dial. 
oe6.flmHUK -Ka •gruba przędza' (nazwa od ilości przędzy potrzebnej na osnowę, 
por. oeCRmHUK, OOUH'lUK, SRNG), 'święto i jarmark w dziewiąty piątek po 
Wielkanocy' (SRNG), ukr. iJee 'Am11uK -Ka 'dziewiąty czwartek po Wielka
nocy' (Hrincenko ), brus. dial. iJJe«Am11uK -Ka •dziewiąty tydzień po Wielka
nocy, szczególnie piątek tego tygodnia' (Nosovic), oJe«AmHiK m. przestarz. 
·święto w dziewiąty czwartek po Wielkanocy' (Scjaskovic Grodno, BMM III 
246) ; 

b) suf. -ica: słe. devetnica 'nona w brewiarzu' (Pletersnik), sch. devetnica 
•modlitwa odmawiana codziennie przez 9 dni; dziewięciodniowe usilne wy
pełnianie obowiązków religijnych' (RMat. ,  RSAN ; w RJAZ ·modlitwa od
mawiana przez 9 dni' z dwu pisarzy XVIII w.), dawne (w starych słowni
kach : Della Bella, Belostenec, Stulić) 'numerus novenarius, zbiór 9 sztuk 
czegoś', tylko u Stulicia (r. 1806) 'dziewięć dni', bułg. dial. oeeemmłtJa 'od
mawianie specjalnych modlitw w ciągu 9 dni w maju, w celu uchronienia 
się przed gradem' (Stojkov Banat) ; ros. dial. oeeAm11utJa 'święto i jarmark 
w dziewiąty piątek po Wielkanocy' (SRNG). 

Adi. z suf. -&no od devęt&. Por. deBętbno. Najbliższy odpowiednik: lit. de-
viiitinis 'dziewiąty' (Kurschat Thes. , p. też LKZod.) .  T. Sz. 

devętLsil'.L zob. devęsil'.L 

devętL S'Lt'L devęti soto 'liczebnik główny oznaczający liczbę 900, dziewięćset, 
nongenti' 

,.., pol. dziewięćset (m. osobowe dziewięciu8et), w formie dziewięćset już 
w XV w. (do XVII w. jeszcze pierwotna forma gen. dziewiąciset, od XVII w. 
nowotwór dziewięciuset, p. GHJP 352), w XVI w. dziewięć8et i dziewięć set, 
w pisowni rozłącznej częstsze (SP XVI IBL), dial. np . kasz. �evącset (Lo
rentz PW), głuż. dźewjeć stow (Sewc GHR 141-2), czes. devet Bet (SSJÓ), 
stczes. devatset gen. devieti set od XIV w. (szczegółowo o deklinacji i pisowni 
p. Basaj MS P AN 26, s. 150), sła. devat'sto (MSJ 327-8 o tym typie liczebni
ków) ; 

słe. devetst9 (Pletersnik ; devetsto -tih, SSKJ, np. devetsto ljudi), sch. de
vetsto ( :  devetsto, RSAN), w postaci devet sto już w XVI w. (Vrancić, też 
w XVII w. devet sto milj , Glavinić), do XVIII w. jeszcze w starej formie 
devetsat (pisane dawniej też devetcat, devecat, np. w XVII-XVIII w.), dawne 
XV w. np. devetb satb dukat, w XVII w. devetsat godista (tak i u Mikalji, 
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RJAZ) ,  w scs. oznaczane literowo, stąd brak dokumentacji w tekstach na 
*JJ.EBHL C'J.T'L (p. Diels AG 216) ;  

strus. *JJ.EBHLCOT'L (brak przykładów, oznaczane jak w scs.), ros. oeBRmbcóm 
oeBRmucóm 'dziewięćset; dziewięciuset' (SRJ, SSRJ), ukr. oe6'Rmcóm -mucóm, 
stukr. już w XIV w. B HTO Jl.ERAT cor Yfll'BllproE, XVIII w. iJ;llBrn cor 1tu 

(Tymcenko), brus. a3eBR1Jbcóm a3e6Rtficóm (BRS). ,...., 
Por. z rozszerzeniem drugiego komponentu o suf. -ina (p. I 121) :  sch. do 

XVIII w. i dziś dial. z Dubrovnika devet stotin, w dawnych słownikach 
(np. Mikalja, Della Bella) też devet stotina (RJAZ s: v. devet), bułg. oeBemcmómuu 
(też dial., np. Koeev, Grebenskijat govor 59), dial. także oeBemcmómHbl (Stoj 
kov Banat),  maced. oeBemcmomu11u (RMJ), dial. oeBemcmómw1e (Vidoeski 
Kumanovo 113). 

Zestawienie z devętb i Soto (gen. pl. liczebnika Soto), por. np. cetyri Sota, 
pętb Soto. Z innych języków ie. por. lit. devyni śimtai, niem. neunhundert, 
łac. nóngenti 'ts.'. T. Sz. 

deze zob. de 

*deiela zob. dffałL : dffal'a (tu o nieprzekonującej etymologii Ondrusa Slaw. 
Wortstudien 125, rekonstruującego psł. *deg-elii) .  

dęga zob. dęg'L 

dęgati dęgajQ płd.-wsch. 'rzucać, ciskać, uderzać, zmagać się ; wkładać, wdziewać 
(coś ciężkiego)', dęgati sę 'o szybkich, energicznych ruchach ; spierać się, 
sprzeczać się' 
dęgati: ,..., słe. degriti -gam 'rzucać, ciskać, np. kamienie' (wg SSKJ przestarz.),  
'poruszać czymś; wstrząsać, potrząsać', dial. degati koga 'dokuczać komuś' 
(SSKJ, Pletersnik), (za)degriti (za)degam 'nałożyć sobie coś ciężkiego na 
ramiona', 'zmagać się z kimś, brać się za bary' (Bezlaj Eseji 136); 

ukr. ooRzómu -ó10 'odziewać' , ooRzmu 'odziać' (SUM). ,..., 
dęgati sę : ,..., słe. dial. degriti se 'gonić się, łapać się, bić się, tłuc się, np. o ba
wiących się dzieciach', degriti se s kom o cem 'spierać się, sprzeczać się, po
lemizować, kłócić się' (Pletersnik),  z Karyntii perdegati se 'prężyć się' (Bez
laj 1. c.), sch. dawne XVIII w. (czakaw. ) i dial. z Boki Kotorskioj degati se 
degam se i degati se degam se (akcent wg RSAN) 'sprzeczać się, Rpierać się' 
(już w XV w. deg&ba 'spór, sprzeczka, controversia, rixa' , RJAZ, Miklosich 
LP ; wg RSAN dial. przestarz. degba 'ts.' ) ;  

ukr. ooRziimucR -a10CR (perf. ooRzmucR) 'wkładać odzież, ubiera<; się' 
(SUM). ,..., 

Tu może też sła. dial. degat' 'pchać' (Kalal), ros. dial. oezÓHUmbCR 'znę
cać się' (SRNG). 

Od pierwiastka dęg-, ie. dhengh- 'chwytać, osiągać, energicznie zabierać 
się do czego', p. dęgo, dęga, dęgnQti. 

Bezlaj Eseji 136. T. Sz. - F. S. 

dęglica zob. dęg'Llica 

dęgl'L zob. dęgnQti 
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dęgl'L ZO b, dęgyl'L 

dęgna zach. ·dziąsło; choroba dziąseł, gnicie dziąseł' 
,..., stpol. XV w. dzięgna 'dziąsło' (3 przykłady),  w XVI w. często pl. tant. 

dzięgna (12 razy) : dziegna (7 razy, z dysymilacyjnym zanikiem nosowości 
przed zgłoską z suf. -na) 'zapalenie, zgorzelina ust' (u L. tak pl. tant. jak 
i f. sg. do XVIII w., także w SWil. dzięgna -ny i dzięgna -gien 'psucie się 
i gnicie dziąseł, w ogóle zapalenie jamy ustnej' ) ,  u Oresc. XVI w. dzięgna f. : 
dzięgnę z ust oddala (L. ) ,  u Siennika: gdy komu dziąsła gniją a to zową 
dziegna (SP XVI IBL), dziś dial. na Mazowszu dzięgna 'choroba ust', dzięgla : 
dzięglo (l z dysymilacji en . „ n >  en „ .  l) 'choroba dziąseł' (Karłowicz SGP, 
A.JK III cz. II s. 63). ,..., 

Etymologia niepewna. Być może pozostałość ie. nazwy zęba dent- : d?}t- : 
dont- widocznej w lit. dantis (gen. pl. dantą), stpr. dantis, stind. dan acc. 
dantam, gr. o8wv-6\IT0�1 Stwniem. zand, łac. denS dentis, cymr. dant (por. 
dęslo, dęsna). Pierwotne *dęt-na > dęg-na (o suf. -na zob. I 116-17) .  Mało 
prawdopodobne dopatrywanie się tu pierwotnego compositum *dęt-gn-a, 
II człon do gniti gnbjQ •gnić' . 

Pogodin Sledy 198, Berneker SEW 190, Pokorny IEW 289 (dopatruj ą 
się tu pierwotnego compositum) .  - Ze względu na trudności głosowe i seman
tyczne mniej prawdopodobne nawiązywanie do psł. dbgna 'ślad po gojącej 
się ranie, blizna' (Bruckner SE 112, wychodzący z prapostaci dbgna > degna, 
-ę- miałoby być sekundarne, antycypacja nosowości, przeciwko temu prze
mawia zarówno chronologia jak i dzisiejsza geografia wyrazu). Machek ES2 
113 zestawiał też z stczes. XIV-XV w. dehna 'zły duch, diabeł' . O obja
śnieniu Skoka ER I 372 p. dbgna. T. Sz. - F. S. 

dęgnQti dęgnQ wsch. 'rosnąć, krzepnąć, stawać się silniejszym, zdrowszym', 
dęgl'L wsch. 'silny, mocny, zdrowy, krzepki, rosły' 
dęgnQti: ,..., ros. dial. płn. (np. archang. )  oAmymb -11y 'stawać się silniejszym, 
zdrowszym, lepszym, rosnąć' (Opyt, Dal, SRNG). ,..., 
dęg/o: ,..., ros. dial. oAzllblU (SRNG), stąd derywowane dial. płn. oAzAumb 
-A10 -AUUtb 'rosnąć, krzepnąć, zdrowieć'. ,..., 

Por. 1 .  słe. dial. degniti degnem 'uderzyć, skoczyć' (Bezlaj Eseji 136: 
Karyntia 'suniti, siniti' ) ;  

2.  ukr. ooRzmu (cR), ooRmymu(rn) ooRmy 'przyodziać, odziać (się)' . 
Od pierwiastka dęg-, ie. dhengh- 'mocny, krzepki' ,  p. dęga, dęga. O in

choatiwach na -nQti zob. I 45, dęgla to pierwotne adi.-partic. odpierwiastkowe 
na -lo. 

Vasmer REW I 387. 
Zob. dęgati. T. Sz. - F. S. 

dęg'L dęga wsch. : płd. -wsch. dęga f. 'coś silnego, mocnego, wielkiego, ciężkiego', 
'rzemień, pas skórzany, lorum', na wschodzie też 'pasmo łyka, pas łyka' 
dęg;, : ,..,, strus. już w XI w. ,ll,U'L (w XVI w. instr. sg. ,11,1uot.t'L) m. 'rzemień, 
lorum' (Srezn., Miklosich LP), ukr. dial. o'm 'pasmo łyka' (Leks. Polesbja 
82), brus. dial. 03Jłz -za 'pasek łyka przygotowany do plecenia łapci' (�a
ternik Óerv., MSDM 113). ,..., 
dęga: ,...., słe. dial. d<jga 'rzemień przy jarzmie' (z Gutsmanna: Karyntia) , 
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'rzemień do wiązania i przenoszenia czegoś'' pl. dege 'roce, s katerimi vrece 
nosij o' (Pletersnik, Bezlaj Eseji 136) ;  

ros. dial. zach. oha •skórzany pas, rzemień', płd.-zach. •rzemień, bicz, 
bat' (Dal, SRNG), ukr. dial. oAza 'coś nieokreślonego : coś wielkiego, cięż
kiego, złego' (Żel.), brus. 03Aza 'rzemień' (BRS), dial. 'pas ze skóry' (MSDM 
70, Scjaskovic Grodno). ,...., 

Tu może też różne ekspresywne derywaty jak sch. dial. dćgonja 'wysoki, 
chudy człowiek' (RSAN), brus. dial. OJRzeAAu 'olbrzym' (Scjaskovic 1. c.), 
ros. dial. ORWJlb 'goleń' (SRNG). 

Por. ukr. óoRz -zy m., dial. óoRza, ooAuiAo 'odzież' (Żel., URS) derywo
wane od oomamu, ooRzmu, p. dęgnQti, dęgati. 

Do dęgnQti, dęgati, dQgo, ie. dhengh- 'mocny, silny, krzepki' , 'osiągać, 
chwytać, energicznie się zabierać do czegoś' . Niekiedy może i sekundarne 
nomina deverbalia, np. ros. dial. ORZ 'wzrost' (wzgórze' ) <  oAmymb 'róść'. 
Najbliższe odpowiedniki: lot. denkts 'silny, mocny, energiczny, dziarski ; oka
zały' (kurońskie, Miihlenbach I 455), stirl. daingen 'twardy, mocny' = cymr. 

· dengyn 'ts: (*dangino- albo *dengino- ), stind. daghnóti ( *dhrigh-) 'sięga, do
sięga' (zob. jednak Mayrhofer KEWA II 11), tu może też lit. dengti dengiu 
'pokrywać, otulać', p. Fraenkel LEW 88-9. 

Zupitza KZ XXXV! 73, Berneker SEW I 190, Bezlaj Eseji 136, Pokorny 
IEW 250. - Por. Giintert WS IX 131, Vasmer REW I 387. 

T. Sz. - F. S. 

dęg'Llica ( dęglica ' )  wsch. •roślina z rodziny baldaszkowatych, podagrycznik po
spolity, Aegopodium podagraria' (roślina jadalna, p. Moszyński KLS2 I 31) 

,...., ros. dial. oAzAuąa 'podagrycznik pospolity, Aegopodium podagraria' 
(Dal), ukr. dawne i dial. oAzAUt/R = Avzuą11 'ts.' (Bilećkyj - Nosenko, Hrin
cenko) .  ,...., 

Według Miklosicha EW 40 także bułg. oezAutja 'Angelica' (w dostępnych 
nam źródłach jednak nie zaświadczone) .  

Derywat od dęgol'b (dęgl'bY ,  p. dęgyl'b), o suf. -ica zob. I 98-9. W. S. 

dęg'Ll'& zob. dęgyl'r. 

dęgyl'r. dęgyl'a (też dęg'Ll'r.,, dęgl'r.?, por. bodl'b : bodyl'b) płn. 'dzięgiel, roślina 
z rodziny baldaszkowatych, Angelica silvestris, stosowana w pożywieniu, 
medycynie, przy wytwarzaniu piszczałek, fujarek' (p. Moszyński KLS2 I 
29-30, II cz. II 540, KMP 110) 

,...., pol. dzięgiel dzięgla : dzięgielu 'rośliny z rodziny baldaszkowatych, An
gelica' od XV w., ale dla XV w.  typowa jest postać dzięgil, wyjątkowo spo
tykana jeszcze w XVI w. (Słownik stpol., SP XVI IBL), dial. #evgel, �ągel 
-glu 'ts . ;  rodzaj ostu' (Maciejewski Ohełm.-dobrz. 47, Lorentz PW za Ra
mułtem, Karłowicz SGP: Podhale, Lubelskie), głuż. dźehel dźehela 'Angelica 
silvestris', czes. dehel dehelu 'Angelica', stczes. też dehyl 'ts.' (Gebauer SI.), 
sła. dehel 'arcydzięgiel, Angelica archangelica' (Isaeenko SRS), również dehyl, 
dehyl, diahyl 'Angelica' (Buffa SBN 282) ;  

cs.-rus. (XVIII w . )  AUYllb : AAr11llb m. 'salix' (Miklosich LP) ;  
ros. oAzuAb oAzuAR, dial. oRZUJlb ORZUJlll (MelLnicenko Jaroslav!) : 

oRoUAb oRouAA (z asymilacją na odległość d„ . d  < d„ . g) : oAzeilb oAzeAR 
(Dal) 'dzięgiel, Angelica', dial. także 'arcydzięgiel, Archangelica offcinalis; 

'1 - Słownik prasłowiański, t. IIJ: 
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różne gatunki roślin z rodziny baldaszkowatych, np. Heracleum spondylium, 
Heracleum sibiricum; roślina Valeriana nitida; prawoślaz lekarski, .Althaea 
officinalis', 'łodyga rośliny' (op. cit., SRNG), w SRNG iJmuAu pl. 'wysoka 
trawa' , ukr. iJAzeAb iJA2eA10 'arcydzięgiel, .Archangelica officinalis', dawne 
i dial. iJkuAb : oJUUAb 'ts . ;  dzięgiel, .Angelica silvestris' (Bilećkyj - Nosenko, 
Zeł., Hrincenko, p. też Makowiecki Słow.-bot. 31, 36), brus. iJ3Ji2iAb iJ3AziA10 
'.Angelica silvestris', dial. też iJ3AzWAb iJ3A2wAR : iJ3mfAb iJ3miA1Ó 'ts.' (No
sovic, BjalLkevic Mohylew, Scjaskovic Grodno) .  "' 

Z słow. : lit. degilis '.Archangelica officinalis' (LKZod. II 360). 
Por. poi. dawne (XVII w.) dzięgielnica 'roślina podobna do dzięgielu' 

(Linde z Syreniusza r. 1613) ,  ros. dial. iJAzuAbHUt1a 'podagryczni!\: pospolity, 
.Aegopodium podagraria' (Mirtov Don. , SRNG), ros. oRZUAbHUK -Ka '.Angelica 
silvestris' , dial. też 'różne gatunki roślin z rodziny baldaszkowatych' (SRNG). 

Roślina mająca zastosowanie w medycynie ludowej . Najprawdopodobniej 
więc do psł. dęgnQti 'rosnąć, krzepnąć, stawać się silniejszym, zdrowszym', 
dęglo wsch. 'silny, mocny, zdrowy'. Pierwotnie więc 'powodująca wzmac
nianie, zdrowienie, krzepnięcie' . O nominach agentis na -yl'b zob. I 112. 

Bruckner PF VII 159, KZ XLII 342-3, SE 112, Vasmer REW I 387. -
O możliwościach późniejszej wędrownej pożyczki kulturalnej p. Sławski 
SE I 203-4, Ma.chek CSR 158, 162-3, ES2 113. 

J. R. - W. S. - F. S. 

dęsna f., dial. zach. i płd. (część zach.)  też dęsm. f. 'tkanka łączna pokryta błoną 
śluzową, otaczająca wyrostek zębodołowy szczęk oraz szyjki zębów, dziąsła', 
•dziąsło, gingiva', dial. 'podniebienie, pala tum', ·szczęka, maxilla' 
dęsna: ,.., połab. d'Qsna 'gingiva' (Lehr-Spławiński, Polański SE I 140-1; 
według autorów nie da się rozstrzygnąć czy d'Qsna ( *dęsna było f. sg. czy 
nom. pl. n. ), dłuż. dial. źesna f. 'podniebienie' (Fasske Vetschau) ; 

słe. desne pl. 'gingiva' (Pletersnik tylko z Miklosicha. EW 43), sch. przestarz. 
i rzadkie desna 'ts.' od XVI w. (Vrancić; znane także z Dalmacji, RJ.AZ, 
RS.AN, Vuk nie notuje), w dawnych słownikach (Vrancić, Della Bella) desna 
też 'szczęka, maxilla' (RJ.AZ), dial. czaka.w; z Vrgady desna f., zwykle pl. 
desne, z Mostaru desni 'gingiva' (Jurisić Vrgada 43), sch.-cs. AECHll f. 'ts.' 
w przykładzie: All 6MOV HE BPEAMTL AECHY (Miklosich LP, Berneker SEW I 
190), bułg. dial. iJeCHa (zwykle w pl. ) 'ts.' (BER I 347 : okolice Szumenu), 
pl. oecHu 'ts.' (też z okolic Smoljanu, Rodopy, Stojkov BE V 11); 

strus. XIV-XV w. AlllCHll f.  (w gen. pl.  AlllCH'L i w pl. ,J;lllCHLI 'gingiva', 
Sobolevskij Lekcii 82), ros. oecHa f. 'ts.' (co do wtórnego -e- zob. Sobolev
skij I. c., por. też KESRJ 91), dial. iJecl>Md 'ts.' (Slovar1> Rjazan. ; z wtór
nym -m- może z dysymilacji d - n), brus. 03RCHa pl. c)3JicHw 'ts.' (też dial. ,  
Saternik Cerv. ). ,..., 

Por. 1. z reinterpretacji coll. jako nom. pl. pojawia się w poszczególnych 
językach slow. też sg. dęsno (może już dial. psł. zach. i płd. ) :  poi. dawne 
XVI w. dziąsna pl. t. , loc. dziąsnaok 'gingiva' (SP XVI IBL: 2 razy) a dziś 
dial. dziąsna, dziązna, dziązgna (czy to ostatnie nie z kontaminacji dziąsna 
z dzięgnaT, por. dęgna 'ts.' ; zob. M.AGP VII m. 302, Zaręba .AJŚ IV m. 619, 
ze szczegółową geografią licznych postaci fonetycznych), dłuż. źesno -na n., 
zwykle w pl. źesna -ow (u �wjeli tylko w pl.) 'ts.', 'podniebienie', przen. 
•szczęka' , głuż. dźasno 'podniebienie', •szczęka', dźasna -ow pl. •dziąsło', 
stczes. dasno (por. Gebauer HMC III 1, 223) 'dziąsło', 'podniebienie' , 'gar-
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dziel, gardło' już w XIV w. (Gebauer 1. c. i Sł. ),  dial. dasno 'ts.' (Hruska 
DSOh), d'asno 'ts.' (Horecka Frenstat), jasno pl. jasna (o zmianie d' > j 
p. Gebauer HMC I 406) 'gingiva' (Bartos DSM, Gregor Slav.-buc. ), jasno 
•ts.' (Horecka 1. c.), sła.. d'asno zwykłe w pl. d'asna 'ts.', dial. diasno, jasno 
•ts.' (Kalał) ; słe. dlesno zwykłe pl. dlesna (co do wtórnego -l- p. niżej ) 'gin
giva' (SSKJ), sch. dial. desno 'ts.' (RSAN ) ;  ukr. JicHa gen. AceH (URS, dial. 
u Hrincenki AcHa .nceH f. pl. ) • gingiva' ; 

2 .  tu należy też stpol. XV w. dąsna 'gingiva' (Słownik stpol. 2 razy, ale 
przy 1 przykładzie łac. 'fauces' ; rekonstruowana postać dąsno realnie nie za
świadczona) i dziś dial. Wlkpol. dąsna (w różnych odmiankach fonetycznych 
np. dusna, dousna; Tomaszewski SO XIV 65 dQsna: Mazurzy wieleńscy); 
Karłowicz SGP, SW, MAGP VII m. 302, por. dial. kasz. dQsńa f. 'dziąsło' 
(Lorentz PW). Jest to postać sekundarna przekształcona fonetycznie z pier
wotnego dząsna ( dziąsna ( dęsna (dysymilatywny zanik drugiego elementu 
afrykaty � przed -s- w zgłosce następnej ; podobne zmiany wykazuje dial. 
kasz. dą�6l 'dzięcioł' : �ą�ól 'ts.'). Zrozumienie powstania tej formy ułatwia 
wnikliwe przyjrzenie się mapie 302 MAGP VII (komentarz cz. II s. 10-12). 
Za rezultat odwrotnej tendencji sekundarnej asymilacji uważać trzeba 
dobrze zaświadczone tu postacie typu ździąsla. Nie widać podstaw do re
konstrukcji w oparciu o te postacie psł. dQsna. W innej postaci fonetycznej 
(p. niżej ) poi. dial. (okolice Leszna) dusn?Jo 'dziąsło' (MAGP 1. c.) ;  

3. tu także postacie sprowadzające się do pierwotnych dęslo, dęslb: po
wstały one najprawdopodobniej przez dysymilację z pierwotnych dęsno, 
dęsnb: ę (en) . . .  n )  ę . . .  l (por. Rozwadowski GJP 196, mało prawdopodobne 
objaśnienie Skoka ER I 395 dysymilacją d . . .  n > d . . .  l) . Trudności morfo
logiczne nie pozwalają na przyjmowanie słowotwórczego wariantu psł. z suf. 
-slo. Duży zasięg tych postaci wskazuje na możliwość powstania ich już 
w końcowej epoce psł. Zrozumienie powstania tego rodzaju wtórnych po
staci ułatwia MAGP VII m. 302 : poi. dziąsło 'gingiva' (też dial. np. kasz. 
płd. �Qslo 'ts.' , Sychta SK) od XV w. (w XVI w. i u L. z Kluka XVIII w. 
tylko jako pl. t. dziąsła, może tak i w stpol., gdzie tylko w formie dziąsła), 
dial. najczęściej w pl. dziąsła, dziąsly (o licznych odmiankach fonetycznych 
i morfologicznych zob. szczegółowo MAGP 1. c.), stpol. XIV w. (Psałterz 
floriański) dziąsła: Oniemiałe uczyniły się są dziąsła moja 'usta, os, fauces', 
dłuż. dial. źlslo 'gingiva', 'podniebienie', przen. 'szczęka' (Muka); sch. dial. 
czarnogórskie de§li d68li f. 'gingiva' (Vuk, RSAN);  ukr. dial. AcAó (( *d'asM) 
'gingiva' (Żel. ; Hrincenko i Bilećkyj-Nosenko AcAa 'ts.' ), stare XVI! w. 
�mcH 'ts.' (Tymcenko), stąd poi. dial. wsch. jasła 'ts.' (MAGP 1. c.). 

Przekształceniem fonetycznym postaci dęslo jest dQslo (co do zmiany 
p. wyżej o dąsno) :  poi. dial. z zach. Wlkopol. i Kaszub dąsla (w zapisach fo
netycznych też np. dusla) pl. 'dziąsła' (Karłowicz SGP z Hilferdinga, SW, 
MAGP 1. c.), słi. dQslo, zwykłe w pl. dQsla -sel 'ts.' (Lorentz PW), kasz. dQslo 
'ts.' (Sychta SK : płn. i środkowe Kaszuby) ; 

4. słe. dlesna f. 'gingiva' (SSKJ), dlćsna pl. dlesne 'ts.' (Pleterfoik), dawne 
z XVIII w. dlasna 'ts.' (Pletersnik, por. i Miklosich EW 43),  sch. dial. cza.kaw. 
z XVI-XVII w. dlesna 'ts.'. Być może stare przekształcenie dysymilacyjne 
dęsna ) delsna ) dlesna (według Bernekera SEW I 190 słe. dlesna, dlasna po
wstało drogą adideacji do dleskati, dlesniti 'mlaskać', jeszcze inaczej Skok 
ER I 395, który wtórne -Z- tłumaczył tendencją do zapobiegania homonimii 
z a.di. desni), skąd z normalną dial. zmianą dl ) gl (dysymilacja) kajkaw. 
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glesne 'dziąsła' (Kotarski ZNZO XX 61), albo z zanikiem pierwszej spół
głoski formy wskazujące na postać lesna, np. czakaw. z pocz. XVIII w. 
lesn-ica 'gingiva' (Matić Rad J.A 303 s. 33), lesn-ice pl. t. f. 'ts.' (HDZ III 
139 : Karlovac). 
dęsnb :  ,..., czes. ddsen -sne 'dziąsło, gingiva', stczes. ddsn, ddsn, ddsen gen. 
-i i -e f. 'ts.' , 'podniebienie' , 'gardło, gardziel' od XIV w. (Gebauer SI. ,  Flajs
hans K.laret), z XIV w. też dasne f. 'gingiva' (Flajshans I. c., Jungmann), 
dial. dasen też 'przegródka w makówce' (Kott Dod. DSM), dial. d'asne (Ber
neker SEW I 190), sła. dial. daseń f. 'gingiva' (Kalal); słe. dUsen -sni f. 'gin
giva' (SSKJ; co do wtórnego -l- p. wyżej ), sch. desni dćsni pl. 'ts.' od XVI w. 
(też u Vuka), w RJ.AZ też 'szczęka, maxilla', stbułg. Jl.mem. (J'l.ICHh) 'gingiva' 
(W. Vondrak, O mluve Jana Exarcha Bulharskeho, 1896, s. 3). ,..., 

Z pierwotnego *dęt-sna. Jeden ze śladów ie. nazwy zęba dent- : dr;it- : 
dont-, por. dęgna. O suf. -sna, -snb zob. I 116-8, o rozwoju grupy -tsn- She
velov PS 189. Oo do rozwoju znaczenia por. np. paralelne słe. zóbina 'dziąsło' : 
zób 'dens', także i niem. Zahnfleisch 'dziąsło' (= dosłownie 'mięso zęba'), 
inne paralele ie. zob. Schwyzer KZ LVII 256-75. 

Berneker SEW I 190, Pogodin Sledy 199, Vasmer REW I 345, Sławski 
SE I 191-2, Fraenkel LEW 82, Skok ER I 395, BER I 347, Vaillant GO 
II 1 ,  168-9. J. R. - T. Sz. - F . S. 

dęsni. zob. dęsna 

dętelina coll. : wsch. dęti.Iina 'różne gatunki koniczyny; pole, na którym rośnie 
koniczyna, pole obsiane koniczyną' : 'koniczyna, Trifolium' 
dęte/ina: ,..., pol. reg. dzięcielina 'koniczyna, Trifolium' (SJP P .AN), u Mic
kiewicza 'gatunek białej koniczyny ó różowym odcieniu' (Słownik Mickie
wicza II 340), dial. sporadyczne dziucielina 'koniczyna' (z Podhala),  ;'ao'e
l'ina 'koniczyna biała' (z Ozacy z mieszanego dial. pol.-sła. ,  .AJPP m. 284, 
M.AGP VI m. 291 cz. II 138-9), z Litwy dzięcielinka 'koniczyna biała, Tri
folium repens' (SWil., stąd Karłowicz SGP), poza tym tylko dawne XVI w. 
dzięcielina 'macierzanka, Thymus vulgaris' (SP XVI IBL), u L. XVII
XVIII w. dzięcielina też 'kanianka, Cuscuta', u Kluka XVIII w. 'rodzaj 
wyki, sieje się na łąkach sztucznych', dłuż. źlśelina (Muka, Swjela), dial. 
źeśelina, źiśelina 'Trifolium', 'nostrzyk, Melilotus caerulea' , 'wyka ptasia, 
Vicia cracca' (Muka; o zasięgu formy źiśel'ina 'Trifolium' w dialektach zob. 
Wirth BSS II m. 75, Sorb. S.A I m. 44), głuż. dźećelina coli. 'gatunki koni
czyny' (Pfuhl, Zeman), czes. dial. detelina, detelina, d'atelina, wtórne po
stacie jetelina, jatelina 'Trifolium' (Bartos DSM s. v. jetel, Kott Dod. DSM, 
Gregor Slav.-buc. ,  Borecka Frenstat, Malina Mistrice, l\fachek O.SR 121), 
jeteLina 'pole obsiane koniczyną; nie zorane pole po koniczynie' , lud. 'Tri

folium' (Pfir. slov. ), u Jungmanna detelina, jetelina 'Trifolium', sła. d'ate
lina 'ts.', dial. też datelina, detelina, detćlina, d'at'el'ina, jatelina 'ts.' (także 
w innych dial. postaciach fonetycznych, zob. Buffa SBN 281, Habovstiak 
Orava), w szeregu odmian np. biela d'atelina 'szyplin, Dorycnium', bludova 
d'atelina 'lucerna siewna, Medicago sativa' (Buffa 1. c. ) ;  

słe. dćteljina 'Trifolium' (Pletersnik), dćteljina 'pole, na którym rośnie ko
niczyna' (SSKJ), sch. djetelina od XVII w., Mikalja, Belostenec (ekawskie 
aetelina, czakaw. dUelina np. Jurisić Vrgada; co do wtórnej zmiany ę > e 
p. Skok ER I 413) 'Trifolium' (też Vuk dje- : de-), dial. czakaw. detelina 
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'kolczasta trawa dla kóz' (HDZ I 157 : Susak), bułg. oeme;zima, dial. też: 
oemeAUHa (BDial. III 57, u Gerova oemeAuHa 'Trifolium' (liczne odmiany 
zob. BER I 349), m.aced. oeme;zuHa 'ts.', dial. oemeAUHa (Vidoeski Kumanovo); 

stukr. A14TGlUIH.l 'Trifolium pratense' (Tymcenko ), brus. iJ3.fi14e1ZiHa, dial. 
także o3JitfiAiHa (MSDM 70), 03mq1MiHa (Kiselevskij Bot. sl. 133), poleskie 
jam3AUHa (Leks. PoleSJ>ja 420) 'Trifolium' (i liczne odmiany tej rośliny) . ,..., 

Ze slow. : węg. gatyalina 'Trifolium' (Kniezsa MNSJ I 1, 187). 
dętblina: ,..., ros. dial. oJimAUHa 'Trifolium' (liczne odmiany zob. Dal), 'dobra� 
wysoka trawa na łą,ce' (SRNG), ukr. dial. i:himAuHa 'Trifolium. pratense' 
(Hrincenko, Makowiecki Sł. bot. 377), brus. dial. {)3JimAiHa 'Trifolium' 
(MSDM 22, Bjalbkevic Mohylew). ,..., 

Pierwotne coli. od dętelb : dętblb z sui. -ina, o budowie p. I 121. 
Sławski SE I 201-2, Budziszewska SPŻ 194-5, Skok ER I 413. 

J. R. - T. Sz. 
dętelin'L dętelina zach. 'koniczyna, Trifolium' 

"' pol. dawne di!ięcielin -nu 'macierzanka, Thymus' (L., SWil. ), dłuż. 
źiśelin -na, stare i dial. źćśelin -na, dial. dźaćelin -na, dźlćelin -na 'Trifolium' , 
cerwjony dźaćelin 'Trifolium pratense', głuż. z dial. graniczących z dłuż. 
dźećelin, dźaćelin 'Trifolium' (Wirth ESS II m. 75, Sorb. SA I m. 44, por. 
Zaręba .AJŚ II m. 103). "" 

Por. 1. bułg. NO JiemeAuH m. (wg Ilceva RLI 162 od oemeAuHa) ;  
2. sch. przestarz. adi. detelin : djetelin -na -no 'koniczynowy, dotyczący 

koniczyny' (RSAN). 
Od dętelb m., o suf. -ino p.  I 120. T. Sz. 

dętelisce zach. i płd. 'pole obsiane koniczynit; pole po zebranej koniczynie' 
"' czes. jeteliste 'pole obsiane koniczyną; pole jeszcze nie zorane, z któ

rego była zebrana koniczyna' (Prir. slov. ; też dial., np. jeteliśtć 'pole po ko
niczynie', Hruska DSOh), sła. dial. d'ateliśte = jetelistć (Kala!) ; 

słe. deteljisce 'pole obsiane koniczyną' (Pletersnik; wg SSKJ deteljisce 
i detelji8će 'ts.') ,  sch. aeteliśte ( :  deteliśte) i djeteliśte ( :  djeteliśte) 'pole, na któ· 
rym się sieje koniczynę; pastwisko, łąka, na której jest dużo koni.czyni 
(RSAN). ,....., 

Por. 1. wskazujące na prapostać dętelisko: czes. dial. jetelisko = jeteliśte 
(Prir. slov. ), głuż. dźećelisko augm. 'ungeheuer oder missfalliger Klee' (Pfuhl) ;  

2. wskazujące na  prapostać dętelbje : czes. rzadkie jeteli 'pole obsiane ko
niczyną' (Ptir. slov. ) ;  

3 .  od adi. dętelbna (zob. ) :  dłuż. źiśelniśćo, stare i dial. źeśelniśćo 'pole 
koniczynowe' (Muka), głuż. dźećelniśćo 'pole z koniczyną' (Pfuhl, Zeman) ; 

4. od dętelina (zob. ) :  czes. rzadkie i dial. jetelinisko = jeteliśte (Ptir. slov.), 
dial. jatelinisko 'pole, z którego zebrano koniczynę' (Bartos DSM), sła. 
d'atelinisko 'pole, na którym jest lub była zasiana koniczyna' (SSJ), u Kala1a 
też 'spatny jetel' ; 

sła. dial. d'ateliniśte = jeteliśte (Kala!), sch. aeteliniśte : djeteliniste = de
teliśte (RS.AN).  

Nomen loci (wyjątkowo i augm.)  od dętelb m.,  o suf. -isce, -isko p. I 95-7. 
T. Sz. 

dętel'L (dętel'L) : dętl'L (dętl'L) dętLl'L : (dęt:r.l':r.) 'ptak dzięcioł, Picus' 
dęte/o (dętel'b ) :  "' pol. dzięciol -ola 'Picus' od XV w. (w stpol. od początku 
XV w. też jako NO Dzięciol, Dzięeiel, SSNO), dial. też w różnych innych 
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postaciach powstałych drogą fonetyczną, np. wskutek asymilacji na odległość 
dziędziól, dziędżiul (formy typu Dziędziol już w NO XV w., SSNO), cięciol, 
kasz. �ącól -ola, �ą�el -la, �acól -ola 'ts.' (szczegółowo o geografii poszczegól
nych form zob. Karłowicz SGP, Strutyński PNP 45-7, Nitsch RS VIII 71, 
Dejna AGK m. 496, Lorentz PW 1 76 z wykazem form obocznych, Sych ta 
SK, Gruchmanowa �amska), głuż. dial. dźaćel, dźećel 'Picus' (Sorb. SA III 
m. 25), stczes. datel, detel -tela ( ? )  'Picus' od XIV w. (Gebauer SI. ), także 
jako NM Deteli n. od XIV w. (Profous MJC I 383), sła. d'atel' -l'a 'Picus' 
(różne odmiany tego ptaka zob. Ferianc SNV 139-46) ;  

sch.  dial . djetelj (o wtórnym e ( ę p. Skok ER I 413, por. niżej odpowiednik 
bułg.) m. (wg RMat. djetelj) od XVIII w. (RJAZ, RSA.N), czakaw. detelj 
'Picus' (Skok I. c. ), kajkaw. detelj 'ts.' (Herman Filologij a 7 ,  79), djeteo 
djetela (RJ.AZ, wg R�AN dial. detel, djetel, wg RM:at. djeteo -ela i ekawskie 
deteo) 'ts.' od XVI w. (też dial. z pieśni lud., RJAZ), es. iJ,ue1u., iJ.ATflllt. 'ts.' 
(Miklosich LP), rus.-cs. XII w. iJ.14TU'LI acc. pl. 'ts:, tu chyba bułg. dial. 
oemeA, oAmeA, oemell', oeameA • ts.', 'pstry dzięcioł' (BER I 349, SNU XL VIII 
441 : Bansko, Umlenski Kjustendil; o zasięgu w dialektach wsch. i zach. 
oraz o wtórnym e < ę p. Bernard Izsled. Roma,nski. 371-2), ma,ced. Jeme.11 
'Picus' . ,..., 

Por. czes. dial. ill()raw. d'atet'a : jatela 'krava jako datel' '(Bartoś DSM, 
por. i Wirth BSS s. 103 : moraw. datlla 'bunte Kub' ), słe. dial. dćtelja imię 
kozy, bydlęcia (Plet(irsnik), sch. dial. djeteo m. imię kozła, djeteljka imię 
owcy, djetelka imię kozy, owcy, krowy (RSAN). 
dętl'b (dętl'b) : dętblo (dętbl'b) :  ,..., poi. dial. kasz. �ącel -cla 'Picus' (Lorentz PW), 
czes. datel -tla 'ts.' , dial. rooraw. d'atel' -tl'a (z pogranicza ze sła.), jatel' -tl'a, 
zacel' -cl'a 'ts.' (Bart()s DSM, Kott Dod. DSM), jako NO Datel -tla (Malina 
Mistfice) już stczes. (Svoboda SOJ 196), stczes. datel, detel -tla, -tle 'ts.' od 
XIV w. (Gebauer SL ), sła. d'atel' -tl'a 'Picus' (SS;J) ;  

słe. detel -tla 'Picus' (Pletersnik, SSKJ), dial. detelj m .  'ts.' (Pletersnik), 
sch. djetao i djetao -tta, ekawskie detao i detao -tla (RMat.,  RSAN; u Vuka 
tylko djetao, dctao -tla '<lzięcioł pstry') 'Picus' od XIX w. , os. XIV w. �.1TJ17> 
'ts.' (Miklosich LP), bułg. dial. oAmM (Gerov), dawne z XVII w. oemMb 
(Bernard 1. c. ) ;  

strus. iJ.111.Tl.ll'L, iJ.dTlll. zapisane w formach : J\llTi'IOtt1i n.  pl. 'Picus' (Slovarh 
SPig.), acc. iJ.llTlltd, z XVI w. iJ.14Tll'fJ 'acc. pl. 'ts.' (ib. ,  Srezn. ) ,  ros. oilmeA 
-mAa 'ts.', dial. oAme.!l m., oilm.!la f. 'ts.' (SRNG), ukr. oAmeA -mAa 'ts.', dial. 
oAmeAb -mAR •ts.' (.Żel., Kuzela-Rudn. ), o.AmbOJl -mJla 'dzięcioł duży, Dryobates 
maior' (Slav. Leks. 20), też np. o'ameA, o'amhz, o'timeA', o'emi.!l', o'tiK'UJz' 
'Picus' (Dzendzelivśkyj Za.karp. II m. 127, KDA m. 15), stukr. �mre11t. 
iJ.14T.u pl. A14Ti10KE 'Dl'yobates maior' od XVI w. (Tymcenko), brus. o3R1JeA 
()3AmAa 'ts.' (też dial. , np. Saternik Cerv.), dial. 03Ji1JiA -m.!la 'ts.' (Bjalhkevic 
Mohylew), poleskie llp. o'am3.11, o'am3A, o'am'oA, jam3Jl m. •ts.' i inne ga
tunki tego ptaka (Leks. Poleshja 447-8) .  "" 

Por. sch. dfal. d8tlą 'dzięciol' (REM.N), bułg. dawne oem.11a 'ts.', dial obn.!l.e, 
oemAo 'ts.' (Bernard l. c. ). 

Brak dokładnych odpowiedników ie. Najprawdopodobniej podstawa 
dźwkn. W związku z dbmeti, o-dbmeti • odbrzmiew-ać, dawać odgłos, odpo· 
wiadać', lot. dimt dimstu : demu 'przeraźliwie brzmieć, huczeć' . Etymologię 
tę, wysuniętą już przez Miklosicha EW 41, Bernekera SEW I 191, uzasadnił 
K. Moszyński JP XXXIII 365 naj osobliwszą właściwością dzięciołów: 
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„samce tych - w  ogóle krzykliwych - ptaków wiosną (a wyjątkowo i latem) 
wydają swoiste, bardzo donośne dźwięki, usiadłszy zwykle na odpowiedniej 
suchej , odrastającej od pnia i ułamanej gałęzi i wprowadzając ją w drgania 
przez nieopisanie szybkie uderzenia dziobem". O budowie zob. Meillet Et. 311, 
SP I 108, 113. - Mniej prawdopodobny wydaje się związek z delti : dJ'ti 
ilf/bQ •drążyć, żłobić, wydrążać' , dial. wsch. •dziobać', drogą przekształceń 
fonetycznych ( *delb-tel- > *del-tel- > *den-tel-)  polegających na dysymilacji 
l - l > n  - l (etymologia wysunięta przez Mikkolę UG I 104, Mel. Peder
sen 410-1, Zbornik Belić II 119, poparta przez Machka LF LIV 234-5, 
Recherches 71, ES2 111). Pierwotne znaczenie byłoby •ptak dłubiący, żło
biący', taka podstawa znaczeniowa spotykana nierzadko w nazwach dzię
cioła w językach ie. (zob. Fraenkel ZslPh XIII 224). - Krytykę innych, 
mniej przekonujących objaśnień zob. Sławski SE I 203. T. Sz. - 1!1• S. 

dęteli. dęteli m. : dęti.li. dęt&li m. (z wczesnym przejściem do typów produktyw
nych dętel& f. : dętel'a, dętel'b m.) •koniczyna, Trifolium' 
dętelb : "' dłuż. źlśel f., dźaćel -la m. •Trifolium' (Muka), głuż. dźećel -la •ts.' 
(też dial.,  Wirth BSS II m. 75), dial. też dźaćel m., zećel •ts.' (Sorb. SA I 
m. 44, Michalk Neustadt), módry dźećel ·1ucerna, Medicago', czes. jetel -le m. 
(dial. f., Pi'ir. slov., Hruska DSOh f.) •Trifolium' (też dial., Bartos DSM, 
Machek ES2 224, Siatkowski Kudowa II 9, 105), także inne rośliny, np. hofky 
jetel •bobrek trójlistkowy, Menyanthes trifoliata', zajeci jetel •szczawik za
jęczy, Oxalis acetosella' (Pfir. slov.), dial. jatel •Trifolium' (Uteseny lles.-mor. 
102-3), stczes. detel -le m. •ts.' od XIV w. (Gebauer SL, Flajshans Klaret) ,  
dziś w tej postaci dial. detel -lu m. •ts.' (Machek I. c. ,  lJSR 121), np. detel 
kysely, detel zajeci •szczawik, Oxalis acetosella' (Pfir. slov. ), sła. dial. diatel, 
d'atel, datel ·Trifolium' (Buffa SBN 281 ) ;  

sch. dial. djetel m. •Trifolium' (RSAN; co do ę > e p. Skok ER I 413).  "' 

Por. ze zmianą tematu deklinacyjnegó : słe. detelja ·Trifolium' od XVI w. 
(.Megiser 1592), dial. tęż jako nazwa własna kozy, bydlęcia (Pletersnik), 
również w innych odmianach np. medena detelja •Melilotus officinalis' , 
nemska detelja ·1ucerna, Medicago' ,  dial. rezjańskie detula ·Trifolium' (Slav. 
Leks. 219), sch. dial. djetela •ts.' (RSAN), dawne XVII-XVIII w. djetelja 
(zapisane jako detelja) •ts.' (RJAZ). 
dętblb : "' na tę postać wskazują :  1.  ros. dial. oAmAa •Trifolium' (Opyt Dop.,  
SRNG: Pskowskie, Twerskie) ;  

2 .  ros. dial. ORmAtl1Ja ·czerwona lub łąkowa koniczyna' (SRNG: archang. ) ;  
3. ros. dial. oJimAUK -Ka •ts.' (ib.) ,  brus. dial. 03JimAiK •koniczyna' (BjalJ.

kevic Mohylew) ; 
4. dial. wsch. dęt&lina (zob. s. v. dętelina) ; 
5. adi. dętblova : dętbl'evo stanowiące podstawę dla: a) ros. dial. ORmAeBa, 

o.RmAiBa •Trifolium' ; 
b) ros. dial. 0AmAÓBu11a •1udowe nazwy różnych gatunków koniczyny' 

(SRNG, Dal), oAmAeBUHa •ts.', •nasiona koniczyny' (SRNG), ukr. dial. 
0AmA06u11a •Trifolium pratense' (Żel., Hrincenko, Makowiecki Sł. bot. 377), 
jatlovyna •Trifolium' (Makowiecki o. c. 375), brus. dial. 03AmAblBi11a 'ts.' 
(Bjah.kevic 1. c. ),  03AmAaBi11a •dzika koniczyna' (MSDM 164, też w NT, zob. 
Ja.skin BHN 60), poleskie o'amAOBUHa •Trifolium' (Leks. Poles1>ja 420) ;  

c )  ros. dial. ORmAÓBHUK •na.zwy różnych gatunków koniczyny', •bodziszek 
łąkowy, Geranium pratense', ·chaber łąkowy, Centa.urea jacea' , o.RmAeBHuK, 
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O.flmlli61mK -Ka •dziko rosnąca koniczyna', 'trawa pastewna', 'jakaś trawa' 
(SRNG). ,..., 

Etymologia niepewna. Może w związku z dętelo : dętblo •dzięcioł'. Roślinę 
nazwano by od charakterystycznej dla ptaka pstrokacizny (por. w związku 
z tym nazwy pstrokatych zwierząt, np. czes. dial. moraw. d'atel'a i jatela 
'krav:a jako datel', słe. dial. detelja imię krowy, bydlęcia, sch. dial. djeteo m. 
imię kozła, owcy, krowy, p. s. v. dętelo). Dotyczyłoby to np. koniczyny o od
cieniu różowym. Może to być jednak tylko etymologia ludowa, zob. zastrze
żenia Sławskiego SE I 202 i K. Moszyńskiego JP XXXIII 363. 

Jagić AslPh IX 327, Berneker SEW I 190, Bruckner SE 112, Wirth ESS 
s. 103, Vasmer REW I 388, Skok ER I 413. - Nie można wykluczyó też, 
że mamy tu do czynienia z jednym ze śladów ie. dent- 'ząb' (p. dęsla, dęgna) ,  
p. Pogodin Sledy 200, K. Moszyński I .  c. (ostatnio Pisani 8 nr 2, 1953, 
111 wskazujący jako paralelę semantyczną friulskie dint di cian 'Trifolium 
repens' - dosłownie 'psi ząb, ząb psa' ).  - Mniej prawdopodobna etymo
logia Machka LP LIV 235-8, LP II 156, OSR 121 łączącego dętelb z dQti 
domQ ze względu na szczególną właściwość rośliny powodującej wzdęcia 
bydła (przeciwko temu K. Moszyński I. c.) .  

Zob. dętelina : dętblina, dętelino, dętelbno. T. Sz. 

dęteb.c& dętelbca : dęt&l&c& dętblbca zach. •dzięcioł, Picus' 
,..., dłuż. źiśelc -ca szczególnie •dzięcioł pstry' , stare i dial. źeśelc -ca, dial. 

dźaćelc -ca, dźććelc -ca 'Picus', źiśolc 'ts.' (Muka, Sorb. SA III m. 25, ]'asske 
Vetschau), głuż. dźećelc -ca 'dzięcioł ; dzięcioł pstry' (Jakubas, Pfuhl 1067, 
por. i Muka, Sorb. SA I.  c.), czes. dial. jetelec 'Picus' (Hruska DSCh). ,..., 

Por. inne dem. może i psł. : 1 .  z suf. -iko: czes. datlik -ka dem. do datel 
(Pfir. slov. ) ;  ros. dial. oltmlluK-Ka 'dzięcioł mały', 'kowalik, Sitta europaea', 
bot. 'czerwona lub łąkowa koniczyna' (SRNG), ukr. dial. oltK/lUK m. 'dzię
cioł' (Żel. ), brus. dial. {)3.ftm;iiK dem. do B3Rtje/l (Saternik Cerv. ) ;  

2.  z suf. -it'b :  sch. detlić i detlić 'dzięcioł' (RSAN), bułg. dial. z okolic 
Bełogradczika obn;iutt 'ts.' (Bernard Izsled. Romanski 372 ) z normalnym 
w tym dialekcie ć < tj. 

Dem. od dętelo, dętblo, dętlo (zob.)  z suf. - bCb (p. I 100), -iko (p. I 90), -it'b 
(p. II 55). T. Sz. 

dętel&n'L dętelbna dętelbno zach. i płd. dial 'koniczynowy, dotyczący koniczyny' 
,..., głuż. dźećelny (Pfuhl), sła. dial. d'atelny (Kalal); 
słe. deteljen -ljna (Pleterśnik, SSKJ) .  ,..., 
W poszczególnych językach spotykane adi. wskazujące na synonimiczne 

postacie dętelovo:  głuż. dźećelowy (Pfuhl, Zeman), czes. jetelovy, sła. dial. 
d'atelovy (Kś.lal).  

Por. oparte na psł. dętelbno : 1. wyrazy wskazujące na prapostaó dętelbnica: 
pol. dawne XVI-XVIII w. i reg. (SWil. ) dzięcielnica 'macierzanka zwy
czajna, tymianek pospolity, Thymus vulgaris' (SP XVI IBL, L., Ku.), głuż. 
dźećelnica 'odpadki ze ździebeł koniczyny' (Pfuhl);  

2 .  formy wskazujące na postać dętelbniko: czes. detelnik -ku bot. 'Psoralea 
esculenta' (Pfir. slov. ), ros. dial. iJAme/lbllUK -Ka 'Trifolium' (Dal, SRNG), 
'wierzbownica, Epilobium angustifolium' (SRNG), ukr. dial. iJAme/lblliK -Ky 
'cieciorka pstra, Coronilla varia' (Slav. Leks. 12, 20), brus. i'J3ftt1e/lblliK 'Tri-
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folium' (BRS, też dial. BMM III 251, Scjaskovic Grodno),  poleskie o'amell'HUK 
'Trifolium' (Leks. PolesI>ja 420);  

3. brus. dial. 03RZfRJtbHiH('lf)a 'Trifolium repens' (Saternik Óerv. ) ;  
4 .  dłuż. i głuż. nomina loci wskazujące na prapostać dętelbnisce (p. dę

teliśce ) .  
Adi. od dętelb (zob. )  z suf. -bno. T. Sz. 

dętel'a zob. dętelb 

dętel'L zob. dęteł'L, dętełL 

dętl'L zob. dętel'L 

dętl'L zob. dętel'L 

dętL dęti m. •dzięcioł, Picus' 
,..., pol. dial. kasz. �ąc -ca •dzięcioł, Picus' (Lorentz PW) ; 
bułg. dawne XVII w. oemb 'Picus' (Bernard Izsled. Romanski 372, 

BER I 349) .  ,...., 
Por. wskazujące może na tę postać: 1 .  bułg. dial. (Bansko) Mme 'dzięcioł' 

(jednak wg BER 1. c. z dem. obnlle) ;  
2 .  stukr. XVIII w. 11.mTKO 'ts.' (Tymcenko) ; 
3. stpol. XVI w. dzieno 'ts.' (Strutyński PNP 45), dzienol 'ts.' (SP XVI 

IBL; obie niezwykłe formy dzieno i dzienol pochodzą z dwu różnych wydań 
Murmeliusza). 

Nie można wykluczyć, że mamy tu odpierwiastkowe nomen agentis 
z suf. -tb (p. II 49) oparte na tym rdzeniu co dętelo (zob.) .  Możliwe też jednak, 
że mamy tu do czynienia z ekspresywnymi skróceniami postaci dętelo, 
dętbla. T. Sz. - F. S. 

dętLlina zob. dętelina 

dętLl'L zob. dętel'L 

dętLIL zob. dętelL 

dętLILCL zob. dętelLCL 

dętLI':& zob. dętel'L 

dęziti dęźQ dial. wsch. 'biec szybko, pędzić;  bić, uderzać' 
,..., brus. dial. oJA:>ICbZ'lfb -:>1Cy 'bić, uderzać; dręczyć' (N osovic, Bjal!>kevic 

Mohylew), 'biec szybko, pędzić' (Jureanka Mscisl.), oJA:>ICbllJlJa 'śpieszyć się' 
(ib. ). ,..., 

Do dęgnQti, dQźiti (zob . ), por. zwłaszcza pol. dążyć dążę 'iść, zmierzać 
w określonym kierunku i celu; mieć wytknięty cel i chcieć go wykonać, 
mieć jakieś zamierzenie, zmierzać do czego, chcieć coś wykonać' , 
u L. z XVIII w. 'usilnie dokądś zmierzać', ale już w XV w. nadążyć 'wy
równać, zrównoważyć' (Słownik stpol.) .  
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N aj bliższy odpowiednik ie. :  lit. dengti dengiu 'biec szybko, pędzić' , 
w LKZod. I 407 też 'bić, uderzać' (o wyrazie lit. Fraenkel LEW 88-9). 

w. s. 

de 1. zob. de 

de 2. part. wprowadzająca cudze słowa, wypowiedź cytowaną 'powiada, powia
dają, ponoć, mianowicie' 

,...., stpol. XIV-XV w. dzie w funkcji part. wprowadzającej wypowiedź 
cytowaną 'powiada, rzecze, prawi, inquit' , w XVI w. wyjątkowo dzię 'jak 
mówią, podobno, rzekomo' (SP XVI IBL VI 330 : błędne zamiast dzie), 
głuż. dźe, dźe-n 'przecież, jednak' ; 

scs. Supr. Jl.'lllEWH, Jl.HWH, J!.EWH, Jl.'lll part. pytajna 'czy, czyż, czyż nie, 
num, an' (zob. Diels AG I 271) ;  

strus. Jl.'ll, Jl.6, Jl.fili, Jl.EH part. wprowadzająca wypowiedź cytowaną, Jl.'ll 11n, 
Jl.flH 1111, Jl.fllE 1111, Jl.'1111 part. pytajna 'czyż, czyżby, numquid, ne' - (Srezn. ), ros. 
-oe enklityczna part. wprowadzająca cudzą wypowiedź ' (że) niby to, ponoć' , 
ukr. dial. Of part. 'mianowicie, to jest, a więc' (Żel. ), śrukr. XVIII w. OTb 'mia
nowicie, właśnie' (Tymcenko), brus. dial. ifae (też iJ3eu) part. wprowadzająca 
cudzą wypowiedź ' (że) niby to, ponoć', 'mówię ci' (Nosovic). ,...., 

Part. pochodzenia werbalnego, zapewne z 3 sg. praes. deje(tb) : dejati, 
deti (zob. ) .  

Jagić, Das Leben der Wurzel de in den slav. Sprachen, 1871, 35-48, 
Vasmer REW I 332 (ze starszą literaturą). W. B. 

debati zob. depti 

debeti deb'Q debitb płd.-wsch. 'iść po cichu, na palcach, powoli, ukradkiem ; 
skradać się, czaić się, insidiari' 

,...., ros. dial. oe6emb -bo 'uporczywie się czymś zajmować, ślęczeć nad 
czymś' (Dal, SRNG), on6emb -6117Ó -6uutb 'długo być, znajdować się gdzieś 
oczekując, sterczeć, długo, cierpliwie czekać, stojąc czekać na kogoś lub na 
coś; natrętnie prosić, wypraszać' (SRNG) ;  

z wtórną postacią infinitiwu -iti pod wpływem tematu praes. :  bułg. dial. 
oe6n -6uut (u Gerova ofc.6n -6uut iJTb6u11) 'skradać się, podkradać się' , oe6a 
'śledzić, obserwować ukradkiem, czaić się' (BDial. III 56, IV 97, VI 166), 
oe6u •czaić się, czatować' (BDial. V 166, III 211 : M6u.M) ; 

· 

ros. dial. on6umb -6117Ó -6uutb 'długo być, znajdować się gdzieś oczekując, 
sterczeć, czekać na coś, kogoś' (SRNG). ,...., 

Etymologia niepewna. Z dotychczasowych objaśnień najbardziej prze
konuje nawiązapie do stind. dabhnóti 'uszkadza, rani; zwodzi, wprowadza 
w błąd', awest. dab-, dobonao- 'oszukiwać, zwodzić', oset. dawun 'kraść' , 
orm. dav 'podstęp'. Por. dybati. 

BER I 329-30 (zaJicza tu też niem. tappen 'chodzić po omacku, szukać 
drogi z trudnością' : er-tappen 'przydybać, przychwycić', p. jednak Kluge 
EW18 173). - Berneker SEW I 191 doszukiwał się pokrewieństwa na gruncie 
germ. : stnord. taep-r 'uważny, baczny; trwożliwy, niespokojny', szwedz. 
dial. tapa 'lekko dotykać, poruszać', norw. dial. tii,epa 'lekko dotykać; po
woli iść' , śrdniem. tapen 'lekko dotykać' (o rodzinie tej zob. Falk-Torp II 
1237, Pokorny IEW 176-7.) .  - Merkulova Etim. 1968 s. 83-6 (por. też 
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Toporov Prus. I 311-3) rekonstruuje bezpodstawnie psł. *debati 'łamać', 
może i 'bić', *debo 'kołek' (zob. debomb), skąd rzekomo denominalne *debeti 
•siedzieć nieruchomo' > •uporczywie się czymś zajmować', •cierpliwie czekać', 
•czatować, czyhać' . 

Zob. dćpti dćbQ, debati, dćbneti. W. B. - w. N. 

debnQti debnQ płd. 'zacząć iść po cichu, na palcach, powoli, ukradkiem; pod
kraść się, zaczaić się' 

,..., es. OV-iJ.HHRiTH -H.v. • absorbere', scs. Supr. partie. praet. pass. OV·J\'l!GllH'L 
'kogo się podeszło, zaskoczony, beschlichen, belauert', bułg. iJe6Ha -Heiu 
(u Gerova iJfo6Ha) 'czyhać, czaić się, czatować, śledzić, dybać' (np. I<OTl<aTa 
oe6He MbIIIIK'HTe, Stojkov Banat), maced. iJe6He : OeJ.tHe 'cżyhać, czatować' 
(RMJ, Vidoeski Kumanovo 81 : oe6He, U3oe6H<i ra). ,..., 

Inchoativum do dćbćti, dćpti dćbQ, o budowie zob. I 45. W. B. - W. N. 

debomi. adv. płd.-wsch. 'po cichu, ukradkiem, skradając się, w milczeniu' 
,..., bułg. dial. oe6om, oA6oM (oe6u) 'chyłkiem, skradając się, po cichu, 

ukradkiem' (BER I 330, Gerov: iJń.60.u) ;  
ukr. dial. CJ3bó6o.u ciem: 'pozostać na miejscu, nie podnieść się' (Hrin

cenko I 379-80), brus. dial. iJ3i6a.u cH;:pe�I> 'siedzieć kamieniem, nie rosnąć' 
(Saternik Óerv.), oe6ti.u 'nieruchomo, milcząco, bez brania udziału w roz
mowie' (Rastorguev Brjansk), o3iB6o.u, iJ3ey6a.u 'nieruchomo, kołkiem' (No
sovic, Merkulova Etim. 1968 s. 84).  ,...., 

Por. ros. dial. iJe6 'koniec, skraj , oddalone miejsce', iJe6a 'licha, nieuro
dzajna ziemia' (SRNG), co do znaczenia por. bułg. dial. npuiJe6Ho 'MHCTO 
norno, caMO):(MBCKO MHcTO' (BER I 330). 

Adv. od debćti, depti debQ (zob.) .  O budowie p. Vaillant GO II 2, 690. -

'iV ukr. i brus. wtórne przekształcenie postaci pod wpływem wyrazów 03bo6 : 
03106 'dziób', brus. 03Ry6ąf -6y 'dziobać' . W. B. - F. S. 

deda m. hip. do deda, dem. ded'I>ka 
,..., pol. dziada m. 'słabeusz' (Kucała PSM 293), pogardliwie o 'starym, 

ubogim człowieku' (Maciejewski Chełm.-dobrz. 165, też kasz. #ada, łada m., 
Sychta SK I 271), czes. familiarne deda m. 'dziadziuś, staruszek' (Prir. slov. ), 
dial. wałaskie 'pradziadek' (Bartos DSM 55) ;  

słe. dial. deda m. 'mężczyzna, zwłaszcza starszy' (SSKJ), sch. djeda m. = 

djed (RSAN, Vuk : deda z Wojwodiny, Elezović Kos. -Met. 'avus; teść', w ję
zyku dziec. 'księżyc' ; według RJAZ djćda), też NO DCda (RSAN), bułg. dial. 
oeoa m. 'dziadek' (Gerov, IIBE IV 301 : Sanwkov, Umlenski Kjustendil, 
BDial. III 56: Ichtiman), też 'starzec' (Mladenov Vidin), maced. dial. oeoa 
'dziadek' (Vidoeski Kumanovo 135 ) ;  

ros. dial. pskow. oeoa 'dziadek' (Opyt Dop. :  używane w voc., Dal). "' 
Dem. dedoka : ,..., bułg. pot. i familiarne oAoKa m. 'stary człowiek, dziadek' 

(RBKE ) ;  
ros. pot. oeoKa m. •dziadek; stary człowiek, staruszek', dial. •diabeł, czart, 

duch domowy', też jako f. 'rękojeść wiosła; żerdź używana jako specjalny 
rodzaj wiosła' (Dal, SRNG), brus. dial. iJ3eoKa m. hip. od ()3eiJ (Nosovic, 
BjalI>kevic Mohylew, Saternik óerv.), też 'podstawa do umocowania łuczywa' 
(Saternik Cerv. ). ,...., 

Por. l. czes. deda f. 'babka' (Jungmann), dial. dida 'ts.' (Bartos DSM 55), 
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bułg. dial. oeoa f. 'starsza siostra' (Gerov), ros. dial. oeoKa f. 'babka; aku
szerka' (SRNG) ; 

2 .  z ekspresywną palatalnością : pol. dziec. dziadzia pieszczotliwie o dziadku, 
o każdym staruszku, też dial. 'dziadek' (o zasięgu p. MAGP XII m. 568, 
cz. II 87, AJK V m. 234, cz. II 180-2, Zaręba AJŚ IV m. 687, cz. II 54), 
bułg. dial. oeoR 'starsza siostra' {Gerov : oiboR), ros. dial. płn. oeoR m. 'wuj , 
starszy mężczyzna' (Dal),""'oeOR 6omIIIoii, JiecHoii oeoR 'diabeł leśny' (SRNG), 
ukr. dial. poleskie dziec. oieOR 'dziadziuś' (Lysenko SPH), brus. dziec. 03R03R 
•wuj, starszy mężczyzna, gość' , o3Ao3bKa (dial. też o3e03bKa, N oso vie) •wu
jaszek, starszy mężczyzna', dial. 03e03bKa hip. 'dziadziuś ; staruszek' (Bjab,
kevic Mohylew) ;  

3. czes. dziec. dede m.,  dial. chodzkie dede m. •dziadziuś', słe. dęde -ęta 
• dziadek', sch. djede hip. do djed, maced. oeoe hip. do oeoo. 

Hip. do dld7>, o suf. -a w tej funkcji p .  I 60. Por. bat'a : brata, bratra. 
Zob. dlda, dedo, dada. W. B. - F. S. 

dedak'L dedaka dem.-hip . do deda 
,...., pol. dial. dziadak, dziaddk 'biedak' (Karłowicz SGP, Maciejewski 

Chełm.-dobrz. 237), w SW też 'dziad, przodek, antenat', 'żebrak, kto na
trętnie prosi, nalega', por. też dial. tadok -oka •człowiek nikczemny, podły' 
(Szymczak Domianiewek, tutaj też tatok -oka 'syn żebraka', 'syn kościel
nego' ), w okolicach Krakowa pogardliwie 'człowiek zniedołężniały, zabie
dzony' (ustnie od W. Sędzika), pl. dziadaki •plewy' (z Kujaw, Karłowicz 
SGP), czes. dial. wałaskie dedak 'pradziadek' (Bartos DSM, Kott Dod. DSM), 
por. też trochę częstsze formacje z rozszerzeniem o suf. -bka: wałaskie de
dacek 'dziadek', bot. ·obrazki plamiste, Arum maculatum' (Bartos DSM, 
Sverak Karlovice) ;  

sch. dial. dedak, djedak dem.-hip. od ded •dziadek; staruszek', •oś w pługu 
i motowidle' (slawońskie, RSAN), w RJAZ od XVIII w. 'głupek, homo 
stultus' (u Vuka jako dial. z Wojwodiny). ,...., 

Por. tu należącą NM ukr. J(ioattia (sła. Dedacov, w starszym zapisie 
Dedacovce, Dzedacov, Vasmer RGN II 685 ) .  

Formacja deminutywna od deda z suf. -ako. Por. w podobnej funkcji po
krewne lit. -okas: dial. tevokas 'ojczulek' : teva.<t •ojciec' (Otrębski GL II 280). 

M. Ś. 
dedan'I> dedana płd. i wsch. hip. do deda 

,...., sch. dial. dCdan, djedak m. hip. 'ojciec ojca lub matki ; stary człowiek, 
staruszek' (RSAN), NO Dedan (RJAZ) ; 

ros. dial. oeoa11, -ua •dziadek' , •znachor' (SRNG ). ,...., 
Por. wskazujące na tę postać: ros. dial. oeoaUbKa 'babcia'' 

i oeOaHKa •babka położna' , OeOllH.fl, • ts.' 1 'babcia' 1 oeOaHbKO •dziadek' 
Od dlda, o suf. -ana p. I 130. 

dedej& dedeja płd. ,  hip. do dedo 

oeoaHbKa 
(SRNG). 

T. Sz. 

,...., słe. dial. dedej •dziadek, avus', ·mężczyzna, zwłaszcza starszy', 'mąż' 
(Pleter8nik, SSKJ: Karyntia), sch. dial., zwykle w pieśniach ludowych de
dćja m. 'starzec' (RSAN), bułg. dial. w zagadce o ogniu: n;apseH oeoeiko 
B na,r:urna nemu (znaczenie niejasne, Gerov Dop. 89), tutaj również NT J(eoe!ł 
(i J(eoeucKama cTeHa, Kovacev MNGabr. 97). ,...., 

Por. też 1. ros. dial. oeoau •dziadzio' (Tomsk, SRNG); 
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2. ukr. dial. poleskie oeoo63j •dziadek' , o' ao'K063j 'wuj , wujaszek' (Leks. 
Poles1>ja 82).  

O suf. -ejb w funkcji hip. p. I 87 . M. Ś. - F. S. 

dedi zob. dCd'L 

dCdik'L zob. ded'Lk'L 

dedina 1. (płn. też dedizna) : zach. i płd. dedovina (zach. też dedovizna) : wsch. 
dedovi.scina 'spadek, majątek (zwykle grunt) otrzymany po dziadku, po 
przodkach, dziedziczny majątek rodowy' 
dldina: "' poi. dziedzina dziś •zakres, dział, sfera działania, gałąź wiedzy', 
dawne od XIV w. 'coś posiadanego na własność, dziedziczna posiadłość 
ziemska, majątek, włości' (częste w XVI w., SP XVI IBL), 'kraj pozostający 
w czyimś dziedzicznym władaniu, kraina, okolica', w XVI w. 'kraj , kraina, 
dzielnica; ojczyzna' (dziś dial. 'wieś, miejscowość' , Małecki - Nitsch .AJPP 
m. 1, Karłowicz SGP, Dejna PLP I m. 1) ,  'część spadku przypadająca po 
dziadku, spuścizna, scheda', stpol. XII-XV w. też rzadko 'obszar ziemi 
o określonej powierzchni, gospodarstwo chłopskie, miara ziemi', dłuż. źeźina 
•dziedziczna posiadłość bartnicza' , głuż. dźedźina •dziedzictwo, spadek, po
siadłość dziedziczna, majątek dziedziczny', 'gałąź wiedzy, zakres, dział, sfera 
działania' (Schuster-Sewc EW Probeheft 53, Sław. Wortstudien 184), czes. 
dedina •wieś, osada' (też dial. np. Bartos DSM, Gregor Slav.-buc., Sverak 
Karlovice, Horecka Frenstat, także 'środkowa część wsi', Malina Mist:fice, 
na dedine 'na navsi', Kott Dod. DS.M), stczes. (dziś wg Prir. slov. arch.)  
•dziedziczny majątek rodowy, pole, grunt otrzymany w spadku, majątek ziem
ski, nieruchomości', •kraj pozostający w czyimś dziedzicznym władaniu, 
państwo', dial. 'jedno z większych i lepszych pól przy dworze' (Hruska DSCh), 
sła. dedina 'osada rolnicza, wieś' (też dial. np. Sipos Biikk-Gebirge: d'ed'ina, 
gegina, u Kalała także na dedine 'na navsi' ) ;  

słe. dawne dćdina od XVI w. 'dziedziczna, rodowa posiadłość; spadek, 
dziedzictwo', sch. przestarz. od XII w. djedina 'dziedzictwo', 'majątek, po
siadłość ziemska otrzymanit w spadku', es. 11.'ll/l.llHll ( : 11.'ll/l.'l!Hll) 'posiadłość dzie
dziczna, hereditas, patria' (Miklosich LP, SJS), bułg. dial. oeowda 'spadek 
po dziadku' (BDial. IV 97 :  Pirdop) ;  

strus. JJ;'l!JJ;llHll ( : JJ;'l!JJ;1rn�) 'majątek, spadek po dziadku, po przodkach, here
ditas' ' 'obyczaj , prawo przodków'' ros. hist. oeowta • dziedziczny rodowy 
majątek' (SSRJ, Dal), dial. 'pochodzenie z dziadkowej linii' (SRNG: Oło
niec), stukr. XIV-XVI w. /l.'11,'l;llHll 'spadek, spuścizna po dziadku' (Tym
cenko ). "' 

dldizna: ,..., poi. dawne rzadkie dziedzizna 'posiadłość ziemska' (SP XVI IBL: 
1 raz, L. z XVIII w. 1 raz), dziadzizna 'grunt odziedziczony po dziadku, 
spadek' (SJP P .AN), sła. u Kalała dedizen, dedizna 'spadek, dziedzictwo po 
przodkach', też u Jungmanna sła. dedizna 'ts.' (z Bernolaka) ;  

ukr. przestarz. oiou3Ha (stukr. XV-XVIII w. JJ;'l!JJ;ll:ł;Hll, JJ;EJ!;ll:l;Hit, ,li;ll,li;ll�Hll, 
JJ;ll,li;'ll�Hll, Tymcenko) 'majątek odziedziczony po przodkach, po dziadku, 
spuścizna, spadek' . ,..., 

Por. ukr. przestarz. oiou3Huu (stukr. XVII-XVIII w. /l,'ll.i\1t7;HL111, Tym
cenko) 'otrzymany w spadku po przodkach, spadkowy, dziedziczny, rodowy; 
bardzo dawny, starodawny'. 
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dedovina : ,..., czes. rzadkie dedovina •majątek odziedziczony po przodkach' 
(Ptir. slov.),  sła. dedovina 'spadek, dziedzictwo (po dziadkach) ;  ojcowizna', 
przen. •spuścizna, spadek' (Isacenko SRS) ;  

słe. dawne dędovina 'dziedziczna posiadłość; spadek, scheda', sch. djedo
vina (też dial. np. czakaw. didovina, Jurisić Vrgada) 'ojcowizna, majątek 
rodowy odziedziczony po przodkach; dawna wspólna posiadłość ziemska' , 
�ułr u Gerova oeo66Ulla ( :  oe0061lUHa) 'spadek po dziadku', maced. oe006UHa 
ts . .  ,.., 

dedovizna ,..., pol. dawne od XV w. i dial. dziadowizna 'dział majątku, grunt 
odziedziczony po dziadku, spadek' (Słownik stpol., SP XVI IBL i L. z XVI w., 
Kn., SJP PAN, Karłowicz I. c.), głuż. dźćdowizna 'spuścizna po dziadku, das 
Grossvaterliche' (Pfuhl), czes. dial. wałaskie dedovizen -zne 'spadek, dzie
dzictwo' (Bartos DSM), sła. dedovizeń -zne (u Ka,lala też dedovizna z Berno
laka) 'spadek, dziedzictwo po przodkach' . ,..., 
dłdovbscina: ,..., ros. dawne oeoo6UfUHa 'spadek po przodkach, majątek ro
dowy' (SSRJ, u Dala oeoo6UfU1ta 'ts.' ), ukr. oiOiBUfUHa 'spadek po przod
kach, po dziadku' (Hrincenko, SUM), brus. o3eoayutttwna 'ts.', dial. • gospo
darstwo odziedziczone po dziadku' (Saternik Cerv. ).  ,..., 

Por. słe. dćdścina : dediśćina 'dziedzictwo, spadek' (Pletersnik). 
Od dedo, dedovo, dedovbsko, o suf. -ina, -izna zob. I 120-4. O rozwoju 

znaczeń 'własność, obejście, zagroda dziada' > 'ojcowizna, posiadłość, tery
torium, wieś' zob. Rozwadowski Sem. 82. Por. babina : babizna. W. B. 

dooina 2. m. i f. hip. lub pejorat. 'ojciec ojca lub matki, dziadek' , 'starzec, 
staruszek' 

,..., pol. dial. kasz. #la�ena m. z politowaniem albo pieszczotliwie •o starym 
mężczyźnie albo żebraku' (Sychta SK), dawne XVIII w. dziadzina m. 
i rzadko f. (SW) hip. 'starzec, staruszek' (L., stąd SW, SWil.) ;  

sch. dial. dedina, djedina m .  augm. i pejorat. 'ojciec ojca lub matki, dzia
dek; stary człowiek, starzec' (RJAZ, RSAN); 

ros. dial. OćoUHbKa 'dziadek' (Opyt Dop., Dal), ukr. dial. oiouna f.  'biedny, 
nędzny starzec' (Żel.) .  ,..., 

Por. wskazujące na formę dedovina: poi. dawne XVIII w. dziadowina m. 
hip. 'starzec, staruszek' (L., stąd SW, SWil.), dial. dziadowina m., np. stary 
dziadowina, biedny dziadowina (Karłowicz SGP: Mazowsze, Wielkopol., 
z okolic Łukowa, Radomia), śląskie #adovina m. 'starzec, staruszek' (Olesch 
Sankt Annaberg), ros. dial. oeiJ6Bu11a 'jakaś roślina' (SRNG). 

Od dedo, o suf. -ina przy formacjach ekspresywnych p. I 121-2. T. Sz. 

dooin'I> dedina dedino płd. i wsch. 'należący, będący własnością dziadka, avi' 
,.., sch. dedin, djedin : dedin, djćdin -na -no 'należący do dziadka, odno

szący się do dziadka' (RSAN ; RMat. tylko dedin, djedin), już w XIII w. 
dedinb 'należący do dziadka' (np. prestolb dćdinb), •przynależny przodkom, 
pochodzący od przodków' (np. Prepisane dedine nase zemlje, RJAZ), dial. 
dedin -na -no adi. od deda 'dziadek' i z r. 1769 Dedin Nedelko (Elezović 
Kos.-Met.), dobrze znane w NO np. Dćdin (RSAN) i w NM np. Djedina 
Rijeka ze Slawonii (już w XV w. Katherina filia Stephani de Dedina Reka), 
Djedin dó Djedina dola z Bośni (RJAZ), es. A'llAMH'L 'avi' (Miklosich LP), 
bułg. dial. oeou11 ·należący do dziadka, dziadkowy' (Umlenski Kjustendil, 
Stojkov Banat, Mladenov Vidin, BDial. II 75: Sofijskie, III 211 : Samokow-
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skie, VI 167 : Plewenskie), także w NT np. PeiJwwmo, peiJun i:i;on, PeiJuua 
ao,[{euń�a PeiJuno nóme (B. Simeonov GSU LX 149 : Godec), maced. dial. 
MiJuuo (Vidoeski Kumanovo 155) ;  

ros. u Dala Mowt 'należący do dziadka' (używane w rozmowie z małymi 
dziećmi). ,.., 

Por. 1. ros. dial. iJeiJuna 'nponcxom,[{eHHe no ,[{e,[{oBcKoił munm' ; 
2. bułg. NT PeiJunfu< nazwa pól ( 'pole należące do dziadka' (Kovacev 

Trojan 124);  
3. sch. djedinski (RMat.), djedinski (RS.AN) przestarz. 'odnoszący się do 

dziadów, dziadków, przodków, dawny, avitus' (wg RJ.AZ djedinski • ts.' 
XVI-XVIII w. ) ;  

4. wsch.slow. derywaty o d  iJJiiJR (p. dada) np. ros. iJAiJuu -ua -Ho 'nale
żący do wuja, stryja', ukr. dial. iJAiJwe -Ha -ne 'ts.'. Tu też wsch.slow. sub
stantywizowane adi. ros. dial. oAouna i iJRouHa 'żona wuja, stryja', •siostra 
matki lub ojca' (SRNG, Trubacev STR 85), w podobnych znaczeniach ukr. 
oAouna, dial. oeouna i brus. 03Jl.c)3ina (p. Panjucic LNH 53). 

Por. też odpowiadające budową wsch.slow. wyrazom substantywizowa
nym lit. dediene 'żona wuja lub stryja, ciotka' od dede (o formach na -iene 
p. Otrębski GL II 214). 

Z brus. :  lit. dedina, dedyna 'ciotka', ·babka' (Fraenkel LEW 85, LK2od., 
Kurschat Thes.) .  

Przymiotnik posesywny od deda z suf. -im., o suf. zob. Vondrak VSG I 
540-1 , Brodowska-Honowska SPS 71-80. T. Sz. 

dedisko zob. dedisce 

dedisce m.:  płn. dedisko m. augm. do deda 
dldisce: ,.., pol. dial. kasz. ta#eśce augm. (Sychta SK I 272, Lorentz PW); 

maced. iJeiJuw,me augm. (RMJ) ; 
ukr. iJioutąe augm. (SUM, Hrincenko;  u Tymcenki A'IAl"IJI" od XVIII w. ) .  ,.., 

dldisko : ,.., pol. dziadzisko augm. od XVIII w. (SJP P.AN, L., SW: tutaj 
też rzadsze dziadowisko), dial. np. kasz. tlatesko (Sychta SK I 272, por. też 
Szymczak Domaniewek), głuż. dźCdźisko augm. (Pfuhl), czes. rzadkie dial. 
dCdisko hip. 'dziadek, staruszek' (Pfir. slov.), sła. dial. dedisko pejorat. •dziad, 
dziadyga' (Kalał), też u Jungmanna z B ernolaka : augm. ; 

ukr. oioUCbKO augm. (SUM, brak u Hrineenki i Zel.) .  ,..., 
Por. też stpol. i dial. dziadowsko m. augm. do dziad (SP XVI IBL, L. do 

XVIII w.), dial. rzadkie: #adofsko (śląskie, Olesch Sankt .Annaberg). 
O augm.-pejorat. funkcji suf. -isce, -isko p. I 96. M. ś. 

dediti ded'Q płn. 'brać w posiadanie własność rodową, otrzymywać po przod
kach, dziedziczyć, hereditare' , 'postępować, żyć jak dziad, starzec', 'być 
trwałym, trwać (o tężyźnie fizycznej )' 

,..., stpol. wyjątkowe XV w. (Biblia królowej Zofii) dziedzió •dziedziczyć, 
brać w posiadanie', głuż. dźedźió -dźi 'ts: (Zeman), u Pfuhla 'naśladować, 
udawać dziadka, być dziadkiem', dźCdźió med, pcoły 'podbierać miód, 
pszczoły, barcie' , czes. dediti -dim (stczes. dediti dezu dediś) 'otrzymywać 
w spadku, dziedziczyć', stczes. też 'dedictvfm, majetkem ciniti, dobyvati, 
erwerben' , •czynić spadkobiercą, właścicielem', 'pozostawać przy życiu, żyć, 
trwać, być trwałym' (Gebauer SI., Jungmann), dial. 'służyć, wychodzić na. 
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zdrowie' : dedi mu 'wychodzi mu na pożytek, na zdrowie, służy mu' (Pfir. 
slov., Bartos DSM), sła. dedit' -dim •dziedziczyć', dedit' sa 'przechodzić 
z przodka na potomka, z pokolenia na pokolenie, np. o chorobie, zdolno
ściach' ; 

ros. dial. oeoumb 'czarować, czynić czary' (SRNG: Smoleńsk), brus. dial. 
03e0Jit1t1a -o:»eyCJi -iJJimcR 'udawać starca' (Nosovic). ,..., 

Pozorny kłopot sprawiają znaczenia: 1. głuż. dźedźió med, peoły 'podbie
rać miód, pszczoły, barcie' z pierwotnego •otrzymywać w spadku, dziedzi
czyć', zob. Schuster-Sewc EW (Probeheft) 53. Specjalizacja znaczenia na
stąpiła w środowisku bartników, gdzie barcie i otrzymywane z nich produkty 
stanowiły podstawowy majątek i przedmiot dziedziczenia, por. dłuż. dial. 
wsch. dźedźina 'bór z barciami', •współużytkownik boru z barciami' : •spadek' , 
dźedźica 'sosna z barcią' (Schuster-Sewc 1. c.), ros. dial. eómttuHa 'pasieka, 
bór z barciami ; pszczoły' (SRNG), brus. dial. eómttbZHa 'pasieka' : 'ojcowizna' 
(Jaskin BHN 38), eomttwt 'pszczelarz' (ib.), eóttttaH 'ts.' (Bjalbkevic Mohylew), 
zob. otbcina, otbcit'b. Mało prawdopodobne łączenie z deti ded'Q (por. np. ros. 
dial. oe;rb 'barć; otwór w barci', pol. dzień f. 'barć', zob. dćlb, den&), Varbot 
Slaw. Wortstudien 182-3 (przeciw temu Schuster-Sewc ib. 184);  

2 .  czes. dial. dediti 'służyć, wychodzić na zdrowie' tłumaczące się stczes. 
znaczeniami 'wychodzić na pożytek, na zdrowie, służyć, pomagać', 'zyski
wać', 'trwać, być trwałym, pozostawać przy życiu, żyć' (Jungmann). Ma
chek ES2 113 łączył wyraz czeski z lit. dereti deru 'nadawać się, być odpo
wiednim, dogodnym, godzić się'. Nie widać podstaw; 

3. ros. dial. oeoumb 'czarować, czynić czary' : oeo 'znachor, czarownik' 
(SRNG). 

Denominativum od dldo, o budowie zob. I 57. Nie można wykluczyć, iż 
mamy tu zmieszane dwa pierwotnie różne czasowniki: dediti ded'Q i dedeti 
ded'Q. W.B. - F. S. 

dedit'L dedit'a 'potomek dziadka, spadkobierca po dziadku, potomek rodu dzie
dziczący po przodkach majątek rodowy, spadkobierca, successor, heres' 

,..., pol. dziedzic -ca 'osoba wchodząca w posiadanie czegoś, mająca prawo 
dziedziczenia, spadkobierca; następca, potomek' (od XIV w., dial. na Litwie 
'spadkobierca' , kasz. ?;e?;ac, (;f!(;ac 'potomek', Lorentz PW; w XVI w. też 
'członek rodu, potomek, syn z prawego małżeństwa, mający prawo dziedzi
czenia ; następca tronu, członek dynastii', SP XVI IBL), 'właściciel ma
jątku ziemskiego' (od XIV w., w tym znaczeniu zwykle dziś w gwarach, 
np. kasz. ?;e?;ac, Lorentz PW, Sychta SK ; stpol. też 'posiadacz, bogacz, kmieć 
osiadły; panujący, władca' , SP XVI IBL), dial. także 'drzewo zostawione 
na nasienniki po wycięciu lasu' (Karłowicz SGP), głuż. dźedźic -ca 'spadko
bierca', czes. dedic -ce (dial. chodzkie dedic, z -c pod wpływem osobowych 
nazw działacza typu palie, bufie itp. ,  por. Gebauer HMC I 499-500) 'osoba 
wchodząca w posiadanie czegoś, mająca prawo dziedziczenia, spadkobierca' 
od XIII w., stczes. też 'właściciel odziedziczonego majątku, posiadacz', 
'kmieć osiadły', sła. dedic -ca 'osoba dziedzicząca coś, mająca prawo dzie
dziczenia' (tutaj również, podobnie jak w czes. dial. -c wtórne, p. wyżej ) ;  

słe. dedic -ca •spadkobierca', dial. rez. 'Haftelhacken' (Pletersnik),  sch. 
arch. djedió -óa 'potomek dziada, następca, spadkobierca' (od XV w.), czakaw. 
dawne didió 'szlachcic, nobilis' (Vrancić), es. A'llAHWTh 'heres' (Miklosich LP);  

strus. A'llAHYh -Y11 'spadkobierca dziadka, dziedziczny właściciel' ,  ros. 
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arch. i dial. oeOU'lb -t/,a •potomek dziadka, następca, spadkobierca, ukr. 
OiiJutj, -t/,a (stukr. XIV-XVIII w. AflAHYi., A&AHYi., AHAHYi., Tymcenko) ·wła� 
ściciel majątku ziemskiego, wielki posiadacz', dawne też •spadkobierca· 
(Żel.,  Tymcenko), brus. pot. iJ3eiJJit/, -t/,a •spadkobierca majątku dziadka' 
(BRS, Nosovic). ,...., 

Por. 1. rozszerzone przez suf. -ar', -ćel : dłuż. przestarz. i dial. źeźicar' 
·waldbiennerbesitzer' (na wzór formacji typu rybakar' •rybak' ), głuż. prze
starz. dźedźićel •dziedzic' (Pfuhl ; może odczuwane jako deverbativum, por. 
dźedźić •erben' , szczegóły p. Schuster-�ewc EW Probeheft 53) ;  

2. liczne n a  obszarze całej Słowiańszczyzny NM, sprowadzające się do 
pierwotnej formy m. pl. dedit'i: pol. Dziedzice, łużyckie Deetz (w zapisie 
z 1314 r. Detitz, Korner POAltsorb. 66), czes. Dedice (najstarszy zapis z 1297 
Dedici, Gebauer SI.),  sch. Djedići (RJAZ), ukr. auout/,u (na Wołyniu), brus. 
a3R03Ut/,U (Vasmer RGN III 18, 165). 

Od dedo z suf. -it'b, p. II 55. Zob. też SSS I 434-35. 
W. S. - W. B. - F. S. 

dedit':&D'L dedit' bna dedit' bno • (dotyczący) dziedzica, należący do dziedzica, zwią
zany z dziedzicem ; przysługujący prawem dziedzica, hereditarius, erblich', 
•dziedziczący (o właścicielu, dziedzicu, zwierzchniku terytorium), heres, 
erbend' 

,...., pol. dziedziczny • przekazywany potomstwu przez rodziców albo przodków, 
przejęty po przodkach (o właściwościach organizmu ludzkiego i psychiki)' 
od XVI w., ·odziedziczony, otrzymany lub posiadany w spadku, spadkowy, 
sukcesyjny, przysługujący prawem dziedziczenia, o przedmiotach, majątku, 
funkcjach' od XIV w. (stpol. imienie dziedziczne 'ziemia podlegająca prawu 
dziedziczenia, hereditas' ), •będący kimś z prawa dziedziczenia albo posia
dania' od XV w. (por. dawne, dziś przestarz. pan dziedziczny ·właściciel, 
zwierzchnik terytorium, heres'),  od XV w. też ·dotyczący dziedziczenia, 
hereditarius, o dokumentach prawnych i prawie' (SJP PAN, SP XVI IBL), 
głuż. dźedźióny •hereditarius, erblich' (Zeman, u Pfuhla jako rzadkie i z okre
śleniem : słowiańskie), czes. od XV w. dedicny 'spadkowy, sukcesyjny, erb
lich' : dedicny statek, dedicna zeme, dedicne zbozi (też o chorobie, np. dedicna 
nemoc, dedicne zie, Jungmann), •dziedziczący majątek lub funkcję', por. 
u J ungmanna dedicna pani, dedióne knize, •dotyczący dziedziczenia, o doku -
mentach, prawie, umowach' : smlouva dedicna (Pfir. slov. ), sła. dedicny •he
reditarius, erblich; erbend' (SSJ) ; 

słe. przestarz. dedicen -cna ( :  dedicen) 'hereditarius, er blich' : dedicna po
sest, dedicna bolest (SSKJ, brak u Pletersnika), sch. tylko u Stulicia dje
dióan -cna •hereditarius' (w RJAZ jako niepewne) ;  

ros. dawne oeOUt/,ftbLU •otrzymany w spadku od dziada' (Dal, SSRJ III 
645 jako hist. ), ukr. przestarz. oiout/,HUU (Żel. ; Hrincenko z dramatu hist. 
z końca XIX w., Bilećkyj-Nosenko ; Tymcenko XIV-XVIII w. jako po
lonizm A'tAHYhHTJH •er blich' : HtJ'llHlłl AflAllYhHO ; • erbend' : rocnOAltP'L AflAllYHu). ,...., 

Por. od tej samej podstawy: 1. w wyspecjalizowanym znaczeniu osobowym 
f. dedit'bna: stczes. XV w. dedicna 'dziedziczka, domina' (Gebauer SI., Jung
mann); es. A'llAHWTi.u1t 'heres, domina' (Miklosich LP), stąd słe. dedicna 'ts.' 
(dedióna, SSKJ, Pletersnik), strus. A'l!A"""'"" •ts.' (Srezn., Miklosich LP) ; 

2. rozszerzone przez suf. -bskc,: stpol. XV w. dziedzicki, dziedzicski, .dzie
dziski •dziedziczny, hereditarius, erblich', 'erbend', por. też adv. dziedzicki, 

8 - Słownik prasłowiański, t. IU 
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dziedzicski 'na podstawie praw dziedzica' (Słowni� stpol.), czes. dedicky 'he
reditarius' : dedicka dan, smlouva ; dedicke pravo (Prir. slov., u Gebauera SI. 
od XV w., tu.taj też adv. dćdicsky 'jako dziedzic' : synove budu dyedyczsky 
wlasty zemi), sła. dedicsky 'hereditarius' , słe. dediśki 'hereditarius' (Pleter
snik za Cigale), sch. rzadkie djedićski 'dotyczący dziedzica' (XIX w., R.JAZ) ;  

3 .  rozszerzone przez posesywny suf. -ov'O: poi. dziedzicowy 'należący do 
dziedzica-ziemianina, z dziedzicem związany' (SJP PAN, stpol. XV w. ; nie 
poświadczone w XVI w. ani u L. ;  też dial. np. Karłowicz SGP z Młpol., 
Szymczak Domaniewek). 

Od dedit'b z suf. -bm (p. I 136). Ze względu na brak poświadczeń dial. 
rodzimość materiału płd. i wsch. bardzo niepewna. Wyraz może tam być 
pożyczką z języków zach. 

W paru językach nie można wykluczyć wtórnej motywacji przez cza
sownik, por. poi. od XVI w. dziedziczyć 'otrzymywać w spadku, być spadko
biercą', dawne też •posiadać, mieć, osiągać; władać, panować nad czymś' , 

· stczes. XIV w. dediciti 'erben' (Gebauer SI.),  ukr. stare i regionalne oiou1Jumu 
'ts.' (Tymcenko XVI-XVII w., Żel. ) .  M. Ś. 

dedizna zob. dedina 

-dedlo zob. odedlo 

dedo m. hip. do ded'O, dem. ded'Lko 
,..., pol. dial. diiado 'dziadek' (MA.GP XII m. 568, cz. II 87 :  sporadycznie 

na pograniczu sła., Małecki - Nitsch AJPP m. 25), sła. pot. dedo -da (u Jung
manna dldo) 'starzec', dial. 'dziadek, avus ; pradziadek' ; 

sch. djedo hip. do djed, dial. 'teść', dziec. 'księżyc' , też NO Dedo (RSA.N), 
bułg. oAoo (dial. też oeoo, 2A()o, BER I 471, oeoy, Stojkov Banat) m. 'dzia
dek, avus' (dial. także 'teść' ), 'stary człowiek, starzec' , sposób tytułowania 
przy zwracaniu się do starego człowieka lub duchownego, pl. OR006flU : oeou 
'przodkowie' , dial. oAoo także 'świński żołądek napełniony mięsem, rodzaj 
wędliny przygotowywanej na żniwa' (BDial. I 7 8 :  Strandfa, V 66: Chaskovo, 
227 : zach. Tracja, IIBE IV 220: Chaskovo), maced. oeoo 'dziadek' (też dial. 
Małecki SW: d'adu, d'adutu ; star•ju d'adu 'pradziadek' ), 'teść', 'starzec' , 
sposób tytułowania przy zwracaniu się do duchownego, pl. oeooe11u (dial. 
Małecki SW d'adufci) 'przodkowie' ; 

ros. dial. oeoo m. 'dziadek' (SRNG), ukr. dial. Moo m. 'dziadek' , też 
'mąż siostry matki, wuj' (SDU 57),  u Hrincenki także 'jakaś część warsztatu 
tkackiego' . ,..., 

Dem. dłd'Oko : ,..., pol. dial. dziadko 'dziadek' (MAGP XII m. 568, cz. II 83, 
Małecki - Nitsch AJPP m. 25, Karłowicz SGP), •stryjaszek, wujaszek' 
(SWil.), stpol. XV w. NO Dziadko, Dziedko (SSNO), sła. dedko 'dziadek, 
dziadziuś', pl. dedkovia •domowe bożki, duchy przodków lub duchy opie
kuńcze domu'; 

bułg. u Gerova OTOOKO hip. do oAoo; 
ros. dawne i dial. oeOK01 oeoKÓ m. •dziadek' , dial. oeOKO też •czart, duch 

domowy', 'rękojeść wiosła', 'przyrząd do motania wełny' (SRNG), ukr. 
MoKo 'czart, diabeł, nieczysta siła' (stukr. od XVI w. ,J;!l,J;tlO, Tymcenko). ,..., 

Z ekspresywną palatalnością: pol. dziec. dziadzio m. pieszczotliwie 
o 'dziadku, o każdym staruszku', dial. 'dziadek' (MAGP 1. c., AKJ V m. 234, 
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cz. II 180-2),  ·wujaszek, stryjaszek' (Karłowicz SGP: z Litwy), ukr. dial. 
03'(03'0, 03'003'0 'dziadek, dziadziuś' (SDU 56, Janów Moszkowce),  o'eo'o 
•tatuś' (KDO 419: Bukowina). 

Hip. do dedo. O formacjach dem.-hip. na -o w językach slow. p.  Kurzowa 
PJ PAN 26. 

Zob. deda, deda, dada. W. B. - F. S. 

dedom.ko wsch. hip. do dedo 
"' ros. dial. oeoOHbKO •dziadek' (SRNG: Kostromskie, Swierdłowskie), 

ukr. dial. OfooHbKo 'ts.' (Hrincenko ) .  ,...... 

· 

Por. poi. NO Dziadoń -onia (Wilkoń ZUJ 42 s. 127), stczes. z r. 1143 
NO Dedoii -iie (Gebauer Sł. ) .  

Od dldo, o suf. -on'b i -bko p. I 93, 133 . T. Sz. 

dedora m. płn. pejorat. do dldo 
"' poi. dial. dziadora 'dziad, dziadzisko' (Karłowicz SGP, S�) ;  
ukr. dial. oioópa m. i f. 'biedny, nędzny starzec, żebrak' (Zeł. ) .  
Por. 1. pol. dial. dziadoryja 'parafialny dom starców' (Górnowicz Malbork); 
2.  może tu też należy ros. dial. oiloep -pa 'siła nieczysta' (Dal, SRNG), 

oeoepb -pR obelżywe SłOWO na oznaczenie 'ducha nieczystego' : oeo m. in. 
'diabeł' . 

Od dldo z suf. -ora tu w funkcji ekspresywnej , p. II 25. T. Sz. 

dedos& dedośa zach. i płd. hip. do dedo 
"' stpol. NO Dziadosz (XII-XIII w., SSNO), stczes. NO Dedoś (Ge

bauer Sł. z XIII w.), por. też rozszerzone suf. -bko czes. dial. moraw. dedólek 
·dziadek, dziadzio' (Bartos DSM) ; 

sch. stare NO Djedoś (RJAZ z XIV w.) .  ,.., 
Por. też tutaj należącą nazwę plemienną Dziadoszanie (u Geografa Ba

warskiego w zapisie Dadodesani, u Kosmasa XI-XII w. w formie sczechi
zowanej Dedosane = Dedośane), u podstaw której leży NO Dziadosz, zob. 
Taszycki Rozprawy III 13-14 (tu też o dobrze poświadczonej nazwie patro
nimicznej Dedośit'i) ; inaczej Lehr-Spławiński SSS I 433, przyjmujący za 
podstawę NM Dedośb = przymiotnik dzierżawczy od NO Dćdoch (nazwa po
świadczona szczątkowo, por. Bezlaj SVI I 129).  

Hip. do dedo y, suf. -osb. Nie można wykluczyć, że NO są hip . skróconymi 
nazwami od imion dwuczłonowych z pierwszym komponentem Dldo. Zob. 
I 78. M. Ś. 

dedovati dedujQ płn. •żyć, postępować jak dziad, starzec' 

8• 

"' pol. dziadować -duję 'żyć jak dziad, biedak, w niedostatku; biedować', 
rzadko 'chodzić po prośbie, żebrać' (dial. też 'włóczyć się jak dziad, żebrak; 
pożyczać od kogoś; skąpić', por. Karłowicz SGP, Sychta SK, Szymczak 
Domaniewek), dial. dziadować się •prosić o coś', 'guzdrać się' (Karłowicz 
SGP, Sychta SK, Kucała PSM 287 ), głuż. u Pfubla dźćdować 'udawać, na
śladować dziadka; być dziadkiem' ; 

ros. u Dala oeoOBÓmb 'być dziadkiem, mieć wnuki' ' ukr. oioyBamu -oj10 
pot. 'być stróżem, stróżować' , także 'być dziadkiem', •żebrać' (Hrineenko ), 
'być starcem, dożywać ostatnich dni' (Żel . ) ,  brus. u Nosoviea o3eiJoBatfb 
-oj10 'rozmawiać po starczemu' , 'żebrać, uprawiać żebraninę' . "' 
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Wyodrębniają się: słe. dedovati -dujem 'dziedziczyć' (Pletersnik), również 
dedovati -duj em •otrzymać (otrzymywać) majątek po zmarłym', 'przejąć 
(przejmować) po przodkach' (SSKJ), por. czes. dldivati 'dziedziczyć' (Pik 
s1ov. ) .  

Denominativum od deda, o budowie zob. I 48. 
Zob. dediti. W. B. 

dedovina zob. dedina 1. 

dedovizna zob. dedina 1. 

dedov'L dćdova dedovo •należący do dziada, dziadka' , •charakterystyczny dla 
dziada, dziadka, właściwy dziadowi, dziadkowi' 

,..., poi. przestarz. dziadowy (XVI w. dziadow) 'należący do dziada, dziadka' 
(SJP PAN, Mączyński, SP XVI IBL), już od XV w. NO Dziadkow, dial. 
tadóv 'należący do dziada' (np. Sychta SK, Lorentz PW), tatuf -tova 'na
leżący do dziadka' (np. Szymczak Domaniewek), również dziadowa kapusta 
'szczaw' (Karłowicz SGP: okolice Kielc), por. subst. dziadówa 'uboga dziew
czyna' (n-p. Maciejewski Chełm.-dobrz . 237 ), kasz. �\ adova 'żniwiarka, która 
związała tada, czyli ostatni snop' (Sychta SK), dłuż. źłdowy adi. poss. od 
źed 'należący do dziadka, dziada ; dziadka, dziadkowy', głuż. u Pfuhla dźedowy 
•należący do dziadka, dziadkowy', stczes. j uż od 1392 r. NM Dedova (Profous 
MJC I 375), od 1406 r. NM Dedov (( Dedova przez analogię do NM zakoń
czonych na -ov, por. o. c. 374-5), sła. u Kalała dedova 'babka, prababka', 
dedova stolica • drewnh1iny przyrząd do przytrzymywania drewna w czasie 
obróbki' ( = czes. dedek) ;  

słe. NT Dedevo, Dedovo Devce (Bezlaj SVI I 129), por. także Dedovna, 
Dedovne, Dedóvnek (ib.) ,  sch. djedov -va -vo (stsch. już w XIII w. dłdovb) 
•należący do dziadka, dziada; dotyczący dziada, dziadka', •należący do 
teścia ; dotyczący teściit' (RSAN), djćdov -va -vo 'należący do dziadzia, dzia
dziusia' (ib.) ,  por. również djCdova brada bot. 'odmiana wilczomlecza, Eu
phorbia spinosa', też NM Djedov do, cs.-serbskie Jl.'lliJ;OB'L 'dziadowy, avi' 
(Miklosich LP), bułg. oAoo6 -Ba -60 'należący do dziadka' (także dial. np. Ge
rov, Stojkov Banat, :BDial. III 56 : Ichtiman), jako subst. OROo6omo m., 
OROOBama pieszczotliwy zwrot starszego człowieka do dziecka lub młodszej 
osoby (RBKE, Gerov), pl. O!I006U pot. 'dom i rodzina dziadka, teścia' , por. 
u Gerova bot. OR0060 BIIHI:(e 'jasnota biała, Lamium album' , oAoo6a cyna 
'jasnota różowa, Lamium amplexicaule', oAooBu 3n6II 'naparstnica, Digi
talis', 'zaraza przytuliowa, Orobanche caryophyllacea', maced. oeoo6 'na
leżący do dziadka' ; 

ros. oeoo6 'dziadkowy' (też u Dala), dial. oeoo6a cy66ow 'ostatnia sobota 
przed 26. października, dzień zaduszny' (SRNG: kostromskie), oeoo6aR 
He,n:em1 'tydzień modłów za zmarłych' (SRNG, Dal: płn., zach. ), por. też 
nazwy ro€,lin np . oeoo«a fopo;u:a 'szparag lekarBki, ABparagu.B ofifoinaliB; 
skrzyp łąkowy, Equisetum pratense' ; krwawnica pospolita, Lythrum sali
caria' (SRNG), oeoo6 nocox 'rodzaj trawy' (ib.),  ukr. oioi6 -oo6a -iJoBe 'na
leżący do dziadka, dzfada, starca, stróża' , u Tymcenki XVII w. )l,1liJ;OK'L •na
leżący do dziadka', dial. iJioi6 -006a -6e, oioo6UU 'ts.' , 'należący do dziada, 
żebraka' (np. Hrineenko, Żel.), jako subst. iJbiooBaja f. 'przedostatnia nie
dziela zapustów' (Leks. Poleshja 31), brus. (J3eoay 'należf!CY do dziadka, starca', 
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dial. też 03eObZY 'ts.' (np. Saternik Óerv. , Bjallikevió Mohylew), iJ31ioóaa1i 
HH,n;3emI 'tydzień karnawału, w którym wypada dzień wspominania zmar
łych' (Scjaskovic Grodno).  "' 

.Ad.i. od dldo z sui. -ova. W. S. - W. B. 

dedovLcL dćdovbca ·potomek dziadka; coś należącego do dziadka, dziada' , •coś 
związanego z dziadkiem, dziadem; coś charakterystycznego dla dziadka, 
dziada' 

,...., pol. NO Dziadowiec -wca, częściej jako NM, czes. dial. dćdouc • czło
wiek, sąsiad' (Kubin Kladsko : 'clovjek, strejc'), stczes. już od 1318 r. NO 
Dćdovec -vae (Gebauer SI. ) ;  

sch. dial . d(j)edovac -dovca : djedovec bot. 'sasanka łąkowa, Pulsatilla pra
tensis', 'odmiana zawilca, .Anemone pulsatilla' (RSAN, RJAZ, Simonović 
BR 36, Skok ER I 412, III 206), także NM Dedovac -vca (Elezović Kos. -Met.), 
Djedovci pl. wieś w Bośni (RJAZ), bułg. oAooaeą pot. 'penis' (BER I 471), 
u Gerova o!tooaąu pl. 'starzy ludzie, starcy' , często jako NO, NM, NT i NW, 
np. NO J(Aooaeą (BER I 472), J(eoeaąu pl. (Kovacev MNSevl. 172), NT 
J(eo'yifitfu pl. 'rodowe, rodzinne koliby' (ib. : 'po.n;onM I<OJIM6M' ), I'Aooaeą duża 
skała (Zaimov MIPirdop 149), NW Jfaoyu!J 'źródło na wsi obmurowane 
z urządzeniem, przez które wycieka woda', •źródło w winnicy' (Kovacev o. c. ), 
'źródło w ogrodzie warzywnym' (Kovaóev MNGabr. 105), J(Aooaeą źródło na 
zachód od Kamenicy, które zrobił jakiś dziadek (Zaimov o. c. 164), Peoo«etJ 
jezioro w okolicy Devetaki (BER I 472), por. oAooa'Je'IJ 'kosmate zwoje 
nasion mniszka, Taraxacum officinale, unoszone w powietrzu przez wiatr' 
(BER I 471, Gerov Dop. :  T'.brnovo) ;  

ros. NM J(eiJeaeiJ, pl. J(eoo6tfbl (Vasmer RGN II 687), brus. NO j(Jeoaaeą 
(Biryła B.A). ,...., 

Derywat od dedova, o substantywizującej funkcji suf. -bCb zob. I 99-100. 
w. s. 

dedOVLSk'I> zob. dedLSk'I> 

dedoVLsCina zob. dedina 1. 

deduga m. : doougan'l> df!dugwna wsch. augm. do dedo . 
dłduga: ,...., ros. dial. oeoyza m. 'dziadek' (Dal, stąd SRNG: płd., zach., też 
NM J(e010ZUHO, Vasmer RGN II 688), ukr. oioyza m. augm. 'starzec, staruch' 
(SUM, Hrincenko), oioyza m. 'ts.' (Kuzela-Rudn. ), brus. dial. 03R031ÓZa m. 
'dziadek' (Nosovic) .  ,...., 
dłdugano : ,...., ros. dial. i)eoyzaH -Ha 'dziadek' (Dal, stąd SRNG: płd., zach.), 
ukr. oioyzaH -Ha augm. 'starzec, staruch' (SUM, Hrincenko, Żel. ), brus. 
dial. 031iiJ310zaH -Ha 'stary piernik, ramol' (Nosovic). ,..,, 

Por. 1. z suf. -yga (p. I 68-9) :  poi. dziadyga m. pogardliwie, czasem ze 
złością o 'mężczyźnie, zwłaszcza starym' (SJP PAN; u L. z XVIII w. dzia
dyga m. •staruch, grzyb'), dial. •biedny a próżniak, zaniedbany, nieporadny, 
głupi', 'dziadzisko' (Karłowicz SGP: Młpol. , Kujawy), dziadyga f. po
gardliwie •żebrak', złośliwie o 'każdym mężczyźnie, niekoniecznie starym' 
(Szymczak Domaniewek), sła. dial. �adiga f. jako przezwisko •dziad' (Buffa. 
DIM Lńka);  por. też pol. dial. dziadyk -ka 'starzec, staruch' (Karłowicz 1. c. : 
Poznańskie) ;  
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2. z suf. -Qga (p. I 68) :  poi. dial. dziadęga pogardliwie 'starzec' (Górnowicz 
Malbork) ;  

3. z suf. -oga (p. I 6 7 ) :  poi. dial. kasz. #iddoga m .  pogardliwie 'dziad, 
stary, ubogi człowiek' (Sychta SK) ; 

4. z suf. -aga (p. I 65): sch. imię IJedaga (RSAN). 
Od dedo z suf. -uga (p. I 68), od tego derywat z suf. -ano (p. I 130). T. Sz. 

dedugan'L zob. deduga 

deduch'L deducha płn. augm. i hip. do dedo 
,.., pol. wyjątkowe dziaduch, augm. do dziad (SW), NM IJziaduchy (SGKP II 

260), stczes. NO Deduch (Svoboda SOJ 148), sła. u Kalała deduch (tłuma
czone przez czes. dedouch ! ) ;  

ukr. oioyx -xa (dial. też oioyxa f.) 'snop stawiany dawniej w kącie chaty 
przed Bożym Narodzeniem', dial. • CBH3Ka TJlOCTHHKa HJllł coJIOMLI, yno1:Pe-
6JIHeMaH ,r:vm aaropomu mm o6IIIHBKH cTeHoK KypenH' (Hrincenko ), u Zeł. 
też 'karaluch'. "' 

Por. też 1. NM typu dzierżawczego : stczes. Deduchov (Gebauer SI. z XV w.), 
ros. NM aeoyxoB (Vasmer RGN); 

2.  rozszerzone suf. -na: ros. dial. oeoyx11a 'babcia' ' 'starsza kobieta'' 'po
łożna' (Dal), brus. dial. iJ3ei)310x11a, o3Jl031ÓxHa hip. (Nosovic), na Polesiu 
oeoyx110 hip. (Leks. Poles:i:.ja 82). 

Do tego typu nazw zbliżają się formacje na -uso: czes. rzadkie dedous, 
pejorat. 'dziad' (Prir. slov., u Jungmanna jako NO Dedaus), por. też hipo
korystyczne formacje z ekspresywną palatalnością typu poi. dziaduś, uwzględ
nione s. v. deduśb. 

Augm., hip. od dedo, p. I 74, II 34-5. M. Ś. - W. B. - F. S. 

dedul'a m. płn. : zach. dedul'L dedul'a hip. do dedo 
dldul'a: ,.., pol. dziadula 'człowiek biedny, niedołężny, słaby, o mężczyzrue 
i kobiecie' (SW), o 'biednej, niedołężnej kobiecie' (Karłowicz SGP: Podhale), 
sła. dial. dedul'a 'pradziad, prababa' (Kalał) ;  

brus. pot. o3JlOYAJl m. hip. •ojciec ojca lub matki, dziadek' (BRS; też 
dial., np. Nosovic, Bjal.I>kevic Mohylew). "' 

Por. brus. dial. oMoyAbKa m. hip. 'ts.' (Saternik Óerv.). 
dldul'b: "' poi. dial. kasz. �adul hip. 'dziadek' (AJK V m. 234, cz. II 
s .  181). "' 

Por. 1. poi. dziadulo pieszczotliwie, czasem z politowaniem o 'ojcu matki 
albo ojca i o każdym staruszku' (SJP P .AN, też dial., Karłowicz SGP: Lu
belskie, M.AGP XII m. 568, cz. II s. 81 : okolice Biłgoraja), dziadulek piesz
czotliwie o •dziadku', dial. dziadulek, dziaduleniek, dziadulko, dziaduleńko 
hip. 'ts.' (Karłowicz 1. c. ), kasz. �adlulk hip. •ts.' (AJK 1. c., M.AGP 1. c.), 
/adulink 'ts.' (Ramułt), #adulk -ka, /aditlink -ka hip. 'ts.' (Lorentz PW, 
GP II 668), czes. rzadkie dedulinek -nka hip. 'ts.' (Pfu. slov. ) ;  

2 .  poi. dial. kasz. fadlolc, �ladolec i z Kociewia tadolec pogardliwie o • dzia
dzie, starym ubogim człowieku' (Sychta SK), tu może i sch. stare XIII w. 
NO Dedolb, już w XI w. w zlatynizowanej postaci Dedullum (RJAZ);  

3.  poi. dial. kasz. #adlelc pogardliwie o •dziadzie, starym, ubogim czło
wieku' (Sychta SK); 



dedul'a - dedusb 119 

4. ros. dial. oeou11a, oeou1tKa hip. 'babka' , w ogóle o •staruszce' i w zna
czeniu 'babki położnej'. 

Od deda z suf. -ul'a, -ul'b, o budowie p.  I 109, 110. T. Sz. 

dedul':& zob. dedul'a 

dedun'lt deduna : wsch. dedun':& dedun'a : wsch. dedun'a ro. hip. do dedo 
dłduno: ,..,, czes. rzadkie dedounek -nka hip. 'ojciec ojca lub matki' (Pfir. slov. ) ;  

sch. dial. hist. dedun m .  'nazwa bogomilskiego przełożonego' (RSAN); 
ukr. dial. oioynuK hip. 'ojciec ojca lub matki' (Żel.), brus. dial. 0311oyn m. = 

iJ3eo (BMM III 249). ,..,, 
dłdun'b : ,..,, ros. dial. oeojnb -n11 m. hip. 'ojciec ojca lub matki' (SRNG), 
ukr. pot. oiojnb m. hip. 'staruszek' (SUM), u Hrincenki też 'owad Dorca
dion holosericeum'. ,..,, 
dłdun'a: ,..,, ros. dial. oeoyn11 m. hip. 'ojciec oj ca lub matki' (Dal, Mirtov 
Don.), oeoynbKa m. 'siła nieczysta, czart' (SRNG), brus. pot. ()311oynR m. 
'ojciec ojca lub matki' (BRS), stąd poi. dial. wsch. z okolic Wilna dzia
duńka hip. •ts.' (Zdaniukiewicz Łopatowszczyzna). ,..,, 

Por. pol. dziadunio hip. •o ojcu matki lub ojca; w ogóle o starym męż
czyźnie' od XVIII w. (też dial., MAGP XII m. 568), ukr. pot. i dial. oiojnbo 
hip. 'ts.', 'staruszek' (SUM, SDU 56). 

Od deda, o suf. -uno, -un'b, -un'a p. I 134-5. T. Sz. 

dedun'a zob. dedun'lt 

dedun'L zob. dedun'lt 

dedur'lt dedura zach. i płd. pejorat. 'ojciec ojca lub matki, dziadek' 
,..,, czes. rzadkie dedour -ra pejorat. •ojciec ojca lub matki, dziadek' (Pfir. 

slov., też dawniejsze u Jungmanna), sła. dial. dedur 'ts.' (Kalal) ; 
na tę postać wskazuje też sch. dial. dedurina, djedurina augm. i pejorat. 

'ts.' (RSAN). ,..,, 
Od dldo z suf. -uro, o budowie i funkcji ekspresywnej suf. p. II 26 . T. Sz. 

dedusa zob. dedus:& 

dedusi. dedu8a płn., dedusa m., płn. zazwyczaj dedus:&k'lt dedusbka, dedus:&ka m.,  
dedusi.ko dedusbka 'dziadek, dziadziuś; staruszek', hip. do dedo 
dłdusb : ,..,, głuż. dźedus hip. 'dziadzio, dziadziuś' (Zeman), czes. dedous -se 
'staruszek' (u Jungmanna jako morawizm), por. też stczes. NO Dedus (Svo
boda SOJ 48), sła. dial. dedus, dz'edus (Kalał 90, 915). ,..,, 
dedusa: ,..,, stpol. NO Dziadusza (XIII-XIV w., SSNO) ; 

sch. NO Dedu8a (RSAN). ,..,, 
Por. też wyjątkowo sła. dial. dz'eduso m. ( *dldu8o; 
także liczne, zwłaszcza w poi., NO i NM typu patronimicznego: stpol. 

NO Dziaduszyc (z XIV w.), Dziaduszyc(s)ki, Dziaduski (SSNO), NM Dzie
duszyce, Dziaduszyce (SGKP). 

Tutaj należy też cała grupa pieszczotliwych nazw, znana na obszarze poi., 
nkr., brus. :  poi. dziaduś od XVIII w., częściej dziadziuś (SJP PAN, L., w dial. 
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też dzjadusio, o zasięgu nazwy w gwarach p. MAGP XII cz. II 87, też 
AJK V cz. II 180-82), sła. dial. �aduś (Buffa DIM Lńka), ros. dial. płd.-zach. 
oeojc,n, (Dal), ukr. oiojcb -cA, u Tymcenki od XVII w., dial. też oiojcbo -c,n, 
(oiojceltbKO, oiojcettKo, oiojcuK), brus. os,n,oyc,n, (BRS). ,..., 
deduśbko : ,..., stpol. rzadko dziaduszek, dem. od dziad: dziaduszek ubogi (SP 
XVI IBL), dziś z nacechowaniem stylistycznym (SJP PAN), w dial. wyjąt
kowe (Karłowicz SGP z Poznańskiego), stpol. pl. dziaduszki bot. 'obrazki 
plamiste, .Arum maculatum' (Słownik stpol. z XV w.), głuż. dźldusk 'dzia
dek, dziadziuś' (Zeman), czes. dedouśek hip. 'dziadek' (u Jungmanna jako 
morawizm, por. dial. moraw. dedousek, Bartos DSM), sła. dial. dedusek, też 
bot. '.Arum maculatum' (Kalał, Buffa SBN). ,..., 
dlduśbka: ,...., sła. dial. deduska hip. (Kalal 90, 915 ) ;  

sch. deduska, djeduska, dial. ileduska, hip. 'dziadek, staruszek' (RS.AN) ; 
ros. oeoyUtKa hip. (SSRJ, Kotkov Ocerki 198), dial. 'ojciec matki' (Penza), 

'pradziad' (Nowogród, Kalinin), 'y pac1<0JI1>HHKOB - mnw, 11cnoJIHHrorqee 
o6H3aHHOCTH CBHrqeHHHI<a' (Uralskie), powszechnie 'duch domowy, chochlik', 
rzadziej 'czart' (Woroneż), w okręgu świerdłowskim eufemistyczna nazwa 
niedźwiedzia (SRNG ), por. też NM ,aeoywKu (Vasmer RGN), brus. NO ,aseoyiu
Ka (Biryla BA). ,...., 

Z ekspresywną palatalnością: ros. dial. oe01ÓUlKa 'podeszwa' (z oko
lic Wiatki), oeoyUtKa JieCHOH 'leśny duszek' (SRNG), brus. dial. 03Jl0310UlKa 
(�aternik Cerv. ), NT Jis,n,os1ÓwKu (Mikratap. Bel. ) .  
dlduśbko: ,...., sła. dedusko hip. (SSJ, Kalał) ; 

sch. dedu8ko, djCdusko, dial. aedusko (RSAN); 
ros. dawne i dial. iJeiJyUl.KO 'dziadek', dial. 'duszek domowy' (np. W Okolicy 

Penzy, Wołogdy, Wiatki, Archangielska), eufemistyczna nazwa niedźwiedzia 
(SRNG). ,.., 

Dem.-hip. od dedo. O budowie p. I 78-9, II 34-5. M. ś. - lf. S. 

dedusLka zob. dedu8L 

dedUSLkO zob. dedusL 

dedUSLk'L zob. dedUSL 

ded'L deda 'człowiek stary zajmujący honorowe nneJSCe w rodzinie', przede 
wszystkim 'ojciec ojca lub matki, dziadek, avus' (dial. może też 'wuj, stryj ; 
teść', płd. star'L ded'L 'pradziadek' ) ,  'przodek, protoplasta, atavus'. (zwykle 
pl. dedi 'przodkowie, protoplaści, maiores'), wyraz używany przy zwracaniu 
się z szacunkiem do starszych członków rodu (p. Moszyński KLS2 II 1, 663) ;  
'duch, demon', pl. dedi 'różne uroczystości obrzędowe, związane zapewne 
z kultem przodków', wsch. 'obrzęd dla uczczenia zmarłych przodków' 

,..., poi. dziad -da 'stary mężczyzna, starzec (też pogardliwie o każdym 
mężczyźnie)' od XVI w., 'stary żebrak' (od XVI w., też dial. np. Kucała 
PSM, Sychta SK), 'przodek, atavus' od XV w., 'avus' (od 1393 r., dziś dial. 
rzadko, p. MAGP XII m. 568, cz. II 87, w języku liter. z odcieniem pod
niosłym, normalne w tym znaczeniu pierwotne dem. dziadek), dial. także 
'posługacz np. w kościele', 'człowiek bez charakteru, niezaradny, niedołężny, 
niezasobny, biedny, niedbały, niechlujny', 'wygłaszający orację w obrzędzie 
weselnym' (Karłowicz SGP), kasz. 'zły duch, którym straszą dzieci, prawdo-



ded'b 121 

podobnie jeden z dawnych demonów domowych' (Sychta SK: #dd #ada, też 
�dd �ada), pl. dziadzi uważane za eufemizm od diabli (Karłowicz SGP, Ku
cała. PSM 292), dłuż. źed -da 'każdy starszy mężczyzna, starzec', 'stary 
żebrak; człowiek bezwartościowy, nicpoń, włóczęga', dial. 'avus' (Muka), 
'mąż' (też Fasske Vetschau), pl. źćdy 'pasterze i mędrcy składający pokłon 
dzieciątku Jezus' , głuż. dźCd -da • avus' (też dial. Michalk Neustadt), 'przo
dek' (zwłaszcza pl. dźldowje 'przodkowie' ), u Pfuhla także 'stary mężczyzna' , 
beły dźed 'bałwan ze śniegu', czes. ded -da 'avus', 'przodek, atavus', 'starzec' 
(w tych znaczeniach już stczes., Gebauer SL), 'domowy bożek', stczes. też 
NO np. Dedo 1165 r.,  Dedus 1208 r., Dyed (Gebauer SL ), sła. ded -da 'avus', 
rzadko 'stary człowiek, starzec', 'przodek' (zwykle pl. dedovia 'przodkowie' ), 
dial. 'żebrak' (Buffa DIM Luka) ; 

słe. ded deda 'avus', 'przodek' (zwłaszcza pl. dedje), dial. płn.-zach. 'męż
czyzna, zwłaszcza starszy; mąż' , sch. djed -da 'avus' od XIII w. (dial. także 
'dziadek męża lub żony; stryj , wuj ojca lub matki' , 'teść, ojciec żony', w Her
cegowinie stari aed 'pradziadek' ) ,  'mąż (w starszym wieku)', 'przodek' 
(zwykle pl. , od XII w.), 'stary człowiek, starzec', dial. także 'starszy słu
żący' , hist. XIV-XV w. ·w średniowiecznej Bośni: głowa kościoła. bogo
milskiego, bogomilski biskup', zach. •dawny wysoki urzędnik dworski, ma
jordomus', dial. 'osoba duchowna, pop, starszy zakonnik' , czakaw. d'id -da 
'avus; teść' (p. Jurisić Vrgada), scs. ,11,11,11,'L -,11,ll 'przodek, protoplasta' , es. też 
'avus' (już ŻK), bułg. oeou pl. 'przodkowie' (zob. też dedo), maced. zob. 
dldo, dial. st1friju d'adu 'pradziadek' (Małecki SW) ; 

strus. ,11,11,11,'L -,11,ll • avus'' ,11,11,11,lt pl. 'przodkowie'' ros. oea -aa • avus'' • starszy 
mężczyzna, starzec' ' 'przodek' (zwykle pl. aeabz), dial. też 'znachor' ' 'żebrak'' 
'stary żebrak', 'czart, duch domowy', płn.-zach. (Psków, Smoleńsk) pl. aeal,z 
'obrzęd dla uczczenia zmarłych, dziady' (SRNG, Dal), ukr. aia -aa (stukr. 
,11,11,11,'L, Tymcenko) 'avus' (od XV w.), 'stary człowiek, starzec' , 'ubogi, bez
domny starzec' , pl. aiau 'przodkowie' , pot. 'cienie w kątach izby (o zmroku)', 
• dzień wspominania zmarłych, zaduszki' (Żel., też dial. poleskie aeau -ayo6, 
Lysenko SPH; abzabi, Leks. Poles1>ja 31), brus. a3ea -aa 'avus', 'stary czło
wiek, starzec', pot. •sposób zwracania się do starca', dial. też 'żebrak', 'mąż' 
(Nosovic, Saternik Cerv. , Panjucic LNH 42-3),  'pradziadek' (BMM III 
247), 'znachor' (Bjal.bkevic Mohylew),  pl. a3RObl 'przodkowie' , 'obrzęd dla 
uczczenia zmarłych, dzień wspominania zmarłych, zaduszki' (powszechne 
w gwarach, np. Saternik Cerv., Bjal.bkevic Mohylew, Scjaskovic Grodno; 
z brus. :  pol. na Litwie dziady pl. 'uroczystość ku czci zmarłych' ). 

W poszczególnych językach slow. dobrze poświadczone są znaczenia se
kundarne związane w jakiś sposób z cechami przypisywanymi starym lu
dziom (uderza całkiem podobny rozwój znaczeniowy w psł. baba): pol. dial. 
dziad 'bałwan ze słomy, straszydło (ze słomy) na ptaki, zające; duży snop 
słomy stawiany na ostatniej furze wiozącej zboże', 'osiem snopów nakry
tych dziewiątym postawionych w polu' (Kucała PSM), 'ostatni pokos przy 
żniwie' (MAGP XI ro. 542, cz. II 134-8, kasz. #dd 'ostatni snop, szczególnie 
żytni', Sychta SK), 'potrawa, np. z razowej mąki' (Karłowicz SGP, kasz. 
'placek pieczony w blasze podłużnej', Sychta SK), pl. dziady 'stare sprzęty, 
rupiecie, stare szmaty' (Karłowicz SGP, Kucała PSM 202), 'kopy siana na 
polu', •chmury' (Karłowicz SGP), ros. dial. aea 'potrawa z ziemniaków' 
(SRNG), ukr. aia 'strach np. na wróble' , dial. 'snop słomy lub sitowia zwią
zany w specjalny sposób', 'rodzaj potrawy z razowej mąki', hucuł. aiau pl. 
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'związane parami kaczany kukurydzy zawieszone w chacie pod obrazem' 
(Hrincenko, Żel.), brus. dial. 03eo 'pierwszy zżęty snop' (BMM. III 247 ), 
pl. iJ311iJbz 'nie zżęte kłosy' (Satalava BDS), 'związane pęczki słomy, którymi 
umacnia się skraj strzechy' (NS 32),  'chmury' (Scjaskovic Grodno);  

wyraźnie wyodrębniają się grupy znaczeń: 1.  nazwy różnych przedmio
tów umacniających, stanowiących umocnienie, podporę, podstawę czegoś, 
nazwy narzędzi : pol. dial. dziad 'gruba żerdź łącząca pewne elementy kon
strukcji dachu', (z Litwy) 'postument, w który wtykają łuczywa', 'narzędzie 
do strugania gontów' (Karłowicz SGP), kasz. 'młotek do klepania kosy' 
(Sychta SK : fdd), 'ruchoma część warsztatu tkackiego' (Kucała PSM 153),  
pl. dziady 'chomąto z uprzężą' (Karłowicz SGP), sła. dial. ded 'drewniana 
podstawa do cięcia drzewa' (Kalał), słe. dial. rezni ded 'stół stolarski' (Ple
tersnik), sch. dial. djed 'belka, na której osadzone jest koło młyńskie i ka
mienie młyńskie; belka służąca do podnoszenia i opuszczania górnego ka
mienia młyńskiego ; sto.Zer na vitlu sprave za preradivanje lana, konoplje 
i vune; przycisk na pokrywie prasy do winogron', 'część haftki, muska kopea, 
kukica' (RSAN), ros. dial. iJeiJ zach. (głównie pskow.) 'drewniany pławik 
w kształcie krzyżownicy ze sterczącymi w środku kołeczkami; środkowy 
kołek w urządzeniu do połowu drobnych ryb', 'podstawka do łuczywa' 
(SRNG), brus. o3eo przestarz. i dial. 'podstawka do łuczywa' (BRS), dial. 
'stojak w warsztacie do wyginania płóz' (Bjal.bkevic Mohylew), pl. 0311ow 
�nphIMfil\OBaHbrn: �a Boc�i i 1'paihri mene3Hbrn: npyThI' (Satalava BDS);  

2. nazwy roślin, zwykle kolczastych: pol. dial. dziady 'jeżyna, owoce je
żyny, Rubus' (Karłowicz SGP, Dejna AGK ro. 523, Zaręba AJŚ I ro. 226), 
'podbiał, łopian' (Szymczak Domalliewek),  'nasiona łopianu czepiające się 
odzienia, rzep' (Karłowicz SGP), słe. dial. ded •ostrożeń, Oirsium', sch. djed 
'oset, Oarduus; ostrożeń , Oirsium', też 'gatunek grzyba, Boletus scaber', bułg. 
np. I<pHB oAoo 'kosaciec, Iris'' ros. dial. oeo 'różne gatunki ostu, Oarduus; 
ostrożeń, Oirsium; Geranium sanguineum' (Dal, SRNG), ukr. oio u Hrin
cenki •ostrożeń, Oirsium lanceolatum', dial. pl. oeou 'Oirsium' (Lysenko 
SPH), 'żeńskie konopie' (Leks. PoleSI>ja 207), brus. 03eo (zwykle pl. 0311obl) 
'rośliny klujące Agrimonia, Onopordon' (BRS, też dial. Bjal.bkevic Mohylew, 
MSDM 137 :  'I<aJIJO'llaH I<BeTI<a manaTHi1<a' ) .  ,.., 

Ze słow. : lit. diedas, diedas 'avus; starzec ; mężczyzna, mąż; strach na 
wróble; pierwszy i ostatni snop żyta; kupa wyrwanych konopi; podstawka do 
łuczywa', też w nazwach roślin np. 'świetlik, Euphrasia tennis' (LK2od. 
II 497 ). 

Wyraz języka dziec. z reduplikacją (por. baba, dada, mama, tata) sufik
salną nagłosowej spółgłoski. Kontynuuje tego samego typu ie. dhedh(e) na 
oznaczenie starszych członków rodu. Dokładny odpowiednik: łot. deds 'stary 
człowiek' , deds 'straszydło' (: dedet dedu dldeju 'cherlać, marnieć, tracić 
krzepę, siły'), por. też lit. dede -es m. : dedis -dźio 'brat matki lub ojca, wuj, 
stryj ; każda starsza osoba (w stosunku do dzieci)', gr. 't"fi&tj 'babka' (*&1)-.&'1)), 
TrJ.&lc; -(ooc; •ciotka, siostra ojca lub matki', niem. dial. deite, teite, szwajc. 
diiddi 'ojciec, starzec' . Tego samego typu tur. osmań. diidii 'dziadek, ojczu
lek' . - Oo do staro dCdo • pradzfadek' por. niem. dial. alt-vater •dziadek', 
p. Kluge EW18 273. - Uderza dobrze zaświadczona w kilku językach slow. 
nowsza sekundarna postać z pełną reduplikacją :  czes. dziec. dede m., dial. 
chodzkie dede m. •dziadziuś', słe. dęde -ęta •dziadek' (Pletersnik), sch. djede 
hip. do djed (RJAZ), maced. oeoe hip. do oeoo. 
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Berneker SEW I 191, Trautmann BSW 47, Vasmer REW I 335-6, Sław
ski SE I 189, Machek ES2 113, Skok ER I 411-2, Trubacev STR 69-70, 
Szymczak NSPP 55-9, Saur ESP 53-5. - Varbot Etim. 1972 s. 55-6 
wychodząc z występujących w poszczególnych językach slow. znaczeń •coś 
mocującego, umacnfającego, podpora, podstawa· (zob. ded;,, ded;,k;,, dedbCb), 
'coś nadzianego' (n:i. bułg. dial. oAoo •świński żołądek napełniony mięsem', 
zob. dedo) oddziela. takie wyrazy od ded;, i łączy je z psł. dćti ded'Q. Mało 
prawdopodobne (mimo lit. deda ·nośność, np. kur' ) .  Prawie identyczny se
kundarny rozwój znaczeń wykazuje baba (zob.) .  W. S. - W. B. - F. S. 

ded'l>ka zob. deda 

ded'l>ko zob. dedo 

ded'l>k'I> dedoka : zach . i płd. dooLcL dedbca : płn. dedik'I> dedika hip. do dedo 
dłd;,ko: ,.., pol. dziadek -dka •ojciec ojca lub matki, avus' (od XVI w., jako 
forma neutralna powszechne od XVII w., również w gwarach, MAGP XII 
m. 568, Małecki - Nitsch AJPP m. 25, AJK V m. 234, Zaręba AJŚ IV 
m. 687 ), •przodek', •stary mężczyzna, staruszek', ·człowiek ubogi, żebrak', 
już w XV w. NO Dziadek (SSNO), dłuż. źedk (dial. też dźadk) -ka ·avus', 
•staruszek' , nocne źćdki •gnomy', głuż. dźćdk -ka . •  dziadek, dziadzio', czes. 
dedek -dka •avus' (już stczes. ) ,  •staruszek', •domowy bożek' (już stczes. : po
czątek XIV w. w Kronice Dalimila dedky), stczes. NO Dyedek z 1401 r. 
(Gebauer SI. ) ;  

słe. dedek -dka hip. •dziadek, dziadziuś', •staruszek', sch. wyjątkowe 
u Stulicia djedak -tka = djed (RJ AZ) ;  

ros. dial. oeOóK -oKa •znachor', pl. oeoKy •przodkowie' (Dal, SRNG}, ukr. 
oiOóK -oKa •staruszek• (SUM, Hrincenko), brus. 03ROÓK -OKÓ •staruszek', 
u Nosoviea też żartobliwie •mąż' . 

W sekundarnych znaczeniach: pol. dziadek •przyrząd do łupania orzechów', 
stpol. XVI w. ·1aska, kostur' (SP XVI IBL: dziadek z głogu wystrugany}, 
dial. •drewienko z zębem służące do przewlekania nitek przez blat w war
sztacie tkackim' (Kucała PSM 124), •deska pionowa, tworząca zakończenie 
ławy pod ścianą izby; ława ciesielska do strugania drzewa·, ·ostatnie kłosy 
zboża pozostałe do zżęcia' , pl. dziadki •kopy siana na polu' (Karłowicz SGP}, 
czes. dial. dedek -dka •urządzenie do przytrzymywania obrabianego drzewa, 
ława ciesielska' , •kołek łączący dyszel drewnianego pługa z kółkami', •roślina 
smil' (Pfir. slov., Bartos DSM), słe. dedek •puszek przekwitłego mleczu', 
·roślina Scleranthus perennis', •rodzaj placka' (Pletersnik) ,  sch. dial. (Sla
wonia) dedak ·na polici u kola, na sto se natice stramica' (Ivsić Djela 203), 
ros. dial. oeoóK -OKa ·jeden z dwu kołeczków w przyrządzie rybackim, za 
który jest on ciągnięty po wodzie' (SRNG: Psków, Smoleńsk), zwykle pl. 
oeoKu ·łopian (Lappa) i inne rośliny z klującymi kwiatami; Actium' (SRNG}, 
ukr. dial. OeiJ6K, 0€0ÓK1 oiOÓK -OKa •przyrząd do zwijania przędzy W kłębki' 
(Lysenko SPH), ocoóK -OKÓ •fryga, bąk (zabawka dziecięca)' (ib.), oioóK 
·powróz ze słomy }lrzybijany na brzegach drzwi i chroniący od zimna' (Hrin
cenko), brus. 03ROÓK -oKa dawne •socha' , dial. •podstawka do łuczywa' (BRS), 
•urządzenie do zwijania nitek' (Saternik Cerv.), •prostopadła ociosana płyta 
podtrzymująca poprzeczną belkę w wiązaniu dachu' (ib. ), pl. 03eOKi ·oset, 
Carduus' (BMM III 247) .  ,...., 
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dedbcb : "' stpol. XV w.  wyjątkowa NO Dziadziec (SSNO), stczes. XV w. 
wyjątkowe dedec -doe 'spadkobierca, dziedzic' (Gebauer SI. ) ;  

słe. dedeo -dca 'mężczyzna, zwłaszcza starszy; mąż' (też dial.,  Tominec 
Crni vrh), 'przystojny, postawny mężczyzna' , przestarz. (od XVI w.) 'dzia
dek, avus', śrbułg. XIV w. AtiAL'IL 'biskup' (BER I 471), dial. oeoet.1 'sta
rzec' (ib . :  Bansko), oeoet.1 'ts.' (BDial. V 166 : Rodopy). 

W sekundarnych znaczeniach : dedeo 'część haftki', 'śruba', 'der Pfahl 
zwischen dem Druckpflocke (babica) und dem Pressbaum bei der Wein
presse', 'młotek do klepania kosy' , 'der stahlerne Stempel, die Patrize', 'das 
Steigrohr', 'puszek przekwitłego mleczu' (Pletersnik). "' 
dediko :  "' głuż. dźedźik -ka hip. 'dziadziuś', czes. rzadkie dedik -ka 'ts.' (Pfir. 
slov., por. dial. dldicek •ts.', Bartos DSM 55) ;  

ukr. OfouK -Ka hip. 'dziadziuś' (Hrincenko). 
W sekundarnych znaczeniach: ros. dial. płd. oeouK 'miotełka ze słomy, 

wiór lub trawy w kształcie brody' (Dal, SRNG), ukr. dial. OfouK 'ts.', 'roślina 
Senecio', •owad Gryllotalpa vulgaris' (Hrincenko, Żel.) .  "' 

Formacje dem.-hip. od dCdo. O budowie zob. I 90, 93, 100. W. B. 

decb.cL zob. ded'l>k'I> 

dedbjb dedbja dldbje 'należący, odnoszący się do dziadka, dziadowy, dziadkowy, 
dziadka, avi' 

"' pol. dial. tylko w nazwie bot. dziadzia mąka 'szczelnie do ziemi przy
legający porost wężlica różowa, Boemyces roseus' (Karłowicz SGP, stąd SW 
dziadzi 'należący do dziada' : dziadzia mąka); 

słe. dedji 'starczy, właściwy starcowi' np. po dedje hodi, se drzi 'na sposób 
starczy, starczym zwyczajem, nach .Art eines fil teren Mannes' (Pletersnik) ;  

ros. dial. oeouu oeobe oeobR 'dziadowski, dziadkowy' (SRNG: Oło
nieckie). "' 

.Adi. od dedo z suf. -bjb (o suf. zob. Brodowska-Honowska SPS 29-52). 
T. Sz. 

dM1ionina płd. i wsch. •spadek po dziadku, scheda' 
"' bułg. dial. oeonwta 'spuścizna, spadek po dziadku' (Gerov z pieśni lud., 

BER I 471 z okolic Eleny), oeonwna 'ts.' (Stojkov Banat);  
stukr. XIV-XV w. iJ;ti,ll;HlłHll 'spuścizna, spadek po dziadku' (Tymcenko), 

ukr. dial. Ofonuna 'część spadkowa, spadek; majątek dziedziczny' (Żel.), 
brus. dial. iJ3ftiJnina 'majątek dziedziczny, odziedziczony po przodkach' . "' 

Od dedbno z suf. -ina, o budowie p. I 120-1. Por. dedovbscina a. v. de-
dina 1 .  W. B. - T. Sz. 

dMLn'I> ded&na ded&no •odnoszący się do dziadka, związany z dziadem, dziad
kiem, avi' 

,..., stpol. dziedźny 'przynależny z prawa dziedziczenia, hereditarius' 
(1 raz z XV w. : dzedzne gimene 'hereditorium', może też adv. dziedźnie 'dzie
dzicznie, ratione hereditatis, continuo' ), w NW Dzi(e)dno (Hydronimia 
Wisły 253), w NM koło Bydgoszczy Dziedno, już w XIII w. w zapisach 
Zedno, Dzedno, w XVI w. Dziadno (Borek Zachodniosłow. nazwy . . .  z -bn-, 
Opole 1968, s. 280), na wschodzie Dziadno (SGKP II 260), · głuż. dźldny 
'podobny do dziadka' (Zeman, Pfuhl), 'dziedziczny' (Zeman), czes. dawne 
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dedny tylko u Jungmanna z przykładem: Ja dovedu k dednemu te sfdlu 
(wg Jungmanna 'abnlicb', od deda) ; 

słe. deden -dna np. dedno nasledje •następstwo w dziedziczeniu, sukcesja', 
dedni naslednik •spadkobierca' (Pletersnik) ,  częste też w terminologii prawni
czej np. dedni delez, dedno pravo (SSKJ), es. ,11;11,i,i.H'L •avi' (Miklosich LP 
bez dokumentacji) ; 

rus.-cs. J\11,J,hH'L •dziadowski, avi' : "� cTOH OTY11 11 ,J,11,J,Hfi, zwykle w po
staci rozszerzonej ,J,1IJJ.hH1111 •ts.' (Srezn., Slovarb SPig. z przykładami od 
XIV w., por. es. ,i,11,i,i.lii. •dziadkowy, dziadka, atavi', SJS, śrbułg. z XIV w. 
l'l,1l,J,Hi"11 •ts.', BER I 471), ros. stare (z es., p. Slovarh CSRJ) oeon&iii ·odnoszący 
się do dziada, dziadka, od niego pochodzący; właściwy dziadkom, przodkom' 
(Dal), stukr. J\'ll,J,H1J11 adi. poss. ·należący do dziada, dziadka' XV-XVII w. 
(Tymcenko). "' 

Por. słe. dednik •spadkobierca, dziedzic', dednica •spadkobierczyni, dzie
dziczka', sch. dawne XV-XVI w. djednik •spadkobierca, dziedzic' (RJAZ 
z rekonstrukcją akcentu). 

Adi. od dłdo z suf. -bno (o suf. zob. Brodowska-Honowska SPS 80-9). 
Postać dedbn'b (o suf. -bn'b Vondrak VSG I 537-9, Brodowska-Honowska 
o. c. 165-9) ma dokładny formalny odpowiednik w lit. dedinis •należący do 
wuja, stryja' (LKZod. ) .  Por. dedbnina. W. B. - T. Sz. 

dedLsk'L dedbska dedbsko zach., płd. : dedoVLsk'L dedovbska dćdovbsko •charaktery
styczny dla dziada, dziadka, starca, przodka' , •właściwy dziadowi, dziad
kowi, starcowi' 
dedbsko : "' czes. rzadko dedsky •starczy, właściwy starcowi' ; 

sch. przestarz. djedski ' (dotyczący) dziadka, dziada, przodka' (RSAN). "' 
Por. słe. dćdscina : dediscina •spadek, majątek, j aki otrzymuje się po 

zmarłym', także ·dziedzictwo' (SSKJ), tu może również NM Dećina (Bezlaj 
SVI I 129). 
dedovbSko : ,..., pol. dziadowski ·należący do żebraka, żebraczy; nędzny, biedny', 
rzadko •starczy, właściwy starcowi' , przestarz. ·należący do dziada ; doty
czący dziada' , stpol. XVI w. •należący do dziadka; dotyczący dziadka, 
avitus; dotyczący przodka; dotyczący starca, senilis' (SP XVI IBL), dial. 
•żebraczy; biedny, opuszczony, niechlujny; lichy, kiepski, niewiele wart' 
(np. Karłowicz SGP, Szymczak Domaniewek, Lorentz PW, Sychta SK), por. 
też np. dziadowskie morze, dziadowska woda •piaski', dziadowskie pacierze 
'korale z piernika', bot. d.ziadowski korzeń 'radix mei' (Karłowicz SGP), 
głuż. dźedowski •należący do dziadka; dotyczący dziadka' , czes. dedovsky 
'należący do dziadka, starca', sfa. dedovsky ·pochodzący od dziadka', •staro
świecki, starodawny' ; 

słe. dedovski książkowe 'dotyczący dziadka; należący do dziadka', •do
tyczący przodków, związany z przodkami, o kulturze, obyczajach', sch. 
djedovski : djedóvski 'dotyczący dziadka, dziada, przodka; odnoszący się do 
dziadka, dziada, przodka' , •dawny, pra11tary' , •rodzimy, rodzinny' , bu.lg. 
NT J(eoe«cKu prr,r:i; (BER I 472), maced. iJeoo«cKu = sch. djedovski; 

ros. oeoo«cKuii -Kall -Koe 'należący, odnoszący się do dziadów, przodków, 
przejęty od przodków'1 'starodawny; przestarzały', u Dala 'odnoszący się do 
dziadka, należący do niego, pochodzący ód niego', 'właściwy przodkom' , 
dial. w użyciu subst. iJeoo«cKoe -Kozo •majątek dziadka' (SRNG: archang.), 
ukr. oiM6cbKUU -Ka -Ke •należący do dziadka, starca ; właściwy dziadkowi, 
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starcowi' , •właściwy przodkom, starodawny, przestarzały', dial. także •wła
ściwy żebrakowi, żebraczy' (np. Hrincenko, Żel.), brus. (J3eoayad •nale
żący, odnoszący się do starców, przodków' (BRS), 03RoóycKi ·właściwy star
cowi, starczy' (ib.), dial. 03eoblycbKiu •należący do dziadka' (Bjalbkevic 
Mohylew), 03.RoóycbKiu •należący do żebraka, żebraczy' (ib.). ,..., 

Adi. od deda'z suf. -bsko (por. dokładny odpowiednik lit. dediśkas ·właściwy 
stryjowi, wuj owi, starcowi' , LKZod. ), -oV-b8ko. W. S. 

deja płn. •to, co się dzieje, działanie' , •to, co się działo, wydarzyło, zdarzenie' 
,..., stpol. od XV w. dzieje pl. t., gen. pl. dziej •czyny, dzieła, uczynki, po

stępki, sprawy; losy, zdarzenia' , •akta (sądowe)', •historia' (Słownik stpol., 
SP XVI IBL), dial. 'sprawy' (w pieśni ludowej ) :  oj głupie dzieje ! •głupie 
sprawy' (Karłowicz SGP: Mazowsze), sła. przestarz. deje pl. •dzieje, historia' 
(SSJ), u Kalała deja 'ts.' ; 

strus. A1u11 (Srezn. :  z pytajnikiem, znaczenie niejasne), ros. u Dala ohi •to, 
co się działo, wydarzyło, zdarzenie' , oeu pl. .historia' (ib.), ukr. MR ·działa
nie, akcja; czynność; urzeczywistnienie czegoś', też dial. np. Hrincenko, Żel., 
już w XVII w. A'liH pl. •czyny, zdarzenia' (Tymcenko), z pol. •dzieje, historia' 
(ib.), brus. o3eR teatralne 'akt' (BRS). ,..., 

Por. brus. dial. o3euKa zazwyczaj o3euKi pl. ·wieści, pogłoski, słuchy' 
(BRS, Jureanka Mscisl., Saternik Oerv.), u NosoviCa o3euKa też •zdarzenie'. 

Z poi. : lit. dejos pl. •dzieje, zdarzenia' (LKZod. ) .  
Nomen actionis od dejati dejQ (zob. ), o suf. -a zob. I 60. Mniej prawdo

podobne, że jest to derywat prymarny z suf. -ja (p. I 81-3) od deti ded'Q, 
por. lit. deja •odcisk, postawienie, ułożenie (końca palca)', LKZod. : (pirsto 
galo) atspaudas, dejimas. 

Berneker SEW I 193, Sławski SE I 194. 
Por. na-deja ; dljb l .  W. S. 

-dejadlo zob. odejadlo 

dejati dejQ •kłaść, stawiać coś gdzieś, ponere, collocare', 'robić, czynić, wyko
nywać coś, facere' , ·mówić, dicere', dejati sę ·odbywać się, zdarzać się, za
chodzić,· stawać się, evenire, procedere' , ·podziewać się, przepadać, znikać' 
dejati: ,..., poi. dziać (w stpol. spotykane też formy nieskontrahowane dziejać, 
wyjątkowo jeszcze w XVI w., a dziś dial. ) dzieję •tkać; wyrabiać tkaniny 
na drutach, szydełkiem; wyszywać, haftować' (też dial. np. •robić na drew
nianych pręcikach wełniane rękawice, pończochy zimowe', częste w termi
nologii tkackiej , zob. Falińska PST), powszechne od XVI w., ale już w r. 1431 
dziane rękawice, szaty dziane, dawne w XVI w. dziać przeważnie w połą
czeniu dziać sieci, dawniej także w znaczeniu • czynić, działać, facere' (też dial. 
np. dziejać •czynić, robić' ) od XV w. (u L. jeszcze z XVIII w.), stąd w zna
czeniach specjalnych od XV w. drzewo dziane •pień drzewa z wyrobioną 
barcią', dziś dial. dziać barć •drążyć drzewo w celu założenia barci' , dziać 
kiełbasy •nadziewać', dziać •nadziewać ciasto makiem, marmoladą' (Karło
wicz SGP, Kucała PSM, Pluta Dzierżysławice, Olesch Sankt Annaberg), 
stpol. dziać komu •dawać komu nazwę, imię, nazywać kogoś imieniem' 
(np. jemu dzieją, dziano •nazywają go, ma imię, miał imię' , jakoć dzieją? 
·jak ci na imię�')  od XIV w., dłuż. źaś źeju : źejom 'czynić, robić', w znacze
niach specjalnych szczególnie ·robić na drutach' , także ·wyszywać, hafto-
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wać, dziergać', rybacny red źaś 'pleść sieć rybacką', może też 'tkać', tylko 
w języku biblijnym poświadczone w formach praes. źeju : źejom -ejos i w imperf. 
źach źa8o 'mówić' (według Muki używane głównie w mowie niezależnej ), głuż. 
dawne dźeć, dźM (z dawniejszego dźać, Berneker SEW I 192) dźeju : dźu 
i dźeju : dźiju 'czynić, robić', tylko w imperf. dźach dźese 'mówić' (Pfuhl, 
Zeman), może i 'myśleć, wyobrażać sobie' (Pfuhl), czes. książkowe i przestarz. 
diti dim perf. det ·powiadać, mówić', stczes. dieti deju deje§ •kłaść, stawiać' , 
'czynić, robić, facere' od XIV w. (też w różnych połączeniach frazeologicz
nych jak dieti plac 'płakać' ), dieti stohy XV w. (Gebauer SI., co do znaczeń 
zob. Maehek ES2 118 :  'kłaść, układać' lub 'robić' ), też u Jungmanna diti 
deji 'agere, facere', sła. dial. dejat' •czynić, robić' (Kalał);  

słe. dęjati dejem imperf. dawne od XVI w .  i dial. •czynić, robić' (też dial. 
Tominec Orni vrh), dęjati dem imperf. ,  czasem też perf. •kłaść, stawiać' 
(z Preserna), •czynić, działać' (od XVI w.), •mówić', dęjati denem (praes. 
z deti denem) perf. 'położyć, postawić, wsadzić' (Pleter8nik, SSKJ), dial. 
'uczynić, zrobić' (por. i dęjati denem komu •zaczarować kogoś') ,  w SSKJ 
dejati dejem : dem perf. •powiedzieć, rzec' (tatko je dejal govornik v svojem 
govoru; dejala je, da pride jutri domov; według Pletersnika dejdti dejem : dem 
imperf. i perf. 'mówić, rzec' od XVI w., też dial. ) ,  imperf. i perf. •myśleć, 
mniemać, sądzić', iwperf. •nazywać kogoś imieniem' (dejali so mu Peter), 
w funkcji imperat. dej + inf. (Pletersnik), sch. -cs. djejati djejem (w zapisach 
dejati) 'czynić, facere' od XIV w., w XIV w. także w zaprzeczonej formie 
imperat. ne dej, ne dejte 'pozwól, pozwólcie' (RJ.AZ), scs. ,11,HTH ,11,Hi'i imperf. 
•czynić, działać' , ,11,H1TH YLTO •czynić coś, wykonywać', w formie zaprzeczo
nego imperat. ne ,11,flł'ł, ne ,11,'liHTe 'nie broń, pozwól, sine, sinite' (np. Zogr., 
Mar. ne ,11,'liHTe ,11,'liTHłl npn�0,11,HTH K'L MH1i), es. •postępować, poczynać sobie, 
tractare aliquem' , już w XII w. ,11,fltn> (inf. ,11,un) •mówić, powiadać, dicere' 
(SJS, ŻM), bułg. na dawne obi •robić, wykonywać coś', 'wywierać wpływ' 
wskazuje part. neoeii wyrażająca zakaz, dodawana zwykle do skróconego 
inf. •me rób !, nie czyń!, przestań !', śrbułg. ,11,'lillTH �u (BER I 351 ) ;  

strus. ,11,'limTH ,11,'lilO •czynić, robić' o d  X I  w .  (np. riitKocrn ieMOV ,11,flmmit 'wy
rządzali szkody' , l\Olt'LI ,11,11m1H 'polować' , ,11,"llW.TH lłdCHIU\K 'gwałt czynić' ),  
•ruszać kogoś, coś, iaczepiać, nie zostawiać w spokoju, TporaTI,' , najczę
ściej w formie zaprzeczonego imperat. ne ,11,flH, ne ,11,'liHTe 'pozwól, pozwólcie, 
nie przeszkadzaj, rrycn1, nycrnTe, He Tporaii, He MernaiiTe, II03BOJThTe', np. ne 
,11,1iHT€ ,11,'liTHH npH�0,11,HTH K'L M'LH'li, "" ,11,'liH Mene •permitte me'' "" ,11,'liHTe ,11,lt KH,11,HM'L 
•pozwólcie ujrzeć' od XI w., ,11,'limTH ,11,'lilO 'mówić' od XI w., ros. przestarz., 
pot. i dial. Obtmb oe10 oeeUtb •czynić, Wykonywać, robić coś' (np. 'ITO Tbl oeeUtb 
'co robisz ?', SSRJ, SRNG), ukr. oflimu Of10 Oiem •robić, działać' od XV w., 
'oddziaływać na kogoś, na coś, wywierać wpływ', stukr. XV w. ,11,flmTH 'ru
szać, zaczepiać' (Tyrocenko), brus. pot. o3eRt/b iJ3e10 03eem •robić, działać, 
dokonywać czegoś' (BRS), też dial. 03eRt/b ·robić' (Saternik Óerv. ).  ,..., 

dejati sę: ,..., pol. dziać się 'odbywać się, zdarzać się, zachodzić, stawać się' 
od XIV w. (powszechne w dial., też w formach nieściągniętych, np. kasz. 
�ejac są, �ejalo są, Lorentz PW, Sychta SK), dawne i dial. (np. Karłowicz 
SGP) 'podziać się gdzieś, pójść gdzie, zginąć gdzie' od XVI w., w XVI w. 
także 'powodzić się, trafiać się', nieosobowo •wykłada się, czyta się, opowiada 
się' (SP XVI IBL), głuż. dźeć so dźije so •śnić się' (Pfuhl, Zeman), czes. diti se 
3 sg. deje se 3 pl. deji se, perf. dal se : de"l se 'stawać się, zdarzać się, dziać się' 
(też dial. np. det se, :Bartos DSM), stczes. dieti se, ddti se 'stawać się, zdarzać 
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się' , 'wydawać się, śnić się' (Gebauer SI., por. HMC III 2, 225-8), sła. diat' 
sa deje sa (( *dejati sę) 'stawać się, odbywać się' od XV w. (Stanislav DSJ II 
447, 503 ) ;  

słe. dejati se  perf. 'podziać się gdzie' (SSKJ), scs. Cloz. ,J,111nn u 'od
bywać się, dokonywać się' (SJS);  

strus. ii;111nnc111 'dziać się, odbywać się, dokonywać się' od XI w., 11 YTO 

Clll J\11111110 npo MłlHf: 'co się mówiło' XI w., ros. GeRmbCR oeemCR pot. i dial. 
'dziać się, robić się' (np. He IlOHJ{MaJl1 qTO C HllM T3KOe OeemCR 'nie rozumiał, 
co się z nim dzieje' (SRJ, SRNG, SlovarI> Urala) , dial. też 'podziewać się 
gdzieś, przepadać' , w wierzeniach zabobonnych nieosobowo 'Ka3aTbCH, 
'CJYAJłTbCH, rrpep;craBJIHTbCH' : B 3TOM MeCTe li ceiiąac oeemCR (SRNG), ukr. 
oiRmuCR oif:mbCR 'zachodzić, dziać się' , stukr. od XIV w. Ji;11111Tl1Clll 'ts.' (Tym
cenko ), brus. pot. 03eR/,/t/a •dziać się, Odbywać Się' , używane W 3 OS. np. lllTO 
TYT i'J3ee1-11-1a 'co tu się dzieje�' .  ,..., 

Por. brus. dial. u Nosoviea oJeUt/b 'gadać, pogadywać', 'dokazywać', 
i'J3eu!fbt1a •dziać się' . 

Imperf. -iter. do deti ded'Q, por. dajati dajQ : dati damb (SP I 47). Co do 
budowy praes. por. stind. dhayate 'setzt fiir sich', łot. deju det 'składać, 
znosić jaja'. 

Meillet MSL XI 308, Vaillant GO III 268-9, Pokorny IEW 235, Mayr-
hofer KEW A II 15. T. Sz. 

dej& 1. deja zach. i płd. ( ? )  'to, co się dzieje, działanie' , 'to, co się działo, wy
darzyło, zdarzenie' 

,..., poi. dzieje dziejów pl. 'to, co się działo, wydarzyło ; co się dzieje, wy
darza' , przestarz. •dzieło historyczne lub opis zdarzeń, wypadków z czyjegoś 
życia' , dawne 'zajęcia, czyny', w podstawowym znaczeniu od XV w., stpol. 
w XV w. 'czynności, uczynki, postępki' , 'akta sądowe' , głuż. dźej -ja 'zda
rzenie' (Pfuhl), czes. dej -je 'to, co się dzieje albo działo się, zdarzenie, wy
padek, proces', w pl. 'historia', stczes. dej -je ·działanie' , sła. de.i -ja 'to, co 
dzieje się albo działo się, zdarzenie', przestarz. deje pl. •dzieje, historia' ; 

słe. nowe książkowe dej -ja •działanie, czynności , akt' ; es. ii;1111 m. •działa-
nie, czynność, actus' (lVIiklosich LP), ii;1111 pl. 'historia' (ib . ) ;  

ros. u Dala z es. oeu m. 'to, co  się działo, zdarzenie' . ,..., 
Nomen actionis od dejati, o suf. -b (-jo-) zob. I 80-1. 
Berneker SEW I 193, Sławski SE I 194. 
Por. deja, dejb 2. T. Sz. - W. S. 

dejL 2. deja 'ten, który robi, czyni (robił, czynił), auctor' 
,..., es. ii;1111 m. •auctor' (Miklosich I1P) ;  
ros. z es. oeii m. 'ts.' (Dal). ,..., 
Wyderywowane z compositów, zob. caro-dejb, dobro-dejb, kolo-dejb, Zolo

dejb. Por. też stpol. barto-dziej (zob. I 81), scs. 11ioi:oii;11n 'cudzołożnik, zalot
nik', np1111roi:o11.11n 'ts.'. 

Odpierwiastkowe nomina agentis z suf. -jb do deti ded'Q, p. I 81. 
Pod wpływem slow. : lit. -dejas np. w gera-dejas 'dobroczyńca' (Fraenkel 

LEW I 147), pikta-dejas 'złoczyńca, przestępca' (o. c. 501, 589).  W. S. 

dej&stvo płd.-wsch. 'czynność, działanie, akcj a' 
,..., scs. Supr. J\'llHCTRO •działanie, czynność' ; 
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strus. Jl,HCTKO •czynność, działanie', ros. przestarz. i pot. OeUcm60 •działa
nie, akcja, czynność; funkcjonowanie, ruch ; postępek' , dial. 'położenie, po
zycja', płn.-zach. 'psota, figiel', pl. oeucmBa 'maszyna' (SRNG). ,...., 

W innych językach prawdopodobnie zapożyczone z es. lub ros.: głuż. 
dźejstwo 'działanie, czyn' (Pfuhl: sztuczne), czes. arch. dejstvo 'akcja, czyn
ność' (Pfir. slov. ), sła. dejstvo 'działanie, czynność' (Kalał); słe. dejstvo 'fakt', 
u Pletersnika 'działanie, oddziaływanie' , sch. (od XIV w. bez ludowych po
świadczeń) djćjstvo •działanie, funkcj onowanie, skutek, rezultat; oddziaływa
nie, wpływ' , przestarz. 'działanie, ważność (aktu prawnego)', maced. oejcm6o 
'działanie, oddziaływanie' ; ukr. przestarz. OiucmBo (stukr. XV-XVIII w. 
Ji;flHCTBo, Tymcenko) 'czynność, działanie, oddziaływanie' . 

Dobrze zaświadczone też dejbstvbje (formacja z strukturalnym suf. -bje 
nawarstwionym na podstawowe dejbstvo), wędrowna pożyczka z es. czy też 
z ros . :  czes. dejstvi n. •akcja, zdarzenie, wydarzenie' ; sch.-cs. dćjstvije : dej
stvije = djejstvo, es. Jl.flHCTKHlłl 'działanie, czynność' (SJS), bułg. (u Gerova 
nie notowane) Oettcm6Ue 'działanie, czynność, akcja, czyn; ważność aktu 
prawnego', maced. oejcm6Ue = oejcm60 j Strus. wyjątkowe )l,11HCTBlllłl 'czyn• 
ność, działanie', ros. OeUcm6Ue •działanie, akcja, czynność; funkcjonowanie; 
ruch; postępek; wpływ, oddziaływanie'. 

Od dejQ dejati z suf. - bstvo. Prasłowiańskość niepewna. W. B. 

dejr.stvovati dejbstvujQ płd.-wsch. 'działać, czynić, być czynnym' 
,.., scs. Supr. )l,tHCTKOHTH -BO\'ur. 'działać, czynić, być czynnym' (też es., 

SJS); 
strus. )l,tllCTBOHTH -BO\'IO <działać' 1 ros. Oettcm606amb -6y10 <działać, postę

pować; być czynnym, funkcjonować; oddziaływać, wpływać' , pot, 'posłu
giwać się, operować czymś', dial. 'być w stanie coś robić', płn.-zach. 'doka· 
zywać, swawolić, psocić' (SRNG). ,.., 

Z es. lub ros. : czes. rzadkie dejstvovati (se) 'dziać się, odbywać się' (Pfir. 
slov.), sła. książkowe dejstvovat' -vujem 'działać, występować; istnieć, egzy. 
stować, żyć' ; słe. dawne dęjstvovati -vujem 'działać, oddziaływać', sch. dejstvo
vati : dćjstvovati -vujem 'działać, funkcjonować; oddziaływać, wywierać 
wpływ', bułg. (u Gerova nie notowane) oeucmByBaM 'działać, funkcjonować; 
wywierać wpływ, ,oddziaływać', maced. oejcmByBa 'działać' ; ukr. u Żel. 
oiucmByBamu 'oddziaływać', stukr. XVI-XVII w. )l,tllCTKOHTll 'działać, 
czynić' (Tymcenko ). 

Por. es. J1.1:HCTK1tT11 -WTKllllli. 'działać, agere' (Miklosich LP), ros. dial. 
oeucm6Umb -6Utab 'działać; być właściwym, stosownym', oeucmBamb -By10 
'działać' (SRNG). 

. 

Denominativum od dejbstvo; o budowie zob. I 48. W. B. 

delacr. delaca dial. zach. i płd. : płn. delak'I> dClaka 'kto coś robi, wykonuje, ope
rarius', płd. deiacr. również ze specjalizacją znaczenia 'kto coś obrabia', za-
zwyczaj 'kto obrabia drewno, faber lignarius' . 
dłlacb: ,..., pol. działacz 'człowiek działający w jakiejś dziedzinie', dawniej" 
'wykonawca czego, sprawca; czynnik, motor, sprężyna czego' , stpol. XV w. 
'robotnik, operarius', czes. dial. dćtac 'robotnik' (Pfir. slov.), dial. delacka 
tray.vy f. 'kobieta najęta do pracy przy trawie' (Kubin Kladsko), stczes. 
XV w. delać 'twórca, stwórca' (biblijne, Gebauer SL ) ;  

sch. delac, jekaw. djelac -aca (f. delaćica, djelaćica) 'kto pracuje, pracownik, 

9 - Słownik .prasłowiański, t. ILI 
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robotnik' , u Mikalji XVII w. djeliić •faber lignarius qui levigat' , bułg. dial. 
oe;r,Ó'{ •cieśla, stolarz' (Gerov). ,...., 
delako : ,..., poi. dial. śląskie tkialak •tłuczek w maślnicy' (MAGP III cz. II 
s. 55.), stczes. delak ·operarius' (Flajshans Klaret);  

ros. dial. oe.nÓK oe;r,aKó •goniec, woźny przy naczelniku policji, wyzna
czany kolejno spośród chłopów' , •kto nieudolnie, źle coś wykonuje, partacz' 
(wyjątkowo też z suf. -'ako :  iJe.nAK -.RKÓ •partacz', SRNG, Dal). ,...., 

Nomina agentis (� instrumenti) od delati, o suf. -aćb : -ako zob. I 102 
i 89---90. 

Por. też synonimiczne delbCb, detar'b. M. ś. 

delak'L zob. delaci. 

delar'-i. d&ar'a zach. i płd. •kto coś robi, wykonuje, operatius' 
,..., głuż. dźelar -rja ·wyrabiający, fabrykant, producent, wytwórca' (Zeman, 

u Pfuhla •robotnik' ), stczes. delaf •wytwórca' (Gebauer SI. z XIV w.) ;  
sch. przestarz. jekaw. djeliir ·snycerz, rzeźbiarz.' , wyjątkowo w XVI w. 

'operarius' (RJAZ), też przestarz. XVU-,-...:.xvIII w. djeljiir 'lignarius, scalp
tor, sculptor' . ,..., 

.Por. jeszcze dłuż. źe"lafńa ·warsztat' , •das Ąrbeitshaus' . 
Nomen agentis od delati z suf. -ar'b, rzadkim w funkcji formantu dewer

balnego (choó możliwa jest też motywacja ;nominalna: delo, por. podobnie 
Ukar'b : Ućiti :  Ukb). M. Ś. 

delatel'i. zach., płd. •kto działa, kto coś robi, robotnik, pracownik, factor, ope
rarius' 

,..., stpol. wyjątkowe w XVI w. dzielaciel •człowiek, który coś robi', dziela
ciel nieprawości (z es., Budny, SP XVI IBL), dłuż. (znane też w dial., Fasske 
Vetschau) źelaśef, stare XVI w. źalaśef (.Takubica) ·robotnik', głuż. dźelaćel 
·robotnik' (Zeman, u Pfuhla i dial. Michalk Neustadt tylko dźelaćef), czes. 
rzadkie de7atel •działacz, kto coś robi' (Prir. slov., u Jungmanna przykład 
ze stpol.) ;  

stsch., dziś przestarz. delatelj (ijekaw. djelatelj) •kto działa, działacz ; ro
botnik, pracownik' (RSAN, w RJAZ XIIl-XVII w. ), serb.-cs. A1illll'l'E1u. 
·rolnik, agricola' , A111UtTEllh KKnorp11A'1 'hodowca winnej latorośli' (Miklosich 
LP), scs. A1iHTEllh 'kto coś czyni, wykonawca, auctor, operarius', 'robotnik, 
pracownik', szczególnie •rolnik, sadownik, agricola, colon us', •rzemieślnik, 
artifex' (SJS) ; 

z es. : strus. AUllTEl'lh ·robotnik', •rolnik, sadownik' (Srezn. ), też •rze
mieślnik, budowniczy' (Poppe Mat. ), ros. tylko liter. iJeAameAb, oeAameAbnuąa f. 
•kto coś robi, wytwórca, sprawca, kto się czymś trudni' (SSR.T, Dal), stukr. 
XV-XVII w. A111'11lTEllh 'robotnik, pracownik, wyrobnik' (Tymcenko), u Żel. 
OŹAÓmeAb •robotnik'. ,..., 

Por. rozszerzone 1. syngulatywnym suf. -ino: rus.-cs. XI-XVI w. AHllTEllłlH'L 
•operarius' (Srezn., Miklosich LP); 

2 .  suf. -bniko: es. A111111TllllhHłlK'L, serb. XVI w. •negotiator' (Miklosich LP) 
i rus. -cs. •operarius' (Srezn., Miklosich LP). 

Nomen agentis od delati. Wyraz niewątpliwie rozszerzył się z kręgu piśmien
nictwa cerkiewnego. 

W kilku językach slow. zaświadczone też identycznie �budowane nomina 
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agentis od dejati: sła. książkowe arch. dejatel' 'działacz, pracownik' (SSJ, 
Kalał) ;  stsch. wyjątkowo w XVI w. djejatelj 'sprawca, auctor', 'złoczyńca' 
(RJAZ);  ros. od XVIII w. i'Je.RmeAb 'działacz' (SSRJ, u Dala 'sprawca, kto 
coś zrobił' ; stąd bułg. oeAme.1t 'działacz'), ukr. u Żel. oiAmeA& 'działacz' . 

Por. prymarne detel'b. M. ś. - F. S. 

delati dClajQ 'stawiać, kłaść coś trwałego, budować' (np. dllati domo, mosto), 
•ro bić, czynić, pracować', 'być czynnym, postępować, agere' , płd. •ciąć, cio
sać, ociosywać, dolare, sculpere' , del� delati •czynić, robić, pracować', delati 
pol'e, zem'Q • Óbrabiać pole, uprawiać ziemię' , delati dervo (dr'bvo) •ociosywać, 
obrabiać drzewo', delati sę 'robić się, tworzyć się, powstawać' 

9• 

dłlati : ,...., poi. dawne od XV w. dzialać, XV-XVI w. rzadziej dzielać 'robić, 
pracować, być czynnym, facere, operari, laborare' (w XVI w. także jako 
termin prawny dzialać o co 'występować o coś przed sądem', SP XVI IBL), 
'czynić, wykonywać, wytwarzać; budować ; uprawiać ziemię' od XV w. , dziś 
'czynić, robić' tylko dial., np. kasz., z Mazur, śląskie (Karłowicz SGP, Lo
rentz PW, Szymczak Domaniewek; śląskie także w znaczeniu węższym 
działać, dzielać 'robić masło w maślniczce', Zaręba AJŚ III m. 279, por. 
i czynić 'ts.', ib ., także u L. ser dzialać 'robić ser' ), dziś w polszczyźnie liter. 
działać działam 'postępować, agere' od XV w., 'być czynnym, np . społecz
nie, politycznie; być w ruchu,' funkcjonować, np. o aparatach, mechaniz
mach; obowiązywać, mieć moc prawną, o ustawach, aktach prawnych', 'wy
wierać wpływ, oddziaływać, np. o lekarstwie' (też dial. np. kasz. trecezna 
zacą �ałac, Lorentz I. c., por. dawne z XVI w. działać 'być źródłem czegoś, 
wywoływać coś' ), w XV w. działać działem w przykładzie: Obu nauczył 
mądrości, aby działali działem ciesielskim •ut faciant opera abietarii' , działać 
ziemię 'uprawiać ziemię, agrum colendo laborare' XV w., dzialać dom 'bu
dować dom' XV w. (Słownik stpol.), źle działać 'źle czynić', dobrze działać 
'dobrze czynić' XVI w., połab. d'ola : d'oloje 3 sg. (*dela : delaje) 'pracuje' 
(Lehr-Spławiński, Polański SE 135, Polański - Sehnert PD ), dłuż. źelaś -am 
'robić, pracować; czynić, tworzyć', 'tkać' (jak źaś, zob. deti), dial. źełaś 
'pracować' , lewant źelaś 'tkać' (Fasske Vetschau), głuż. dźelać dźela 'czynić, 
robić; pracować' (też dial., Michalk Neustadt), 'tworzyć, wytwarzać, wyra
biać, budować'' dźClać za n es to • ro bić propagandę czemuś, propagować coś'' 
dźelać z jCdźe 'żyć z pracy rąk', dźe?ać polo 'uprawiać pole' , dźe?ać drjewo 
'rąbać drzewo' (Pfuhl, Zeman),  czes. dClati deld 'być zatrudnionym, praco
wać' , 'wykonywać jakąś pracę, zajmować się czym, czynić, robić' od XIV w. 
(stczes. delati -aju -aś 'robić, pracować; czynić' , por. też lov dClati 'polować' , 
jiezdu delati 'jechać' ; 'stawiać np. dom, budować' , u Jungma:irna zed detati 
'stawiać mur' ), 'tworzyć, wytwarzać, wyrabiać', np. u Jungmanna bednaf 
sudy dela (z takich znaczeń rozwinięte 'osiągać jakąś miarę, równać się 
czemu' : to dela sto korun), 'postępować z kim, czym', 'dokazywać, swa
wolić; hałasować' , 'udawać', 'wypróżniać się' (delati pod sebe, do postele), 
w znaczeniach 'czynić, robić ; pracować' powszechne w dial. (Bartos DSM, 
Hruska DSOh, Gregor Slav.-buc., Horecka Frenstat, Malina Mistfice), ludowe 
dClati, vyvadeti dilo 'dokazywać, swawolić' (Pfir. slov.), stczes. dielo delati 
'pracować, robić' (Novak SlHus},  także delati vinnici, zemi, pole 'obrabiać, 
exercere terram' (dziś przestarz. delati pole 'ts.', Pfir. slov. }, dial. detat dfivi 
'rąbać, ścinać drzewo', d'eld dfivi v lesu 'jest zatrudniony, pracuje przy ści
naniu drzew' (Hruska I. c., Gregor I. c.) ,  de"lati zle 'grasować, swawolić' 
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(Prir. slov.), sła. dial.. delat' (np. eo bi d'elala) •czynić, robić' (Stanislav Lip
tov), stsła. od XV w. np. dielati, dzelac i udelati •ts.' (Stanislav DSJ II 481), 
por. u Kalała delaci den •dzień powszedni, dzień roboczy' ; 

słe. delati detam •pracować ; czynić, robić, tworzyć' (w szerokim zna
czeniu, np. na gosli delati •grać na skrzypcach' , gnezdo delati, delati most, 
cesto •budować gniazdo, most, drogę', stroj dela ·maszyna idzie, jest w ruchu, 
funkcjonuje' ; w XVI w. u Megisera 1592 •agere, facere, laborare' ), przen. 
•postępować, być czynnym np. społecznie, politycznie', njivo delati •upra
wiać pole' , sch. delati (djelati) -am od XIII w., dziś w języku liter. przede 
wszystkim ·prowadzić działalność, skierowywać na coś swą czynność, być 
czynnym, czynić, postępować; pracować na jakimś stanowisku, dokonywać 
czegoś' , w znaczeniu konkretnym •czynić, robić, pracować, facere, laborare' 
znane w języku ludowym: czakaw. delati Skok ER I 413, u Vuka z Chor
wacji 'facere' (por. też w RMat. z pieśni ludowej : A koji su . . .  na vodi 
ćupriju delali •robili, budowali most' ), •obrabiać drzewo (rzadziej inny ma
teriał), obciosywać, tworzyć w ten sposób, wyciosywać, dolare', •ryć, rzezać, 
wyrzynać, rzeźbić, sculpere' od XIV w., stsch. dllati •stawiać mury, budować, 
fabricari' XIV-XVIII w., djelati djelo •czynić, robić', dziś rzadko delati 
zemlju •obrabiać, uprawiać ziemię' , dawne polje dilat •ts.', drvo djelat 'ob
rabiać drzewo', scs. ĄUlnH Afliuuw. -1uuew11 'czynić, robić, pracować', Afl111lTH 
YLTO 'robić, wykonywać coś, tworzyć coś, pracować', np. w Supr. AflHTH �eui.ur. 
p&HllUll CBOllMll 'uprawiać ziemię'' ĄOM'.LI ĄfllłllliH'L 'budują'' ĄfllłllTH o Ytlt.IL • go
spodarować czymś, handlować, prowadzić handel' (SJS ), bułg. dial. ohiaM -am 
'robić, czynić, pracować' (Gerov z pieśni lud., Mladenov BTR), w języku 
liter. 'ciąć, wygładzać np. nożem lub ciosać siekierą dla nadania odpowiedniej 
formy (drzewu, kamieniowi), ociosywać' (też dial. np. oeAaM, Stojkov Banat; 
wg BER I 473 wyraz w tym znaczeniu należy do O.RA = dlla, co nie wydaje 
się jednak prawdopodobne, zob. wyżej podobne znaczenia, por. także np. pol. 
obrabiać 'ociosywać drzewo, kamień', p. też Skok 1. c.), maced. oeAa 'obcio
sywać, ciosać', dial. d'alam -as 'rąbię drzewo na drobne kawałki' (Małecki 
SW), diala (darva) 'rozszczepia' (Mazon DSA); 

strus. ĄfllłllTH AH1uo 'być czynnym, pracować', 'wyrabiać, robić ; stawiać, 
kłaść, budować' (AHllW.t uocT"L, ĄfllłllWtl pol(KllMll • • •  &1110A1t), •uprawiać ziemię' 
(AfllłlllOWYtlH �eu11io, Ą'lllłlllOTL HllK'.LI CBOm, już XI w.), Ą'lllłO Afl111lTH •robić coś, wy
rabiać' (H pOl(KllMll cROHMll Ą'lllUllOTL Ą'll110), ros. oeAamb -a10 (o akcencie Kiparsky 
Wortakzent 293) 'robić, wyrabiać, produkować, wytwarzać', 'czynić; wyko
nywać' (.n oeAa10 ce6e mUII>TO 'robię sobie, szyję sobie płaszcz' , SSRJ), 'po
stępować, działać', znane w dial. w znaczeniu podstawowym 'czynić, robić' 
ale w zasadzie w utartych zwrotach (por. też np. CTaJlO oeAamb Mopo3 'za· 
częło robić się chłodniej') ,  'wyrabiać, wytwarzać' (w tym znaczeniu także 
w XVII w., zob. Porochova LSL 167), stąd dial. w połączeniach z subst., 
np. Oe/lamb J<Jillq •zwoływać' , Oe/lamb pa3'he3,[( 'rozjeżdżać się', BbIXO,[( Dellamb 
'wychodzić z jakiejś sytuacji', oeAamb opeXH 'zbierać szyszki cedrowe; łuskać 
cedrowe szyszki w celu wydostania z nich orzechów' ' oe/lamb pb16y 'przygo
towywać ryby do solenia lub suszenia' (SRNG, SRSO, Mel.bnicenko Jaroslavl), 
oeAamb caoe oeAo 'robić swoje', dial. oeAo coeAamb •wyswatać córkę' (SRNG), 
He oe/lau 3Jia, Oe/lau ,[(06po ·nie czyń źle, czyń dobrze' (Dal), ukr. dial. 
OŹ/lamu -a10 (U Żel. OiAÓmu) 'postępować, działać; czynić, robić' (:Eor 3HaC7 
I.QO oi.nae, Hrincenko), poleskie oi:Aamb xaTy 'budować dom' (Lysenko SPH), 
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brus. dial. 03e11aąb 'robić, czynić' (np. 03e11aąb HiTJ:.I 'robić, wyrabiać', 
Bjalbkevic Mohylew) .  ,...., 

Por. sprowadzające się do postaci del'ati: sch. od XVI w. deljati (djeljati) 
'obrabiać drzewo (rzadziej inny materiał), rzeźbić, rzezać, dolare, sculpere', 
dziś dial. •robić, czynić' ('RJAZ, RSAN),  bułg. dial. oe11'aM 'ciąć, ociosywać' 
(BDial. III 57, 211, Umlenski Kjustendil). 
de/ati sę: ,..., stpol. XV-XVI w. działać sie kimś 'podawać się za kogoś, 
czynić się kimś' , w XVI w. te.Z •czynić się, tworzyć się, powstawać' (np. rany 
sie w uściech działają, trąd na licu się działa, SP XVI IBL), czes. delati se 
(s nMim) 'trudzić się, mozolić się, zadawać sobie pracy' , 'robić się, stawać 
się, nastawać' (dClal se den, delalo se rano ; deta se chladek; złe se mu detalo) 
delati se jakym 'udawać kogoś, podawać się za kogoś, czynić się kimś, jakimś' 
(DCla se panem, Jungmann, też dial. d'elat se 'ts.', Gregor 1. c.), dial. delat se 
'pysznić się' (Kott Dod. DSM) ; 

słe. de'lati se ·czynić się, robić się, tworzyć się, powstawać' (na rani se 
krasta dela; dan se dela już w XVI w., Megiser 1. c., dial. k dezju se dela 
'zbiera się na deszcz' ), 'podawać się za kogoś, udawać kogoś, czynić się kimś' 
(Pletersnik, SSKJ), bułg. oA11aM ce pass. do oA11aM 'ociosywać' (RBKE, 
Gerov), dial. oA11aM ce pass. do 0A11a.M •robić, czynić' (Gerov) ; 

ros. oe11ambCR •robić się, stawać się' (KyMI:.IC oe11aemCR H3 . . .  MOJIOJ<a 'robi 
Się, wytwarza Się', Oe/laemCR CBeTJiee •robi się jaśniej', MHe Oe/laemCR .n;ypHO 
'robi mi się niedobrze'), •dziać się, zdarzać się, zachodzić' (qTo 3a .n;ena TaM 
oe11a10mc.R!1 "lITO C H:HM Oe/laemc.R?) 1  pot. •robić Się, tworzyć się, powstawać' 
(Ha I<ome oe.na10mcR llHTHa), dial. oe11ambCR •ycrpaimaTI> ą-ro-.rm:6o, npHrOTOB
JIHTI>' , '06xo,rurr1>cjJ, yMeTI> Bh1xo,rurr1> H3 nonomeHHH, nom3yHcI> HaJIHąH'.hIMH 
cpe.n;CTBaMH' (SRNG), brus. dial. o3eAM1JtJa 'robić się' (MHe myma o3e11Miąąa 
•robi mi się niedobrze' , Bjalbkevic 1. c. ). ,..., 

Denominativum od deto, o budowie zob. I 46. Etymologię i pierwotne 
znaczenie ilustruje dobrze zachowany zwrot delo delati. Podstawowe znacze
nie 'stawiać, kłaść np. most, pomost, budynek' : ·robić, czynić, pracować'. 
W związku z rozwojem nowych pojęć na oznaczenie •robić, pracować' wyraz 
stary w poszczególnych językach słowiańskich zostaje zepchnięty do funkcji 
przenośnych czy specjalnych, albo też w ogóle wychodzi z użycia. Tak tłu
maczyć trzeba równie.Z specjalizację płd.slow. w znaczeniu ·obciosywać, 
ciosać, rzeźbić' (Jagić AslPh IX 326-7 niesłusznie więc oddzielał sch. djeljati 
• dolare, sculpere' od delo, delati łącząc z lit. dailus •piękny, ładny, powabny, 
ozdobny, elegancki, gustowny', dailinti •upiększać, ozdabiać' ; wyraźną kon
taminację dClati i deliti widać tylko w maced. dial., p. wyzej). Co do budowy 
por. lit. delióti -iója (delioti) = deloti •kłaść, stawiać ; składać, przekładać' 
(LKZod. ) .  

Berneker SEW I 194-5, Meillet SC 227, Sławski SE I 189-90, Skok 
ER I 413. - Machek ES2 113-14 wyprowadzał z *dera-jo łącząc z gr. 8p&cu 
·robić, czynić, dokonywać; spełniać mistyczne obrzędy', lit. daryti darau 
•czynić, robić, tworzyć, wytwarzać, sporządzać' . Bezpodstawnie. 

delatovLn'L zob. delat'L 

delat'L delata delato •pracujący, czynny; roboczy' 
Na wyraz ten wskazują: 1. dłlat'b (zob.) ;  

T. Sz. - F. S. 
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2. delatbno płd. : ,..., słe. delaten -tna 'pracujący; działający, skuteczny' 
(Pleterśnik), sch. djelatan : djelatan -tna -tno, ekaw. delatan : delatan 'pra
cujący, czynny, aktywny; twórczy', przestarz. i dial. 'roboczy' (RJ.AZ, 
RS.AN, RMat.), tu chyba też dłuż. źelabny 'pracowity; roboczy' ( *delatbno, 
dysymilacja). ,;.., 

3. delovato płd. i wsch. : ,..., sch. XVII w. djelovat 'pracujący, czynny, 
aktywny' (RJ .AZ), ros. dial. ot!JioBamblu : oe/loBamblu 'dzielny, pracowity' 
{SRNG). ,..., 

4. dilatovbno zach. : ,..., połab. d'olrJtiivne 'pracowity' (Lehr-Spławiński, 
Polai1ski SE I 135-6 ). ,.., 

• 

5. dilatar'b wsch. : ,..., strus. ,J,111unilpi. 'robotnik, rzemieślnik' . ,..., 
Adi. od dćlo z suf. -ato. W. S. 

delatLn'.I> zob. delat'.I> 

delat'L delat'a delat'e zach. 'pracujący, czynny; roboczy' 
,..., głuż. dźelacy 'robiący, pracujący; czynny', stczes. delaci 'pracujący', 

sła. dial. delaci 'roboczy', np. delaci den 'dzień pracy, dzień roboczy' (Kalał). ,..., 
Od dćlato (zob.)  rozszerzone wtórnie suf. -jh. W. S. 

delav'.I> delava dćlavo 'pracujący; roboczy' 
,..., dłuż. źlławy 'pracujący; roboczy; pracowity', głuż. dźelawy 'pracujący, 

czynny; roboczy', 'pracowity; skrzętny', w tym znaczeniu też dial. np. Mi
chalk Neustadt; 

słe. delava f. 'sposób postępowania, postępowanie' (Pletersnik), es . .J.111\llK'L 

'czynny, działający, skuteczny, efficax' (Miklosich LP);  
strus. ,J,HllKblll 'czynny, działający, skuteczny', ros. dial. oeAaBa : oeAaBbR : 

oeAaBbA f. 'robotnica, pracownica; kobieta wprawna w robótkach ręcznych' 
(Dal, SRNG). ,.., 

Por. też derywaty od tego przymiotnika :  1. a) z suf. -bno : słe. dćlaven -vna 
'pracowity; roboczy' , sch. dial. i przestarz . djeliivan, eka w. deliivan -vna 'ro
boczy' (RSAN; RJAZ : XVII w., czakaw.) ;  słe. dćlavnik 'dzień roboczy', też 
dial. np. Tominec Orni vrh, 'dniówka, ustalona ilość godzin pracy w danym 
dniu' (SSKJ);  słe. dćlavnica : delavnica (SSKJ), u Pletersnika też delavnica : 
delalnica 'zakład, pracownia', sch. dial. deljiivnica : deljavnica 'ławka albo 
stół, przy którym pracuje np. stolarz, bednarz; warsztat stolarski' (RSAN, 
Elezović Kos.-Met. ) ;  

b )  z suf. -bSko: słe. dćlavski 'dotyczący pracownika; związany z pracowni
kiem' ; 

2. a) z suf. -bCb : słe już w XVI w. dćlavec -vca 'robotnik, pracownik', też 
dial. np. Tominec Orni vrh, Rigler Notr. 94, sch. przestarz . i dial. djelavac : 
djelavac, ekaw. delavac : delavac -lavca 'pracownik, robotnik; pracowity czło
wiek' (RSAN; według RJAZ ]rsiążkowe czakaw. XVI-XVII w.), również 
kajkaw. delavec 'ts.' (Belostenec), es . ,J,111\llKMJI. 'pracownik, robotnik, opera
rius' (Miklosich LP);  

b) z suf. -ica, -oka : słe. dial. dćlavica 'robotnica, pracownica' (Pleterśnik: 
wsch. Styria), sch. przestarz. i dial. djelavica : djelavica, ekaw. delavica : dela
vica 'pracownica ; pracowita kobieta' (RSAN); słe. dćlavka 'robotnica, pra
cownica', także dial. np. Tominec Orni vrh. 

Od delo z suf. -avo. Por. ukr. (tylko u Żel.) OiBuu 'czynny' : dejQ deti. W. S. 
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delez1> deteźa płd. i wsch. •dzielenie, podział na części; udział, część przypada
jąca po podziale np. majątku' 

,..., słe. deleź m. 'udział, część należąca się, część przypadająca z podziału; 
udział w czymś, np. w zysku' (Pletersnik, SSKJ; już w XVI w. deleź 'divisio' ,  
Megiser 1592), dial. goreńskie 'działka leśna' (Pletersnik), bułg. oeJte:HC m. 
·dzielenie, rozdzielanie, podział' (RBKE, też lud. oeJtem m., Gerov Dop. ), 
maced. Oe/le:HC m. 'dzielenie; udział, część' (RMJ, MRS) ; 

ros. pot. oeAi:HC -:Hea •dzielenie na części, rozdział, podział np. majątku' 
(SSRJ, SRJ, SAR, Slovarn CRSJ; na wyraz ten wskazują też derywaty: 
dial. Oe/le:Heip -pa •starzec wybrany do podziału ziemi' , oeAi:HCKa 'kawałek 
ziemi ornej przypadający jednej osobie; kawałek ziemi, działka; czas zużyty 
na podział pieniędzy', SRNG, Mirtov Don.),  ukr. OUllU:HC ouAU:»ca 'dzielenie, 
podział' (tylko Bilećkyj-Nosenko z właściwą mu pisownią) .  ,.., 

Nomen actionis od dćliti z suf. -eźb, o budowie p. I 69-70. T. Sz. 

delice zob. del1>ce 

delidlo 'przedmiot, rzecz, która coś dzieli, rozdziela, oddziela' 
,..., czes. dćlidlo •coś, co rozdziela, dzieli ; to, czym lub według czego się 

dzieli, zasada podziału' (Prir. slov. , SSJÓ; u Jungmanna 'fundamentum divi
sionis' ), sła. delidlo 'to, co dzieli, rozdziela ; to, czym lub według czego się 
coś dzieli' (SSJ) ; 

słe. delilo 'coś, czym się dzieli, rozdziela; znak dzielenia; podstawa po
działu; dywidenda; udział, część'; sch. dawne tylko u Stulicia djelilo 'przed
miot, który dzieli' (RJAZ); 

ros. dial. oeJtuJto 'ten, kto coś dzieli, rozdziela' (SRNG: Moskiewskie). ,..., 
Nomen instrumenti od de"liVi z suf. -dlo, o budowie p. I 113-4. Produk

tywność formacji słowotwórczej nie wyklucza sekundarnego niezależnego 
rozwoju na gruncie poszczególnych języków slow. T. Sz. 

delisce zach. i płd. 'miejsce, gdzie się coś dzieli, rozdziela, miejsce podziału' : 
nedelisce zach. i płd. 'ziemia nie podlegaj ąca podziałowi' 
deliśce: ,..., głuż. dźlliśćo 'miejsce (punkt) rozstania się, rozłąki, pożegnania 
się' (Zeman) ; 

słe. d�liśCe 'miejsce, punkt podziału, der Teilungspunkt' (Pletersnik), sch. 
dawne u Stulicia djeliśte 'przedmiot, rzecz, która dzieli' (RJAZ ), dziś jako 
termin matematyczny deliste, djeliste 'granica między odcinkami linii, punkt, 
w którym coś się dzieli' (RSAN, RMat. ). ,..., 

nedłlilce : ,..., stłuż. nedlliśCe 'majątek nie podlegający podziałowi' (Eichler 
WZU Leipz. XIII 381), czes. NM Nedeliste już w XI w., według Profousa 
MJÓ III 189 'misto, kde jest nebo był nedil' (czes. nedil, stczes. nediel m. 
'Gemeingut, gemeinschaftliche Wirtschaft', p. też Profous MJO V 244), sch. 
NM Nedelisće, Nedjeliste, Nediljiśte (Bezlaj SI XXVII 358). _,..., 

Nomen loci od dlliti z suf. -isee, o budowie p. I 95-7 . 
Machek ES2 117. T. Sz. 

deliti del'Q 'rozkładać coś na części; rozdzielać, robić z czegoś części, rozdrabniać, 
dividere, in' partes distrahere, scindere', •rozdzielać na części dając je różnym 
osobom, przydzielać (zwykle o podziale zdobyczy, majątku), distribuere' 
(np. del"h deliti 'rozdzielać łupy, zdobycz, majątek' ), ·wspólnie z kimś z czegoś 
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korzystać, wspólnie coś posiadać, dawać komuś część czegoś swojego, dzielić 
się czym z kimś', •rozłączać coś, rozgraniczać, rozdzielać, oddzielać, stanowić 
granicę, przeszkodę między dwiema rzeczami, separare·, deliti sę •rozkładać 
się, rozdzielać się na części, dividor, partior· , •odłączać się od kogoś, czegoś, 
rozłączać się z kimś, separare, seiungere' (dusa sę jLZ'.b tela delitL •dusza od
dziela się od ciała' ), ·różnić się (w tym znaczeniu też dial. deliti), różnić się 
między sobą, być w niezgodzie, spierać się, wadzić się, kłócić się' , ·rozdawać 
coś częściami między siebie, obdzielać się wzajemnie np. zdobyczą, ma
jątkiem' 

,..., poi. dzielić dzielę ·rozkładać jakąś całość na części, rozdrabniać, roz
graniczać' (też dial.) od XIV w., stąd •brać albo rozdawać co częściami; 
rozdzielać', •stanowić przedział, przeszkodę, oddzielać co od czego, rozłączać' 
(też dial. np. Karłowicz SGP, Lorentz PW, Szymczak Domaniewek ; stpol. 
XV w. wyjątkowo dzielić •różnić się, differre' ) od XV w. (już w XIV w. 
dzielić ludzi •przeprowadzać podział majątkowy•, por. dial. dzielić ·obdzielać', 
Karłowicz 1. c.), w tych znaczeniach powszechne również w XVI w. (SP XVI 
IBL), stpol. XVI w. w rowny dział dzielić; wiernie dzielić działy ·rozdzielać 
np. łupy, zdobycz' , już z r. 1408: Jan z Marcinem nie jest pełnym działem 
dzielon, bo jeszcze mają jine dziedzictwo dzielić (Słownik stpol.), dzielić co 
z kimś ·współuczestniczyć w czym, przeżywać co wspólnie, korzystać z czego 
wspólnie z kim; podzielać' od początku XV w. (stpol. XV w. też •mieć udział, 
otrzymywać swoją część, partiri, participare; wspólnie coś posiadać' ), jako 
termin matematyczny dzielić •wyznaczać iloraz dwu liczb' od XVI w., dzielić 
się •rozkładać się na części, rozdrabniać się' (też dial. np. Lorentz PW), 
•być dzielonym, złożonym z czego', •rozdawać co częściami między siebie, 
obdzielać się wzajemnie' (już w XV w. dzielić się z kimś np. majątkiem 
•przeprowadzać podział majątkowy' ), ·oddzielać siebie od kogo albo czego ; 
dawać się podzielić, mieścić w sobie jakąś liczbę bez reszty' (SJP PAN) 
od XVI w. (w XVI w. też •różnić się, odróżniać się od kogoś, czegoś', dziś 
przestarz., już w XV w. dzieli •różni się' , w XVI w. dzielić się ·odgraniczać 
się, być dzielonym od czego', por. też dzielić się czym •spierać się o coś, być 
skłóconym, niezgodnym w jakiej ś sprawie' , dzielić się z kim ·wadzić się' , 
SP XVI IBL), stpol. dzielić się •odłączać się od czegoś, separare, seiungere' 
(np. Gdy sie dusza moja będzie dzielić z ciałem; kiedy sie dusza z ciałem dzieli, 
XV w., w XVI w. dzielić się od kogoś •oddalać się, oddzielać się od kogoś' ), 
połab. dele 3 sg. praes. ( *de1e zamiast delito) •dzieli' (Lehr-Spławiński, Po
lański SE 103), dłuż. źCli8 -lim ·rozkładać na części, rozdzielać, oddzielać, 
rozłączać', źeliś se ·rozdzielać się, oddzielać się' (intrans. ),  ·rozłączać się', 
dawne •różnić się, odróżniać się' (Muka z Jakubicy), głuż. dźllić 3 sg. dźeli 
•rozkładać na części, rozdzielać, oddzielać' (też dial., Michalk Neustadt), 
dźelić nesto z nekim ·brać w czymś udział razem z kimś'' dźClić se ·rozdzielać 
się, oddzielać się; odłączać się; różnić się' (Pfuhl, Zeman), czes. deliti de1im 
•rozkładać coś na części, rozdzielać, robić z czegoś części' od XIV w. , •od
dzielać coś, odłączać, rozłączać' (już stczes.) ,  książk. ·rozdzielać, stanowić 
granicę' (SSJC), de1iti co s kym przestarz. •dawać komuś część czegoś' (dial. 
deliti ·obdarzać, obdzielać kogoś', Pfir. slov., stczes. deliti plen ·rozdzielać 
łup, dividere', Ge bauer SL), deliti se •dawać komuś część czegoś' (np. deliti se 
s nekym o chleba), •rozpadać się na części, rozdzielać się' od XIV w. (stczes. 
też •rozłączać się' , np. z XIV w. Kdyz se deliti ma duse s mym Ulem bude, 
Gebauer 1. c. ),  przestarz. ·odróżniać się, różnić się' (też dial. ,  Bartos DSM), 
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dial. dllit se 'sprzeciwiać się' (Bartos 1. c.), sła. delit' 3 sg. deli 'rozkładać 
coś na części ; rozdzielać, rozdawać', 'oddzielać, odłączać' , 'sortować, klasy
fikować coś', delit' sa •rozdzielać się na części; rozdzielać się, rozłączać się' , 
'dzielić coś między sobą' (np. delit' sa s niekym o majetok, o korist' ; delit' sa 
o nieco rovnakym dielom), delit' sa 'różnić się' (Kalał) ;  

słe. deliti -im 'rozkładać jakąś całość n a  części' (np. deliti na dvoje, na 
cetvero; ·już w XVI w. deliti 'partiri' , Megiser 1592), 'rozłączać, oddzielać, 
rozdzielać' (sn:rt nas .s prijateli deli), 'udzielać' (zakramente dęliti), por. też 
z pieśni lud. Mi smo nocoj k vam prisli, novo leto vam delit (Pletersnik), 
'oddzielać od większej całości po części, rozdzielać coś między różne osoby' 
(dęliti daro.ve, miloscino), 'współuczestniczyć w czym, przeżywać co wspól
nie z kim, korzystać z czego wspólnie z kim', jako termin matematyczny 
'wyznaczać iloraz dwu liczb' (SSKJ), deliti se 'rozdzielać się' (reka, cesta 
se deli) ,  sch. dijeliti dijelim (dial. czakaw. diliti dilis, Jurisić Vrgada) 'roz
kładać coś na części, dividere' od XVI w. (też u Vuka; stąd lud. 'ciąć na ka
wałki', RSAN), 'rozdzielać na części, dając je różnym osobom, grupom itp. ; 
określać, rozporządzać, co komu ma przypaść w udziale, przydzielać; roz
dzielać' (por. lud. lov loveći, krivo dijeleći ; ajde, brate, da lovak delimo 
'distribuere' ), 'rozdawać (np. dary, łaski), obdzielać czymś, largiri' od XIV w. 
(często 'dawać jałmużnę', już w XV w. , też lud. u Vuka), 'uczestniczyć 
w podziale czegoś, np. maj ątku' , 'współuczestniczyć w czymś, przeżywać 
co wspólnie z kim; zgadzać się z kimś pod jakimś względem' , 'udzielać' 
(np. dijeliti sakramente 'ministrare sacramenta' , RJAZ, RSAN), 'oddzielać 
coś od czegoś, odłączać, odgraniczać, separare, seiungere' od XVI w. (por. 
w XVI w. du8u s tilom dili o 'chorobie powodującej śmierć' ), 'odróżniać, 
różnić', jako termin matematyczny 'znajdywać, wyznaczać iloraz dwu liczb' 
(RSAN), dial. czakaw. razdilyt na dieli tarsje od matere (HDZ I 175), dijeliti 
se 'rozdzielać się, ulegać podziałowi' (np. 'rozgałęziać się, o drzewach' , 'mieć 
odnogi, o rzece' ) od XVII w., •oddzielać się, odłączać się od kogoś, rozłątizać 
się z kimś, z czymś' od XIV w. (w XVI w. du8a dili se is tćla, dziś lud. deliti 
se s du8om 'umierać' ), 'odłączać się, oddzielać się od gospodarstwa, wspól
noty rodzinnej , zabierając jedną część majątku i zakładając własne gospodar
stwo', 'przeprowadzać podział majątku z kimś' od XVI w. (też lud., RJAZ, 
RSAN), scs. J\UHTH J\Ui& (tylko w Supr. partie. praet. pass. J\Ulłltt11iuo; 
w innych zabytkach kanonu z pref. np. OT'LJ\HllTH, p1U�J\HHTH) , es. J\HHTH 
'rozdzielać na części, dividere, secare, distrabere', es. J\HHTH ca np. ue J\HHL 
ca un o YEcoui.i11e XIII w. (już w Supr. J\HHT'L un ca Ol{M'L µeµepLcrToc(, SJS, por. 
też Miklosich LP), bułg. oeAA OeAUUt aor. oe/IUX 'rozkładać na części, roz
dzielać ; dokonywać podziału' (też dial. np. Stojkov Banat oeAi, BDial. VI 22: 
Gjumjurdzina oe.11 '0), 'oddzielać, stanowić granicę, przegrodę między dwiema 
rzeczami, rozłączać' (też lud. u Gerova), 'odłączać, oddalać' (też dial. ,  BDial. 
VI 22, Gerov), oe.11A c mhwro pa�OCTH H CK'bp611 'dzielić z kimś radości 
i smutki, współuczestniczyć, przeżywać wspólnie', lud. 'wyróżniać, czynić 
różnicę między kimś' (A3 He Te oeAR OT �en;arn CH 'uważam cię za swoje 
dziecko' ), 'czynić, powodować waśń, niezgodę' (Gerov), jako termin mate
matyczny 'wyznaczać iloraz dwu liczb' (RBKE), dial. z pieśni lud. BCHKOMY 
ąeM OllA oe;iumu (Gerov s. v. OTMUmu), oe;iA ce 'rozkładać się na części; być 
podzielnym' , �odłączać się od kogoś, rozdzielać się z kimś', 'brać swoją część 
ze spadku, z dziedzictwa' (RBKE, też u Gerova), maced. oe.11u perf. i imperf. 
'rozkładać na części', 'rozdzielać, dokonywać podziału' (też 'o podziale ma-
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jątku, spadku' ), •rozdawać; obdzielać, obdarzać' , •oddzielać, stanowić gra
nicę; rozdzielać, rozłączać', •różnić się, być różnym, innym', jako termin 
matematyczny •wyznaczać iloraz dwu liczb', oe;zu ce •oddzielać się ; rozłą
czać się, rozstawać się ; dokonywać podziału' (RMJ), dial. np. sd d'alixa 
pu p'et kask'eti •podzielili się po pięć czapek' (Małecki SW 19);  

strus. Jl.HHTH Jl.HIO ·rozdzielać, rozkładać na części, dividere' od XI w.,  
·obdarzać, obdarowywać, obdzielać np. pieniędzmi' XV w. (Srezn., Slovar1> 
SPig.), Jl.HHTHCIA •rozdzielać się' (Srezn. ), ros. OeJZUmb OeJZ1Ó oe/lUWb (dawniej 
też oeJZuw& p. Kiparsky Wortakzent 303, SAR) •rozkładać na części, roz
dzielać, też np. ziemię, dziedzictwo ; rozczłonkowywać, klasyfikować' , oeJZumb 
tITO c KeM ·dawać komuś część czegoś · swojego ; wspólnie z kimś korzystać 
z czegoś, dzielić się czymś z kimś' (c To6oit oe;zum& H XJie6 H KpoB), przen. 
'wspólnie z kimś coś przeżywać, odczuwać' (oeJZum& c KeM-JI. rope H pa):(OCT.b 
·przeżywać z kimś radości i smutki' ), dial. OeJZ oe/lUmb : TpH pa360HHHKa OeJZ 
OeJZHm •dzielą łup, zdobycz' (SRNG: z bajek lud.), jako termin matema
tyczny OeJZUmb Ha .zwa, TPH itp. •dzielić przez dwa, trzy' , dial. oe/lUmb ·roz
dawać, obdarowywać, obdarzać' (MelLnicenko Jaroslavl), oeJZum&cH ·rozkła
dać się, rozpadać się na części', oe;zumbCR tieM c KeM •dawać, oddawać komuś 
część swojej własności, wzajemnie obdarzać się częścią czegoś', jako termin 
matematyczny •być podzielnym' , dial. wyjątkowe oeJZUmbCR •kłócić się' 
(SRNG), ukr. oiAumu oiA1Ó OfAuw ·rozkładać na części' , ·rozdzielać, oddzielać, 
odgraniczać' , •rozczłonkowywać, klasyfikować' , •wykonywać dzielenie, wy
znaczać iloraz dwu liczb', oiAumu 3 I<HM •dawać komuś część czegoś swojego' , 
przen. 'przeżywać coś wspólnie z kimś', stukr. Jl.'MHTH 'rozdzielać, stanowić 
granicę' XV w., 'rozkładać, rozdzielać na częśąi' XVI w. (Tymcenko), 
oiAumucR 'rozpadać się na części; rozdzielać się na grupy, kategorie; doko
nywać podziału np. majątku', oiAumucR tIHM 'rozdzielać coś między siebie; 
wspólnie z kimś korzystać z czegoś', 'być dzielonym na części', stukr. Jl.111'1H

THCiA 'rozdzielać się na części' XVII w., 'rozdzielać coś między siebie, np. spa
dek, majątek' XVI w., 'odróżniać się, różnić się pod· jakimś względem' 
(Tymcenko ), brus. 03R/llZjb 03H/l1Ó 03eAiw, 03R/lŹZjZja = ros. oeJZUmb(CR), też 
dial. np. Saternik Cerv. 'ts.' . -

Denominativum od delo (zob.), dokładny odpowiednik lit. dial. wsch. 
dailyti dailau •dzielić' . Por. paralelne den o mina tiva germ. : dailjan (goc. 
dailjan, stwniem. daili-, daila-) ( goc. dails, stwniem. teil, niem. Teil, p. de'?o. 

Trautmann BSW 43, Fraenkel LEW 80, Sławski SE I 194-5. 
T. Sz. - F. S.  

delit:&ba 'dzielenie, podział na części, np. maj ątku' 
- czes. rzadkie delitba 'dzielenie, podział, np. majątku' (Pfir. slov. ) ;  
sch. delidba, djelidba 'dzielenie, podział, np. majątku', jako termin ma

tematyczny 'działanie arytmetyczne wyznaczające iloraz dwu liczb' (RSAN, 
RMat.), bułg. oe;zum6a 'dzielenie, podział majątku' (też dial. np. OU/luo6a 
'dzielenie, podział', BDial. Il 152 : Rodopy), 'podział, kl::tsyfikacja' (RBKE), 
maced. dial. oeJZuo6a (Vidoeski Kumanovo 100, 129) ;  

ros. dial. OeJZUmb6a 'dzielenie, podział czegoś; dzielenie, podział majątku 
i ziemi' (SRNG). -

Por. L z suf. -tva: słe. delUev -tve 'dzielenie, podział' , 'udzielanie' (delitev · 
sv. zakramentov), jako termin matematyczny 'działanie arytmetyczne wy
znaczające iloraz dwu liczb' (Pletersnik, SSKJ); 
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2. czes. delitko 'to, według czego się dzieli, zasada podziału' (Pfir. slov. ), 
sła. delitko :rozdzielnik, rozłącznik' (tylko u Kalała), głuż. dźelatko 'rozdziel
nik' (Zeman; u Pfuhla dźetadko 'divisionis signum' ) .  

Nomen actionis od deliti z suf. -itbba, o suf. p.  I 62. T. Sz. 

delnQti delnQ płd. perf. od delati 
,...., sch. dial. deljnuti -nem 'trochę namąc nożem, siekierą, zaciąć' (perf. 

dem. do deljati 'ciosać' ), bułg. ORAHa oeAHeut perf.-dem. 'obciosać, obrobić 
(drewno, kamień)', maced. oeAne perf. 'nadciąć, zaciąć', przen. 'zabić' . ,...., 

Pierwotne perf. z suf. -nQ-. Znaczenie deminutywne wtórne. Por. ceknQti. 
W. B. 

delo 'kładzenie, stawianie, położenie czegoś trwałego, co pozostanie, np. domu', 
'robienie, wykonywanie pracy, działanie : praca, robota, wynik, rezultat, 
owoc pracy' , dobro delo •do bry czyn' , Z'Llo delo ·zły czyn' , bozi.je delo 'boży 
czyn, wynik bożego działania', delo rQku (rQk'L) 'opera manuum', jęti sę dela 
'wziąć się do pracy' , k'L delu !, do dela ! 'do pracy, do roboty!' 

,...., poi. dzielo •czyn, praca, zadanie, sprawa, działanie, uczynek' (spoty
kane i w dialektach: kasz. ?;elo, ?;elo, ?;alo ale tylko w okrzyku hej do ?;Cła !, 
do ?;ała !, Lorentz PW, może z polszczyzny literackiej ) od XIV w. (stpol. 
n. sg. tylko działo 'czynność, wykonywanie czegoś, uczynek, robota, praca' , 
jeszcze u Trotza XVIII w. •czynność, działanie, funkcjonowanie' w przy
kładzie : wątroba dobrze swoje dzieło robi), 'wynik, rezultat, owoc pracy lub 
działania, wytwór czego' (np. 'utwór literacki, naukowy itd. dużej wartości' ) 
od XV w. (stpol. działo 'rzecz wykonana, dzieło', 'sposób wykonania, sztuka' ), 
w formie działo 'ciężka broń palna, armata' (już stpol. w XV w. 'machina 
do wyrzucania pocisków, katapulta', co do rozwoju znaczenia por. czyn 
'uczynek' : stpol. 'zbroja, machina wojenna' , szczegółowo zob. Sławski SE I 
190, tu też o rozszczepieniu jednej wspólnej formy na dwa odrębne wyrazy, 
por. i Bruckner SE 109, zob. też niżej stczes. ;  jeszcze w XVI w. dzielo i działo 
'uczynek, czynność' itd. wobec dzialo 'armata' a wyjątkowo i 'fortyfikacje, 
umocnienie' : przestarz. z r. 1857 dzieło 'fortyfikacje', SP XVI IBL, 
SJP PAN), w języku mówionym dziś właściwie wyparte przez czyn, praca, 
robota, stąd zachowanie się wyrazu w dialektach tylko w znaczeniach wtór
nych i specjalnych, np. działa 'próżne przestrzenie (w kopalniach), czyli wy
kopane przez górników „komory"' (Karłowicz SGP z Krakowskiego, por. też 
stpol. od XIV w. działo •określonej wielkości działka robocza w kopalni 
soli' ), działo 'nieruchawy, niezgrabny człowiek' (ib., zapewne przen. z 'ciężka 
broń, armata' ), kasz.-słi. ?;alo (Lorentz 1. c., Sychta SK) 'len przyrządzony 
do przędzenia; len wyczesany; przędziwo do dziania sieci; snopek lnu; naj 
grubszy len, pakuły, kłaki' (zbyt pochopnie uważane za kalki z dniem. wark 
'Werk' i 'Werg' podobnie jak wyrazy połab. i łuż., p. Trubacev RT 66, 103. 
Można by uznać wpływ dniem. tylko na rozwój znaczenia 'pakuły, kłaki', 
inne znaczenia to prastary archaizm nawiązujący ładnie do pierwotnego zna
czenia podstawy derywacyjnej ), w częstych połączeniach dzieło boże (już 
w XV w. d.ziała boża, ku działu bo.żemu), dzielo rąk, ręki (już w XIV w. w dzia
łach ręku twoju 'in operibus manuum tuarum'), złego działa XV w., brać się, 
wziąć się do dzieła (już w XVI w. jąć się dzieła), do dzieła ! ,  kasz. do ?;eła !, 
do ?;ała !, połab. d'olii gen. d'olo 'robota, dzieło, wysiłek' , np. ka d'ole (*ko delu) 
'do roboty', no d'olii ( *na dćlo) 'na robotę', pii d'ole ( *po dćlu) 'po robocie', 
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'pakuły' w gen. sg. d'olo ( *dela) 'pakuł' (Lehr-Spławiński, Polański SE 136-7 
też o ostatnim znaczeniu, por. także wyżej kasz.-słi.), dłuż. źelo 'obróbka 
lnu, die Flachsarbeit' , 'len, pakuły, der Flachs, das Werg' (Muka), 'czyn, 
praca' (też dial., Fasske Vetschau), dial. 'włókno lnu' (Sorb. SA IV s. 60), 
dobre źelo 'dobra robota', gór,fo źelo 'gorsza sprawa', pśawy do źlla byś 'być 
pracowitym', głuż. dźelo 'praca, robota, interes, zajęcie', 'pakuły, kłaki' (też 
dial., Michalk Neustadt), u Pfuhla także 'książka' , do dźeta so dawać, so 
dźela jimać 'brać się do roboty, do pracy', czes . dilo 'wykonywanie pracy, 
praca, czynność, robota, zajęcie, zatrudnienie' od XIV w. (stczes. dielo 
'praca, rodzaj pracy, robota, działanie, robienie', 'praca fizyczna, np. w polu 
lub praca rzemieślnicza, np. praca w winnicy, budowanie, stawianie domu', 
np. dielo toho domu stoji sto tisic zlatych, Gebauer SI., Novak SlHus, 'po
stępek, uczynek dobry lub zły', szczegółowo o znaczeniach stczes. zob. Ta
lickaja, w: Ocerki po slovoobrazovaniju i slovoupotrebleniju, 1965, s. 122-30), 
też dial. np. delo 'praca, czynność' (Gregor Slav.-buc. jako przestarz. ;  poza 
tym dial. rzadsze i w zmienionych znaczeniach np. spropadene d'ey,o! 'okrzyk 
gdy się coś nie podarzy' , Malina Mistfice), 'rezultat czynności' (Pfir. slov., 
SSJC, już stczes.) ,  przestarz. 'sposób pracy, wykonanie, wyrób' (SSJC, już 
stczes. z pocz. XV w. 'sposób wyrobu jakichś przedmiotów', np. sukne . . .  
vazanym dielem ucinena, ·wyrób, wytwór pracy rzemieślniczej, rękodzieło', 
np. kdyz jest Maria videla od tech kralev taka diela = zlato, kadidla, myrra), 
dial. także w znaczeniach specjalnych, np. delo 'plastry miodu' (Bartoś 
DSM), d'ilo 'woszczyzna w ulu' (Gregor 1. c.), dziś też delo 'armata, działo' 
(por. Machek ES2 114, Holub - Kopecny ES 98, już w stczes. XIV w. na 
oznaczenie 'machin do wyrzucania pocisków' ), w częstych połączeniach 
np. boZi dilo, dilo rukou 'rękodzieło' (Jungmann, już stczes. diela ruku), 
stczes. diel dobrych, zle dielo, dziś ruce k dilu!, do dila ! 'bierzmy się do pracy!', 
k dilu! 'do roboty', miti se k dilu 'zabierać się do pracy', sła. dielo 'praca, 
czynność, tworzenie czego', 'rezultat czynności, ·wytwór, twór' , przestarz. 
'rzecz, sprawa' , delo •armata, działo' ; dielo ruk a umu, dat' sa, chytit' sa do 
diela, prilozit' ruky k dielu 'wziąć się do pracy' ; 

słe. delr;> (też dial. np. Tominec Orni vrh, Rigler Notr. 15, 30) 'praca, 
robota, trud' (np. poljsko delo 'robota polna', ko.Ze v delo dati 'dać do ob
róbki, do wyprawienia' ) od XVI w. (Megiser 1592, por. u Dalmatina XVI w. 
noc in dan SO bili V delu), 'działanie, czyn, uczynek' (np. dobro delo, Slavna 
dela, na samem delu 'in flagranti' ), 'twór, wytwór' (np. m'\eno delo, bozje 
delo, hudicevo delo 'diabelskie dzieło' ), z przyimkiem za „ .  delo 'z powodu, 
dla' (p. dll'a), np. za bozje delo 'dla Boga!', za nase delo, za moje delo 'z po
wodu, dla' , także w połączeniu dobro delo (Pletersnik), sch. djelo, ikawskie 
dilo (w sch.-cs. XIII w. ślady wtórnego tematu na -es- : dllesb gen. pl., de
lesa n. pl., por. Skok ER I 412) 'działanie, robienie, praca, zajęcie, działal
ność, actus, actio, facinus' (też dial. np. czakaw. delo 'praca' , RDZ I 156, 
inne formy czakaw. p. Skok 1. c., u Vuka djelo 'facinus') od XII w. , 'rezultat 
pracy, wynik działalności, opus, effectus' od XVI w.,  dawne od XVIII w. 
i w pieśniach ludowych 'ród, pokolenie, genus', książkowe djela pl. •acta' 
(np. z XVIII w. djela apostolska 'acta apostolorum', RJAZ),  w połączeniach 
dobro delo, zla djela, primiti se dela, pristupiti k delu 'wziąć się do pracy', 
scs. AłlllO A'llllflCfl i AHll (temat na -es- spotykany najczęściej w Supr., zob. 
SJS, wprowadzony wtórnie pod wpływem slovo -ese zamiast pierwotnego te-
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matu na -o- ; punktem wyjścia tej zmiany fleksyjnej były może połączenia 
typu scs. Supr. M Jl.fllUlc'J.1 H cllosecY, zob. Diels .AG 169, Matl Studie Havra
nek 150, Vaillant GC Il 235, pm; .  Meillet Et. 257 ) 'praca, zatrudnienie' , 
'czyn, uczynek, opus, factum, actus; wynik pracy, wytwór, rezultat działal
ności, opus', 'rzecz, sprawa' (SJS), w połączeniach ,11,fll'I« pa>K'L YllOBni., GlllU« 
,11,f!H, ,11,0Gp« ,11,fll'I«, :t;'LHm ,11,fll'I« , bułg. oeJW, 0A110 ludowe 'praca, robota, za
jęcie' (BER I 338, Gerov), z ros. (BER 1. c.) książkowe 'coś stworzonego, 
mającego wielkie znaczenie społeczne', 'sprawa sądowa ; akta sprawy', za
pewne też i 'działalność' (RBKE), oo6po oeilo 'dobry uczynek', maced. oe110 
'czyn, uczynek, dzieło, praca' , 'utwór, twór' (RMJ; zapewne jak w bułg. 
połączone dwa ró�e wyrazy: rodzime 'praca' : książkowe i obce 'efekt 
działalności; utwór' )�o6po oe110 'dobry uczynek' ; 

strus. ,11,fll'IO 'działalność, czynność ; postępek, czyn ; praca, labor' (stąd 
liczne wtórne znaczenia jak 'wyczyn', 'bitwa, bój, 'spór, proces', 'siła, ener
gia', 'wzór, podobieństwo', 'zasługa'), ros. oe110 (o akcencie Kiparsky Wort
akzent 48, 242) 'sprawa; rzecz ; robota, praca, zajęcie', 'fach, dziedzina', 
'czyn, uczynek; rzecz, sprawa, dzieje', 'sprawa karna, proces sądowy', 'akta', 
przestarz. 'przedsiębiorstwo handlowe, interes', 'bitwa, bój', dial. w znacze
niu podstawowym 'robota, zajęcie, praca' (np. Slovar1> Rjazan.), w połącze
niach np. ,n:eBHtihe OMO '6y,n:ytJH, HBJIHHCb ,n:eayuIKoił', ,n:oiiTH ,n:o oeila • ,n:o6HThCH 
'l.Jero HH6y;:u.' (SRNG, Slovar1> Urala), dawne XVI w. ,11,c;llO 'armata, machina 
oblężnicza' (z pol., zob. Vasmer REW I 338, ES I 497), w połączeniach 
np. oo6poe oe110 'dobry uczynek', dial. •swatanie, swaty' (SRNG), no oeAaM 
'dobrze', ,n:o oeila ,n:oBeCTj{ 'wydać za mąż' (ib . ), K oeily •stosownie, do rzeczy, 
jak należy' (też dial. np. Slovarh Rjazan.),  ukr. Of110 pot. 'praca, robota, 
zajęcie', 'rezultat, następstwo pracy, roboty' (SUM), 'czyn, uczynek, po
stępek' (Hrincenko),  'sprawa, interes', 'coś ważnego, istotnego, sedno sprawy', 
rzadko 'proces sądowy' (SUM, Hrineenko), śrukr. 'armata' (Tymcenko ; z pol. 
zob. Rudnyćkyj ED II 141), w połączeniach oo6pe Of110 'dobry uczynek' 
(stukr. ,11,0Gp«m ,11,f!H , Tymcenko), .n:o oi11a, y oi110 'jak należy, do rzeczy' , 
brus. dial. iJ3e11a n. 'sprawa, rzecz' , 'praca, robota' (Saternik Cerv., Bjalhke
vic Mohylew) .  ,..., 

Ze slow.: rum. przestarz. deala 'czyn, praca' (BER 1 338), fiń. dial. d'ielo 
'Sache' (z ros., Kalima SLO 38). 

Pierwotne nomen actionis ) nomen acti do de-jQ : de-nQ de-ti (p.), o suf. -lo 
w tej funkcji zob. I 104. Podstawowe znaczenie 'kładzenie, stawianie, po
łożenie (czegoś trwałego, co pozostanie)' przechodzące nieuchwytnie w ter
minologii technicznej w 'robota, trud, praca' : 'rezultat, wynik układania, 
stawiania, działania' : 'coś stawianego, postawionego, twór, wytwór, uczy
nek' . Por. lit. pa-de-lys m. 'miejsce przechowania; podkład, jaje pod kurę'. 
Bliskie pod względem rozwoju znaczenia psł. ćino ('układanie warstwami' : 
'praca, dzieło' ).  

Berneker SEW I 144�5, Trautmann BSW 48, Sławski SE I 190, Vasmer 
REW I 338. - Meillet RES VI 169 uważał de?o za termin pierwotnie kultowy, 
który sekundarnie zastąpił neutralne ie. '!!ergom n. 'dzieło' . - Neckel ZslPh 
VI 67-9 rekonstruował pień werbalny *dhe-l- ( *dhe- nawiązując do germ. 
*deliz 'facilis' ) stnord. dmll 'łatwy' . - Łączono również z należącymi do 
ie. dei-, dej()- 'błyszczeć, świecić' lit. daile 'sztuka, dzieło sztuki', dailits 'ładny, 
piękny, wytworny, ozdobny', nierzadkie w drugim członie różnych nazw 
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rzemieślników np. rata-daila 'kołodziej' (Miklosich EW 45, Buga RFV LXX 
104). Zob. Fraenkel LEW 79-80. Pod względem morfologicznym i seman
tycznym mniej prawdopodobne. P. del' a. T. Sz. - F. S. 

delovati dllujQ iter. od delati 
"' pol. XVI w. wyjątkowe działować iter. od działać 'czynić, sporządzać' 

(SP XVI IBL, Dunaj ZUJ XXXII 20), dłuż. tylko z pref. np. lwb-źlłowaś 
-luju •obrabiać (pole, drewno)', głuż. tylko z pref. np. wob-dźllować -lujem 
'opracowywać ; obrabiać, uprawiać (pole)',  czes. dial. laskie d'lłovat' -luju 
'obrabiać, uprawiać (pole)' (Bartos DSM) ; 

słe. 'dęlovati -lujem 'wywierać wpływ, oddziaływać; być czynnym, działać', 
sch. od XVI w. djelovati -lujem 'wywierać wpływ, . oddziaływać; być czyn
nym, działać, funkcjonować ; czynić, pracować' , bułg. o-oAJZBaM, u Gerova. 
też o-aeJ110BaM •ociosywać, obrabiać' ; 

rOS. dial. oe/lOBambC.fl, •długo trudzić Się nad Czymś, C01 jak Się wydawało, 
można zrobić bardzó szybko' (SRNG: Jaroslavl), ukr. u Żel. z pref. Bio
Oi11yBamu 'wywierać wpływ, oddziaływać' (inf . .  pod wpływem praes., por. 
stpol. wyjątkowe XVI w. dzialuwać, Dunaj 1. c.) .  ,.;,., 

. 

Por. innowacje poszczególnych języków słow. : L z ,suf. -avii- : pol. wy
jątkowe dzialdwać się: Boga się ofiara dzialawdla (Dunaj l. c.) ,  C!-eS. dllavati 
(już stczes ., Gebauer SL) iter. do dllati, ob-dllavati 'obrabiać, uprawiać zie
mię; czynić na wzór czegoś, naśladować' ; 

2. z suf. -yva- : pol. dawne XVI-XIX w. dzialywać iter. od działać, dziś 
tylko z pref. od-dzialywać • wywierać wpływ' ' ros. De/lbl6amb iter. od oe11amb, 
przede wszystkim z pref. : 06-oe11bZBamb -Ba10 'obrabiać, wyrabiać; wykładać., 
oprawiać, wykańczać czymś', stukr. wyjątkowe XV w . .J.f:HJBllTH iter. od 
,J,t:lUITH (Tymcenko). 

O budowie zob. I 48. W. B. 

delovat'h zob. delat'h 

delov'h deiova dllovo płn. : płd. deloVLn'L deiovbna delovMw ·dotyczący pracy, zwią
zany z pracą, roboczy' 
delova : "' pol. działowy 'dotyczący działa, związany z działem' od XVII w. 
(L. ), dziełowy od początku XVII w. 'dziełom należący, dzieła sprawujący, 
dzielny, działający' (według Lindego wyraz utworzony przez Knapskiego), 
dziś w terminologii specjalnej 'dotyczący techniki wydawniczej dzieł, książek, 
stosowany przy druku dzieła' , dłuż. źełowy 'dotyczący pracy; dotyczący ob
róbki lnu', głuż. dźClowy 'roboczy, dotyczący pracy', czes. deiovy •dotyczący 
.działa, związany z działem', u J ungmanna też nie używane delovy •dotyczący 
pracy, roboty', sła. delovy 'dotyczący działa, związany z działem' ; 

strus. AUOKLIH 'roboczy' , AHOBLIH 1u0Ąn 'robotnicy, pracownicy; poddani', 
ros. oe110B6u -BÓR -BÓe •dotyczący roboty, pracy, sprawy; roboczy; rzeczowy; 
praktyczny, użytkowy', dial. też oe110Bwu -BaR -Boe 'roboczy; praktyczny, 
użytkowy', 'rzemieślniczy' (SRNG), por. także oe110Baf1 : oe110BÓR nopa 'okres 
wytężonej pracy przy żniwach' już w XVII w. (ib.,  Dal, Kotkov Ocerki 
284), z ros. bułg. oe110Bu 'roboczy, dotyczący pracy; sprawny, dzielny, ener
giczny; rzeczowy' , ukr. oi110Buu -Ba -Be 'dotyczący pracy; roboczy; rzeczowy, 
praktyczny, użytkowy', 'dzielny, obrotny, energiczny; doświadczony, pra
cowity' (SUM), u Żelechowskiego oi110Buu ąeJioBiI< 'kupiec', brus. 03e11aBbi 
'roboczy; rzeczowy, praktyczny, użytkowy'. "' 
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delov11no: ,..., słe. deloven -vna -vno 'roboczy' , sch. przestarz. od XVII w. 
djelovan -vna -vno, ekaw. delOvan 'roboczy; czynny, aktywny, przedsię
biorczy' (RJAZ, RSAN, RMat.), es. A�l'OBhH'L 'roboczy, operis' (Miklosich LP), 
maced. oe1zoae11. -ana 'roboczy, związany _z pracą' ; 

strus. AHOBLffhlH 'roboczy, Epyou, operis' .  ,..., 
Por. słe. delovnik 'dzień roboczy' od XVI w., sch. już w XVI w. djelovnik, 

czakaw. dilovnik 'pracownik, robotnik' (Vrancić, RJAZ), 'oskarżyciel' (Sta
chowski MS PAN 19 s. 46), es. A;g,l\OBt.HHK'L 'człowiek interesu, negotiator' 
(Miklosich LP). 

Adi. od dClo z suf. -ovo, -ov-bno. W. S. 

delov&n'L zob. delov'L 

deb 1. dela 'dzielenie, podział' , 'część całości, kawałek' (rezultat dzielenia), dial. 
przede wszystkim płd. też 'to, co dzieli, wyznacza granicę; wzniesienie ,te
renu będące granicą między dorzeczami, zlewiskami, wodod�iał ; wzgórze, 
góra' 

,..., poi. dzial -lu (stpol. też działa) 'część cało_ści' (w podobnym znaczeniu 
stpoL XV w. dzial 'część komuś przypadająca, udział, szczególnie część pola 
uprawnego', dziś dial. ,  np. Szymczak Domaniewek), 'dzielenie, podział, roz
dział' (też dial. 'dzielenie np. ziemi między - spadkobierców' ) od XIY w. 
(stpol. od XIV w. 'podział, <lzielenie, rpzdzielenie, szczególnie majątku'), 
w tych znaczeniach dobrze znane i _  w. XVI w., gdzie także 'uczestnictwo, 
czynny udział, wspólność, związek', 'podział treści, układ, dyspozycja, plan' 
{SP XVI IBL), dziś dział wodny albo dział wód 'wzniesienie terenu, będące 

. granicą między dorzeczami lub zlewiskami, wododziaf (SJP PAN), stpol. 
XIV-XV w. (z Podkarpacia, z okolic na pograniczu dawnej Rusi Halickiej , 
p. de Vincenz Symb. Taszycki 389-95), a dziś dial. płd. (z Podkarpacia, 
wyjątkowe i niezupełnie pewne z pieśni lud. z okolic Kielc) dział 'grzbiet 
wzgórza, wzniesienia, tworzący granicę, wzniesienie, wzgórze, góra' (Karło
wicz SGP, �ałecki - Nitsch AJPP m. 320, Kucała PSM, por. też de Vin
cenz 1. c.), stpol. XV w. także wyjątkowo (1 raz) 'przedział, przepaść' (Słow
nik stpol. ), dłuż. źCl -la 'część, udział' (Muka), czes. dil -lu 'to, co powstaje 
w procesie podziału, część, kawałek, kęsek czegoś', 'udział, część, np. majątku' 
(np. Dostał z dMictvi urceny dil, SSJC ; w tych znaczeniach znane w dial., 
np. Gregor Slav.-buc. ) od XIV w., dil sveta 'część świata, kontynent', stczes. 
diel -la także 'dzielenie, rozdzielanie, podział' (Gebauer SL, Flajshans Klaret, 
Novak SlHus), dial. dil 'nazwa drogi, szlaku, traktu w osiedlach, osadach' 
(Bartos DSM, Malina l\fistfice), poza tym dial. wałaskie w nazwach gór, 
szczytów, np. Dil(y), Tylovske a Hafovske dily (z rum. deal, Bartos 1. c., 
Machek ES2 117, por. i Vincenz L c. 391 ), sła. diel -lu 'część całości' (też pot. 
otcovsky diel ; predat' svoj diel 'część np. otrzymaną w spadku' , dostat' 
svoj diel 'dostać lanie' ), 'wydzielona część czego, zwykle kawałek gruntu 
w nazwach części pola, lasu, wsi' (Diely, na Dieloch, Horny, Zadny diel), 
diely sveta 'części świata, kontynenty' ; 

słe. del już w XVI w. 'pars' (SSKJ del -la) 'część całości; kawałek' (del 
sveta 'część świata, kontynant'), także w znaczeniach węższych np. 'parcela; 
część lasu', 'część majątku odziedziczona, spadek', przestarz. do bil je svoj 
del 'otrzymał karę' (SSKJ), sch. dio dijela : dijela (RMat.) 'część całości ;  
kawałek' (też u Vuka) od XIV w.  (dial. czakaw. z Suska d'el •część; udzjał', 
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HDZ I 156, z Vrgady w postaci di : dil dila, Jurisić Vrgada), dial. 'dzielenie, 
divisio, distributio' od XVI w. (RJ.AZ, RS.AN), przestarz. i dial. deo dela : 
dćla (dio łlijela : dijela) 'góra, wzgórze', 'grzbiet góry, szczyt góry, grań' (też 
u Vuka 'mons' ) od XIII w. (tak RJ.AZ 'mons, collis', zob. też RSAN), 
w XIII w. bardzo częste przy oznaczaniu 'granic' (Skok ER I 406), es. 
Jl.'111'1" -llll 'część, particula' XIV w. (SJS), 'pars, partitio', 'collis, mons' (Mik:lo
sich LP), już w scs. np11J1.fl1''L m. 'granica, terytorium, obszar, Grenze, Gebiet, 
Land' (Sadnik - Aitzetmiiller HAT), bułg. oJi.ll oe.llim pl. oJi.llOBe •część ja
kiejś całości' (też dial. np. u Stojkova Banat De.Il oe.lli 'część czegoś, kawałek', 
'parcela gruntu' ), 'rozdział, np. książki' , 'udział, dola, los' (to tylko w sg., 
przen. i poet. ), 'część czegoś, otrzymana przy podziale' (też dial. np. BDial. 
III 57, IV 198 ; u Stojkova I. c. 'posag' ), dial. również 'dzielenie, rozdzielanie' 
(Gerov), 'wzgórze ; szczyt góry; pagórek, wzniesienie między dolinami' (też 
w NT np. J('ó.llom 'wysoki szczyt', Kovacev MNSevl. 187, w NT oznaczają
.cych •szczyt działu wodnego' np. ,o;e6emr oRll, Pamm: 01u, KaMeH oe.ll, Kó3H 
OR.Il, BDial. I 189, IV 198, BER I 472, RBKE, Kovacev Trojan 136, tenże 
MNGabr. 105, Zaimov MIPirdop 164), maced. Oe.Il m. 'część całości', 'udział, 
uczestnictwo', dial. d' al d' al6 pl. d' aluvi •dział, część' (Małecki SW) ; 

strus. Jl.'llll'L 'część całości' XI w., 'część wydzielona, działka' XV w., 
'granica' XIV w., 'podział, dzielenie, czynność dzielenia, szczególnie ma
j ątku' od XIII w., B'L Jl.11116�'11 'in sulcis' XIV w., w NM GOpcOVKOB'L Jl.Ufo 
z XV w. (Srezn. ), ros. dial. iJe.ll oe.lla 'podział, dzielenie czegoś', •wynik dzie
lenia, podziału: część, np. gruntu, łąki', 'miara ziemi równa 800 kwadrato
wym sążniom', 'łup czekający na podział' (z bajek lud. ), 'część łupu', 'los, 
dola' (SRNG), ukr. dial. Of.Il Ofity 'część' (Hrincenko), Di.a m. 'grzbiet góry; 
pagórek; pasmo górskie', oi.ll BÓ,!l;HHii: 'dział wodny, Wasserscheide' (Żel., 
SDU 75, 133), częste w NT np. Dił, Diw, Gil, Giw oznaczających wzgórza, 
Czornyj Dil 'czarna góra', tj. 'porosła lasem' (Stieber TŁemk. II 20), brus. 
dial. o3e.ll -Ay 'dzielen!e, rozdzielenie, podział' (o3e.ll aeMmr), 'część, udział' 
(Nosovic, BjalJ,kevic Mohylew). ,.., 

Z płd.slow. : rum. deal 'wzgórze, pagórek' (Mihaila. Impr. 102-3, Cio
ranescu DER 279). 

Por. poi. dial. kasz.-słi. atH -la : aelu 'część całości' (Ramułt, Lorentz PW, 
Sychta SK ; AJK XI m. 527, cz. II s. 131 : wyjątkowo też gen. sg. f. ieli), 
dłuż. źll -la •część, udział; rata' (np. swoj źll braś 'brać swoją część', po 
źelach •częściowo' , Swjela), głuż. dźe"l -la •część, udział' (dźCl zemje •część 
świata, kontynent' ), na dwaj dźelej 'na dwie części', dźCl mM (na necim) 
'mieć udział (w czymś)' (czyżby z pierwotnego del'b T) .  

Dokładny odpowiednik na gruncie germ. : stwniem. teil m., niem. Teil m. 
'część, porcja, doza' (por. też goc. dails f. 'część' ). Wyrazy psł. i germ. kon
tynuują ie. dhai-lo- (o suf. -lo- > psł. -lo p. I 103).  Zob. dćliti. 

Pierwiastek *dhai- uważać trzeba najprawdopodobniej za paralelny wa
riant ie. dai- : ilai- 'dzielić, rozdzielać, rozrywać' : stind. dayate 'dzieli', gr. 
�ocloµ.otL 'dzielę'. Wyprowadzanie wyrazów slow. z germ. czy też germ. ze 
słow. (ostatnio Machek ES2 117, Martynov SGLV 112-6, Milewski RS 
XXVI 132) nie jest prawdopodobne (p. Kiparsky GLG 64-5). - Znaczenie 
'góra, wzgórze' (( 'to, co dzieli ; granica rozdzielająca np. dorzecza potoków 
na stokach góry, zbocze góry, góra', p. Schiitz GTS 24) rodzime jest nie
wątpliwie w płd.slow, skąd przeszło do rum. Zasięg geograficzny tego zna
czenia w płn.slow. wskazywałby na możliwość wędrownej pożyczki koniec 
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końcem z rum., z sekundarną motywacją w oparciu o rodzime delo •czyn
ność dzielenia lub rezultat tej czynności' (szczegółowe uzasadnienie pożyczki 
dał de Vincenz I. c. ) .  Nie można jednak wykluczyć rodzimości znaczenia, 
p. Stieber TŁemk. II 20. 

Trautmann BSW 43, Sławski SE I 189, BER I 472, Skok ER I 406-7, 
Vasmer REW I 337, Kluge EW18 776, Cranjala RV 246-7. T. Sz. - F. S. 

del'L 2. de"la de"lo płn. •roboczy, związany z pracą' 
,..., dłuż. dial. w wyrażeniu źely źeń •dzień roboczy' (Muka); 
ros. dial. ohtbtu -lla.R -;we w wyrażeniu oella.R nopa •okres wytężonej pracy, 

np. pora żniw, sianokosów' (SRNG, Slovar1> Rjazan. ). ,..., 
Por. ukr. dial. iJillo adv. •rzeczywiście, prawdziwie, naprawdę' . 
.Adi. do dClo, por. zolto : zolto. O tym typie przymiotników zob. Taszycki 

PSS III 51-4. - Muka, nie znając odpowiedników slow., uważał formę 
dłuż. za synkopę z źlławy (źeń). Mało prawdopodobne. W. S. 

del'Lko zob. delt.ce 

del'Lk'L 1. deloka dial. wsch. •człowiek czynny, aktywny' 
,..., ros. dial. oe/lÓK -llKa 'człowiek do rzeczy, rzeczowy, rozsądny' (smoleń

skie, SRNG), ukr. oillÓK oillKa •spryciarz, kombinator' (SUM), brus. 03.RllÓK 
03.R/lKa •ts.' (BRS). ,..., 

Nomen agentis z suf. ·oko do dllati. O agentywnej funkcji suf. zob. I 93. 
Por. też synonimiczne formacje: delbcb, dllacb, dćlar'b. M. ś. 

deJ'Lk'L 2. W. zob. delt.Cl> 2. 

delt. 1. f. •stawianie, kładzenie; robota, sprawa; coś postawionego, zrobionego, 
przyrządzonego' , wsch. •przędza, nici do plecenia sieci ; sieć, niewód' , •barć' 

,..., poi. dial. �el •przęsło płotu' (M.AGP II m. 59, cz. II s. 34: Oleckie) ; 
sch. dawne już w XVI w. djel f. (zrekonstruowane na podstawie gen. pl. 

djeli) •czynność, uczynek; sprawa, rzecz, praca, dzieło' (RJ.AZ II 440-1 : 
czakaw.) ;  

strus. już w XIII w .  Aflllb f. ·sieć; niewód' (Srezn.), ros. dial. Gellb f. , 
też OUllb •konopna albo lniana przędza do plecenia sieci rybackiej ; siatkowa 
tkanina spleciona z grubych nici stosowana w sprzęcie rybackim; koniec 
sieci spleciony z przędzy, która skręcona jest z kilku nitek; sprzęt rybacki, 
sieć spleciona z grubych konopnych nici ; niewód' (np. SRNG, Dal, Opyt, 
Opyt Dop., Slovar1> Urala, SRSO, Mirtov Don.), •barć; prostokątny otwór 
w ulu przykrywany deską; ściana z belek, kloców' (SRNG, Dal), ·sprawa, 
rzecz, robota, praca' (SRNG), ukr. dial. oillb -Ili •pęczek, motek nici do 
splatania np. sieci' (Hrincenko), też Oe/lb : oullb f. •płótno sieci rybackiej' 
(Leks. Bjul. VI 42). ,..., 

Nomen instrumenti ) nomen acti do dljQ dejati : deti dobrze zaświad
czone w terminologii tkackiej i bartniczej, por. stpol. i dial. dziać sieci, dziać 
barć, dłuż. rybacny red źaś •pleść sieć rybacką'. Co do znaczenia •przęsło' 
por. pręslo : prędQ pręsti. O suf. -lb zob. I 106. Najbliższy odpowiednik: lit. 
delis m. ·niesienie jaj' (LKZod. II 395). 

�. �. � & - � & 

10 - Słownik prasłowiański, t. III 



146 

deIL 2. f. płn. 'podział, dzielenie', 'to, co zostało oddzielone, dział, część czegoś 
np. ziemi, zdobyczy, majątku' 

"' poi. dial. płn. rzadkie dziel dzieli (częściej z wtórnym przejściem do 
tematów na -io-, dziel dziełu : dziela) 'dział, część czegoś np. ziemi, majątku' 
(Karłowicz SGP, .AJK XI cz. II 131, Górnowicz Malbork), por. też tu na
leżące stpol. XVI w. dziel, w połączeniu dziel . . .  dziel eoni. 'bądź . . .  bądź, 
częścią . . .  częścią' (SP XVI IBL, L. ), dial. indeclinabile dziel, �yl •część, nie
którzy' (Nitsch WP III 310, 352) ;  

strus. A'flllL 'rozdział, podział', 'odstępstwo' (XIV w., Srezn. I 790, Dop. 99), 
ros. dial. oe;ib oeAu f. 'część ziemi przypadająca na osobę lub grupę osób' 
(np. z okolic Wołogdy), płn. 'podział zdobyczy myśliwskiej lub łownej' ,  
'ściana z bierwion' (SRNG VII 345, 346), brus. o3e.1tb f .  'iloraz' . "' 

Por. też 1. z suf. -ja: ros. dial. oe.1tR 'wydzielona część czego, udział' (pskow
skie, SRNG); 

2. z suf. -oka: poi. d.eialka 'nieduży kawał gruntu' , dawne 'część przypa
dająca z podziału, porcja', od XVIII w. 'podziałka, skala' {SJP P.AN, SW, 
L. ; z pol. : czes. dawne dllka 'scala', Jungmann), głuż. dźllka 'kreseczka 
na skali, na podziałce' {Zeman) ;  sch. dial. dijelka 'dział, rozdział np. ziemi' 
(płn. Dalmacja, RJAZ);  brus. dial. c)3Ji11Ka 'część' (Scjaskovic Grodno) .  

Pierwotne abstractum od deliti z suf. - b .  O ros. dial. oe11b 'barć' (zaliczo-
nym tu przez Gauthiot MSL XVI 275) p. dllb 1 .  �I. Ś.  - F. S. 

deli. 3. zob. del'a 3. 

delLba 'rozkładanie na części, na działy, dzielenie, rozdzielanie, podział np. ziemi', 
•część oddzielona od całości', deti.bQ deliti •dokonywać podziału, przeprowa
dzać podział' 

"' dłuż. źClba i źetba (z -l- przez adideację do subst. źćl) •dzielenie' , ·coś 
oddzielonego, część' , 'udział w czymś', 'porcja żywności, np. mięso, pieczeń, 
twaróg' {Muka), głuż. dźllba 'dzielenie, podział', 'dział; udział; część, partia 
np. towaru' {Pfuhl, Zeman), czes. de1ba 'dzielenie, rozdzielanie, podział' 
{Prir. slov., SSJC, Jungmann), sła. del'ba 'ts.' {SSJ, Kalal); 

słe. delba 'dzielenie, podział np. majątku' {też dial.), jako termin mate
matyczny 'czynność dzielenia' (Pletersnik), sch. dioba, deoba (w takich po
staciach od XVIII w., starszą formę delba notuje jeszcze Voltidzi, dijelba 
u Stulicia, dziś dial. delba) 'rozkładanie na części, działy, dzielenie, podział, 
rozdzielanie, rozgraniczanie, divisio, distributio ; podział, rozdzielanie np. ma
jątku, obszaru, dóbr i określanie, co komu ma przypaść w udziale', 'rozłą
czanie, dzielenie np. na oddzielne gospodarstwa, oddzielanie' , •określanie 
czyjegoś udziału, roli, zobowiązań itp.', 'współuczestniczenie w czymś', jako 
termin matematyczny 'jedno z czterech podstawowych działań arytmetycz
nych, wyznaczające iloraz dwu liczb', dial. ciniti delbu 'dawać jałmużnę' 
{RS.AN, RJ.AZ, RMat.), dial. delba 'stypa, uczta pogrzebowa' (Elezović 
Kos.-Met. ), bułg. oe116a 'dzielenie, podział majątku, spadku' , przen. poet. 
'los, dola' (RBKE ), •coś, co należy rozdzielić między kilka osób', •część od
dzielona od całości, dział' (Recnik Botev), dial. 0A116a, o'aA6o, oe116a 'dzie
lenie, rozdział, podział, np. podział majątku, spadku, zysku' (Gerov, BDial. 
IV 198, Stojkov Banat), 'dział, udział, część' (np. Pa3,n:eJIHXMe ro Ha TPI! 
oe116u, Gerov, też z XVIII w. ,n:ami oe116u 'dwie części' ), 'dar, uzdolnienie, 
talent' (HMa.rr OT Eora ,n:o6pa o.n,116a, Gerov), śrbułg. XIV w. )l;fllm 'partitio' 
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(Miklosich LP, BER I 338 : Kronika Manasa), maced. oeA6a 'dzielenie, po
dział, rozdział np. spadku, majątku', 'dział, udział, część', 'dar, talent, 
uzdolnienie' (Tairna oe116a 6or ro oeJ1u11), 'rozstanie się, rozłąka' (RMJ, MRS), 
dial. oe116a, oe116a (Vidoeski Kumanovo 30 , 129) ;  

ros. dial. oe.1Zb6a •dzielenie, rozdział, podział, np. majątku, ziemi itp.', 
·podział majątku łączący się ze sporem, kłótnią' , OeAb6y oeAumu •dokonywać 
podziału, przeprowadzać podział', yiiTM B oeAb6y •zostać rozdzielonym, ulec 
podziałowi, o majątku' . (SRNG, Slovar1> Urala), ukr. oi11b6a 'dzielenie, po
dział' (SUM, Hrincenko), stukr. XVIII w. AULGll, AHGll 'podział, rozdział' 
(Tymcenko ), brus. iJ31v1b6a •dzielenie, podział, np. majątku' (BRS, też dial. ,  
9aternik Oerv.) .  ,...., 

Nomen actionis () nomen acti) od detiti z suf. -bba, o budowie p. I 61-2. 
Orzechowska MS PAN 8 s. 162. 

· 

T. Sz. 

dełi.ca zob„dełi.ci. 1. 

deli.ce : płn. dełice, del'Lko dem. do delo 
de/bee: ,.., stczes. XV w. dieloe 'robótka, dziełko', sła. dieloe dem. od dielo; 

słe. dćlce 'robótka, dziełko' (Pletersnik, SSKJ), sch. djelce : djćlce, ekaw. 
delce, dćlce, deoce, zach. XVIII w. dilce dem. i hip. do djelo ; 

ros. oe11b1.Je 'sprawa, sprawka, interesik', też u Dala, ukr. Oi11b1.Je : oi11b1.Je 
dem. i hip. od Oi110, 'robótka; sprawka' (SUM). ,.., 
delice: ,...., ros. dial. oe.1Zu1.Je 'sprawa, sprawka, interesik' (SRNG), por. czes. 
de1iCko (z nawarstwienia suf. -bko na delice) dem. do dilo. ,...., 
de/oko: ,...., pol. dziełko •niewielki utwór literacki lub piśmienniczy', dial. kasz. 
gelkvo : �wlk•o dem. do telo (Lorentz PW), już w XVI w. działko 'lekkie 
działo małokalibrowe', dem. do działo, dłuż. źelko 'robótka, dziełko, sprawka', 
głuż. dźelko 'ts.', czes. dilko dem. do dilo, sła. dielko dem. od dielo ; 

ukr. XVII w. AflllKO deni. do ,,_11110 'armata, działo' (Tymcenko). ,...., 
O suf. -bee, -ice, -oko zob. I 101, 97, 93. W. S. 

deii.c& 1. dćlbca : płn. del&ca m. 'kto dzieli, rozdziela, divisor' , ązczególnie 'kto 
przeprowadza podział mienia, majątku' 
delbcb : ,...., sch. arch. rzadkie dijelac dijelca 'kto dzieli' (RJAZ z XV w., u Be
lostenca : delec), dial. djćlac 'kto dzieli , rozdziela' : svakom bracu po mrvicu, 
a djelcu polovicu (RSAN: Banija), ,.., 
delbca : ,...., stpol. dzielca 'kto coś dzieli, szczególnie wykonawca testamentu, 
rozjemca przy podziale majątku' XV-XVII w. (Słownik stpol., SP XVI 
IBL, L.), czes. u Jungmanna dilce 'divisor' (bez przykładu). ,...., 

Na pierwotnie szerszy zasiąg tych formacji wskazuje derywat : adi. 
delblbjb (p. ) .  

Nomen agentis z suf. -bCb (-bca) od deliti, p.  I 100, 102. M. ś. 

del&e& 2. delbca zach. i płd. : deł'Lk'L 2. deloka 'kawałek, cząstka', dem. do de1o 
delbcb : ,.., czes. dilec -lee arch. 'część, udział; kawałek czegoś np. ziemi, pola' 
(stczes. od XVI w. w funkcji deminutivum od diel, dil, Gebauer SL, Jung
mann), sła. dielec -Zca 'element, część', 'część pola' (SSJ);  

10• 

słe. dćlec -Zca 'kawałek, część, odłamek' (SSKJ, Pletersnik), sch. dćlac 
(djćlac, kajkaw. delec) 'kawałek, cząstka' (RSAN, RJAZ od XVII w.), bułg. 
dial. oe/letf dem. od iJR11 (Gerov) .  ,...., 
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deloko: "" stpol. działek •podział, dzieleuie ziemi' (wyjątkowo w XV w., 
Słownik stpol.), głuż. dźetk •cząstka' (Ze.nan, Pfuhl), czes. dilek 'kawałe
czek, odrobina, cząstka' (Pfir. slov.), sła. dielok -lku 'ts.' ; 

słe. delek -lka dem. od del (Pletersnik), sch. delak (dijelak) -lka •cząstka, 
kawałeczek' od XV w., dial. 'rodzaj dziecięcej zabawy' (RJAZ, RSAN), 
cs.-serb. XIV w. Jl.f!ll'LK'li 'mons; monticulus' (Miklosich LP, RJAZ) ; 

ros. dial. oeAÓK -A1ui •
Aomi: ceaoKocaoro yro)l;MI, nonyąeHHaH no pa3p;eny' 

(Wołogda, SRNG) . ....., 

Por. ponadto rozszerzone o dodatkowy suf. dem. : pol. dial. działeczek, 
dem. do dział (Karłowicz SGP), głuż. dźllcićk 'cząstka, cząsteczka' (Zeman, 
Pfuhl) ,  czes. dilecek, dem. do dil, dilec, dilek (Pfir. slov.) .  

Deminutiva z suf. -&Cb : -oko do delo, p.  I 93, 100. M. ś. - F. S. 

delr.cr. 3. dćlbca dial. 'kto coś wykonuje, coś robi, operarius' 
,..., czes. rzadkie delec dćlce 'pracownik, robotnik' (Pfir. slov. ) ;  
sch. rzadkie delac, jekaw. djelac -lca ( w  RMat. delac, djelac) •kto coś wy

konuje, majster, mistrz ; stwórca, twórca' (RSAN), też dial. deljac -ljca 
'szpiczasty, ostry nóż kuchenny' [(RSAN), bułg. w złożeniach : oopBooeAeą 
'cieśla, stolarz' , dial. też 'dzięcioł' (BER I 473), 3eMeDeAetJ •rolnik' , śrbułg. 
XV-XVII w. �eue)l,f!llt.IJL 'agricola' (Miklosich LP), maced. iJpBoiJeAet/ 'cieśla, 
stolarz' , 3eMjooe.aeą 'rolnik' ; 

strus. Jl.f!llLlfL 'robotnik' (XIV w., Srezn. Dop. 99), ros. oeAet{ -Abt{a (u Dala 
też f. oe.11uąa) 'kombinator, spryciarz', dawniej 'kto dobrze się zna na rzeczy; 
kto dobrze zna prawo, przepisy' (SSRJ; nota bene Sreznevskij iJ.HMJL po
daje w tłumaczeniu: 'Aeneu;, pa60Tmrn' ), przestarz. też 'kto coś zrobił, sprawca, 
winowajca' (SAR), dial. 'człowiek do rzeczy, rzeczowy, rozsądny', HOąHon 
oMetj 'rozbójnik' (SRNG), ukr. przestarz. iJiAel/b -.1111A 'znawca, mistrz; 
człowiek zdolny, do rzeczy' (Bilećkyj - N osenko ), brus. dial. 03RAłt/ 03Jlilbt/a 
'sprawca, winowajca, kto nawarzył piwa' (Bjallikevic Mohylew), tutaj też 
NO /(3RAeą (Biryla BA) . "" 

Por. jeszcze powstałe na gruncie poszczególnych języków słowiańskich 
inne, rzadsze formacje synonimiczne z suf. -bCb: I. dejbcb ( :  dejati) : bułg. 
oeeą •działacz', maced. arch. iJeeą 'ts.' , ukr. regionalne rzadkie iJicąb oiu11A 
'czynny, aktywny człowiek' (Żel. ; w stukr. XVI-XVII w. natomiast Jl.'llMIJll 
'wykonawca' , Tymcenko) ;  

2 .  d&ovicb : delovalbCb ( :  delovati) :  rnh. prżestarz. delovac, jekaw. djelovac 
'robotnik, pracownik' (RSAN), przestarz. też djelovalac 'qui agit, facit' 
(XVII w., RJAZ), ros. stare oeAo6łt/ 'człowiek znający się na rzeczy; rze
mieślnik' (Dal). 

Nomen agentis z suf. ·bCb do delati. We wsch.slow. widoczna też wtórna 
motywacja przez nomen delo. O suf. zob. I 100. 

Por. też dllaćb, delar'b, deloko. M. ś. 

deh.cr.jr. delbc&ja del&c1Jje -płn. 'rozdzielający, odnoszący się do dzielenia, podziału 
głównie majątku, własności' 

,..,, pol. dawne dzielczy -cza -cze •dotyczący podziału, dzielenia' : transakcja 
dzielcza, listy dzielcze (L. : XVII-XVIII w. ) ,  czes. arch. dilći 'rozdzielający' 
(Pfir. slov. ,  Jungmann z XVI w. ; co do znaczenia 'cząstkowy, jednostkowy', 
por. też sła. dielći 'cząstkowy', p. dflbCb 2. ,  dem.) ;  
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ukr. przestarz. Oi.nbttuu -tta 'rozdzielający', u Tymcenki XVI-XVII w. 
,ii;uY1111 •odnoszący się do podziału własności'. ,..., 

Por. też subst. w funkcji nazwy działacza: stpol. XVI w. dzielczy -ego 
'rozjemca, pośrednik w sprawie działów majątkowych' (SP XVI IBL, L. ), 
ros. dial. Dellbttuu -ew 'świadek' (Briańsk, SRNG), stukr. ,ii;uy1111 •kto prze
prowadza podział własności' (XVI w., Tymcenko). 

Pierwotnie przymiotnik dzierżawczy od nomen agentis detbcb : detbca (p.) .  
O tym typie formacji p. Sławski SE III 49-50, II 421-2. M. ś - F. S. 

del&kati de"lbkajQ płd. dem. od detati 
,...., sch. djeljkati -kam, ekaw. deljkati 'obrabiać ostrym narzędziem drzewo, 

kamień , ciosać, rzeźbić', też u Vuka, 'robić, pracować, o zajęciu rzemieślni
ków', 'bić, uderzać' (RJAZ, RMat.), dial. też delkati : djelkati -kam 'powoli 
pracować' (RSAN), bułg. dial. iJAll1<a.M -Kaw. dem. do iJAlla.M •ciosać, gładzić, 
rzeźbić ostrym narzędziem drzewo, kamień' , także u Gerova, dial. oell'K'aM 
'ts.', np. BDial. III 211 : Samokov, maced. oeAKa 'ciosać, rzezać, rzeźbić', 
dial. d'alkam -kas 'rąbię na drobniutkie kawałki' (Małecki SW). ,..., 

Od dClati, o deminutywnych czasownikach na -kati zob. I 49-50. W. S. 

del&ma zob. del'a 3. 

del&nica 1. ·robotnica, pracownica' (fem. do de"lbniko 1.), 'pracownia, warsztat' 
,..., głuż. dźelnica ·robotnica' (Pfuhl), czes. delnice •ts.' (w tym znaczeniu 

od XV w.), przestarz. ·warsztat, pracownia' ; 
scs. Supr. i'l,1l.!\LH11q11 •warsztat, miejsce pracy' (zob. Diels AG II 51, Sadnik

Aitzetmiiller HAT), es. XIII w. ,1\11.!\LHlllJll 'officina' (Miklosich LP);  
rus.-cs. od XI w.  Ji;'lll\LH11q11 'warsztat, pracownia' (Srezn. ), ros. dial. 

iJellbllUtfa 'pracująca kobieta, rękodzielnica' (Dal, SRNG), iJellbllUtfbl i OellbllUtlbZ 
pl. •rękawice z jednym palcem, ściśle przylegające do rąk; rękawice do pro
stych prac' (SRNG), ukr. dial. iJilllłUt/R ·robotnica, pracownica' (Hrincenko), 
brus. dial. 03ellb1łUtfa 'meHI.ąmrn, 3amrMaIOI.QaHCH goMalllHliM pyKoge;meM, Ma
crep�a' (Nosovic). ,..., 

Od detbno 1 .  Suf. -ica w funkcji formantu substantywizującego adi., 
p. I 98. T. Sz. 

del&nica 2. •coś związanego z działem, podziałem, dzieleniem', •oddzielony od 
reszty, odgrodzony obszar, kawałek pola; wyodrębniona, wydzielona część 
jakiegoś obszaru, część większej całości' , •część przypadająca komuś przy 
podziale majątku, udział, portio, pars divisa terreni communis', 'to, co dzieli, 
oddziela, granica, miedza' 

,..., pol. dzielnica •wyodrębniona, wydzielona część jakiegoś obszaru 
np. kraju, miasta, region, prowincja, strefa' od XVI w. (też dial., np. dziel
nica •część lasu', Kucała PSM), w stpol. od XIV w. 'odziedziczona lub na
byta część majątku, szczególnie ziemi' , XV w. 'ogrodzony kawał ziemi, może 
też samo ogrodzenie' (por. w związku z tym u Kn. XVII w. dzielnica •to, 
co jedno od drugiego oddziela, np. miedza', L.), 'gałąź szlacheckiego rodu 
związana bliskim pokrewieństwem', wyjątkowe 'podział, divisio' (por. w po
dobnym znaczeniu w XVI w. 'różnica, rozdwojenie, niezgoda' : dzielnica 
z kim i z kim 'między kim a kim'), też w różnych innych znaczeniach spe-
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cja.lnych sprowadzających się do 'wydzielona część czegoś', np. u Kn. dziel
nice w księgach 'kolumny, szpalty', w XVIII w. dzielnica wojska abo arty
leryi •dywizja, znaczna ich część' (L. ), głuż. dźćlnica •część miasta, dzielnica.' 
(Zeman), sła. tylko u Jungmanna z Bernolaka dielnica •mająca udział, 
uczestniczka' (u Jungmanna pod czes. postaciami fonetycznymi) ; 

słe. dial. delnica •die Austeilerin', •die Erbwiese, der Erbacker', •die 
Heuscheibe auf der Wiese' (Pletersnik), w języku literackim tylko •papier 
wartościowy, akcja' (SSKJ), sch. dionica, dionica •część np. roli, pastwiska, 
oddzielona od większej całości, parcela' (por. dial. czakaw. dilnica 'długa. 
i szeroka parcela, rejon' ), •część, odcinek np. drogi budowanej przez jedną 
grupę robotników', 'partia utworu muzycznego' , dial. 'część ziemi należąca. 
do jednego właściciela' (też u Vuka dionica zemlje 'portio' ) to od XVI w. 
(dial. także •część przypadaj ąca komuś przy podziale jakiejś całości, portio, 
pars divisa terreni communis', p. Mazuranić Prinosi 241, przestarz. •część 
osiedla, miasta, rejon'), rzadziej •granica, linia graniczna, miedza', przestarz. 
'uczestniczka, particeps' w tym znaczeniu od XVII w. ; częste jako NM i NT 
np. Deonica, Delnica z Serbii, Chorwacji (RJAZ, RSAN, RMat. ), w języku 
literackim �akcja, papier wartościowy' (RMat.), bułg. dial. oeJZHUtfa •mająca 
udział w czymś, uczestniczka' (Gerov), oe1mut1a •graniczny kamień na miedzy' 
(Gerov Dop.), oe1mut1a 'kawałek pola otrzymany przy podziale większej 
całości, dziedziczna część majątku' (BDial. III 57, BER I 472 ), 'dział, część 
majątku rolnego, np. niwa, łąka' (Ivanov SNU XXXVIII 109 : Botewgradz
kie), też w NT J(eJZnuąume w kilku miejscach : 'pola dzielone między spadko
bierców' (Zaimov MIPirdop 151), maced. oeJZHUtfa 'część otrzymana po po
dziale wspólnego gruntu' (RMJ);  

strus. 11,UbHlllfll 'część, dział, udzia.J:' XIV-XV w.,  ros. dial. oeJZbHUtfa 
'podział, dzielenie majątku, ziemi', 'część łąki w pobliżu wsi' (SRNG), 
ukr. oiJZbHUtfR 'jednostka administracyjno-terytorialna', rzadko •działka 
gruntu; odcinek jakiegoś obszaru' , dial. 'część gruntu, działka', •wydzielona 
część do pracy w polu', 'rów wokół wsi oddzielający pola uprawne; rów 
graniczny', •granica' , 'zewnętrzne ogrodzenie zagrody, wsi ; brama na drodze 
do wsi' (Hrincenko, Żel.), u Żel. też ·udział', stukr. 11,1111u11qll •część, cząstka; 
udział; część majątku należna przy podziale' (Tymcenko ), brus. dial. o3eJZbHUtfa 
·kawałek drogi, mostu wydzielony do naprawiania' (Nosovic) .  ,.., 

Od dćlbno 2. ,  o suf. -ica substantywizującym adi. p. I 98. T. Sz. 

debmica 3. zob. deb.n'a 

delLnik'L 1. de1bnika •ten, kto pracuje, działa, pracownik, robotnik, operarius, 
qui opus facit', płd. też •dzień powszedni, roboczy' , 

,.., stpol. dzielnik XV w. 'robotnik, rękodzielnik', XV-XVI w. 'człowiek, 
który coś robi, pracownik, robotnik; działacz, sprawca' (Słownik stpol., L., 
SP XVI IBL), stdłuż. XVI w. Utnik 'robotnik' (Muka), głuż. dźćlnik 'ts.', 
też 'warsztat' (Pfuhl), •komórka na len' (: dźelo 'len' , Pfuhl, Zeman), czes. 
dćlnik •robotnik, pracownik' od XIV w., dial. 'najemny robotnik w polu' 
(Bartos DSM), z czes. : sła. książkowe i przestarz. delnik 'robotnik, pra
cownik' (SSJ) ; 

sch. dionik 'ten, kto działa, pracuje, czyni coś, qui opus facit' od XVIII w., 
dial. deonik, delnik, djelnik 'dzień powszedni, roboczy' (RSAN), scs. Jl,1111bHHK'L 
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Supr. •warsztat, pracownia' (SJS), bułg. oe11HUK 'dzień roboczy' (RBKE, 
Gerov, BER I 338), maced. Oe/lHUK 'ts.' ; 

strus. ,11,11111.HllK'L 'operarius' od XI w., ros. dial. oell&HUK -Ka 'człowiek 
rzeczowy, znający się na rzeczy, mistrz w swojej dziedzinie' (też Oe/lbHUK 
-Ka), 'chwacki, dziarski człowiek, zuch', 'człowiek chytry, przebiegły, wy
krętny' (Dal, SRNG), ukr. dial. u Żel. iJfllbHUK 'dzielny, pracowity robotnik', 
u Hrincenki oi1111uK = ros. oe11ći/ 'zdolny pracownik, mistrz w pracy' (oi11HuKa 
i �iJio 6oi'TJ,cH, przysłowie), brus. dial. 03e.ll&HUK -Ka = ros. �eJie�, MaCTep 
(03e/l&HuKa �3eJio 6o�a, Nosovic, przysłowie).  ,..., 

Por. bliskie słowotwórczo formacje synonimiczne: 1 .  z tym samym suf. : 
słe. delovnik 'dzień roboczy' od XVI w. (Pletersnik, Megiser 1592), ·ustalony 
wymiar godzin pracy w jednym dniu' , petdnevni delovnik 'tydzień, w którym 
pracuje się pięć dni' (SSKJ), sch. dawne djelóvnik 'qui agit, facit' od XVI w. 
(u Vrancicia ·actor', RJAZ) ;  słe. delavnik 'dzień roboczy' (Pletersnik, też 
dial., Tominec Orni vrh), także ·ustalony wymiar godzin pracy w jednym 
dniu' (SSKJ); 

2. z suf. -&c& : ros. dial. Oe/lbHĆfł -ąa 'człowiek rzeczowy, znający się na 
rzeczy, mistrz w swojej działalności' (SRNG, Dal, Opyt Dop.) ;  sch. przestarz. 
djelovac djelóvca 'qui agit, facit' od XVII w. (RJAZ, RSAN); ros. arch. 
oe110Bet1 'ts.' (Dal) .  

Od de1&no, suf. -iko w funkcji formantu substantywizującego adi., p. I 90. 
T. Sz. 

del:&nik'I> 2. del&nika 'ktoś związany z działem, podziałem, dzieleniem: ten, kto 
dzieli; biorący w czym udział, uczestnik, wspólnik, particeps' 

,..., ·pol. dzielnik -ka 'jako termin matematyczny: liczba, przez którą dzie
limy dzielną' od XVI w., dziś także 'znak graficzny, pozioma kreska uży
wana przy przenoszeniu części wyrazów do następnego wiersza' (SJP PAN), 
dawne od XVI w. 'człowiek, który coś dzieli, w szczególności wykonawca 
testamentu, ten, kto przeprowadza podział majątku lub uczestniczy przy 
tym podzkl.le w charakterze świadka' (SP XVI IBL), głuż. dźćlnik -ka ( :  dźel
nica, Pfuhl) 'ten, kto dzieli, dokonuje podziału; ten, kto przeprowadza po
dział majątku', •chemik' , 'biorący w czym udział, uczestnik, wspólnik' 
(Pfuhl; dziś też jako termin matematyczny = pol. dzielnik, Zeman), czes. 
u Jungmanna dilnik 'biorący w czym, mający w czym udział' , 'chemik' 
(w tym znaczeniu z Bernolaka) ;  

słe. dial. delnik 'ten, kto rozdziela, dzieli', prekm. delnik i kajkaw. delnik 
•mający udział, np. ziemię przypadającą z podziału' (Pletersnik), sch. dionik 
-ka i dionik -ika ·wspólnik, mający w czym udział, uczestnik, particeps' od 
XV w. (por. u Vrancicia XVI w. dilnik 'partiarius', u Belostenca XVII w. 
delnik, dionik 'particeps' ), 'osoba, która się oddzieliła od czegoś, np. od domu, 
majątku' (por. dawne od XVI w. 'ten, kto dzieli, distributor, dispensator', 
RJAZ), bułg. ludowe Oe/lHUK 'przy podziale majątku ziemskiego : każda 
z otrzymanych części' (RBKE ; por. dial. oe1111uK 'dział, część majątku ziem
skiego, np. pole, łąka' , Ivanov SNU XXXVIII 109: Botewgradzkie), 'ten, 
kto ma w czymś udział, wspólnik' (II aa C'bM oe1111uK B TaH mrna 

'H aa HMaM 
�HJI B HeH', Gerov) ; 

ros. dial. Oe/l&HUK -Ka i Oć.ll&HUK -Ka •chlew, obora' , •żłób dla koni, krów' , 
oe11&HUK 'część łąki' (SRNG), ukr. oi11&HUK -Ka 'liczba, przez ktÓrlJ! 
dzieli się innlJ! liczbę' (matematyczne), 'część w mechanizmie, maszynie, słu-
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żąca do oddzielania, oddzielająca coś w czasie pracy urządzenia' (SUM), 
brus. iJ3e11bniK -Ka 'liczba, przez którą dzieli się inną liczbę' (BRS), dial. 
oJenniK -Ka (asymilacja ln > nn) 'miejsce w stodole odgrodzone od klepiska, 
sąsiek' (BjalJ:,kevic Mohylew) . ...., 

Od delbna 2., o suf. -iko substantywizującym adi. p. I 90. T. Sz. 

deb.n'I> 1. delbna delbno 'roboczy, związany z robotą, pracą, przeznaczony na 
pracę, pracujący, działający, czynny, dobrze, ochoczo pracujący, działający, 
gorliwy w pracy; zdatny, zdolny do pracy, do wykonywania czynności, 
Operarius' 1 deb.tt'la dLDL 'profestus' 1 delLD'L Celovek'L p. delbniko 1. • Operarius' 

,.., poi. dzielny 'umiejący sobie radzić, dobrze się sprawiający' (np. 'robiący 
co umiejętnie, sprawnie; dobry, energiczny, czynny', ·waleczny, bitny, 
mężny', też dial. słi. �elni'. 'waleczny, mężny', Lorentz PW) od XVI w., 
przestarz. a dziś rzadkie i książkowe 'skutecznie, silnie działający, mogll!cy 
dużo zdziałać; skuteczny, potężny' od XVI w. (dawne w XVI w. też wyjąt
kowo 'pracujący, działający, o pszczołach', w XVI-XVI! w. jako derywat 
od działo 'armata' dzielny 'działowy, armatni', w XVI w. 'złożony z dział' ), 
dawne 'mocny, tęgi, silny' (np. z XVIII w. dzielniejsze piwo z serem 'posil
niejsze', L.), dial. dzielny obok 'śmiały, odważny' także 'duży; okazały, 
dobrze rozwinięty', np. dzielny koń (Szymczak Domaniewek; w języku lite
rackim dzielny koń 'wytrzymały, silny, ognisty' od XVI w.), u Kn. XVI! w. 
dzielny 'rozsądny, roztropny, baczny' (L.), dłuż. źelny 'pracowity, działający, 
czynny; gorliwy', głuż. dźelny 'pracowity, działający, tyczący się pracy, ro
boczy' (według Pfuhla z czes. ,  Zeman nie notuje), czes. de1ny 'pracujący' 
od XV w., 'pracowity, gorliwy w pracy' (też dial., np. Bartos DSM, Hruska 
DSCh), 'tyczący się pracy, roboczy' (stąd ludowe delny den 'dzień powszedni, 
dzień pracy' , np. Bartos 1. c., Kott Dod. DSM, Malina Mistnce, poświad
czone już w stczes. w XV w., Gebauer SI. ), sła. książkowe i przestarz. dielny 
'czynny; aktywny' (z ros. ,  SSJ); 

sch. dawne wyjątkowe z XVIII w. djelni dan 'dzień roboczy, profestus' 
(RJ.AZ), według Skoka ER I 412 u Belostenca 1 raz delan delna (RJ.AZ nie 
notuje), es. Jł.1illLH'.L 'zdatny do czynu, do działania, skuteczny, efficax' (Miklo
sich LP) ; 

strus. ,l\HbH'.UH •zdatny do pracy, do czynu, do działania' 1 ros. oe/lblłblU 
(oe11en iJe11bna oe11bno) 'sprawny, zdolny do pracy; rzeczowy, rozsłJ!dny, roz
tropny, zdolny, dzielny; zdatny do obróbki, do produkcji', przestarz. 'prze
znaczony do pracy', np. Oe/lbHbiu oenb •dzień powszedni, roboczy' (SSRJ), 
dial. oe11bHbZU 'odpowiedni, zdatny do czego', 'wysokiej jakości, dobry', 
'piękny, postawny', 'przyrządzony, gotowy, o ikrze wyjętej z ryby i nasolo
nej' (SRNG), ukr. dial. Oi11nuu 'roboczy' (np. oi11nuu ąac Tenep ; Tenep mmma, 
BpeMH oi11ne, Hrincenko), u Zeł. OillbHUU też 'czynny, chwacki, dzielny', 
śrukr. A'IU\H'.LIH (Rudnyćkyj ED II 141 z XVI! w.), brus. dial. 03e/lbHOct/l> 
'umiejętność zrobienia czegoś, biegłość w czymś, zdolność do czego' (No
sovic) . "' 

Por. es. AHECLH'.L 'rerum' (od sekundarnego delo delese, p. wyżej pod suf. 
-es-, II 30). 

Z poi. : lit. delnas 'wierny, oddany, słuszny, prawy' (LKZod., dziś wyraz 
nie używany) . 

.Adi. od delo. T. Sz. 
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delLD'.& 2. dllbna dllbno •dotyczący działu, podziału, dzielenia ; związany z po
działem, działem, dzieleniem' , •dający się dzielić podzielny' 

,..., pol. dawne dzielny •dzielący, dzielony, dający się dzielić' , np. dzielny 
kopiec, dzielna linia (L., stąd SJP P .AN), w podobnym znaczeniu już w XVI w. 
'dający się oddzielić, odmienny, odrębny, różny (od kogo)' (SP XVI IBL )  
i dial. słi. �eln� 'podzielny' (Lorentz PW), stpol. już w XIV-XV w .  dzielny, 
dzielni 'taki, który nie żyje z rodziną we wspólnocie majątkowej , któremu 
wydzielono część ze wspólnego majątku', 'podlegający podziałowi', stąd 
w połączeniach z subst. w znaczeniach specjalnych, np. z XIV-XV w. list 
dzielny 'pisemny akt podziału (majątku)', z XV w. dzieln(i)a owca •owca 
dawana tytułem zatwierdzenia podziału majątku chłopskiego' (por. też 
z XVI w. dzielne subst. n. 'opłata dla dworu przy podziale majątku kmiecego, 
uiszczana przez chłopa pozostającego na i·oli', SP XVI IBL), w XVI w. wy
jątkowo dzielny 'obdarzony czym, wyposażony w co', głuż. dźelny 'podzielny', 
u Pfuhla też 'mający, biorący w czymś udział' , 'częściowy, działowy', czes. 
dawne dilny, stczes. dielny 'mogący być podzielony, podzielny, divisibilis, 
particularis' , 'mający udział, biorący lub mogący brać udział, część' od 
XIV w. (Gebauer SL, Jungmann), u Jungmanna też 'rozdzielny, dzielący' 
(np. stena dilna 'ściana rozdzielająca, działowa' ), 'oddzielny, różny' ; 

słe. dćłen -łna 'częściowy; połowiczny' (Pletersnik, SSKJ), sch. dioni 
(dioni) 'częściowy, odnoszący się do części czegoś, do działu', 'oznaczający 
granicę między częściami, działami' (RMat. ; RS.AN też delni, dijelni) ,  w RJ.AZ 
dijelan diona 'particeps' (wyjątkowe czakaw. XVI w. ), 'divisibilis' (wyjąt
kowe XVI w.), 'partialis' (wyjątkowe XVIII w.),  stsch. XIV w. dllbnb 
'górski, montanus' (RJ.AZ), sch.-cs. l!;ULH'L 'montis' (Miklosich LP) ; 

struę. 11;1111i.H11m rp11MOT11 'gramota dotycząca podziału, dzielenia' od XIV w. 
(Srezn. ), ros. dial. oe/lbHblU -a.R -oe, np. oe1tbHaR naIIIH.H 'ziemia orna, rola. 
podlegająca podziałowi' (SRNG). ,..., 

Por. 1. adi. od de"la z suf. -ovc,: pol. działowy 'obejmujący swym zakresem 
pewien dział' , •dotyczący działów majątkowych', •dzielący, oddzielający co' 
(SJP PAN, SW; L. bez dokumentacji), sła. dielovy (adi. od diel) 'częściowy' 
(SSJ, Isacenko SRS), strus. Jl.UOB'.Lln, np. Jl,'Ill\OB11m �eul\m 'ziemia podlegająca 
podziałowi', /l;'Ill\OBlll!l rp11Mon 'gramota, dotycząca dzielenia, podziału' XIV w. 
(Srezn.),  ros. dial. oe.aóeblu 'przeznaczony do podziału, o użytkach sianoko
sowych', ohzoebzu, oe11óebzu 'rozdzielony, podzielony' (SRNG: archang.), 
u Dala (stąd SRNG) jako stare oe;ioeóu. 'podzielny, rozdzielny, odnoszący 
się do podziału, rozdziału' ; 

2. z suf. -ov-bno: głuż. dźe'7owny 'częściowy' (Pfuhl),  czes. dilovny 'odnoszący 
się do działów, części' (Jungmann), sch. przestarz. delóvan, djelóvan jako 
termin matematyczny ·odnoszący się do dzielenia; ułamkowy' (RS.AN) . 

.A.di. od dlla z suf. ·bno. T. Sz. 

delLn'a płn. : zach. i płd. delLnica 3. 'miejsce, gdzie wykonuje się jakąś pracę, 
pracownia, warsztat, officina' 
dłlbn'a: ,..., głuż. dźelnja 'warsztat' (Pfubl),  czes. dilna (stczes. XVI w. dielna) 
'warsztat, pracownia', dial. moraw. dilna 'pomieszczenie, w którym się tłoczy 
olej, olejarnia' (Bartos DSM, Malina Mistfice), sła. dielna (dial. dielen, Kalal) 
'warsztat, pracownia, zwłaszcza rzemieślnicza' ; 

ukr. u Żel. oillbHR 'laboratorium' . ,..., 
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dilbnica : czes. przestarz. de"lnioe (u Jungmanna też dilnioe) •warsztat, pra-
cownia' (Pfir. slov. ) ;  

sch. dial. deljnioa 'stół, warsztat stolarski' (RSAN), scs. Supr. ,11,1111nHą11 
'miejsce pracy, pracownia' (p. Diels AG II 51; wg SSJ I 550-1 ,11,HLHHK'L), 
es. ,11,HLKKlf« 'ts.' (Miklosich LP). ,...., 

W poszczególnych językach powstały nowsze formacje: 1. czes. dial. 
zach.moraw. delniśce 'miejsce obróbki drewna w lesie' (Bartos DSM) ; 

2. ros. dial. oeAUUfe 'bielenie płótna' (SRNG); 
3. es. XIV w. ,11,uuHmre 'officina' (Miklosich LP) ;  
4. słe. d�lalnica 'warsztat, pracownia, dom pracy' (Pletersnik), sch. 

przestarz. djelaonica : djelaonioa 'pracownia, warsztat' (RSAN),  dial. dje
ljaonioa : djeljaonioa 'stół, warsztat stolarski' (Vuk), dawne 'pracownia, war
sztat' (RJAZ);  rus.-cs. ,11,u1111LHHlfll 'youwxpt�' (Srezn. ) ;  

5 .  głuż. dźćlaniśćo 'miejsce, warsztat pracy; zakres działania' ; 
6. rus.-cs. (już w XI w. ) ,11,'llllllTflllLHHlfll 'officina' (Srezn. ) ;  
7. dłuż. źćlafńa 'warsztat; dom pracy', głuż. dźelarnja 'warsztat' ; 
8. dłuż. źćlafnica 'warsztat', słe. dęlarnica •dom pracy' (Pletersnik) .  
Nomen loci od de"lati z suf. -bn'a (pierwotnie abstractum od adi. delf,nr. 

z suf. -ja, p. I 138-9), o suf. -bn-ica zob. I 98. W. B. 

-del'a 1. m. •kto coś robi, wykonuje' 
Tylko w złożeniach, por. głównie psł. dravodćl'a, dervodćl'a, a także inne 

formacje o lokalnym zasięgu, np. strus. �eM11e,11,H m •rolnik, yewpy6c,' (Srezn. 
XII w., Miklosich LP), u Dala przestarz. 6ep6ooe1ui •kto wyrabia sznury, 
liny', zpo6oohtll 'kto wyrabia trumny', ros. dial. 6e3oe;zA -Au i 6e3DeAlł 
-Au m., f. •próżniak, nicpoń' (SRNG). 

Nomen agentis od dćlati. O suf. -ja w tej funkcji zob. I 83. M. Ś. 

del' a 2. f. ·robota, praca, dzianie np. sieci', •coś zrobionego, wykonanego, dzia
nego np. sieć rybacka' 

Jako simplex tylko w ros. dial. ohrR -Au 'sieć rybacka' (SRNG; nomen 
acti);  

również rzadkie są composita, por. ros. dial. 6eJoe;zA (dziś w funkcji 
adv. ) :  Te6e 6eJoe;zA, TaK TbI u cn�H (o kimś, kto się zasiedział w gościnie, 
SRNG), też nomen acti dial. 6eJoe;zA f. 'coś bezwartościowego, drobiazg, 
głupota' ; 

tutaj także psł. ne-de"l'a, zob. 
Nomen actionis > nomen acti od dllati. O suf. -ja zob. I 81-3. Por. 

też dćl'b. M. Ś. 

del'a 3. : płd.-wsch. też deb. 3. : del1tma postpositio cum gen. •dla, z powodu, 
propter, causa', boga del'a 'dla boga, ze względu na boga', sego del'a, togo 
del'a •dlatego', c1tso del'a •dlaczego' 
del'a: "' stpol. wyjątkowe (Bogurodzica) dziela postpositio cum gen. •dla, 
ze względu na, gratia, propter' (Twego dziela krzciciela, bożyce, usłysz głosy) ;  

stsch. zach. XV-XVI w. dilja postpositio lub praep. cum gen. 'z po
wodu, ze względu na, propter, causa' (Rec mi boga dilja! ,  RJAZ II 390, 
Skok ER I 413), scs. Supr., Sav. Jl.'1111111 postpositio cum gen. •propter, ob, 
per'' • dla, z powodu' : C&liOTll YllOK'llKll Jl,'1111'11 GblCT'L Il He YllOK'llK'L C&GOT'L ,ll,'1111'11 ; 
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cero AH·m Kporocri. 111.1umG (też es., SSJ, sch.-cs. XIII w. ,  RJAZ 1.  c. ) ,  stbułg. 
1'111''1! postpositio cum gen. •dla, z powodu' : i;or11 iJ.111''1!, cEro iJ.'1!1111, YECO iJ.'1!1111, 
T'l!�'L iJ.'1!1"11 (Vondrak, O mluve Jana Exarcha Bulharskeho, Praha 1896, 
10-11) ; 

strus. iJ.1111m postpositio cum gen. 'z po�odu, dla; dzięki' : �11noR11iJ.11 iJ.'l!llm 
llOiJ,'Lllt.111 OVGOrll ; lliGHHCld OV GOrllTll TECTld YTll iJ.'l!llld j GOrll iJ.'l!llA HG /IEHHTECll 
(Srezn. ), ukr. u Hrincenki oillA (u Żel. DillR i stukr. iJ.'l!llld : iJ.Hllld, Tymcenko) 
postpositio cum gen. 'ze względu, z powodu, causa, propter' ( =  OllR) :  Bora 
iJi1lR, brus. 03ellR praep. CUm gen. 'ze względu na, Z powodu; dla' : H 3pa6mo 
r::iTa o3ellR sac, dial. nphnrnci o3ellR 1<aposb1 I<Jii�oy (Bjal.bkevic Mohylew, 
też Saternik Cerv. ), dial. także 03elle (03elle �pym6h1 QhiraH noaec1mrn, No
sovic; stąd pol. dial. z Litwy dziele 'względem, wedle' , Karłowicz SGP), 
stbrus. iJ.'l!llld często jeszcze jako postpositio: Yoro iJ.H&, TllGE iJ.'1!11&, cero iJ.'l!llll, 
KOpo11ER'LCTRll iJ.HE nH11c1111ro (XVI w., Karskij Belorusy II-III 426). ,.., 
delb : ,..., słe. rzadkie delj : za-delj 'z powodu, ze względu na', za tega delj, 
zategadelj 'dlatego, z tego powodu', stsch. zach. XV-XVII w. dil, dilj post
positio i praep. cum gen. = dilja : molim te boga dil ; patim toga dil; upalih 
u nemoć dilj straha (RJAZ II 385, 390), stbułg. iJ,'l!itb = iJ.'1!11'1! : nT1111e iJ.Hh 
(Von drak l. c. ) ;  

strus. wyjątkowe XV w .  il,111\h postpositio cum gen. • z  powodu, dla' : 
Il Hlll.ł'L • • •  WECTIUll YllCTb R'L 1rnpGpR1! pu11, npO'l!�iJ.OV iJ.'l!llb (Srezn. ).  ,.., 

Tu może należy też stpol. rzadkie XVI-XVII w. dziel . . .  dziel spójnik 
rozłączny 'bądź . . .  bądź, czy . . .  czy, albo . . .  albo' (SP XVI IBL, L., Bednar
czuk PSP 56). 
delbma: ,..., scs. iJ,11fi.1.111 postpositio cum gen. = iJ.Hm : 11�i;p11111111 npllRiJ.bl iJ.Hht.tll ; 
Toro iJ.'l!fLt.tit RG1111.1 Y1>CT1t u1.11111�ib, Supr., też es. (SSJ); 

strus. iJ.'l!llLt.tll postpositio cum gen. •z powodu, ze względu na, dla, propter, 
causa' , ukr. u Żel. OillbMa = OllR, <Jepe3 (też u Tymcenki I 861 z XVI
XVII w. iJ.'l!llMll) . ,..., 

Por. dłuż. adv. źela, źela, źila 'obok, mimo, koło' (semantyka wskazuje 
na stare skrzyżowanie z psł. dbl'a, Kopeeny ESSB I 1, 59). 

W niewątpliwym związku z delo, delb l. (zob.).  Ślady pierwotnej moty
wacji zachowały się w słe. : za-delo 'z powodu, dla', np. za bozje delo 'dla 
Boga' , za naśih pregreh delo •z powodu naszych wykroczeń' (Berneker SEW I 
196) .  Postać del'a (budowa jak w synonimicznym cet'a) sięga epoki bsł. : 
lit. del (dziś praep. cum gen., w stlit. też postpositio), delei (praep. i post
positio cum gen. ), dawne dela, delia 'z powodu, dla' (LKZod., Otrębski 
GL III 315 : deliai > delei > del), lot. de], delii, del, del' praep. i postpositio 
cum gen. •z powodu, dla', przyczynowe i celowe (Endzelin LG 501-2).  
O żywej motywacji wyrazu lit. ( : deti 'kłaść, stawiać' ) p. Fraenkel LEW 87. -
Formacja dćlb reprezentująca produktywną kategorię adv. \na -b (o niej 
Vaillant GO II 2, 683-8) jest motywowana przez paralelną do delo postać 
delb (zob. delb l.) .  - O suf. -bma (punkt wyjścia: instr. dualu tematów na -i-) 
w delbma zob. Vaillant GO II 2, 692. Rozwój znaczenia jak w łac. causa 
adv. (abl.) 'z powodu, dla, ze względu' : causa 'przyczyna; dzieło, sprawa, 
rzecz, przedmiot' . 

Berneker SEW I 195-6, Trautmann BSW 48, Sławski SE I 147, Vasmer 
REW I 338, Kopeeny ESSB I 1, 55-9. - Wyrazy bałt. oddzielał od slow. 
bez przekonującego uzasadnienia Fraenkel LEW 86-7. - Iljinskij SM 90-1, 
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RFV LX 434 uważał psł. del'a za skostniały gen. comparationis subst. delb 
'część, podział' (ie. del- 'długi, wydłużać' p. dbl'a, dbliti, dJ'go). Nie widać 
podstaw. W. B. - F. 8. 

deI'anica zob. del'an'l>ka 

del'an'l>ka płn. : wsch. del'anica •dzielenie, podział' , •coś podzielonego, rozdzie
lonego na części, na działy, kawałki; część czegoś, dział; kawałek ziemi, pola. 
uprawnego' 
del'anoka : "' pol. dial. dzielanka 'mięso pokrajane na równe kawałki, na 
obiad' (Karłowicz SGP z okolic Augustowa), •kwadratowa lub prostokątna 
część lasu oddzielona rowami, liniami' (Zdaniukiewicz Łopatowszczyzna, tu 
zapewne z brus. ) ;  

ros. Oe/lRHKa •działka, poletko ziemi uprawnej lub działka do wyrębu' 
(SSRJ, Dal), przestarz. i dial. 'część czegoś' (ib.), dial. Oe/lRHKa 'podział 
pracy rzemieślniczej' (Dal), 'część pokosu, lasu, pola itp.' (Melbnicenko Ja
roslav!), ukr. iJi.ttAHKa ·działka ziemi, działka w lesie, poletko ; część po
wierzchni czegoś' (SUM, Hrincenko), 'połowa wiązki lnu, konopi' (Hrin
cenko), brus. 03R.IZRHKa 'działka ziemi, lasu itp.' (też dial., Saternik Cerv. , 
Scjaskovic Grodno), •działka ziemi pod lasem', 'to, co otrzymuje się przy 
dzieleniu, część, udział' (BRS, to też dial., Saternik 1. c. ) .  "' 
del'anica: "' ros. dial. oe.ttRHUIJa 'niewielki kawałek, działka ziemi ornej' 
(SlovarI> Rjazan.),  ukr. dial. oi.ttRT-tUIJR 'podział, dzielenie' (Hrincenko). ,..., 

Por. ros. pot. lud. oe.1tA11a 'działka' (SSRJ, Dal). 
Nomen actionis ) nomen acti od partie. praet. pass. del'ano (od iter. 

del'ati ( deliti), o suf. -oka, -ica p. I 94, 98-9. Co do rozwoju znaczenia por. 
delbnica, de"l'enica. T. Sz. 

deI'ati de"l'ajQ iter. do de"liti 
"' sch. dawne XVI-XVII w. dijCljati d�jeljam (akc. wg RJAZ) iter. do 

dijeliti (RJAZ, Skok ER I 407 ), bułg. u Gerova oe.ttAea,u iter. do oe.ttA. 
Poza tym tylko w formacjach prefiksalnych : pol. np. nadzielać 'nadawać 

komu ziemię z podziału gruntów' (SJP PAN), już w XV w. nadzielać •udzie
lać, użyczać, donare, erogare' (Słownik stpol.), oddzielać 'stanowić przegrodę, 
przedział; odgradzać, przedzielać (czym)', 'odłączać, odsuwać co od czego, 
rozdzielać co', 'rozłączać kogo z kim; powodować rozstanie; odłączać od 
kogo, odseparowywać' (SJP P.AN ; już stpol. XV w. oddzielać •dzielić, roz. 
dzielać, separare, removere' ), podzielać 'brać w czym udział, współuczestni
czyć w czym, przeżywać co wspólnie, korzystać z czego wspólnie z kim, 
dzielić z kim co', przestarz. 'dzielić, rozbijać na części' (por. w XVI w. po
dzielać żołd miedzy żołnierze, Mącz.), dial. np. kasz. roz�elac, ve�elac, od�elac 
(Sychta SK; u Lorentza PW tylko *�elac *�elają iter. do �elrJc), głuż. po
dźeteć -la nekoho z nMim 'obdzielać (kogoś czymś) ;  pamiętać (o kimś w te
stamencie)' (Zeman), rozdźeleć -la 'rozdzielać; rozróżniać, odróżniać' (Zeman), 
czes. podileti -eji koho cim 'rozdzielać, rozdawać coś między kogo ; dzielić 
się z kimś czymś; mieć w czymś udział, uczestniczyć w czymś', rozdileti (se) 
3 pl. -eji 'rozdzielać (się)' (Prir. slov.), stczes. np. nadieleti -eju imperf. do 
nadeliti (Slovnik ste.),  sła. oddiel'at' -l'a (sa) 'odłączać (się)' , podiel'at' sa na. 
eom książk. 'mieć w czymś udział, uczestniczyć' ; 
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scs. pll�ĄHlllTll pll�ĄHllli& •oddzielać, dzielić, rozdzielać', też es. np. onii;111n1-
TM 'separare' (Miklosich LP), bułg. np. pa3oeARM imperf. do pa30eA/i (RBKE); 

strus. pll�Ąfll'llllTM -lłllllO 'rozłączać', 'skracać' , 'odpuszczać grzechy, rozgrze
szać' (Pll�.'1,'11.l\IWtTh rp11.�'LI), ros. pa3oeAAm& -A10 imperf. do paJoeAUm& (SSRJ) ,  
dial. np. nooeAAm&cR 'dawać komuś część czegoś, dzielić się' (Slovar1> Rjazan.), 
ukr. nooi11,Amu -ARIO imperf. do nooiAumu, po3oi11,Jfmu -AR10 imperf. do po30i
/l.Umu (URS), brus. pa303.!lARIJ& imperf. do pa303RAitJ& (BRS). "' 

Por. dłuż. huźelowaś iter. do huźeliś (Muka), głuż. podźelować -uje 'ob
dzielać (kogoś czymś)', rozdźelować -uje 'rozdzielać; rozróżniać, odróżniać' 
(Zeman), czes. podelovati koho cim 'dawać komuś dział, część czegoś, roz
dzielać coś między kogoś, obdarowywać kogoś czymś' (Pfir. slov.), sła. roz
del'ovat' sa imperf. do rozdelit' sa (SSJ), słe. oddęljevati -ujem imperf. do 
oddeliti (Pletersnik), podęljev,Ja -i1jem ( : podęljavati -am) imperf. do podeliti 
(Pleter8nik), sch. dawne XVI-XVII w. djeljevati se djeljujem se imperf. do 
dijeliti se (RJAZ), maced. nooeA10Ba imperf. do nooe/l.u (RMJ), stukr. Ąfll'l1>1Kn11 
XV w. iter. do ii;1111n11 (Tymcenko). 

Od deliti, o suf. -ati -aje- w funkcji tworzenia czasowników imperf. i iter. 
p. I 47 . T. Sz. 

del'enica •dzielenie, podział' , •coś podzielonego, rozdzielonego na części, na 
działy, kawałki; część czegoś, dział; kawałek ziemi, pola uprawnego' 

"' czes. delenice 'dzielenie' (Pfir. slov. ) ;  
bułg. dial. oeAeHulJa •część pola, łąki, lasu itp., którą ktoś pQsiada jako 

część dziedzictwa, spadku' (SNU XXX! 257 : Teteven), maced. OeAeHUIJa 
'o kobiecie: ta, która się oddzieliła np. od rodu, rodziny', 'podzielony dom' 
(RMJ) ; 

ros. dial. OeAeHutJa 'działka, zagon wydzielonej komuś ziemi, udział' 
(SRNG, Dal: płn.), 'część', 'część lasu wydzielona jednej rodzinie do wy
rębu' (SRNG), ukr. dial. oiAellUIJR 'Teilung der Habe nach dem Tode, po
dział majątku po śmierci właściciela' (Żel.) .  "' 

Por. 1 .  czes. rzadkie delena 'dzielenie' (Pfir. slov. ) ;  
2.  dobrze poświadczony paralelnie utworzony w poszczególnych językach 

slow. derywat del'enoka: głuż. dźelenka 'pożegnanie, rozstanie się, rozłąka' 
(Zeman), czes. dlilenka 'rodzaj sylabowej zagadki, szarada' (Pi'ir. slov. ) ,  
bułg. dial. oeJ1ell1<a '6Ime, �o ce ,n;aBa 3a  pa3Bana, 3a  pa3,n;HJia, pa3Ba.JIHHtie' 
(Gerov), ros. dial. oe/l.iill1<a 'połowa kądzieli; część lnianego włókna, oddzie
lana przy rozczesywaniu od garści; ilość tego włókna, chwytana w rękę na 
raz' , 'część czegoś' (SRNG), brus. dial. OJRAemca 'część, udział' (Nosovic). 

Nomen actionis ) nomen acti od partie. praet. pass. dCl'eno (p. deliti), 
o suf. -ica p. I 98-9. Co do rozwoju znaczenia por. del&nica, del'anaka. T. Sz. 

denica : den'Lka płn. •coś tkanego, dzianego', zach. też 'barć wydłubana. w drzewie' 
dłnica: "' stpol. XIV-XV w. dzienica : dzianica 'przykrycie, opona', 'barć, 
pień drzewa zawierający barć' , stczes. dienice (dinice) f. 'przykrycie, opona, 
całun, kobierzec' (Gebauer SI. I 220-1) ;  

ros. dial. aellUIJa, oeHUIJa, ORllUIJa 'dziana wełniana rękawica' (Dal, SRNG, 
o zasięgu Derjagin Dial. leks. 1973 s. 44-6). "' 

Por. sch. dial. denica 'rodzaj kiełbasy' (RSAN), bułg. llciomu!Ja 'rodzaj 
kiełbasy z mielonego mięsa w cienkim jelicie'. 
dłnoka : "' pol. dawne i dial. dzianka 'drzewo, w którym wydrążono ul, barć' 
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(SJP P.AN : XIX w., Karłowicz SGP : Kurpie, wg L. dem. od dzienia), dawne 
XVIII w. •dziana szata; nocna kamizelka' (L. ), stłuż. *denka ·ur (wskazują 
nań NT XIV-XV w. Dengkewicz, Denkewicz, głuż. Dźenikecy, Eichler 
Issled. serboluz. 193) ;  

ros. dial. oeHKa, aAHKa •dziana wełniana rękawica' (Opyt, Dal, SRNG, 
Derjagin 1. c. ) ,  brus. dial. a3RHKi pl. ·rękawice• (Scjaskovic Grodno). "' 

W poszczególnych językach slow. występują derywaty od podstaw sekun
darnych : 1. dejanica: ros. dial. aem-tutJa •dziana rękawica wełniana' (Opyt, 
Dal, SRNG, Derjagin o. c. 44) ; 

2 .  dejanoka : ros. dial. aeAHKa ·dziana rękawica wełniana' (Dal, SRNG, 
Derjagin 1. c. ) ;  

3.  devenica : słe. dial. d�venica •kiełbasa' (Pletersnik), sch. od XVI w. 
djevenica •rodzaj kiełbasy', ros. dial. pskow. Ob6eHU1Ja (: abeA11Ka, Ob6GHKa) 
•dziana rękawica wełniana' (Derjagin 1. c.) .  

Od partie. praet. pass. dem,, o suf. -ica, -oka zob. I 98, 94. W. B. 

denQti zob. deti 2. 

den'L dena deno partie. praet. pass. od deti 
,..,, poi. od XIV w. dziany (dawne dzian) partie. praet. pass. do dziać, 

dawne drzewo dziane •pień drzewa z wyrobioną barcią' (od XV w., dial. 
substantywizowane adi. dziano •wydrążenie pnia, część ula' , Karłowicz 
SGP II. 430 s. v. dzień f. ), szaty dziane ·wykonane szydełkiem' (od XV w.), 
robota dziana ·haftowanie, wyszywanie' (XVI w.), dial. dziany pas ; dobrze 
dziane o futrze •gęste, puszyste' (Karłowicz SGP), dłuż. XVI w. (Jakubica) 
pśiwoźeny ·ubrany, przyodziany', czes. oden, odeny, przestarz. odin partie. 
praet. pass. do oditi •ubrać ; okryć, przykryć' ; 

sch. dijen (stsch. dejen), djen partie. pass. do djeti (w czasownikach prefi
gowanych, RJ.AZ), scs. O.J.flff'L partie. praet. pass. do O.J.flTH ·okryć, odziać', 
bułg. HaaeH ·nałożony, przysztukowany' (Gerov). ,.., 

Por. subst. stpol. wyjątkowe XV w. dzieniec •drzewo z wyrobioną w nim 
barcią' . 

Partie. praet. pass. do deti de-jQ, dejati. Kontynuuje ie. *dhe-no-. Dokładne 
odpowiedniki : stwniem. gi-tan, ags. dón ·uczyniony, zrobiony' < *dhe-no-. 

Trautmann BSW 48, Pokorny !EW 236. 
Por. deto. W; B. 

den'Lka zob. denica 

denL f. zach. •wyrobiona, wydłubana w drzewie dziupla dla pszczół, barć' 
,..,, poi. dial. dzień f. •dziupla dla pszczół wydłubana w rosnącym drzewie' 

(Karłowicz SGP, Maciejewski Ohełm.-dobrz. 121) .  ,.., 
Por. pol. dawne od XV w. i dial. (Maciejewski 1. c.)  dzienia = dzimL 
Derywat prymarny od dejQ deti z suf. -m (zob. I 117). Możliwe jednak, 

iż wyraz jest oparty na partie. praet. pass. deno. 
Por. detb. W. B. 

denLje nomen actionis > nomen acti do deti 
,..,, poi. dzianie nomen actionis do dziać, stpol. od XV w. dzienie n. •barć 

wydrążona w żywym drzewie', w XV w. też ·schowek w ścianie', ·wyobraże-
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nie czegoś, phantasia', parciane dzienie 'płócienne odzienie', dial. iygl'iclU do 
�uńa 'igły do wyrobu dzianiny' (Gruchmanowa Kramska 69), czes. deni n. 
nomen actionis do diti se, stczes. denie, dienie •działanie, actio' , dial. wała
skie deni 'część ula' (Bartoś DSM); 

rus.-cs. Ąflffffffl 'działanie, actio, czyny, uczynki; stworzenie, istota' (Srezn., 
Miklosich LP) .  ,...., 

Na szerszy pierwotnie zasięg wyrazu wskazuje odenbje (zob.) .  
W kilku językach slow. spotyka się też paralelną formację od deto : dłuż. 

źaśe n. 'to, co utkane, dziane; przędza, dzianina, tkanina; przyrząd do wy
robu dzianiny' , głuż. dźeće n. 'Wirken; Traumen' (Pfuhl), słe. detje 'położenie, 
sytuacja' (Pleterilnik). 

Od partit\. praet. pass. dlm,, o suf. -bje zob. I 85. W. B. 

depti de'OQ płd. 'iść po cichu, na palcach, powoli, ukradkiem; skradać się, czaić 
się, insidiari', iter. debati debajQ 

,...., sch. dial. depsti debem 'skradać się (przy łowach) ;  czyhać, czatować, 
czaić się, zasadzać się' (RJ AZ, RSAN : wsch. ) ;  

tu może też scs. partie. praet. pass. Of-AH611'L (zamieszczone pod deb
nQti) .  ,...., 

Iter. debati: ,...., sch. dial. kajkaw. debati 'czatować, czyhać, czaić się' 
(Herman Filologija VII 79: Virje), według Maforanicia Prinosi 499-500 
debati, dijebati 'ts: znane różnym gwarom (nie potwierdzają jednak tego 
RJAZ i RSAN), w XVIII w. czakaw. ( Y )  u Vitezo'7icia debati 'iść powoli, 
pedetentim ire', debajući 'pedetentim' (Matić Rad JA 303 s. 22), bułg. dial. 
i'Je6aM 'czaić się, czatować' (BDial. II 150: Rodopy), maced. dial. oe6aM, 
oe6aj ra (Vidoeski Kumanovo 81, bez znaczenia). ,...., 

Do debeti, o budowie zob. I 43-4. - Według Merkulovej Etim. 1968 
s. 86 należy tu też dalekie znaczeniowo ros. dial. pskow. oJl6amb 'łamać' 
(w SRNG nie poświ\l'dczone). Mało prawdopodobne. W. B. � F. S. 

dera •otwór powstały np. wskutek uszkodzenia przedmiotu, rozdarcie, szpara, 
scissura, conscissura, foramen' , •otwór w budowlach, sprzętach, narzędziach, 
foramen' , 'zagłębienie, wydrążenie, dół, jama, jaskinia, nora, cavum terrae, 
foramen,', dem. der'l>ka płn. 

,...., dłuż. źera 'otwór, dziura, wydrążenie; jama, nora jako więzienie', 
dial. źera 'otwór, dziura' (Fasske Vetschau), głuż. dźera 'dziura, otwór, wy
drążenie, wyłom ; szczerba; jama, grota; więzienie', też dial. np . .  Michalk 
Neustadt, czes. dira instr. sg. derou : dirou 'dziura, otwór, wydrążenie ; dół, 
jama, nora, barłóg; szpara, szczelina', przen. 'małe, ponure, zapadłe miejsce; 
więzienie' , stczes. diera 'dziura, otwór; pieczara, jaskinia' (Gebauer SL), dial. 
dira : d'ira 'dziura, otwór' (np. Siatkowski Kudowa II 108, Skulina Mor.
slov. 142, Uteseny Ces.-mor. 58), sła. diera 'dziura, otwór; jama, nora; roz
padlina, wykop ; barłóg zwierzęcia', przen. 'zapadła miejscowość, nieprzy
tulne, ponure miejsce' , wulg. 'vulva· , dial. d'iera (Habovstiak Orava 20, 73, 
Kalal), d'era, dziera, �era, �ijera (Kalal, Sipos Biikk-Gebirge) ;  

słe. dęra 'rozdarcie, dziura w odzieży; dziura, otwór' (u  Pletersnika: 
prekmurskie), es. A11Pd 'scissura' (Miklosich LP); 

strus. iJ,11pd 'otwór ; przełaz' ,  ukr. oipa acc. oipy 'dziura, otwór ; zagłębie
nie, szczelina', u Hrincenki też 'przełaz', dial. łemk. d'ira : d'ira, gira •dziura' 
(Stieber AJŁemk. m. 405) .  ,..., 
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Dem. der;,ka : "' dłuż. źerka 'dziurka, otworek ; dziurka w nosie' , 'dziurka 
w plastrze miodu', głuż. dźCrka dem. do dźćra, u Pfuhla też dźetka 'ts.' , dial. 
dźCrka (nosowa) 'dziurka w nosie' (Michalk Neustadt), czes. dirka dem. do 
dira, już stczes. dierka 'ts.', też dial. dirka 'ts.' (np. Horecka Frenstat), sła. 
dierka dem. do diera, dial. też dzierka 'ts.' (np. Kalał); 

ukr. oipKa 'szpara, dziura, otwór' , dial. 'ts.' (np. Hrincenko) ,  u Żele
chowskiego iJipKa 'dziurka, otworek' . "' 

N omen actionis ) nomen acti od derQ dbrati. Budowa i wzdłużenie samo
głoski rdzennej jak w paralelnym dira 'rozdarcie' ) 'dziura, otwór' . Zob. 
I 59-61. Stosunek dera : dira jak iteratywnych dćrati : dirati. 

Zob. dera, dora, dira, dura, dyra. W. S. 

derati zob. dirati 

derat'I> dćrata derato zach. : zach. derovat'I> : wsch. dirovat'I> 'mający dziury, prze
dziurawiony, dziurawy' 
derato: "' poi. dial. słi. &erati 'pełen dziur' (Lorentz PW), dłuż. źemty 'dziu
rawy, przedziurawiony', głuż. dźlraty 'ts.' (też dial., Michalk Neustadt) .  "' 
derovato : "' pol. dial. słi. &erovatt ( :  �erovati) 'pełen dziur' (Lorentz PW), 
czes. rzadkie derovaty 'dziurawy' (Pfir. slov. ) .  "' 
dirovato: ,.., strus. J1,nposnt.111 'dziurawy', ros. dial. iJuposambzu 'ts.' (SRNG: 
Wołogda). "' 

Por. ros. dial. oupacmbzu, oupAcmbzu 'dziurawy' (SRNG). 
W poszczególnych językach slow. są też podobnie zbudowane adi. od 

synonimicznych podstaw dura, dyra: 1. pol. dial. słi. &iJ.rati 'dziurawy' (Lo
rentz PW) ;  

2 .  pol. dial. kasz.-słi. dlurovati, �urovati (�urovatt) 'dziurawy' (Sychta SK, 
Lorentz PW) ; 

3 .  ros. pot. i dial. obiposambiu 'dziurawy, zniszczony', dial. też 'rozbity, 
pęknięty' (SRNG). 

Derywaty od dera, dira z suf. - (ov)ato, co do -ov- por. kasz.-słi. &urovi 
'dziurawy' (Lorentz PW). W. B. - F. S. 

derav'I> zob. dorav'I> 

derovat'I> zob. derat'I> 

derovit'I> derovita derovito zach. 'mający dziury, przedziurawiony, dziurawy' 
,.., poi. dial. słi. �eroiiti 'dziurawy' (Lorentz PW), głuż. dź(rojty 'ts.', czes. 

derovity 'ts.' (Pfir. slov. ). "' 

Por. 1. stczes. dćravity 'dziurawy' (Gebauer SI. ) ;  
2. pol. z XVII w .  dziurzysty 'pełen dziur, dziurawy' (L. ). 
Od dera z suf. -ovito. Por. dlrovato, dirovat;,. W. B. - F. S. 

der'l>ka zob. dera 

detel'i. detel'a płd. 'ten, który coś czyni, działa, tworzy, kto coś zrobił, sprawca, 
twórca, operator, auctor' 

"' es. Jl,t:TEllL m. 'operator' , już scs. C'L-Jl,t:TEllL •twórca', c1u uo-J1,t:Te11i. 
'dobroczyńca' (kalka z gr. e:u-e:pye't"'l)c;'), serb.-cs. Jl,t:TEllLHlllJtt f. 'sprawczyni, 
operatrix' ; 
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rus.-cs. A'llTEi\b 'twórca, budowniczy, auctor' (Srezn. ), stąd ros. u Dala. 
iJbneAb 'sprawca, auctor' . ,...., 

Derywowane prymarnie nomen agentis do deti ded'Q : dejQ p. II 50. Por. 
stind. dhatar- m. 'założyciel, inicjator' , dhatar- m. 'twórca' , gr. ·lh:-r�p 'twórca', 
łac. con-ditor 'budowniczy, założyciel, twórca' (Pokorny IEW 231>-7 : dhe
·tel- : dhe-ter- ) .  

O synonimicznych formacjach sekundarnych zob. dllatel'b, dćlbniko. 
M. Ś. - F. S. 

deten'L zob. deten'L 

deten'Lk'L zob. detenLce 

detenLce ;ach. i płd. : zach. deteDbCL detenbca : wsch. deten'bk'L detenoka hip. do dćtę 
detenbce : ,...., sła. detence 'dziecko' (Kala!) ; 

sch. od XVI w. djetence : djetence dem. i hip. do dijete, dial. 'dziecko do 
trzeciego roku życia' (RSAN), bułg. iJemb17.1e dem. do iJeme, maced. iJemem-1e 
(dial. d'iitinci, Małecki SW) dem. do iJeme. ,...., 

Por. mogące wskazywać na oboczną postać detenbce: bułg. dial. iJeme1-t7.1e 
( :  iJ'amenąe) dem. do iJeme (BDial. VI 22), oumeHt/.e 'malutkie dziecko, nie
mowlę' (Stojkov Banat). 
detenbcb : ,...., sła. u Machka ES2 118 detenci 'dzieci'. ,...., 
detenoko : ,...., ros. pot. iJemiHOK : iJumiHOK -HKa 'dziecko' 1 dial. iJemiHoK 'młode 
zwierzęcia' (SRNG), brus. dial. płn.-wsch. o3.n.tJi':'aK : iJ3iąi11a« -11Ka 'dziecko' 
(Nosovic: iJ310ąi110«, Bjal.bkevic Mohylew, o zasięgu DABM m. 85, Panjucic 
LNH 59). ,...., 

Por. 1. ros. dial. iJumeHbKa hip. 'dziecko', pskow. oemeHbKa hip. 'dziew
czynka' (SRNG);  

2 .  bułg. dial. iJeme11Ko = iJeme117.1e (BDial. II 151 : Rodopy), ros. dial. 
oumeHbKO hip. 'dziecko' (SRNG: Nowogród). 

Od pierwotnej podstawy subst. detę (zachowanej też w stsch. XVI
XVIII w. djetenje n. 'dziecko', RJAZ, brus. iJ3i7.1.n.1-tA : iJ3i7.1.n.Hi -11.n.ąi 'ts.', 
BRS, też Saternik Cerv., Bjalhkevic Mohylew, Panjucic LNH 59, por. dć
tętbce : stpol. wyjątkowe XIV w. dziecięcie 'dziecko' ), o snf. -bee, -bCb, -oko 
zob. I 93 , 100-1. W. B. - F. S. 

detenLCL zob. detenLce 

detę detęte 'dziecko, infans, puer (puella ), filius (filia)' 
,...., pol. od XIV w. dziecię dziecięoia (stpol. wyjątkowo też w XIV w. dzie

cięcie, w XVI dzicię ( dzieoię; dial. dzieoię, dziecio, o zasięgu p. MAGP m. 482, 
cz. II 70-1) 'dziecko, infans ;  potomek, proles', w stpol. niekiedy też 'pisklę, 
pullus', kasz.-słi. itecą -ąca, �ecą -f>ca •dziecko' (Lorentz PW), połab. detą : 
detfJ 'dziecko ; spadkobierca', dłuż. źiśe (dawne i dial. źćśe) -eśa 'dziecko', 
głuż. dźććo dźesća 'ts.', czes. ditć -ete (stczes. dietć -ćte) 'dziecko, infans; po
tomek, proles' , stczes. też 'chłopiec, młodzieniec, młody mężczyzna', sła. 
diet'a -at'a (u Kalała też det'a, dit'a) 'dziecko; potomek' ; 

słe. dete dętęta : deteta •małe dziecko, niemowlę', sch. od XII w. dijete 
djeteta (dial. czakaw. dite diteta, Mogus Senj, JuriSić Vrgada, dite diteta, 
HDZ I 108) 'dziecko, infans; potomek, proles', ludowe 'młodzieniec', dial. 
(Serbia.) 'badnjak' (RJAZ), bułg. oeme 'dziecko, infans; potomek, proles' (też 

11 - Słownik prasłowiański, t. IlI 
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dial. np. Stojkov Banat: oume), dial. 'chłopiec' (BDial. V 166: Rodopy), 
maced. oeme 'dziecko, infans; potomek, proles', dial. •mąż' ('muz'), dial. 
d'at'a •dziecko; dziecko płci męskiej, chłopiec, kawaler; żołnrerz' (Ma
łecki SW); 

strus. AHA • dziecko, infans; chłopiec; potomek, proles'' ros. oum.R oum.Rmu 
'małe dziecko; małoletni syn lub córka' , dial. oumi -mA, oumR -mu, oemR -mu 
•ts.', pl. oem.Rma 'dzieci; pisklęta' (SRNG), ukr. oum.R oum.Rmu 'dziecko', brus. 
o3ifłA o3ifłAfłi •ts:. ,.., i 

Psł. singulativum od coll. det& 0dzieci' (zob.) z suf. -ęt- w funkcji formantu 
tworzącego nazwy istot młodych (Lohmami KZ LVIII 229, Machek ES2 118, 
por. Sławski SE I 193). Nie widać podstaw do rekonstrukcji psł. *ditę, iden
tyfikowanego z stind. dki-ta- partie. praet. pass. do dkdyati •ssie' (Rozwa
dowski BB XXI 154, por. też Brandt RFV XXI 218, Otrębski PSL II 56-9). 
Formy ruskie stare, ale przekształcone wtórnie drogą wewnętrznego rozwoju 
fonetycznego (p. Fortunatov KZ XXXV! 50-1, por. też później sam Roz
wadowski RS II 111-2). - Trubacev STR 35-9 rekonstruował *dkoit-ent
(-ent- suf. participialny) 'wykarmione piersią' . Nieprawdopodobne. 

W. B. - F. S. 

detęt'l>ko płn. dem. i hip. do detę 
,.., poi. od XIV w. dzieciątko, też dial. np. kasz. gecQtko (Sychta SK), dłuż. 

źiśetko, dawne i dial. źeśetko, głuż. dźećatko, czes. det'atko (już stczes., też 
dial., Bartos DSM, Hruska DSOh: dit'atko), sła. diet'atko; 

ros. oumRmKO, dial. oemRmKo (SRNG), ukr. oum.RmKo, brus. 03ifł.RmKa n. ,..,, 
Od detę detęte, o suf. -oko zob. I 93. W. B. 

detęn.ce płd. dem. do detę 
,..,, słe. książkowe detece (SSKJ, u Pletersnika dętęce, detętce, detetce) dem. 

do dete, sch. dawne XVI-XVIII w. djetece (djetetce) dem. do dijete (RJAZ, 
Belostenec: detece). ,..., 

Por. 1. stpol. wyjątkowe XIV w. dziecięcie 'dziecko', brus. dial. wyjąt
kowe o3ifłAfłR 'dziecko' (Karskij Belorusy II-III 185, Panjucic LNH 59), 
por. deten&ce : detene p. detenbce; 

2. sch. djetesce : djetesce (od XVII w., w XVI w. djetećce), dial. też dje
tehce (Vuk, RJAZ, czakaw. ditehce, Jurisić Vrgada) dem. do dijete. 

O budowie zob. I 101. Por. detbce, detenbce. W. B. - F. S. 

detęt'L detęt'a detęt'e 'dziecka, należący do dziecka' 
,.., pol. od XIV w. dziecięcy •dotyczący dzieci, właściwy dzieciom, dziecku, 

należący do dzieci, dziecka' (też dial. np. Karłowicz SGP, Olesch Sankt 
Annaberg), kasz.-słi. ;ecąci, ;eroci ad.i. do �ecą (Lorentz PW), dłuż. źiśecy 
'właściwy dzieciom, dziecinny, naiwny', głuż. dźećacy •ts:, czes. rzadkie 
ditecf, 'dziecięcy, dziecinny' (Pfir. slov., Jungmann), stczes. dieteci 'dziecka, 
dzieci' (Gebauer SI.), sła. det'aci (: deteci) 'dziecięcy, dziecinny' (Kalał) ; 

słe. detęćji •dziecięcy, dziecinny', sch. djeteći (np. kajkaw. deteći, Belo
stenec) 'ts.', bułg. dial. oemeum1pm9 'jakaś choroba dzieci' (BDial. II 151 : 
Rodopy, VI 22); 

ukr. oum.Rt1uu (u Hrincenki też oim.Rt1uu) 'dziecięcy, dziecinny' (SUM, Żel. ), 
brus. o3ifłR'łbl 'dziecięcy, niemowlęcy, dziecinny' (też dial., �aternik Cerv., 
u Nosoviea 732 o310fł.Rt1t1iii). ,..., 
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Nie należą tu oparte na subst. detętbce, detenbce : poi. dial. słi.. gecl'1ci •dzie
cięcy, dziecka' (Lorentz PW), czes. arch. detenci •dziecięcy' (Pfu. slov., 
Jungmann), dial. detenći, decenći •ts: (Kubin Kladsko), ech. dial. djetećji 
•dziecięcy' (RSAN). 

Adi. od detę detęte, o suf. -jb zob. Vondrak VSG I 507-8, Brodowska-
Honowska SPS 29-52. W. B. 

deteb. f. płd. •działanie, czynność; czyn, uczynek' 
,.,., scs. iJ.11TUb -int •czyn, uczynek; działanie, czynność; sposób' (stąd 

rus.-cs. XI w. iJ.UUL, XIV w. iJ.flTEXb f. •dzieło, czyn, uczynek; czynność, 
działanie; cnota', ros. cerk. u Dala oemeAb •dzieło, działanie, czyn', też czes. 
u Jungmanna dćtel •dzieło, czyn, uczynek' ). ,.,., 

Por. złożenie dobro-detllb: scs. iJ.OEf10iJ.U111'b -xw •cnota' , es. też •dobrodziej
stwo, dobry uczynek, beneficium', stąd: sch.-cs. od XII w. dobrodetelb f. , 
dziś dobrodjetelj •cnota, virtus', bułg. oo6pooemeA f. • ts:, maced. książkowe 
Oo6pooemeJZ f. • ts.' 1 StrUS. iJ,0Ep0iJ,11TUb f. • ts.' 1 rOS. oo6pooeme.llb f. • ts.' 1 pot. 
•dobroć, łaskawość', ukr. oo6po0ime.llb f. •cnota' (Żel. ) ,  brus. u Nosovica. 
006poo3eqe.llb f. •do bry uczynek'. 

Nomen actionis ) nomen acti do deti ded'Q, dejati dejQ, o suf. -telb zob. 
I 107, Meillet Et. 417, Vaillant RES XXXVIII 215. 

Por. detb l. T. Sz. - W. B. 

deten'I> detena deteno : deten'I> •związany z dziećmi, z dzieckiem, dotyczący dzieci, 
dziecka, dziecięcy' 

Na takie adi. zdają się wskazywać: 1. poi. dial. kasz. gecani w zwrocie 
gec'1-gecane case ·rundes- und Kindeskinder Zeiten' (Lorentz PW) ;  

2 .  czes. dawne detensky •dziecięcy• (Pffr. slov. ) ;  
3.  czes. dial. ditenci (Machek ES2 118), detenći (Kubin Kladsko 171) •dzie

cięcy' ; 
4. psł. derywaty detenbce, detenbcb, detenoko (zob., tu też oparte zapewne 

na adi. detenc, bułg. dial. oemeHqe, BDial. VI 22, oumeHtte, Stojkov Banat, 
dem. do oeme). 

Od detb 3., det-ę z &uf. -eno : -enc, jak np. moldeno : moldeno, zob. też cfveno. 
W. B. - F. S. 

deti 1. ded'Q •położyć, postawić, umieścić coś gdzieś, ponere, collocare', 'zrobić, 
uczynić, wykonać coś, facere', •rzec, powiedzieć, dicere', dial. zach. i płd. 
(zob. też deti denQ, dejati) deti komu 'nadać komuś imię, nazwać kogoś imie
niem, nominare, apellare' ( *'postawić, nadać imię, nazwę' (z pierwotnego 
deti komu ji.mę), deti sę 'zapodziać się gdzieś, zniknąć gdzieś, przepaść, skryć 
się, schować się, znaleźć sobie schronienie, se perdere, se abscondere' 

u• 

dłti: ,..., stpol. od XIV w., spotykane wyjątkowo jeszcze w XVI w., a dziś 
dial. dziać coś gdzieś w pierwotnym znaczeniu •położyć, umieścić, podziać, 
abdere, abicere, seponere' (Słownik stpol., SP XVI IBL, Karłowicz SGP, co 
do rozwoju semantycznego por. AJK VI cz. II s. 197), w XV w. też podzieć 
•zużyć, przeznaczyć na coś', połab. sd�t ( *sc,deti) •uczynić, zrobić' , sdd''1l 
2 sg. perf. (*sodClo), stczes. dieti co kam 'umieścić, położyć, schować' od 
XIV w., dziś tylko książkowe i przestarz. diti dim 3 pl. deji, perf. del •powie
dzieć', stczes. dieti deju dies (Gebauer HMC III 2, 228-9), im.perl. diech, 
aor. dćch •ta: od XIV w., sła. diet' co niekam •odłożyć, schować, podziać' 
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(SSJ; też u Kalała : kde si to del 'gdzie to podziałeś, położyłeś, co z tym zro
biłeś' ) ;  

słe. deti dem 'postawić, położyć' (np. Kam si den Nimam kam deti, dial. 
doleńskie), w SSKJ też 'pomyśleć' , dial. 'powiedzieć' (według SSKJ deti dem 
przestarz. ), np. del bi = rekel bi, por. i dawne glas deti 'resonare' (Megiser 
1592) ,  dial. d6ti dem także imperf. 'czynić, robić', sch. djeti ( : wtórny inf. 
djesti, djesti analogiczny do czasowników typu jesti jedem, presti predem) 
djedem, ekawskie deti dedem (także dial. reduplikowane praes. deaem, Skok 
ER I 414) 'wsadzić gdzieś coś, włożyć, położyć, ponere' (u Vuka djesti 'ts.') 
od XVI w., imperf. 'składać np. siano do stogu' od XIX w. (też Vuk djesti 
'in acervum colligo'), 'zakładać, zahaczać, nakładać' od XVIII w., dial. 
np. z Dubrownika imperf. 'nadziewać, faszerować, napełniać, np. kiełbasę', 
dawne od XVI w. i dial. perf. i imperf. 'nadać imię' , diti dim (1 sg. dim już 
w XV w.) od XIV-XV w. i dial. zach. (cza.kaw., dubrownickie) 'mówić, 
powiadać, dicere', 'nazywać, zwać, nomina.re', dziś dial. czakaw. dit perf. : 
ja din, 3 pl. diju 'powiedzieć' (RDZ I 157, o geografii zob. Skok l.'c.), scs. 
B'.L�J\'llTH -AElłlANi 'podnieść, wznieść, wyciągnąć, extendere, expandere, levare' 
(SJS), es. J\'llTH JJ;f>lliJJ;.iii -eWH 'ponere', np. K4UO HlCH JJ;'llllb JJ;blllTEpb, K4UO HU4U'J.I IJ;'llTH 
CbCOVA'J.1 (Miklosich LP) ;  

strus. JJ;'llTH JJ;'lllllO\' 'posłać, pomieścić' XIII w., 'podziać, zapodziać' XIII w., 
•czynić, robić' XIV-XV w. (Srezn. ) ,  ros. dial. praes. oe31ey oe31Ceut& (do tego 
wtórny inf. oe31Cem&} imperf. •zaprzepaszczać, zapodziewać coś' (jarosławskie, 
SRNG, Melonicenko Jaroslav!). ,..., 
dłti sę: ,..., stpol. XV w. dzieci się (dzieć się wyjątkowo też w XVI w., SP XVI 
IBL) 'podziać się' (Słownik stpol. w dwu przykładach, np. z Rozmyślania 
przemyskiego : Kiedy moj miły syn będzie wisieć na krzyżu, kamo sie mnie 
będzie dzieci 'gdzie ja się podzieję, co z sobą pocznę' ), też podzieci się, po
dzieć si� XV w. 'ts.', dial. kasz. dzec sa 'podziać się' (Karłowicz 1. c. z Hil
ferdinga), czes. książkowe diti se 3 sg. deje se, perf. det se jako perf. i imperf. 
'zgubić się, stracić się, podziać się gdzieś' (Prfr. slov., SSJÓ), dial. d'et sa 
d'eju sa 'podziać się', np. Nevim, yde sa mam smutna, det! (Malina Mistfice), 
sła. diet' sa deje deju sa perf. przestarz. 'stracić się, podziać się' (też u Ka
lała: diat' sa, diet' sa) ;  

słe. deti se 'zwrócić się, podziać się; zacząć' (Pletersnik), sch. djeti se 
'zginąć, zaginąć, przepaąć, zniknąć, podziać się' (RSAN, RJAZ) od XVI w., 
'ruszyć gdzieś, pójść', 'wejść gdzieś' (RSA.N), wyjątkowe z XVIII w. djeti se 
u sto 'zmieniać się, przemieniać się w coś' (RJAZ), es. JJ;'llTH u JJ;GmJJ;lii ca 
'podziać się gdzieś, zniknąć' ; 

strus. JJ;'llTMcm JJ;'lllliO\'cm 'podziać się' od XI w. (Srezn.}, stukr. XV w. 
Ji;'llTHcm 'ts.' (Tymcenko). ,..., 

Archaiczny szczątkowo zachowany czasownik. Praes. ded'Q kontynuuje 
pierwotne atematyczne *de-d-m& = stlit. demi 3 sg. dest (dziś lit. dedu 3 sg. 
deda 'kłaść, stawiać, umieszczać; sadzić, siać; robić, sporządzać' ), bsł. *de-d-mi, 
ie. *de-dhfł-mi, por. stind. da-dha-mi 3 sg. da-dM-ti 'stawia, kładzie', awest. 
datJii}ti 'kładzie, przynosi' < ie. *de-dhe-mi, gr. -rt-.lnj-µt 'położyć, postawić, 
umieścić; zasadzić, posadzić; złożyć, zdeponować; zrządzić, sprawić; uczynić, 
zrobić', 'mieć za coś, mniemać, sądzić' < ie. *dhi-dhe-mi. 

Por. też łot. det 'znosić, składać jaja' ,  det 'nakładać, spajać kawałek że
laza lub stali' , •napełniać, nadziewać kiełbasy', duori aet •zakładać leśną barć, 
drążyć drzewo w celu założenia ,,. nim ula'. 
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Dalej stoi łac. facio -ere fe-c-i 'robić, wykonywać, sporządzać, przyspo
sabiać' wykazujące rozszerzenie pierwiastka o -k-. - Inf. deti ma dokładne 
odpowiedniki bałt. = lit. deti, łot. det, por. też stind. inf. dha-tum. 

Pierwotne znaczenie 'położyć, postawić, umieścić' w terminologii technicz
nej przechodzi (pierwotnie nieuchwytnie) w 'robić, czynić' (też w innych 
językach ie., specyfikę pierwotnego rozwoju znaczenia najlepiej ujął Ben
veniste PLG 291-2),  znaczenie 'rzec, powiedzieć' jest archaizmem seman
tycznym towarzyszącym nieraz znaczeniu 'zrobić, uczynić', zob. praviti (Zu
baty Studie I 1, 90-102, Calnkov BE XVIII 207-10). 

Berneker SEW I 191-3, Meillet SC 226, Zubaty Studie I 1,  90-3, Sław
ski SE I 188-9, Vaillant GO III 303-4, Trautmann BSW 47, Skok ER I 414, 
Mayrhofer KEWA II 14-15, Fraenkel LEW 91-2, Frisk GEW II 897-8. 

Zob. dodeti, nadeti, odeti, sodeti, vodeti, vozdeti, zadeti. T. Sz. - F. S. 

deti 2. (: denQti) denQ płd.-wsch. = deti ded'Q, deti sę (: denQti sę) denQ sę = deti 
sę ded'Q sę 
dlti: ,...., słe. deti denem (też dial., Tominec Orni vrh) perf. 'położyć, włożyć' 
(np. v zep deti 'wsadzić do kieszeni', pod kljuc deti 'zamknąć', Pletersnik; 
lovec dene pu8ko na ramo; dela je roke pod glavo, SSKJ), sch. djeti ( :  djenuti, 
djenuti) djenem perf. 'wsadzić gdzieś coś, włożyć, położyć, ponere' , przestarz. 
i dial. perf. i imperf. 'nadać imię', imperf. 'składać, np. siano do stogu' 
(RSAN, p. też djeti djedem s. v. deti ded'Q), bułg. lud. olma oeneut aor. iJAnax 
i oenax perf. 'postawić, położyć, podziać' (RBKE), dial. oena 'wepchnąć, 
wsadzić, schować' (BDial. III 57), 'oeneM 'składać w kopy siano lub słomę' 
(BDial. I 246, II 75 : Sofijskie, BER I 471), maced. oene imperf. 'wtykać, 
nawlekać, nizać', perf. 'podziać, ukryć' ; 

ros. iJemb oeny oenemb perf. 'podziać, zapodziać' , 'podziać coś gdzie, zrobić 
co z czym' , iJemb Koro 'ulokować, umieścić' , ukr. Oimu Oiny iJineut 'znaleźć 
dla kogoś, czegoś miejsce, przytułek, podziać, umieścić' , 'wykorzystać, zużyć, 
stracić', brus. 03etfb iJ3eny iJJeHew. •zapodziać, podziać' (też dial., Bjah.kevic 
Mohylew). ,..., 
deti sę: ,...., sch. djeti se ( :  djenuti se) djenem se 'zginąć, zaginąć, przepaść, 
zniknąć, podziać się' ;- 'ruszyć gdzieś, pójść; wejść gdzieś' (RSAN), bułg. lud. 
iJJma ce 'podziać się, schować się' ' dial. oena ce perf. 'podziać się, stracić 
się, zgubić się' (Stojkov Banat), u Gerova iJeHu ce HHK'.h,D;e 'idź precz', maced. 
iJeHe ce 'podziać się, schować się, skryć się' ; 

ros. oembC.fl oeHemC.fl 'podziać się, zapodziać się ; znaleźć sobie miejsce, 
schronienie' , 'uciec przed kim, przed czym', dial. xyiJbi iJembcR •cóż robić, 
cóż począć, o niemożliwości uczynienia, zmienienia czegoś', iJembcR rnaaaMH 
He1<y.rr;a (SlovarI> Rjazan.), ukr. iJimucR iJ iHycR iJ iHeutcR 'zapodziać się gdzieś, 
zawieruszyć się, zniknąć', 'znaleźć sobie miejsce, przytułek', brus. pot. 
iJ3et1tJa 'podziać się, zapodziać się', 'znaleźć sobie miejsce, schronienie' (też 
dial., Bjah.kevic 1. c. ; Nosovic: 03eąt1a iJ3e11ycR), dial. także iJJeHYtJbtJa 
iJ3enyc.R 'przepaść, podziać się' (Nosovic) .  ,.., 

Do deti ded'Q. Praesens prastare jak wskazuje orm. praes. dnem 'kładę' 
(*dinem, ie. *dhe-no-). 

Pokorny IEW 236, Skok ER I 414. T. Sz. - F. S. 

deti 3. pl. t. •dzieci, dziatwa, infantes, filii (filiae ), pueri (puellae )' 
,...., pol. od XIV w. dzieci pl. 'małoletni; potomstwo względem rodziców' 
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(o zasięgu w gwarach zob. MAGP X m. 482, cz. II 71), kasz. �ece pl. 'dzie
ci', połab. detaj pl. 'ts.', dłuż. źiśi, dawne i dial. też źeśi pl. 'ts.', głuż. dźeći 
pl. • ts.', czes. deti pl. • ts.', sła. deti pl. • ts.' ; 

scs. Jl;'llTH -HH pl. ·dzieci', bułg. dial. Mmu pl. • ts.' ( Gerov, BDial. II 151 : 
Rodopy) ; 

strus. AflTH pl. 'dzieci' , ros. iJemu iJemeu 'małoletni; potomstwo' , ukr. iJfmu 
iJimeu • ts.', brus. iJ3eąi iJ3R1Jeu pl. • ts.'. ,..., 

Por. wtórne singulativum (o paralelach p. Sławski SE IV 372 s. v. ludź ( 
l'udbje) : pol. dial. dzieć m. 'dziecko' (o zasięgu zob. Nitsch DPŚ 194, MAGP 
1. c., Szymczak NSPP 51), czes. dial. moraw. det' -t'a 'dziecko' (Bartos DSM). 

Sekundarne przekształcenie (pluralizacj a) pierwotnego coll. detb. 
Rozwadowski BB XXI 154, Berneker SEW I 196, Lohmann KZ L VIII 

229, Otrębski PSL II 56. W. B. - F. S. 

deti! 4., detu interi. płn. głos, jakim przywołuje się młode zwierzęta domowe 
(gęsi, kaczki, prosięta) 

,..., pol. dial. (Mazowsze, Lubelskie, Łęczyckie, pogranicze śląsko-mało
polskie) dzieć, dzieci, dzieci dzieci, dziecia dzieci, dzici przywoływanie, wabie
nie gąsiąt, kaczek, świni (Karłowicz SGP, Szymczak Domaniewek, Zaręba 
AJŚ IV m. 574, cz. II 19); 

ros. dial. iJemy, iJem (iJemy, 11yx, oem ! ) interi. do przywoływania świni, 
oemKa, oembZ:»e wabienie prosiąt, oembiiu wabienie owiec (SRNG, Dal), brus. 
dial. iJ3emy-iJ3emy wabienie świni, zwłaszcza prosiąt (Nosovic). ,..., 

Do detb 3., dćtę oznaczających też 'potomstwo zwierząt' . Por. j ednak de de ! 
W. B. - F. S. 

detina 1. 'pojedyncze dziecko, infans, puer (puella)' 
,..., poi. od XVI w. dziecina 'dziecko' (pieszczotliwie lub z odcieniem poli

towania), też dial. np. Olesch Sankt Annaberg, w XVI w. także NO Dzie
cina (SSNO), czes. detina 'naiwny jak dziecko, dzieciuch' , u Jungmanna 
'dziecko' ; 

słe. detina •duże dziecko' , sch. dial. djetina •chłopiec, chłopak' , stsch. 
jl;f!THHll • dziecko'' es. jl;f!THHI\ 'ts.' (Miklosich LP), bułg. dial. oemuna 'ts.' 
(Gerov) ;  

strus. jl;f!THH.:I •dziecko, młodzieniec', ros. pot. i dial. oemUHa •rosły i Silny 
mężczyzna', dial. też 'młodzieniec, kawaler; pomocnik kupca' (SRNG, Mir
tov Don. ), ukr. iJumuna •dziecko; potomek, syn lub córka niezależnie od wieku', 
dial. dlitina, dlityna 'dziecko' (Stieber AJŁemk. m. 251), brus. dial. iJ3Rąfna 
'młody chłopiec' (Bjall>kevic Mohylew, Saternik Cerv. ). ,..., 

Por. maced. dial. iJemuno n. 'dziecko' (RMJ). 
Singulativum od dćtb, o suf. -ina zob. I 121. J. R. - W. B. 

detina 2. płn. •dziecinność', •dzieci, dziatwa' 
,..., pol. dial. słi. �ecanw -ne 'starcza zdziecinniałość' (Lorentz PW), głuż. 

dźećina (u Pfuhla też dźecizna) •dzieci, dzieciarnia' ; 
ros. dial. iJemuna 'dzieci, dziatwa' (SRNG). ,..., 
Por. pol. dial. dziatowina •dziatwa' (Karłowicz SGP). 
Abstr.-coll. z suf. -ina nawarstwionym na starsze detb, por. I 122. W. B. 

detineti detinejQ 'stawać się dziecinnym' 
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,..., pol. dawne dziecinieó -nieję 'stawać się dziecinnym, niedołężnym, 
naiwnym' (SJP PAN, L.),  już w XVI-XVII w. z-dziecinieó (L.), czes. 
rzadkie detineti -nim 'stawać się dziecinnym' (Pfir. slov., Jungmann) ; 

bułg. dial. iJemw1eR ce -11eew ce 'zachowywać się jak dziecko, stawać się 
dziecinnym' {Gerov, BDial. III 211 : Samokov: oemuH'eeM ce); 

ukr. pot. iJumu11imu -11iro 'stawać się dziecinnym' (SUM), brus. pot. 
03Rt1i11eąb -11ero 'ts.' (BRS, też dial., Saternik Cerv.) .  ,..., 

Por. nowsze pol. dziecinnieć -nieję 'stawać się dziecinnym, niedołężnym, 
naiwnym' (jeszcze u L. bez przykładu), czes. u Jungmanna detinneti -nim 'ts.'. 

Denominativum od adi. detim,, o budowie zob. I 47. W. B. 

detiniti detin'Q płd.-wsch. 'czynić dziecinnym' , 'stawać się dziecinnym, postę
pować jak dziecko', przede wszystkim detiniti sę 'stawać się dziecinnym, 
postępować, zachowywać się jak dziecko' 
dltiniti : ,.., sch. dawne djetiniti -nim (dziś djetinjiti -njim, też dial. np. czakaw. 
ditłnjiti -njiś, Jurisić Vrgada) 'postępować, zachowywać się, robić coś jak 
dziecko' ; 

brus. dial. o3etffHitJo -mo 'uważać kogoś za dziecko' (Nosovic) . .--

dltiniti sę: ,..., pol. dawne dziecinió się 'postępować, zachowywać się jak 
dziecko' (SJP PAN) ;  

sch. djetinjiti se  'udawać dziecko', bułg. iJemu11Ji ce -11uw. ce 'zachowywać 
się jak dziecko' (też u Gerova), maced. iJemu11u ce 'ts.' ; 

ukr. iJumu11umucR -11rocR 'udawać dziecko, dziecinnieć, np. na starość' (też 
dial., Hrincenko), brus. pot. i dial. 03RfłŹ11iąąa 'udawać dziecko, zachowy
wać się jak dziecko, dziecinnieć, np. na starość' (BRS, Nosovic, Saternik 
Cerv. ) .  ,..., 

Denominativum od a.di. detim,, o budowie zob. I 57. W. B. 

detin'h detina detino 'dzieci, należący do dzieci, właściwy dzieciom' 
,..., stpol. rzadkie dzieciny 'właściwy dzieciom, dziecinny' (SP XVI IBL: 

2 razy, tu też z XIV w. języki ilziecine 'dzieci' w Słowniku stpol. s. v. dzie
cinny), dial. słi. gecan� 'dziecinny' (Lorentz PW), połab. detajna nom. sg. f. 
'dziecinna, dziecięca' , dłuż. źeśny (wg Muki < *źeśiny, zob. jednak detbno) 
'dziecinny, dziecięcy', stczes. detiny 'ts., nierozumny' ; 

bułg. dial. iJemu11a a.di. rri.eodmienne f. 'ciężarna' (BDial. II 151 : Rodopy), 
maced. dial. iJemu11a f. 'ciężarna, o kobiecie ; cielna, o krowie' (RMJ);  

strus. ,l\1'ITHHL11t 'dziecięcy, dziecinny' , ros. dial. iJemu11blu 'właściwy dzieciom, 
dziecinny' (SRNG), brus. 03RfłŹHbl. 'ts.'. ,..., 

Por. 1. słe. d�ttnji 'właściwy, przynależny dzieciom, dziecku, dotyczący 
dzieci', sch. od XVI w. djetinji (dawne djetinj, dial. det'inji, Elezović 
Kos.-Met. )  'właściwy, przynależny dziecku, dzieciom', dial. f. djetinja 'cię
żarna, o kobiecie', bułg. dial. iJemu11'a Mail:Ka 'matka z małym dzieckiem' 
(BDial. I 246 : Sofia) ; 

2. paralelne adi. od subst. dćtoca: słe. i11JCtnji 'należący do dzieci' (PJe
tersnik), sch. od XVIII w. djeoin ( :  djecinji) 'ts.'. 

Adi. od detb, o suf. -ino zob. Vondrak VSG I 540-1, Brodowska-Honow
ska SPS 71-80. 

Por. detinbnc,, detinbskc,. w. B. 

detini.ci. detinbca 'coś dziecięcego, związanego z dziećmi, przeznaczonego dla 
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dzieci' , przede wszystkim płn. •miejsce, gdzie rozwija się płód, macica', wsch. 
'wewnętrzna część grodu, gdzie chroniły się kobiety i dzieci', 'choroba dzieci, 
drgawki, rzucawka' 

"" stpol. XVI w. wyjątkowe dzieciniec -ńca •macica, miejsce, gdzie rozwija 
się płód' (SP XVI IBL), stczes. detinec -nce •ts.' (Gebauer Sl., Jungmann);  

sch. djetinci : djetinjci m. pl. 'trzecia niedziela przed Bożym Narodze
niem, w którą dzieci dają podarunki rodzicom' (Vuk, RJ.AZ, RS.AN); 

strus. i\'.ł!TllHLIJt., . Jt;MTHHLIJL 'twierdza wewnętrzna, główny trzon obronny 
grodu, siedziba feudała' (Srezn., Miklosich LP, Poppe Mat.; o wewnętrznym 
umocnieniu, w którym chroniły się dzieci i inne osoby nie biorące udziału 
w obronie grodu zob. Machek SB II, 2-4, s. 130-2; z rus. stpol. wyjąt
kowe XVI w. u Budnego dzieciniec •twierdza wewnętrzna w grodzie, przen. : 
wnętrze, środek', SP XVI IBL, dziś pol. dzieciniec ·rodzaj sezonowego przed
szkola; zakład wychowawczy dla nieletnich sierot, dom dziecka' , zapewne 
nowszy, niezależny derywat) : 'rodzaj choroby, drgawki, rzucawka' (Srezn., 
Miklosich LP), ros. hist. oemune11 -n11a 'wewnętrzna umocniona część miasta 
w dawnej Rusi, twierdza', dial. •część domu przeznaczona dla dzieci i kobiet' 
(Dal), •izba dziecinna' (SRNG), •choroba dzieci : paraliż lub drgawki, rzu
cawka; choroba dorosłych: paraliż, postrzał' (SRNG, Opyt), ukr. oumuueąb 
-HtJR przestarz. ·wewnętrzna umocniona część miasta w dawnej Rusi' (SUM, 
Hrincenko, Żel. : oimuueąb, Bilećkyj-Nosenko), pot. •choroba dzieci i samic: 
drgawki, rzucawka' (SUM, Hrincenko), poleskie oumuueą •śledziona' (Lysenko 
SPR), brus. dial. 03.FltJŹHeą -HtJa •choroba dzieci: drgawki, rzucawka' (BRS, 
Nosovic, Bjalokevic Mohylew, BMM III 251 : Homel), ·podwórze' (BMM 
I. c.). ,..,, 

Z wtórnym przekształceniem drogą etymologii ludowej przez zbliżenie do 
dedo (zob. Malinowski PF II 250, Rozprawy X 454-5, Bruckner SE 108-9, 
Vasmer REW I 347, Sławski SE I 194, M:achek SB II, 2-4, s. 131 ) :  pol. 
nowsze (dopiero od czasów Lindego, chronologia i geografia przemawiają 
za pożyczką z rus., por. Bruckner KZ XLVIII 221, SE 108-9) dziedziniec 
-ńca •plac przy budowli ogrodzony lub wokoło obudowany, podwórze', 
u L. 'przeddworze przed pałacem lub zamkiem' ' ukr. oiouueąb -H!J.Fl 'plac 
zamkowy, podwórze, dziedziniec' (Hrincenko, Żel.), brus. 03R03Źneą -H!Ja 
•przedsionek cerkwi, babiniec' (BRS, Nosovic: tu też 'plac wokół cerkwi' ), 
dial. •duże podwórze, dziedziniec' (BRS, Scjaskovic Grodno), •szeroki plac 
w środku lub na końcu wsi' (Scjaskovic 1. c.) .  

Od adi. detino, o substantywizującym adi. suf. -bCb zob. I 99-100. 
W. B. - F. S. 

detin:&n'L detinbna detinbno płn. ·właściwy, przynależny dzieciom, puerilis' 
,..,, pol. dziecinny od XIV w. •dotyczący dzieci, właściwy dzieciom, będący 

własnością dzieci lub dla nich przeznaczony; będący, postępujący jak dziecko, 
niefrasobliwy, beztroski, nierozsądny', dawne •będący dzieckiem', dial. też 
•dzieci' (dziecinny oj ciec •ojciec dzieciom' ), •dzietny, mający dzieci' (Karło
wicz SGP), czes. detinny 'właściwy dziecku, dziecinny, naiwny' (już stczes., 
Gebauer SL ), sła. przestarz. detinny 'dziecięcy, dziecinny' ; 

ros. dial. oemuunbZu 'właściwy dzieciom, dziecięcy' (SRNG), ukr. dial. 
oumuuuuu 'dziecięcy' (SUM, Hrincenko, Bilećkyj-Nosenko), u Żel. też 
oemuuuuu •dotyczący dzieci, dziecinny; dziecięcy', brus. dial. 03e!JŹHHbZU 
'właściwy dziecku' (Nosovic). ,...., 
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Rozszerzenie podstawowego adi. detin'b (zob.) .  O budowie p. Vondrak 
VSG I 531-2, Brodowska-Honowska SPS 80-139. 

Por. dltinbsko. W. B. 

detinLsk'L dltinbska detinbsko 'właściwy, przynależny dzieciom, puerilis' 
,..., pol. dawne od XV w. i dial. dzieciński 'właściwy dziecku, dzieciom, 

należący do dzieci, dziecinny' (Słownik stpol. ,  SP XVI IBL, L.,  SJP PAN, 
Karłowicz SGP, Szymczak Domaniewek, Górnowicz Malbork), stdłuż. 
XVI w. (Jaknbica) źlśinski 'dziecięcy, dziecinny', głuż. dźUinski 'dziecinny' 
(Pfuhl) ,  czes. dttinsky 'mający dziecinne poglądy, zwyczaje, naiwny', stczes. 
'dotyczący dzieci, dzieciom właściwy' (Gebauer SL , Novak SlHus), sła. de
tinsky 'właściwy dziecku, dziecinny, naiwny; związany z dzieckiem' ; 

słe. df;tfoski 'właściwy dzieciom, dziecku, dziecinny, dziecięcy', sch. dje
tinski : djetinjski 'właściwy dzieciom, należący do dzieci' (też dial. np. de
Unjski, Elezović Kos.-Met., czakaw. ditinski : ditiński, Jurisić Vrgada), es. 
AUllHbCK'L 'infantilis' (Miklosich LP),  bułg. iJemuHcKu 'właściwy dziecku, dzie
ciom, dziecięcy, niepoważny, naiwny, lekkomyślny' (też dial., Gerov, BDial. 
III 57 :  Ichtiman), maced. iJemuHcKu 'dziecinny, niepoważny' ;  

ukr. iJumuHcbKuu 'dziecinny' (Hrincenko, Bilećkyj-Nosenko), brus. dial. 
iJ3eąfHc«iu •dziecinny' (N osovic ). ,..., 

Por. derywat z suf. -ina: sch. czakaw. XVII w. ditin§ćina 'dzieciństwo' 
(RJAZ II 457 ), bułg. iJemUHU/UHa 'dziecinada'. 

Rozszerzenie podstawowego adi. detino (zob.) .  O suf. -bsko p. Vondrak 
VSG I 624-6, Brodowska-Honowska SPS 52-71, 179-80. 

Por. detinbno. W. B. 

detinLstvo 'lata dziecięce, wiek dziecinny; dziecinność' 
,..., pol. od XV w. dzieciństwo 'wiek dziecinny' (też dial. np. Szymczak 

Domaniewek, Olesch Sankt Annaberg, kasz. �ecilistwtto 'ts.', Lorentz PW), 
stpol. XV w. też 'miejsce pochodzenia, patria', stdłuż. XVI w. (Jakubica) 
źlśinstwo (: źlźistwo, źlźitstwo) 'wiek dziecinny; dziecinne zachowanie', głuż. 
dźećinstwo 'dziecinność, dziecinada' , czes. detinstvi n. •dzieciństwo ; dziecin
ność', stczes. dltinstvo : detinstvie 'dzieciństwo', sła. detinstvo 'dziecinność, 
dziecinada; dzieciństwo' ; 

słe. dęt1nstvo 'lata dziecięce, dzieciństwo' (też dial. np. prekm.),  sch. od 
XVI w. djetinstvo : djetinstvo 'ts.' (też dial. np. czakaw. ditinstvo, Jurisić 
Vrgada), wyjątkowo w XVIII w. coli. 'dzieci' : djetinjstvo (także dial. np. de
tinjstvo, Elezović Kos.-Met. )  'lata dziecięce', bułg. iJemuHcmBo 'lata dziecięce' 
(też dial . ,  Stojkov Banat: iJumi:mcmBy), u Gerova także 'dziecinne zachowa
nie, dziecinada', maced. iJemuHcm6o 'lata dziecięce' ; 

ulu. iJumuHcm6o 'lata dziecięce' , też coll. do iJumuHa, brus. 03Rt1fHcmBa n. 
'lata dziecięce; dziecinność' (też u N osovifa) .  ,..., 

Od adi. detino z suf. -bstvo. W. B. 

detisko zob. detisce 

detisce, płn. też detisko pejorat. i augm. do dltę 
detiśće: ,.., pol. dial. kasz. &eceśCe (Sychta SK, u Lorentza PW &ec98ća : �e
c9§ća pl. ), czes. dial. deti§tl -ete (Ptir. slov. ) ;  

sch. dial. djetiSte (RSAN, też Elezović Kos.-Met. : det'iśte -ta : -teta), es. 
AUllWTE (Miklosich LP), bułg. iJemuutme (Gerov), maced. iJemuutme; 
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strus. ,11,uHipE, ros. OemU1Jłe, dial. też oemuiąe, o1'muiąe (SRNG). ,.., 
Por. bułg. dial. oememuwme 'dziecko' (pejorat.), BDial. VI 22, oem''l.emuwme 

augm. do Mme (BDial. II 151: Rodopy). 
dłtisko : "' poi. dzieciska pl., dial. dziecisko (MAGP X m . . 482, Nitsch DPŚ 
194, Kucała PSM 163), dłuż. źiśisko, dawne i dial. źlśisko, głuż. dźlćisko, 
sła. detiskti pl., u Kalała detisko 'wielkie dziecko' ; 

ukr. OimUCbKa pl. "' 
Od detę, o suf. -iśće : -isko zob. I 96 . W. B. 

detit'L detit'a płd. i wsch. ( Y )  'dziecko, zwłaszcza chłopiec' 
,.., słe. dętie -ića : detić -ća przestarz. i dial. prekm. 'chłopiec', 'młodzie

niec', wsch. 'czeladnik' (Pletersnik, SSKJ), sch. od XIV w. djetić : djetić -ća 
'dziecko płci męskiej , chłopiec', 'młodzieniec, młody mężczyzna; mężczyzna ; 
dzielny mężczyzna', przestarz. 'służący; czeladnik', czakaw. XVI w. wy
jątkowe detiće •synowie sióstr', dial. czaka.w. dit'ić 'mały chłopczyk, dziecko 
płci męskiej od 4-6 miesięcy życia' (HDZ I 157 : Susak, Jumić Vrgada), 
scs. ,11,uMmn • dzieciątko' ; 

rus.-cs. ,11,uHipi. : (wyjątkowo) ,11,'llTHYi. 'dziecko, dzieciątko, młodzieniec' 
(Srezn. ). ,..., 

Por. 1. sch. dial. czakaw. ditetić 'dziecko płci męskiej lub żeńskiej w wieku 
5-6 miesięcy' (RDZ I 157 : Susak), utworzone od tematu detęt- ; 

2 .  rus. -cs. wyjątkowe ,11,11Teipi. 'małoletni, dziecko' (Srezn.). 
Od detb, o budowie zob. II 56. J. R. - W. B. 

detu zob. deti 4. 

detusLky pl. f., dial. płn., hip. do deti 3 .  
"' pol. dial. dziatuszki -ków pl., dem.-hip. do dzieci (np. Karłowicz SGP: 

Górny Śląsk, Olesch Sankt Annaberg, Sychta SK), także z ekspresywną pa
latalizacją �ecuśko, kasz.-słi. �ecuśko dem., hip. do dziecko, pieszczotliwie 
o 'dziecku' (Gruchmanowa Kramska, Lorentz PW), por. również utworzone 
od detęt- dial. kasz.-słi. &ecQtuśkV-o dem. do �ecQtkYo (Karłowicz SGP, Lorentz 
PW), czes. dial. dltuśky pl. pieszczotliwie o 'dzieciach' (Horecka FrenAtat), 
sła. det'uśky -śiek (z ekspresywną palatalizacją) pl., hip. do deti, u Kalała. 
też detusky, dial. d' et' uśko •dzieciątko' (S:lpos Biikk-Gebirge) ;  

ros. pot. i dial. iJbrzyutKU -uteK pl., hip. do Oemu, także O 'pisklętach, mło
dych zwierzętach' (np. SSRJ, Dal, SRSO Dop.) .  "' 

Por. 1. pol. dzieciuch -cha nieco rubasznie o 'małym dziecku', dawne też 
'chłopak, młody mężczyzna' (L.), dial. 'dziecko, dzieciak' (Karłowicz SGP), 
ros. obnyx -xa 'pęd słonecznika' (SRNG), brus. dial. iJ3brzyxa 'kwoka, kura 
z kurczętami' (�aternik Óerv. ) ;  

2 .  ros. dial. oumyxno 'dzieciątko' (Dal, SRNG: zach.), oumJÓxa 'febra, 
dreszcze' (SRNG), brus. iJ3brzyxna pot., hip. 'dzieciątko', również dial. 
np. Scjaskovic Grodno, BjalLkevic Mohylew (w tym znaczeniu u Bjab.ke
"Viea także 03it1Amyxna); 

3. czes. NM Detuśin od XV w., sch. dial. detusar -sara, detustrak -raka 
'chłopczyk, chłopiec, chłopak' (RSAN: Vranje), ros. oeminyw -uta 'młoda 
istota, zazwyczaj o pisklętach, zwierzętach' (też dem. oeminyweK m., Slovarb 
Rjazan.) .  

Hip. do deti 3., detoky (zob.), o suf. -uch-, -uś- p. I 74-5, 78-9. 
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Na gruncie poszczególnych języków slow. dobrze zaświadczone są inne, 
bliskie budową synonimiczne formacje:  1. z suf. -ych-, -yś- : poi. dial. dzie
ciątyszko •dzieciątko' (Karłowicz SGP: Dobrzyńskie), ros. dial. oemw.u : oembitu 
'małe dziecko, niemowlę', 'młode zwierzę' (Dal, SRNG), oemi1twtu -ma 'pisklę 
leśnego ptaka' (SRNG), brus. u Nosoviea iJ3eąu1twiu 'młode, np. owcy' ; 

2. z suf. -aś- : poi. dial. kasz.-słi. �ecątwśkYo dem. do �ecą (Lorentz PW) ; 
3. z suf. -och-, -oś- : stczes. NO Detoch od XIII w., także NM Detośin 

od XV w., Detochov od XIII w., sch. Djetoś (już w XIV w. Detośb) niepewne 
czy jest to NO czy NM (RJAZ);  

4. z suf. -iś- : poi. dial. kasz. �eciśko pieszczotliwie o 'dziecku' (Lorentz 
PW, Sychta SK), sch. dial. detiśiir 'dziecko ; chłopczyk, chłopiec; młodzie
niec', detiśnjiik 'ts.' (RSAN), bułg. dial. oAmutuKO 'rodzaj choroby niemowlę
cia' ' oemutuHUK • choroba dzieci, kurczawka, Spasmophilia infantilis' ' 'rozstrój 
żołądka u dzieci', oemutuHRK •padaczka' , oemutuóp •chłopiec', oemuiu1tAp • ts. ; 
ten kto lubi dzieci' (BER I 348), ros. oemutuKU pl. ,  hip., o dzieciach, ogólnie 
(SSRJ, już Kotkov Ocerki 198), tu również dial. oumutuKa 'dziecko, dzie
ciątko' (SRNG) ; 

5. z suf. -eś- : maced. dial. oemetuHUK 'rozstrój żołądka u małych dzieci' 
(BER I 348: Tetovo), ros. dial. oemituKu pl., hip. 'dzieci, dzieciątka' (SRNG). 

W. S. -F. S. 

detva coll. płn. •niedojrzałe potomstwo, dzieci' 
,..., pol. przestarz., dziś książkowe dziatwa •niedorosłe potomstwo, dzieci' 

(od XVII w., L., Kn. ), sła. przestarz. detva 'młodzież, młode pokolenie' ; 
ros. oem8ó 'larwy pszczół, młode pszczoły' (stąd bułg. dial. w Besarabii 

oęmBó 'ts.', Zelenina Izsled. Stojkov 280), dial. też 'dzieci' (SRNG, Opyt, 
SRSO, Mirtov Don., Slovari, Rjazan. :  oembBa), ukr. dial. oimBó 'dzieci' 
(Hrincenko, Żel. ), poleskie oem8ó 'ts.' (Leks. Polesi,ja 82, Lysenko SPR), 
oem8a 'larwy i poczwarki pszczół' (Leks. Polesi,ja 329), brus. o3Rm8ó 'larwy 
pszczół, młode pszczoły' (dial. o3Rm8a rrąarriHaH 'młode pszczoły', NS 208), 
'dzieci' (też dial., Nosović, Saternik Cerv., Panjucic LNH 60, Bjalbkevic 
Mohylew: oJimBa).  ,...., 

Por. 1. sła. detvaky pl. •dzieci, chłopcy' , ukr. pot. i dial. oimBaK -Ka •malec, 
chłopczyk; dziecko', oimBaKu pl. 'dzieciaki' (Hrincenko, SUM); 

2.  pol. dial. dziatowina 'dzieci' (Karłowicz SGP: Lubelskie, Niskie, Tarno-
brzeskie) .  

Od detę, z suf. -va. Por. detb 3., detbca. 
Otrębski PSL II 57-8. 
Zob. detvora. T. Sz. - W. B. 

detvora coll. wsch. •dzieci, dziatwa, dzieciarnia' 
,...., ros. oem80pll (dial. też oUm8opa, Dal) 'dzieci, dziatwa', ukr. pot. oimBópa 

'ts.' (SUM, Hrincenko, Żel . ;  Bilećkyj-Nosenko: lekceważąco o własnych 
dzieciach 'dzieciska', 'dzieci' ), brus. pot. o3em8apa (dial. też iJ3z"mBapa, 
Bjalbkevic Mohylew) •dzieci, dziatwa' . ,..., 

Od detva, o ekspresywnym suf. -ora zob. II 25. 
Otrębski PSL II 58-9. W. B. 

det'L deta deto partie. praet. pass. od deti 
,...., pol. dial. dziaty partie. praet. pass. do dziać (Karłowicz SGP: Oieszyń-
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skie) , dłuż. źaty partie. praet. pass. do źaś, źate cańki 'koronki robione na 
klockach', głuż. dźaty (u Pfuhla też dźety) partie. praet. pass. do dźeć, czes. 
nadit partie. praet. pass. do naditi 'nadziać, napchać; nawlec', nadity 'na
dziany, napchany; grubo odziany', sła. nadety, nadiaty partie. praet. pass. 
do nadiet' : nadiat' 'napchać; nawlec' ;  

słe. odet partie. praet. pass. do odćti 'okryć' , sch. dijet partie. praet. pass. 
do djeti (tylko w czasownikach prefigowanych, RJAZ II 454), bułg. dial. 
11a0Am partie. praet. pass. do 11aoA11a 'spodziać się' (Gerov) ; 

ros. ooembzu, ooem partie. praet. pass. do ooemb 'ubrać, odziać; okryć' , 
ukr. oOimuu partie. praet. pass. do oOimu 'ubrać, odziać ; okryć', brus. ao3embl 
partie. praet. pass. do ao3e't{.b 'ubrać ; okryć' . ,.., 

Partie. praet. pass. do dejQ dejati : deti. Kontynuuje ie. *dhe-to-. Dokładne 
odpowiedniki : lit. ditas 'postawiony, położony', stpr. sen-ditans acc. pl. f. 
•zmarszczony', awest. data- •zdziałany (geschaffen)'. 

Trautmann BSW 48, Pokorny IEW 235. 
Zob. deno. w. B. 

det'Lky zob. deti.ky 

detL 1. f. płd. 'działanie, czynność; czyn, uczynek' 
,.., sch.-cs. Jl.'llTL f. 'czyn, actio' ; 
w złożeniach: 1. scs. BlUUOJl.'llTL f. 'dobrodziejstwo ; łaska, życzliwość; 

wdzięczność; cnota; powab, wdzięk', stąd rus.-cs. B11�ro,11,11TL f. 'łaska, gratia' 
(wyjątkowo w XVI w. B01'oro,11,11TL 'dar, donum' ) ;  wyraz podejrzany o kalkę 
z gr. e:O-e:pye:cr(ix 'sprawiedliwe postępowanie; dobry uczynek, dobrodziej
stwo, przysługa', łac. bene-factum 'dobry uczynek, dobrodziejstwo', bene
ficium 'dobry uczynek, dzielny, szlachetny czyn; dobrodziejstwo, łaska, wy
różnienie, przywilej , darowizna' , por. Meillet Et. 277-8 ; 

2 .  sch.-cs. XV w. Jl.OBpo,11,'llTL f., sch. przestarz. dobrodet f. •cnota, virtus'. ,.., 
Nomen actionis > nomen acti od dljQ deti, o suf. -tb zob. II 43-5. Kon

tynuuje ie. *dhe-ti-s, dokładne odpowiedniki: lit. dttis 'znoszenie jaj ;  miejsce, 
gdzie kury znoszą jaja', 'ciężar, brzemię', stwniem. tat f. 'czyn' , awest. ni
-Miti- •złożenie, odłożenie, ukrycie', tu też bsł. inf. detei 'kłaść' : psł. deti, 
lit. diti, łot. det. w. B. - F. s. 

detL 2. deti m. wsch. 'mówca, orator' ( ? )  
Wyraz niepewny. Tylko w strus. Jl.'llTH pl. :  nn CO\'CflJl.H, HH Jl.'llTH, n n  CpJl.OB01'1t 

'o\he: ye:(-r(J)v, ou-re: p�T(J)p, ou't'e: cruyye:v�c,' (Srezn. I 794-5). 
Być może jest to prymarne nomen agentis z rzadkim, nieproduktywnym 

suf. -tb (por. :p.p. tatb) od deti też 'dicere' . Końcówka (nom. pl. )  byłaby wpro
wadzona wtórnie pod wpływem sąsiednich wyrazów (tematy na -o-) .  M. Ś. 

detL 3. f. coli. płd. 'dzieci, dziatwa, infantes, filii (filiae), pueri (puellae)' 
,.., stsch. dijet -ti i. 'dzieci' (od XII w., szczątkowo zachowane w Dubrow

niku, RJAZ ), es. Jl.'llTL -TH 'ts.'. ,.., 

Pierwotne coli. do ie. pierwiastka dhe(i)- : dhgi- (dhi- : dhi- dhe- ) 'ssać, 
karmić piersią'. Nawiązuje więc do psł. dojQ dojiti 'karmić piersią; ssać; doić' 
(zob.) .  Pierwotne znaczenie 'oseski, ssące' . O suf. -tb zob. II 46. Brak dokład
nych odpowiedników. Por. należące do tej samej rodziny (ale wykazujące 
inny stopień apofoniczny) nazwy dzieci czy ssących zwierząt: lot. dels 'syn' : 
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dile 'ssące cielę, jagnię', łac. filius 'syn' (praitalskie *felios ),  irl. dinu 'jagnię' . 
Trautmann BSW 51, Lohmann KZ LVIII 215-6, Machek ES2 117-8, 

Pokorny IEW 241-2. 
Zob. deti. w. B. - F. s. 

deU.cla coll. zach. i płd. 'niedojrzałe potomstwo, dzieci' , dem.-hip. płd. detLcica 
"" sła. dial. wsch. deca 'dzieci' (Buffa DIM Lńka); 
słe. książkowe i djal. deca dęce 'dzieci' , sch. djeca (dial. czaka w. dica, deca 

-ce) 'ts.', es. Jl.HblJll 'ts.', bułg. oeąa 'ts.', maced. oeąa (dial. d' iica, Małecki 
SW) 'ts.'. "" 

Dem. detbćica: "" słe. dial. prekm. decica 'małe dzieci' (Pletersnik), sch. od 
XV w. djecica (dial. czakaw. dićica, Jurisić Vrgada) dem.-hip. do djeca, bułg. 
oetJuąa 'małe dzieci' (też u Gerova). "" 

Dem. od coli. detb, o suf. -bca zob. I 101, o suf. -ica p. I 98. 
Lohmann KZ LVIII 215, 229. W. B. 

detLCe zach. i płd. : płd. i wsch. ( ? )  detLc:r. detbca dem.-hip. do detę 
detbce: "" stczes. dietce 'dzieciątko' (Gebauer SL), sła. dial. wsch. deco 'dziecko' 
(Buffa DIM Luka) ; 

bułg. dial. au'le (zwykle pl. outJema) 'dzieciątko' (Stojkov Banat), maced. 
dial. oette 'dziecko' , RMJ (postacie bułg. i maced. wykazują sekundarne na
warstwienie produktywnego deminutywnego sui. -će). ,..., 
detbcb: "' sch. dawne XV-XVII w. czakaw. ditac dica, dubrownickie XVI w. 
dijetac 'chłopiec, młodzieniec' (RJ.AZ) ;  

strus. wyjątkowe Jl.f!TblJb 'dziecko' (Srezn. ). ,.,, 
O budowie zob. I 100-1. Por. agn&cb : agnę, telbc& : telę, źerb&cb : źerbę. 
Zob. detenbce, detętbce. W. B. - F. S. 

detLC:r. zob. det:r.ce 

detLcica zob. det:r.ca 

det:r.ky : det'l>ky pl. f. dem.-hip. do deti 
,.,, pol. od XIV w. (dziś przestarz., żartobliwe) dziatki -tek 'małoletni 

(chłopcy, dziewczęta), dzieci, dziatwa' (też dial. Karłowicz SGP, Olesch 
Sankt Annaberg_ 'dzieciątka'), stpol. też 'potomstwo względem rodziców, 
proles' (rzadko 'potomstwo zwierząt i ptaków' ),  dial. kasz. �dtlći -kóv 'dzieci, 
dziatwa' (Sychta SK), dłuż. źltki -kow pl. 'małe dzieci, niemowlęta' , sła. 
arch. dietky pl. 'dzieci' ; 

sch. wyjątkowe u Stulicia djetki pl. m. 'dzieci, synowie' (RJAZ);  
strUS. Jl.f!T'LKH1 Jl.'llTKll pl. dem. 'dzieci', ros. OWKU -mOK pl. dem.-hip. 'dzieci', 

dial. też 'uczestnicy zabawy' (SRNG), ukr. OfmKu -moK pl. dem.-hip. 'dzieci', 
'potomstwo', brus. 03emKi -maK pl. 'ts.' (też dial., Saternik Oerv. ). "" 

Por. 1. ros. dial. oemKa f. coli. 'jajeczka, gąsienice i larwy pszczół' (Dal; 
z ros. bułg. dial. w Besarabii oęmKa 'ts.', Zelenina Izsled. Stojkov 280, 283), 
ukr. dial. poleskie oemKa, oemKa 'ts.' (Leks. Poles.bja 329) ; 

2. wtórne singulativa: a) pol. dial. dziecka f. 'dziecko' (Zdaniukiewicz 
Łopatowszczyzna), dzacka f. 'dziecko, dziecię' (Karłowicz SGP: Ziemia Cheł
m.ińska), połab. d'otkrJ f. 'dziecko' ,  słe. detka 'lalka' (Pletersnik), es. A11T'LKll 
'infans' (Miklosich LP), ros. oemKa •dziecina' (przy zwracaniu się do dziew-
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czyny), brus. oJemKa •dziecko' (przy zwracaniu się do dziecka, też dial., N o
sovic, BjalI>kevic Mohylew), 

b) dłuż. dawne źetk -ka •dzieciątko', słe. detek -tka ·dzieciątko' (Pletersnik), 
es. JJ.H'LK'L •infans' (Miklosich LP), 

c) czes. u Jungmanna ditko •dziecko' ; 
3. wtórne augm. : pol. dial. dziaty, kasz. 'dte pl. •dzieci, dziatki' (Karło

wicz SGP, Sychta SK). 
O budowie zob. I 94. W. B. 

detLD'I> dCtbna detbno •dotyczący dzieci, należący do dzieci, przeznaczony dla 
dzieci, z dziećmi związany; mający dzieci' 

"' pol. dzietny •mający dzieci', dial. gecny •przeznaczony dla dzieci' (�ecno 
m8a ·dziecięca msza' , Gruchmanowa Kramska 78), kasz. �ecnli •dziecinny, 
postępujący jak dziecko ; przeznaczony dla dzieci' (Sychta SK, Lorentz PW), 
dłuż. źetny (wg Muki z *źlśetny < detętbno) •dziecięcy', czes. arch. dltny •po
chodzący od dzieci' (dCtnć deti •wnuki, wnuczki', Pfu. slov.), stczes. wyjąt
kowe •dzieci (gen. pl.)' (Gebauer SL), sła. detny tylko w zwrocie detnć deti 
'dzieci naszych dzieci, wnuki i prawnuki' (SSJ, u Kalała detnć diet'a 'wnuk 
i :prawnuk' ) ;  

sch. wyjątkowe i niepewne u Stulicia mnogo-djetan •mający dużo dzieci, 
wielodzietny' (RJ.A.Z), bułg . .MHozo-oemm -mHa -mHo •ts.' (RBKE; u Gerova 
nie notowane) ;  

ros. pot. i dial. oemHbzu ·mający swoje dzieci, mający dużo dzieci, wielo
dzietny' (SSRJ, Dal, Opyt, SRNG, Slovar1> Urala), dial. też •mający młode, 
np. o dzikich gęsiach' (SRNG), ukr. rzadkie OfmHuu •mający dzieci' (SUM), 
u Żel. oimmiu • wielodzietny' . "' 

Por. derywaty: 1. z suf. -ica: pol. dial. kasz. ,i etńica •kobieta wielodzietna' 
(Sychta SK), ros. dial. oemHuąa •samica mająca młode' (SRNG) ; 

2 .  z suf. -iko: ros. dial. oemHUK -Ka, OetnHUK -Ka 'człowiek mający dzieci; 
zwierzę mające młode' , •zarodki pszczół w komórkach plastra' , •roślina pia
skowiec trawiasty, .Arenaria graminifolia' (SRNG, Opyt Dop. ) ;  

3 . . coli. z suf. -ja: ros. dial. oemwi •dzieci' (SRNG) . 
.Adi. od detb, o suf. -bno zob. Brodowska-Bonowska SPS 80-139. W. B. 

detLsko zach. •ktoś dziecinny, zachowujący się jak dziecko ; osoba małoletnia 
(chłopiec lub dziewczynka), dziecko' 

"' pol. dziecko •nieletni (chłopiec lub dziewczynka) ;  potomek w stosunku 
do rodziców, syn lub córka' (od XV w., ale już od XIII w. NO Dziec(z)ko, 
SSNO; powszechne w gwarach, zob. M.AGP X m. 482, cz. II 71; z :pol. : ukr. 
dial. łemk. 'ecko, �ecko •dziecko', Stieber .AJŁemk. m. 251 ), kasz. 'eck?Jo : 
'eck?Jo •ts.' (Lorentz PW, Sychta SK), dłuż. źiśko •dzieciątko, dziecinka' , 
głuż. dźećko • ts.', czes. poet. i lud. decko •nieletni (chłopiec lub dziewczynka), 
dziecko' (Pfu. slov., wg Jungmanna 'duże dziecko' ), dial. 'dziecko (pejora
tywnie)', 'mała dziewczynka' (Bartos DSM), laskie i'ecko 'dziecko' (Lam
precht Opava 36), u Jungmanna decko też 'człowiek niepoważny, nieroz
sądny, zachowujący się jak dziecko', :1alka', sła. ekspresywne decko 'dziecko' 
(SSJ, też dial. 'ecko, Buffa DIM LUka). "' 

Por. denominalny czasownik: poi. dial. kasz.-słi. 'eck?Jovac są, 'eok?Jovao są 
-kuje są •zachowywać się jak dziecko, certować się' (Lorentz PW, Sychta SK), 
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czes. u Jungmanna dćckovati -uji •zachowywać się jak dziecko, dziecinnie, 
niepoważnie' , sła. u Kafala deckovat' ·dziecinnieć' . 

Substantywizowane n. adi. dćtb8ko (zob.).  W. B. - F. S. 

detr.sk'L detb8ka detbsko •odnoszący się do dziecka, dziecięcy' 
"' stpol. wyjątkowe XIV w. dziecski •należący do dziecka' , czes. dćtsky 

(u J ungmanna też dćcky) •dziecięcy' (dial. laskie f' ecky •dziecinny', Lamprecht 
Opava), już stczes. XIV w. detsky •młody' (Gebauer SL), sła. detsky •związany 
z dziećmi, pochodzący od dzieci, właściwy dzieciom, przeznaczony dla dzieci; 
naiwny, dziecinny, nierozważny' ; 

sch. przestarz. djetski 'dziecięcy, dziecinny' (RS.AN ; w RJ.AZ sch.-cs. 
XIII-XVI w.), scs. AHLCK'L 'ts.', bułg. iJbncKu •przeznaczony dla dzieci; 
właściwy dziecku, odnoszący się do dziecka' (notowane też przez Gerova), 
maced. iJemcKu •dziecięcy, dziecinny' ; 

strus. A'llTLCKWH •odnoszący się do dziecka; małoletni, młody', ros. iJbncKuu 
•dziecięcy, przeznaczony dla dzieci; właściwy dziecku' (też dial. ąHCTOTeJI 
iJbncKuu ·roślina głodek żółty, Draba nemorosa', SRNG), ukr. dial. OŹt/bKUu 
'dziecięcy, dziecinny' (Hrincenko, Lysenko SPR; u Żel. iJfmcbKuu), dawne 
iJuąKaR, iJuąKa •pokój dziecinny' (Bilećkyj-Nosenko), brus. u Nosovifa 
03etfKUU •dziecięcy, właściwy dzieciom'. 

W funkcji subst. : sła. u Kalała decky •młodzieniec, kawaler' , strus. od 
XI w. AHLCKWH, A!llfLKWH 'sługa książęcy', XIII-XVI w. •jakiś urzędnik są
dowy', ukr. arch. iJźmcbKUU •komornik, egzekutor' (Żel.), ze strus. :  stpol. 
XV-XVIII w. (w dawnej Litwie i na kresach wschodnich) dziecki, dziecski 
•urzędnik książęcy doręczający rozkazy i pilnujący ich wykonania; woźny 
sądowy, posłaniec' (Słownik stpol., SP XVI IBL, L.),  o rozwoju znaczenia 
p. Briickner KZ XLVIII 221, SE 108, Vasmer REW I 347. ,.., 

Por. 1. stdłuż. u Jakubicy źlśitski •dziecinny', czes. wyjątkowe detecky 
•dziecięcy' (Jungmann), stczes. dćtecsky 'mężny, waleczny' (Gebauer SL) ;  

2 .  czes. arch. detensky 'dziecinny' (Pfu. slov. ) . 
..A.di. od detb, o sui. -bsko zob. Vondrak VSG I 624-6, Brodowska-Honow

ska SPS 52-71. 
Por. dćtbsko. T. Sz. - W. B. 

detr.stvo •wiek dziecinny, dzieciństwo, infantia' 
,.., stpol. XV-XVI w. dziectwo, dziecstwo •wiek dziecinny, dzieciństwo', 

dial. kasz. 3ectvo •ts.', przestarz. •dzieci, dziatwa' (Sychta SK), czes. detstvi : 
detstvo •dzieciństwo', sła. detstvo • ts.' ; 

sch. djetstvo •dzieciństwo' (też dial., RSA.N), es. Jl.HLCTBO •ts.' (SJS), bułg. 
iJbncmBo 'ts.' (teź u Gerova), maced. iJemcmBo 'ts.' ; 

strus. wyjątkowe AHLCTBO •dzieciństwo', ros. iJbncmBo •ts.', ukr. u Żel. 
iJimcmBó, iJiąmBo • ts.'. ,.., 

Por. 1. oparte na temacie dćtęt- : dłuż. źiśetstwo, źiśestwo, źiśectwo 'dziecin
ność, dziecinada; wiek dziecinny', głuż. dźećatstwo (u Pfuhla dźććastwo) •ts.' ; 

2 .  stczes. dietecstvie •wiek dziecinny' (Gebauer SL ), słe. dawne (już 
w XVI w. u Trubara) d�testvą •ts.' (Pleter�nik) . 

.Abstr. ( :  coll. ) od detb, z sui. -bstvo. 
Por. detinbstvo. W. B. 

deva 1. •dziewica, dziewczyna, virgo, puella' 
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,.., połab. deva 'dziewczyna; służąca' (Lehr-Spławiński, Polański SE), czes. 
przestarz. deva 'dziewica, dziewczyna, dziewoja' (Pfu. slov., już stczes., Ge
bauer SL, Novak SlHus), dial. diva 'ts.' (Kubin Kladsko), d'f,va 'dziewczyna' 
(Malina Mistfice),  sła. książk. deva 'dziewczyna, panna' (SSJ); 

słe. przestarz. deva 'dziewczyna, panna, dziewica' (SSKJ, też dial. prekm., 
Pletersnik), Deva Marija 'Matka Boska', sch. dawne i dial. djeva 'dziewica, 
virgo' (RJAZ, u Belostenca deva, u Vrancicia diva), często Djeva Marija 
(czakaw. Dtva Marija, Jurisić Vrgada) 'Matka Boska', scs. A'llR« 'dziewica, 
virgo' (SJS),  bułg. poet. arch. oeBa 'dziewczyna, dziewczę, dziewica' (także 
u Gerova),  /JeBa MapHH 'Matka Boska', maced. arch. oe8a 'dziewica', cerk. 
CaeTa oeBa Mapnja 'Matka Boska' ; 

strus. AH« 'dziewica, virgo', też 'kobieta, mulier', w Słowie o pułku Igora 
'dziewczyna, panna' (Slovar1> SPig. ), AHOIH> instr. sg. o kimś czystym, nie
skalanym (nie tylko o kobiecie, ale i o mężczyźnie), ros. poet. przestarz. oeBa 
'dziewica, panna', dial. 'dziewczyna' (przede wszystkim tytułowanie przy 
zwracaniu się do dziewcząt i kobiet, SRNG), ukr. przestarz. ,  poet. Oi8a 
'dziewica, dziewczyna, panna' (także u Hrincenki),  dawne A1iRll 'niezamężna 
kobieta, dziewczyna' , 'Bogarodzica' (od XVI w., Tymcenko, Slavynec1>kyj 
Leks. 445),  brus. o3e8a 'dorosła panna, dziewczyna', •dziewica, o Matce 
Boskiej' (Nosovic). · ,.., 

Nie należą tu powstałe późno sekundarne derywaty wsteczne: pol. prze
starz., książk. poet. dziewa 'młoda dorosła dziewczyna, dziewoja' (dial. 'eva, 
'eva, 'iva •silnie z budowana dziewczyna', •dziewczyna' , •służąca wiej ska', 
Szymczak NSPP 47, Domaniewek, Maciejewski Chełm.-dobrz. 164, Sychta. 
SK, Lorentz PW, .AJK I cz. II 80), pejorat. tkiwa 'dziewczyna, kobieta złego 
prowadzenia się' (XIX w., SW, SWil. ,  SJP PAN), derywat wsteczny, augm. 
od dziewka, dziewica, wyraz dziewa jako nazwa neutralna w historii pol
szczyzny nie występował, zob. Szymczak NSPP 44, 47;  ach. djeva hip. od 
djevójka 'virgo, puella' (RJAZ). 

Substantywizowane adi. f. deva (zob.). Pierwotne znaczenie 'ssąca' (> 'nie
mowlę płci żeńskiej' > 'dziewczynka' > 'dziewczyna' ) czy też wyróżniająca. 
się najistotniejszymi cechami rodzajowymi kobiety: 'mogąca rodzić, karmić'. 
Por. należące do tego samego pierwiastka łac. femina 'kobieta', fecundus 
'żyzny, płodny, urodzajny', feló 'ssać', gr. Mj/..u<; 'kobiecy'. O pierwotnym 
znaczeniu przede wszystkim Meillet MSL XXI 45-8 (tu krytyka Bernekera. 
SEW I 197, który bezpodstawnie przyjmował pierwotne znaczenie 'kar
miąca piersią' ), Benveniste BSL XXXIV 15, K. Moszyński JP XXXIII 
362-3. 

Trautmann BSW 51, Sławski SE I 200, Vaillant RES XVIII 137, GO II 
526-7, Trubacev STR 114-7, Skok ER I 415-6, Oejtlin Etim. 1971, 
s. 104-11. W. N. -F. S. 

-deva 2. zob. nadeva, odeva, zadeva 

-devadlo zob. odevadlo 

devacha zob. devocha 

devati devajQ 'umieszczać, kłaść, stawiać' (: iter. •czynić, robić' ) ,  devati sę 
'umieszczać się, umiejscawiać się, zapodziewać się' ( :  iter. •dziać się') 
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devati: ,..., poi. dial. wyjątkowe dziewać iter. do dziać 'czynić, robić' (Karło
wicz SGP I 420: Wlkopol. ) ,  poza tym z pref. np. odziewać -wam 'ubierać 
w coś' (od XV w.), podziewać 'zarzucać, umieszczać nie wiadomo gdzie', dłuż. 
tylko z pref. np. w6źewaś -wam •okrywać, przykrywać, ubierać', głuż. dźewać 
iter. do dźeć (Pfuhl), używane z pref. np. zadźłwać -wam 'zapobiegać, zara
dzać czemuś ; udaremniać coś, strzec się czegoś', stczes. XV w. wyjątkowe 
dievati -vaju 'umieszczać gdzieś, podziewać' (Gebauer SI.) ,  dziś tylko z pref. 
np. odivati -viim 'ubierać' , sła.. przestarz. dievat' -vam •dawać gdzieś, umiesz
czać, odkładać, chować, podziewać' ; 

słe. przestarz. (i dial. ,  Tominec Orni vrh) devati -vam : -vljem 'stawiać, 
kłaść; odkładać', iz koze devati vola 'obdzierać ze skóry', ach. od XVII
XVIII w. dijevati dijevam (devati devam) 'umieszczać, zarzucać coś nie wia
domo gdzie, zapodziewać ; zużywać nie wiadomo na co', 'stawiać, kłaść; 
wsadzać, wtykać', es. Jl;HllTH -llli& •dokonywać, peragere; kłaść, umieszczać, 
ponere' , w scs. tylko z pref. np. OĄHllTH -Il� 'okrywać, ubierać' (Supr.), 
C'LJl;HllTH •dokonywać, spełniać, doprowadzać do skutku', bułg. iJAeaM -aiu 
'stawiać, kłaść, podziewać', maced. tylko z pref. np. nooeea lud. 'zapodzie
wać, zarzucać gdzieś', •zaczepiać kogoś' ; 

ros. oeeómb -ó10 imperf. 'kłaść, podziewać, umieszczać, zarzucać nie wia
domo gdzie; zużywać, tracić', w praet. perf. 'podziać, zapodziać' (w SRNG 
nie notowane, ale dial. I<YP:bI iJeBómb •dość, wystarczająco', Slovar.b Rjazan. 
260), Ukr. iJieamu -ÓIO 'umieszczać, podziewać, Chować; zużywać, tracić' , brus. 
03R6cltfb -ó10 'podziewać, umieszczać' (u Nosoviea 03TMÓtfb s. v. iJ310e.Ma). ,.., 
devati sę: ,...., stpol. XVI w. dziewać się 'zdarzać się, odbywać się, bywać, 
czynić się, fieri' (SP XVI IBL; dziś tylko z pref. np. podziewać się 'mniej
scawiać się, znajdować schronienie' ), dial. kasz. 5evao są 5evafą są: vo co to 
s� 5evw •o co chodzi' (Lorentz PW), czes. divati se iter. do diti se, dial. 'dziać 
się' (Malina Mistfice), sła. dievat' sa 'znikać, zapodziewać się' ; 

słe. dial. (Styria) devati se 'powoli wchodzić, włazić' (żartobliwe, Pleter
snik), sch. dijevati se 'podziewać się, znajdować sobie miejsce, usuwać się, 
chować się, ginąć', bułg. iJABaM ce 'podziewać się, chować się, iść precz, nie
wiadomo gdzie' (też dial., BDial. I 246, II 75, Sofia: iJeBaM ce, IV 197, Tro
jan: iJ'óBoM co), maced. tylko z pref. np. noiJeBa ce 'czepiać się' ; 

ros. iJeBtŹmbcR imperf. 'podziewać się, ginąć, przepadać, chować się', 
w praet. perf. 'podziać się, zapodziać się', ukr. iJiBamucR 'znajdować sobie 
miejsce, schronienie', 'podziewać się, znikać, ginąć, przepadać', śrukr. 
XVII-XVIII w. on.BamucR 'ginąć z oczu, znikać' (Tymcenko), brus. pot. 
03RBtŹtftfa -Bó10cR : iJ3e1ÓcR 'podziewać się, znikać, ginąć' (BRS ; u Noso
viea iJ310BtŹtfbtfa, dial. także iJJiBÓtftfa, Bjab,kevic Mohylew). ,.., 

W poszczególnych językach slow. lepiej poświadczone są czasowniki pre
fiksalne, zob. nadevati, odevati, podevati. 

Iter. od deti, deti sę, o suf. -va- zob. I 47, o możliwości nawiązań ie. tej 
formacji Pokorny IEW 237. 

Zob. dejati. w. B. 

deverica płd. •żona brata męża, towarzysząca młodej pannie w czasie obrzędu 
zaślubin' 

,.., ach. lud. deverica : deverica, djeverica : djeverica 'drużka na weselu' 
(RS.AN), bułg. dial. iJeBepuąa 'żona brata męża' (Samokowskie), •młodsza. 
siostra męża' (Gerov Dop., Mladenov BTR), 'dziewczyna, która pomaga. 

12 - Słownik prasłowiański, t. Ili 
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pannie młodej w czasie wesela' (BDial. III 56: Ichtiman), iJe6epuąa 'młodsza 
siostra szwagra, która towarzyszy młodej pannie w czasie wesela' (BDial. I 79, 
BER I 331 : Strandża), maced. iJeBepuąa 'żona brata męża' (RMJ, też dial. ,  
Vidoeski Kumanovo 102, 126) .  ,.., 

Por. z innymi suf. : 1. sch. dial. deverovica, djeverovica 'druhna; żona brata 
męża' (RS.AN), deverovica 'żona brata męża' (Elezović Kos.-Met., stąd 
Skok ER I 415) ;  

2. sch. deverićna, ileverićna : djeverićna, djeverićna •córka brata męża' 
(RMat., RS.AN, dobrze znane w dial., p. RJ.AZ, u Vuka z Boki djeverićna), 
bułg. dial. iJeBepu•muąa • meHa, KORTO npH)l;py»<aBa )l;eBep H MY noMara Ha 
pa6oTJrre My' (Gerov, Mladenov BTR), maced. iJeBePU'·lHU1Ja 'córka brata 
męża' (RMJ) ; 

3. słe. dęveru8a • deverova druzica' (Pletersnik), sch. deveru8a, djeverusa 
'dziewczyna towarzysząca pannie młodej , druhna' od XVIII w. (RS.AN, 
Vuk, RJ.AZ, RMat.), dial. 'dziewczyna, która towarzyszy zmarłemu przed 
pogrzebem' (RS.AN, RMat.), 'żona drużby' (RMat.). 

Od deverbJ o suf. -ica w funkcji tworzenia nazw żeńskich od męskich 
p. I 98. T. Sz. 

deverin'L 1. deverina płn. 'brat męża' 
Na wyraz ten wskazują derywaty: czes. tylko u Jungmanna devefinek -nka 

hip. 'szwagier' (z Celakovskiego) ;  
ros. dial. iJe6epuHymKa i iJeBepuHymKo hip. 'brat męża' (SRNG). 
Od deverb z suf. -im,, o budowie p. I 120. T. Sz. 

deverin'L 2. deverina deverino wsch. 'należący do brata męża, szwagra' 
,..., ros. dial. iJeBepbUH : iJuBepbuH -Ha -Ho 'należący do brata męża, szwagra' 

(SRNG: terskie, Slovar:& Rjazan. ). ,..., 

Por. ros. dawne XVIII w. iJeBepHuH 'należący do brata męża, szwagra' 
(SI.AN), też u Dala, dial. iJeBepbHUH 'ts.' (SRNG: moskiewskie, kurskie) . 

.Adi. poss. od deven, o suf. -ino zob. Brodowska-Honowska SPS 74-6. 
Zob. devenn'b. W. S. 

deveriti dever'Q płd. 'prosić kogoś za drużbę, brać kogoś za drużbę na weselu' 
,.., sch. djeveriti : djeveriti -rim imperf. (wg RS.AN też perf. ) 'prosić kogoś 

za drużbę na weselu' (Vuk, RJ.AZ, RS.AN), imperf. 'być sekundantem, 
świadkiem pojedynku' (RS.AN), bułg. dial. iJe6epA -um aor. iJeBepUx: 'brać 
kogoś za drużbę, prosić za drużbę' (Gerov z pieśni lud., stąd Mladenov BTR, 
BER I 331) .  ,..., 

Denominativum od deverb, o suf. -iti zob. I 48. 
Skok ER I 415. T. Sz. 

deverit'L zob. deverLcL 

deverov'L zob. dever'ev'L 

deverovati dlverujQ płd. 'być drużbą, drużbować na weselu' 
,..., słe. dęverovati -ujem 'być drużbą, drużbować na weselu' (Pleter8nik), 

sch. djeverovati -erujem : djeverovati -rujem 'być drużbą, drużbować na we
selu' (dobrze znane w dial., p. RJ.AZ, RS.AN), przestarz. 'być sekundantem, 
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świadkiem przy pojedynku' (RJ.AZ, RSAN, RMat.), bułg. dial. oe6epy6aM 
•drużbować pannie młodej ; być drużbą na weselu' , 'usługiwać komuś, cho
dzić, krzątać się koło kogoś' , 'troszczyć się o kogoś' (Gerov Dop., BDial. II 75, 
Mladenov BTR, BER I 331: Sofij skie, BDial. III 56:  Ichtiman, VI 167 : 
Pleweńskie, też oeBepyeM 'stać przy kimś jak drużba koło panny młodej' ,  
BDial. I 246 : Sofijskie), maced. oeBepyBa 'być drużbą na weselu, drużbo
wać' (RMJ, MRS). ,.., 

Por. sch. djeverivati -erujem imperf. i perf. 'być drużbą na weselu, drużbo
wać' (Vuk, RJAZ; wg RSAiN, RMat. tylko imperf. ).  

Denominativum od deverb, o suf. -ovati p. I 57. T. Sz. 

deverov'L zob. dever'ev'L 

dever'L zob. deveri. 

dever'Lk'L zob. deveri.ci. 

deveri. deveri m. (z akutem lub cyrkumfleksem na samogłosce rdzennej ) > dever'i. 
dćver'a i dever'L devera 'brat męża, levir, mariti frater', płd. też 'drużba panny 
młodej, paranymphus' 

12* 

,.., stpol. XIV-XVII w. dziewierz -rza, w XV w. też wyjątkowo instr. pl. 
dziewiory (wskazujące na postać dziewior ( deverą, por. tu XVI w. dziewiorek 
dem. ) : dziewierzmi 'brat męża, levir, mariti frater', w XVI w. wyjątkowo 
także •mąż siostry' i 'ojciec męża, teść' (SP XVI IBL), dziś nieznane ani 
językowi literackiemu ani w dial. (por. Nitsch WP II 16) : notowane przez 
SJP PAN dwa przykłady to sztucznie wprowadzone. archaizmy, podobnie 
jest z jednym przykładem z Karłowicza SGP (drugi dial. przykład z Litwy 
jest pożyczką rus., Szymczak NSPP 168-9), stczes. devef -fe 'brat męża, 
levir' (zob. Machek ES2 116) od XIV w. , dziś nieznane (brak w SSJC), noto
wane jako przestarz. przez Prir. slov. dever (dever) -ra •szwagier', 'drużba 
weselny' (przejęte z płd.slow.), sła. przestarz. (wg Machka 1. c. do dziś spo
tykane dial.)  dever -ra 'brat męża, levir' (SSJ; u Ka.lala też derywaty f. de
verina, deverinka, por. też deverkyna 'siostra męża') ; 

sle. przestarz . (tak SSKJ) dever : dever -rja i dial. dęver -rja 'brat męża, 
levir' od XVI w. (dial. też dever -ra •ts.' ), dial. dever 'drużba panny młodej ' 
(Pletersnik, Megiser 1592 ), sch. djever djevera (dial. np. diver -ra, Jurisić 
Vrgada) 'brat męża, levir' , 'drużba panny młodej , paranymphus' od XVIII w. 
(w formie djeverak już w XVI w., RJ.AZ ), 'sekundant przy pojedynku' od 
XVIII w. (w tych znaczeniach też u Vuka), dial. dever -ra 'żandarm' (Ele
zović Kos.-Met. ), es. ,J,HEpL m. i ,J,HEp'l>, instr. pl. ,J,HepuH XIII w. ·1evir' 
(Miklosich LP), bułg. oeBep m. •brat męża' (powszechne w dial., np. BDial. 
II 75, III 56, IV 198, IIBE IV 220, 301), ludowe też 'drużba panny młodej 
(mężczyzna prowadzący pannę młodą do ślubu)' (RBKE, Gerov, Stojkov 
Banat), maced. oeaep m. 'brat męża' (też dial., np. Małecki SW: d'ever' : 
divif6), •drużba' ; 

strus . .i,11Rep1>, .i,uepi., instr. pl. �'I> .i,eRepuH 'brat męża, levir' (Srezn. I 650, 
780), ros. oeBepb -p.n, 'ts.' (też dial., np. Mellinicenko Jaroslavl, p. także 
Kotkov Ocerki 206), dial. ouaepb -p.n, 'ts.' (Slovan. Rjazan., podobne dial. 
formy też u Trubaceva STR 133-4, postać ou6epb także z r. 1659, Kotkov 
1. c.), oeBep -pa •ts.' (SRNG), ukr. Oi6ep -pa 'ts.' (SUM), dial. OiBepb -p.n, 
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'ts.' (Hrincenko), brus. iJ3eeep -pa 'ts.' (też dial., Saternik Cerv.,  Scjaskovic 
Grodno, Panjucic LNH 49), dial. też np. iJ3eeipb -pa i iJ3eeRp -pa 'ts.' (Bjallike
vic Mohylew). ,...., 

Ze slow. : rum. dever, alb. dever 'drużba weselny' (BER I 331). 
Jeden z licznych śladów wielkiej rodziny ie. i psł. Kontynuuje ie. ddiyJ3r 

daiy,res 'brat męża, szwagier' (należą.ce do zwartej grupy ie. terminów po
krewieństwa na -r-, kategoria morfologiczna zachowana w psł. szczątkowo 
p. dakti, mati, bratra, sestra, jętry) : lit. dieveris -ies : -ers : dieverys dieverio m., 
łot. dieveris (wskazuje na psł. akutowane deverb), dieveris, stind. devar- 'ts.' 
(młodsze devara- m.), orm. taigr (-g- ( ie. -y,- ) , gr. aa�p (*a.xLf�p) aocep6�. Tu 
należą też sekundarnie przekształcone: łac. levir (zakoficzenie wyrazu pod 
wpływem łac. vir, l ( d uważa się za cechę dialektyczną., por. jednak afgań
skie lewar- ), germ. taikura, stwniem. zeihkur, stang. tiicor, próba objaśnienia 
u Falka - Torpa 151, Pokornego IEW 179. Na gruncie bsł. pierwotny temat 
spółgłoskowy na -er- (którego ślady dobrze zachowane są w bałt. : lit. gen. 
sg. dievers, nom. pl. dievers) przeszedł do maskulinów na -i-, w historycznie 
zaświadczonych językach slow. typ kontynuowany przez tematy na -jo- i -o-. 

Berneker SEW I 198, Trubacev STR 133-5, Vaillant GO II 157, 167, 
259, Trautmann BSW 43, Vasmer REW I 333, Fraenkel LEW 94, Meillet 
SC 58, 495, DEL2 628, Mayrhofer KEW A II 64, Pokorny IEW 179, Frisk 
GEW I 338-9. T. Sz. - F. S. 

devetLCL deverbca : dever'Lk'L deveroka (deverLk'L deverbka) : płd. i wsch. dever&ko 
deverbka : płd. i wsch. deverit'L deverit'a dem.-hip. do deverb 
deverbcb : ,...., stczes. devefec -rce dem. XV w. 'szwagier' (Gebauer SL), u Jung
manna deverec i dejvorec -rce 'drużba, paranymphus' (zob. też Machek ES2 116). 

Na wyraz ten wskazują również derywaty: 
słe. devercek -eka 'syn brata męża' (Pletersnik) ;  
ukr. dial . iJieepttUK dem. 'brat męża' (Żel. ) .  ,..., 
Por. ros. dial. oeeepbU't/e -1Ja m. hip. 'brat męża' (SRNG). 

deveroko (devenko) :  ,...., stpol. XVI w. dziewiorek -rka dem. 'brat męża' (SP XVI 
IBL: 1 przykład, Briickner SE 111) ;  

sch. djeverak -rka hip. do djever 'paranymphus' (Vuk, RSAN, RMat.) od 
XVI w. (RJAZ, Skok ER I 415);  

ros. oeeepiK -pbKa hip. 'brat męża' (SSRJ, SIAN, Dal). ,..,, 
devenko : ,...., sch. deverko hip. od dever (RSAN), bułg. dial. oeeepKo m. 'brat 
męża' (Gerov, Mladenov BTR, BER I 331) ;  

ukr. OfeepKo -Ka m .  dem.-hip. do Ofeep 'brat męża' (SUM, Hrincenko). ,..., 
Por. ros. dial. oeeepu!UKO 'małoletni brat męża' ' oeeepullKO m. 'ts.' (SRNG). 

deverit'b : ,..., sch. djeverić : djeverić dem. i hip. od djever 'brat męża', •drużba' 
(RSAN, RMat., u Stulicia 'leviri filius', RJAZ, Skok 1. c. ) ;  

strus. XIV w.  ,l\'tKEpHYb w przykładzie : C'L Jl.HEpHYEM'L • • •  iirn C'L t.t0vamEM'L 
&l\H?;OKOM'L (Srezn.), ros. u Dala w przykładzie: MOii ,n;eBepeI< 6paTÓI<, He TBO
eMy oeeepUUJY ąeTa. ,...., 

Por. wskazujące na prapostać dever-ic-it'b: sch. dial. djeverićić 'syn brata 
męża' (Vuk z Boki, RJAZ też z innych dial. ; RSAN djeverićić : djeverićić 
'ts.', zob. Skok 1 .  c. ) .  

Od deverb z suf. -bCb, ·oko, -bko, -bko, p. I 93, 100, II 55-6. T. Sz. 

dever&ja : dever&je wsch. coli. do deverb 
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deverbja : ,..., rus.-cs. XV w. ĄHepnm, ĄGBepi.m coli. 'leviri' (Miklosich LP), 
ros. dial. iJeeepbll : iJeeepb.fl coli. m. (u Dala jako pl. ) :  iJeeepbll ace npa MHe 
mamumcH (Mirtov Don., Kotkov Ocerki 206). ,.,, 
deverbje : ,.., ros. dial. iJeeepbi coli. m. : HCHhI coKOJIDI-iJeeepbe (SRNG: Pskow. 
skie, Jarosławskie), ukr. dial. iJfeepe coli. (Żel.). 

Osobowe coli. z suf. -bja i -bje, p. I 85 i 86. M. ś. 

deverLje zob. deverLja 

deverLka 'żona brata męża' 
,.,, poi. dial. dziewierka 'szwagierka' (Karłowicz SGP z Litwy; rodzimość 

mogłaby kwestionować wyjątkowość wyrazu i brak podstawy derywacyjnej 
w gwarach pol., p. deverb) ;  

sch. dial. aeverka 'siostra męża' (RSAN), 'żona brata męża' (RMat.), bułg. 
dial. oeeepK'a 'drużka na weselu' (Stojkov Banat), por. też dial. iJeeepttuąa 
'żona brata męża' (BDial. III 56: Ichtiman) ;  

ukr. iJieepKa 'żona brata męża' (SUM, Hrincenko; Bilećkyj-Nosenko 
iJueupKa jako m.).  ,..., 

Por. 1. sch. aeverkip,ja, djeverkinja 'drużka na weselu' (RSAN), sła. de
verkyna 'siostra męża' (tylko u Kalała) ; 

2. czes. devefine, deveryne 'żona brata męża' (tylko u Jungmanna), sła. 
deverin(k)a 'siostra męża' (tylko u Kalała). 

Od deverb z suf. -bka, tu w funkcji tworzenia nazw żeńskich od męskich, 
p. I 94. T. Sz. 

deverLko zob. deverLcL 

deven.k'L zob. deverLcL 

deven.n'L deverbn'a deverbn'e płd. i wsch. 'należący do brata męża', płd. też 
'należący do drużby' 

,..., sch. dial. djevernji 'należący do brata męża, szwagra', 'należący do 
drużby' (RS.AN, RJ.AZ, Vuk) ; 

ros. dial. iJeeepnuu -1-lllll -nee 'należący do szwagra' (SRNG), por. iJeeepnmi 
HeaecrKa 'żona szwagra' , iJeeepnRR cHoxa 'żona brata' (ib.). "' 

Por. wskazujące na pierwotnie szerszy zasięg: bułg. dial. lJeeepnee ad.i. 
poss. od oeeep (np. Gerov, BER I 331), tu może należy też iJeeepnuąa ąarua 
'kielich dla drużby na weselu' (ib.) . 

.Ad.i. poss. od deverb, o suf. -bn'b zob. Brodowska-Honowska SPS 166-7, 168. 
Zob. deverino. W. S. 

deverLsk'L deverb8ka deverbsko płd. 'dotyczący braci męża; dotyczący drużbów', 
'należący do braci męża; należący do drużbów' 

,.,, sch. djeverski : djeverski 'dotyczący braci męża, drużbów, swatów; na
leżący do nich' (RS.AN, RJ.AZ), u Vuka djeverski 'należący do szwagra, 
drużby', dial. np. deverskt -ka -M 'ts.' (Elezović Kos.-Met.), por. NM Dje
verske f. wieś w Dalmacji, bułg. dial. oeeepcKu, iJeeepcKa w wyrażeniach: 
oeeepcKu arJIÓK 'kawałek białego płótna z kolorowymi pasaini, który nosi 
drużba na prawym rainieniu podczas wesela' (BDial. II 150: Rodopy), 
iJeeepcKa Beąep 'przyjęcie, UCzta W sobotni Wieczór przed ślubem U panny 
młodej' (Umlenski Kjustendil) ,  maced. iJeeepcKu = sch. deverski (RMJ). ,.,, 
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Adi. od dćverb z suf. -bsko. O budowie zob. Brodowska-Honowska SPS 
52-3, 62-71. w. s. 

dever'ev"L dever'eva dever'evo : płd. deverov"L deverova deverovo 'należący dla brata 
mężai dotyczący brata męża', płd. także 'należący do drużby; dotyczący 
drużby' 
dever'eva : ,..., pol. dawne XVIII w. dziewierzowy 'od dziewierza, szwagra, 
szwagrowski' (L.), czes. u Jungmanna devefuv -fova 'należący do szwagra, 
szwagrowski' ; 

bułg. dial. oe6epe6 'należący do szwagra; należący do drużby'' por. rów
nież oeBepHeB 'ts.' (Gerov, BER I 331) ;  

ros. oe6epe6 -6a -60 'należący do szwagra ; właściwy szwagrowi' od 
XVIII w., też u Dala, ukr. u Hrincenki oiBepiB -peBa -Be 'ts.' ,..., 
deverova : ,..., sch. djeverov -va -vo 'należący do szwagra, drużby', 'dotyczący 
szwagra, drużby', też dial. np. deverov 'ts.' (Elezović Kos.-Met.), u Vuka 
djeverov także 'należący do sekundanta; dotyczący sekundanta' , es. A11RepoR'L 
'należący do szwagra' ' bułg. oe6epo6 'należący do szwagra' ' dial. również 
'należący do drużby', u Gerova oe6epo6a Tpane3a 'poczęstunek, uczta dla 
chłopców i dziewcząt przygotowana przez drużbę', maced. Oe6epo6 adi. poss. 
od oe6ep (też dial. np. Vidoeski Kumanovo 111), por. oe6epo6a eeqepa 

'przyjęcie, uczta u pana młodego po ślubie z udziałem drużby i najbliższej 
rodziny' (RMJ). ,..., 

Derywaty od dever'b : dlvera, p. deverb. O suf. -ova : -'eva zob. Brodowska
Honowska SPS 11, 19-20, 20-9. 

Zob. bardziej archaiczne formacje deverino, devenn'b, deverbsko derywo-
wane od deverb. W. S. - F. S. 

dever'i. zob. dever'L 

devica •dziewczynka, panienka; dziewica, dziewczyna, panna, virgo, puella', 
dem. devici.ka 

,..., pol. dziewica 'dziewczyna, panna, kobieta do czasu utraty panieństwa, 
virgo' od XIV w., stpol. też wyjątkowe 'córka, dziecko' (XV w.), w XVI w. 
również 'mężczyzna, który nie miał stosunku płciowego ; nieżonaty, żyjący 
w celibacie' , dial. 'virgo', kasz.-słi. gevica także •dziewczyna' (Ramułt, Lo
rentz PW), czes. poet. device 'dziewczyna, panna' (Pfu. slov.), stczes. dlvicl 
'dziewczyna', 'virgo' (Gebauer SL, Novak SIHus), sła. poet. devica 'dziew
czyna, panna' ; 

słe. d�vica 'virgo', arch. 'dziewczyna, panna', także dial. np. Tominec 
Orni vrh, sch. djevica : djevica 'virgo' (często o 'Bogurodzicy' ), w tym zna
czeniu też u Vrancicia (w RJAZ także przen. o 'nie oranej ziemi' ), 'dziew
czyna, panna', u Megisera 'virgo ; puella' (Stachowski MS PAN 19, s. 46), 
dial. 'służąca', na Chorwackim Przymorzu 'jedna z dziewcząt towarzysząca 
pannie młodej podczas obrzędu zaślubin', czaka w. divica 'virgo' (szczególnie 
'Bogurodzica' ), p. Ribarić SDZ IX 144, Jurisić Vrgada, dev'ica, div'ica, divyca 
'służąca' (Tentor JF V 204, Ribarić 1. c., RDZ I 157, Mogus Senj ), scs. 
AHHIJll •dziewczyna, puella; dziewica, virgo' (jak wykazała Cejtlin Etim. 
1971, s. 108, 109 znaczenie 'virgo' jest nowsze), bułg. oeBuąa 'dziewczyna, 
panienka', dial. 'najstarsza, pierwsza spośród sióstr na wydaniu; dziewczyna 
dorosła do zamążpójścia, dziewczyna na wydaniu' (Gerov), 'virgo' (BDial. I 
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246: Sofijskie), u Stojkova Banat tylko w wyrażeniu BnameHa Obl6WtJa 'Bogu
rodzica• ' maced. oe6UtJa • virgo' ; 

strus. już w XI w. AflBHIJll : AHBHIJll 'virgo' (Srezn., Slovar.1> SP!g.), ros. 
przestarz. oe6utJa 'dziewczyna, panna', hist. oe6UtJbl pl. 'panny z dworu 
carycy' (do czasów Piotra Wielkiego), w poezji ludowej oe6UtJa 'dziewczę, 
dziewczyna, panna', dial. oe6Uf,/a •dziewczyna' (w tym znaczeniu też oło
nieckie OU61,Ja, Dal), także określenie stosowane przy wzajemnym zwracaniu 
się starszych kobiet na wyrażenie uprzejmości, grzeczności, współczucia, 
(w folklorze) epitet słońca, wody (SRNG, Opyt), ukr. oi6Ut1R przestarz. 
i w poezji ludowej 'dziewczyna', w tym znaczeniu już od XV w., w XVI! w. 
również 'Bogurodzica' (Tymcenko), brus. dial. o3R6ŹtJa 'dziewczyna' (Bjal.b
kevic Mohylew) .  ,..., 

Dem. dłvićbka: ,.., pol. dial. kasz.-słi. !evićka dem. do 5evica (Lorentz PW), 
stczes. devićka 'ts.', według Jungmanna intens. do device; 

bułg. u Gerova iJe6uttKa dem. do iJe6utJa; 
ros. dial. (w pieśni ludowej ) oe6u'łKa 'dziewczynka, panienka' (SRNG: 

archang. ) .  ,..,, 
Dem. od deva I., o sui. -ica zob. I 98. W.N. - F.S. 

de'YiC:r.ji. aevićbja devićbje 'należący do dziewczyny, panny, dziewicy, właściwy 
dziewczynie, pannie, dziewicy, puellaris, virgilieus', głównie wsch. de'Yici.ji. 
vecen. 'przyjęcie dla przyjaciółek, urządzane przez narzeczoną zwykle w wi
gilię ślubu, połączone z różnymi obrzędami' 

,..,, pol. dziewiczy 'należący do dziewicy, właściwy dziewicy, panieński; 
będący w stanie dziewictwa' od XIV w. (Słownik stpol.),  przen. 'czysty, nie
pokalany' od XV w., 'znajdujący się w pierwotnym stanie, pierwotny, dziki, 
nie tknięty ręką ludzką, np. o ziemi' (od XVIII w., L.), dziewiczy wieczór 
'przyjęcie urządzane przez narzeczoną dla koleżanek przed dniem ślubu' 
(SJP PAN), dial. rzadko, por. np. kasz. 5ević� 'dziewczęcy, panieński' (Lo
rentz PW I 174, brak u Sychty SK), częściej w nazwach bot. i nazwach 
roślinnych specyfików: dziewicze ziele 'pięciornik kurze ziele, Potentilla Tor
mentilla.', dziewiczy korzeń 'Radix tormentillae', dziewiczy olejek 'Oleum 
liliorum, amygdalorum' (Karłowicz SGP), czes. u Jungmanna (z pol.) devići 
·dziewczęcy, dziewiczy' ; 

słe. dęvtćji •dziewiczy, panieński, dziewczęcy' , sch. przestarz. djevićji, 
djevićji od XIII w. (w księgach cerkiewnych devićb, do XVII w. djević, por. 
np. Mazuranić Prinosi, RJAZ ) 'dziewiczy, panieński, virgineus, virginalis', 
por. też NM Dević (manastir i naselj e u Dra.nici, na Kosmetu, RSAN, RJAZ), 
scs. Supr. ,ll;flBHYh 'virginis, virgineus' ; 

strus. ,11;1'1BHYHH 'virginum, virginalis> (Srezn.) ,  ros. oe6Uttuu, Oe6uttuu -ttblł 
-ttbe 'panieński, dziewiczy, dziewczęcy', subst. oeBUttbft hist. 'pokój dla 
panien służebnych', dial. w licznych frazach np. :  oe6Uttuil (też iJe6Utt) 6ettep 
'panieński wieczór', oe6UttUU Chllł 'nieślubny syn' (por. stpol. syn dziewiczy = 

Chrystus, SP XVI IBL), też w nazwach bot. : oesuttbR (iJesuttbR) 1<pac0Ta 
'goździk kropkowany, goździk pyszny, Dianthus deltoides, superbus', mo6oa.1> 
De6Uttbft 'żmij owiec zwyczajny, Echium vulgare', oesuttbe Ml>IJJO 'firletka, 
Lychnis chalcedonica' (SRNG), stukr. XV-XVIII w. ,ll;HMYHH 'virginalis' 
(Tymcenko), dziś tylko w skostniałym compos. Oisuv.-settip 'panieński wie
czór' (SUM), brus. dial. oJesutt-settep 'ts.' (Nosovic). ,..., 

Przymiotnik dzierżawczy z suf. -bjb od devica. Por. też synonimiczne 
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devac&j& i dev&j&. O suf. -&j& p. Brodowska-Honowska SPS 29-52. Tam też 
(29-30) szczegóły o zmieszaniu się suf. -j& i -&j&. M. Ś. - F. S. 

devicr.ka zob. devica 

devicr.n'I> deviC&na devic&no płd.-wsch. •dziewicy, panny (gen.), dziewiczy, pa
nieński, virgineus, virginalis' 

,.., słe. dęvicen 'dziewiczy, panieński' (Pletersnik), sch. od XVI w. (dziś 
przestarz.) djevićan : djevićan -ćna -ćno •dziewiczy, niewinny' (przen. też 
'czysty, bez domieszki, niezmącony'), wyjątkowe XIX w. 'przeznaczony dla. 
dziewic' (RJAZ, RSAN), es. ,l\HHYbH'L 'virginalis' (Miklosich LP) ;  

strus. wyjątkowe XI w. AflBHYbHLIH 'virginalis' (Srezn.), ros. dial. oeouttHbZ U 
'panieński, dziewczęcy' (SRNG). ,.., 

Por. wskazujący na większy zasięg adi. niezależnie utworzony na gruncie 
poszczególnych języków slow. derywat z suf. -ika: słe. devićnik ·mężczyzna, 
który nie obcował płciowo' (SSKJ), bułg. dial. oeoUttlłUK 'chłopiec dojrzały 
do małżeństwa, kawaler' (Mladenov BTR, Gerov Dop.), ros. oeBUttlłUK 'po
żegnalny wieczorek przed weselem, dziewiczy wieczór' , dial. 'tańce w trzeci 
dzień wesela; chór dziewcząt na weselu; wieczorne spotkanie dziewcząt' 
(SRNG), brus. dial. 03.flo{•miK •dziewiczy wieczór' (BMM III 249 : Homel). 

Adi. od devica, o suf. -&na p. Brodowska-Honowska SPS 80-139. 
Por. dević&j&. W. B. 

devicr.sk'L devic&ska devic&sko płd. i wsch. 'należący do dziewicy, dziewczyny, 
panny, dziewiczy, dziewczęcy, panieński, virginis' 

,.., słe. dęvtski 'dziewczęcy, panieński, dziewiczy', sch. djevićki, djevicki 
przestarz. 'dziewiczy, czysty' (RSAN, w RJAZ też starsza postać: djevicaski 
XIII-XVII w., djeviski XVIl-XVIII w.), scs. ,ll,HHYbCK'L 'panieński, dzie
wiczy, virginis', cs.-serb. XVI w. ,ll,1!B1tYbCK'.L 'virgineus' (Miklosich LP), bułg. 
oeoutteCKU 'żeński' (u Gerova też oeouttcKu) ;  

strus. ,ll,1!BHYbCK'Ylt .virginum' (Srezn. XI-XIII w.), ros. aeoutteCKUU 
•dziewczęcy, panieński' (SSRJ, Dal, Slovar1> CSRJ), stukr. ,ll,1lBHYflCK'.J.IH •dzie
wiczy' (XVII-XVIII w., Tymcenko). "' 

Adi. z suf. -&ska od devica. P. też dlvacb8ka i dlv&ska. O suf. p. Brodowska-
Honowska SPS 52-71. M. ś. - F. S. 

devin'L devina devino •należący do dziewczyny, panny, dziewicy, panieński, 
virginis' 

,.., czes. wyjątkowe u Jungmanna devin •należący do dziewczyny', sła. 
devin •ts.' (Isacenko SRS; w SSJ i u Kalala nie notowane) ;  

sch. djevin 'należący do dziewczyny, odnoszący się do dziewczyny' (RSANh 
w XIV w. Devinb vr1>h.b NM (RJAZ);  

ukr. dial. oi8Ulł-Beąep (Beąip) •pożegnalny wieczorek przed weselem, dzie
wiczy wieczór' (Żel., Hrincenko). ,.., 

Por. 1. subst. : czes. żartobliwe devin •kolonia dziewczęca; szkoła żeńska' 
(Pfu. slov.), NM Devin (od XII w., już u Kosmasa, zob. Profous MJO I 
385-6) ;  

2 .  derywat: słe. dial. prekm. d�vtnstvo •dziewictwo, panieństwo' (Pleter
snik). 

Ad.i. od deva 1., o suf. -ina zob. Brodowska-Honowska SPS 71-80. 



devino - devoja 185 

W kilku j ęzykach slow. spotyka się też tak samo zbudowane adi. od de
vica: sch. rzadkie djevicin, djevicin ·należący do panny, dziewicy, virginis' 
(w RJAZ wyjątkowe z XVIII w., w RSAN bez cytatu), bułg. dial. oeBU'lUH 
•ts.' : oe6U'lU1ta BetiepH •pożegnalny wieczorek przed weselem, dziewiczy wie· 
czór' (Mladenov BTR, Gerov Dop. ) ;  rus.-cs. AHHIJLIH'L •należący do panny, 
dziewicy' (SlovarI> CSRJ, też u Dala oeBtttlbZH •ts.' ), ukr. XVIII w. wyj ąt
kowe A!IRllYllH'L •należący do dziewczyny' (Tymcenko). 

Zob. również devoćino. W. B. - F. S. 

devisce wsch. augm. do deva 1. 
,..., ros. dial. Ge6UUfa, oeBUUfe f. augm. do oeBa (Dal, SRNG), ukr. OźBUUJe 

augm. do oiB1<a (Hrincenko za Żel.), brus. 03e6UUfa f. augm. do 03e6a (N o
sovic). ,..,, 

Augm.-pejorat. z suf. -iśće do deva 1. Por. też devociśCe, devoćisko. O bu-
dowie p. I 96. M. Ś. -F. S. 

devit'i. devit'a •młodzieniec niewinny, virgo puer' 
,..,, pol. dawne rzadkie dziewic •virgo puer' (Kn. pod hasłem panie); 

sch. tylko u Stulicia djević •vir castus, caelebs' (RJAZ jako niepewne), 
też NO Dević (RSAN, RJAZ); 

ukr. pot. OfBu'l -'I.a •kto chroni, strzeże swojej niewinności' (SUM). ,..., 
Od dlvo. O suf. -it'b w derywatach odprzymiotnikowych p. II 57-8. 

M. ś. - F. S. 

devo płd.-wsch. •nadzianie' : •nadzienie, nadziewka, to, co się nadziewa' 
,..., sch. dial. djevo •mielone mięso do nadziewania kiełbas, nadzienie, farsz' 

(RSAN);  
ukr. dial. złożone ó-oiBo •odzienie, okrycie' (Hrincenko ). 
Derywat prymarny do deti demb : dejQ z suf. -vo. W. B. 

devocha płn., wsch. devacha, augm.-hip. do deva 1.  
devocha: ,..,, pol. dial. rzadkie dziewocha (dziwocha) •dziewczyna' (np. Krakow
skie, Karłowicz SGP); 

ros. dial. oeBÓxa •dziewczyna' (Dal, SRNG), ukr. dial. oiBóxa augm. 
Z Odcieniem pieszczotliwym do oiBa (Hrincenko). ,..,, 
devacha: ,..,, ros. dial. oeBÓXa •dziewczyna; dziewucha' , •młoda kobieta' , •źle 
prowadząca się dziewczyna' (Dal, SRNG), ukr. oiBaxa augm. do oiBa (SUM, 
Hrincenko). ,..,, 

Por. też sporadycznie z suf. -asa: ukr. dial. oiBÓCJł hip. do oiBa (Hrin
cenko). 

Od deva 1. z suf. -ocha, -acha, p. I 72, 74 i II 33. Por. też devucha. M: ś. 

devoja •(dojrzała) dziewczyna', dem.-hip. devoj&ka 
,..,, pol. przestarz. (dziś żartobliwe) dziewoja •młoda, dorodna dziewczyna' 

(u L. XVII-XVIII w. •dziewica, siły i o dwagi męskiej' ,  też dial. tivoja : 
tevoja •zdrowa, silnie zbudowana dziewczyna', Szymczak Domaniewek), 
w XVI w. rzadkie •panna; córka' (SP XVI IBL; o przykładzie XV-wiecznym 
p. niżej ), stczes. devoje •dziewczyna, panna' (Gebauer Sl. ; Jungmann jednak 
tylko za L.), dial. mora.w. devoja ·dojrzała dziewczyna.' (Barto� DSM), sła. 
u Kalała devoja •dziewczyna, panna'. ,..., 
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Na pierwotnie ogólnosłow. zasięg wyrazu wskazuj e dem. devojbka (p. niżej ) 
oraz derywaty pojawiające się w poszczególnych językach slow., np. 1. sch. 
dial. devojla 'dziewczyna' (Vojvodina), hip. djevójana 'dziewczynka' (RSAN); 

2.  bułg. dial. oe6o.ńK m. 'wieczór dziewiczy' (Gerov Dop.);  
3. bułg. dial. oe66UCKU 'dziewczęcy' (BDial. Il 150, Gerov Dop. ) ;  
4 .  adi. z suf. -bm,: czes. rzadkie devojny 'panieński, cnotliwy, wstydliwy' 

(Pfu. slov.), stczes. devojny 'dojrzały (o dziewczętach)' : wyjątkowe devojni 
'panieński, dziewiczy' (Gebauer SL ), stąd substantywizowane adi. : stczes. 
i dial. devojna 'panna' (Gebauer SL, Pffr. slov. ), sła. devojna : devojna 'do
rosła panna' (Kalał). 

Por. sch. dawne wyjątkowe u Gundulicia djevoj m. czy djevoja f. (rekon
strukcja oparta na acc. pl. djevoje) 'rozpustnik, cinaedus' (RJAZ, Ma.ZUranić 
Prinosi 248), niewątpliwie wtórne, jak pokazuje semantyka. 

Dem.-hip. dłvojbka: ,.., pol. (niepewne, tylko w SW) dziewojka dem. do 
dziewoja, czes. dial. devojka 'dziewczyna, panna' (Pffr. slov. ), sła. u Kalała 
devoj ka • ts.' ; 

słe. dial. d�vójka (prekm. devojka) 'dziewczyna.' (SSKJ, Pletersnik, już 
w XVI w., Megiser 1592), sch. od XV w. djevojka (dial. sztokaw. też devójka, 
Elezović Kos.-Met., HDZ II 272 : Na.sice, czaka.w. divojka, divójka, Mogus 
Senj , Ribarić SDZ IX 144, JuriSić Vrgada) 'dorosła dziewczyna, dojrzała do 
małżeństwa; niezamężna kobieta, panna' , także •dziewica' , •córka, dziecko 
płci żeńskiej', 'służą.ca' (RJAZ, RSAN, Vuk, Belostenec: divojka, Mazuranić 
Prinosi 248 : kajkaw. XVI w. devojka), bułg. oe6ÓUKa 'dziewczyna; dziew
czyna dojrzała do małżeństwa, .panna' (notowane też u Gerova), maced. 
iJe6ojKa (też dial. iJe6ójKa, Vidoeski Kumanovo 30) 'dziewczyna, panna' 
(już w XVI w., Giannelli LM 28, 46);  

ros. dial. (Tambow) iJe66uKa 'dziewczyna' (Opyt Dop., Dal, SRNG), ukr. 
dial. iJf6oUKa, iJf66uKa, iJ'i6ouKa 'dziewczyna, panna' (SDU 55-6), u Tym
cenki z XVII w. (Berynda) iJ.11BOHK« hip. do iJ.11B«. ,.., 

Zapewne pierwotne hip. od deva 1. z wyjątkowym suf. -oja, zob. I 88, 
Skok ER I 416. - Vaillant GO Il 504-5, 527 uważa devoja za substanty
wizowane a.di., z zachowanym -oj- przypadków zależnych przymiotnika zło
żonego (np. gen. devoj-ę, -e, loc.-dat. devoj-i). - Zuba.ty Studie I 1, 286 
uw. 1 dopuszczał pierwotne adi. *devojb (z suf. -ojb = wed. -aju�). Na taki 
przymiotnik mogłoby wskazywać wyjątkowe stczes. nad sestru dyewogy = 

łac. super sorore virginem (Gebauer SI. ; stąd stpol. w Biblii królowej Zofii 
nad siostrą dziewoją, Słownik stpol. s. v. dziewoja). - Zob. też Trubacev 
STR 115. 

O budowie dem. devojbka zob. I 94. W. B. 

devoji.ka zob. devoja 

devoni.ka zob. devon'a 

devon'a wsch., przede wszystkim dem. devom.ka 'dziewczynka, dziewczyna' 
,..., ros. dial. iJeBÓHR •dziewczyna' (Dal bez lokalizacji, stąd SRNG) ; 

zwykle dem. devonbka: ros. dial. oeBOHbKa1 iJeBÓHbKa 'dziewczynka' (Opyt, 
Opyt Dop., Dal, SIAN), ukr. dial. iJiBO'HbKa hip. 'dziewczynka, dziewczątko' 
(SUM, Hrincenko, Bilećkyj-Nosenko, SDU 55-6: też o'i66H'Ka, w XVIII w. 
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ft.1lROHLHt1, Tymcenko), brus. dial. iheBOHbKa 'ts.' (Nosovic, także Bjallikevic 
Mohylew : o3eBbZHKa). ,...., 

Por. w podobnej funkcji niezależnie powstałe w poszczególnych językach 
slow. derywaty z suf. zawierajl!cymi -n- : 1. pol. dial. dzieweńka hip. 'dziew
czynka' (Karłowicz SGP), kasz. �levenka 'dziewczynka, córeczka' (Sychta 
SK), czes. deven1�a, divenka hip. 'dziewczynka, dziewczątko' (Prir. slov. , 
Jungmann) ;  

2. czes. devina 'dziewczyna' (Jungmann), devinka 'dziewczynka' (Prir. 
slov., Barto� DSM);  

3. ros. dial. Oe6yH (oeyH) -HO fi .  i f .  'stara panna, Stary kawaler', oe6jHR f. 
'niemłoda panna; rosła, silna dziewczyna', też m. 'mężczyzna podobny do 
kobiety; hermafrodyta', oeeyHbKa 'dziewczynka' (Opyt, Dal, SRNG). 

Od deva 1., o suf. -on'a zob. I 133, o suf. -bka p. I 94. W. B. 

devosnQh'L zob. devosnub'L 

devosnub'L devosnuba : devosnQb'L devosnQba ·swat, wysłannik starającego się 
o rękę dziewczyny, paranymphus, nuptiarum conciliator', płn. też (zwykle 
w pl. devosnubi : devosnQbi) •swatanie' 

"' pol. przestarz. dziewosłąb -lęba i dziewosłęb (< *dziewosnąb, -l- z dysy
milacji -ną- ; Otrębski ŻW 274 niesłusznie objaśniał wpływem dziewoslaw 
'swat' , p. Sławski SE I 201) 'wysłannik, który w imieniu starającego się pro
ponuje rodzicom małżeństwo z ich córką, swat, pośrednik małżeński, para
nymphus, nuptiarum conciliator' od XIV w., stpol. XVI w., a dziś dial. 
dziewosłąb 'starosta weselny, przełożony wesela' (SP XVI IBL, Mącz. ,  Kar
łowicz SGP), pl. dziewosłęby ·konkury, swatanie, swaty; zaręczyny' (SJP 
PAN) od XVI w., dial. 'zrękowiny, zmówiny' (o zasięgu w dial. MAGP III 
m. 142: głównie w widłach Wisły i Sanu), stczes. XIV w. <J,evosnub -ba 'swat' 
(Gebauer SL, też u Jungmanna) ; 

bułg. dial. Oe80CHÓ6 'swat, paranymphus, nuptiarum conciliator', iJeeeCHÓn 
'ts.' (Gerov, Mladenov BTR, BER I 330), iJeeqcHÓnf!ee, iJeeecHónqse pl. 
'swatki, kobiety wysłane przez starającego się o rękę dziewczyny' (BDial. II 
150: Rodopy) ; 

ukr. dial. OŻ80CHj6 -6a 'swat, paranymphus, nuptiarum COnciliator' 1 
oi80ut1ZIÓ6, oisoc1t1Ó6 -6a (zmienione przez etymologię lud.) •ts.', 'obrzęd swa
tania' , oieoc1-1y6u i oieoc1tw6u pl. •swatanie' (Hrincenko, Żel., Kuzela
Rudn.). "' 

Por. liczne derywaty oparte na tym wyrazie, np. :  1. z suf. -ee, -ca: pol. 
dial. kasz. np. dl evosląbca, gl evosląbca, dlevosląbc, dley,esląbo 'swat' (Sychta SK, 
AJK III m. 146, cz. II 183-4); 

2. z suf. -ka : stpol. XV w. dziewosląbka 'swatka, pośredniczka małżeńska, 
proca, nuptia.rum conciliatrix', dziś dial. starsza dziewosląbka 'starościna we
selna' (Karłowicz SGP: Mazowsze) ;  

3.  z suf. -ina: stpol. XVI w.  dziewoslębina •swatka', dziś dial. dziewoslę
bina 'ts.' (Karłowicz 1. c. : Radomskie), dziewoslębiny pl. •zaręczyny' (Karło
wicz I. c. : Krakowskie) ;  

4.  z suf. -ica: pol. dawne dziewoslębioa ·swatka' (Kn., L. ,  zob. też SP 
XVI IBL); 

5. z suf. -nik, -nioa: bułg. dial. iJeeoc1-166HuK •swat', oeBoc1-1ó61-1ufła 'swatka' 
(Gerov). 
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Oompositum (nomen agentis : nomen actionis) od wyrażenia devQ snubiti 
(p. deva i snubiti 'swatać, kojarzyć' ).  Suf. -o- (p. I 58-9) normalny w starych 
złożonych nom.inach agentis i actionis. O prastarym przejściu u ) Q po spół
głosce nosowej p. Sławski SO XVIII 270, 287. 

Sławski SE I 200-1. T. Sz. - F. S. 

devovati devujQ płd.-wsch. 'być dziewicą, panną, żyć w dziewictwie, w panień
stwie, virginem esse' 

,.., sch. (zwłaszcza lud.) djevovati djevujem 'być panną, żyć w stanie pa
nieńskim' , •żyć w dziewictwie' (dial. •prowadzić uczciwe, moralne życie', 
RSAN), Vuk, RJAZ, RSAN, es. J1,t:BOBn1t - Boyw. 'virginem esse' (Miklosich 
LP) ;  

strus. wyjątkowe Jl.t:BOBnM -Boyio 'żyć w panieństwie, w dziewictwie' 
(Srezn.), ros. dial. oeBoBóm& -By10 'być panną, niezamężną, o dziewczętach' 
(niekiedy o mężczyznach : 'prowadzić życie kawalerskie' ), 'brać udział w za
bawach dziewczęcych', nowogrodzkie oeBOBÓmbCJl • ;zypatUITLCH, IIHlJlHTb

' (Dal, 
SRNG), ukr. oiByBómu -By10 'być panną, żyć w panieństwie', 'brać udział 
w zabawach dziewczęcych' (SUM, Hrincenko ). ,.., 

Denominativum od deva 1., o budowie zob. I 48. 
Por. czasowniki denominalne powstałe zapewne na gruncie poszczególnych 

języków slow.: 1. deviti ( :  deva) : stczes. wyjątkowe deviti devu niejasne zna
czeniowo, Gebauer SI. : „strojem� " ;  sch. dial. djeviti djevim 'wyposażać dziew
czynę przed zamążpójściem', djeviti se •dorastać, stawać się panną' (RSAN) ; 
ros. dial. pskow. oeBUmb, OU6Umb - UUlb 'rozmawiać z przyjaciółką, z narze
czonym, o dziewczynie' (SRNG);  

2. dćv11citi (sę) : dev11ka: poi. dial. dziewczyć się 'stroić się, o dziewczętach' 
(Karłowicz SGP), •dorastać, upodabniać się do dorosłej dziewczyny' (Kucała 
PSM 163), czes. dial. dćvciti -cim (też divcit, Bartos DSM, dźivciC, Loris 
Ostrava 72) 'być służącą, służyć' (Prir. slov., u Jungmanna stczes. z kroniki 
Dalimila), wałaskie divcit 'być panną, niezamężną' (Bartos DSM), sła. pot. 
dievcit' -ci (dial. wsch. gifcic -cu, Buffa DIM Lu.ka) 'być panną, żyć w stanie 
panieńskim' , dievcit' sa •dorastać, stawać się panną' (SSJ) ; ros. dial. oło
nieckie oeB'lUm&cR 'być panną, niezamężną' (SRNG) ; 

3. deviciti ( :  devica) :  sch. dial. (Serbia) djeviciti (djeviciti) se -cim se 'ubierać 
się, zachowywać się jak dorosła dziewczyna, jak panna' (RJAZ, RSAN ) ; 
ros. dial. oeBU'lUmb -'ly '

ryJIHTb B .ri;eBWieCTBe
' (SRNG). w. B. 

devucha płn. augm. do deva 1.,  dem. devusLka 
,.., poi. dziewucha (dial. też dzieucha, dziey,ucha, dziey,cha, dzidy,cha, dzioy,cha, 

z zanikiem y, dziocha; o przej ściu grupy el ) dl w dial. p. Nitsch WP IV 32 ; 
o różnych postaciach fonetycznych wyrazu p. MAGP XII cz. II 89-90, 
Dejna AGK m. 403, Zaręba AJŚ IV m. 695 ; kasz. ;evuza, tevuza, ;e'IJza, 
Sychta SK I 265, AJK VIII cz. II 173) rubasznie, czasem życzliwie, serdecz
nie o 'dziewczynie (lub służącej ) wiej skiej' (SJP PAN, L. od XVIII w.), 
dial. też bez wartości ekspresywnej •dziewczyna', •córka' , czes. dial. devucha, 
f'evucha 'dziewczyna, córka' (Prir. slov., Bartos DSM, Lamprecht Opava, 
Malina Mistfice: tutaj jako augm. ),  sła. u Kalała devucha 'dziewczyna' ; 

ros. dial. oeByxa 'dziewczyna' (z okolic Tomska, SRNG), ukr. dial. oiByxa 
augm.-hip. do oiBa (Hrincenko), brus. 03R6JXa pot. 'dziewczyna' . ,.., 

O pierwotnie większym zasięgu wyrazu świadczą formacj e z suf. -uśa: 
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poi. dial. dziewusia hip. •dziewczynka, dzieweczka' (Karłowicz SGP), sch. 
dial. djevusa •dziewczyna', też NO Devuśa (RSAN); 

a. z rozszerzeniem o suf. -ica ) -usica: poi. dial. dzieus;;yca, dzi01,fszyca 
•dziewczyna' (Zaręba AJŚ IV m. 695, Karłowicz SGP: Kaliskie) ; 

b. z rozszerzeniem przez suf. -isko ) -usisko: poi. dziewuszysko augm.
pejorat. (dial. też dziolszysko, Karłowicz SGP, Pluta Dzierżysławice, Szym
czak Domaniewek), czes. laskie ;'evus'ysko (Lamprecht Opava). 

Dem. devusbka : "' poi. dziewuszka (dial. też dziey,uszka, dzieuszka, dzioy,szka, 
Dejna AGK m. 403, Zaręba AJŚ IV m. 695, Szymczak Domaniewek; słi. 
5ew"uska, Lorentz PW I 174), hip. •dziewczynka', czes. devuśka, dial. laskie 
tevuś'ka hip. •dziewczynka' (Pfir. slov. , Jungmann, Lamprecht Opava);  

ros. Oe8yU1.1<a (dial. też oeyutKa) •dziewczyna, panna', dial. •Córka' (dial. 
też przy zwracaniu się do każdej kobiety niezależnie od wieku), przestarz. 
·panna służebna', 6 oeByutKax, oeByutKou ·w czasach panieńskich, za panień
stwa' (SSRJ, Dal, SAR, SRNG; z ros. Sła. devuśka hip. •dziewczynka', SSJ). "' 

Por. też bliskie morfologicznie derywaty z suf. : 1. -uso: poi. dial. kasz.-słi. 
�evus •dziewucha, dorastający podlotek' (Sychta SK I 265, AJK I cz. II 70, 
Lorentz PW I 174; dial. też z ekspresywną palatalnością dziewuś, Lubelskie, 
Karłowicz SGP); 

2 .  -usa: pol. dial. kasz. 5evusa (5ey,sa) indeclinabile n. •dziewczyna, pod
lotek' : to je sekovne 5evusa (Sychta SK I 265), ukr. dial. oiByCR hip. do oiBa 
(Hrincenko) .  

Formacje ekspresywne do deva 1. O funkcjach suf. -ucha, -uśa, -usa, -usa 
p. I 75, 79, II 34-5. M. Ś. 

devul'a płn. hip. do deva 1. 
"' pol. dial. dziewula 'dziewczyna' (Karłowicz SGP; wg SW rubasznie), 

kasz. gevula pieszczotliwie o 'dziewczynie, córce' (Sychta SK), stpol. XIII w. 
NO Dziewula f. (SSNO), stczes. XIII, XV w. NO Devule f. (Gebauer Sl. ) ;  

ros. dial. oeefl/lfl (oey1m) 'dziewczę, dziewczyna' , pejorat. też •mężczyzna 
podobny do kobiety; hermafrodyta' (SAR, Opyt Dop., Dal, SRNG), ukr. 
familiarne oiByllR 'dziewczyna' (SUM, Hrincenko ), brus. dial. o3R6Yllll 'młoda 
dziewczyna, dziewczę; duża dziewczyna zachowująca się nieodpowiednio do 
swego wieku, jak dziecko, zwykle ironicznie, z przyganą' (Nosovic, Jur
canka Mscisl., Scjaskovic Grodno, Mat. Minsk, NS 57, 292, MSDM 70: 
03R6Jllbllll, Panjucic LNH 67 : o3R8YllllR), też NO J(3R8Jllfl (Biryla BA). "' 

Por. 1. czes. rzadkie devulenka hip. 'dziewczę, dziewczyna' (Pfir. slov.), 
sła. devul'ka, devul(i)enka hip. 'ts.' (SSJ, Ka,lal) ;  

2. sła. u Kalała dievelenka •dziewczę'. 
O budowie zob. I 110. W. B. 

devusbka zob. devucha 

-dev'b zob. nadev'h, odev'b, zadev'b 

dev'b deva devo 'dziewiczy, niewinny, nie znający stosunku płciowego, castus, 
immaculatus' 

"' stsch. od XV w. djev (też czaka.w. np. u Marulicia div, kajkaw. XVI w. 
u Vramca devi) 'dziewiczy, niewinny, czysty (o kobiecie i mężczyźnie)', 
RJAZ, Mazura.nić Prinosi 248; 



190 devc. - dlvc.cę 

strus. iJ.'llRIUll 'dziewicza, niewinna, czysta' (Srezn. ), ros. dial. oe6bZU -aR -oe 
•dziewczęcy, panieński' (SRSO Dop., por. jednak w tej samej gwarze oe6uu 
-bR -be 'ts:, p. devbjb), stukr. A11Rllm 'dziewicza, niewinna, czysta' (Tymcenko) ;  

w funkcji subst. :  a) stsch. XVII-XVIII w.  djev m. 'mężczyzna niewinny, 
czysty' (RJAZ, Belostenec: dev) ; 

b) devaja: stsch. XIII w. devaja, devaja 'dziewica, o Matce Boskiej', dial. 
czakaw. (Istria) diva 'ts.' (RJAZ), scs. Supr., Cloz. iJ.'llBllm 'ts.' (zob. Cejtlin 
Etim. 1971 s. 104-11), strus. iJ.'llBllm 'ts.' (Srezn., też rus.-cs., Dal), stukr. 
iJ.11Rllm 'ts.' (Tymcenko). ,.., 

Por. wskazujące na takie adi. : 1. psł. deva 1. (zob. ) ;  
2 .  derywat z suf. -bCb : sch. od XV w. djevac djevca 'mężczyzna niewinny, 

czysty, vir castus, caelebs', dial. 'mężczyzna nieżonaty, kawaler, zwłaszcza 
stary' (RJAZ, Belostenec, RS.AN), es. iJ.'llBLIJL 'virgo' (Miklosich LP, prawdo
podobnie z redakcji chorw.), tu może należą też bułg. J(eBetf, J(e6o1J (IIBE IV 
153, BER I 330) .  

Prymarny przymiotnik do dojQ dojiti 'karmić piersią; ssać', ie. pierwiastek 
dhe(i)- 'ts.'. Budowa jak w psł. źi-vo 'żywy' : źiti 'żyć' (p. Brugmann Grdr. 
II 1, 204). O rozwoju znaczenia p. deva. Por. derywowane od tego samego 
pierwiastka detb. W. B. - F. S. 

dev'Lcę devaćęte dem., hip. do devaka 1 .  
,.., pol. dziewczę -częcia, zazwyczaj pl. dziewczęta, w sing. dziś przeważnie 

żartobliwie lub z odcieniem ironii 'młoda, niezamężna kobieta; podlotek lub 
dorastająca panna, dziewczyna' , już w XVI w. 'młoda dziewczyna, panna; 
dziecko płci żeńskiej, córeczka ; młoda służebna', dial. 'dziewczyna, dziew
czynka; mała dziewczynka', 'dziewczyna od 7-16 lat ; dziewczyna od 
16-17 lat; starsza dziewczyna' , 'córka' (o  geografii wyrazu zob. np. MAGP 
XII m. 569, cz. II s. 89, AJK VIII m. 380, cz. II s. 172-3, XII m. 57 7-80, 
cz. II s. 127, AJPP m. 26, Zaręba AJŚ IV m. 695, cz. II s. 58, Karłowicz 
SGP, Maciejewski Chełm.-dobrz. 163, Gruchmanowa Kramska 24), 'uko
chana, narzeczona' (Lorentz PW), dłuż. źowćo -ća (prawdopodobnie synko
powana forma źowcysćo, p. Muka, Mucke HLF 166) 'dziewczyna; dziew
czynka', dial. też źewćo, źowćo 'ts.', 'córka' , 'służąca' (Muka, Fasske Vet
schau), głuż. dźowco -ca 'dziewczę, dziewczyna' (Zeman), czes. devće -cete n. 
•dziewczynka, dziewczyna', •ukochana, narzeczona' , •służąca' , stczes. XVI w. 
devće, dievce 'dziewczyna', dial. divce -cete n., divee : devća -ce f., divCi -ći n., 
f., d'ouce, d'uce : d'uce 'dziewczynka, dziewczyna' (np. Siatkowski Ku
dowa I 113, II 20, Uteseny Slav.-buc. 151), por. też divćka, divće f. (ale pl. 
tylko divćata) 'dziewczyna, dziewczynka' , może także 'córka' (Hruska DSCh), 
sła. dievca -cat' a •dziewczynka, dziewczyna; dziecko płci żeńskiej' ,  pot. • uko
chana, narzeczona', •służąca', dial. djeyhi, d'jeyhi, dievće, diovca, dievca, 
dzi(e)vće, 3efce : 3(i )jefće-ćeta : -cet'a : -ćeća 'dziewczynka, dziewczyna' 
(np. Kalal, Sipos Biikk-Gebirge, Buffa DIM Luka, Habovstiak Orava 101), 
'córka' (AJPP m. 26 : d'iefca) ; 

słe. przestarz. devce -eeta 'dziewczyna' (SSKJ), sch. djevće -eeta dem., 
hip. = djevojće, 'dziewczyna, młoda dziewczyna; dziecko płci żeńskiej, dziew
czynka, córka' (RSAN, RMat. ) ;  

ros. oe6'lama : OU6'lÓma pl. f .  pot. i dial. •dziewczęta, dziewczyny', dawne 
i dial. oe61la -'lu f. 'dziewczyna', pl. oe61lambl, coll. oe61lama : oe61lama 'dziew
częta, dziewczyny' (SIAN, Dal, Opyt, Opyt Dop., SRNG), ukr. óiB'lÓ -'łamu 
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dem., hip. (do OiBttuna), 'dziewczynka' (według Brucknera KZ XLVIII 221 
z pol.), u Tymcenki XVIII w. iJ.'llRYll 'młoda dziewczyna', dial. oiBttÓ -ttómu 
'młoda dziewczyna;  dziewczynka' (Hrincenko, Żel., SDU 267), brus. 03Ryttó 
-ttóąi pot. lekceważąco •dziewucha; dziewczynka, smarkula', dial. 03eBttÓ 
-ttóąi ·dorosła dziewczyna' (N osovic ), 03Ryttó f. •dziewczynka' (Scjaskovic 
Grodno), por. również o3e6ttómw pl. ,  o3Ryttómw pl. 'dziewczęta, dziewczynki' 
(Nosovic, Bjal.bkevic Mohylew) .  ,.., 

Dem. od devaka l. z suf. -ę -�te. W. S. - F. S. 

dev'Lcęt'Lko dial. płn., dem., hip. do devaćę 
,.., pol. dziewczątko pieszczotliwie o •dziecku płci żeńskiej' albo o 'bardzo 

młodej pannie' , czasem ironicznie z odcieniem poufałości o 'pannie' , w XVI w. 
dem. do dziewczę, 'dziewczynka' , 'córka' (SP XVI IBL), dial. kasz.-słi. 
5l evćQtko dem., hip. do 5evćą, pieszczotliwie o 'dziewczynie lub dorastającej 
pannie' (Lorentz PW, Sychta SK), 'kikunastoletnia dziewczyna' (AJK I 
m. 20, cz. II s. 80), dłuż. źowćko (p. Muka II 1200),  głuż. dźowćatko dem. 
'dziewczątko, dziewczę', 'córeczka' , czes. devćatko dem. (do devće), 'dziew
czynka' od XVI w., sła. dievćatko dem. •dziewczynka' , dial. również d' ef ćatko, 
5efćatko, gifćatko 'dziewczyna, dziewczynka' (Kalał, Sipos Biikk-Gebirge, 
Buffa DIM Luka, Habovstiak Orava 233) ;  

ukr. oi6ttÓmKO pot. 'mała dziewczynka'' też Hrincenko, Żel., u Tymeenki 
XVII-XVIII w. iJ.HYllTKO : iJ.llBYnKo (dem. do iJ.HYll) , 'mała dziewczynka' , 
brus. dial. 03RyttdmKa pl. 'dziewczyny, dziewczęta' (Scjaskovic Grodno). ,.., 

Por. oparte na pierwotnym temacie (nie rozszerzonYm. przez -t- ) :  1. czes. 
rzadkie dial. devćence -nec f. pl. 'dziewczęta' (Pfir. slov.,  u Jungmanna jako 
sła.), sła. dievćence 'dziewczęta' (Kalał, Isacenko SRS) ;  

2 .  ros. dial. oeBttenAma pl., oeBtteHRfflbZ pl. 'dziewczęta, dziewczyny' (Dal, 
Opyt Dop.,  SRNG: płd., zach., twerskie, pskowskie), brus. iJ3eyttanA pot. 
lekceważąco •dziewucha, dziewczysko ; dziewczyna, smarkula' , pieszczotliwie 
'dziewczątko' (BRS) ; . 

3. ros. dial. oe6ttenbe coll. 'dziewczęta, dziewczyny' (SRNG: archang. ), 
brus. iJ3eyttane n. pot. lekceważąco 'dziewucha, dziewczysko; dziewczynka, 
smarkula', pieszczotliwie •dziewczątko' ; 

4. ros. pot. OeBttÓHKa, OeBttÓHOttKa •dziewczyna, dziewczynka' , dial. 
oeBttÓHKa, oeBttÓHKO n. 'dziewczynka' (Dal, SRNG), brus. dial. 031łyttÓH1<a 
'ts.' (Bjal.bkevic Mohylew). 

Dem. od devaćę devaćęte, o suf. -oko zob. I 93. W. 8. - F. S. 

dev'Lcęt'i. devaćęt'a devaćęt'e płn. 'związany z dziewczęciem, dotyczący dziewczę
cia, dziewczyny' 

,.., pol. dziewczęcy 'związany z dziewczęciem, taki jak u dziewczęcia, wła
ściwy dziewczęciu' od XVII w., też dial. np. kasz.-słi. 5evćeci, 5evćąci ( :  gev
ćeći, o formach z końcowym -ć- p. AJK IX, cz. II 104-5), czes. dial. moraw. 
devćaci •dziewczęcy' (Bartos DSM, Sverak Brno), u J ungmanna devćeci z pol. ; 

ukr. oiBttÓttUU -tta -tte 'dziewczęcy' (SUM, Hrincenko, Żel., u Tymcenki 
od XVIII w. ). ,.., . 

Adi. od devaćę devaćęte z suf. -jb. O bud. p. Brodowska-Honowska SPS 
29-30. M. ś. - F. S. 

dev'Lcica zob. dev'Lci.ka 
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dev"I>cina (przede wszystkim płn.) ·młoda osoba płci żeńskiej, dziewczę, dziew
czątko, kilkunastoletnia dziewczyna', dem. dev'Lcin'l>ka 

,..., pol. dziewczyna •młoda kobieta niezamężna' (też dial., np. Karłowicz 
SGP, Dejna AGK m. 403, Zaręba AJŚ IV m. 695, Górnowicz Malbork, 
kasz.-słi. 3evcana, 3evcana •ts.' , Lorentz PW), przestarz. 'niezamężna pomoc
nica domowa, przeważnie młoda, służąca', w XVI w. hip. 'córka' (także dial. 
'córka', MAGP XII m. 569, cz. II 89), czes. divcina (arch. i dial. devćina, 
Pfir. slov., Jungmann, Bartos DSM) •dziewczę, młoda dziewczyna', stczes. 
dievcina •ts.' (Gebauer SI. ), sła. dievcina •ts.' (SSJ); 

ros. dial. oeB'tUlła (oeB'lUlła) ,  OU8'lUlła (ale pl. Oe8'lama, OU8ttama) • dziewczę, 
dzieweczka, dziewczyna' {SIAN, SAR, Dal, SSRJ, SRNG), też ·rosła dziew
czyna' , 'stara panna' (Opyt, SRNG), ukr. OiBttwta, oiBttuna •dziewczę, dzie
weczka' (pl. oiBttama), XVII-XVIII w. Jl.HYHHll •młoda osoba płci żeńskiej' 
(Tymcenko), dial. o' źB>tuna 'córka' (SDU 55), brus. pot. iJ3eyttbma, dial. też 
03fl.yttbina 'dziewczę, dzieweczka, dziewczyna' (BRS, Nosovic, Saternik Cerv. , 
BjalI.kevic Mohylew, Scjaskovic Grodno, Panjucic LNH 67: u starszego po
kolenia 'dziewczyna 15-16-letnia' w opozycji do o3eyKa •dojrzała dziew
czyna' ), także 'dziecko płci żeńskiej , dziewczynka' (BRS).  ,..., 

Dem. devoćinoka : ,..., pol. dziewczynka 'dziecko płci żeńskiej' (od XVI w., 
też dial. np. Górnowicz o. c. ), też żartobliwie z odcieniem poufałym o 'mło
dej kobiecie' (L. XVIII w. hip. do dziewczyna), w XVI w. także 'młoda słu
żebnica' , dial. kasz.-sli. 3evćinka, 3evćfoka, 3evćanka dem. do 3evćana (Lo
rentz PW), dłuż. źowcynka 'dziewczynka, córeczka' , czes. divćinka (arch. 
devćinka, Prir. slov., Jungmann) dem. do divcina, sła. dievcinka dem. do 
dievćina; 

bułg. u Gerova oeBttunKa •dziewczyna' ; 
ukr. OŹB'lUlłKa (XVII-XVIII w. iJ.1lRYHHHll , Tymcenko) dem. do oiB'lUlła, 

brus. iJ3eyttbmKa (dial. też OJfl.yttbinT<a, BjalI.kevic o. c., Panjucic LNH 66, 
Nosovic) dem. do iJ3eyttbllła. ,..., 

Por. ros. dial. oeBttUlłU1Ja 'dziewczynka' (SRNG: Smoleńsk) .  
Pierwotny zasięg wyrazu nie był ograniczony do  płn.slow., jak pokazuje 

bułg. OeB'lUllKa. - Wobec przedstawionego zasięgu nie przekonuje pogląd 
Brucknera KZ XLVIII 221, że ukr. of6tttiua zapożyczono z poi. 

Od dev;,ka 1. ,  o suf. -ina zob. I 121-2 ; o suf. -;,ka p . I 94. W. B. 

dev'I>cin'l> dev;,cina devc.ćino płn. 'należący do dziewczyny, dotyczący dziewczyny, 
dziewczęcy, panieński, virginis, virginalis' 

,..., stpol. dziewczyn 'należący do dziewczyny, córki' XV-XVI w. (w XV w. 
też 'należący do niewolnicy' ), dziś rzadkie dial. np. kasz. 5evcin 'należący 
do służącej' (Sychta SK I 264, u Lorentza PW I 175 'dziewczęcy' ), dłuż. 
źowcyny 'dziewczęcy; należący do dziewczyny, córki; służącej' ,  głuż. dźowcyny 
'dziewczęcy', stczes. devcin adi. do devka (Gebauer SL z XV w. , Jungmann),  
sła. tylko u Jungmanna dievćin (za Bernolakiem, u Kalała dievcinny) ;  

ros. dial. OeBóttun 'dziewczęcy, dziewiczy' (archang., SRNG), ukr. OiBttUH 
-na -ne 'ts.' (Hrincenko, Żel . ) .  ,..., 

Por. też rozszerzone przez suf. -bsko: pol. od XVI w. dziewczyński 'dziew
częcy' {SJP PAN: rzadkie, SP XVI IBL ; też dial. np. kaliskie, Karłowicz 
SGP), stukr. J1.11RYHHCH'Ll1t 'ts.' (Tymcenko bez przykładu i chronologii) . 

.Adi. na -inc. od dev;,ka 1. O suf. p. I 120. Por. też synonimiczne devicin;,, 
devinc.. M. ś. - F. S. 
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dev'l>cin'l>ka zob. dev'l>cina 

dev'l>cisko zob. dev'l>cisce 

dev'l>cisce : dev'l>cisko płn. augm. do devaka 1.,  deva 1.  
devaćiśće : ,...., pol. dial. kasz.-słi. 3evceśce 'wysoka dziewczyna' (Sychta SK I 
266, Lorentz PW), dłuż. źowcysćo, dial. źowSćo •silna, wysoka dziewczyna; 
służąca' ; 

ros. dial. płn. oe61./,UUf-e augm. do oe6Ka, oeBuąa (SRNG, Opyt Dop., w SAR 
i u Dala oe61./,UUf-a f.), ukr. oi61./,UUf-e augm. do oiBKa (SUM, też dial. : Hrin
cenko, SDU 56), brus. dial. o3e61.(,btUf-a f. augm. do o3e6Ka (Nosovic). ,..., 
devocisko : ,..., pol. dziewczysko, dziś augm. do dziewczyna, stpol. od XVI w. 
augm. do dziewka (SJP PAN, SP XVI IBL, L. ; rzadko dial. np. Steuer 
Sulków), kasz. gevcesko •rozpustnica', 'wysoka, wyrośnięta dziewczyna' 
(Sychta SK I 264, 266), głuż. dźowcisko 'zła, brzydka dziewczyna' (Pfuhl), 
czes. devcisko pejorat. •dziewucha' , dial. też w ogóle •dziewczyna' (Pfu. slov., 
Bartos DSM, Skulina Mor.-slov.), sła. dievcisko augm. do dievka (SSJ, Kalał, 
dial. : Habovstiak Orava 155) ;  

ukr. oiB'lucKo •dziewczynka', też augm.-pejorat. do oi6Ka (SUM, SDU 
56). ,..., 

Augm..-pejorat. z suf. -isee, -isko od devaka 1., p. I 96. Por. też w tej samej 
funkcji devisce. M. ś. - F. S. 

dev'l>cur'I> devacura płn. ·mężczyzna uganiający się za dziewczętami, kobieciarz' 
,..., stpol. XV w. NO Dziewczur (SSNO) ;  
ros. dial. oeB'lYP -pa •ten, kto ugania się z a  dziewczętami, kobieciarz' 

(SRNG, Opyt Dop.),  ukr. pot. i dial. oiB'lYP -pa 'ta: (w tym znaczeniu też 
oiB'la'lyp -pa, SUM), dial. •hermafrodyta rodzaju żeńskiego' (Hrincenko) ,  
•dziewczynka' (SUM), brus. dial. 03RY'lYP •kochanek' (BMM III 251 : 
Homel). ,..., 

Por. 1. ros. dial. oe6'lypa •dziewczynka, dziewczyna.', coli. •dziewczęta' 
(Dal, Opyt Dop., SRNG), pot. oeB'lJpKa •dziewczynka, podrostek' (SSRJ, 
SIAN); 

2. sch. djevura •stara panna, virgo aetate provecta' (RJAZ ze Stulicia; 
w RSAN NO Devura). 

Od devaka 1.  z suf. -'ura, zob. II 26. Prasłowiańskość wyrazu niepewna. 
W. B. 

dev'l>c1tj1t devaobja devaobje •należący do dziewczynki, dziewczyny, panny, wła
ściwy dziewczynie, dziewczęcy, dziewiczy, panieński' 

,..., pol. dawne dziewczy •należący do panny; właściwy pannie, panieński, 
dziewczęcy' od XV w., u L. do XVIII w., rzadko dial. np. kasz. 5evoi •pa
nieński, dziewczęcy' (Lorentz PW I 175), głuż. dźowoi •dziewczęcy' (Zeman), 
czes. dawne dfoci (stczes. od XIV w. dievci, devci) 'przynależny dziewczynie, 
pannie, panieński' (Jungmann, Gebauer Sł.), dial. dfooi dfevo bot. •wawrzy
nek wilcze łyko, Daphne mezereum' (Bartos DSM), sła. książkowe, przestarz. 
dievOi •dziewczęcy, panieński' ; 

ros. dial. płn. oeBo'luu i oeBÓ'luU -bR -be ( : -aR -oe) •panieński, dziewiczy', 
·nieślubny, o dziecku', ukr. oi6Ó'luU -'la -'le 'panieński, dziewiczy', subst. 
oiBó'la przestarz. •pokój dla panien służebnych' (SUM, u Tymcenki od 

1 3  - Słownik presłowiański, t .  Ili 



194 

XVI! w.), dial. też oiBó'la 1<poa bot. 0.Amygdalus nana' (Hrincenko, Mako· 
wiecki Sł. bot. 28), brus. 03R8Ó'l'bi 0dziewiczy, panieński' (BRS, też dial 
np. oeBÓ'l'lW Rastorguev Brjansk). ,.., 

Por. ponadto bułg. dial. oeBe'lu-ąBem, oeBeąu-wem bot. •złocień, Chry· 
santhemum ba1samita' (Rodopy: BDia.1. V 166). Niejasne jednak w szczegó
łach. Może raczej do devicbjbY 

Przymiotnik dzierżawczy z suf. ·bjb od devoka 1. Por. też synonimiczne 
devicbjb, devbjb. O suf. -bjb p. Brodowska-Honowska SPS 29-52. 

M. Ś. - F. S. 

dev'l>c:&ka płn. ; zach. też dev'l>cica dem. do devoka 1. 
dmcbka: "' pol. dzieweczka hip. 0dziewczyna, panna, dziewczynka' (od XV w., 
ale już w XIV: w. NO Dzieweczka, SSNO ), stpol. też •sługa, służebnica, dworka' 
(XV-XVI w.), ·córka' (XV w.), dial. kasz. gl evećka, słi. geviicka 0dziew
czynka, córeczka' (Sychta SK, Lorentz PW), stdłuż. u Jakubicy źo'lÓecka 
0dziewczę', czes. devećka hip. 0dziewczę, dziewczyna; służąca (w gospodar
stwie rolnym)' (już stczes., Gebauer SI., Novak SlHus), dial. divecka 0dziew· 
czę' (Prir. slov. ), •podlotek' (Malina Misti'ice: d'ivećka ·służąca', też sposób 
zwracania się do dzieci (Gregor Slav.-buc. ),  sła. dievocka 0dziewczę', dial. 
wsch. giveCka dem. do gifka (Buffa DIM LU.ka) ; 

strus. XV w. AHOYbKll, AHKOYLKll dem. do ,11;11K'li.Kll, ros. oeBO'lKa (dawne 
i dial. oeBÓtl1<a) 0dziecko płci żeńskiej , dziewczynka, bardzo młoda dziew
czyna, dziewczę' (SSRJ, SIAN, SRNG, Melbnicenko Jaroslavl), ukr. OiBO'lKa 
dem. do oi8a (Hrincenko Zeł. ),  brus. dial. 03e8a'lKa •mała dziewczynka' 
(Panjucic LNH 65, Nosovic: oJeBo'lKa). ,.., 

dmcica: "' pol. dial. dziewczyca •córka; dziewczyna' (Karłowicz SGP, Dejna 
AGK m. 403), słi. gevc(Jca 0mała, młoda służąca' (Lorentz PW), głuż. dźow· 
cica •dość duża dziewczyna' (Pfuhl), czes. divCice, devcice f. •dziewczyna, 
panna' (Pfir. slov., u Jungmanna 0dość duża dziewczyna' ), stczes. dievCice 
0dziewczyna, panna' (Gebauer SI., Novak SlHus)� sła. pot. dievcica 0dojrzała 
dziewczyna, panienka' (SSJ, Kalał). ,.., 

Por. dłuż. źowcycka hip. •dziewczynka, córeczka' , głuż. dźowciCka • ts.'. 
O budowie zob. I 94, 98. W. B. 

deV'l>c:&sk'I> dćvoćbska dćvoĆbsko 'należący do dziewczyny, panny, dotyczący 
dziewczyny, dziewczęcy, panieński, virginis, virginalis' 

"' stczes. dlvecsky (Gebauer SI. XIV-XV w., też u Jungmanna: devecky, 
dćvecsky) 0dziewczęcy, dziewiczy', sła. dievocky, dial. givecki 'ts.' (Ka.lal, Buffa 
DIM Luka);  

es. ĄH'LYbCK'L 0virginis' (Miklosich LP bez przykładu i źródła);  
strus. AH'LYbCKf.IH, ,ii;HoYi.CKf.IH 0żeński' (Srezn. Dop. 98), ros. przestarz. 

oe8ÓtlecKuu, dial. oe8Ó1JKUU 0dziewczęcy' (Dal, Sloval'I> CSRJ; SRNG), ukr. 
oiBÓ1JbKuil 'dziewiczy, dziewczęcy; żeński' (SUM, Hrincenko, Żel.), brus. 
03R8ÓqKi •ts.' (BRS, też dial., Nosovic, Bjalbkevic Mohylew, Saternik Oerv.). "" 

Adi. z suf. -bsko od dćvoka 1. P. też dćvbsko. O suf. zob. Brodowska-Ho-
nowska SPS 52-71. M. ś. - F. S. 

deV'l>ka 1 .  0dziewczynka, córeczka; dziewczyna, córka, puella, filia' 
,.., pol. przestarz. dziewka 0niezamężna dziewczyna wiejska; służąca na 

wsi', stpol. od XIV w. •panna, dziewczyna, kobieta niezamężna; dziecko 
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płci żeńskiej , (,lórka; służąca' (w tych znaczeniach powszechne w gwarach; 
o zasięgu znaczenia 'córka' zob. MA.GP XII m. 569, Małecki-Nitsch .AJPP 
m. 26, p. też Szymczak NSPP 41-5; o rozwoju znaczeniowym Łoś GP II 
237), dziś (zwykle dziwka, i <  e) 'dziewczyna, kobieta złego prowadzenia się' 
(od XIX w.1 Nitsch JP XXVJJJ 55), połab. defk9 'dziewczyna; córka', dłuż. 
źowka 'dziewczyna, dzieweczka, dziewica; córka; służąca', dial. źowka, źewka, 
Mwka 'córka, służąca' (Muka, Fasske Vetschau), głuż. dźowka 'córka; słu
żąca' (dial. także 'dziewczyna', Michalk Neustadt, Schuster-Sewc EW Probe
heft 54), w XVI w. dźewka 'dziewczyna ; córka' (Stachowski Warychiusz), 
czes. div ka •dziewczyna, dziewoja, panna', devka •dziewczyna upadła' , 
prżestarz. 'dziewczyna; służąca' (też dial. divka, d'ivka, devka 'ts:, np. Bar
tos DSM, Malina Mistfice, Hruska DSCh, Lamprecht Opava, Horecka Fren
stat, Sverak Karlovice),  stczes. devka, dievka 'dziewczyna; dziewica; służąca' 
(Gebauer SL, Novak SlHus, Flajshans Klaret), także jako m. 'vir castus, 
caelebs' (Gebauer SI., Hujer Pfispevky 109-10), sła. dievka 'dziewczyna, 
panna' , przestarz. też 'służąca', dial. także d'efka, Gefka, gifka 'dziewczyna; 
córka; służąca' (SSJ, Kailal, Buffa DIM Luka, Sipos Biikk-Gebirge, Habov
śtiak Orava 52, 54)1 stsła. dievka, devka 'córka; dziewczyna, panna' (Ry
sanek .Żil. kn.) ;  

słe. dial. prekm. devka 'dziewczyna' (Pletersnik), sch. dial. djevka, devka 
'dziewczyna, panna młoda' (RSAN; w XVIII w. divka 'puella' w słowniku 
Jurina, Kosor Rad J.A 303, s. 174), w RJ.AZ tylko ze Stulicia, gdzie przejęte 
z ros., es. ,11/llB'LKil 'virgo' ; 

strus. ,8,'llB'LKil , A'llBKlt 'virgo ; dziewczyna, młoda kobieta, panna ; córka, 
filia' (Srezn., Slovar1> SPig.), ros. przestarz. oeBl<a 'wiejska dziewczyna' 
(yJmqHrur Oe61<a 'ulicznica' ), dial. 'dziewczyna, młoda kobieta, kobieta nie
zamężna; córka', także tytułowanie przy zwracaniu się do siebie kobiet, 
dziewcząt (niekiedy też stosowane niezależnie od płci i wieku), SRNG, Opyt 
Dop., Slovar1> Urala, Slovar1> Rjazan., ukr. OfBKa 'dziewczyna, panna', 
przestarz. •służąca' (SUM, Żel.), dial. 'dziewczyna dojrzała do małżeństwa' 
(Hrincenko), 'córka' (Żel.), dawne A'llBK1t, )l;HBK1t 'dziewica; dziewczyna, panna; 
córka; służąca' (Tymcenko), brus. pot. i'J3eyKa 'dziewczyna' (BRS, Nosovic), 
dial. też 'służąca; ulicznica' (Saternik Oerv., Bjalhkevic Mohylew, Scjaskovic 
Grodno, Rastorguev Brjansk). "' 

Dem. od deva l., o suf. -'bka zob. I 94-5. W. N. 

dev'l>ka 2. wsch. 'postawienie, położenie' , 'to, co postawiono, położono; miejsce, 
gdzie coś położono, postawiono' 

,..., ros. dial. Qe6Ka 'nop;CTaBKa (Ha 6apI<aX), Ha KOTOpOH Bpa�aC'l'C.SI BepX
HJiii KOHeQ IlOHOCHOH (AJIHHHOro BeCJia)'' . 'onr6 KaHaTa BOKpyr KHeXTOB WIH 
«yxBaTOB»', 'noM OT ceMM p;o p;BeHaManr nyp;oB BecoM, 11cnon1>ayeMhm np11 
p;o6LJT1e ropnomtMeHHLIX nopop;' , 'Hacroll: Ha p;po611 (mrnorpap;Hhie BhI>I<llMKH, 
Ha KOTOphIX 6po)l;llT KpacHoe BllHO)' (SRNG). ,..., 

Dotrze Y.aświadczone w złożeniach p. na-dev'bka, o-dlv'bka. 
Od dlvati, o suf. -'bka zob. I 94. W. B. 

deVJ>ji. dlvbja dlt'bje 'dziewczęcy, dziewiczy, panieński, puellaris, virginalis, 
virgineus' 

13* 
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,..., czes. rzadkie devi 'dziewiczy, panieński' (Pfir. slov.); 
słe. dial. prekm. divji 0dziewczęcy, dziewiczy' (Pletersnik) ;  
ros. dawne, dziś dial. i>e6uu (miejscami ou6Uu, Opyt) 'dziewiczy, panień

ski' , dial. oe6bR ao;rn: •czas na zamążpójście', oesbu �eTH ·nieślubne dzieci' 
(Jakucja), Oe8UU Me� 'słodkie strączki (owoce niektórych roślin)', OeBb!l I<OCa 
bot. •goździk piaskowy, Dianthus arenarius' (SSRJ, Dal, Sloval'I> OSRJ, 
SRNG). ,..., 

.Adi. z suf. -bjb do deva 1. Por. też synonimiczne devicbjb, devoóbjb. O suf. 
-bjb p. Brodowska-Honowska SPS 29-52. M. S. -F. S. 

den.n'I> devbna devbno, dial. wsch. może też deVLm'I> 'panny, dziewicy (gen.), 
panieński, dziewiczy, virginis, virginalis' 
dłvrim: ,..., stsch. XVII-XVIII w. djevan -vna -vno 'dziewiczy, virginalis, 
virgineus' (RJAZ). 

Na większy zasięg wyrazu wskazują: 1 .  substantywizowane adi. : 
a) f. : stczes. NO Devna (Gebauer SI., Jungmann), 

b) n. : ros. dial. oesH6 'rosła, zdrowa. dziewczyna.' (Opyt Dop., Dal, SRNG: 
Psków, Twer, Leningrad), ukr. dial. poleskie i>teBHO 'mocno zbudowana, 
zdrowa dziewczyna' (Lysenko SPR) ;  

2. derywaty: a) ros. dial. i>eBHUtJa 'rosła zdrowa dziewczyna' (SRNG), 
b) ros. dial. óesHuna 'dziewczyna' (Slovar.r. Rjazan.), 
c) ros. dial. deBHUU/a, iJesHUUja f. 'rosła zdrowa dziewczyna' (Opyt Dop., 

SRNG: Psków, Twer), 
d) ros. dial. i>esHUK 'młody chłopiec lubiący przebywać w towarzystwie 

dziewcz11it' (SRNG: płd.syberyjskie). ,..., 
Na dial. wsoh. postać dh-,,zm wskazują substantywizowane przymiotniki: 

,.., ukr. dial. poleskie iJte83HO •mocno zbudowana., zdrowa. dziewczyna.' (Ly
senko SPR), brus. dial. iJ3n.yJ1tó •ts: (NS 100: llyrvonaslabodcyna), 'dorosła. 
dziewczyna udająca dziewczynkę' (Mat. Minsk 53). ,..., 

.Adi. od deva I., co do oboczności suf. -i.ni : -i.zni por. Z'ubbni : Z'ubi.zni, 
scs. Olj'J\OGLH'I> 'łatwy' : es. Olj'J\OGL�H't. •ts.', zob. Sławski SE IV 355. W. B. 

den.sk'I> devi.ska devbsko zach. i płd. •dziewczęcy, panieński, dziewiczy, virginis, 
virginalis' 

,.,, czes. u Jungm.anna divsky 'dziewczęcy' , sła. dievske drevo •wawrzynek 
wilcze łyko, Daphne mezereum' (Kalał 94, 916 ) ;  

sch. rzadkie XVII w .  djevski 'virginalis' (RJ.A..Z}, cs.-chorw. XIV w. 
Ą'JIBbCK'I> •panie:ński, dziewiczy' (SJS), bułg. rzadkie przestarz. i'JeBCKU 'ts.' 
(RROD z XIX w.) .  ,.., 

Od deva l. z suf. -bska. O suf. p. Brodowska.-Honowska SPS 52-71. 
Por. też devióbsko i dlvoóbsko. M. ś. - F. S. 

dev1tstvo •panieństwo, dziewictwo, virginitas' 
,.., stpol. XV w. dziewstwo, stczes. dev8tvo ( : devstvie), Geba.ner SL, Jung

mann; 
słe. dial. np. prekm. devstvo, sch. djevstvo (np. stćzakaw. divstvo, Vrancić), 

scs. Jł,HhCTBO, bułg. Mscmso (też u Gerova) ;  
strus. J\HhCTBO, ros. przestarz. aet1ctn60 (por. dial. pskow. M8cm8o •1mmoCTJ>, 

.rzypaqecTBo, 6Jiami.', SRNG, Opyt Dop., Dal), ukr. u Żel. ófBcmsó, dawne 
J\HCTBO (Slavynec1>kyj Leks. ). -



devbstvo - deźa 197 

Por. synonimiczny derywat od subst. dlvica: pol. od XV w. dziewictwo 
(stpol. też dziewicstwo, dziewistwo), dial. kasz. gevictw110 (Lorentz PW), czes. 
arch. deviotvo, devicstvo (: devictvi), Jungmann, es. Jl.'ł.KHYhCTKo (Miltlosich LP), 
strus. Jl,'ł.KHYhCTKO (Srezn.) ,  ros. oe6u�ecm6o (też u Dala), stukr. XVII w. 
,8;flKHIJ(C)TBO (Tymcenko) . 

.Abstr. od deva 1. z sui. -bstvo. W. N. 

deVLZD'b zob. deVl>D'b 

defa •drewniane naczynie zazwyczaj do rozczyniania ciasta na chleb' (dial. płn. 
i słe. też 'ciasto rozczynione na chleb' ), zach. i płd. 'gliniany garnek; skopiec 
na mleko' 

,.., pol. dzieża •duże drewniane naczynie okrągłe do rozczyniania ciasta na 
chleb' od XIV w., nowsze •gliniany garnek na mleko', w XVI w. przen. 
'ciasto' w wyrażeniu dzieża nadchodzi 'ciasto rośnie' (SP XVI IBL), dial. 
dzieża : dźiża, dźyża 'naczynie z klepek do zaczyniania ciasta na chleb' (o geo
grafii wyrazu i jego innych postaciach głosowych zob. np. Małecki - Nitsch 
.AJPP m. 85, Dejna PLP I m. 208, Dejna .AGK m. 111, Karłowicz SGP, 
Maciejewski Ohełm.-dobrz. 133, Nitsch DPŚ, Pluta Dzierżysławice, Olesch 
Sankt .Annaberg, Steuer Sulków), u Górnowicza Malbork (z odsyłaczem do 
kopanka) 'podłużne naczynie wydrążone w drewnie, służące do zaczyniania 
i ugniatania ciasta', kasz. deza (wpływ śrniem. Dese) 'duża gliniana miska, 
dzieża', przen. 'żarłok' (Sychta SK), /iZa (zamiast 5iźa, asymilacja ; . . .  ź >  
i . . .  ź) 'miska okrągła lub podłużna, wyżłobiona w drzewie do wygniatania 
ciasta', przen. •u mężczyzny włosy przycięte na jeża, u kobiety zaplecione 
w górę' (ib.), dłuż. źeźa 'naczynie do rozczyniania ciasta na chleb', dial. 
także dMza 'ts.' (Muka, por. też Wirth BSS I ,  1, s. 4), głuż. dźlza 'ts.' (w tym 
znaczeniu również dial. np. Michalk Neustadt), u Pfuhla także ·naczynie 
przy kamieniu młyńskim, das Fass um den Miihlstein', czes. diZe f., nowsze 
diZ -źe f. (stczes. już od XIV w. dieźe f. ) •drewniane naczynie do rozczynia
nia i wyrabiania ciasta' , u Jungmanna również ·skopiec', dial. też d'iza, 
diź f., laskie #'yź'a, dźyza •drewniane naczynie do rozczyniania i wyrabiania 
ciasta na chleb' (np. Malina Mistfice, Lamprecht Opava, Steuer B aborów, 
Siatkowski Kudowa I 26, II 23), sła. dieza •drewniane naczynie do rozczynia
nia ciasta na chleb', •duże drewniane naczynie, kadź', u Kalała deźa (z Ber
nolaka) 'naczynie do rozczyniania ciasta na chleb', dieza 'ts.', 'naczynie do 
gotowania bielizny' ; 

słe. deźa •okrągłe, dołem rozszerzone, niskie naczynie służące zazwyczaj 
do przechowywania tłuszczu, masła, miodu' od XVI w., 'niecka do rozczy
niania i ugniatania ciasta', •ciasto rozczynione na chleb' : deźa shaja (Ple
tersnik: Podgorjane), 'rodzaj ula, Bienenkorb', dial. również diźa 'rozczyn 
ciasta' (Pletersnik: płd.-wsch. Styria),  sch. dial. diźa (z pierwotnego *dćźa) 
·małe (drewniane) naczynie używane np. do przechowywania zboża', już od 
XVI w. •drewniany skopek, mulctrum', •pucharek, czarka, scaphium' (Vran
cić, Stachowski MS P.AN 19, s. 46, RS.AN, RJ.AZ: Krk, Hrvatsko Zagorje 
i Prigorje, Lang ZNZO XVI 236: Samobor), diła •drewniane naczynie do 
przetaczania, rozlewania wina' (Hraste Rad J.A 272, s. 136: �olta), dtźa 'na
czynie na wodę z jednym uchem' (Ribarić SDZ IX 144 : Vodice), dUa ·małe 
drewniane naczynie na zboże' (Kusar Rad J.A 118, s. 26: Rab), por. rów-
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nież ponowne zapożyczenie z węg. deźa (( dezsa) 'kubeł, wiadro; drewniane 
naczynie' (RS.AN: Vojvodina, Backa) ;  

ros. dial. oe:»ea : oe:»ea • drewniane naczynie, zazwyczaj do rozczyniania 
i wyrabiania ciasta; niecki na ciasto' (w użyciu specjalnym 'część urządze
nia, naczynie do mieszania ciasta w piekarniach mechanicznych' ), 'duże na
czynie na trzy pudy mąki, na trzy rozczyny ciasta', 'naczynie do rozczynia
nia ciasta na bliny', 'metalowe lub gliniane naczynie na ciasto o pojemności 
20-30 litrów', 'ilość ciasta znajdująca się w naczyniu; zaczyn ciasta na chleb; 
ciasto znajdujące się w naczyniu', •niewielka misa, czaszka, czarka', 'be
czułka, kadka, faska' (o geografii wyrazu p. Dal, SRNG, SRSO, SRSO Dop., 
Slovar.b Urala, Slovar.b Rjazan., Mel.bnicenko Jaroslavl), ukr. oi:»ea 'niskie 
szerokie naiczynie z drewna do rozczyniania i wyrabiania ciasta na chleb', 
pot. 'przygotowane w takim naczyniu ciasto', w XVII-XVIII w. Jl.flllill : 
Jl.Hllill 'dzieża' (Tymcenko), dial. oi:»ea, d'iźy, giźye, giźy f. 'dzieża do wyrabia
nia cjasta na chleb; naczynie o trzech nogach do wyrabiania ciasta, robione 
dawniej z wydrążonego pnia' (np. Żel., Janów Moszkowce, SDU 64), brus. 
03R:»ea 'naczynie do rozczyniania i wyrabiania ciasta na chleb', dial. 03R:»ea, 
1he:»ea, Obl:»ea, Obl:»e3 • ts.', •drewniane naczynie do przechowywania solonego 
mięsa i słoniny' (np. Saternik Óerv., Bjal.bkevic Mohylew, Scja�kovic Grodno, 
Scajacko NLS 99, NS 189), por. u Nosovica MeCH oe:»ey 'wyrabia ciasto' (też 
Oe:»eKa llO,ll;OIIlJia O 'rosnącym Cieście' ), poleskie Oe:»ea 'beczułka zrobiona za
zwyczaj z lipowych klepek, służąca do przechowywania miodu' (Leks. Po
les.bja 329) .  "' 

Ze slow. : śrniem. wsch. Dese 'dzieża' , 'naczynie na masło, ser, smalec itp.' 
(Eichler EW 34--.,.5), węg. dezsa 'drewniane naczynie; skopek do dojenia ; 
drewniane naczynie do przechowywania masła, tłuszczu; gliniane naczynie; 
rodzaj miary' (Kniezsa MNSJ I 1, 153-4), rum. deja f. 'dzieża' (Skok ER I 
411), lit. deźe 'naczynie, skrzynia, kubeł' (LKZod. II 470, Fraenkel LEW 92) .  

Por. 1.  mogące wskazywać na dawne dCźi deźbve (por. boci bocbve, p. Skok 
ER I 411) :  sch. dial. dtźva 'mniejsze drewniane naczynie stosowane do róż
nych celów; drewniane naczynie zazwyczaj z uchwytem, służące do dojenia, 
przechowywania lub przetaczania wina, pojenia koni' (o geografii wyrazu 
zob. RSAN, RJAZ, Vuk, Skok 1. c. ) ;  

2.  mogące wskazywać na dawniejsze deźb deźa : ukr. oi:»e -:»ea m. 'naczynie 
zrobione z parzystej ilości klepek' (Hrincenko) ;  ros. dial. oe:»euK -Ka 'kawałek 
płótna, który służy do nakrywania dzieży, chleba, do podkładania pod upie
czony chleb' , 'obrus' (Dal, SRNG), ukr. u Hrincenki oi:»eyn -lta = oi:»e m. 

Jedyny ślad w psł. ie. dheigh- •miesić glinę, ciasto, kształtować', prze
kształconego poza tym w bsł. przez metatezę w gheidh-, bsł. źeidio-, p. zid'Q 
Zbdati. Ie. praes. atematyczne dheigh-mi, stind. dehmi 3 sg. degdhi 'mażę, 
nacieram, lepię' , por. też goc. ga-digan 'miesić, tworzyć z gliny', kasa digana 
'naczynie z gliny' , łac. fingo fingere 'kształtować, tworzyć, szczególnie z gliny, 
wosku' ( : figulus •garncarz', ie. dhig-lo-s; fig,ura ·ukształtowanie, kształt, po
stać, figura' ). Pierwotne nomen actionis ) nomen acti ) nomen instrumenti. 
Podstawowe znaczenie 'coś ukształtowanego, uformowanego z gliny', czy też 
'coś służącego do mieszania, lepienia z gliny' . O suf. -ja p. I 81-3. Brak 
dokładnych odpowiedników ie. Tę samą budowę i pierwotne podstawowe 
znaczenie wykazuje trackie -8[�oc 'gród, zamek' (( dhigh-ja). Por. również 
ie. dhoigho-s 'coś uformowanego, ukształtowanego, nasyp, wał' : goc. daigs m., 
dziś niem. Teig 'ciasto' , stind. deha- m., n. 'ciało' ( :  dehi f. 'nasyp, wał, tama' ), 
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awest. uz-daeza- m. ·nasyp, wał', pairi-daeza- m. •ogrodzenie' , gr. 't'of:xoi; m. 
•ściana, mur' (: 't'e'i:xoi; n. 'mur zwłaszcza obronny, nasyp, wał; zamek, 
gród, twierdza' ). 

Meillet MSL XIV 334-5, Zuba.ty AslPh XVI 389 (Studie I 2,  94), Ber
neker SEW I 198, Sławski SE I 201, Vasmer REW I 3313, Machek ES2 119, 
Skok ER'I 411, Pokorny IEW 244-5. W. S. - F. S. 

dezica dem. do ·deza 
,..., poi. dial. rzadkie dzieżyca = dzieża (Karłowicz SGP : z Lubelskiego), 

czes. u Jungmanna dćźice •skopek do dojenia' ; 
słe. dezica dem. do deźa (SSKJ, Pletersnik), sch. dial. cza.kaw. diźica dem. 

do diźa 'drewniany skopek do dojenia owiec; naczynie do picia' (RJ.A.Z).  ,..., 
Na większy zasiąg wyrazu wskazują oparte na nim formy pochodne: 

dłuż. źlzycka dem. ·mała, zgrabna dzieżka', głuż. dźlźićka dem. •ts.', czes. 
dial. deźićka dem. ·skopek do dojenia', •naczynie do pojenia, zwłaszcza ma
łych zwierząt' (Hruska DSOh, Lorisch Ostra.va), sła. diezićka dem. do dieła ; 
brus. dial. iJ3e:»ebl'lKa •mała dzieża' (Bjalbkevic Mohylew). 

O dem. funkcji suf. -ica. p. I 98. Por. też synonimiczne dezbka. 
M. Ś. - F. S. 

dezLka płn. dem. do deźa 
"' poi. dzieżka dem. do dzieża : ·mała dzieża do ciasta' od XV w. , znane 

też w dial. (Dejna AGK m. 111, Zaręba Siołkowice, Karłowicz SGP), •naczy
nie gliniane lub drewniane, różnego przeznaczenia, np. na mleko' (od XVI w., 
w XV w. 'naczynie na oliwę, wino itp.' Słownik stpol., SP XVI IBL), •na
biał', dial. gdzieniegdzie też •beczułka; stągiew' (np. na Podhalu, Karłowicz 
SGP, por. też o tym MA.GP III cz. II 23), •doniczka na kwiaty' (Karło
wicz o. c.), kasz. •gliniana miseczka' (Sychta SK I 209, Lorentz PW I 175), 
dłuż. źezka dem. •mała dzieża na ciasto', głuż. dźlzka dem. •mała dzieża na 
ciasto', •naczynie pod kamieniem młyńskim', dial., głównie w pasie przej
ściowym między dial. dłuż. i głuż. też ·naczynie, w którym daje się ciepłą 
strawę domowym zwierzętom, szczególnie małym', •rodzaj wanienki do ką
pania małych dzieci' , •stągiew' (p. Sorb. SA IV m. 64), czes. diźka dem. 
·mała dzieża na ciasto', już od XIII w. ·skopek do dojenia mleka' (Gebauer 
SL, też dial. np. Hruska DSOh), rzadko •naczynie do nabierania wody' 
(Prir. slov. ), dial. też •naczynie do pojenia, zwłaszcza młodych zwierząt' 
(Hruska o. c.), sła. dieZka dem. do dieźa (SSJ, Kalał : deZka za Bernolakiem); 

ros. liter. i dial. oe:>«:Ka dem. do oe:»ea, dial. też •specjalna mała dzieża do 
ciasta na bliny; ilość ciasta mieszcząca się w dzieżce' , •forma do wypieku 
chleba', •beczka', •rondel, patelnia' (SRNG, Opyt, Slovar1> Urala), ukr. Of:>«:Ka 
·duże drewniane lub metalowe naczynie', •dzieża na ciasto' (SUM, u Tym
cenki Ji;'fllllK� od XVI w., Ji;HillK� od XVII w. jako dem. ; Hrincenko tylko 
w drugim znaczeniu jako dem.), brus. o3e:>«:Ka ·zakwaszone ciasto', •dzieża 
na ciasto' (BRS, dial. : Bjalbkevic Mohylew, Saternik Oerv.). "' 

Por. też dem. II stopnia deź&ć&ka: poi. dzieżeczka, głównie w znaczeniu 
·mały garnuszek' od XVII w. (L.), dial. •beczułeczka' (MA.GP 1. c. ; kasz. 
d(jzećka ·mała miseczka', Sychta 1. c.), ros. dial. oe:»ee'lKa dem. do otbteKa, też 
·ciasto w takim naczyniu' (SRNG, SlovarL Rjazan. ), ukr. Of:>«:e'lKa dem. do 
Oi:»cKa (SUM, Hrincenko, Tymcenko od XVII w.), brus. o3e:>K:a'lKa dem. do 
oJe31CKa. 

O suf. •bka (-oka) p. I 94. M. ś. - F. S. 
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deZLD'I> dćźbna dćźbno płn. ·odnoszący się do dzieży, związany z dzieżą' 
,..., pol. dawne XVIII w. dzieżny adi. od dzieża, np. kwas dzieżny (L. i SJP 

PAN z Kluka), dziś dial. dzieżny, np. śniadanie złożone jest z barszczu dzież
nego (Karłowicz SGP: Chełmskie), czes. u Jungmanna diźny (z L. ) ;  

ros. dial. oe:>1e11óu uom ·nóż służący do czyszczenia dzieży z ciasta' (SRNG: 
Woroneż). ,..., 

Na wyraz ten wskazują również oparte na nim derywaty: ros. dial. iJe:HCHUK 
-Ka i iJe:ucHuK -Ka • gęsta (zwykle płócienna) tkanina, służąca do przykrywania. 
dzieży' ' •kawałek płótna, służ�cy do nakrywania chleba' '  oe::urnuąa • tkanina., 
służąca do nakrywania dzieży' (Dal, SRNG, Opyt, Melbnicenko Jaroslav!), 
ukr. pot. i'H:ucHUt/R •niewielka dzieża' (SUM, Hrincenko) ;  

ros. dial. Oe:HCHR •potrawa Z mąki OWSianej Z Serwatką i śmietaną; potrawa 
Z mąki rozmieszanej Z kwasem', Oe:JfCHR 'ciasto Z mąki owsianej', oe:HCeHb -:HCHR 
i iJe:HCeHb, oe:HCÓHb �:ucHA m. •różne rodzaje potraw, zwykle z mąki owsianej z wo
dą, kwasem, mlekiem; rodzaj ciasta' , oe:HCeHb •kwas' (Opyt, Da.I, SRNG, Slovarh 
Urala), oe:>Km -Ha 'potrawa z mąki owsianej z zsiadłym mlekiem' (SRNG). 

Por. zaświadczone w łuż. formacje synonimiczne: dłuż. źlźyny adi. od Mźa, 
głuż. dźeźiny ·odnoszący się do dzieży, należący do dzieży' (Muka, Pfuhl), 
dźeźowy •ts.' (Pfuhl) . 

.A.di. z suf. -bno od deźa. T. Sz. 

clil ,  cli cli! interi. zach. i płd. zawołanie na zwierzęta, zwłaszcza na konie przy 
popędzaniu do szybkiego chodu, biegu, płn. zawołanie na gęsi 

,..., pol. dial. dzi! zawołanie na konia, aby szedł do przodu (Pluta Dzierży
sławice), dzi-dzi ! wołanie na gęsi (Górnowicz Malbork), czes. dial. dźi !  dźi! 
•a idź, a nuże!, ale jdi!' (Lori� Ostrava 72) ,  sła. di! popędzanie konia (SSJ),  
dial. wsch. di! wołanie na konia (Kalał) ;  

sch. di! :  at! zawołanie na zwierzęta pociągowe (np. na konia, osła), aby 
ruszyły do przodu albo przyspieszyły chód (RJAZ z pieśni lud., RSA.N), 
dial. też dt! •ta.' (Elezović Kos.-Met. ), bułg. dial. iJu!, ou-u-u !, ouu! ,  ouu rfia ! 
zawołanie na zwierzęta (zwykle na konia), aby ruszyły do przodu (np. Gerov, 
Mladenov BTR, SNU XXX! 257, BER I 380, Mladenov Vidin, BDial. IV 
198, VII 33), ouu, ą-ą-t1! odpędzanie konia (BDial. III 57), wyjątkowo także 
jako postpozytywna part. wzmacniająca ou (BDial. VI 23 : Gjumjurdzina), 
maced. ou ! popędzanie konia, osła, muła (RMJ, Reiter Titov-Veles) ;  

ros. dial. owa-oma! okrzyk przy wołaniu i odpędzaniu gęsi, jako part. 
postpozytywna wzmacniająca np. mymo-ou (SRNG). ,..., 

Por. 1. bułg. dial. oupa-oupa !, oupo! przy popędzaniu świń, które odłą
czyły się od stada (BDial. III 58, Umlenski Kjustendil) ,  maced. iJup-iJup! 
•ts.' (RMJ) ; 

2. subst. od interi.:  ros. dial. oifaa m. i f. 'gą,sior; gęś' (SRNG), sch. dziec. 
di-dit •koń' (RSAN) ; 

3. tu może też pol. dial. iića �ića, �ići �ići przywoływanie gęsi, gąsiąt 
(Zaręba AJŚ IV m. 574, cz. II 19-20), zob. jednak deti 4 .  

Interi. Tego samego typu: lit. di di di o odgłosie drobnych kroczków 
(np. biegnącego dziecka), di di di : dy o turkotaniu wózka (dziecięcego), di 
di di o oddawaniu moczu przez dziecko (LK�od.), por. też tur. osmańskie di! 
okrzyk przy pobudzaniu, popędzaniu, też jako part. postpozytywna wzmac
niająca imperat. (Radloff Tiirk. -Dial. III 1751). 

Skok ER I 386. W. S. - F. S. 
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diba zach. •chrypka' 
,..., poi. dial. kasz. �eba 'choroba ptactwa, zwłaszcza kur, pypeć', 'zgaga' 

(Sychta SK), dłuż. źiba 'ochrypłość, zachrypnięcie, chrypka', 'pypeć' (źibu 
dreś 'zdzierać pypeć' , Muka), głuż. dial. dźiba ·pypeć' (Michalk Neustadt) ;  

z wokalizmem sekundarnym: głuż. dy ba • ochrypłość, chrypka', u Pfuhla 
też 'pypeć', dybu zdreć 'wylać gniew na kogoś' (Zeman, u Pfuhla 'den Zipps 
reissen, abziehen' ), czes. dial. moraw. dyba 'zacpa nosu zvl. pfi ryme' (Kott 
Dod. DSM}. ,..., 

Por. derywaty: 1. dłuż. źibaś -śi f. •chrypka' ; 
2. głuż. dybosć 'chrypka' (Pfuhl) ;  
3.  dłuż. dial. źibawy 'ochrypły', źibawa 'chrypka' , głuż. dybawy 

'ochrypły' (dial. dźibawu 'ts.', Michalk Neustadt), dybawa, dybawina 
'chrypka' ; 

4. dłuż. źibaty 'ochrypły, chrypliwy', dial. też źib'aty 'ts.' (Fasske Vet
schau);  

5. głuż. dźibaki 'ochrypły' (Zeman, stąd dial. dźibaćić -ci 'chrypieć' ) ;  
6 .  dłuż. źib'eś źib'eju 'dostawać chrypki, chrypnąć', źibnuś -nu 'chrypnąć', 

czes. dial. moraw. dybat 'mówić niewyraźnie przy katarze' (Kott Dod. DSM); 
tu może też pol. dial. zdybichać ·zmęczyć się aż do utraty tchu' (Karłowicz 
SGP: wyjątkowe z Wielkopolski) .  

Tu mogą należeć również czes. diba se •pracuje powoli, guzdra się' (Jung
mann), lud. diblati se 'paprać się, babrać się w czymś' (Prir. slov.), dial. 
deblat 'podrbovat ; paprać się w czymś, niechętnie, nieumiejętnie coś robić' 
(Kopecny Urcice), sła. u Kalała dibavy •dibavy, piplavj, kdo se pipla' (nie 
przekonuje próba ich etymologii u Machka ES2 640 s. v. teplati). 

Dźwkn. Tego samego typu łot. dibet 'huczeć, grzmieć, dudnić, drohnen' 
{Miihlenbach I 465 bez etymologii) .  Trubacev Slav. Jaz. V 187 na pod
stawie tylko dłuż. źib'eś rekonstruuje psł. dial. dibeti, co zestawia z łot. dibet. 
Ale wyraz dłuż. jest wyraźnym denominativum od źiba (o tym typie zob. 
I 47 ) .  W. B. 

dicati dicajQ płn. 'stawać się dzikim, nabierać cech pierwotności, dzikości, o rośli
nach, zwierzętach, okolicach' 

,..., pol. dziczeć dziczeję 'stawać się dzikim, barbarzyńskim, o ludziach : 
stronić od ludzi, stawać się nietowarzyskim' (też dial. np. Oleach Sankt 
Annaberg, Szymczak Domaniewek, kasz. : tećec, Sychta SK I 261), 'nabierać 
cech pierwotności, dzikości, o roślinach, zwierzętach, okolicach' (od XVI w. 
w znaczeniu 'silvescere, degenerare, o roślinach' ), stpol. XVI w. też ·wściekać 
się, srożyć się, o ludziach i zwierzętach' (SP XVI IBL); 

ros. outtómb -a10 'odwykać od ludzi, stawać się dzikim' od XVIII w. (SSRJ) ,  
dial. •He nogBepraTI>CH Bcnax11Bamno, o 3eMne' (SRNG: pskowskie), •twardnieć, 
o kamieniu' (SRNG, Dal, Opyt, Slovar1> Urala), dial. 'srożyć się', •być złym, 
rozdrażnionym, o pszczołach', •głupieć', 'wygłupiać się, dokazywać; szaleć, 
wariować', •kłócić się, awanturować się' , •bić się, tłuc się', •pleść bzdury', 
·rozmawiać, gawędzić z chłopcem do późnego wieczora w drzwiach swego 
domu, o dziewczynie' , 'prowadzić rozwiązłe życie', ukr. outtimu - i10 (Hrin
cenko outtómu -tta10) rzadko •stawać się dzikim, nietowarzyskim' (SUM; Tym
cenko XVI-XVII w. ,11;11yu11 'srożyć się' ), brus. 03i•Ótfb -310 'odwykać od 
ludzi, stawać się dzikim' (BRS). ,..., 

Denominativum od dika 1 .  O budowie p. I 47. M. ś. 
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dicina : dikovina, przede wszystkim płn. 'dzikość, feritas; coś dzikiego np. dzikie, 
bezludne miejsce, ostępy, głusza'' też jako con. 'dzikie zwierzęta, fera' 
dicina :  ,...., poi. dial. dziczyna 'dzika zwierzyna łowna' (Olesch Sankt Annaberg, 
kasz. tylko na Helu: giiciina, Sychta SK I 261), śląskie ponadto 'puszcza; 
pustkowie', 'zamsz, Wildleder' (Olesch o. c.), w SW dziczyna = dzikowina 
•mięso z dzika' ; 

sch. NW DiCina rzeka w Serbii (RJAZ, por. również Duridanov Vardar 81) ;  
strus. XII w.  Jl.llYllHll 'mięso zwierzyny łownej' (Srezn.), ros. OU'lUHa con. 

'mięso z dzikiej zwierzyny' (SSRJ, Slovar1> OSRJ, SAR; w SIAN też 'dzika 
zwierzyna'), dial. 'rodzaj samodziału' (Ivanova SI. Podmoskov1>ja), ukr. 
OU'lUHcl con. 'dzika zwierzyna łowna; mięso takiej zwierzyny', od XVIII w. 
(Tymcenko ), pot. •głuche, niedostępne miejsce, ostępy, pustkowie', przestarz. 
obelżywe 'dzikus' (SUM), brus. 03Ź'lbllla con. 'dzika zwierzyna łowna' (BRS), 
dial. też 'pustkowie' (Scjaskovic Grodno, Leks. Palessja, Minsk, 36). ,...., 

Por. 1. z suf. -izna: poi. dziczyzna, dawne i dial. 'dzika zwierzyna łowna' 
od XVI w. (SP XVI IBL, L. XVII-XVIII w., dial. np. młpol. : Karłowicz 
SGP, Kucała PSM, kasz. : giłciłzna, Lorentz PW I 176, brak u Sychty), dziś 
liter. 'mięso jadalne dzikich zwierząt i ptaków' (SJP PAN; _por. u Kn. 'mięso 
dzika' ) ,  rzadko 'dziko rosnące rośliny' , dawne 'ludzie dzicy, dzicz, barba
rzyńcy', •dzikość, barbarzyńskość, zacofanie' , •dzika okolica' (SJP PAN, 
L., SW); 

2. z suf. -av-ina: ukr. outtasu11a 'ostępy, głuche, niedostępne miejsca' 
(SUM), brus. dial. o3ittasi11a 'nieużytek' (Leks. Palessja, Minsk, 72). 
dikovina : ,...., poi. dawne dzikowina 'mięso z dzika' od XVIII w. (L.),  dziś 
dial. kasz. gekovina (Sychta SK I 261), w SW rzadko 'dzika zwierzyna łowna', 
dawne 'pustynia, pustkowie' (L. z XVIII w.), dial. w podobnym znaczeniu 
'pustkowie wśród lasów; ziemia opuszczona, nie uprawiana' (płn., Karłowicz 
SGP, Nitsche GTP 126, 128 ; por. też NM Dzikowina, Dzikowiny, płn.), rów
nież 'spodnia nieurodzajna warstwa gruntu' (Karłowicz SGP); 

ros. ou1<ósu11a pot. 'osobliwość, dziwoląg, dziwadło, kuriozum' od XVIII w. 
(SSRJ, Slovarh OSRJ, SAR ), dial. (Wołogda) 'nieszczęście, wypadek; prze
szkoda' (SRNG), ukr. ou1<ósu11a 'dziwo, cudo, kuriozum' (SUM, Żel., Hrin
cenko, u Tymcenki w tym znaczeniu tylko dem. 11.11110K11n11ll, z XVIII w.), 
regionalne też 'dzikie, nie uprawiane pole; pustkowie, pustynia' (Żel. ; Hrin
cenko z akcentem na suf. : ou1<osu11a), stukr. 11.11110K1tHll 'dzikie drzewo' (Tym
ceµko XVII w.), brus. dial. 03i1<ósi11a 'pustkowie' (Leks. Palessja, Minsk, 36; 
też jako toponim, por. Mikratap. Bel. ) .  ,...., 

Z suf. -izna por. poi. dawne i dial. dzikowizna = dzikowina 'pustynia, 
puszcza' , 'dzika zwierzyna; mięso z dzika' (L. z XVIII w., SW, Karłowicz 
SGP z Podhala), por. też NM w Młpol. : Dzikowizna. 

Pierwotne abstractum od diko 1. O suf. -ina, -ov-ina p. I 120-3, o ele-
mencie -ov- p. też I 96. W. S. - M. Ś. 

diciti dicQ płn. 'czynić dzikim', częściej diciti sę 'stawać się dzikim, być dzikim, 
zachowywać się dziko' 

,...., pol. dawne dziczyó 'dzikim robić' (L., SW bez przykładu i źródła), 
przestarz. dziczyó się 'stronić od kogo, omijać, być dzikim' (SJP PAN 
z XIX w.), dial. śląskie ticyó śe 'stawać się dzikim' (Olesch Sankt Annaberg);  

strus. późne, XVIII w. J1.llY11T11cm: uopfl Ji;llYllT'LCm (Srezn.), ros. przestarz. 
outtumb -tty -ttuutb 'śpiewać lub grać fałszywie' (Dal, Slovar1> OSRJ, SIAN), 



diciti - diCbko 203 

dial. smoleńskie 'bredzić' (SRNG), dziś tylko ou'lumbCR -'lJCb 'stronić od 
ludzi, unikać ludzi; być dzikim, nieśmiałym' (SSRJ, Dal), ukr. regionalne 
ou'lumuc;i 'stawać się dzikim; być odludkiem' (Żel. ), brus. o3i'lbltJtJa 'stronić 
od ludzi' (BRS). ,..., 

Denominativum od diko. O budowie p. I 57, por. też wsch. dikati : diko-
vati. M. ś. 

die& diCi f. płn. •dzikość, feritas' , coli. ·dzikie zwierzęta' 
,..., pol. dzicz dziczy coli. 'barbarzyńcy, nie ucywilizowani ludzie' od XVI w. , 

znane też w dial. np. Szymczak Domaniewek, Maciejewski Chełm.-dobrz., 
także od XVI w., dziś przestarz. 'dzikie zwierzęta' (SP XVI IBL), dawne 
'dzikość, stan dzikości' (SJP PAN, L. z XVIII w.), nowsze 'okolica nie 
uprawiana, nie zamieszkana, w stanie dzikim, pierwotnym', w SW również 
rzadko 'piasek lub drobiny innego ciała obcego w żelazie', 'narastające na 
ranach mięso', rzadko 'chwasty' (Szymczak o. c.) ;  

ros. ou'lb ou'lU coli. 'łowna zwierzyna, łowne ptactwo; mięso z takiej zwie
rzyny, dziczyzna', 'ostępy, głusza ; bezludne miejsce', przen. 'bzdura, bzdury' 
(SSRJ), myśl. 'swoboda, wolność' (SIAN, SAR), dial. 'dzikość, dzikie oby
czaje' (SRNG ze środkowego Uralu, SRSO Dop.), 'dzikie, narastające na 
ranach mięso' (archang. ), 'natrętny, dokuczliwy człowiek' (Wiatka, SRNG), 
'człowiek nietowarzyski, odludek' (SRSO Dop.), stukr. Ji;lłYb 'dzikość, sro
gość, okrucieństwo' (Tymcenko XVI-XVII w. ), dial. poleskie 'dziczyzna' 
(Lysenko SPH), brus. dial. iJ3i'l f. 'narośl, brodawka' (NS), też 'miejsca 
na ziemniaku stoczone przez robactwo' (Satalava BDS). ,..., 

Por. również 1. pol. dawniejsze dzicza 'dzicz' (SJP PAN, SW), dial. kasz. 
ticw 'dzika horda' (Lorentz PW I 178 z Derdowskiego) ;  ukr. przestarz. 
ou'la -'li f. 'barbarzyńcy, nie cywilizowani ludzie' (Hrincenko) ;  

2. poi. diaL dzicz dzicza m. 'rdzeń wrzodu tkwiący w ciele' (Zdaniukiewicz 
Łopatowszczyzna ) .  

Abstractum ) collectivum od diko. O sekundarnej kolektywnej funkcji 
suf. p. Vondrak VSG I 642, Lehr-Spławiński, Symb. Kuryłowicz 176, Kury
łowicz IO 47 . W. S. - M. ś. 

dici.ka f. płn. 'coś dzikiego, głównie dziko rosnące drzewko owocowe ; owoc 
z ta.kiego drzewka' 

,..., pol. dziczka 'nie szczepione, dzikie drzewko owocowe' (SJP PAN, po
wszechne w dial. np. Kucała PSM, Szymczak Domaniewek, Karłowicz SGP; 
Maciejewski Chełm.-dobrz. : 'dziki pęd, który się szczepi'), dial. też 'owoc 
z dzikiego drzewa' (Zdaniukiewicz Łopatowszczyzna, Karłowicz o. c.), 'ko
bieta dzika, mrukliwa, nietowarzyska' (od XVIII w., por. u L. 'dzika dziew
czyna' ) ;  

ukr. ou'lKa liter. i dial. 'dzikie drzewo owocowe; owoc z takiego drzewa' 
(SUM, Tymcenko od XVIII w., Hrincenko), dial. poleskie także 'dzika 
pszczoła' (Leks. Polesbja 329), brus. (}3{tJKa •dzikie drzewo owocowe; jego 
owoc' (BRS, dial. : Saternik Cerv. , Scjaskovic Grodno) . ,..., 

Pierwotnie substantywizowane adi. diko l. (p. ) .  O budowie zob. I 94. , 
por. też dicbko. M. ś. 

dici.k'lt dicbka 'to, co jest dzikie, co charakteryzuje się dzikością np. o dzikim 
zwierzęciu, dzikiej , nie uprawianej roślinie' ; (wsch.) o 'roju pszczół, który 
przyleciał z cudzej , nie własnej pasieki' 
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,..., poi. dziczek •mały dzik', •człowiek nietowarzyski, odludek', •szkodliwy 
dla drzewa pęd wyrosły z nie uszlachetnionej podkładki' (w podobnym zna
czeniu L. 'drzewko nie szczepione', w SW 'podkładka pod szlachetne drzewo, 
płonka'), myśl. •świeżo złowiony drapieżny ptak łowczy' (SJP PAN), w XVI w. 
'dziki człowiek: faun, satyr' (SP XVI IBL z Reja) ; 

sch. dUak dUka bot. •gorczycznik pospolity, Barbarea vulgaris' (RSAN, 
RJAZ, Skok ER I 403) ;  

ros. OU'lÓK -'lKa 'dzikie owocowe drzewo' od XVIII w.  (SSRJ, Kotkov 
Ocerki 81), dawne •dziki rój , tj . rój, który wyleciawszy z ula sam szuka 
sobie nowego miejsca' (SIAN), dial. 'paraliż' (Tambow), ·�m<:1rli MyllilląoI<' : 
nyrrur �eTeli: rosopHT - ou'lÓK Te B031>MH (.Astrachań, SRNG), ukr. iJu'lÓK 
-ttKa 'dzikie owocowe drzewko' (SUM, Hrincenko), dawne, dziś dial. 'zebrany 
do ula rój pszczół, który wyleciał z obcej, nie własnej pasieki' (Bilećkyj
Nosenko, Hrincenko), dial. 'dziki koń, dzikie źrebię' (Hrineenko, Żel.), łemk. 
'głuchy owies, Avena fatua' (Hrineenko z Verchratskiego). ,..., 

Por. też 1. z suf. -bko: ukr. dial. OU'IKÓ -Ka •dziki koń, dzikie źrebię' (Hrin
cenko) ;  

2. z suf. -ako: poi. dawne, rzadkie dziczak 'dzikie zwierzę' (L. z XVII w., 
za nim SW), ros. dawne outtóK -Ka 'minerał skaleń, szpat polny' (SIAN, 
Slovar1> CSRJ), ukr. dawne ou'laK -Ka 'dzikie zwierzę' (Hrincenko), brus. 
dial. o3i'laK 'dziki kamień' (BMM III 248). 

Nomen attributivum z suf. -bko od diko 1., p. I 93-4. 
Por. w identycznej funkcji dićbka. M. Ś. 

dikar'1> dikar'a wsch. 'to, co odznacza się dzikością, co pozostaje w stanie dzi
kości, np. o roślinach, zwierzętach' 

,.,,, ros. ouKapb -PA •dziki, pierwotny człowiek' , przen. •dzikus, odludek', 
'dziki kamień' (por. dial. 'żwir' , SRNG), dawne 'dziko rosnące drzewko 
wzięte do przesadzenia' (SIAN), dial. archang. •dziki gołąb' , bot. •głuchy 
owies, Avena fatua' (Wołogda, środkowy Ural), 'rodzaj stepowych krzewów' 
(Kujbyszew), też 'głupiec, wariat; człowiek popędliwy' (archang.), 'czart, 
diabef (Kostroma, SRNG), ukr. dial. płd. ouKÓpb -pA 'dziki kamień' (Leks. 
Bjul. II 78, Hrincenko, za nim Poles1>e 226), dial. też 'dzikus' (Żel.), brus. 
dial. iJ3iKap -pa •odludek, dzikus' (BMM III 248, Saternik Cerv. ), 'dziki 
kamień' (BMM I .  c.), pl. 03iKapbi 'dzikie pszczoły' (BMM 1. c.). ,..., 

Nomen attributivum od diko 1. z suf. -ar'b (p. II 20-1), ale pol. dzikarz 
•pies myśliwski, używany głównie przy polowaniu na dziki' to nowy derywat 
od subst. dzik. M. ś. 

dikati dikajQ : dikovati dikujQ wsch. •zachowywać się dziko, niezwykle, nienor
malnie' 
dikati: ,..., ros. dial. smoleńskie ouKÓmbc.ri -ówcb 'wygłupiać się, błaznować; 
awanturować się, łobuzować', 'natrząsać się z kogo, przedrzeźniać' (SRNG, 
Dal), brus. dial. oJiKUlJb'lla •stronić od ludzi, unikać kogo' , •być dzikim, 
płochliwym, nieśmiałym, bojaźliwym' (Nosovic). ,..., 
dikovati: ,..., ros. dial. płn. i wsch. ouKoBamb -Ky10 •głupieć, wariować' , 'błazno
wać, szaleć, wydziwiać' , •dziwić się, dziwować się, patrzeć w przestrachu, 
zdumieniu', 'spoglądać, wpatrywać się' , 'włóczyć się' (SRNG, Dal, Opyt, 
SRSO), iJuKoBambcR : iJuKoBambCR 'dziwić się', •błaznować, szaleć', 'awantu
rować się, rozrabiać', •natrząsać się z kogo, przedrzeźniać', 'przestraszać się' , 
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ouKoBambCR •robić coś w tajemnicy', •czarować', •zdarzać się', ouKoBómbcR 
•głośno krzyczeć lub wołać, przekrzykiwać się na odległość', •wydawać się, 
przywidywać się, o czymś niezwykłym, nadprzyrodzonym' (SRNG). 

D en ominativa od diko 1. O budowie p. I 46, 48. P. też dicati i diciti. M. ś 

dikav'L dikava dikavo płn. •trochę dziki, nieco dziki' 
,..., pol. dzikawy •trochę dziki, nieco dziki, stroniący od ludzi; nieśmiały', 

•dość pierwotny, mało uczęszczany, rzadko zaludniony, dość trudno do
stępny' (SJP PAN, por. też oparty na tym adi. derywat dzikawiec •człowiek 
dziki, srogi', u L. z XVII w.), dawne •mający barwę żelaza' (L. z Syreniusza, 
1613 r. ) ;  

brus. dial. 03UKaBwu •nieokrzesany, dziki, płochliwy' , •niezwykły' (No
sovic). ,..., 

Tu może też sch. NM Dikava (Serbia, RJAZ); 
Por. ponadto stukr. verbum AHKUSTM •stawać się dzikim' (Tymeenko 

z XVII w.). 
Sporadycznie we wsch.slow. też dicavc,, na co wskazują derywaty: ukr. 

outJÓBUHa •głusza, ostępy', outJÓBimu •dziczeć' (SUM). 
Od diko 1. z suf. -avc,, por. podobnie np. bllavo : bllo. M. ś. 

dikosti. f. płn. •feritas, immanitas', abstr. do diko 1. 
,..., pol. od XVI w. dzikość •pierwotność, bycie dzikim, nieoswojonym, nie

hodowanym, nieuprawianym', •srogość, okrucieństwo ; gwałtowność', •nie
samowitość, okropność', •nieokrzesanie, nieufność, wstydliwość', 'dziwacz
ność, osobliwość' (SJP PAN, SP XVI IBL), dial. rzadkie np. kasz. gfłkvosc 
'feritas' (Ramułt, za nim Lorentz PW I 176); 

ros. ouKocmb 'pierwotność, brak kultury, dzikość obyczajów', 'naturalność', 
'nonsens, bzdura' (to znaczenie w dial. np. archang. 'głupstwa; głupota', 
SRNG), •gwałtowność, nieokiełznanie', 'samotnictwo' (SSRJ, SIAN, Dal), 
ukr. od XVI w. ouKicmb (u Tymcenki AMKocri.) 'barbarzyństwo, dzikie oby
czaje', •samotnictwo', 'gwałtowność; srogość, okrucieństwo' (SUM, Hrin
cenko), brus. 03{Kacfłb •teritas, dzikość'. 

Od diko 1. z suf. -ostb. 
Por. inne abstracta: dićb, dicina. M. ś. 

dikovati zob. dikati 

dikovat'L dikovata dikovato płn. •nieco dziki, dzikawy' 
,..., pol. rzadkie i dial. dzikowaty •trochę dziki, dzikawy' (SW, L. bez 

źródła), kasz. gekovati •ts.' (Sychta SK I 261);  
ros. OUKoBómwu : ouKoBóm ouKoBóma ouKoBómo •dzikawy' (SSRJ III 786, 

Slovarl> OSRJ, SIAN), brus. oJiKaBambl 'dzikawy' (BRS). ,..., 
Por. też wyjątkowe z suf. -asta: sch. dial. dikast 'pstry, o krowie' (RSAN, 

Skok ER I 403). ,..., 
Derywat od diko, dikovo, por. bllovato. Zob. o tym samym znaczeniu 

dikava. - Ale ros. dial. ouKoBómblil •nieprzezorny, narwany, postrzelony, roz
trzepany; zwariowany' (płn., SRNG) to derywat od ouKoBómb. M. ś. 

dikovina zob. dicina 
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dikov'I> dikova dikovo •dziki, ferus' 
,...., poi. przestarz. dzikowy adi. od dzik: głowy i szynki dzikowe (SJP P.AN), 

dzikowe kły (L. bez przykładu i źródła), dial. śląskie �ikovi 'dziki' (Olesch 
Sankt .Annaberg), sła. dial. 5ikova, tylko w wyrażeniu nacechowanym ekspre
sywnie : -?;e i-?;es� - na ;ikovu hurku (Buffa DIM Luka) ;  

sch. NT Dikov dolac, Dikova krcevina, Dikova kućerina, Dikova livada 
(RDZ II 371 ) ;  

strus. Jl.HllOB'lJH : llU'llllł OYH Jl.HllOB'.11 ·-.out; 'ocp&ał.µ.ouc;' �ytcuµevoc;' X<lC.d 't'OV 't'OU 
f3ooc;' 't'U7toV', HU'llllł OYH llłllO Jl.HllOBUH H CTpll�'L TBOpmqu; • &.m[X.flLCU[LeVOUc;' excuv 
-rouc;' ocp&<lC.ł.µouc;'' (Srezn. XV-XVI w.),  ros. dial. ouKoB obelżywie 'szatański, 
diabelski, czorci' : Ax TbI ouKOB napeHL (Kostroma, SRNG), brus. NT 
JbiKóaa (Mikratap. Bel. ). ,...., 

Por. też dikovina (: dicina). 
Od diko 1. Co do budowy p.  cistovo : cisto, istovo : isto. Widać też częściowe 

zlanie się ze zwyczajnym adi. posesywnym od diko 2. M. ś. 

dikusa m. f. płd. -wsch. 'to, co jest dzikie, co charakteryzuje się dzikością, 
np. o dzikim zwierzęciu, dzikiej, nie uprawianej roślinie' 

,...., sch. dial. diku8a 'nazwa domowych zwierząt, np. kozy, świni' (RS.AN, 
Skok ER I 403 ) ;  

ros. dawne, dziś dial. ouKfUJa m., f .  'głupek, wariat; człowiek nierozgar
nięty' (SI.AN, dial. np. archang., z okolic Tomska i Wiatki, SRNG), dial. 
'dokuczliwy, kłótliwy człowiek' (Wiatka), f. 'nietowarzyska kobieta' , po
nadto (dziś głównie dial. ouKyuta : OUKfuta) jako nazwa różnych roślin pol
nych: •porzeczka; czarna porzeczka, Ribes', 'kapusta-rzepak, Brassica napus',  
·rukiewnik, Bunias', •gryka, Fagopyrum (ouKyma : ouKfma)', rzadko •ptak 
pelikan, Pelecanus', 'cietrzew, Tetrao' (SRNG, SIAN).  ,...., 

Por. też : 1. z suf. -uśb: ros. dial. ouKfUt bot. •gryka, Fagopyrum' (SRNG);  
z suf. -uso (zob. II 34-5 ) :  poi. dzikus 'człowiek niecywilizowany' , 'koń 

dziki, nieujeżdżony', 'człowiek nieśmiały', •odludek, zwłaszcza o dziecku' 
(SJP P.AN, SW i dial. np. z Mazowsza, Karłowicz SGP; kasz. ;ekuc 'człowiek 
z żywym temperamentem', Sychta SK I 261), dial. pl. dzikusy •konopie nie 
mające nasienia' (Młpol., Falińska PST ) ;  

2 .  z suf. -osb : stpol. N O  Dzikosz (XV w., SSNO ),  sch. dial. dikos 'nazwa 
kozła' (RS.AN, Skok ER I 403 ; tutaj też f. dikosa nazwa kozy). 

Nomen attributivum od diko 1. z suf. -ufo, p. I 79. 
W kilku językach slow. spotyka się w podobnej funkcji dikul'a (pol. dial.,  

sch. dial.,  ros. dial.), dikuno (wsch., niepewne pol. ),  dikano (sch. dial., brus. 
NO). M. Ś. 

dik'I> 1. dika diko głównie płn. •pozostający w stanie natury, w stanie pierwot
nym: nieoswojony, nie hodowany, żyjący na wolności, o zwierzętach, in
domitus, ferus; nie uprawiany, polny, leśny, o roślinach, silvester, agrestis; 
nie tknięty ręką ludzką, nie uprawiany, bezludny, pustynny, o ziemi, miej
scach, incultus', przen. 'straszny, niepohamowany, nieokiełznany; wielki, po
tężny w swoich przejawach', dik'I> zverJ> • fera' ; kilka polnych roślin, np. dik'I> 
h.n'I> bot. •polna roślina z rodziny trędownikowatych (Scrophulariaceae), 
lnicą, pospolita, Linaria vulgaris, lub len trwały, Linum perenne z rodziny 
lnowatych (Linaceae)', dika nąky 'kilka roślin z rodziny baldaszkowatych 
(Umbelliferae) :  marchew, Daucus carota; okrzyn łąkowy, Laserpitium pru-
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tenicum, świerząbek bulwiasty, Chaerophyllum bulbosum' ; diko pol'e ·me 
uprawiana ziemia, miejsce puste, pustynne, bezludne' ; diko męso •twarda 
narośl powstała na trudno gojących się ranach, caro luxurians' 

,...., pol. dziki •pozostający w stanie natury, w stanie pierwotnym, o zwierzę
tach: nieoswojony, nie hodowany (od końca XIV w. ) ;  o roślinach: nie upra
wiany, polny, leśny; o terenach i obszarach: nie tknięty ręką ludzką, nie 
zbadany, nie zamieszkany, bezludny, pustynny, niedostępny; o ludziach: 
niecywilizowany, prymitywny, pierwotny' od XVI w., dziki zwierz •fera', 
dziki wieprz ·sus scrofa' od XV w. , dziś głównie w tym znaczeniu dzika 
świnia (zaświadczone od XVI w., też dial., por. np. Maciejewski Chełm.
dobrz. ,  Kucała PSM, kasz. : 9eka stińa, Sychta SK I 261), dzika gruszka 
•grusza polna' , dial. też dzika kruszka •owoc gruszy polnej', dzika krużanka 
·polna grusza' (Górnowicz Malbork), dial. dzika kapusta 'szczaw, Rumex 
acetosa' (Zaręba .AJŚ Il m. 155, M.AGP VIII cz. II 29), dzika marchew 
'Daucus carota' (kasz. : Sychta SK I 261), por. też stpol. XV w. dziki len 
'Linaria vulgaris' (Słownik stpol. ), dzikie pole ·nieuprawne pole' (pola bez roli 
pustynią i dzikimi polami mianują L. z XVII w., dial. kasz. 9ek'e pole, Sychta 
SK I 261), Dzikie Pola 'stepy nad Morzem Czarnym' (SP XVI IBL, L.), 
'srogi, okrutny, drapieżny', 'nieokrzesany, niewyrobiony towarzysko, pro
stacki; płochliwy, nie ujeżdżony, o hodowanym koniu' od XVI w. (dial. kasz. 
'zdenerwowany', Sychta l. c. ), nowsze przen. 'straszny, okropny, przeraża
jący, niesamowity; ogromny, wielki w swojej grozie, rozpaczy, radości', 
•dziwaczny, dziwny, osobliwy, oryginalny, niezwykły; obcy', już od XVI w. 
też 'nielegalny, samowolny, nie zorganizowany', stpol. XV-XVII w. 'ciemno
czerwony, rdzawy, ciemnobrunatny' : dzika maść, dzika farba (SP XVI IBL, 
Kn.), w budownictwie dziki kamień 'twardy minerał, kamień zwykle szarej 
barwy' (SJP P.AN, w SW 'kamień nie ociosany' ), por. też dzikie mięso 'caro 
luxurian.s' od XV w., (SJP P.AN, L., Słownik stpol., dial. : Karłowicz SGP 
z Podhala, Szymczak Domaniewek), głuż. dźiki 'ferus' (u Pfuhla tylko we 
frazie dźiki, diki Bjarnad 'der wilde Jager' ), czes. u Jungmanna diky 'dziki' 
(z pol. ), sła. dial. wsch. tylko w nazwie 9ika śvińa 'Sus scrofa' (Buffa DIM 
Luka, u Kalała diky 'ferus' jako niepewne) ; 

cs.-bułg. XV w. ,ll,MK'L 'ferus' : ,ll,MK11m GJ.11'b (:Mlklosich LP), bułg. u Gerova 
ouK 'dziki' (bez przykładu, z odsyłaczem do ouB); 

strus. ,ll,lłKJ.IH • agrestis, o roślinach, ludziach', też •nieokiełznany, o koniu', 
przen. 'nielegalny, nieprawowierny', ,ll,MKJ.IM KllMEHb 'granitowy lub podobny 
kamień' (Srezn. Dop. 87), ros. ouKuu (ouK ouKa ouKo, dial. też ouKó), przestarz. 
i dial. również ouKóu 'będący w stanie pierwotnym, bliski natury, o ludziach, 
narodach, plemionach: pierwotny, prymitywny, niecywilizowany; o zwierzę
tach: żyjący na wolności, nie domowy, nie hodowany; o roślinach: nie upra
wiany, polny, leśny; o terenach: nietknięty ręką ludzką; pustynny, głuchy, 
bezludny', ouKue 3Bepu pl. 'fera' (Slovar1> CSRJ, SI.AN, z syngulatywnym 
-una dial. riazańskie 3'B'ap'una o'uKÓUo, Slovar1> Rjazan.), por. też nazwy 
niektórych dzikich zwierząt: dial. oW<aR KOpOBa 'łoś' (Kostroma, SRNG, 
SIAN), ouKaR eyp�a 'pardwa, Lagopus', ouKaR I<ypOtIKa 'przepiórka, Cotur
nix coturnix', ouKaR copoI<a •sójka, Garullus glandarius' (SRNG) ; w na
zwach roślin: dial. ouKaR I<anycra 'przetacznik, bobowniczek, Veronica bec
cabunga'' I<anyCTI<a oW<aR 'rozchodnik purpurowy, Sedum purpureum'' 
ouKuu 11en 'len trwały, Linum perenne' (S.AR, SI.AN, dial. też ·1nica pospo
lita, Linaria vulgaris' SRNG), dial. ouKaR MÓpKsa '6e.rroroJioBmnc KpanąaT1>Iił', 
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iJuKaR MÓpK06b •okrzyn łąkowy, Laserpitium prutenicum; świerząbek bul
wiasty, Chaerophyllum bulbosum' (SRNG) ; dial. iJ1'Koe nó11e •step' (płd., 
SRNG), •bezpańskie, nie uprawiane pole' (Kotkov Ocerki), pl. iJuKue nÓAR 
•bezpańskie pola' (Tambow, por. też iJuKóu w bliskim znaczeniu •znajdujący 
się daleko od wsi' , uralskie, SRNG), iJuKuil I<aMem. •twardy minerał zwykle 
szarego koloru np. granit' (stąd ouKuil u.ser •ciemnoszary, stalowy kolor' , 
SSRJ, Slovar1> CSRJ, SA.R), ouKoe MAco •caro luxurians' (SSRJ, Slovar1> 
CSRJ, SAR, też dial., np. permskie, SRNG); ponadto przen. •nieokiełznany; 
silny, zaciekły, zażarty', •dziwaczny', •płochliwy, nieufny np. o dziecku' 
(w dial. silnie rozwinięte znaczenia przenośne, głównie w pejorat. określe
niach ludzi: •szalony, zwariowany, narwany, postrzelony; głupi, nierozgar
nięty; dokuczliwy, kłótliwy', •niezręczny, opieszały', •niezgrabny, nieśmiały' ; 
też w określeniach pozytywnych : 'pracowity, szybki, rzutki, rozgarnięty' : 
'AOMOmHTI<a iJuKaR •dobra, roztropna gospodyni domu', nowogrodzkie; bez na
cechowania ekspresywnego: •chudy, szczupły, mizerny', •wielki, duży; długi', 
SRNG), ukr. iJuKuu •żyjący w stanie pierwotnym, na wolności, nie domowy, 
o zwierzętach' : ouKuu 36ip od XVI w. (Tymcenko 11,nHiH i1;u11p1>), ouKuil I<a6aH 
•dzik, Sus scrofa' (u Tymcenki od XVI w., też dial. Hrincenko), •nie upra
wiany, polny, leśny, o roślinach' : bW<a rpyma •polna grusza' (BUM; Hrln
cenko, Makowiecki Sł. bot. : •pirus communis'), iJ1'Kuil llbou •1en trwały, 
Linum perenne' (Hrineenko, Makowiecki o. c.), •pusty, bezludny, nie upra
wiany' : iJ1'Ke no/le też •step' od XVII w. (por. u Tymcenki B'L Jl.llKlllC'L no11111ic"" 

'"Pillll'Lffllllll c111 7;Hpt.1u), 'pierwotny, prymitywny, o ludziach' od XV w., przen. 
•groźny, straszny, wielki w grozie', •gwałtowny, niepohamowany', •nieto
warzyski, płochliwy; nieokrzesany', ponadto : od XVIII w. (Tymcenko, też 
u Żel.), dziś przestarz. iJuKe M'Aco •caro luxurians', iJ1'Kuil I<aMim. •dziki ka
mień' (SUM, brak u Żel. i Hrincenki), przestarz. XVI-XVI! w. •nie zorga
nizowany, nielegalny' (Tymcenko), brus. iJJfKi •me hodowany, nie domowy, 
o zwierzętach' : o3iKi 3eep •fera' (Nosovic), dial. np. iJiKi Byon •ptak bll!k, 
Botaurus stellaris' (Lysenko SPH), •nie uprawiany, polny, leśny, o rośli
nach', 'pusty, nie uprawiany, o roli, polach' : na Polesiu iJJiKaR. 3HM.JUI •gleba, 
której się nie obsiewa' (Leks. Palessja, Minsk, 72), 'niecywilizowany, prymi
tywny, pierwotny, o ludziach', przen. •straszny, niesamowity' , 'nietowa
rzyski, płochliwy' (też dial. np. �aternik Cerv. ), por. też iJJiKiR. cI<am,1 
pl. = ros. ouKuu I<aMeIII>, o3iKae MAca •caro luxurians' (BRS) . ...., 

Ten sam rdzeń co w divo (p. ). O oboczności suf. -ko-: -vo- p. Solmsen KZ 
XXXVII 598, Fraenkel Giotta IV 38, Specht UID 64, Sławski SE I 205. 
Dokładne odpowiedniki: lit. dykas •pusty, próżny', •daremny, bezpłatny', 
•niepotrzebny, nadaremny', •bezczynny' (ale w znaczeniu •polny, nie hodo
wany, o roślinach; nie uprawiany, o ziemi', •niecywilizowany, nieokrzesany, 
o ludziach', por. też dykosios mesos •dzikie mięso' - pożyczka ze slow., 
LKZod. II 534-5), łot. diks •pusty, opustoszały; bezczynny'. Dalsze nawill!
zania niepewne, ani do cymr. dig •gniewny, zły' (Lane, Language VIII 297, 
IX 268-70), ani do niem. Ziege, stwniem. ziga {Zubaty Studie I 2,  95, Lewy 
ZslPh I 415-6). 

Zob. diko 2. subst. 
Co do zwrotu diko męso (p. też divo, divbje męso), por. identyczne znacze

niowo niem. Wildfleiseh (łac. oaro luxurians). Dobre poświadczenia. dial. wy
kluczają możliwość pożyczki. 

Berneker SEW I 199-200, Trautmann BSW 54, Sławski SE I 204-5, 
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por. też Kowalikówna JP LI 270-8, Skok ER I 403, Pokorny IEW 187. -
Senn Mel. Pedersen 456-70 uważał nieprzekonująco (p. Fraenkel LEW I 95) 
wyrazy bałtyckie za pożyczki slow. M. ś. 

dik'L 2. dika płn. •dzikie, nie hodowane zwierzę (rzadziej nie uprawiana, dzika 
roślina),  głównie Sus scrofa, dzik, zwierzę z rodziny świń, Suidae' 

,..., pol. dzik -ka 'Sus scrofa' od XVIII w., rozpowszechnione w dial. 
(np. Maciejewski Ohełm.-dobrz., Szymczak Domaniewek, Pluta Dzierżysła
wice, kasz. 5ek, Sychta SK I 261, por. też Hoppe SJŁ 40; w tym znaczeniu 
też stpol. od XV w. dziki wieprz, od XVI w. dzika świnia),  dial. kresowe 
również 'każde dzikie zwierzę' (Zdaniukiewicz Łopatowszczyzna),  'szkodliwy 
dla drzewa pęd wyrosły z nie uszlachetnionej podkładki' (też dial., por. Ma
ciejewski o. c., kasz., Sychta 1. c.), 'młoda roślina wyrosła z nasienia dzikich 
lub uprawnych roślin, służąca za podkładkę przy szczepieniu' (por. dial. 
młpol. •dzika, nie szczepiona gruszka', Kucała PSM), przestarz. i dial. • czło
wiek nietowarzyski, dziki, niekulturalny' (SJP PAN, Olesch Sankt Annaberg, 
Sychta I. c. ; tutaj też NO Dzik od XV w. , SSNO), dial. Młpol. dziki pl. 'ko
nopie nie mające nasienia' (Falińska PST); 

ros. dial. iJuK -Ka 'Sus scrofa' (zach., na Litwie, SRNG, Dal, liter. iJuKaR 
CBHHI>H SSRJ XIII 375), ukr. regionalne zach. iJuK -Ka 'ts.' (SUM, Hrincenko, 
Żel. ), stukr. Jl;HtC'L 'nieokiełznany, dziki koń' (Tymcenko XVI w.), brus. 
iJ3iK -Ka ·sus scrofa' (BRS, też dial. : Scjaskovic Grodno, Bjalbkevic Mohy
lew, Nosovic). ,..., 

Tutaj też należą wg Skok.a ER I 403 sch. dial. nazwy różnych zwierząt 
domowych: dika f. (czakaw. dłka, Rasprave JAZU 24) nazwa np. krowy, 
owcy, kury itp.' (RSAN, RJAZ). 

Por. ponadto substantywizowane adi. złożone: pol. dziki dzikiego 'czło
wiek niecywilizowany; dzikus' od XVI w. (SJP PAN, SP XVI IBL, też 
dial . :  Olesch Sankt .Annaberg), ros. iJuKuu -ozo częściej pl. iJuKue -ux 'ts.', 
dial. 'głupiec' (archang., wołogodzkie i z Wiatki), 'diabeł leśny, licho, czort' 
(z oboczną formą ouKóu -ózo, Wiatka, Kostroma), pl. ouKue 'krewni żony' 
(nowogrodzkie, SRNG), ukr. iJuKuu -ozo (pl. iJUl<i -Kux) 'niecywilizowany 
człowiek; dzikus' (SUM). 

Substantywizowane adi., p. diko 1.  Por. też identyczne znaczeniowo po-
krewne etymologicznie div'ako 'dzik' ( : diva). M. Ś. 

din'L!, din'L-din'L! interi. naśladowanie dźwięku dzwonka lub uderzających 
o siebie kawałków metalu 

,..., pol. dziń! dziń! dziń! o dźwięku wydawanym przez dzwoniący dzwonek 
lub o brzęku tłukącego się szkła, dzyń!, dzyń-dzyń! o dźwięku wydawanym 
przez dzwoniący dzwonek, także dyń! dyń!  'ts.' (SJP PAN), din-din!, din
don !, dzeń-dzeń!, dzę-dzę ! (SW, Szymczak Domaniewek), u L. z XVIII w. 
d·in di don! brzmienie, czyli dźwięk dzwonu, czes. din! (wymawiane dyn! ) :  
din don!, din don! o dźwięku dzwoniącego dzwonu (Pffr. slov. ) ,  dial. dim ! 
naśladowanie uderzenia, np. : On dim ho po hlavje (Gregor Slav.-buc. ), sła. 
dziny!, np. hej, dziny, dziny, dziny dajdom o dźwięku dzwonka lub cymbałów 
(SSJ z lud. pieśni), diny ! okrzyk w pieśni (Ka.lal) ; 

słe. din!, din! din! din! o głosie dzwonu (SSKJ), sch. dłn! (często podwa
jane din-din! lub din-don!,  din-dan!) naśladowanie głosu dzwonu, bicia ze
gara (RSAN), bułg. dial. iJWI ou11! dziec. okrzyk przy huśtaniu, podrzucaniu 

lł - Słownik prasłowiański, t, III 
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dziecka na rękach (Mladenov BTR, Popivanov Sb. B.AN XXXIV 381), 
03oH ! ,  o3oH-03oH! o dźwięku dzwoniącego dzwonka, szkła (RBKE, Gerov, 
Mladenov 1. c., BER I 379), 3oH! 3ólł-3oH! o dźwięku przedmiotów metalo
wych (RBKE), oon! o odgłosie uderzenia (Gerov), oin-Oi11 ! o paplaniu, ga
daniu bez celu (Mladenov 1. c. ), maced. oan ! o głosie dzwonu (RMJ); 

ros. oun(b)-oun(b) ! ,  ounb-,n;ÓH!, ounb-66M ! o dźwięku .dzwonka (SRJ, SI.AN), 
pot. 03UHb ! o dzwonieniu, brzęczeniu (SSRJ, SRJ, SI.AN), 03eHb·03enb ! 
o dźwięku np. rozbijanego szkła (SI.AN), o3enb!, 03Ułtbl, ounb! menb ! o dźwięku 
dzwonu, brzęku szkła (Dal), ukr. o3iHb !, o3iHb-03fnb ! o dźwięku metalu, 
dzwonka (SUM), 03enb ! 'ts.', 03enb-o3eHb! o dłużej trwającym dźwięku, 
o3eJZeHb ! o głosie dzwonka (SUM, Hrincenko, Smaln Stoćkyj PS 154-5), 
brus. o3iHb-o3iHb! o głosie dzwonka (BRS), 03wt! 'ts.' (Nosovic), dial. 
o3blAUHb-o3bZAUHb ! 'ts.' (Rastorguev Brjansk), 03blAUH-o3bZAun ! 'ts.' (Nosovic). ,..., 

Por. vb. z suf. -k-ati oparte na tych interi. : pol. dial. dzęknąć 'wydać głos 
podobny do odgłosu tłuczonego szkła' (SW), bułg. dial. · ounKaM 'podrzucać 
dziecko, huśtając je na rękach' (Gerov Dop., Mladenov BTR, BER I 393), 
oiHKaM 'bić, uderzać, grzmocić; uderzać W przedmiot, który wydaje głos', 
'jeść łakomie', 'dużo pić', rodopskie oonKaM 'pić napoje alkoholowe' (np. Ge
rov, BER I 457, BDial. I 81, II 153, IV 200, V 68 ; co do oboczności zna
czel\ 'bić, uderzać' : 'jeść łakomie; pić' p. Bernard, Balkansko ezikoznanie 
IV 95-6), dial. 03inKaM 'dzwonić;·pobrzękiwać, podzwaniać' , 'grać, brzdąkać 
na tamburze lub podobnym instrumencie strunowym bez smyczka' (Gerov, 
Mladenov 1. c., BER I 379, BDial. III 215), dial. z Macedonii .o3i.MKa.M 'grać' 
(BER I. c. : Tikves), ros. 03UHbKamb -a10 'brzęczeć, dzwonić, dźwięczeć' (SSRJ), 
ukr. o3eHbKarriu -aw 'wydawać krótkie, dźwięczne odgłosy przy uderzeniach' 
(np. o3eHbKae MOJIOT), 'wywoływać takie dźwięki uderzeniami w metal, szkło' 
(SUM, Smalb Stoćkyj l. c. ), brus. dial. 03blAUHbKatJb •dzwonić dzwonkiem' 
(N osovic, Rastorguev I. c. ), o3binKatJb • ts.', •brzęczeć np. monetami' (N osovic ). 

Dźwkn., por. lit. din! np. din din din!, din dan !, dzen dzen ! , dzin ! (dzinnn !), 
ddn cin ! o głosie (małego) dzwonka lub brzęczącego szkła (LKZod., Kur
schat Thes.) ,  włos. dindin! (din ! din! )  od XIV w., dial. weneckie dindin ! 
o głosie dzwonka {Battisti - .Alessio DEI II 1309 z innymi podobnymi wy
razami dźwkn.) .  

W tej samej funkcji także z nagłosem bezdźwięcznym, np. sła. cin!, cin-cin! ,  
cing ! , cink ! naśladowanie jasnego, delikatnego metalicznego dźwięku, vb. cin
kat' •wydawać jasny metaliczny dźwięk, zwykle o przedmiotach metalowych 
lub szklanych', oengat' ,  dial. też cingat' 'wydawać jasny, dźwięczny głos, 
np. o dzwonku, metalu, szkle' (SSJ), bułg. dial. tJUHKa 3 sg. 'rytmicznie 
podzwania od czasu do czasu' {BDial. V 216), też 1.1-inKaM •grać na tamburze, 
brzdąkać' (BTR, Gerov Dop.), tJOHKaM, ąinKoM •ts.', •brzęczeć, dźwięczeć; 
dzwonić; brzmieć, rozbrzmiewać', przen. 'pić napoje alkoholowe' (BDial. II 
298, VI 101), por. lit. cin ! , cingt ! ,  cingt! = dzin ! (LKZod.), cingseti 'szczękać, 
trz�skać', cingeti • ts. ; dźwięczeć, brzmieć', lot. cikstet •trzeszczeć, skrzypieć, 
piszczeć'. 

Fraenkel LEW 116, Sławski SE I 205. 
Zob. ZVbnlti, zvono. T. Sz. 

dira : płd. i wsch. też dir'a •otwór powstały np. wskutek uszkodzenia przedmiotu, 
rozdarcie, szpara, · scissura, foramen, conscissura', •otwór w budowlach, sprzę
tach, narzędziach, foramen', •zagłębienie, wydrążenie, dół, jama, jaskinia, 
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nora, cavum terrae, foramen', płd. •ślad, trop', dem. dir'I>ka płd. i wsch. 
dira : "' połab. dar'J •dziura, jama', •więzienie' ; 

sch. dira : dira przestarz. •dziura, pęknięcie, szpara, szczelina' , dial. też 
dira : dfra (dubrow.) :  dira (�umadija) •ts . ;  szmata, łachman', •ślad, trop', 
•droga, po której idzie wojsko' (RSAN, RJAZ, Vuk, Elezović Kos.�Met. ), 
scs. ,11,Hpll 'rozdarcie, pęknięcie; rysa, szpara, szczelina' (Mar.), bułg. dial. 
oupa, oupo 'ślad, trop ; stopa' (np. Mladenov Vidin, BDial. II 75, III 58: 
Ichtiman, V 227, VI 23, 167), por. Haoupe ·w tyle, z tyłu' , omoupe, nooup 
'z tyłu' (BER I 396 ),  maced. dial. oupa 'ślad' (RMJ), dira dirata 'ts.' (Ma
łecki SW: Suche) ;  

strus. od XI w. ,11,11pll 'rozdarcie, dziura, scissura', ros. XVIII w.  oupa 
'dziura, otwór, foramen' (SSRJ z Polikarpowa), też dial. np. Dal, SRNG, 
ukr. XVI-XVIII w. ,11,Hpll 'dziura, otwór, szczelina' (Tymcenko), brus. 
o3ipa 'ts.', dial. •otwór, właz na strych lub do piwnicy' (Scjaskovic Grodno). "' 

dir'a: ,..., scs. ,11,11pm 'rozdarcie, pęknięcie; rysa, szczelina, szpara' (Zogr.), 
bułg. oup.!l 'ślad, trop', 'znak, oznaka, znamię' , 'ścieżka wydeptana w śniegu' 
(np. BTR, Gerov, Stojkov Banat, BDial. III 298, IV 198, V 17, VI 23, 
VII 34); 

ros. starsze i dial. oupJi : oup.!l 'dziura, otwór; przełaz; dziurka w nosie, 
nozdrza' (Kotkov Ocerki 146, SRNG, Slovarb Rjazan., Mirtov Don.), ukr. 
XVII w. ,11,Hpm •otwór, dziura' (Tymcenko) .  "' 

Ze slow.:  rum. dfrd 'ślad' (MiMila Impr. 55). 
Dem. dinka: ,.., bułg. dial. iJupKa : iJupKo dem. od oup.!l, 'ślad, trop pozo

stawiony przez człowieka, zwierzynę itp.', 'każda z równoległych linii ozda
biających męski lub żeński pas' (BDial. II 152 : Rodopy, VI 23, BER I 396), 
por. u Gerova oupuąa dem. od oupR; 

ros. dawne XVII-XVIII w. oupKa 'dziura, otwór' (SSRJ z XVIII w., 
Kotkov Ocerki 146), dial. oupKa : oupb1<a 'dziura, otwór', 'popielnik' (SRNG), 
ukr. XVII w. ft.llPKll 'dziura, otwór' (Tymcenko), por. też ,11,HpHlfll 'ts.' (ib.), 
brus. iJ3fpKa 'dziura, dziurka, otwór' , dial. iJ3fpKa : (J3fpbKa •ts . ;  otwór, 
wejście na strych albo do piwnicy' (np. Bjalbkevic Mohylew, Saternik Cerv., 
Scjaskovic Grodno, Nosovic, Rastorguev Brjansk). "' 

Pierwotne nomen actionis ) nomen acti z suf. -a (p. I 59-61, o suf. -ja 
w dir'a zob. I 81-3) albo od derQ dbrati : dbrQ derti z wzdłużeniem samo
głoski rdzennej (p . Kuryłowicz AI 296) albo nomen deverbale od iter. 
dirati (Meillet Et. 252). Dokładny odpowiednik: lit. dyra 'uderzenie, cios, 
cięgi' (LKZod. II 565). Wyrazy połab. darr> (Lehr-Spławiński, Polański 
SE I 94) i płd.slow. mogłyby kontynuować też prapostać dyra, geografia 
wyrazu przemawia jednak za pierwotną postacią dira. - Co do znaczenia 
'ślad' por. dłuż. źlra 'foramen' i przykład:  za nim ńejo smugi daniz źlry 
'nie pozostawił po sobie śladu, zniknął bez śladu' (Muka). 

Nie można wykluczyć, że należą tu też pol. dial. tyra •dziupla' (Zaręba 
AJŚ II m. 231 ), kasz.-słi. gera •dziura, foramen' (p. Mikkola AslPh XXVI 
280-1, Lorentz PW), sła. dial. d'ira : dzira •ts.' (KśJal, Sipos Biikk-Gebirge), 
choć bardziej prawdopodobne jest sprowadzenie tych wyrazów do prapo
staci dera, dera. 

Zob. dera, dera, dora, dura, dyra. W. S. - F. S. 

dirati dirajQ, zach. też derati dćrajQ iter. do dbrati, derti 
dirati : "' pol. dawne XVII w. dzierać (-'er- ( -ir-, Bruckner SE 100) •wy-

14• 
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dzierać, podbierać (miód cudzym pszczołom)' (Dunaj ZUJ XXXII 10), dial. 
dzierać, dzierać, dziraó 'często, nieraz drzeć (o pierzu),  łamać (w kościach)', 
dzieraó się 'często głośno krzyczeć, płakać' (Karłowicz SGP, Dunaj o. c. 45), 
zwykle z pref. np. odzierać (od XVI w.) 'zdzierać, zrywać, ściągać wierzchnią 
część czegoś, ogołacać, obnażać; wyłudzać podstępnie pieniądze, wyzyski
wać, wykorzystywać', dial. kasz. tylko z pref. np. vobferac -ftirają 'obdzierać' 
(Lorentz PW), sła. dial. vifirac -ram 'wydzierać, wyszarpywać' , słonko 8e 
Vifira 'powoli się przejaśnia' (Buffa DIM LUka) ; 

słe. z pref. np. odtrati -ram 'ściągać, zdzierać skórę; uszkadzać skórę' , 
przen. 'łupić, wyzyskiwać, wykorzystywać'' sch. z pref. np. odirati -rem 
'łupić, ściągać (skórę)', nadirati -rem ·zacząć uciekać' : dirati dtram od 
XVII w. 'dotykać, drażnić, ruszać' , dirati se 'drażnić się' (stąd słe. dfrati 
-ram 'drażnić', to me ne dira 'to mnie nie obchodzi' ), zob. Skok ER I 437, 
scs. tylko z pref. p11�1i;i1p11TH -p111iii Supr. 'rozdzierać, rozrywać', K'L�iJ;HpllTH -Plllńl 
Supr. 'wyrywać, wydzierać', bułg. oupaM iter. do oepa (Gerov), z pref. naoupaM 
'nadzierać, rozdzierać' : dial. obi.paM 'dotykać, zaczepiać' (Stojkov Banat), 
maced. tylko z pref. np. pa3oupa 'rozrywać, odrywać kawałek czegoś; uszka
dzać skórę' : 3aoupa •zaczepiać', 3aoupa ce •zaczepiać się, drażnić się' ; 

strus. z pref. np. OiJ;HflllTH -fllllO •zdzierać; zrywać odzież, grabić' , ros. tylko 
z pref. np. o(6)oupamb -paro •obdzierać, zdejmować wierzchnie pokrycie, skórę, 
korę; uszkadzać skórę, odrapywać', pot. 'łupić, grabić, wyzyskiwać', ukr. 
tylko z pref. np. o6oupamu -paro •obdzierać, zdejmować wierzchnie pokrycie, 
np. skórę, korę', •grabić, łupić', brus. tylko z pref. np. a6o3ipótJb -paro •ob
dzierać, zdejmować wierzchnie pokrycie, korę, skórę; drapać', •grabić, łupić' . ,..., 
derati : "' dłuż. :&eraś iter. do dra8, głuż. tylko z pref. np. nadźeraó so -ram so 
•chwytać za coś, sięgać po coś; zamierzać się na coś, oglądać się za czymś', 
czes. tylko z pref. np. odirati -ram 'zdzierać, zrywać np. skórę; wykorzy
stywać, wyzyskiwać, okradać', sła. tylko z pref. np. obdierat' -ram 'zdzierać, 
niszczyć np. ubranie; wykorzystywać, wyzyskiwać' . ,.., 

Por. czes. dravati iter. do drati, sła. dravat' iter. do drat' . 
!ter. od dbrQ derti, derQ dbrati, o budowie zob. I 47. Por. lot. dirat, dirat 

•zdzierać, zdejmować skórę'. O oboczności typów dirati : derati zob. Sadnik -
Aitzetmiiller VWSS 4, 238 (p. birati), Vaillant GO III 479-80. 

Berneker SEW I 201-2. W. B. 

dirav'L zob. dorav'L 

diriti dir'Q płd. •iść po śladach, tropić' : wsch. 'robić dziurę, dziurawić' 
,...., sch. dial. wsch. diriti -rim •tropić po śladach, szukać', 'pobudzać, za

chęcać do czegoś' (RJ.AZ, RS.AN), bułg. oupa -puiu 'szukać, poszukiwać' , 
u Gerova też 'chcieć coś od kogoś; być wymagającym' , dial. także 'śledzić, 
czyhać' (Stojkov Banat: obi.pa), maced. dial. oupu 'iść w ślad za kimś, śledzić, 
szukać' ; 

brus. dial. 03ipiąb -plÓ -piw. 'robić dziurę, wiercić ; dziurawić' (Nosovic). ,..., 
Denominativum od dira (zob., tam też o znaczeniu 'ślad' ) ,  o budowie 

p. I 57. W poszczególnych językach slow. poświadczone są też paralelne cza
sowniki oparte na synonimicznych subst. dyra, dera: 

1. ros. dial. oblpumb 'robić dziury, dziurawić' (Dal), o-bzpumb 'toczyć drzewo, 
robić otwory w korze' (SRNG) ; 

2. głuż. dźerió so 'drzeć się, rozrywać się, rozdzierać się' (Pfuhl). 
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Por. też czasowniki oparte na odpowiednich przymiotnikach : a) brus. 
iJ3ipaBitJb -yA10 'robić w czymś dziury, dziurawić', b) ros. owpABumb -BAJO 'ts.', 
c) ukr. oipABumu : oipóBumu -8J110 •ts.' , d) pol. od XVI w. dziurawić �wię •ts.', 
dial. kasz. �uravic 'ts.' (Lorentz PW), brus. u Nosoviea iJ310paBitf& 'ts.'. 

BER I 396. W. B. - F. S. 

dirovat'I> zob. derat'I> 

dir'l>ka zob. dira 

dir'a zob. dira 

diva 'istota nadziemska, rusałka, boginka' 
,.., głuż. dźiwica 'bogini lasów, bogini polowania' ( : 'dzika kobieta', 

u Pfuhla też •dziki mężczyzna') ;  
bułg. dial. ouBa 'nimfa, rusałka' (Gerov), też ouBa-caMOoUBa 'ts.' (Vaka

relski Etnografija 505) ;  
strus. �HB� 'bóstwo pogańskich Słowian', zob. Slovarb SPig. II 29-31 

z literaturą, Ivanov-Toporov Slav. sem. sistemy 173 (ze strus. : czes. u Jung
manna Diva 'bogini Lada' ). ,..., 

Na wyraz ten wskazuje też bułg. caMOouBa 'rusałka, nimfa, boginka 
żyjąca w górach, w lasach' (poświadczone od XVIII w., Vakarelski l. c. , 
też dial., BDial. III 159 : lchtiman, VI 90: CoMyoua), dial. także 'zły duch 
mieszkający w wodach i sprowadzający choroby' (Stojkov Banat: caMyouBa), 
u Gerova również Bo.zi;Ha ca.MOOUBa 'rusałka', HOI.QHa caMoouBa •wiedźma', 
maced. caMOouoa 'rusałka, nimfa żyjąca w górach, w lasach' (RMJ), co do 
budowy por. synonimiczne bułg. ca.M0Bu.11a : BU.Ila (p. vila) ,  caM010oa : 10oa 
(p. juda). 

Fen}ininum od divo 1. ,  o budowie zob. I 59-60. Według Georgieva To 
Jakobson 736 kontynuuje ie. deiya 'bogini' (np. łac. dea, stłac. deiva, deva). -
Trubaoov Sb. Bernstejn 458-62 dopatrywał się w samo-diva słow. adaptacji 
irań. *asma-daiva- 'niebiański duch' . Nie widać podstaw. W. B. 

divadlo płn. 'to, co jest obserwowane, oglądane, co zwraca uwagę, co wyróżnia się, 
coś zadziwiającego, niezwykłego, osobliwego' 

,.., pol. dziwadło 'coś dziwacznego, niezwykłego, niesamowitego, dziwoląg; 
człowiek dziwaczny, zmanierowany, dziwak', w XVI w. •coś, co zadziwia, 
co zwraca na siebie uwagę; monstrum, potwór' (SP XVI IBL), dial. kasz. 
�evadlo 'dziwoląg, dziwak' (Sychta SK), czes. divadlo 'coś do oglądania, 
widowisko' (już stczes., Gebauer SI. }, przede wszystkim 'teatr; sztuka tea
tralna, przedstawienie teatralne' (z czes. : stpol. wyjątkowe XV w. dziwadło 
'widowisko, spectaculum', zob. Reczek Bohemizmy 118, dłuż. od XVI w. 
źiwadlo 'widowisko ; sztuka teatralna; teatr', głuż. dźiwadlo 'teatr', sła. 
divadlo 'teatr; przedstawienie teatralne' ), sła. divadlo 'coś wspaniałego, 
cudownego lub strasznego, czemu się przyglądamy' (SSJ, też dial., Buffa. 
Dlhś, Lńka) ; 

ukr. u Żel. ouBÓJZo = ouBo. "" 
Zapewne skonkretyzowane pierwotne nomen instrumenti od divati, 

o suf. -dlo zob. I 113-4. W. B. 
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divak'I> 1. divaka płn. 'człowiek zdumiewający, zadziwiający (np. swoim postę
powaniem, wyglądem), osobliwy, oryginał, cudak' 

,..., pol. od ok. 1500 r. dziwak -ka 'człowiek osobliwy, dziwaczny, o osobli
wych upodobaniach i przyzwyczajeniach, oryginał, cudak, ekscentryk' 
(też dial. np. Górnowicz Malbork, Gruchmanowa Kramska 67: �ivak, �ivok) ,  
dial. także dziwak m. i f. 'ktoś dziwny, grymaśny, śmieszny' (np. dziwak 
matka, Karłowicz SGP), kasz.-sli. gevak -ka •dziwak, cudak, oryginał' , głuż. 
dźiwak -ka 'nadzwyczajny człowiek, cudotwórca', czes. divak -ka 'dziwak, 
cudak, oryginał' (też dial., Gregor Slav.-buc. : d'ivak, Lamprecht Opava : 
#'yvak), sła. u Kalała divak 'ts.' ; 

ukr. ouBaK -Ka 'ten, kto swoim zachowaniem, postępowaniem wywołuje 
zdziwienie, cudak, oryginał' (SUM, Żel., Tymcenko : XVII w.),  brus. o3iBaK -Ka 
'cudak, oryginał; narwaniec, szaleniec' (BRS, Nosovic). ,..., 

Sła. dial. diviak 'dziwak, cudak,· oryginał' (Kalał), maced. dial. tylko 
u Małeckiego SW div'ak 'dziwak' zdają się wskazywać na dial. wariant 
div'ako. 

Substantywizowane adi. divo 3., o suf. -ako zob. I 89. - W niektórych 
j ęzykach zach.slow. dobrze jest zaświadczone homonimiczne divako 'ten, kto 
się patrzy, widz', 'widok, widowisko', 'podziwianie' : divati (sę), diviti (sę) : 
pol. dial. kasz. gevak -ka 'urok spowodowany podziwianiem' (Sychta SK), 
czes. divak -ka 'ten, kto się patrzy, kto się czemuś przypatruje, widz' (już 
stczes. , Gebauer SL, dial. 'ten, kto się gapi, gap', Bartos DSM), dial. także 
'widok, widowisko' (Bartos DSM), sła. divak -ka 'widz' , arch. divaky pl. 
tylko w wyrażeniu ist', chodit' na divaky 'iść popatrzeć się na coś' (SSJ; 
wg Kalała divdky 'widok, widowisko' ) .  W. B. 

divak'I> 2. diva ka zach., płd. : div'ak'I> div' aka •coś dzikiego, pozostającego 
w stanie natury; zwierzę (zwłaszcza dzika świnia); roślina dziko rosnąca 
(np. jabłoń, grusza, owies) ;  człowiek żyjący w stanie pierwotnym' 
divako : ,..., połab. dajvJk 'jeleń', czes. divdk -ka 'dzikus, dziki' (Pfir. slov. ), 
myśl. 'dzika świnia; dzik' (SSJC), dial. też 'swawolne dziecko, trzpiot' (ib. ) ,  
tu może należą również notowane już od 1200 r. NM Divaky, Divaci (Ge
bauer SL, Hosak-�ramek I 179), sła. u Kalała divak -ka 'dzik; dzika świnia' , 
•dziki owies' ; 

bułg. ouBaK 'prymitywny, niecywilizowany człowiek, dzikus', przen. 
'niewychowany, nieokrzesany człowiek, prostak; odludek', u Gerova także 
'głupi, głupawy, tępy człowiek' , maced. dial. ouBaK = sch. divljak (RMJ). ,..., 
div'ako : ,..., dłuż. źiwjak -ka •dzika świnia; dzik', •dziko rosnące drzewo, 
dziczek, dziczka', przen. •dziki człowiek, dzikus', •człowiek zachowujący się, 
postępujący jak dziki, okrutnik', 'dzikus, trzpiot, o dziecku', dial. także NO 
Źiwjak (Muka), głuż. u Pfuhla dźiwjak -ka 'dzikus; trzpiot', sła. diviak -ka 
'dzika świnia; dzik', 'dziki owies, .Avena fatua' również NM Diviaky (Hosak
�ramek I 179);  

słe. divjak -ka 'młoda roślina, na której szczepi się uszla�hetnioną odmianę, 
podkład; roślina dziko rosnąca, zazwyczaj nie szczepione drzewo owocowe 
lub winorośl' (też dial. np. Tominec Orni vrh, Rigler Notr. 130), od XVI w. 
'zachowujący się, postępujący jak dziki, dzikus, trzpiot, o dorosłym czło
wieku, o dziecku' (także dial. np. Tominec o. c.),  'prymitywny, niecywilizo
wany człowiek', u Pletersnika również •dzikie zwierzę, zwłaszcza dzika 
świnia, dzik', 'głuchy owies, der Flughafer, der Windhafer', mali divjak 
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'gołąb siniak, Oolumba oenas', sch. divljak -vljaka (dawne i dial. też div(i)jak, 
dibljak -jaka •człowiek niecywilizowany, pierwotny; prymitywny, nieokrze
sany, grubiański; niewychowany, prostacki', 'człowiek stroniący od ludzi, 
odludek' , 'dzikie, nie hodowane zwierzę, zwłaszcza dzika świnia' (również 
u Vuka), 'samorodne, nie szczepione drzewo owocowe, np. dzika jabłoń, 
grusza lub winorośl' (w tym znaczeniu także dial. np. czakaw. divljoak 
divljOaka, Jurisić Vrgada), dial. 'miejsce nie zamieszkane, odludzie ; nie 
uprawiana ziemia, ugór, odłóg' , najczęściej w znaczeniach wyspecjalizowanych 
• dzika świnia' , •wilk' , 'kogut' , •gatunek ryby słodkowodnej, czop, Aspro', 
•dzika grusza, Pirus piraster' , •dziki owies, A vena fatua', es. AHKMlilHt. 
(por. postać divbjb s. v. divo 4.)  'dzikus' (Miklosich LP), bułg. dial. oti6JiK, 
ouBAK, ouBA'aK, ouBA'aK 'dzikość, pierwotność, dzicz', 'człowiek stroniący od 
ludzi, zdziczały, zamknięty w sobie, odludek', •dzika zwierzyna łowna ; 
dziki baran' , •dziko rosnąca roślina, dziczka; dziki owies', •dzikie, nie za
mieszkane miej sce, odludzie' (Mladenov BTR, Gerov, Stojkov Banat, BER I 
383-4), maced. ouBjaK 'człowiek prymitywny, niecywilizowany', przen. 
•człowiek niewychowany, nieokrzesany, grubiański', również dial. np. Vidoeski 
Kumanovo 66; 

strus. AMKhmHt. •człowiek dziki' (Srezn. ). "' 

Por. słe. divjaka 'samorodne, nie szczepione drzewo owocowe, zwłaszcza 
czereśnia' (też dial. np. Rigler Notr. 81), u Pletersnika także 'gatunek wino
rośli' , sch. dtvljaka (dawne dl,vjaka) • dziko rosnące drzewo, najczęściej dzika 
jabłoń, grusza, czereśnia ; dzika winorośl', •owoc tych roślin' od XVIII w. 
(w tym znaczeniu również dial., zob. RJAZ, Vuk, Elezović Kos. -Met. ), 
'kobieta stroniąca od ludzi, dzikuska; kobieta dumna, zarozumiała; kobieta 
niewychowana, zacofana', także dial. np. czakaw. divljaka, divljaka •ts.' 
(Jurisić Vrgada), por. NM Divljake, Divjake f. pl. wioska w Chorwacji. 

Substantywizowane adi. divo, div'b (zob divo 4. ), o suf. -ako, -'ak'IJ por. I 89. 
W poszczególnych językach słowiańskich możliwy wpływ adi. div'IJ 3., zob. 
divak'IJ 1. W. S. 

divati div'Q : divajQ (częściej divati sę) zach. 'patrzeć z podziwem, obserwować coś, 
przyglądać się czemuś (zwłaszcza niezwykłemu), zwracać na coś uwagę' 
divati: ,.., stpol. wyjątkowe 1471 r. dziwaó 'podziwiać, schlebiać' (dzyvączy = 

dziwący 'mirantes', w Słowniku stpol. II 341 s. v. dziwować), dial. słi. �avac 
•dziwić się' (Lorentz PW), dłuż. źiwaś -wam 'patrzeć, spoglądać, brać pod 
uwagę, uwzględniać; przypatrywać się, oglądać ze zdziwieniem, z podziwem' 
(już w XVI w. u Megisera źiwaj 'patrz' ), głuż. dźiwać -wam ·uwzględniać, 
brać pod uwagę, mieć na uwadze'. ,.., 
divati sę: "' stpol. XV-XVI w. dziwaó się dziwię się (w Rozmyślaniu prze
myskim 2 sg. praes. dziwiesz się, 3 sg. :praes. dziwie się, w Słowniku stpol. II 341 
zaliczone bezpodstawnie do dziwować się, też u Reja dziwie się, SP XVI 
IBL VI 490), w 1471 r. wyjątkowo dziwaje się (Słownik stpol. l. c.), w XVI w. 
dziwam się • dziwi6 się, zdumiewać się', dziś dial. dziwa6 się (form praes. 
źródła nie podają) 'ts.' (Kucała PSM 236, Zaręba Siołkowice, Olesch Sankt 
Annaberg), na Śląsku, w płd. Małopolsce, na Podhalu tak.Ze 'przypatrywać się, 
patrzeć' (Karłowicz SGP, Oleach 1. c., Pluta Dzierżysławice, o zasięgu p. Za
ręba AJŚ IV m. 616), •patrzeć na coś z zaciekawieniem' (Zaręba AJŚ IV 
cz. II 31), dłuż. źiwaś se 'dziwić się, zdumiewać się' , źiwaś se na necom 'patrzeć 
ze zdziwieniem, obserwować uważnie i długo, podziwiać', głuż. dźiwa6 so 
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•dziwić się (komuś, czemuś), podziwiać, zdumiewać się (czymś)', czes. divati se 
-vdm se •patrzeć się na coś, przypatrywać się czemuś' (też dial., Bartos DSM, 
Malina Mistfice, Horecka Frenstat), •uważać na coś, dbać o coś, starać się', 
już stczes. XV w. divati se -vaju se •patrzeć; p,odziwiać' (Gebauer SI.), sła. 
divat' sa -vam sa •patrzeć', •uważać na coś, dbać o coś'. ,..., 

Dokładny odpowiednik w bałt. : lit. dial. wsch. deiv6ti -6ja •obserwować 
(np. gwiazdy)' (Trautmann BSW 50), w LKZod. II 380 •patrzeć, przyglądać 
się, obserwować' , •czcić, uwielbiać'. Najprawdopodobniej denominativum od 
tej samej podstawy co diviti (zob.). O budowie p. I 46. 

W. S. - W. B. - F. S. 

diveti divejQ zach., płd. •stawać się dzikim, dziczeć' 
,..., pol. dial. słi. �i>vec -veją •dziczeć' (Lorentz PW), kasz. •denerwować 

się, złościć się, irytować się' (Sychta SK VII 59), głuż. wodźiwjeć -wi •zdziczeć, 
stać się dzikim', czes. arch. diveti 3 pl. diveji •dziczeć', sła. diviet' -vie -veju 
(u Kalała też divet' )  •ts.' ; 

bułg. iJuBbi -Beeut •żyć w samotności jak dzikus; dziczeć' (także dial. 
np. Gerov, BDial. III 211 : Samokov), również •szaleć, wściekać się' (Mla
denov BTR), maced. iJuBee •stawać się dzikim, dziczeć' . ,..., 

Denominativum od divo 4.,  o budowie zob. I 47. - Por. słabo zaświad
czone homonimiczne diveti (powstałe w poszczególnych językach słow.) od 
divo 3.: pol. dial. kasz. �evec -veje •dziwaczeć, stawać się dziwakiem' (Sychta 
SK), ros. dial. iJuBem& -ho -eem& •dziwić się' (SRNG: Archangielsk). W. B. 

divica zach., płd. : płd. divi.jica (divi.jika) •dzika istota; dziko rosnąca roślina' 
dMca: ,..., dłuż. źiwica •dzika kobieta' , głuż. dźiwica •ta.', u Pfuhla też •dziki 
człowiek, dzikus', czes. u Jungmanna divice f. 'dzika kobieta' ; 

sch. dial. divica •drzewo tropikalne i śródziemnomorskie z rodziny Styra
caceae, Styrax officinalis' (RSAN, Simonović BR 455). ,..., 
tllv&jica: ,..., słe. divjica •pęd winnej latorośli wyrastający ze starego pieńka, 
szczepu', u Pleter8nika •der zu iippige Wuchs des Getreides, der Lagerwuchs', 
sch. divljica •me szczepione drzewo owocowe (zazwyczaj jabłoń, grusza, cze
reśnia, winorośl) i jej owoc; nie uprawiana roślina', ·gatunek czereśni', w tym 
znaczeniu także divljica tresnja (RSAN, RJAZ, RMat.). ,..., 
tllv&jika: ,..., ach. divljika •gatunek konopi, sadziec konopiasty, Eupatorium 
cannabinum' (RSAN, RJAZ), bułg. dial. iJuBUKUHR •dzika gruszka', •dzika. 
czereśnia', •dzika, niewychowana, niekulturalna kobieta' (BER I 383). ,...., 

Derywaty od divo 4., div&j&, o suf. -ica, -ika zob. I 98-9, 91. W. S. 

divina zach., płd. : zach. divima 1. •stan dzikości, dzikość, feritas' , •to, co jest 
związane ze stanem dzikości, to, co pozostaje w takim stanie: dzika zwie
rzyna, roślinność, nie uprawiana ziemia, pustkowie' , •dzikie mięso, caro 
luxurians' 
tllvina : ,...., dłuż. źiwina •zwierzyna łowna, dzikie zwierzęta; dziczyzna' (w tym 
znaczeniu też dial. np. Fasske Vetschau) ,  •pustkowie, odludzie; zdziczały, 
nie uprawiany kawałek pola', głuż. dźiwina •zwierzyna łowna; dziczyzna; 
dzikość', u Pfuhla także •dzikie mięso, wildes Fleisch', por. również dźijina 
•pole przeznaczone dla dziczyzny' (Zeman), o geografii wyrazu w dialektach 
łuż. p. Sorb. SA III m. 1, czes. dial. mora w. divina •dzikie zwierzęta; dzi-" 
czyzna; dzikie miejsce' (Ka.lal), •szalony, o człowieku' (Bartos DSM), od 1494 r. 
NM Divina (Gebauer SI. ) ,  sła. divina •dzika zwierzyna (łowna) ;  mięso dzi-
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kich zwierząt', dial. też d'ivina •ts. ; dzikie miejsce' (Kalał, Habovstiak Orava 
166, Sipos Biikk-Gebirge),  •me szczepione drzewo owocowe' (Matejcik No'Vo
hrad 146), u Bernolaka •dzikie mięso', •dzikość' (Jungmann), od 1426 r. 
NM Divina (Rysanek Ził. kn. ) ;  

słe. divjina •dzikie, nie uprawiane miejsce, pustkowie, odludzie; dzika 
roślinność, dzicz', •człowiek niewychowany, szalony, porywczy, dzik.us', 
przestarz. •dzika zwierzyna; dziczyzna', sch. dawne od XVII w. divina (dziś 
dial.), nowsze od XIX w., divljina •dzikość, feritas', •zacofanie, prymityw
ność', •brutalność, okrucieństwo' (rzadko ·niewykształcona, prymitywna 
osoba, dzikus, dzikuska' ), •pustkowie, dzikie, odludne miejsce; nie upra
wiana ziemia', •dzikie zwierzęta; mięso tych zwierząt, dziczyzna', dawne 
XVII w. •dziko rosnąca roślina, trawa' , w znaczeniu specjalnym •granulacja', 
dial. divina, divina •dzikość, feritas', ·bezludna okolica, pustkowie, nie
uprawna ziemia' , •dzikie zwierzęta ; dzikie zwierzę; wilk', ·nieprzyjemny za
pach mięsa np. kozicy' (RSAN, RJAZ, RMat., Vuk, Elezović Kos. -Met. ), 
czakaw. divyna ·warzywo, jarzyna np. burak ćwikłowy' (HDZ I 157 : Susak), 
w obocznej postaci divljina, divljina •dzikość; dzika zwierzyna; zapach dzi
czyzny' (też dial. u Vuka czarnogórskie, por. również Elezović o. c.), NT 
Divljine pl. w Serbii (RJAZ), bułg. dial. ouBuHa, ouBeHa, ouBUHÓ •dzika zwie
rzyna ; dzikie zwierzę' (np. Gerov, BER I 383, BDial. II 151-2 : Rodopy), 
maced. ouBuHa •dzika zwierzyna; mięso tych zwierząt, dziczyzna', 'dzikość', 
dial. diwina •dziczyzna' (Małecki SW: Suche).  ,..., 
divizna : "' poi. dial. podhal. dziwizna •dzikie mięso, caro luxurians' (Karło
wicz SGP), kasz.-słi. �levizna, zlevizna 'krzaki, rośliny dziko rosnące, szczegól
nie w lesie', •dzika zwierzyna, zarówno żyjąca, jak ubita' , •okolica nie za
mieszkana, nie uprawiana', 'warstwa żwiru, piasku na ziemi ornej' (Sychta SK, 
Lorentz PW), dłuż. dawne i dial. źiwizna, �evlizńa •dzika zwierzyna; dziczyzna' 
(Muka, Zaręba AJŚ IV m. 517, cz. II s. 5), głuż. dźiwizna •dzika zwierzyna; 
dziczyzna' (w tym znaczeniu też dial. ,  np. 1\fichalk Neustadt; o zasięgu wy
razu w dialektach łuż. p. Sorb. SA III m. 1), 'dzikie miejsce, pustkowie, 
odludzie'. "' 

Por. 1. słe. divjazen •dzika zwierzyna' (też dial. kajkaw., prekm.),  •dzi
czyzna; dzikość' (Pletersnik) ;  

2. synonimiczne abstracta derywowane od divoko: a) z suf. -ina : czes. 
divocina •pustkowie, odludzie', 'dziko rosnące rośliny', 'dzika zwierzyna; 
mięso dzikich zwierząt, dziczyzna' , •dzikość, rozwiązłość, bezkarność', 
u Jungmanna także w użyciu specjalnym •jadowita, toksyczna surowizna 
w rudzie', stczes. •dzikość, Wildheit', •wyuzdani, rozpustni, niesforni ludzie, 
dzicz', dial. także d'ivocina, t'yvoc'yna, laskie dźivocyna ·dzika zwierzyna; 
dzikie zwierzę; mięso dzikiej zwierzyny', •odludzie, pustkowie, nie uprawiana 
ziemia', 'dziki, prędki, gwałtowny człowiek' (np. Bartos DSM, Kott Dod. 
DSM, Malina Mistfice, Horecka Frenstat, Lamprecht Opava, Steuer Babo
rów, Loris Ostrava), sła. divocina 'dzika zwierzyna; mięso dzikiej zwierzyny, 
dziczyzna', 'pustkowie, nie uprawiana ziemia; dziko rosnące rośliny, zarośla', 
dial. d'ivocina 'woskowa komórka poza ramką, na ściankach ula' (Matejcik 
o. c. 144) ; poi. dial. tivocina 'dzika zwierzyna; mięso dzikich zwierząt' (Za
ręba AJŚ IV m. 517, cz. II 5, Steuer Sulków), nie można wykluczyć pożyczki 
z czes. ;  

b) z suf. -b: czes. arch. divoc -ci : -ce 'dzika zwierzyna', sła. rzadko divoc f. 
•pustkowie, odludzie', u Kalała również •dzikie zwierzęta'. 
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Substantywizowane adi. diva 4., div'b przy pomocy suf. -ina, -izna, o bu-
dowie zob. I 120, 123-4. W. S. 

diviti 1. div'Q 'patrzeć z podziwem, obserwować, kontemplować, contemplari', 
'wprawiać w podziw, w zdumienie, powodować podziw, zdumienie, zachwyt, 
obstupefacere', diviti sę 'patrzeć się na coś z podziwem, z zainteresowaniem, 
ze zdziwieniem', •doznawać zdziwienia, zdumienia, zdumiewać się, zachwycać 
się czymś, mirari, stupefieri' 
diviti: ,..., poi. dziwić -wię 'wprawiać w podziw, w zdumienie, zadziwiać, zdu
miewać', dial. kasz. �evio �evi (�ivi) 'ts .', za�evic 'zauroczyć' : 'zadziwić, 
wprawić w podziw' (Sychta SK I 267); 

sch. rzadkie diviti dtvim 'wywoływać zdziwienie, zdumienie, zachwyt' (już 
w XIII w. 'powodować, że ktoś się dziwi, stupefacere' ) ,  dial. też 'bardzo 
kogoś kochać, ubóstwiać' (RJ.AZ, RS.AN), bułg. ousA -suzu 'zdumiewać, wpra
wiać w podziw, w zdumienie' (też u Gerova) ; 

strus. 11,11B11T11 -BlłlO •zadziwiać, zdumiewać' , oy11,11B11T11 •za.dziwić' , wyjątkowo 
XII w. też 'objawić' (Srezn.), ros. ousUmb -811.IÓ -BUutb 'zadziwiać, zdumiewać', 
dial. 'doznawać zdziwienia, zdumiewać się', 'patrzeć' (SRNG), ukr. oU8umu 
ous11.10 oueuzu 'wprawiać w zdziwienie, zadziwiać, zdumiewać' (Hrincenko, 
Żel. ),  wyjątkowe XVIII w. 'patrzeć, spoglądać' (Tymcenko),  brus. ihisft1b 
03iy11.1Ó c)3fsizu 'zadziwiać, zdumiewać', u Nosoviea też 'śmieszyć', 'zdumiewać 
się' , 'brać sobie do serca' . ,..., 
diviti sę : ,..., poi. od XV w. d.ziwić się 'doznawać zdziwienia, zdumiewać się, 
być zdziwionym, okazywać zdziwienie' (też dial. np. Kucała PSM 236, 
Oleach Sankt .Annaberg, kasz. �avie są �avą, ��vą są 'ts.', Lorentz PW; dial. 
także d.ziwić się wielkim dziwem 'bardzo się dziwić', Karłowicz SGP I 445), 
stpol. XV-XVI w. również 'przyglądać się bacznie, patrzeć z uwagą', czes. 
diviti se -vim se (stczes. od XIV w. diviti se -vu se) 'okazywać zdziwienie, 
zdumienie, podziwiać coś' (też dial. np. Ku bin Kladsko ), sła. divit' sa -vim 
sa 'ts.' ; 

słe. przestarz. diviti se -vim se •doznawać i okazywać zdziwienie, zdumie
wać się' (SSKJ), sch. diviti se 'przyglądać się czemuś z zachwytem, zachwy
cać się czymś, podziwiać coś, admirari' (np. u Vuka 'mirari' ), 'zdumiewać się 
czymś', scs. ĄllBHTH u 11,llBlł liii ca 'zdumiewać się, (ad)mirari, stupere, obstu
pescere, obstupefieri' (np. TH RIJJ,'llR'LIUG TdKO JJ,HRllUll'I cll'I, Ps. Sin. 4 7, 6; es. JJ,HKHl'b 
CG 11,llBOMb B61'H0Mb KHJl,blBb io, SJS I 478, por. ukr. u Żel. ,l(HBOM ousysdmu 'bar
dzo się czymś zdziwić, zdumieć' ), bułg. ousA ce 'doznawać zdziwienia, zdu
miewać się' (też dial. np. BDial. III 211), u Gerova także 'rozmyślać, łamać 
sobie głowę' , maced. książkowe ousu ce • doznawać zdziwienia, zdumiewać się' ; 

strus. JJ,HBlłT1tcm •zdumiewać się', ros. ousumbCR •zdumiewać się, dziwować 
się, podziwiać', dial. też 'patrzeć; patrzeć na coś ze zdziwieniem lub zawiścią' 
(SRNG), ukr. ousumuc.n ous11.1Óc.n ousuzuc.n 'przyglądać się, patrzeć; zwracać 
uwagę', pot. 'gapić się', stukr. też 'zdumiewać się' (Tymcenko), brus. c)3isfąąa 
'doznawać zdziwienia, zdumiewać się' (też dial. np. Nosovic, Saternik Cerv. , 
Bjalbkevic Mohylew), 'patrzeć z zachwytem, podziwiać', dial. także 'śmiać 
się' (Nosovic), 'patrzeć' (Rastorguev Brjansk: ousuąąa),  'interesować się, 
patrzeć' (Scja�kovic Grodno). ,..., 

Z brus. : lit. dyvyti (s) 'dziwić (się)' (p. LKŻod. II 596, Fraenkel LEW 98), 
zapewne też łot. diveties •dziwić się' . 

Do ie. dei-, dejił-, di- 'jaśnieć, lśnić, świecić' (np. stind. di-de-ti 'promienieje, 
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świeci, błyszczy' : gr. u Homera 8�oc--ro 'videbatur' ( deia-) .  Najprawdopo
dobniej stare denominativum od *dya1,fó- > di1,fó- (stind. diva/i, gr. �'i:oc;' 'nie
biański, boski' , łac. dius 'ts.'), zob. divo 3. Najbliższy odpowiednik: wed. 
divyati 'rzuca (kostki), gra, igra, żartuje' (przytaczane nieraz znaczenie 'ja
śnieje, świeci, promieniuje' rekonstruowane sztucznie, p. Mayrhofer KEW A 
II 47-8). Pierwotne znaczenie psł. 'patrzeć z podziwem, obserwować, kon
templować' ( ( *'jaśnieć, błyszczeć' , por. ględati, ie. ghlend- 'błyszczeć; spo
glądać, patrzeć' , śrwniem. blick 'Glanz, Blitz' : 'Blick der Augen' ) > 'dziwić 
się'. 

Benveniste Origines 166, Berneker SEW I 203, por. Zubaty Studie I 2, 95, 
Sławski SE I 209, Vasmer REW I 351, Pokorny IEW 186. - Trautmann 
BSW 50, Machek ES2 118, Skok ER I 409, Georgiev To Jakobson 737 uwa
żali za denominativum od divo 2., divo. Nie widać podstaw. 

Zob . divati. W. S. - W. B. -F. S. 

diviti 2. div'Q zach., płd. 'powodować zdziczenie', diviti. sę 'być dzikim, stawać 
się dzikim' 

,.., stpol. XV-XVI w. dziwić 'mieć za złe komuś, obwiniać kogoś, gniewać 
się na kogoś' (Słownik stpol., SP XVI IBL), dłuż. źiwiś se -wim se 'być dzi
kim, płochliwym; płoszyć się (zwykle o młodych koniach)', głuż. dźiwić -wi 
'szaleć' , 'kłusować, uprawiać kłusownictwo', wodźiwić -wi 'rozbestwić' ; 

bułg . . ouBA -Butu 'powodować zdziczenie' (Gerov, Mladenov BTR). ,.., 
Denominativum od divo 4., o budowie zob. I 57 .  W. B. 

divizna 1. zob. divina 

divizna 2. 'roślina dziewanna, Verbascum' 
,.., stpol. XV w. dziwizna 'dziewanna firletkowa, Verbascum lychnitis' 

(wg Reczka Bohemizmy 119 z czes.),  w SWil. jako prowincjonalne (stąd 
Karłowicz SGP s. v. dziewanna), głuż. dźiwizna 'dziewanna, Verbascum, dzie
wanna drobnokwiatowa, Verbascum thapsus', czes. divizna 'Verbascum' (już 
stczes., Gebauer SI. ) ,  dial. wałask.ie divizna 'ts.' (Machek OSR 209; wg Ma
resa VPS III 11 też czes. wyjątkowe devezna 'ts.'), sła. divizna 'ts.' (SSJ: 
dawne, Buffa SBN 283 : tu też dial. dyvyzna, d'ivisna, d'ivizna) ; 

ech. dial. divizna 'Verbascum, Verbascum thapsus' ( : divizina 'Verbas
cum' np. w Poijicy, ZNZO IX 53, co do oboczności -izina : -izna por. bułg. 
dial. 6e1tU3una : belizna, SP I 232-3, także divizovina, Vares w Bośni), 
zwykle divizma, divizma 'ts.' (z dysymilacją zn > zm, zob. Skok ER I 403), 
dial. też 'prazan klas na vrhu kukuruznog struka', RMat., wg RSAN 'deo 
kukuruzne stabljike (musk.i cvet, metla iii klas, zametak klasa?)',  bułg. dial. 
oUBU3na 'Verbascum' (BER I 385) : ouBU3Ma (o. c. :  Berkovica; Gerov Dop., 
Mladenov BTR : 'jakaś polna trawa'). 

Często we wtórnych postaciach: 1 .  z innymi bliskimi sufiksami i z adi
deacją do adi. divo 'dzik.i' : a) sła. divina 'Verbascum' (Buffa 1. c.), sch. dial. 
divina 'Verbascum thapsus' (RJAZ, RSAN, Simonović BR 402 : Sulek), ros. 
dial. ouBuna 'dziewanna pospolita, Verbascum nigrum, Verbascum thapsus' 
(SRNG), ukr. ouBwui 'Verbascum' (SUM, u Hrincenki 'Verbascum lychnitis' , 
dial. też inne gatunki dziewanny, p. Makowiecki Sł. bot. 392-4: dyvyna, 
dyvina), brus. dial. o3iBina 'Verbascum nigrum' (Kiselevsk.ij Bot. sl. 138, 
por. też z redukcją nieakcentowanego i 03bBina, BjaJ.r,kevic Mohylew), po-
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leskie ouBUHÓ, oweu1tó 'dziewanna wielokwiatowa, Verbascum thapsiforme; 
pierwiosnka, Primula veris' (Leks. Poles1>ja 420);  

ze zmianą rodzaju: słe. dial. divfo ( :  devtn) m. 'Verbascum thapsus' (Ple
tersnik, Bezlaj ES I 103);  ukr. dial. dyvyno 'dziewanna kutnerowata, Vcr
bascum phlomoides' (Makowiecki o. c. 394) ; 

b) ros. dial. ouee1ta ·v erbascum nigrum, Verbascum thapsus', też zach. 
ouee1tna 'Verbascum nigrum' (SRNG), ukr. dial. dyvanna 'Verbascum nigrum, 
Verbascum thapsus' (Makowiecki o. c. 393-4), brus. dial. oJiBaHa, iJ3iee1ta 
•ts., Verbascum thapsiforme' (Kiselevskij 1. c.), w języku liter. iJ3iel11ma 
·v erbascum', poleskie oueó1t, oue' ó1t m. 'Verbascum thapsiforme; Primula 
veris' (Leks. Poles:i:.ja 420); 

2.  z adideacją do Mva: a) stczes. wyjątkowe dievizna 'Verbascum' (Ge
bauer SI. s. v. divizna) ;  

b) stpol. wyjątkowe X V  w .  dziewina •verbascum lychnitis', ukr. dial. 
devyna 'Verbascum thapsus, Verbascum lychnitis', d'evyna 'Verbascum thapsi
forme', divyna, divina 'Verbascum' (i poszczególne gatunki dziewanny, Ma
kowiecki o. c. 393-4), dial. poleskie 3eeu1tó 'Verbascum thapsiforme' (Leks. 
Poles1>ja 421) ;  

c)  stpol. XV w. dziewana, dziewiana 'Verbascum lychnitis' (w XVI w. 
dziewanka •dziewanna rdzawa, Verbascum blattaria', u Calepina ziawana 
'Verbascum', SP XVI IBL), sła. dial. dzievana 'Verbascum' (Machek lJSR 
209; u Buffy SBN 282 devana 'Himanthoglossum' ), ukr. dial. divana 'Ver
bascum thapsus, dziewanna wełnista, Verbascum lana.tum', d'evena bila 'Ver
bascum phlomoides' (Makowiecki o. c. 393-4), brus. dial. 03eea1ta 'Ver
bascum nigrum, Verbascum thapsus' (Kiselevskij I. c. ) ;  

z nawarstwionym suf. -na ((  -bna, por. poi. panna jak dziewanna, też 
w kasz., Sychta SK, brus. dial. na1t1ta-0Jiea1ta 'Verbascum nigrum', na1t1ta
·03R6a1t1ta 'Verbascum thapsus' , Kiselevskij l. c.): pol. od XVI w. dziewanna, 
'Verbascum (lychnitis)', częste w gwarach, np. Olesch Sankt A.nnaberg, Szym· 
czak Domaniewek: �ivanna, Górnowicz Malbork, kasz. s-evanna 'Verbascum 
nigrum', Sychta SK, Lorentz PW, sła. dial. dzievanna 'Verbascum thapsus' 
(Buffa SBN 286), ukr. dial. oiBeHHa (u Żel. oiBeHHÓ) 'Verbascum thapsus' 
(Hrincenko), u Makowieckiego o. c. 392-4 divenna, devanna, divanna, dy
vanna, dzivanna, divynna 'Verbascum (lub poszczególne gatunki tej rośliny)', 
brus. dial. 0JJ1Ba1t1ta 'Verbascum thapsus', 0JeBa1t1ta 'Verbascum nigrum' 
(Kiselevskij 1. c.) ; w sła., ukr. i brus. może z poi. "' 

Etymologia niepewna. Rośliny Verbascum używano powszechnie (p. K. Mo
szyński JP XXXV 126-7) jako pochodni, łuczywa, świecy, dlatego też naj · 
bardziej prawdopodobny wydaje się związek z ie. dei-'!!-, di-1}- 'lśnić się, 
świecić, błyszczeć' (p. diviti), o suf. -izna zob. I 123-4. Uderza bliskie bu· 
dową i dokładnie odpowiadające znaczeniem dackie lhfoe:µoc 'V erbascum', 
kontynuujące najprawdopodobniej ie. *diy,esema 'roślina stosowana do 
oświetlania, używana jako pochodnia, łuczywo' (Pokorny IEW 185). Postaci 
z rdzennym -e-, -e- tłumaczyć należy wykolejeniem przez etymologię ludow� 
(adideacja do deva, por. poi. dial. kasz. s-evikfJat, s-evikvdtk 'Verbascum nigrum', 
Sychta SK czy też do devęsilo, por. lit. devynspeke = devynjege 'Verbascum' : 
devyni 'dziewięć', spekas = jega 'siła, moc', p. Fraenkel LEW 864). Adideacji 
sprzyjało przypisywanie tej roślinie właściwości cudownych i magicznych. 

Moszyński JP XXXIII 361-2, XXXV 126-7, BER I 385, Bezlaj 
ES I 103 (por. też Etim. 1971 s. 376).  - Inne objaśnienia ze względu na. 
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trudności głosowe i semantyczne mniej prawdopodobne: Rostafiński Sym.
bola I 298, Briickner SE 111, Sławski SE I 198, Skok ER I 403 uważali za 
derywat od divo 'dziki', pierwotne znaczenie miałoby być 'roślina rosnąca 
dziko, na dzikich, nieurodzajnych polach' . - Marei§ VPS III, 1960, 7-14 
rekonstruował psł. divezma ( dives-bma czy dives-oma od divo divese (p.), pier
wotne znaczenie miałoby być 'roślina cudowna, o właściwościach magicz
nych, herba miraculosa vel magica' ; wyraz dacki byłby zapożyczeniem slow.
Przyjmowano też odwrotnie zapożyczenie dackie w slow. (Tomaschek, Det
schev, Barić, p. Bezlaj Etim. 1971 s. 376). - Machek CSR 209 dopatrywał 
się tu compositum z I członem di(p )- 'świecić, lśnić się, lucere', człon II *zn' a 
do zneti, znbjati 'palić, urere'. Nie widać podstaw (sam Machek w ES2 119 
przyłącza się już do objaśnienia Mare8a). W. B. - F. S. 

divo diva : divese 'podziw, zachwyt, zdziwienie, zdumienie' : 'to, co powoduje 
podziw, zachwyt, zdziwienie, zdumienie : niezwykłe, osobliwe, zdumiewające 
zjawisko lub wydarzenie' 

,..., poi. dziwo -wa 'coś dziwnego, zadziwiającego, niezwykłego, rzecz 
dziwna, niezwykła; cudo, straszydło, zjawa' , wyraz notowany od XV w. : 
stpol. 'cud, prodigium' , u L. XVII-XVIII w., 'poczwara, dziw' (stąd czes. 
u Jungmanna divo 'ts.' ), dial. 'potwór, monstrum' (Karłowicz SGP), sła. dial. 
divo 'potwór' (Kalał); 

scs. ,ll;MKec.:t pl. 'cuda, dziwy, prodigia' (Ps. Sin.), częste w es. ,  gdzie też 
sg. ,ll;HKO 'cud, dziw, prodigium' (SJS, Miklosich LP) ;  

strus. ĄHKo dat. sg. ]1,HKOV, pl. ,11;nKec� 'cud, miraculum', 'to, co wywołuje 
zdziwienie' , 'zdziwienie, zdumienie' (Srezn., Slovarb SPig.), ros. oueo -ea 
(przestarz. i dial. pl. też oueecd) 'coś dziwnego, zadziwiającego, niezwykłego, 
cud', 'zdziwienie, zdumienie' (przede wszystkim dial. np. c ouea npona.rt 
'bardzo się zdziwił', He oueo 'nic dziwnego', SRNG, ale również w języku 
liter. np. Ha oueo, B OU80 'nad podziw, nadzwyczajnie', ouey p;aTbCH 'zdziwić 
się', w funkcji orzeczenia 'dziwne', SSRJ), ukr. od X\"I w. oueo -ea (arch. 
pl. też oueecd, Żel.) 'to, co wywołuje podziw, zdziwienie, dziwne, niezwykłe, 
rzadkie zjawisko', też 'stan wywołany zdziwieniem' (SUM), Ha oueo 'nad 
podziw, nadzwyczajnie', dial. oueo,u ,rvmysaTHcH 'bardzo się dziwić, zdumie
wać się' (Ilrincenko, w cytatach jednak tylko oueyedmu), brus. o3fea 03fea n. 
'to, co wywołuje zdziwienie, dziwne, niezwykłe zjawisko', w funkcji orzecz
nika 'dziwne' (też dial. ,  np. Saternik Cerv. , Bjalbkevic Mohylew), por. pl. t. 
03ie6cw 'dziwy, cuda.', u N osoviea też 'wariactwo, szaleństwo'. ,..., 

Nomen deverbale od diviti (sę). Zwykle przyjmuje się wtórność w sto
sunku do divo (zob. divo 2. ), zarówno rodzaj jak i temat na -es- przypisując 
wpływowi bliskoznacznego óudo óudese (zob.), p. Meillet Et. 360, Berneker 
SEW I 202, Vondrak VSG I 517, Matl Studie Ilavranek 150, Vaillant GO II 
236, 240, Machek ES2 118, Vasmer REW I 351, Bernstejn OSG II 157-8, 
SP II 30. Biorąc jednak pod uwagę zarówno szerszy niż się dotychczas są
dziło zasięg postaci dives-, jak i ślady prapostaci di'fkes- w innych językach ie. 
(p. Pokorny IEW 185, por. divizna) nie można wykluczyć już psł. divo 
divese. W. S. - W. B. - F. S. 

divok'lł divoka divoko zach. 'znajdujący się w stanie natury, pierwotny' , 'nie
oswojony, nie hodowaµy, o zwierzętach', 'nie uprawiany, o roślinach, ziemi' 

,.., stpol. XV-XVII w., dziś dial. dziwoki 'dziki, nieoswojony, ferus' 
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(L., Słownik stpol., SP XVI IBL; o geografii wyrazu p. Karłowicz SGP, 
Nitsch DPŚ, Zaręba .AJŚ IV m. 516, cz. II s. 5, Dejna PLP II s. 152, Olesch 
bankt .Annaberg, Pluta Dzierżysławice, Steuer Sulków), równie.ż adv. dzi
woko 'bystro, o wodzie w rzece, która prędko płynie' (Pluta o. c.), już w XV w. 
w użyciu substantywnym dziwokie 'nieuprawne pola, błonia' (Słownik stpol.) ,  
por. stpol. XV w. dziwoka kapusta 'Sedum Telephium', dziwoki kozieł 'dziki 
kozioł ; j eleń, Capra ibex', dziwoki osieł •dziki osioł, Equus onager' , dial. 
�ivok'i zvyrs 'dzikie zwierzę' , �ivok<Yf!- śf'ińa •dzik, Sus scrofa' , �ivokot" ka.eka 
'dzika kaczka', �ivokoy, kurka 'dzika kurka', gołębica dziwoka 'dziki gołąb', 
gąsiczka dziwoka 'dzika gęś' , �ivok'y iapka 'jabłka z dzikiej jabłoni' , �ivokott 
markeif 'marchew dziko rosnąca' , �ivok'i l)oves 'owies dziko rosnący' (Kar
łowicz SGP, Nitsch DPŚ, Pluta o. c.) ,  głuż. przestarz. dźiwoki 'dziki' (Zeman), 
czes. divoky 'niecywilizowany, prymitywny, pierwotny, pozostający w stanie 
natury', 'nie tknięty ręką ludzką, nie uporządkowany, nie pielęgnowany, nie 
hodowany' , 'nieokrzesany, grubiański, o człowieku', o roślinach 'dziko 
rosnący, nie uprawiany, polny, leśny', o ptakach, zwierzętach 'nieoswojony, 
nie hodowany, żyjący w stanie natury', 'prędki, gwałtowny, szybki, pory
wisty, np. o wodzie w rzece', 'szalony, namiętny; wściekły', divoka zver 
•dzikie zwierzę' , divoky kuń •dziki, nieokiełznany koń', divoky vept •dzik' , 
husa divo ka 'dzika gęś'' kachna divok<i • dzika kaczka'' divoke vcely • dzikie 
pszczoły' , stczes. od XIV w. divoky 'dziki, ferus', zazwyczaj o zwierz�tach : 
di'voky, divo ka zvet •dzikie zwierzę', divok<i svine •dzik' , divoky ka.nec • ts.', 
divoky kozel •dziki kozioł' , divoky osel •dziki osioł' (Ge bauer SL, Flajshans 
Klaret), dial. divoky 'dziki' , •gwałtowny, porywisty, o burzy, wietrze', 'po
rywczy, wybuchowy, niebezpieczny, o człowieku', Kubin Kladsko, Siatkow
ski Kudowa I 129, Horecka Frenstat, Lamprecht Opava, Steuer Baborów, 
(z czes. w sch. słowniku Megisera oznaczone jako „illyryjskie" dyvoky 'dziki 
gołąb, palumbes'; Stachowski MS. P .AN 19 s. 46, p. o tym Boryś SFPS XIII 
95), sła. divoky 'niecywilizowany, prymitywny, pierwotny', 'dziko rosnący, 
nie uprawiany, o roślinach' , 'dziko żyjący, nie hodowany, o zwierzętach' , 
'nie uprawiany, nieurodzajny, nieuregulowany, o ziemi, rzece', 'niepohamo
wany, nieokiełznany, wściekły; gwałtowny, raptowny' , divoka zver 'dzikie 
zwierzę', divok<i rieka 'rwąca, bystro płynąca rzeka', divoke kone 'nieokieł
znane, narowiste konie' (Rysanek Zil. kn. ). ,.., 

Por. substantywizowane formy: pol. dziwok -ka 'ptak łowczy świeżo zło
wiony, nie wytresowany, rabiec' (SJP PAN, Karłowic.z SGP), w XVI w. 
'ptak łowcEy na swobodzie, w dzikim stanie (sokół, raróg, jastrząb), capys, 
falco' (SP XVI IBL), już od XV w. NO Dziwok (SSNO), czes. dial. NT Divok 
las na Polesovsku (Bartos DSM), por. wałaskie divocka 'dzika owca' (ib.), 
sła. u Kalała divok, divocka 'dzikus, dzikuska, zazwyczaj o dzikich (niespo
kojnych) zwierzętach, np. o krowie, owcy, lwie'. 

Zapewne z kontaminacji divo 4. i diko 1. pod wpływem siroko, glQboko, 
vysoko. Nie można wykluczyć także bezpośredniej derywacji od divo. 

Zuba.ty Studie I 2, 95, Sławski SE I 204�5, Kowalikówna JP LI 270-8. -
Reczek Bohemizmy 119-20 (p. też Kowalikówna o. c. 278) uważa s�pol. 
dziwoki za bohemizm. Mało prawdopodobne. W. S. -111• S. 

divostL f. : zach., płd. div&jest1> f. 'dzikość, pierwotność, feritas' 
divostb : ,.., pol. dial. kasz. gaw11osc 'dzikość, feritas' (np. Ramułt, Lorentz PW), 
czes. poetyckie divost f. 'ts.' (Ptfr. slov. ) ,  też u Jungmanna, sła. divost' f. 'dzi-
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kość', •śmiałość, zuchwałość', 'porywczość, gwałtowność, wściekłość, sza
le:ństwo' {Isacenko SRS, SSJ) ; 

bułg. ou6ocm 'dzikość' ; 
ukr. dawne XVII w. ou6ocmb 'dzikość, feritas' (Slavynec.hkyj Leks.) .  ,...., 

div&jest& : ,...., głuż. dźiwjosć f. •dzikość' ; 
słe. divjóst : {SSKJ) divjost f. 'dzikość; porywczość; gwałtowność; brutal

ność, okrucie:ństwo', rzadko 'pustkowie, -odludzie, nie zamieszkała i nie 
uprawiana ziemia, okolica', sch. dłvljost dłvljosti 'dzikość' od XVI w. ,...., 

Por . .  1. homonimiczne divost& f. (powstałe w poszczególnych językach 
slow. ) od divo 3. : stczes. divost f. 'dziwność, cudowność, Wunderbares' , 
es. iJ;HBOcTi. f. 'stupor' (Miklosich LP), ukr. u Żelechowskiego ouBOUJi pl. 'zdzi
wienie, zdumienie' ; 

2. derywowane od divoko: czes. divokost f. •dzikość, pierwotność, feritas', 
sła. divokost' -ti •ts.' . 

.Abstr. od divo 4. ,  div&j& z suf. -ost&. 
Por. divota 2 .  W. S. 

divota 1. 'zdumienie, zdziwienie, podziw, zachwyt' : 'coś budzącego zdumienie, 
zdziwienie, podziw, zachwyt, rzecz zdumiewaj�a, zadziwiająca, zachwyca
jąca, osobliwość' 

,..., pol. dial. dziwota •coś dziwnego, nadzwyczajnego, niezwykłego, coś, 
co wywołuje podziw, osobliwość', zwykle nie dziwota 'nic dziwnego' (SJP 
P.AN, Karłowicz SGP, Kucała PSM 236, Szymczak Domaniewek), kasz. 
�f,wwota, �awwota 'coś dziwnego, osobliwość', 'zdziwienie, zdumienie' (Lorentz 
PW; u Sychty SK tylko �levotka 'urok rzucony oczyma' ), czes. dial. divota 
'coś dziwnego, nadzwyczajnego, osobliwego' : nima dźivota 'nic dziwnego' 
(Bartos DSM), sła. lud. divota tylko w wyrażeniu nie divota 'nic dziwnego' 
(SSJ); 

słe. przestarz. divóta 'coś, co zadziwia, piękno' (SSKJ), sch. divota 'nie
zwykłe, zachwycające piękno, mira pulchritudo' , 'ktoś niezwykle piękny, 
ktoś, kto wywołuje zachwyt', to je divota 'to jest piękne, wspaniałe' (RS.AN ; 
RJ.AZ : od XVIII w., ale już w XVI w. derywat divoća 'niezwykłe, zachwyca
jące piękno', dziś dial.) ; 

ukr. dial. ouBóma 'zdziwienie', 'coś zadziwiającego, niezwykłego, wywołują
cego zdziwienie' (Hrincenko, Żel. ), brus. pot. iJJiBóm&i pl. 'dziwn.ctwa, cu
dactwa' {BRS). ,...., 

Wyraz motywowany podwójnie: abstr. (wtórnie skonkretyzowane) od 
divo (zob. divo 3. )  i od diviti (sę). W. B. 

divota 2. : divi.jeta zach., płd. •dzikość, pierwotność, feritas' 
divota : ,...., czes. dial. u Jungmanna divota 'dzikość', sła. rzadko divota (też 
u Kś.lala) 'dzikość', 'odwaga' , 'gwałtowność, porywczość; okrucie:ństwo' 
(SSJ, Isaeenko SRS), dial. �ivota 'dzikus, przezwisko' (Buffa DIM Luka); 

bułg. iJuBoma 'dzikość, pierwotność', 'szaleństwo ; okrucieństwo ; brutalność' 
(BTR, Gerov, BER I 383). ,...., 
div&jeta : ,...., głuż. dźiwjota •dzikość; puszcza, pustkowie, odludzie' ; 

słe. divjóta 'dzikość, · pierwotność; odludzie, pustkowie' (Pletersnik). 
Na pierwotnie szerszy zasięg wskazują :  I. pol. dial. kasz. �levotka 'mały, 

dziki owoc' ; . 
2. bułg. ouBomu!l •dzikość, pierwotność', •dziki, barbarzy:ński postępek', 
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•szaleństwo' , także u Gerova, maced. iJu6omuja •dzikość, pierwotność' , 
•dziki, barbarzyński postępek', •szaleństwo; głupota' ; 

3. sch. divljoća 'dzikość, pierwotność; okrucieństwo, brutalność; szaleń
stwo' (RSAN, RMat. ) ;  

4 .  bułg. dial. iJu6omu11a •dzika zwierzyna;  dzikie zwierzę' (Gerov, BER I 383, 
Umlenski Kjustendil), iJueemu11a : iJu6emu11a też •dziki ptak lub ssak, roma 
llTM�a MIDI 6o3aHHm<' (Gerov, BDial. II 152 : Rodopy, BER o. c.) ,  por. OU60-
mu11Ka 'dzikie zwierzę' (BER I. c.), również NM )1uBómu110 ( N0*)1u6oma (ib.), 
maced. iJu6omu11a •dzika zwierzyna' . 

.Abstracta od divo 4., divbjb z suf. -ota. 
Por. divostb. W. S. 

divovati divujQ, częściej divovati sę płn. 'podziwiać coś, zdumiewać się czymś, 
dziwić się czemuś, mirari' 
divovati: "' stpol. XVI w. rzadko dziwować -wuję 'dziwić się, zdumiewać się' 
(SP XVI IBL), dial. 'podziwiać' (Karłowicz SGP), kasz. �evovac -vuje 'rzucać 
uroki za pomocą zazdrosnych oczu' (Sychta SK), dłuż. źiwowaś -wuju iter. do 
źiwaś; 

ros. dial. iJu6o6amb -6y10 'patrzeć na coś niezwykłego, zdumiewającego, 
dziwić się, zdumiewać się' (np. AMBO iJusoBamb), 'chwalić, zachwycać się' 
(SRNG), ukr. OU6Y6Ómu -oy10 'dziwić, zdumiewać', 'dziwić się' (SUM, Hrin
cenko), stukr. XVI-XVIII w. Jl.HROKllTH (Jl.LIKORllTH) 'dziwić się' (Tymcenko), 
brus. dial. 03U606tlflb -6j10 •dziwić się, zdumiewać się, uważać coś za dziwne' 
(Nosovic). "' 
divovati sę: "' poi. od XIV w. d.ziwować się 'doznawać zdziwienia, zdumiewać 
się, dziwić się, podziwiać' (też dial., Karłowicz SGP, Kucała PSM 236, Olesch 
Sankt .Annaberg, Szymczak Domaniewek, Górnowicz Malbork, . kasz. �evovao 
są, Sychta SK, Lorentz PW), stpol. XVI w. też 'przypatrywać się, przy
glądać się z zaciekawieniem, ze zdumieniem, gapić się' (SP XVI IBL), dłuż. 
źiwowaś se iter. do źiwaś se, czes. dial. mora w. divovat sa, dzivovat sa •dziwić się' 
(Bartos DSM) ; 

strus. J1.HKOKllT1tcm 'dziwić się, zdumiewać się' (Srezn. , też rus.-cs. ĄHKOKtnH ca 
• mirari' , Miklosich LP), ros. pot. i dial. iJu6o6ambcR 'ts:, dial. także • zachwy
cać się' (SRNG), ukr. iJU6jl6tlmUCR 'dziwić się, zdumiewać się' (stukr. od XV w. 
Jl.HKOKllTHClll1 Tymcenko), dial. też 'patrzeć się' (Żel.) ,  brus. dial. iJ3i6a6aąąa 
'dziwić się, zdumiewać się' (BRS, Nosovic, Saternik Óerv. ) ,  także 'śmiać się 
z kogoś' (Nosovic). ,..., 

Por. sła. divavat' sa iter. do divat' sa. 
Denominativum od divo (zob. divo 2.) ,  o budowie p. I 48. Na gruncie kilku 

języków slow. sekundarnie iter. do divati (sę), zob. I 48 . W. B. 

divoved'a wsch. 'znajomość rzeczy, zjawisk zdumiewających, niezwykłych', 
'coś niezwykłego, zdumiewające, dziwne zjawisko, dziwna rzecz' : 'ten, 
kto zna coś zdumiewającego, niezwykłego, kto się wszystkiemu dziwi' 

"' ros. dial. iJu6Ó6e:»ea, ou6o6e:»ea m., f. 'coś dziwnego, dziwne, niezwykłe 
zjawisko, osobliwość', 'ten, kto się wszystkiemu dziwi', 'qeJioBeK, Ha Bee 
Ha6pachrnaro�cH, KaK 6ywo B >KH3HH HWiero He BffAeJI' (SRNG: Syberia, 
Perm, Świerdłowsk, Archangielsk, Twer), ukr. u Żel. ou6o6i:»<:a (s. v. ou6o61':»ea) 
'osobliwe, cudowne wydarzenie'. ,..., 



divoved' a - divo 225 

Złożone nomen actionis () nomen acti) : nomen agentis, I człon divo 2., 
II człon od vedeti. Oo do budowy por. oftoroja, divovid'a, o suf. -ja zob. I 81-3. 

W. B. 

divovid'a płn. •oglądanie, podziwianie czegoś zdumiewającego, niezwykłego, 
dziwnego; coś niezwykłego, zdumiewające, dziwne zjawisko, dziwna rzecz' : 
'ten, kto ogląda, podziwia coś zdumiewającego, niezwykłego' 

,..., stpol. XV-XVI w. dziwowidza 'człowiek chcący oglądać dziwy, 
ciekawski, widz', 'ten, kto podziwia, wielbiciel, czciciel' (Słownik stpol., 
SP XVI IBL, np. u Mącz. 'mirator' ) ;  

ukr. pot. ouBoBu�a 'niezwykłe widowisko, niezwykłe, dziwne zjawisko, 
dziwo, niezwykła, dziwna rzecz', 'zdziwienie, podziw' (Ha ouB06U:>1ey, B ou80Bu:>1ey 
'nad podziw, ku podziwowi' ), u Żel. też 'Phantasiespiel; scena', brus. dial. 
o3iBaB{:>IC3 'godne pozazdroszczenia' (BMM III 248 : Homel). ,..., 

Por. 1 .  stpol. XVI-XVIII w. dziwowidz -dza 'ten, kto podziwia, mirator; 
widz jakiego dziwu albo dziwowiska; wizjoner; dziwny do widzenia, dziwo
twór, dziwowisko' (L. ) ;  

2. stpol. XVI w .  wyjątkowe dziwowid 'rzecz niezwykła', u Knapskiego 
'mirator', ukr. rzadkie ouB06Uoo11 n. 'widzenie, wizja' (SUM), u Żel. ouBoBuou 
pl. 'Kunst-, Wunderwerke'. 

Złożone nomen actionis () nomen acti) : nomen agentis, I człon divo 2. ,  
II człon od videti. Oo do budowy por. O.,ftoroja, divoved'a, o suf. -ja zob. I 81-3. 

W. B. 

div'L 1. diva 'zły duch, demon; potwór, monstrum' 
,.,, poi. dial. dziw -wa 'niezwykła istota, potwór, monstrum' (niepewne, 

Karłowicz SGP za: L. Siemieński, Podania i legendy polskie, ruskie i litew
skie, Poznań 1845) ;  

sch. div ( dfo) -va •demon w postaci człowieka o ogromnym wzroście i nad
przyrodzonej sile, gigant', •człowiek olbrzymi i silny, olbrzym', •coś wielkiego, 
gigantycznego', ludowe div-ptica 'jakiś ogromny bajeczny ptak' (RJAZ, 
RSAN), bułg. ouB 'zły duch, potwór, monstrum' (BER I 348), już śrbułg. 
B'L AMB'L npEBpilTttTtt (XV w., Georgiev To Jakobson 735), maced. ouB 'olbrzym, 
gigant' ; 

strus. AHK'L 'jakaś mityczna czy też realna istota' (Slovar1> SPig. z prze
glądem literatury; wg Srezn. • gryphus' ), ros. arch. ouB -Ba 'ptak wieszczący 
nieszczęście, dudek, Upupa epops' (Slovar1> CSRJ, Dal), wsch. •demon' 
(SSRJ), dial. ouBbZ pl. 'npHąy,n:JIHBbie qmrypbI BbIBerpHBaHm1, BbICOToii 
.n:o 4-6 M B BH,n:e Me.TIOBl'>IX croJI6oB, c:młMee1<' (SRNG), ukr. ouB -Ba •mi
tyczny złowieszczy ptak' (np. 1Ilo6 Ha Te6e ouB npHiiIIIoB, Hrincenko ), u Żel. 
·bOse Gottheit der Finsternis', u Tymeenki XVIII w. •potwór, monstrum'. ,.,, 

Nie można wykluczyć, że kryje się tu ślad ie. dei?f08 •Bóg' (lit. dievas, 
stpr. deywis, deiwas, lot. dievs, stind. deva-, łac. deus, stłac. deivos, irl. dia, 
stnord. tivar m. pl. ) .  Znaczenia •zły duch, demon' <> •potwór, monstrum') 
powstałyby pod wpływem irań. daeva- •stary bóg, bóg starej wiary' > •demon, 
zły duch' (znaczenie pejoratywne z pierwotnego 'Bóg' jest odbiciem zmiany 
w religijnym światopoglądzie po zwycięstwie zoroastryzmu, p. boga). Wątpli
wości budzi jednak niepewność przedstawionego materiału. Część z niego 
może należeć do divo 2., diviti (por. wskazane przez K. Moszyńskiego, p. niżej, 
cudo, cudo : cuti i pol. widziadło, widmo, zwid : widzieć). Część (przede wszyst-

15 - Słownik prasłowiański, t. III 
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kim wyrazy płd.slow., p. Berneker SEW I 202, Vasmer REW I 350, Ma
chek ES2 119, ostatnio Skok ER I 409) może być zapożyczona z tur. osm. 
div = diiv 'zły duch; olbrzym, gigant' (z pers. diiv, div 'zły duch', p. Rasanen 
EWT 137). 

Rozwadowski WP II 120, Georgiev To Jakobson 734-7, BER I 384 
(obaj zaliczają tu też divo 2., zob.) ,  por. też Toporov Prus. I 323. - Przeciwko 
dopatrywaniu się śladów ie. deiy,os na gruncie slow. : Meillet RES VI 167-8, 
Moszyński PZJP 83-4. W. B. - F. S. 

div'I> 2. diva 'oglądanie z podziwem, obserwowanie, podziwianie' : 'podziw, 
zachwyt, zdziwienie, zdumienie' : 'to, co powoduje podziw, zachwyt, zdziwie
nie, zdumienie: niezwykłe, osobliwe, zdumiewające zjawisko lub wydarzenie' 

"' pol. od XIV w. dziw -wu 'coś dziwnego, zdumiewającego, rzecz dziwna, 
zdumiewająca' (też dial. np. dziwy pl. •dziwne rzeczy', Karłowicz SGP: 
tu też dziwucne dziwy 'wielkie dziwy' , 'nowiny', Pluta Dzierżysławice), 
stpol. od XIV w. też 'cud' , arch. od XV w. 'zdziwienie, podziw, dziwienie się' 
(dziś dial. np. �if 'podziw' , Szymczak Donaniewek, do dziwu 'na podziw', 
Karłowicz SGP), w XVI w. także •rzecz godna oglądania, widowisko' (SP XVI 
IBL, por. dial. dziwy pl. 'przypatrywanie się', Pluta 1. c.), kasz. �tv �awttu 
'coś dziwnego, zdumiewającego', vzic za 0'.tV ·wziąć za złe, iibelnehmen' 
(Lorentz PW), dłuż. źiw -wa 'coś dziwnego, niezwykłego, cud' (też dial. ,  
Fasske Vetschau), •zdziwienie, zdumienie', nemejśo za źiw •nehmt es nicht 
ii.bel auf, verzeihet' (Muka), głuż. dźiw -wa •coś dziwnego, niezwykłego, cud' 
(też dial. ,  Michalk Neustadt), czes. od XIV w. div -vu (stczes. też gen. -va) 
·niezwykłe, osobliwe zjawisko, wydarzenie, cud' (div divoucf, stczes. div 
divńcf 'wielki dziw' , P:Hr. slov., Gebauer SL ), też dial. np. Gregor Slav>buc., 
Lamprecht Opava : #'yv, rzadko 'zdziwienie, zdumienie', delati divy 'robić, 
czynić cuda' (dial. 'wyprawiać coś, jak człowiek niespełna rozumu', Malina 
Mistiice), dial. pl. divy także 'patrzenie, widowisko' : posłat' na divy 'wy
stawić na widok' (Bartos DSM: wałaskie), sła. div -vu 'niezwykłe, osobliwe 
zjawisko, wydarzenie, coś, co budzi zdziwienie' (div divńci 'wielki dziw', 
robit' divy •osiągać niezwykłe wyniki'), 'zdziwienie, zdumienie' ; 

sch. przestarz. div -va 'zachwyt' , 'to, co budzi zachwyt', •duma' (RSA.N), 
scs. )l;HB'L -Bil •coś niezwykłego, cud, miraculum; podziw, zdumienie, admiratio', 
es. też )l;HBbl (AllB'L) TBOpHTM ( :  )l;llBhffll TBOpHTH) •stupefacere' (SSJ), ·wróżyć, 
hariolari' (Miklosich LP) ; 

strus. )l;HR'L •coś niezwykłego, cud, dziwo, miraculum', •zdumienie' (Srezn. ), 
ros. arch. aua -aa 'niezwykłe, zadziwiające wydarzenie, cud', dial. aua -aa : -ay 
•ts. ; zdziwienie, zdumienie' (SRNG), ukr. rzadkie aua -ay (od XV w., Tym
cenko) 'coś niezwykłego, osobliwego, dziwna rzecz' (AHBHHH aua •wielkie 
dziwo'), SUM, brus. dial. iJ3ia -ay •niezwykłe wydarzenie, zjawisko' (Nosovic), 
iJ3fay A�a •zdziwić się' (Bjal1>kevic Mohylew). ,.., 

Z brus. : lit. dyvas •dziwna, niezwykła rzecz, dziwo, cud' (Skardzius 64, 
Fraenke1 LEW 98). 

Deverbativum od diviti (sę), o budowie zob. I 58-9. Co do rozwoju zna
czenia por. cudo : cuti, poi. widziadło, widmo, zwid : widzieć, psł. videti. 
Cs. )l;HRhl TBOpnrn : )l;HBhH11 TBopnrn (por. też ukr. AJ{BHHH aua •wielkie dziwo' ) 
nie wyklucza możliwości genetycznego związku z adi. divo 3. 

Berneker SEW I 202, Sławski SE I 209, Pokorny IEW 186, o rozwoju 
znaczenia Moszyński PZJP 83-4 uwaga 7. Według Machka �82 118 deverba-
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tivum od divati (zob.). - Mniej prawdopodobne nawiązywanie bezpośrednio 
(np. Trautmann BSW 50) do ie. dei-, deiJ-, di- 'jaśnieć, lśnić, świecić' p. di
viti. - Rozwadowski WP II 120 identyfikował z divo 1 .  w nawiązaniu 
do ie. dei1fos 'Bóg' (tak samo Skok ER I 409). Podobnie Georgiev To Jakobson 
736-7, według którego abstrakcyjne znaczenie 'qyJJ,o' powstało z konkretnego 
•qyJJ.OB�e' . Mało prawdopodobne. - Meillet RES VI 167-8 nie wykluczał 
związku z stind. dhiJ;, 'myśl, skupienie ducha, modlitwa' ( :  didheti 'spostrzega, 
myśli' ) .  Mało prawdopodobne. 

Por. divo 1. ,  divo. W. S. - W. B. - F. S. 

div'l> 3. diva divo 'zachwycający, zdumiewający, niezwykły, związany z istotami, 
zjawiskami niezwykłymi, nadprzyrodzonymi' 

15• 

,..., poi. rzadkie dziwy 'dziwaczny, niezwykły' (SJP P.AN: dawne), dial. 
'cudowny, czarodziejski' : dziwa stwora (stworak) 'cudowna rzecz, dziwo, 
coś dziwnego' (Karłowicz SGP : Podhale), dziwe ziele 'czarodziejskie ziele' 
(1. c. : Mazowsze), czes. dial. divy 'zdumiony, zdziwiony' (zustali celi divi 
na tom, Kubin Kladsko 172); 

sch. wyjątkowe lud. dtv diva divo 'cudowny, prześliczny, uroczy, budzący 
podziw' (RS.AN), w XVI w. wyjątkowe 'budzący podziw, zdziwienie, zdumie
wający, mirus' (RJ.AZ, por. też Skok ER I 409);  

ros. dial. OU6blu 'budzący podziw, zdumiewający; przepiękny, cudowny, 
sprytnie zrobiony' (Dal, SRNG: .Archangielsk, stąd dery:Wat z suf. -bje OUBbe 
'coś dziwnego, zdumiewającego', 'zadowolenie, szczęście', w funkcji adv. 
'dobrze' , SRNG), brus. dial. 03U6blU w funkcji subst. 'potwór, dziwotwór 
pojawiający się w pustynnych miejscach w różnych niezwykłych postaciach, 
duch leśny, diabeł leśny' (Nosovic). 

Tu też 1. sekundarna postać divbjb (por. divbjb s. v. divo 4.) :  słe. divji 
'dziwny, niezwykły' (divji vtis 'dziwne wrażenie', obleke divjih barv, SSKJ), 
strus. wyjątkowe )l;łlK1t1t 'zadziwiający, budzący zdziwienie' (AHBH Jl;HH, 11ro 
DOHHł.lllET'J. menov �11006pll�HOV np1t6b1Tllll PllAlł, Srezn:. ) ;  

2 .  czes. divy muz 'mityczna istota, faun' (już stczes. o d  XIV w. divi muz, 
muzik 'faunus' , Gebauer SL, Flajshans Klaret), diva zena 'rusałka, dziwożona' 
(też dial. divi zena, Bartos DSM), sła. divy muz, diva zienka 'mityczne istoty' 
(SSJ), słe. lud. divji moz 'faun, satyr', divja jaga 'unoszące się w powietrzu 
duchy przodków w okresie Bożego Narodzenia' (SSKJ), sch. dawne divji 
eovjek 'istota mityczna, faun, satyr' (RJ.AZ II 425), por. poi. dziwożona 
'mityczna postać kobiety, według wierzeń ludowych przebywająca w górskich 
rozpadlinach, dołach, pieczarach, rusałka, boginka' (SJP P.AN, też dial., 
Karłowicz SGP: 'groźna i obrzydła kobieta, straszydło Podhalan, mara 
okropna'), czes. divoźenka = diva źena (Pfir. slov. ) ;  

3 .  słe. lud. divji ogenj 'ogień otrzymywany przez pocieranie dwu kawałków 
drewna o siebie' (Pleter8nik), sch. lud. divlji oganj, divlja vatra 'błędny 
ognik (na bagnach)', 'rodzaj choroby skóry wywoływanej według przekonania 
ludu przez błędny ognik' (RS.A�), bułg. lud. OU6 onH 'ogień rozpalany przez 
pocieranie dwu kawałków drewna o siebie (mający zastosowanie magiczne, 
np. przez taki ogień przeprowadza się bydło, aby uchronić je  przed pomorem, 
zarazą)', BER I 382, Gerov, Stojkov Banat, BDial. IV 97, V 166: Rodopy, 
VI 23; co do znaczenia por. brus. dial. poleskie bóźy ah6ń 'ogień otrzymy
wany przy pomocy krzesiwa' (Moszyński KLS2 II 1, 493 ; ib. 493-6 o śla-
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dach kultu i magicznym zastosowaniu ognia u Słowian), bułg. dial. zocnóoboB 
ozoH = OUB ozoH (Vakarelski Etnografija 306). Por. derveno ognb. ,..., 

Może stary przymiotnik odpierwiastkowy postulowany s. v. diviti (p. też 
divo 1. ,  diva) .  Na pierwotny zasięg ogólnosłow. wskazywałyby derywaty 
divota, divako (zob.). Mało prawdopodobne uznawanie tego wyrazu za sekun
darny derywat wsteczny od divbno (zob.).  Na gruncie poszczególnych języków 
slow. widać wtórne zmieszanie z divo 4. W. B. - F. S. 

div'I> 4. diva divo : diVLj:r. divbja divbje (div':r. div'a div'e) 'pozostający w stanie 
natury, pierwotny, ferus', 'żyjący na wolności, nie hodowany, nieoswojony, 
indomitus, ferus, o zwierzętach', 'rosnący na polu, w lesie, nie uprawiany, 
silvestris, agrestis, o roślinach', 'pusty, bezludny, nie uprawiany, incultus, 
o ziemi', przen. 'straszny, niepohamowany, nieokiełznany; rwący, porywisty; 
wielki, potężny W swoich przejawach' , div':& zver:r. •dzikie zwierzę, fera' , diV'I> 
vepr':r. 'dzik, odyniec', diva svin'a 'dzika świnia', diva koza 'dzika koza, ko
zica; sarna', diV'I> golQb:r. 'dziki gołąb', diva gQs:r. 'dzika gęś', diva h'l>eela 
•dzika pszczoła; osa', divo zel:r.je •dziko rosnące rośliny, zioła', div'I> med":& 
'miód leśny' , divo męso 'twarda narośl powstała na trudno gojących się ra
nach, caro luxurians' 
divo : ,.,, pol. dawne dziwy 'dziki, nieoswojony, żyjący na swobodzie, ferus' od 
XVI w., już w XVI w. dziwy wieprz albo dziwa świnia 'dzik, Sus scrofa', 
dziś znaczenie 'dziki' widoczne jest w notowanym już od XVI w. zesta
wieniu dziwe mi�so 'tkanka mięsna narastająca w jll!trzących się ranach, 
dzika narośl' (SP XVI IBL, SJP PAN, również dial. np. Karłowicz SGP, 
Szymczak Domaniewek, Maciejewski Ohełm.-dobrz. 179), dial. dziwy 'dziki, 
pierwotny, leśny, polny', przen. 'nielegalny', najczęściej jako określenie dziko 
rosnących roślin lub dziko żyjących zwierząt albo ptaków (w przeciwień
stwie do oswojonych, hodowanych), np. ;evli zveł 'dzikie, nie hodowane 
zwierzę, fera' , ;evla svińa • dzik', ;evli le5e 'ludy prymitywne' , ;evle gąse 
'dzikie gęsi', ;evle kack'i 'dzikie kaczki', dźivy kV1ir 'cietrzew', 3evla kvura 
•samica cietrzewia', ;evli pscovz •osa', dziwe ziele •czarowne ziele', �evli  re
:ńll ónk 'rumianek pospolity, Matricaria · chamomilla' , ievla ruta 'bylica po
spolita, .Artemisia vulgaris', ;evle gfebe 'grzyby niejadalne', ;evle oce 'dzikie, 
dziwne oczy' (o geografii por. Karłowicz SGP, Sychta SK, Lorentz PW, 
Ramułt, Zaręba .AJŚ IV m. 516, .AJK IV cz. II s. 185, VII m. 309, cz. II 
s. 70, m. 316, cz. II s. 99, IX m. 419, cz. II s. 108-9), połab. dajve 'dziki, 
ferus', zazwyczaj w zestawieniach: dajve sl'od 'dzikie zwierzę', dajve neresec 
•odyniec, dzik' , dajv9 svajń9 •dzik', dajv9 avajną •dzikie prosiątko, warchlak', 
dajv9 t'oza 'sarna; dzika koza, kozica', dajva t'oske '(dzikie) koźlę, koźlątko', 
dajva korvo 'łania' , 'dzika krowa', dajv9 tilą 'jelonek' , dajve d'olgb 'dziki 
gołąb', dajva gąs 'dzika gęś', dłuż. źiwy 'dziki, ferus' (dial. też dźiwy 'ta.', 
por. Muka), przen. 'dziki, nieopanowany, gwałtowny; szalony, niesamo
wity ;  nieokrzesany, niesforny', 'niespokojny, kręcący się, wiercący się', 
'szalejący za kim, czym', źiwe zwefe 'dzikie zwierzę', źiwy g6lub' 'gołąb grzy
wacz, Oolumba palumbus' , źiwa gus 'dzika. gęś', źiwa ka.eka. 'cyranka., Ana.s 
crecca', źiwa syrotka 'bratek (trójbarwny), Viola tricolor arvensis', źiwa 
psusnica. 'rdest powojowy, Polygonum convolvulus' (Muka), dial. również 
tiy,a potra�ńica 'poziomka, Fregaria vesca' (Zaręba .AJŚ II m. 229, cz. II 
s. 66), głuż. dial. tiwy : dźiwy 'dziki, ferus' (np. Michalk Neustadt, Schroe
der Schleife; o geografii wyrazu w dialektach łuż. zob. Sorb. S.A III m. 2),  
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czes. divy 'dziki, nieoswojony, nie hodowany, o zwierzętach', 'gwałtowny, 
porywczy', 'porywisty; bystry, rwący', por. też divy na neco, do neceho1 po 
necem 'namiętny, zapalony do czegoś, szalejący za czymś', diva zvłJr 'dzikie 
9lwierzę', diva kacice 'dzika kaczka', dial. divy 'dziki; żądny, niecierpliwy; 
9lapalony np. do jakiejś pracy' (np. Kubin Kladsko), sła. divy 'niecywilizo
wany, pierwotny, dziki', 'żyjący w stanie pierwotnym, nieoswojony, o zwie
rzętach', 'rosnący dziko, nie uprawiany, o roślinach', przen. 'bujny; szalony, 
narwany, gwałtowny, porywczy, prędki; namiętny; zajadły, wściekły, sza
lony' , diva zver ' dzikie zwierzę' , divy ka.nec •dzik, odyniec' , diva svina •dzika 
świnia', diva jabloii 'dzika jabłoń', dive huby 'grzyby niejadalne, trujące', 
u Kalała też diva koza 'kozica (tatrzańska)', dive proso 'skrzyp', divy kasel 
'koklusz, krztusiec' , dial. divi, d'ivi, d'ivi, sivi 'dziki' (np. Buffa Dlba Luka, 
Habovstiak Orlliva 61, 101, Sipos Biikk-Gebirge), d'ive hrusecki, slivecki 
'tarnina', (Sipos o. c.), d'iva kus 'dzika gęś, .Anser platyrhynchos', d'iva 
ka.eka 'dzika kaczka, .Anas 11Iatyrhynchos', d'ive� oves 'owies głuchy, A.veua 
fatua' (Matejcik Novohrad 86, 95) ;  

sch. dial. div -va -vo : div diva divo = divalj 'dziki' (RS.AN : Vranje), za-
9lwyczaj w użyciu substantywnym: d�va 'drzewo podobne do wierzby, z któ
rego wyrabia się widły' (RS.AN, Elezović Kos.-Met. ), diva określenie i imię 
kozy; owcy; młodej kury, kokoszy (o geografii wyrazu p. RS.AN), czakaw. 
divi sipak 'głóg polny, dzika róża, Rosa canica,' (Skok ER I 403), bułg. oue 
-ea -eo •dziki, żyjący lub rosnący w stanie pierwotnym, o zwierzętach, rośli
nach', 'niezamieszkały, nie uprawiany, o ziemi, terenie', przen. 'stroniący 
od ludzi, nietowarzyski; niewychowany, niekulturalny, prymitywny', • żywio
łowy, o niezwykłej sile' ' ouea CBUHR • dzika świnia'' OU8 aaeI< • zając' ' ouaa 
nann�a • dzika kaczka'' OU8U I<pynm: • dzikie gruszki'' ouea JI03a • dzika wino
::rośl', dial. 'dziki, nieoswojony, nie uprawiany; prymitywny, niecywilizowany, 
ni.eokrzesa.ny' , w \\życiu substa.ntywnym obu�ama 'nieszla.ch(';tna. win.oro�l' 
(Stojkov Banat), oueomo 'dzik', 'drapieżnik: wilk, niedźwiedź' (BDial. II 152 : 
Rodopy), ouymy n. 'coś niepotrzebnego, bezużytecznego' (l3Dial. VI 23 : 
Sneanli), ow<ft :aepec • dzik, odyniec'' ouea K03a, ouaa KY3o 'kozica; sarna'' 
ouao npace 'turkuć podjadek, Gryllotalpa vulgaris', oua ZMo6 'dziki gołąb', 
OUB IlC'fCJI 'głusiec, Tetrao urogallus', ouaa I<OI<OIIII<a 'jarząbek, Tetrao bo
nasia rupestris'1 'ptak z rodziny Phasianus, np. bażant łowny, Phasianus 
colchicus', 'kuropatwa, Perdix cinerea', queu I<Ol<OIIII<H ogólnie o 'kuropatwach, 
przepiórkach, cietrzewiach, głuszcach', oue eąeMHI< 'rodzaj trlliwy z kłosami 
podobnymi do kłosów jęczmienia', oue JiyI<, ou6 tJeC'bH 'dziki c9losnek, Allium 
ursinum' , oue Mill< 'mak polny, Papaver rhoeas', oue oBec 'trawa z kłosami 
podobnymi do owsa' (BER I 381-3, Gerov, Stojkov Banat, BDial. IV 97 ; 
V 166: Rodopy; VI 23 ; o innych zestawieniach z członem określającym oue 
zob. też BDia1. I 7�-80 ; II 151-2, 264 ; Ul 58 ; V 167 ; VlI 34), maced. 
aua 'dziki, pozostający w stanie natury, pierwotny, o roślinach, zwierzętach, 
ludziach', 'nie iamieszkany, nie uprawiany, o ziemi, miejscu', przen. 'nie
okrzesa.ny' niewyrobiony towarzysko'' ouea C8U1ba • dzika świnia.' ' OUBa Kpyma 
'dzika gruszka', dial. dif diva divu 'dziki', w użyciu substantywnym dif 
difutu 'dziki człowiek' (Małecki SW), ouaa mnI<a 'gatunek dzikiej kaczki' 
(BER I 382: Ochrid), owji 6KK 'ulla.rty, zły człowiek.' , durji Tp1>HJI.aqryn'dzika. 
róża' (BDial. III 322) ;  

ukr. dawne XV-XVIII w.  (według Tymcenki es.) AHBLIH 'dziki, ferus', 
AHB'.LIH llOCL 'dziki łoś', AHBLIH OCflll'L 'dziki osiof, MflA'L AHBLlll 'samorodny, 
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leśny miód' (Tymcenko ), także dial. ouBuu -Ba -Be •dziki, dziko żyjący, 
rosnący', ouBui' 3Bipa •dzikie zwierzęta' (Żel., Hrincenko ). ,..., 

di.vbjb (div'b) : ,.., pol. dial. śląskie dziwi -wia -wie 'dziki, ferus' (Zaręba AJŚ IV 
m. 516), zazwyczaj na określenie dzikich zwierząt, roślin: iiv'óy, śf'ińa 'dzika 
świnia' , iivi mak 'mak polny, Papaver rhoeas', iive poźumpk'i 'poziomki' , 
iivjy Vino 'dzika winorośl', iivi koper 'podagrycznik, Aegopodium podagra
da' (Zaręba Siołkowice), głuż. dźiwi -wja -wje (o zasięgu w dialektach p. Sorb. 
SA III m. 2) 'dziki' , dźiwi hólb 'dziki gołąb', dźiwja kacka 'dzika kaczka', 
dźiwja kokos 'cieciorka', stczes. od XIV w. (dziś dial. moraw. ) divi 'dziki, 
ferus', divie zvefi 'dzikie zwierzę', dive maso 'dzikie mięso' (Gebauer Sl. ) ;  

słe. divji -vja �1Jje 'dziki, pozostający w stanie natury, pierwotny; nie
oswojony, o zwierzętach; nie uprawiany, polny, o roślinach' od XVI w. 
(w tym znaczeniu też dial. np. Tominec Crni vrh), 'nie zamieszkany, nie 
tknięty ręką ludzką, bezludny, niedostępny, o ziemi, terenie', 'prędki, gwał
towny, rwący, o wodzie', 'niecywilizowany, prymitywny, o ludziach' , przen. 
'nieopanowany, nieokiełznany; porywczy, wściekły; przejawiający grozę, 
przerażenie, gniew, wściekłość; przerażający w swojej grozie, rozpaczy, ra
dości' , 'niesamowity, gwałtowny, ogromny', 'nieokrzesany, niewyrobiony 
towarzysko, płochliwy' , 'nielegalny, samowolny', już w XVI w. divje zverine 
•dzikie zwierzęta', nowsze divja zver 'dzikie zwierzę', divji kozel 'koziorożec, 
kozioł skalny' , divji osel 'dziki osioł' , divja koza 'kozica', divji golob •dziki 
gołąb' od XVI w., divji petelin •głuszec, Tetrao urogallus', divje cebele 'dzikie 
pszczoły', divji bezeg, divji kostanj 'kasztanowiec zwyczajny, Aesculus hippo
castanum', divja mladika 'latorośl wyrastająca ze starego pędu', divja rofa 
•dzika róża', divja voda 'bystra, rwąca, o wartkim nurcie woda', divje meso 
'dzikie mięso', sch. divalj -vlja -vlje (zazwyczaj w formie określonej divlji 
-vlja -vlje, z wtórnym -l- od XVIII w., por. RJAZ), dawne od XV w„ dziś 
dial. również diviji, divji •żyjący w stanie pierwotnym, nie hodowany, o zwie
rzętach', 'dziko rosnący, nie uprawiany, polny, leśny, o roślinach', 'nie 
tknięty ręką człowieka, nie zamieszkany, pusty, pustynny, niedostępny, 
o ziemi' , 'pierwotny, prymitywny, niecywilizowany, o ludziach' , 'gwał
towny, porywczy, zaciekły, popędliwy; niepohamowany, nieokiełznany, nie
ukrócony, szalony' , 'surowy; okrutny, bestialski, dziki; nieokrzesany, pry
mitywny, niekulturalny, niewychowany', •nietowarzyski , stroniący od ludzi' , 
'nielegalny', 'wielki, ogromny, straszny' , w znaczeniu rzeczownikowym 'dzi
kus ; dzikie zwierzę' (w tym użyciu także dial. np. czakaw. divji m. 'dzikus' ,  
zob. RDZ I 157 : Susak),  divlji vepar 'dzik' divlje meso 'dzikie mięso', już 
u Vrancicia divja ko.za 'dzika koza, sarna' , divji osal 'dziki osioł' , divji prasac 
'dzik', divji golub 'dziki gołąb', divja loza 'dzika winorośl' , divja maslina 
'dzikie drzewo oliwne'' dziś również divlji covjek ludowe 'dzikus, nieokrze
sany człowiek',  divljii zvijer 'dzikie zwierzę', divlje ptice 'dzikie ptactwo', 
divlji med 'miód leśny', dial. (Elezović Kos.-Met. : divalj -vlja -vlje, divlji; 
Jurisić Vrgada: divlji divljOa divlje) 'dziki' , divlji pas 'wilk', divje zeje 'dziko 
rosnąca trawa', dtvlja IOza 'gatunek dzikiej winorośli' , dtvalj broć 'gatunek 
rośliny' (ib.), scs. ,11,11R1111 - B11 m - Bllffl 'dziki, żyjący w stanie pierwotnym, dziko 
rosnący, ferus, silvestris', ,11,11B1tl\ �Hp11 'dzikie zwierzęta', ,11,11B1tl\ KO�bl 11 w111Ju111 
•dzikie kozy, kozice i jelenie', Mll,11,'L ,11,11R111 'miód leśny, samorodny' (SJS), 
CS. także ,11,llBl!ll OCbll'L •dziki osioł' , Ąl!Rllłl KO�llll'L •dziki kozioł', ĄllRłlffl KOpllHllffl, 
&w11111J, �llll111l 'dziko rosnące rośliny, korzenie tych roślin' , ,11,l!Rhfflffl T'MO 
'dzikie mięso, -ll-YJp�hlaYJ�' (Miklosich LP) ;  
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strus. Jl.1181111 •dziki, pozostający w stanie pierwotnym', o zwierzętach •nie
oswojony; srogi, wściekły' , o człowieku 'nieokrzesany, grubiański' , �Hpa 
J\1181111 : Jl.118hmm �8f!p11 •dzikie zwierzęta', 81mpb J\1181111 •dzik', Jl.118bld &bll'lb 
'dziko rosnąca roślina' , M«;J\'L Jl.1181111 'miód leśny' , Jl.H811Hl OKO 'dziki wzrok', 
ros. dawne (według SIAN i Dala cerkiewne) ou6uu -6b.fl -6be : -6.fl.fl -«ee 'dziki, 
leśny, pozostający w stanie natury; dziko rosnący; nieoswojony', 'srogi, 
okrutny, wściekły' , ou6uu 3«epu •dzikie zwierzęta', ou6ee 3e.tibe 'dziko 
rosnące rośliny', ouBuu xne6 'drzewo, Ceratonia siliqua albo Cassia fistuła', 
ou6uu 6op 'wyczyniec, Alopecurus', ouBuu Me,r:i; 'miód leśny' (ib., SAR, Ruk. 
Leks. ), dial. tylko w pieśniach i podaniach ludowych ouBuu -Bb.fl -Bbe •dziki, 
leśny' (Dal, SRNG), ukr. dawne Jl.118111 'dziki, ferus' (Tymcenko, Slavynec1>kyj 
Leks.) .  ,...., 

Ten sam rdzeń co w dikc,. Suf. -vc, jest dobrze zaświadczony w prasło
wiańskich przymiotnikach odpierwiastkowych (p. krivc,, Uvc,, polvc,, pravo, 
sivo, zivo). o oboczności suf. -Vb : -kb p. diko. Dokładny odpowiednik szcząt
kowo zaświadczony na gruncie bałtyckim: lot. dieva zuosis 'dzikie gęsi', 
dieva zales 'zielsko, chwast, dziko rosnąca, nie uprawiana roślina' (Miihlen
bach I 485-6, gdzie jednak nie przekonująco umieszczono te wyrazy s. v. 
dievs 'niebo; Bóg' ) .  - Postać divbjb : div'b jest derywowana od divo. O suf. 
-bjb, -jb w formacjach odprzymiotnikowych p .  Brugmann Grdr. II 1, 193, 
Brodowska-Honowska SPS 40-1. 

Meillet Et. 363, 378-9, Berneker SEW I 202-3, Trautmann BSW 54, 
Skok ER I 404, Fraenkel LEW 95. - Według V. Georgieva To Jakobson 
736-7 (podobnie BER I 383-4, por. też Machek ES2 88 uważający divbjb 
za derywat od *divo 'Bóg' ) psł. divbjb jest regularnym derywatem od psł. 
divo 'zły duch, demon; potwór, monstrum' (p. divo 1 . ), podstawowe znacze
nie miałoby być 'właśćiwy złym duchom, demonom, potworom' . Nie widać 
podstaw. - Mało prawdopodobny jest również przyjmowany przez Zubatego 
AslPh XVI 290 ( = Studie I 2, 95) związek z divo 2. ,  diviti sę, choć w kilku 
językach słowiańskich dobrze widoczne jest sekundarne zmieszanie się obu 
tych rodzin. Rozwój znaczenia miałby przebiegać od 'Sehenswiirdigkeit, 
Wunderlichkeit' ) 'Wildheit' . - Machek ES2 119 przyjmował metatezę na 
odległość, łącząc z stirl. fiad, cymr. gwydd, bret. gouez 'dziki', ie. *veido-s. 
Mało prawdopodobne. O wyrazach celtyckich p. Pokorny IEW 1177. 

Zob. diko 1., divoko. W. S. - F. S. 

div'b! 5., div'b div'b div'b! interi. zach. o ćwierkaniu, o głosie wróbli 
,...., pol. dawne XVI w. dziw ! interi. naśladowanie głosu wróbli, rzekomo 

wyrażających zdziwienie (SP XVI IBL, L. : Jęły mu sie „ .  jakoby wroble 
około sowy dziw dziw dziw dziwować), z XVII w. dziw! dziw ! naśladowanie 
głosu (świergotu) wróbli, wyrażających zdziwienie (Jako wroble na sowę 
dziw, dziw . . . , Słownik Paska), u L. też z XVIII w. (z trzech różnych źródeł):  
Wróbel . . .  śpiewa . . .  : dziw, dziw, dziw nad dziwy! ;  Wróbel dziw, dziw, dziwi; 
dziw dziw wróble kraczą, nam się dziwują (L. :  dziw, dziw ! zwyczajny świergot 
wróblom, z alluzyą do słowa dziw), dziś dial. dziw dziw! naśladowanie głosu 
wróbli ; dziw dziw dziwuje się wróbel (Karłowicz SGP), dłuż. źiw źiw źiw! 
naśladowanie szczebiotu wróbli (Muka), głuż. dziw dziw dziw ! o głosie lub 
ćwierkaniu wróbli (Pfuhl) ,  czes. tylko u Jungmanna div div ! o ćwierkaniu 
wróbli (z L.). ,...., 

Por. 1. bułg. o:»euB-o:»euB !, maced. o:»euB-o:»eu6 ! o ćwierkaniu wróbli; 
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2. maced. verbum o:HCU6Ka •ćwierkać, o wróblu', bułg. dial. 0:>1euazdp, 
0:>1eu60:>1ea111Je, maced. o:»cu60:>1ea11 •wróbel' (BER I 362, Mladenov BTR, RMJ). 

Interi. oznaczająca głos, ćwierkanie wróbla, skojarzona wtórnie z verbum 
diviti sę (zob.) .  Co do wyrazów bułg. i maced. por. tur. dial. (osmańskie) 
dZivdźiv •ćwierkanie, świergotanie; szemranie' (Radloff Tiirk-Dial. IV 158), 
civciv •pisklę świeżo wyklute', civce, civcik ·wróbel' (BER 1. c. ).  

U Sokołowskiego Ptaki I 104 jako jedno z określeń głosu wróbla: die 
die die. T. Sz. 

diVLjacL, div'acL f. płd. •dzikość, stan dzikości, feritas', •dzika zwierzyna łowna' 
,..., sch. divljać f. (dawne też divjać f. ) •dzika zwierzyna łowna; dzikie 

zwierzę; mięso dzikich zwierząt, dziczyzna' od XVII w., od XVI w. •dzikość, 
feritas, rusticitas' (w tych znaczeniach też u Vuka), •dzikie, nie zamieszkałe 
miejsce, odludzie; nie uprawiana ziemia, ugór, odłóg', już w XVI w. wyjąt
kowe, dziś dial. •nie szczepione drzewo owocowe; nie uprawiana, dziko rosnąca 
roślinność' (np. RJAZ, RSAN : Vranje, Jurisić Vrgada: divlj0ać f.), bułg. 
iJu6e'ł m., przestarz. ou6Jl'ł m. •dzika zwierzyna i dzikie ptactwo łowne', 
• dzikie zwierzę'' dial. OU6Ucl't : oU6' att m., OU6Ucl't : ObzBUa't f . •  dzika zwierzyna 
(łowna)', np. Stojkov Banat, Umlenski Kjustendil, BDial. V 17, u Gerova 
ou6Jl'ł, ou6e'ł f. •dzika zwierzyna' , maced. iJu6e'ł m. •dzika zwierzyna 
(łowna)'. ,..., 

Abstr., coll. od divbjako, div'ako (p. divako 2. )  z suf. -b.  W. S. 

diVLjadL, div'adL f. płd. •dzika zwierzyna łowna ; mięso dzikiej zwierzyny łow
nej , dziczyzna' 

,..., słe. divjad f. •dzika zwierzyna łowna; dziczyzna', myśl. •dzika zwie
rzyna, dzikie ptactwo łowne', •dzikie zwierzę, dziki ptak łowny', sch. divljad 
(starsze divjad) f. •dzika zwierzyna łowna ; dzikie zwierzę łowne', •mięso dzi
kich zwierząt, dziczyzna; potrawa z dziczyzny', dial. również ·rośliny dziko 
rosnące, herbae et arbores sHvestres' (RJAZ), przen. •dzicy, prymitywni, 
niecywilizowani, okrutni ludzie, dzicz' (RSAN).  ,..., 

Coll. od divbjb, div'b (s. v. divo 4.), o suf. -'adb, - edb zob. I 64-5. W. S. 

diVLjati divbjajQ, div'ati div'ajQ zach., płd. •stawać się dzikim, dziczeć, przeja
wiać objawy zdziczenia' 

,..., poi. dial. słi. g-�vwc •dziczeć' (Lorentz PW);  
słe. divjati -jam •niespokojnie biegać, pędzić tam i z powrotem; bardzo 

szybko, gwałtownie biec, pędzić, cwałować', ·objawiać się z wielką siłą, gwał
townością, szaleć, o morzu, wichurze', •przejawiać gniew, wściekłość, zawzię
tość, szaleć, krzyczeć, miotać się, wściekać się', •dziko, nieprawidłowo rosnąć', 
też dial. np. Tominec Orni vrh, sch. divljati divljam (już od XVI w. divjati, 
dawne od XIV w. divijati, zob. RJAZ) •żyć, przebywać w stanie naturalnym; 
być dzikim, postępować, zachowywać się jak dziki, ferum esse, efferari', 
•stawać się dzikim, dziczeć', •bujnie wyrastać, nieprawidłowo, dziko rosnąć', 
•szaleć, objawiać się z wielką siłą, gwałtownością, o siłach przyrody', u Vuka 
divljati -ljam •być dzikim, ferus sum', w RSAN, RJ AZ również divljati se 
•dziczeć, być dzikim, zachowywać się jak dziki' (też dubrow.), cs.-serbskie 
XIV w. AHBHIHH -BHmli\\ •być dzikim, ferocem esse', ·szaleć, wściekać się, 
furere' (Miklosich LP). ,..., 

Denominativum od div&j&, div'& (p. divo 4.), o budowie zob. I 46. W. S. 



divr.jestr. zob. divostr. 

divr.jeta zob. divota 2. 
divr.jica zob. divica 

divr.jika zob. divica 

divr.jr. zob. div"L 4. 

divr.ne zob. divr.n"L 1. 

divr.no zob. divr.n"L 1. 
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divr.n"L 1. divbna divbno •godny widzenia, podziwu, budzący podziw, zdziwienie, 
zachwycający, zadziwiający (pięknem, urokiem, niezwykłością)' ) 'niezwykły, 
osobliwy, dziwaczny' : płd.-wsch. 'piękny, ładny', adv. divr.no : płn. divr.ne 

"' pol. od XIV w. dziwny 'osobliwy, niezwykły' (też dial. np. Karłowicz 
SGP, Kucała PSM 236, Górnowicz Malbork, kasz.-sli. givni, ff9Vni, Lorentz 
PW, Sychta SK), dawne 'cudowny' od XIV w., stpol. XV-XVI w. także 
'godny widzenia, podziwu', dłuż. źiwny 'cudowny, zadziwiający; niezwykły, 
osobliwy', głuż. dźiwny •osobliwy, cudaczny, dziwaczny', czes. od XIV w. 
divny ·budzący podziw, zdziwienie, zadziwiający, osobliwy, dziwaczny' (też 
dial. np. Bartos DSM, Loris Ostrava, Horecka Frenstat),  stczes. także 
'okropny, straszny' (Gebauer SL ), sła. divny ·budzący zdziwienie, niezwykły, 
osobliwy, dziwaczny; budzący podejrzenie, podejrzany' ; 

słe. arch. diven -vna -vno ·cudny, prześliczny, wspaniały' (zapewne z sch. 
lub es., por. Pletersnik), sch. od XII w. divan -vna -vno •budzący podziw, 
zadziwiający, nadzwyczajny, niezwykły', od XVI w. •niezwykle piękny, prze
śliczny, wspaniały', scs. ĄHKl.H'L 'godny podziwu, wspaniały, mirabilis, ad
mirabilis, mirus, stupendus, extraneus, admirandus', bułg. ouBeH -BHa -6110 
•zachwycający, piękny, cudny', dial. też •osobliwy' (Mladenov BTR), maced. 
poet. ouBm -B11a -e110 'wspaniały, piękny' ; 

strus. od XI w. ĄHBLHYH •zadziwiający, niezwykły, mirus, mirabilis', ros. 
oue11bzu 'cudny, zadziwiający, przepiękny', dial. też •osobliwy, niezwykły; 
dowcipny, wesoły; przebiegły, chytry; wielki, bardzo wielki; długotrwały' 
(SRNG, tu też archang. ouBeH -BHa •wielki' ), ukr. ouB11uu •wywołujący po
dziw, zadziwiający; bardzo ładny, cudowny, czarujący', u Hrincenki też 
·osobliwy, niezwykły', brus. ()3fy11bl •osobliwy, niezwykły, zadziwiający, dzi
waczny' (też dial. ,  Nosovic, �aternik Cerv., Bjah.kevic Mohylew). "' 

Por. ukr. u Żel. ouGec11uu •wesoły, zabawny, cudaczny, dziwaczny', brus. 
03Ź6Óc1tbl •cudowny; zachwycający, wspaniały; osobliwy, niezwykły, dzi
waczny' (BRS, Nosovic). 

Adv. 1. divbno : "' pol. przestarz. dziwno (od XV w., też dial. np. Szym
czak Domaniewek, Sychta SK, Lorentz PW), dłuż. źiwno, głuż. dźiwno, 
czes. rzadkie divno (już stczes ., też dial. np. Hruska DSCh, Malina Mistfice), 
sła. divno ; 

sch. divno, scs. AHBLno, bułg. oue110; 
strus. ĄłlBLHO, ros. ouBHO (też dial. w licznych wtórnych znaczeniach, 

SRNG), ukr. ou6110 (też u Tymcenki od XV w. ), brus. ()3fy11a (także dial., 
Bjah.kevic Mohylew, �aternik Cerv. ) ;  

por. brus. o3i66c11a (BRS, Nosovic) "' ;  
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2. tlirbne: ,...., poi. od XIV w. dziwnie (też dial. np. Górnowicz Malbork, 
Lorentz PW), dłuż. źiwńe, czes. divne (już stczes.), sła. divne; 

strus. Jl,lłBhH'll (Srezn.), ros. dawne (Polikarpov) OU61te, stukr. Jl.llBHll (Tym
cenko). ,...., 

Adi. od diviti (sę), o suf. -bno w derywatach dewerbalnych zob. Brodowska-
Honowska SPS 101-5, 122-31. W� S. - W. B. 

divLn'L 2. divbna divbno płn. 'pozostający w stanie natury, pierwotny, ferus' , 
przen. 'niepowściągliwy, popędliwy,„ zły, niespokojny' 

,...., stpol. XV w. dziwny 'dziki, ferus' (według Słownika stpol. niejasne), 
w XVI w. 'szalony, okrutny, dziki, popędliwy, niepowściągliwy' (SP XVI 
IBL), dial. wyjątkowe 'niespokojny, ruchliwy, nieznośny' (Gruchmanowa 
Kramska 78, 141, 143), dłuż. dawne źiwny 'dziki, ferus', źiwne zwere 'dzikie 
zwierzę' (Muka), czes. dial. divnyj 'zły, rozgniewany, kłótliwy' (Hruska 
DSCh);  

ros. dial. ouBnbZu Meo 'spadź, rosa miodowa, słodka ciecz występuj ąca na 
liściach roślin oraz na drzewach iglastych, wydzielana przez mszyce i czerwce' 
(Ivanova SL Podmoskov1>ja). 

Derywat od divo 4. z suf. -bno. W. S. 

divLsk'L divbska divbsko płd. 'właściwy złemu duchowi, demonowi' 
,...., sch. divski, divski 'właściwy olbrzymom, gigantom; olbrzymi, ogromny, 

bardzo silny' (Vuk, RJAZ, RSAN), bułg. caMo-Ou6c1<u ( :  caMoOu6a p. diva) 
'należący do rusałki, nimfy, właściwy rusałkom, nimfom', też w ludowych 
nazwach roślin, np. caMoOu6c1<0 �p'hBO 'j arząb pospolity, Sorbus aucuparia' , 
caMoOu6c1<0 :QBeTe 'barwinek pospolity, Vinca minor; dyptam, Dictamnus 
fraxinalla' , caMoOuBc1<u Tp'bH 'wilżyna, Ononis' (Gerov, Gerov Dop., BDial. 
VII 194), maced. caMO-Ou6c1<u 'należący do rusałki, nimfy, właściwy rusałkom, 
nimfom' (RMJ). ,...., 

Por. sch. divovski, divovski = divski, maced. iJuB0Bc1<u 'ts.' . 
Adi. z suf. -bsko od divo 1. ,  diva. Dokładne odpowiedniki w bałt. : lit. die

viśkas 'właściwy Bogu, boski', 'bogobojny, pobożny', 'przepiękny, bardzo 
ładny, niezwykły' , lot. dievisks 'boski' , stpr. adv. deiwiskai 'bosko', 'po 
bożemu' . 

Toporov Prus. I 324. W. B. 

div'acL zob. diVLjacL 

div'adL zob. divLjadL 

div'ak'L zob. divak'L 

div'ati zob. divLjati 

div'L zob. div'L 4. 

dlabiti dlab'Q zach. i płd. (część zach.) 'gnieść, ugniatać, ściskać, przyciskać, 
dusić' 

,...., poi. dawne rzadkie XVI-XVIII w. dlabić dlabię 'dławić, dusić; tło
czyć np. winogrona' (Mącz., SP XVI IBL, L.), dial. płn. (wyjątkowo też 
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na płd., o zasięgu MAGP IV m. 155, cz. II 21) 'gnieść, uwierać; naciskać, 
ugniatać palcami lub narzędziem; dusię (Maciejewski Chełm.-dobrz. 180, 
Gómowicz Malbork, Nitsch WP III 245), kasz. dlab'ic dldb'i 'gnieść, uwierać' 
(Sychta SK I 217 ; u Lorentza PW dlob'ic 'ściskać, dusić' ), z pref.: stpol. 
XV w. wyjątkowe wydlabić 'wygnieść, wycisnąć' (z każdego duszę wydlabię; 
też dial., Górnowicz o. c. II 268), dial. odlabić (kasz. odlab'ic) •odgnieść, od
cisnąć' (Maciejewski l. c., Sychta l. c. ) ,  zadlabić 'zamknąć' (zadlabić komu 
oczy 'być obecnym przy czyjejś śmierci' , Górnowicz o. c. I 305),  zdlabić 
'zdusić, stratować' (Górnowicz 1. c. II 308),  kasz. zdlob'ic 'ścisnąć, zgnieść' 
(Lorentz PW), czes. dldbiti -bim 'gnieść, ugniatać (np. glinę), ściskać, przy
ciskać; tłoczyć (wino) ;  dusić' (Jungmann, dziś dial. : Pfir. slov., Bartos 
DSM, Kott Dod. DSM, Malina Mistfice, Gregor Slav. -buc., Horecka Fren
stat), dial. (też dlabati) 'jeść, żreć, chlać' (Kott o. c. , Gregor o. c., Machek 
ES2 119), kone dlabiti 'leczyć' (Jungmann), z pref. : dial. ody,abit si 'odgnieść 
sobie nogę na stopie, o zwierzęciu' (Malina o. c.), rozdldbit 'rozgnieść' (Bar
tos DSM 58), vydlabit co na kom 'wymóc, wyżebrać' (Bartos DSM), zadldbit 
(zady,abit) 'uśmiercić przez stąpnięcie, silne ściśnięcie ręki, zadeptać, zagnieść' 
(Bartos DSM 58, Horecka o. c., Malina o. c. 149 : zady,abid oci mrtvem 'za
mknąć oczy zmarłemu'), sła. dial. dlabit' ·cisnąć, nalegać na kogoś' (Kalał) ,  
zadlabic -bju 'uśmiercić przez stąpnięcie, zadeptać np. kurczę' (Buffa Dlha, 
Luka 234) ;  

słe. dial. dlabiti -bim 'chwytać, łapać' (Pletersnik) .  ,...., 
Por. 1. czes. dial. mora w. dłabat -bu 'uporczywie prosić, nalegać' ; 
2. stczes. dlabsati -saju 'deptać' (Gebauer SI. ), sła. u Kalała dlabsat' 'ts.' 

(o budowie zob. I 51-2) .  
Brak pewnej etymologii. Nie można wykluczyć związku z ie. dhelbh-, 

psł. delti (dJ'ti) d]'bQ, d]'bati d]'bajQ, dolbiti dolb'Q 'drążyć, żłobić, wydrążać'. -
Mniej prawdopodobna kontaminacja bliskoznacznych daviti i globiti, iter. 
glabati czy dolbiti (zob.) .  Związek z gr. &Meo 'gnieść, tłuc; uciskać' (p. Ma
chek ES2 120) niepewny (o wyrazie gr., również o niejasnej etymologii, zob. 
Frisk GEW I 676).  

Berneker SEW I 181, Sławski SE I 147, Machek ES2 119-20. W. B. 

dlaCica zob. diaka 

diaka płd. : tlaka zach. 'sierść zwierzęca', 'upierzenie ptaków' , 'zarost, np. jako 
oznaka dojrzałości, pubes' , dem. dłacica 
diaka : ,..., sle. dlaka (też dial., np. Tominec Orni vrh, Rigler Notr. 48) 'sierść, 
włosy, zwykle zwierząt' (dlako puscati 'linieć', ozimna dlaka 'zimowa sierść' ), 
przen. •gatunek, rodzaj , typ' (np. take dlake ljudje; też w przekleństwach, 
np. pasja dlaka !, Pletersnik, SSKJ), misja dlaka 'puszek, upierzenie piskląt' 
(Pletersnik), cepiti dlako 'zajmować się czymś badając coś do najdrobniej
szych szczegółów' (SSKJ), sch. dlaka (dial. też glaka z gl ( dl, np. Elezović 
Kos.-Met., RDZ III 136 : Karlovac, czakaw. dlaka, HDZ I 157 : Susak) 
•włos, np. z głowy ludzkiej' ,  coll. •zarost, włosy na ciele ludzkim; sierść zwie
rzęca, np. u krowy, konia' (też u Vuka : 'włos, pilus', 'sierść, np. krowy, 
konia, pili' , np. konj lijepe dlake) od XVI w. (przen. •coś bardzo małego, 
rzecz mało ważna, najmniejsza część czegoś, drobiazg' od XVI w., 'gatunek, 
rodzaj ' ), 'puszek na epidermie roślin, na ciele insektów' , dial. 'struna gęśli; 
włosie smyczka', 'drobna i cienka rybia ość' (u dbe dlake,. 'spina piscis', Vuk), 
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pasja dłaka 'puszek na pisklęciu, puch' (RJ.AZ, RS.AN), złe dlake 'rodzaj 
choroby oczu z chronicznym zapaleniem powiek, trichiasis' (u Vuka z Risnu), 
lud. dlaku na cetvoro cijepa 'bada coś do najdrobniejszych szczegółów' 
od XVI w. , bułg. dial. 011tfKa 'włosy, sierść zwierząt', 'pióra, pierze, upierzenie 
ptaków' (Gerov, Mladenov BTR ; w znaczeniu 'sierść' : BER I 399, np. Bo
tevgrad, Tr'Ln, Kula, BDial. VII 34: Elena), zwykle w znaczeniach przen. : 
'ciało ludzkie lub zwierzęce' (Samokov), 'wygląd twarzy, fizjonomia, twarz; 
podobieństwo; wygląd zewnętrzny' (BER 1. c., RROD, BDial. I 189: Bo
tevgrad, ib. 246 i II 75 :  Sofia), śrbułg. ĄllllKI\ 'cutis, color' (Miklosich LP : 
Jan Egzarcha), maced. 011a1<a 'sierść, np. wilcza' (RMJ, też dial., BER 1. c.) .  ,...., 

Dem. dlaćica : ,...., słe. dlacica (Pletersnik, SSKJ), sch. dlacica od XVI w. 
(Vuk, RJ.AZ, RS.AN), bułg. dial. 011attut1a (Mladenov 1. c. ).  ,.., 

Por. nowsze: słe. dldkica (SSKJ), sch. dłakica (RS.A.N), bułg. dial. 011a1<ut1a 
(Mladenov 1. c.) .  
tlaka : ,...., stczes. już w XIV w. tlaka 'zarost jako oznaka dojrzałości, pubes' 
(Flajshans Klaret, por. Jungmann). ,.., 

Na rekonstrukcję dlaka (nie dołka) wskazuje należący tu vJ'ko-dłaki. 
'wilkołak' pierwotnie 'mający wilczą sierść' (BER I 399). Brak pewnej 
etymologii. Najprawdopodobniej najbliżej stoi bałt. nazwa 'niedźwiedzia' 
(pierwotnie więc 'kudłaty, kosmaty' ) :  lit. lokys lókio, lot. łacis, stpr. clokis 'ts.' 
(bałt. *tlakjo- > *kłakjo- skąd z uproszczeniem grupy spółgłoskowej lit. lokys, 
lot. lacis), por. też stpr. caltestis-kłok(is) 'niedźwiedź podbierający miód 
z barci' , Tlokumpełk 'Niedźwiedzie Bagno' (stpr. pelky 'bagno, trzęsawisko, 
moczar' ) .  Wyrazy bałt. zakładałyby więc istnienie także i na gruncie bałt. pod
stawowego *tlaka 'zarost, kudły' , skąd nomen attributivum *tlakio-. Jak 
wskazywałyby odpowiedniki bałt., pierwotną postacią psł. była tlaka potwier
dzona przez dane stczes. Postać dlaka wykazuje udźwięcznienie nierzadkie 
przed półotwartymi. 

Bruckner KZ XLVI 207, ZslPh VI 304, SE 622 (inaczej o wyrazach 
bałt. Trautmann .APSD 360, Fraenkel LEW 384). - Inne próby objaśnienia 
(wychodzące z prapostaci *dołka) ze względu na trudności semantyczne 
i głosowe nie przekonują: Berneker SEW 208 nie wykluczał związku z lit. 
delka, delkas 'wędka'. - Przyjmujący to objaśnienie Charpentier .AslPh 
XXXVII 51-2 dodawał prus.-łot. dalkis 'wędka na węgorze' . Nawiązywał 
do łac. fałx -cis 'sierp, kosa, nóż ogrodniczy', stirl. dełg n. 'cierń, igła', rekon
struując dhelk-, dholk- : dhelg-, dhołg- (por. u Pokornego IEW 247 dhełg
'kłuć; igła' ) .  - Ostir WS IV 218 opierając się na es. ĄllllKll 'cutis, color' 
(znaczenie sekundarne p. Berneker 1. c. ) zestawiał z ags. *tealg, toelg 'barwa, 
kolor', niem. Talg 'łój'. O etymologii wyrazów germ. p. Kluge EW1B 768, 
Pokorny IEW 196. - Iljinskij RFV LXX 260-1 (za nim Mladenov EPR 128) 
nawiązywał do ie. del- •ciąć, rozszczepiać, rozdzielać, rozłupywać', zob. 
psł. dol' a. S. S. - T. Sz. - F. S. 

dlakav'I> dłakava dłakavo płd. •owłosiony, włochaty, pilosus' 
,...., słe. dlakav (Pletersnik, SSKJ), sch. dłakav (Vuk, RS.AN) od XVII w. 

(RJ.AZ), maced. 011a1<a6 (RMJ) . 
.Adi. od dlaka z sui. -avo. T. Sz. 

dlaskati zob. kl'askati 
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dleskati zob. kleskati, kleskati 

dlesk'L zob. klesk'L 

dlęskati zob. klęskati 

dlęsk'L zob. klęsk'L 

dlQbok'L zob. dl'bok'L 

dlybok'L zob. dl'bok'L 

dlgovati dJgujQ •mieć dług, być komuś dłużnym, debere', przen. ·mieć zobowią
zania względem kogoś, coś komuś zawdzięczać' 

,.., czes. dluhovati -uji 'być dłużnym, mieć dług' , •być (moralnie) zobowią
zanym' (Pfir. slov. ), sła. dlhovat' -uje •być dłużnym, mieć dług' , rzadko •być 
komuś zobowiązanym, być powinnym' (SSJ), dial. dluhovac -uju (Buffa 
Dlha LUka); 

. 

słe. dolgovati -ujem •być dłużnym, mieć dług' (Pletersnik, SSKJ), •być 
komuś zobowiązanym, być winnym komuś np. szacunek', •zawdzięczać 
komuś (czemuś) coś' (SSKJ), dawne XVI w. dolgovati 'zajmować się handlem, 
załatwiać interesy handlowe, negotiari' (Megiser 1592, stąd u Pletersnika), 
sch. dugovati dugujem 'być dłużnym, mieć dług, długi, debere' (RMat., 
RSAN, Vuk) od XVI w. (RJAZ; dial. np. dugovati ka.menu i drvetu 'być 
bardzo zadłużonym', RSAN), 'zawdzięczać, być zobowiązanym' (RSAN), 
u dawnych pisarzy czakaw. 'robić coś, zajmować się czymś, agere' od XVI w. 
(wyjątkowo też u jednego pisarza zach.sztokaw. z XVIII w.), 'mówić, roz
prawiać, dicere, disserere' XVI w., 'umawiać się z kimś, pertraktować, agere, 
tractare' XVI-XVI! w. (por. też Voltidzi i Stulić 'conversari' ), 'spierać się 
przed sądem, litigare' XV-XVI w., 'handlować, negotiari' od XVI w. 
(to znaczenie także Belostenec, Stulić, Voltidzi; RJAZ, Mazura.nić Prinosi 282, 
co do rozwoju znaczenia por. dug 'negotium' s. v. d]ga), es. ,ii;11uORllTH -roYIK> 
•debere' (Miklosich LP), bułg. dial. iJMifea.M •być winnym np. pieniądze 
lub coś innego, być dłużnym komuś coś, być dłużnikiem' (Gerov, Mlade
nov BTR, BER I 455), też przestarz. książkowe iJMiyeaM •ts.', 'zawdzięczać 
komuś coś' (według RROD z sch., co nie wydaje się pewne); 

ros. dial. oomoeamb iJ011,11y10 •zaciągać długi, pożyczać pieniądze, brać na 
kredyt, zadłużać się' (Opyt Dop.: archang., stąd Dal i SRNG). "" 

Denominativum od dJgr,, o budowie p. I 48. 
Machek ES2 121, Skok ER I 453. W. N. - P. Sz. 

dlg'I> a:Jga 'zaciągnięta pożyczka; zobowiązanie do jakichś świadczeń, należność 
do uiszczenia, debitum' 1 'to, co zostało komuś wypożyczone, co znajduje się 
u kogoś jako pożyczka, wierzytelność, id quod creditori debetur' , 'zobowiąza
nie, powinność, obowiązek, officium', jLmeti dlg'L 'mieć zobowiązanie, dług' , 
platiti dlg'L 'wywiązywać się ze zobowiązań, spłacać dług' 

,.., pol. dlug dlugu (końcówka -u zaświadczona od końca XIV w., w XV w. 
wyjątkowo też długa) •zaciągnięta pożyczka, zwykle pieniężna; zobowiązanie 
do oznaczonych świadczeń pieniężnych lub w naturze, należność do uiszczenia, 



238 

debitum' od XIV w. (powszechne w dial., np. Sychta SK, Górnowicz Malbork, 
Kucała PSM, Szymczak Domaniewek),  stpol. XV-XVI w. (Słownik stpol., 
SP XVI IBL) także 'należność do odebrania, wierzytelność, id quod creditori 
debetur', •zobowiązanie, powinność, votum' (dziś przen. •zobowiązanie 
moralne wobec kogoś; obowiązek' , SJP PAN, u L. z XVIII w. 'powinność, 
obowiązek, należytość' ), stpol. XV w. też 'pożyczenie na procent, na lichwę, 
fenus' , 'przewina, delictum', w charakterystycznych połączeniach : dlug 
(s)placić już XIV w., wrócić dług 'zwrócić, wypłacić dług' już w XV w., 
mieć dług (u kogo) 'być zadłużonym' (już w XVI w.), odda(wa)ć dług 'spłacać, 
zwracać należność' (w XVI w. ostatek dlugow dać 'reddere debitum' ), stpol. 
XVI w. ostatni (powinny) dług śmierci z ciała płacić 'umrzeć' (już w XV w. 
wyjątkowo dług przyrodzony 'debitum naturae' ), dziś być w długach po uszy 
·mieć wiele długów, być bardzo zadłużonym' (SJP PAN), połab. ddy,g 'debi
tum' (Lehr-Spławiński, Polański SE I 100), dłuż. dlug -ga 'debitum', np. wón 
ma kopicu dlugow, wóni su w dluze (Muka; też dial., Fasske Vetschau), 
długu dla 'z powodu długu' (Muka), głuż. dolh -ha 'debitum' (np. dołh na
praskać 'zadłużyć się lekkomyślnie', Zeman), dial. dłuh 'ts.'. (Michalk Neu
stadt), czes. dluh -hu 'debitum' (powszechne w dial., np. Lamprecht Opava, 
Rorecka Frenstat, Skulina Mor.-slov., Kubin Kladsko 172) już stczes. dluh 
-ha : -hu (Gebauer Sl., HMO III 1,  31), dziś jako przen. i przestarz. 'zobowill!
zanie moralne, obowiązek, powinność' (Pfir. slov. ; stczes. od XIV w. 'po
winność obowiązek, obligatio', np. Gebauer SL, Novak SlHus), 'wina, przewi
nienie, grzech' (też stczes., Gebauer 1. c.), w charakterystycznych połączeniach 
np. miti, delati, splaceti dluhy, dial. dluch „. se plati (Kubin 1. c.), stczes. 
XIV w. dluh platiti •o obowiązkach małżeńskich' (Novak 1. c. ) ,  sła. dlh -hu 
(dial. też dlux dluhu, dluh, dl'h, Sipos Biikk-Gebirge, Buffa Dlha Lńka, 
Rabovstiak Orava) 'debitum' (też stsła. dlh i dluh, Rysanek 2il. kn., por. co 
do formy z -lu- Stanislav DSJ II 54), książkowe 'moralne albo inne (nie 
pieniężne) zobowiązanie, powinność' (SSJ), w charakterystycznych połącze
niach: ro bit', splacat' ; zaplatit' dlhy, davat', brat', kupovat' na dlh (już stsła. 
O dlzych, kterez platiti maji, Rysanek 1. c. ) ,  mat' dlhov po usi 'mieć dużo 
długów' (SSJ); 

słe. dólg dolga 'debitum' (Pletersnik, SSKJ; też dial., np. Tominec Orni vrh, 
już w XVI w. dolg 'aes alienum', Megiser 1592), 'moralny obowiązek, powin
ność', dawne 'grzech, nieprawość' (SSKJ) ,  w charakterystycznych połącze
niach : placati, "Vrniti dolg, imeti dolg, delati dolgove (to już w XVI w., Megi
ser 1. c.), na dolg vzeti, dati (też dial. na dolg dat, Tominec 1. c. ), do vratu tici 
v dolgovih (SSKJ), sch. dug gen. duga loc. dugu 'debitum' (też u Vuka i dial., 
np. duh duya, RDZ I 157, dug -ga loc. dugu, Jurisić Vrgada) od XIV w. 
(w XIII w. w formie dlbgb 'negotium' ),  przen. 'moralny obowiązek, powin
ność, debitum, officium' od XVII w., przestarz. 'przewinienie, grzech', 
(już w XIV w.), dawne XIV-XV w. dug 'rozprawa sądowa, lis' (co do 
znaczeń 'debitum', 'culpa',  'negotium, causa, lis' p. też Mazuranić Prinosi 280), 
dawne od połowy XIV w. 'to, co zostało komuś wypożyczone, co znajduje się 
u kogoś, pecuni11 credita, nomen' (RJAZ), w charakterystycznych połącze
niach: platiti dug (też dial., np. platUi duge, Mogus Senj 121, już stsch. np. do 
koli se isplati v:&sL dugb, dugove platilb XIV-XV w., RJAZ), dug (poslednji) 
bogu platiti 'umrzeć' (RSA.N), imati dugova 'mieć długi', biti do grla (usiju) 
u dugu 'mieć dużo długów' (RS.AN, RMat.),  dial. oduziti se duga 'zaciągnąć 
dług' (RJ AZ), scs. Alł'Lr'L -r11 •de bitum', 'peccatum, rea;tus', HM11Tlł Alł'Lr'LI 



239 

(SJS), bułg. iJiAt OM2im pl. iJiA20Be 'debitum', bez pl. 'moralny obowiązek, 
powinność, którą należy wypełnić' (RBKE, Gerov; też np. w XVII w. OAb2b 
' debitum' , Ivanova Troj . dam. XVII; w dial. rzadkie: OMK' oMz' f; 'ts.' , 
Stojkov Banat, ale znane w derywatach), w charakterystycznych połącze
niach : npaBH oM20Be •zaciągać, robić długi', n.11aUJaM Oail20Be ·płacić długi' 
(przen. nAamuJl 06� OAoZ 'umarł' , Gerov) ,  OTJJ;aBaM nocne;:i;eH OMZ Ha noKOllHHK 

'być obecnym na pogrzebie' (Mladenov BTR), dial. nAami:i cli OMz'i, UMaM 
ryneM iJiAK' (Stojkov I. c. ), maced. iJoJtz •de bitum', •obowiązek, powinność' 
(RMJ, MRS);  

strus. 11,Mr'L, 11,ll'Lf'L, Ą'l.llU'L, Ao11r'L • debitum', •danina' , 11,011r'L on11nmrJ., 
All'Lf'L OTJl.llT11, n11n11r11, Jl.ll'Lf'L OT'LHO\'CTll Mit.IO\', jako adv. no Ą'L11rO\' •jak należy, 
godnie, należycie' XI w. (Srezn. ), ros. oóA2 -2a i -zy •debitmn' (dial. iJóAz 
-za 'ts.', SRNG, też dawne, Comakion Mang.), 'obowiązek, powinność', 
w charakterystycznych połączeniach: .n:aBaT1> B iJoAz, ynAamumb ooAz, OTJJ;aT1> 

00A2 (przen. OT�aT1> noCJie,n;mm 00A2 npHpo)l;e, Dal, SAR, Slovar1> CSRJ; 
OT,n;aT1> noCJie,n;Hilll iJoAz KOMY •być obecnym na pogrzebie' , SSRJ), także 
dawne ,n;arn: B (JOJt,m, nAamumu iJoAz (Comakion I. c.), dziś 61>1TL no yunr, no 
ropno B ooAwx (SSRJ, SIAN), dial. ooAzoM npocr 'obrachował się, oddał 
pożyczkę, zwrócił dług' (SRNG), ukr. dial. OÓ62 -zy • debitum' (SUM, Hrin
C\enko, Żel.) ,  'obowiązek' (SUM), stukr. XV-XVII w. 11,011r'L, XVII-XVIIIw. 
AOKr'L •de bitum' (Tymcenko ), dziś cnAamumu 0082 ·spłacić sług' (SUM), 
brus. dóyi aóyzy ·debitum' {tei dia.l., np. Sa.temik C(';rv.,  Bja.h.kevic Mohylew ; 
Nosovic OóBz -2y), a,n;.n:� ooy2 (Bjalbkevic 1. c. , Rastorguev :Brjansk), dial. 
'pożyczka, o.n;on>KeHne', np. no3h1ąIIQ1> B ooez (N osovic ). ,..., 

Por. sch. dawne i niepewne duga f. 'debitum' (tylko u jednego pisarza 
z, XVII w., Skok ER I 453). 

Ze słow. : węg. dolog 'negotium, officium', ·1abor', 'factum, opus, actus', 
'res', ·res magna1 magni momenti' (Kniezsa MNSJ I 1, 157-8, por. Skok 1.  c. ).  

Kontynuuje ie. dial. płn. zach. dh]go-s •de bitum' . Dokładny odpowiednik 
w germ. : goc. dulgs • debitum'. Bliskie odpowiedniki w celt. : stirl. dliged n. 
'obowiązek, prawo• (*dh]ghito-m): dligim 'mam do czegoś prawo, zasługuję', 
śrcymr. dlyu, (z epentetyczną samogłoską) dylyu •debere'. 

Meillet SC 771 100, Trautmann BSW 55 (ale rekonstruuje nieprzekonująco 
prapostać dilga·), Vasmer REW I 359, Skok. ER I 453. - Za pożyczkę 
i goc. dulgs uważają psl. dJg;, BemekeT B"EW I '24A, Feist VWGB 1'2S-� , 
Stender-Petersen SGL 319-20, Vaillant GO I 359. Nie widać podstaw 
(Mladenov SNU XXV 53-41 Trautmann 1. c., Kiparsky GLG 25-6), 
wyraz gocki jest całkowicie izolowany. Równie nieprawdopodobnie Machek 
ES2 121 uważał wyraz gocki za pożyczkę slow. - Janko SI I.X: 348 liczył się 
z, zapożyczeniem. celtyckim. Bezpodstawnie (p. Vasmer 1. c.). - Zarówno 
z,e względu na trudności semantyczne jak i głosowe nie przekonuje również 
łączenie (Bruckner SE 90, Preobrazenskij ES I 188-9, Kiparsky 1. c.)  
z psł. dJ'ga 'długi' (jeszcze w ZogT. AllU'L •długi' : All'Lr'L 'debitum', p. Meillet 
se 100). w. N. - T. Sz. - F. s. 

dliati d]zajQ 'mieć dług, być dłużnym' 
,..., głuż. dolZeć •być dłużnym' (u Pfuhla z gwiazdką) ; 
bułg. przestarz. iJM:»<:hi -eew •zawdzięczać coś komuś' lRROD ; por. M.la

denov BTR s. -ą. OJ1,0:>1eHb1). 
Por. strus. O�'LlUl>llTM OJl.'Lllit>lllO •zadłużyć się, być dłużnym, wpaść w długi' 
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(Srezn.), ros. oo.1Z:>1Camb -a10 i 00JZ:>1Cambc11 'zaciągać dług u kogoś, zadłużać się, 
zapożyczać się' (SSRJ), stukr. XVIII w. AOBllinHcm 'zaciągać dług' (Tym
cenko).  ,..., 

Denominativum od ilf:g'b z suf. -eti -eje-, o budowie p. I 47. Na pierwotną 
formację na -ejQ -eti (typ umejQ umeti) widać nawarstwienie się sekundarnego 
iter. od dJziti. - Por. dJżiti, ilf:govati. W. N. - F. S. 

dlZiti ilf:zQ 'być dłużnym, mieć dług, mieć wobec kogoś zobowiązanie, debere', 
dlziti kogo •czynić kogoś dłużnym, dłużnikiem, uważać kogoś za dłużnika, 
udzielać komuś pożyczki', dlZiti sę 'zaciągać dług, zapożyczać się, stawać się 
dłużnym, zobowiązanym' 
dJziti: ,..., poi. dawne dłużyć dlużę 'zaciągać dług, pozyczać u kogo' (SJP P.AN) 
od XVI w. (w XVI w. 'być dłużnym komu w czym', SP XVI IBL), 'obciążać 
kogoś długiem, zadłużać' (SW z Fredry, stąd SJP P.AN, L. bez przykładu, 
dziś dial. np. słi. dlezao dlezą : dluzą dłezi 'obciążać długami', Lorentz PW), 
dial. dlużyó kogo 'udzielać komu pożyczki, pożyczać komuś' (Karłowicz SGP 
z okolic Łukowa, SJP P .AN) ,  w języku liter. dziś tylko z pref. zadlużyó 'obcią
żyć długami' (SJP P .AN), dłuż. dlużyś -zym 'być dłużnym, debere' (Muka), 
głuż. dolzić -zi •ts.' (Pfuhł, Zeman), czes. dluziti -zim 'być dłużnym, debere' , 
dlułiti si 'zaciągać pożyczkę' (Pffr. slov. ; u Jungmanna 'v dluhy dati nekoho, 
dluhu nabaviti'), sła. dlźit' (tylko u Kalała s. v. dluźoba, bez definicji zna
czenia) ; 

słe. dolżiti -zim •obwiniać kogoś o coś' (np. dolziti koga, da je tat, Ple
tersnik, SSKJ) od XVI w. (Megiser 1592 dolźiti 'insimulare' ) ,  dial. dolżiti 
(Tominec Órni vrh), sch. duziti dUźim •uważać kogoś za dłużnika., upominać się 
u kogoś o dług' (Vuk, RS.AN; już w XIV w. dlbziti •uważać kogoś za dłużnika'), 
'uważać kogoś za winnego, winić, obwiniać' (RMat., RS.AN) od XVI w., 
'pożyczać komuś coś, czynić kogoś dłużnym' od XVIII w. (RJ.AZ), też dial. 
w przykładzie: Duzi me za dug, koji mu ne dugujem, i tako kvarim po ne
duznu (tu prawdopodobnie w znaczeniu •obwiniać kogoś o dług', Mazuranić 
Prinosi 289), bułg. oM:HCa -uut aor. oM:HCax •być dłużnym, np. pieniądze, mieć 
dług' (RBKE, Gerov), przen. 'mieć, osiągać coś dzięki komuś, czemuś, 
zawdzięczać coś komuś', OM:HCa .n;apot. 'jest konieczne, trzeba aby' (RBKE), 
maced. ooJZ:HCU 'być dłużnym, np. pieniądze, mieć dług' , 'zawdzięczać komuś 
coś, być zobowiązanym' (RMJ, MRS); 

ros. dial. ooJZ:HCumb -:Hey -:HCuutb 'być dłużnym, mieć dług' (SRSO, SRNG, 
S.AR), 'dawać zaliczkę' (SRSO Dop.), przestarz. 'zobowiązywać kogoś 
czymś, o,n;oJIH<aTI> I<oro tieM-JIH6o' (SIAN). ,.., 
dJziti sę: ,..., poi. dziś tylko z pref. zadlużyć się 'narobić długów, zaciągnąć 
długi' (SJP PAN), przestarz. dlużyó się 'zaciągać dług, zadłużać się, zapoży
czać się' (SJP PAN, SW, SWil., L. z Kn.) od XVI w. (SP XVI IBL, też dial. 
dlużyó się 'długi zaciągać' , Karłowicz 1. c.) , z pref. np. nadlezao są, y,odleżao są, 
zadłezgc są 'zadłużyć się, obciążyć się długami' (Lorentz 1. c.), dawne z XVI 
i XVIII w. dłużyć się komu 'stawać się komu dłuznym, winnym, obowiąza
nym' (L., SP XVI IBL), dłuż. tylko z pref., np. pśedłuźyś se, zadluzyś se 
'obciążyć się długami' (Muka), głuż. z pref., np. pfedolzić so 'zadłużyć się 
nadmiernie' (Pfuhl, Zeman), czes. dluziti se 'wypożyczać sobie coś u kogoś, 
zaciągać długi' (Prir. słov., Jungmann), stczes. illużiti se -zu se -zis se 'za
ciągać pożyczkę' XV w. (Gebauer SI. ), sła. dial. dlzit' sa •robić długi, za
ciągać pożyczki' (SSJ, Kalał) ;  
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słe. przestarz. dolźiti 8e 'zadł�ża.ć się, zaciągać długi' (SSKJ), sch. duźiti 8e 
•robić długi, brać pożyczki, zafiłużać się' (RSAN, RMat., też u Vuka z Du
brovnika) od początku XVIII w. (RJAZ), dial. czakaw. duZłti 8e duźiS se •ta: 
(Juri§ić Vrgada), dawne z XVIII w. dułiti se 'brać na siebie obowiązek, 
zobowiązywać się' (np. Znaj da se duziś zapaljivati sviće u crkvi), wyjątkowo 
w XVI w. w jednym przykładzie 'obwiniać się' (Dobar clovek naj prvo sam 
sobe potvara i duzi se, po tom iskrnjega svoga ispitati ima, RJ.AZ), es. 
OAlt'LffiHTH ca 'mutuum summere' XVI w. (Miklosich LP), bułg. OoA:»Cu ce 'na
leży zawdzięczać, zawdzięcza się' (RBKE), maced. OO/l:HCU ce 'ts.' (RMJ); 

ros .z pref. przestarz. i pot. ooo.tt:HCUmbcn -:JK:yc& -:HCUutbc.R •zapożyczyć się, 
zaciągać dług, pożyczkę' (SSRJ, SAR), stukr. XVII w. A01tmovc1 'aes alie
num conflo, contrago' (Slavynec1>kyj Leka. 444), OA0(1t)m1tTHCl!l • debituiri' 
(ib. 152). "' 

Denominativum od dJgo, o budowie p. I 57.  W. N. - T. Sz. 

dlh dJźa dJźe płd. 'winny, dłużny, debens' 
,..., es. XI w. iJ;Umi. adi. 'debens' (Miklosich LP s. v. iJ;lt'Lffih). ,..., 
.Adi. od dJźiti, o suf. -jb w derywatach dewerbalnych p. Brodowska-

Honowska SPS 42. Por. lozb . F. S. 

dlzLha •dług, zadłużenie' 
,..., czes. przestarz. dluźba 'dług' (Prir. slov. ; z czes. w głuż. dołźba 'ts.', 

Pfuhl), sła. dial. dlźba 'ts.' (Ka.Ial s. v. dlh); 
ros. ooA:»C6a •dług, zadłużenie' (Dal). 
Na wyraz ten wskazują też liczne derywaty: 1. stpol. XV w. dłużebnik 

'dłużnik, debitor' (Słownik stpol. : 1 przykład; SW bez dokumentacji) ; 
2. sch. przestarz. duźbeni 'odnoszący się do długu' (RSAN), tylko u Stu

licia duzben 'ts.' oraz duźbina 'credita nomina' (RJ.AZ) ;  
3 .  rus.-cs. A'LltffihSHT'L = Ąll'LffihllHT'L •dłużnik, debitor' o d  XI w. (Srezn. I 

758 i III Dop., Miklosich LP). ,.,, 
Por. z suf. -oba (p. I 61-2):  sła. dlzoba 'dług' (SSJ, Kaial, Jungmann), 

dluzoba 'ts.' (Kalal z Kotta, Jungmann).  
Nomen actionis od dJziti, o suf. -bba p. I 61-2 . T. Sz. 

dlzLk'L d]źbka dem. od d]go 
,..., pol. dawne od XVI w. dlużek -żka dem. od dlug (np. dlużki popłacić; 

maluczki, nędzny dlużek, SP XVI IBL; u L. też z XVIII w.), dziś dial. kasz. 
dlufk -kvu (dem. do dlug) 'mały dług' (Lorentz PW), czes. dawne dlouźek 
( :  dluzek) -zku (Jungmann), stczes. dluzek -zka dem. do dluh (Gebauer SI. ) ,  
sła. tylko dlZtek dem. do dlh (SSJ; o tym typie p. Horecky Slov. lex. I 166) ;  

sch. dial. duzak duśka dem. do dug (RJ.AZ z Bracu, np. Igrati u duźak, 
dati u duźak; stąd RSAN); 

ros. iJ01P1C6K -:»cKa (dem. i hip. od oo.tt2) 'niewielki, nieważny dług' (SSRJ, 
SIAN, Dal), ukr. dial. oo6:»c6K -:»eKy dem. od iJ062 (Hrincenko) od XVIII w. 
(Tymcenko), brus. dial. 006:HCÓK -:HCKf, oay:»c6K dem. od ooy2 (Nosovic, �a
ternik llerv.). ,..., 

Por. 1. dem. z suf. -it'b (p. II 55-60):  słe. dolzió (też dolźtćek -ćka) dem. 
od dołg (Pletersnik}, sch. wyjątkowe duzić -ića (: dUźió -ća) dem. od dug 
(RSAN); 

18 - Słownik· prasłowiański, t .  IU 
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2 .  dem. z suf. -bCb (p. I 100) : bułg. oM:»ceą (dem. do Oi112) 'mały dług' 
(Mladenov BTR). 

O suf. -bko w funkcji tworzenia dem. p .  I 93. T. Sz. 

dlb.nica ·mająca dług, dłużniczka, debitrix' 
"' pol. przestarz. dlużnica 'mająca zobowiązanie do świadczeń, zwykle 

pieniężnych, na rzecz wierzyciela, mająca dług, dłużniczka, debitrix' (L., 
SJP PAN), dziś dial. kasz. dleźńica, dluźńica •ts.' (Lorentz PW, Ramułt),  
głuż. dolZnica 'debitrix', czes. dluznice 'ts.' ,  sła. rzadkie dlźnica, stsła. dlznice, 
dluźnice (Rysanek Ził. kn. )  'ts.' ; 

słe. dolZnica (też dial., Tominec Orni vrh) 'debitrix' , sch. d1'tłnica 'ts.' od 
XVI w. (RJAZ),  przestarz. 'skrypt dłużny' (RSAN), bułg. 011o:»cHuąa 'de
bitrix' (RBKE, Gerov) ;  

ros. 0011:»<:Huąa, dial. 0011o:»cHU1Ja • debitrix' (SRNG: Perm), ukr. dial. 
OÓ6:>1C1tUtffl 'ts.' (Żel.) ,  brus. oay:»cHŹt{.a 'ts.' (BRS). "' 

Od dfźbno z suf. -ica, f. do dlźbniko, o budowie p. I 98-9. W. N. 

dlzr.nik'I> d]ź1>nika •ten, kto zaciągnął dług, de bi tor', •ten, kto udzielił pożyczki, 
wierzyciel, creditor', dial. zach. i płd. •ten, który zawinił, winowajca' 

"' pol. dłużnik -ka •ten, kto zaciągnął dług, zobowiązanie pieniężne, de
bitor' od XV w. (też dial.,  np. dy,uźńik, dluMiik dlezńik, duzńik -ka, Lorentz 
PW, Sychta SK, Ramułt, Szymczak Domaniewek, Olesch Sankt Annaberg), 
przestarz. 'ten, u kogo zaciągnięto dług, wierzyciel, kredytor' od XV w. 
(w obu znaczeniach powszechne i w XVI w., ale częściej , podobnie jak 
i w XV w. 'ten, kto zaciągnął pożyczkę', SP XVI IBL), połab. duznafcenom. pl. 
'dłużnicy, winowajcy' (Lehr-Spławiński, Polański SE I 127-8), dłuż. dluź
nik -ka 'mający dług', głuż. dolźnik -ka 'ts.', dial. dluźnik 'winowajca' (Mi
chalk Neustadt), czes. dluznik 'mający dług, debitor' od XIV w. (dziś też 
'mający moralne zobowiązanie wobec kogoś' ), lud. 'wierzyciel, creditor' już 
stczes. od XV w., stczes. też 'winowajca' od XIV w. (Gebauer SL, Novak 
SlHus, Flajshans Klaret), sła. dlłnik -ka 'ten, kto ma dług, debitor' (już 
stsła. dlźnik, dluznik, Rysanek Ził. kn. ; powszechne w dial. np. dlźnik, dluz
nik, dluź1�ik -ka, Buffa DIM Luka, Habovstiak Orava, Sipos Biikk-Gebirge, 
Kalał), 'mający zobowiązania wobec kogoś' (SSJ) ; 

słe. dolZnik -ka 'mający dług, de bi tor' (już w XVI w. dolfoik • ts.' , Megiser 
1592), 'maiący zobowiązanie wobec kogoś' (Pletersnik, SSKJ), dial. duźntk 
(Tominec Orni vrh), sch. dMnik duznika (w starej postaci typu dl1>Źbnikb, 
dlźnik zapisywane jeszcze do XV w. ) 'mający dług, debitor' (też u Vuka) 
od XIV w. (dziś też 'mający zobowiązania' ) ,  od XIV w., a dziś dial. (też 
u Vuka) 'wierzyciel, creditor' (RJAZ, RSAN), dawne XVII-XVIII w. także 
'grzesznik' , wyjątkowo w XVI w. 'winowajca' (RJAZ), dial. duzn�k -ika 
(Jurisić Vrgada), scs. All'Llf>LHHK'L 'mający dług, debitor', 'winowajca' (SJS),  
bułg. OAo:>ICHUK 'ts.' (RBKE, Gerov, też dial. ,  Stojkov Banat), maced. 0011:HCHUK 
• ta.' j 

strus. A'LllmLHlłK'L, .5,ll'Llf\LHlłK'L, AOll'Llf>LHMK'L, .5,0lllł\LHMK'L •mający dług, de bi tor' 
od XI w., 'wierzyciel, creditor' od XI w. (Srezn.), ros. 0011:>1CHUK oofl:HCHUKĆt 
'mający dług, debitor', przestarz. i dial. 'wierzyciel, creditor' (SSRJ, SRNG, 
z XVII w. Oomakion Mang. ; też w formie 0011o:»cHUK, Opyt Dop. : Psków, stąd 
i SRNG), ukr. dial. oo6:»<:HUK 006:»<:HUK<i 'mający dług, debitor' {SUM, Hrin
cenko; u Żel. OÓ6:»cHUK 'ts.' . ) ,  stukr. AOlllf\HlłK'L 'ts.' XV-XVIII w., A0Klf\HHK'L 
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XVII-XVIII w. 'ts.', XVII w. 'wierzyciel, creditor' (Tymcenko), brus. 
oay:»cHiK oay:»cHiKa 'mający dług, debitor' (BRS). "' 

Substantywizowane adi. dJźbno, o suf. -iko p. I 90. Por. pol. z XVI w. 
dłużnik, ten, któremu dlużno 'należy się' (u L. z Reja). 

Meillet Et. 338, 438. W. N. - T. Sz. 

dlz&nina płd. 'dług, debitum' 
,..., sch. dial. duźnina 'dług, debitum' (RSAN), bułg. dial. OAi:»cHUHa 'ts.' 

(Gerov Dop.,  np. IlJiarn: MM O;to:»cHUHama) . "' 
Skonkretyzowane abstractum od adi. dJźbna, o suf. -ina p. I 120-1. T. Sz. 

dlfbnostL 'dług, zadłużenie ; obowiązek, powinność, zobowiązanie, quod debetur' 
,..., pol. dawne XVI w. dlużność 'dług' (SP XVI IBL: 1 raz),  'dług, zadłu

żenie, powinność' (L. z XVIII w., stąd czes. u Jungmanna dluźnost 'ts.'), 
dial. kasz. dleźnosc, dluźnosc 'powinność' (Lorentz PW), dłuż. dluźnosć 'po
winność, obowiązek' od XVI w. (Muka), głuż. dolźnosć 'zobowiązanie płat
nicze' (Zeman) ;  

słe. dolźnóst 'powinność, obowiązek' (Pletersnik, SSKJ, też dial., Tominec 
Orni vrh), 'funkcja, obowiązek służbowy' (SSKJ), sch. duźnóst 'obowiązek, 
powinność' od początku XVI w. (wyjątkowo w XVI w. też w starej postaci 
dlźnost; u Vuka dial. z Wojwodiny 'officium'),  'praca, zajęcie, obowiązki 
służbowe' (RSAN, RMat. ), bułg. OAi:»cHocm 'stanowisko służbowe, urząd, po
sada' , przestarz. (też u Gerova) 'obowiązek' (RBKE), dial. OAi:»cHyc 'obowią
zek' (Stojkov Banat), maced. ooA:»cHocm 'obowiązek, powinność', 'stanowisko, 
urząd, posada' (RMJ, MRS) ; 

ros. OóA:>i<:Hocmb 'posada, stanowisko, urząd', przestarz. 'obowiązek' (SSRJ, 
SRJ, SIAN), dial . OÓA:»cHocmb 'sprawa, interes' (SRNG). ,...., 

Abstractum od dLźbno z suf. -ostb. S. S. - W. N. 
dlzt.n'L iflźbna dJźbno 'odnoszący się do długu, związany z długiem, qui ad de

bita pertinet' (w tym znaczeniu przede wszystkim zach. i płd.),  'taki, który 
ma do spłacenia zaciągnięty dług, winien coś komuś, zobowiązany do zwrotu 
długu, pożyczki, qui debet, debens' (zwykle w funkcji orzecznikowej w po
łączeniu z vb. byti : dlz&n'L, dlz1>nu byti), 'należący się komuś, należny, na
leżyty, ten, co ma być spłacony, debitus', przen. 'taki, który ma obowiązek 
odwzajemnienia się, zobowiązany moralnie do czegoś' 

rn• 

,..., pol. dłużny 'taki, który ma do spłacenia zaciągnięty dług, pożyczkę, 
winien' , 'taki, który ma obowiązek odwzajemnienia się, zobowiązany do 
czegoś' (tylko w funkcji orzecznikowej , np. jestem dlużny, jest dłużny) od XV w. 
(stpol. XV w. dłużny : dlużen 'zobowiązany do zwrotu długu; zobowiązany 
do wykonania pewnej powinności' , 'należący się komu, qui alicui debetur' ; 
por. dawne z XVI-XVIII w. dłużno 'należy się spłata, zwrot pożyczki' , 
SP XVI IBL, Kn.,  L. ), w tych samych znaczeniach dłużny, dlużen po
wszechne w dial., np. vim mi jest . . .  duzyn (Olesch Sankt Annaberg),  kasz.
słi. uon me je . . .  dliizni, dleźni, dłuźni; (Sychta SK, Lorentz PW), byy, mu 
iesce . . .  dy,uźny (Szymczak Domaniewek) ,  w XVI w. także we frazach typu 
długu mi jest dlużen; dlużen za dług (SP XVI IBL) ; 'związany z długiem, 
dotyczący długu, stanowiący dług, obciążony długiem, qui ad debita per
tinet' od XV w. (SJP PAN, Słownik stpol., SP XVI IBL, L. ) ,  dłuż. dluźny 
'winien' (Co som telle dluźny�, Muka), głuż. dolźny 'ts.', np. dolźny być 'być 
winnym, dłużnym', dołźny list 'skrypt dłużny' (Zeman, Pfuhl), czes. dluźny 
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i dluzen (nekomu neco, za neco) 'taki, który ma do spłacenia dług, np. pie
niężny', 'pożyczony, wypożyczony, nie zapłacony' (np. byl . . .  dluźen, dial. 
byl ·dluzen, co je dloźne, Bartos DSM), 'powinien, zobowiązany moralnie' 
(w tym znaczeniu od XIV w., Gebauer SI. ; Novak SlHus: byla jest dluźna 
'miała obowiązek' ), sła. dlzny, w funkcji orzecznikowej dlźen (dial. też dlu
zen, dluzni, stare dluźny, Kalal, Sipos Biikk-Gebirge, Habovstiak Orava, 
Rysanek Zil. kn. )  'mający do spłacenia dług, obowiązany zapłacić' (Ostał 
mi dlźen; kol'ko sme jej dlźni? ;  bol dlźeii ; stare zac by jemu dlźen byl, jestli 
jemu dlZen, Rysanek 1. c.), 'zobowiązany moralnie wobec kogoś' , 'należący 
się komu, należny' (Sedliak ma trapil, aby som mu vratil dlźne, SSJ);  

słe. dólźen -źna (też dial., Rigler Notr.) i dolzan -zna (SSKJ : dolzan dólzna, 
dial. duzan, Tominec Crm vrh) 'taki, który ma do spłacenia dług' (Koliko 
sem ti dolźen, ,  Dolźen mu je za delo, Pletersnik, SSKJ, też dial., Tominec I. c.), 
'taki, który nie został zapłacony, nie wyrównany' (vrniti dollno vsoto, SSKJ), 
• zobowiązany moralnie do czegoś', •należący się, należny' ( dolźni delez; 
dolźno spostovanje), dawne XVI w. dolzan 'winien, sons', dolźna sluzba. 
•officium debitum' (Megiser 1592), sch. dUźan duzna dUźno : dUźni -na -nó 
(do XVI w. spotykane jeszcze w postaci z -Z-, np. z XIII w. dlbźnb) 'taki, 
który ma dług do spłacenia, winien, qui debet' od XIV w. (np. Duźan sam 
stotinu grosa, Vuk, z XV w. Vas dlg ki mi je duzan; Sto je duoźanb duzni
kollli>, RJAZ), dial. dUźan diiźna dUźno, np. Nisi mu dUźan ni o sta (Jurisić 
Vrgada), 'mający obowiązek wobec kogoś, mający coś spełnić, wykonać' 
(por. przestarz. duźno i duźno 'obavezno, nuzno ; opravdano' od XIV w. : 
RJ AZ s. v. dUźno 'po dugu, zakonito, pristojno', por. RSAN) od XIV w. 
(np. biti duznu • debere' ; Sto su duzni sinovi roditeljem � ;  stąd dial. 'taki, 
który kogoś zranił lub zabił i według prawa zwyczajowego winien jest zadość
uczynienie' ), 'winien, sons' od XVI w. (Da je dlzan muke vecne, XVI w. ), 
'ten, co ma być spłacony, nie wypłacony' (RSAN), scs. All'L:tlhH'L 'winien, 
powinien, zobowiązany', Jl.ll'L:tlhH'L li'I.ITH 'być zobowiązanym, być powinnym, 
debere, reum esse', es. M'I.I Alli.muu n;cM1.1 ci.Mpru 'rei sumus', 'należący się 
komu, powinny, należny, debitus' (meut MOl(mi. A'Lllmi.nol(io lllOli'LBh Ail B'L�AillETi., 
SJS), z XV w. All'Lmi.uo 'według zasług, digne' (SJS), bułg. iJJZi:»em -J1CHa -J1CHo 
•taki, który ma do spłacenia dług' ( CTOJIH MH e OJZo:»eeH cro rporna H p;Be I<pHHH 
)l{lfTO j też dial., np. Hń:I<yMy HH ue OAi:»euH, Stojkov Banat, Gerov, Mladenov 
BTR), 'kto ma wypełnić jakiś obowiązek, zobowiązanie' (l(AoJICHU c.Me p;a 
rrotIHTaMe pop;HTeJIHTe en, RBKE ), dial. OAJ1C11ó •dług' : IIMaM OAJICHÓ p;a Bap;a 
(Ivanov SNU XXXVIII 110 : Botevgradzkie, stąd też BER I 455 w formie 
iJAoJICHÓ 'pieniężny dług' ), już śrbułg. Ąll'Lmnoe 'to, co należy oddać, dług' 
(Kronika Manasa), maced. iJOAJICeH -JICHa 'mający dług, winien coś' (Toj 
e OOJZJICeH MHory rrapu) ,  'zobowiązany, mający obO"\viązek' (iJOJZJICeH p;a cropu 
He1mo) ; 

strus. A'Lllmi.HJ.m, All'L:tlLH'I.IH, Jl.Oll'Lmi.n'LIH, Ą011mi.u1.1u • debens, de bi tor' (11011LlfflM'L 
Jl.OllalEH'L IECH ; il3\E KTO MHOr'UM'L jl;Ollit!EH'L liOl(Jl,ETh), 'zobowiązany, winien' 
(n;me All'Lmi.011 li'fl!(OM'L C'LTBOp11r11 C'LTBOp1t!(OM'L), 'należny, należyty' (por. A'Lllmi.uo, 
Jl.'Lll'Lmi.uo 'odpowiednio, tak jak należy' już w XI w.), 'grzeszny' (Srezn. ) ,  
ros. iJó11J1CHblu 'należyty, należny, odpowiedni' (SSRJ; iJóAJ1CeH -J1CHa -Hó i -no, 
dial. 00/IJICÓH -JICHcl -JICHÓ, SIAN, SRSO ; por. OÓA:HCHO ·należy, powinno 
się', iJoAJ1CHÓ 6h1T1> 'prawdopodobnie, widocznie, chyba', dial. iJoA:HCHÓ 'ts:, 
iJÓAJICHoe •dług' , archang. iJoAJICHÓe •cudze, pożyczone', Dal, SRNG ), przestarz. 
'obowiązany, zobowiązany, mający obowiązek', 'mający do spłacenia jakiś 
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dług, zobowiązanie pieniężne lub inne' (też dial. oÓJZ:»eHWu 'mający dług' , 
ooA:HCHÓU -ózo •dłużnik', SRNG; dawne ooA:J1Clłou ąenoBeI< 'ts.', ooA:»eHble JIIO'AH 
•dłużnicy', Comakion Mang.), dial. ooA:J1CÓH -Iła -Hó np. /(01D1CoH no;zyąaTL ym 
neacmo ; /(OJZ:»coH 6blmb p;omp;L (SRSO),  ukr. dial. iJó8:»eHuu 'winien, powinien' 
(Żel., Kuzela-Rudn. ; u Żel. też iJo8:J1CÓH, np. H iJo8:»eÓH 'muszę, powinienem' ), 
stukr. i'1,01u1rn1>1lł 'dłużnik' XV w., 'winien, np. pieniądze' (1icu1i.1 ĄOll'Lmnn Oi'l,lłlll'V 
TYCAYIO pOVGllEB'L) XV-XVIII w. , •należny, należący się' XVII-XVIII w.,  
A011muoe 0dług, pożyczka' XVI! w. (Tymcenko), brus. dial. iJóy:»eblH 'powinien' 
(BjalJ,kevic Mohylew). ,..., 

Por. 1. wskazujące na prapostać <Jłzbn'b :  głuż. dial. d-OlZni -nja -nje •wi
nien' (Pfuhl), czes. dluzni •odnoszący się do długu' (dluzni U.pis, list itp. ,  
Pik slov., SSJÓ, Jungmann), stczes. dluzni •ts.' XVI w. (Gebauer 1. c. ) ;  

2. dJgwo: głuż. dołhowy 'odnoszący się do długu' (Pfuhl), czes. dluhovy, 
np. bfomeno dluhove (Prir. slov. ), sła. dlhovy •odnoszący się do długu' (SSJ), 
słe. dolgóven -vna, np. dolgovna knjiga (SSKJ), ros. ooAwBóu, np. ooAWBbZe 
p;eHLrH (SSRJ, SIAN, Dal, już w XVIII w., p .  Comakion 1. c.).  

Adi. z suf. -bno od <Jłgo. Widać też wyraźną (zapewne jednak sekundarną) 
motywację przez verbum dJziti. W. N. - T. Sz. 

dl'bacL ilf:'baca : zach. i płd. dolbacL dolbaca 0kto dłubie, drąży, wydrąża np. czółna, 
koryta' , 'narzędzie do drążenia, dłubania, dłuto' 
dJ'bac& : ...., pol. dłubacz 'pracownik skupiający uwagę tylko na rzeczach drob
nych' , •powolny pracownik', dawniej, XVI-XIX w. •ten, który drąży, żłobi 
np. koryta, czółna' (SP XVI IBL, L.),  w SW także •rodzaj dłuta', stpol. 
XV w. też NO Dłubacz (SSNO�, czes. przestarz. dloubac, dlubac 0kto wydrąża 
np. koryta' , •drzeworytnik, pieczątkarz' , •szperacz', też jako nomen instru
menti 0dłuto' (Jungmann) ;  

słe. d-Olbtic -aca 0dłuto do wydrążania' , sch. dubac -aca 'dłuto do wydrą
żania', 'kto zajmuje się drążeniem; kto wykonuje płaskorzeźby' (RSAN, Vuk); 

ukr. dial. oo86att iJo86atta 'kto dłubie, wydrąża', 0kto stale mówi jedno 
i to samo' (Hrincenko), dial. też 'dzięcioł' (Hrincenko, Żel., KDA ro. 15 : 
ooy6dtt, iJy6att, Lysenko SPR). ,..., 
dolbacb : ,.., czes. dlabac -ce ·rodzaj dłuta' (Pfir. slov.), stsła. NO Dlabaó (Ry
Mnek �il. kn. ) ;  

maced. oAa6a'l 0kto wydrąża, dłubie' , •rzeźbiarz' (RMJ). ,.., 
Nomina agentis z suf. -ac& od ilf:'bQ delti, dolbiti dolb'Q. O budowie p. I 102. 

Por. też dJ'bako i <Jł 'bbC&. M. ś. 

dl'bacLka 'narzędzie do dłubania, wydrążania, dłuto' 
...., pol. od XVI! w. rllubaozka 'narzędzie do dłubania, żłobienia' (SJP 

PAN, L.), w dial. jako nomen actionis 'dłubanina, drobna robota; lenistwo, 
próżniactwo' (Młpol., Karłowicz SGP, Kucała PSM), czes. stare dloubaoka f.  
do dloubac (Jungmann) ;  

sch. przestarz. dubacka •motyka do wykopywania kamieni' (u  Mikalji 
i Stulicia: 'ligo lapidibus eruendis') ;  

ukr .  dial. oos6a•rxa 'wykałaczka' (Żel.). ,..., 
Por. ponadto czes. dlabaóka ·rodzaj dłuta', •specjalna. flisacka siekiera', 

sła. dlabacka 'narzędzie do wydrążania'. 
Nomen instrumenti z suf. -ac-&ka od at'bQ delti, at'bati. Zob. at'bac&. M. ś. 

o o • 
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dl'badlo : płd.-wsch. dl'bidlo : płn. dolbadlo 'narzędzie do dłubania, drążenia, 
rodzaj dłuta', dial. wsch. (d['badlo, if!'bidlo) też 'dzięcioł, Picus' (kto wydrąża, 
dłubie' ) 
d]'badlo :  ,.., głuż. dypadlo 'narzędzie do nacinania, wyżłabiania, wydrążania' 
(Pfuhl) ; 

bułg. dial. oAa6aAo 'dłuto' (Gerov) ;  
ukr. oóB6aJ10 'narzędzie do dłubania' (SUM), dial. 'ten, kto dłubie, drąży; 

dzięcioł, Picus' (Hrincenko, Żel.) ,  brus. ih�y6aJ1a n. •dłuto', przen. •głupiec, 
bałwan' (BRS). ,.., 
d]'bidlo : ,.., słe. dolbilo 'narzędzie do dłubania, rodzaj dłuta' , sch. dial. dubilo 
'wydrążony pień do doprowadzania wody' (Vuk, RSAN); 

ros. dawne ooA6uJ10 •dłuto' (Dal, SSRJ: 1704 r. ),  dial. •dzięcioł, Picus' 
(SRNG: Syberia), 'przedsiębiorczy, pragnący się dorobić człowiek' (SRNG: 
Archangielsk).  ,.., 
dol/Jad/o : ,.., czes. dlabadlo •narzędzie do drążenia drewna, kamienia, rodzaj 
dłuta' (Pfir. slov., Jungmann, już w XVI w., Gebauer SI. ), sła. dlabadlo 
'szerokie dłuto do drążenia' (SSJ) ; 

ukr. ooAo6aAo 'narzędzie do dłubania' (Smal.b-Stom.kyj Sl V 29).  ,.., 
Nomina instrumenti (wtórnie też nomina agentis) od dJ'bati, dJ'biti, dol-

bati, o suf. -dlo p. I 113-4. W. B. - M. ś. 

dl'bak'L dJ' baka płn. 'kto dłubie, wydrąża', •dzięcioł, Picus' 
"" pol. dial. (kasz. ) dlebiik 'dłuto' (nomen instrumenti, Sychta SK I 218), 

głuż. dolpak 'dziadek do orzechów' (Zeman), dypak, dial. także doupak, 
dupak, dumpak 'sójka; dzięcioł, Nusshacker, Baumhacker' (Sorb. SA III 
m. 25), sła. dial. dlubak 'kto pomału, niemrawo pracuje' (Buffa DIM Luka) ; 

ukr. dial. doB6aK 'dzięcioł' (Dzendzelivśkyj Zakarp. II m. 127, KDA m. 15: 
oo6aK). ,._, 

Por. też ros. dial. oOA6attUmb -tty 'powtarzać stale jedno i to samo, mówić 
stale o tym samym', 'mozolnie kuć, wkuwać na pamięć' , 'bić' (SRNG). 

Nomen agentis () instrumenti) z suf. -ako do dJ'bQ delti (dJ'ti), dJ'bati. 
O suf. -ako zob. I 89-90. 

Por. też dJ'bać& i dJ'b&c&. M. ś. 

dl'bao'Lka zob. dl'ben'Lka 

dl'baDLCL zob. dl'ben'Lka 

dl'bati dJ'b'Q (dJ'bQ) : dJ'bajQ 'przy pomocy ostrego narzędzia np. dłuta robić na
cięcie, a następnie przez drążenie robić otwór, dziurę, wyżłobienie ; obra
biać, ciosać drzewo, kamień; kopać, ryć', 'dziobać, wydłubywać coś dziobem, 
o ptakach', •odrywać coś od całości, np. kamień od skały, liście od łodygi', 
przen. 'długo, mozolnie pracować nad czymś; robić coś powoli, opieszale, 
guzdrać się', 'grzebaniem, gmeraniem dochodzić, dostawać się do czego', 'nie 
dawać komu spokoju, niepokoić · kogo, dokuczać komu, dręczyć kogo' ; 
dl'bati doltonu. •drążyć, wydrążać dłutem', dl'bati dirQ, derQ (jamQ) •wydrą
żać, wykopywać dziurę, jamę', dl'bati dr'Lvo, kamen1a •drążyć drzewo, kamień; 
drążyć w drzewie, w kamieniu', dl'bati koryto 'wydrążać, robić koryto' dl'hati 
sę 'grzebać, gmerać w czym; drapać się, skrobać się ; dostawać się dokąd, 
dochodzić do czego', przen. 'robić coś długo, powoli, guzdrać się' 
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dpbati : ,..,, poi. dłubać dłubię 'za pomocą jakiegoś narzędzia. drążyć, żłobić, 
ryć', 'grzebać, gmerać w czym' od XVI w., już w XV w. dłubanie 'fuga, wy
żłobienie' (Słownik stpol.), lekceważąco 'zajmować się czym, majstrować 
przy czym, robić co powoli, precyzyjnie' , dial. np. Karłowicz SGP, Kucała. 
PSM 85, Szymczak Domaniewek, Górnowicz Malbork •drążyć w drzewie 
otwór przy pomocy dłuta', •wydrążać, wygrzebywać coś dziobem, o ptakach' , 
'wolno, powoli, opieszale robić ; źle gonić (o psie myśliwskim)', 'łuskać rośliny 
strączkowe' , por. u L. dłubać co 'jedząc obierać' : dłub to skrzydełko (z Troca), 
stpol. od XV w. 'rzeźbić' , w XVI w. 'dziobać' (Słownik stpol., SP XVI IBL), 
dial. też d?fubjó te #uri v desce d?futym 'drążą dłutem dziury w desce' (Gór
nowicz o. c.), dłuż. dłypaś (: dłupaś) -pju : dial. -pam 'żłobić, wydrążać otwór, 
dziurę; żłobić wydrążać czymś ostrym np. dziobem, dłutem, pazurem; drą
żyć przy pomocy dłuta, wyciosywać', 'skubać, rwać, zdzierać palcami', por. 
np. łompuchowe łopena dłypju 'obrywam liście szczawiu' (Muka), głuż. doł
bać -bam •drążyć, wydrążać, dłubać' (Zeman), dolpać -pam 'kłuć, wydrążać 
dłutem' (ib.), dypać -pam (o postaci tej p. Muka HLF 128) 'dziobać, wyżła.
biać dłutem', u Pfuhla też np. dźeru dypać 'wydrążać dziurę', czes. dloubati 
-bdm : -bu -beś 'grzebać, dłubać w czym; szturchać coś; niepokoić kogo, 
dokuczać komu', 'wytrwale, usilnie nad czym pracować', arch. dlubati -bu : 
-bdm 'drążyć, dłubać, grzebać' (Pfir. slov.), dial. dloubat : dlubac' 'drążyć, 
dłubać', 'niepokoić kogo' (Bartos DSM, Lamprecht Opava, Gregor Slav.
buc. ), por. też dlabat diru •drążyć dziurę', stczes. kamenie dlaba, dfćvo dlaba 
•obrabia, ociosuje kamienie, drzewo', sła. dlbat' -be • szturchać, trącać, uderzać', 
u Kalala 'drążyć, wydrążać, wydłubywać', dial. dlubat' : dlubac' -bju 'ts. ; 
grzebać np. w ziemi' , 'szturchać, trącać, uderzać' , 'majstrować przy czym; 
robić co powoli, guzdrać się' (SSJ, Kalal, Buffa DIM Lńka, Sipos Btikk
Gebirge), dlabat' otvor do dreva 'robić, drążyć dziurę w drzewie' ; 

słe. dial. d()lbati -bam •drążyć, dłubać; kopać, ryć; kłuć' (Pleter8nik), 
dólbsti z dletom •drążyć, wydrążać dłutem', d6lbsti les •drążyć drzewo', d6lbsti 
kamencke iz zidu 'wyciągać, wydobywać kamienie ze ściany' , sch. u Stulicia. 
dubati dubam 'drążyć, dłubać' (RJAZ), dial. czaka.w. dalbat 'kopać ziemię' 
(HDZ I 156: Susak), aelbat 'drążyć, wydrążać, dłubać, żłobić' (Tentor JF V 
204 : Cres), dubem rupu 'drążę otwór, dziurę', jamu dubi 'drąży jamę', dubao 
je kamen •drążył w kamieniu', vodopad dube svoje korito ·wodospad drąży 
swoje koryto', kad se dube korita 'kiedy wydrąża się koryta', bułg. oM6ćm 
-6aeut 'drążyć, żłobić, dłubać w drewnie, kamieniu w celu zrobienia otworu, 
dziury, fugi itp.;  kopać, ryć w ziemi', dial. 01Zi6aM (zAi6aM) 'drążyć, żłobić, 
robić dziurę, otwór' , np. Gerov, BDial. III 58 : Ichtiman, przen. u Gerova 
'natarczywie żądać czego, niepokoić kogo, aby uzyskać co od niego; doku
czać, męczyć, dręczyć', oM6bi oopBómy 'drąży drzewo' (Stojkov Banat) ; 

strus. 11,l'lnrot.1 t'Lll,l'l'LGll •dłutem wydrążył' (Srezn. ), ros. dial. o01Z6amb -6a10 
'drążyć dłutem; robić otwory, dziury przez nacinanie i drążenie np. drewna', 
'uderzać dziobem, dziobać, o ptakach; uderzać, tłuc' (Dal, SRNG np. nowo
grodzkie, pskowskie, twerskie), ros. o01Z6umb 001ZomoM •drążyć dłutem', owpKu 
OO/l6amb 'robić, drążyć dziury'' OO/l6um Ka.Mm • drąży kamień'' OO/l6U/l oepe6o, 
oepe6bR • drążył drzewo, drzewa, o dzięciole'' Kopwmo OO/l6amb 'wydrążać ko
ryto', ukr. oo66amu -6010 'uderzając po czymś, drążąc w czymś robić otwór, 
zagłębienie; odrywać, odłamywać kawałki od głównej części', •dziobać, 
o ptakach; rozbijać dziobem', 'obrabiać, drążyć, wydłubywać dłutem, sie
kierą środek czego', przen. pot. •długo i uparcie dobijać się do celu; nie-
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ustannie i dokuczliwie powtarzając to samo, dopominać się o coś ; ślęczeć 
nad czymś, powtarzać w koło', dial. też •grzebać, dłubać np. w nosie' (Hrin
cenko), przen. •mówi6 wiele nadaremno' (2el. ), 0086ómu .!l.łtKY •drążyć dziurkę, 
jamkę', BO,IJ;a 0086a Ka.łtiHb •woda drąży kamień', )J;HTJii 0086a10mb oepe6a 
•dzięcioły drążą W drzewach, wydrążają drzewa', _  (oH) 0086Óe Kopumtje ' (on) 
wydrąża, robi korytko', brus. dial. oay6dm& ·silnie uderzać czymś ostrym; 
uderzać dziobem, dziobać, wydziobywać' (Rastorguev Brjansk), por. też brus. 
o3Ry6dtJ& (nagłos pod wpływem 031Ó6atJb •dziobać, wydziobywać, o ptakach; 
uderzać, drążyć' ) •ts.', dial. także •pić, jeść', ·robić coś powoli; wykonywać 
żmudną, jednostajną pracę' (Jurcanka Mscisl.), oóAamaM 03'ay6ytJ' MtpK'u, 
OóAamoM eblo3'óy6BailytJ' t)3'ypy •dłutem drążą otwory, dziurki, dłutem wy
drążają dziurę' (Scjaskovic Grodno). ,..., 
tfl'bati sę : ,..., pol. dłubać się •gmerać, grzebać się' od XVI w., •robić coś powoli; 
lenić się, ociągać się w pracy', też dial. np. Karłowicz SGP, Szymczak Do
maniewek, dawne •drapać się, skrobać się np. po głowie' , •drapać się z trudem, 
powoli dostawać się dokąd' (L., Reczek SDP), głuż. dypać so •wykluwać 
się z jajka, wylęgać się' , czes. dloubati se •szperać, gmerać w czym; ślęczeć 
nad czym', •guzdrać się, zwlekać' ; 

bułg. oM6ciR ce pass. do oM6cfa •dostawać się w głąb czegoś, grzebać się' , 
u Gerova też •drapać się, skrobać się' ; 

ukr. ooe6dmucR •grzebiąc, ryjąc doszukiwać się czego, dochodzić do czego', 
•zajmować się żmudną pracą; robić coś długo, powoli albo nieumiejętnie; 
guzdrać się, marudzić' . 

!ter. do delti ilJ'bQ o budowie zob. I 44, 47. Formy praes. d]'bQ i ilf/b'Q 
(suf. -je- alternuje nierzadko z -e-) pochodzą z pierwotnego podstawowego 
delti ilJ'bQ. W. S. - F. S. 

dl'becha, częściej dem. dl'bdi.ka wsch. 'pałka, drewniany młotek do pobijania, 
pobijak', przen. o człowieku głupim •dureń, bałwan' 

,..., ros. dial. ooA6ixa •drewniany mło'tek, pobijak' (Dal, SRNG: Twer), 
ukr. rzadkie ooB6exa •drewniany młotek, pałka', •o człowieku głupim, dureń, 
bałwan' (SUM, Hrincenko). ,..., 

Dem. dJ'bel&ka: ,..., ros. dial. ooJ16emKa •drewniany młotek, pobijak', •klo
cek, odłamek polana', •łódka wydłubana z jednego pnia', •dureń, bałwan· 
(SRNG, Dal), ukr. ooe6emKa •drewniany młotek, pałka' , •dureń, bałwan' 
(SUM, Hrincenko, Lysenko SPH), brus. pot. i dial. oay6emKa (u NosoviCa. 
0086eutKa) •drewniany młotek, pobijak, pałka' (np. •pałka do tłuczenia 
ziemniaków', Scjaskovic Grodno), •dureń, bałwan' (BRS, Bjah.kevic Mohy
lew, Saternik Cerv., Rastorguev Brjansk). -

Por. ros. dial. oOA6emum& -uty -utUUlb •dłubać, żłobi6' (SRNG: Twer). 
Ekspresywne nomen instrumenti od ilJ'bQ delti, i!J'bati, o suf. -echa zob. 

I 72-3. Co do rozwoju znaczenia zob. i!J'b&n'a. O znaczeniu •dureń, bałwan' 
p. dervo. W. B. 

dl'benica zob. dl'ben"J>ka 

dl'ben"J>ka płd., wsch. : płd. d!'benica : płn. dl'han"J>ka : płd., wsch. d!'bani.ci. 
ilf/ban&oa •coś wydrążonego, wydłubanego z jednego kawałka drze-w:a, zwykle 
prymitywne rybackie czółno, łódka', rzadziej •naczynie, koryto, beczułka, 
ul, łyżka.' 
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til'bem.ka : "' słe. d6lbenka •prymitywne czółno wydłubane z jednego pnia' 
(SSKJ); 

brus. dial. oay6eHl\Q •naczynie wydrążone Z jednego kawałka drewna' 
(BRS). "' • 

dJ'benica: "' słe. rzadkie dolbenica •prymitywne czółno wydłubane z jednego 
pnia' (SSKJ), sch. dial. z Dubrownika dubenica ·u1 wydrążony z pnia drzewa' 
(Vuk, RSAN; poświadczone już u Stulicia, RJAZ), •zbiornik na wodę wy
drążony w nieprzemakalnej glebie, służący do zbierania wody deszczowej 
na terenach suchych' (RSAN). ,.,, 
d]'bam.ka: "' poi. dłubanka •łódź zrobiona z jednego pnia, odpowiednio wy
drążonego i ociosanego' (SJP PAN), dial. d1fuban1U •obuwie dłubane w drze
wie' (Maciejewski Chełm.-dobrz.) ,  d'ljubanka •kłonica tylna' (MAGP I cz. II 
99), dłubanki •deski w wozie do gnoju, gnojówki, gnojownice' (SWil., SW bez 
źródła i kwalifikatora) ;  · 

ukr. OóB6ÓHKa •przedmiot wydłubany, wydrążony z jednego kawałka 
drzewa, np. czółno, drewniana łyżka' (SUM), dial. 06B6aHKa •drewniana 
łyżka' (Leks. Bjul. II 78), poleskie o6B6aHKa •wysokie drewniane naczynie 
cylindrycznego kształtu, bez obręczy, służące do przechowywania miodu' 
(Leks. Poles1>ja 329), brus. dial. oay6aHKa .łódka wydrążona z pnia dębu' 
(BMM III 244). "' 

Por. sła. ludowe dlabanka •wydłubane lub wypalone naczynie z drewna' : 
dolbati, p. dolbiti. 
d]'banbc&: "' sch. dial. dubtinac -nca ( :  dubance n.) •zagłębienie, dół wydrą
żony przez prąd wodny np. w dnie rzeki, wir' (RSAN);  

ros. dial. 061t6aHeą -Ht1a •prymitywne czółno' (SRNG: Pskowskie). "' 
Por. sła. ludowe dlabanec zwykle pl. dlabance •trzaski, które powstają 

przy dłubaniu, drążeniu' (SSJ). 
Por. też dJ'b'enoka (partie. dJ'bj-eno < iJł'biti, zob. ) :  ros. dial. 001t61t�HKa 

•naczynie wydrążone z drzewa, służące do przechowywania czegoś, np. ko
rytko, lipowa beczułka z wstawionym dnem', •niewielka łódka, czółno ry
backie wydłubane z całego pnia, zwykle z dębu', ·u1 wydrążony z drzewa', 
•łyżka wydrążona z drzewa' (SSRJ, Dal, SRNG, Mirtov Don., SRSO), por. 
też substantywizowane partie. 061t61teHa 'drążona łódka' (SRNG) i stpol. 
XVI w. koryta dłubane (SP XVI IBL). 

Substantywizowane przy pomocy suf. -oka, -ica, -bCb (p. I 94, 98-100) 
partie. iJł'b-eno < af/bQ d]'ti, dJ'ba-no < dJ'bati. o prymitywnych czółnach wy
rabianych z całych pni drzewnych jako o prastarym wytworze ludzkiej 
kultury p. Moszyński KLS I2 682-6. Por. cpno : lit. kelmas 'pień 
drzewa'. T. Sz. 

dl'benr. f. zach., płd. 'głębia, przepaść' 
"' dłuż. dial. dlumeń -ni f. : dlyrńeń -ni •głębia, przepaść' (ą nieregular

nym -Zy- p. Mucke HLF 128) ;  
bułg. dial. iJ.ai6uH& f .  •głębia' (Gerov). ,...., 
Może z pierwotnego *d]'b-men& do d]'boka i dalej do dJ'bQ delti. Oo do bu

dowy por. Qzmen& w strus. uzmen& •cieśnina' : Qzoko 'wąski' (I 126). Różnica. 
między postaciami dłuż. i bułg. sprowadzałaby się więc do odmiennej reali
zacji uproszczenia grupy spółgłoskowej. Niepewne. Bułg. 01ti6uHb f. może 
na.Wiązywać też do 01to6uHti (p. dJ'bina), por. też dłuż. dlumiń -ni f. •głębia, 
przepaść'. F. S. 
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dl'bes&ka zob. dl'becha 

dl'bidlo zob. dl'badlo 

dl'bina zach. i płd. 'wydrążenie, coś wydrążonego ; wydłubana, wydrążona. 
dziura', 'głębina, głębia, przepaść' 

,.., czes. dawne dlubina 'jamka, dziurka' (Jungmann z Dobrowskiego) ;  
słe. dolbina 'wydłubana, wydrążona dziura' , 'wnęka' (Pletersnik, SSKJ), 

sch. dubina acc. sg. dubinu : dubinu, dial. dumbina (z sekundarnym -m- jak 
w dumbok, Skok ER I 450, por. jednak niżej dlQbina) 'głębina, głębia; werty
kalna odległość od powierzchni do dna czegoś', 'wielka odległość w czasie, 
dawna przeszłość' (RSAN, też u Vuka 'profunditas', poświadczone już 
w XV w.), bułg. oM6wuf 'głębokość, głębia', 'dno' (RBKE), dial. 011a6uHa 
'głębokie miej sce' (Gerov), oM'6blHi 'ts.' , •odległość od powierzchni do dna, 
głębia' (Stojkov Banat), maced. dial. o0116uHa, 011o6u11a 'głębokość, głębina, 
głębia' (Vidoeski Kumanovo ). ,.., 

Por. 1. dlQbina: maced. 011a6u11a 'głębokość, głębina, głębia' . Tu prawdo
podobnie należy i dłuż. dial. dlymina : dlumina 'ts.', por. dlyrń: dlurń, p. dJ'ba, 
dJ'boko. Zob. dlQboko : dJ'boka. 

2. dlybina : maced. dial. oJZu6u11a 'ts.' (Vidoeski I. c. ) .  Zob. dlyboko s. v. 
dJ'boko. 

Z płd.slow. : rum. dial. z Banatu dulbina (z bułg. iJM6umi), poza tym z sub
stytucją rum. suf. -oana dtlboana (Skok 1. c. 450-1).  

Abstractum od adi. dJ'boka, budowa jak w glQbina, soldina, dalina 
p. I 120-1. T. Sz. - F. S. 

dl'biti dJ'b'Q płd. i wsch. 'drążyć, robić otwory, zagłębienia, żłobić' 
,...., sch. dubiti dubim 'drążyć, dłubać np. pień drzewa' , 'iść coraz głębiej ; 

drążyć coraz głębiej' (RSAN), bułg. u Gerova 01106A -6uut 'drążyć, dłubać' ; 
ros. 00116umb 00116111Ó -6uutb 'drążyć, dłubać, żłobić; kuć; uderzać po czymś, 

przebijając otwory, robiąc zagłębienia', 'dziobać', pot. 'wbijać komu do głowy, 
powtarzać w kółko to samo; uczyć się na pamięć' , brus. dial. 0066Ut1b -6111Ó 
-6uiu 'drążyć, dłubać ostrzem otwór, dziurę' , 'powtarzać, przypominać komuś' 
(Nosovic) . ,.., 

Denominativum od dJ'ba, por. też dJ'boko. O budowie zob. I 57. Nie można 
wykluczyć też przekształcenia pierwotnego iter. dolbiti pod wpływem ilf/bati 
dJ'bajQ. W. S. - F. S. 

d!'bnat'& dJ'bnata dJ'bnato zach. i płd. 'dłubany, wydłubany, wydrążony' 
,...., stczes. dlubnaty 'dłubany, wydłubany, wydrążony, pusty' (Gebauer SI., 

Jungmann), sła. dlubnaty 'ts.' (Kalał); 
por. bułg. B011i6Ham 'wgłębiony, wklęsły, zapadły'. ,...., 
Derywat od dJ'bnQti. Por. też adi. dJ'bbno. W. B ,  

dl'bnQti dl'bnQ 'wydrążyć otwór, wydłubać dziurę', przen. 'szturchnąć, dźgnąć, 
uderzyć' płn. 

,.., dłuż. dlypnuś -nu 'wydrążyć otwór; wydrążyć, wyżłobić zagłębienie, 
dziurę np. dłutem, pazurem', 'oderwać palcami np. liście od łodygi', por. też 
dybnuś 'popchnąć, trącić; uderzyć' , głuż. dypnyć -pnu 'wyżłobić dłutem; 
dziobnąć', dypnyć so 'wykluć się z jajka, wylęgnąć się', czes. dloubnouti -bnem 
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'szturchnąć, dźgnąć' , 'dokuczyć ko:µmś, dobrać się do kogo' , dial. dlubnuć' 
'wydrążyć, wydłubać', 'nie dać komuś spokoju' (Lamprecht Opava), 
sła. dlbnut' -bnem 'szturchnąć, dźgnąć', też dial. np. Kalał; 

bułg. dial. iJAi.6He.M 'wydrążyć, wydłubać otwór, dziurę' (Umlenski Kju
stendil), maced. 0�1a61-1e 'ts.' ; 

ros. dawne iJoA6:tymb -6Hy 'wydrążyć, wydłubać np. dłutem otwór, dziurę' 
(SSRJ z Sokołowa r. 1834), też u Dala, ukr. iJoB6wymu -6Hy 'wydrążając 
zrobić otwór, zagłQbienie; dziobnąć, wydłubać dziobem; zrobić coś przez 
drążenie dłutem, siekierą' . ,...., 

Por. nowsze intensiva: ros. iJoA6auymb -Hy 'uderzyć mocno, stuknąć' , 
'wypić haustem np. alkohol' (SSRJ), dial. 'uderzyć mocno, boleśnie' (np. Slo
var:& Rjazan., Mirtov Don. ), ukr. iJoB6oHjmu -Hy 'wydrążyć ; dziobnąć', 
'uderzyć mocno' (SUM), brus. dial. iJay6aHjmb 'uderzyć mocno czymś ostrym', 
'dziobnąć, o ptakach' (Rastorguev Brjansk).  

Perf. do dJ'bQ delti, dJ'ti, dJ'bati, o budowie zob. I 44-5. W. S. 

dl'bok'L d/'boka dJ'boko compar. df:'b'bjb, zach. i płd. dlQbok'I> dleboka dlQboko, 
płd. dlybok'L dlyboka dlyboko 'mający dużą odległość od powierzchni do dna; 
znajdujący się w znacznej odległości od powierzchni, będący daleko w dole, 
głęboki, profundus' 
d]'/Joko: ,..., dłuż. dawne XVI-XVII w. dlyboki, dloboki (o refleksach l w łuż. 
p. Mucke HLF 128) 'głęboki, profundus' (Muka, Fasske Vetschau) ; 

sch. dubok duboka duboko : d�'tboki comp. dublji, w postaci Dlbboki Potok'h 
NW i NM już w r. 1330, dial. dumbok (RSAN; według Skoka ER I 450 
z wstawnym m przed b czakaw. z Istrii i Dalmacji, w takiej postaci już 
w XVI w., p. jednak niżej dlQboko) 'głęboki, profundus', bułg. iJM6óK 'ts.', 
dial. też oo6ÓK zach. (BER I 455), również w NM, np. PoA6óK ;:wrr, Tpan, 
Il'hT, PM6oJ<u npHcrrarr, PM6oT<a nponacT (Kovacev Trojan 134, tenże MNGabr. 
103), maced. dial. OAo6óK, oqA6óK, 01160K, oa6oK 'głęboki, profundus' (Vidoeski 
Kumanovo 56). ,..., 

Ze slow. : gr. NM Ae:/.�o-r�Locvoui; zapis z r. 1152 w rękopisie z XV w. = 
*Dblboćane (Vasmer SG 231) .  
dlQboka : ,..., maced. aAa6oK 'głęboki, profundus' (RMJ), dial. dlambók dlam
bóka dlambóku 'ts.', dlambók cuw'ak 'skryty człowiek' (Małecki SW), kostur
skie dlambok np. dlamboko more dno nema (SI VI 649). 

Na prapostać dlQboko wydają się wskazywać także dłuż. dlymoki, dial. 
dlumoki, dlomoki 'głęboki, profundus' , głuż. dial. dlymoki comp. dlymsy 'ts.' 
(Zeman, Michalk Neustadt, Schroeder Schleife),  p. też d/'ba, dpbina (*dlum
bokY, *dlymbokY ;  nie można jednak wykluczyć kontaminacji df:'boko z glQboka, 
por. Brandt RFV XXI 220). ,...., 
dlyboko : ,...., serb. dial. dlibok 'głęboki, profundus' (Tomanović JF XVII 207), 
bułg. dial. oAu6óK 'ts.' (BDial. II 152 : Rodopy, III 58 : lchtiman), też w NM 
z Rodopów np. PAu6óK npecrryn, PAu66Ka na.ri;M:Ha (Christov Madan 181), 
maced. dial. Ollu6óK 'ts.', również, w NM np. PAu6óKu ,l];órr, PAu6óT<a Ilpecrron 
(Vidoeski 1. c.) .  ,..., 

Por. z uproszczeniem dli- > di- :  sch. dial. np. kajkaw., czakaw. (Skok I. c.), 
sztokaw. dibók dibOka, dibóki dibóka, w NT Diboki potok (Elezović Kos.-Met.), 
również z wstawnym -m- dimbok 'ts.' (por. wyżej dumbok), maced. dial. 
ou6oJ< 'ts.' (Vidoeski I. c. ) .  

Odpierwiastkowy derywat prymarny do dJ'bQ delti 'drążyć, żłobić, wy-
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. drążać' . Budowa i semantyka jak w glQboka, por. też vysoko, siroka, dal'eko, 
źestoko (o semantyce tej grupy p. Trubeckoj BSL XXIV 133). Dial. warianty 
dlQboko, dlyboko tłumaczy kontaminacja z synonimicznymi glQboka, glyboka. -

Przyjmowano też możliwość przekształceń z globoka, g]boka : glQboko pod 
wpływem adideacji do d]'bQ delti (Meillet IF V 333, Berneker SEW I 251, 
BER I 455, Vaillant GO II 57 4). Ze względu na geografię wyrazów mało 
prawdopodobne. 

Berneker SEW I 251, Brandt RFV XXI 220, Sławski SE I 290, Skok 
ER I 450-1, Pokorny IEW 246. T. Sz. -F. S. 

dl'bun'L wsch. 'kto dłubie, wydłubuje', •dzięcioł, Picus' 
,..., ros. dial. pskowskie 001t6yu iJoA6yua 'dzięcioł' (SRNG}, ukr. dial. iJ066y11 

i'JoG6yua 'kto dłubie, wydłubuje', 'dzięcioł' (Hrincenko), brus. NO )Jay6y11 
(Biryla BA). ,..., 

Nomen agentis z suf. -uno do d]'bQ delti (d]'ti), ią'bati. O suf. -uno p. I 
134-5. M. Ś. 

dl'b'I> dpba płd. 'wydrążenie, zagłębienie, coś wydrążonego, dziura, jama, roz
padlina, cavus, cavum' 

,..., słe. d�b -ba •wydrążenie' (kladni dolb pri stopi),  'jakieś nacięcie, rowek 
na nasadzie czopa' (Pletersnik, dziś rzadkie, SSKJ}, sch. dial. dub duba 
( : f. dub dubi) 'dziura, jama», 'rodzaj ula wydrążonego w pniu' (RSAN), 
dawne XVIII w. (Jambresić) dub m. 'dziura, jama, cavus' (RJAZ), bułg. 
dial. O/loÓ m. 'zagłębienie, jama, rozpadlina' (Gerov).  ,..., 

Por. dłuż. stare dlylJ ·bi f. 'głębia, przepaść' (zdaje się wskazywać na 
pierwotne abstractum ilf/bb), dziś dłym -mi, dłum -mi 'ts.', głuż. dłym m . .  ·ts.' 
(por. dlQb- s. v. d]'boko i Muka I 170). 

Nowszy derywat od d]'bQ delti, iO/bajQ dpbati, zob. archaiczne dolbo. Na 
większy pierwotny zasięg wskazuje compositum ka-d]'ba. 

P. ill'boko, ią'bina. T. Sz. 

dl'bJ.Cr. dJ'bblJa płd. i wsch. 'kto drąży, wydłubuje' 
,..., słe. dolbeo -bca •grawer' (SSKJ, Pletersnik), sch. dubac -pca •kto wydrąża 

koryta, czółna itp.', też NO Dubac (RSAN);  
ros. dial. jako przezwisko iJoJZ6et/ (okolice Kaługi, SRNG). 
Por. z pierwotnym suf. -oko: pol. dial. dłubek m. f. 'powolny guzdrała' 

(Karłowicz SGP, Szymczak Domaniewek), 'człowiek umiejący coś zrobić, 
naprawić, zmajstrow!lić' (Szymczak I. c.), w Kieleckiem 'dzięcioł' (Dejna 
AGK m. 496). ,..., 

Nomen agentis z suf. -bCb (: -oko) od d]'bQ delti, dJ'ti, dfbati. Por. też 
synonimiczne d]'bacb, d]'bako. 

Zaświadczone też dJ'bako (: dJ'bbOb) w znaczeniu nomina acti (por. pol. 
dial. dłubek 'żłób' , Zaręba AJŚ III m. 251, głuż. dypk 'punkt, kropka', sch. 
dubak -pka 'wyżłobienie; nisza' ; sch. dial. dubao -pca 'udubljenje koje izvrti 
vodeni tok' i 'głęboki, stromy parów') - to deminutiwa od ill'bo, zob. 
I �. E �  

dl'b:&n'& d]'bbna ilJ'bbno 'iwiązany z dłubaniem, służący do dłubania; dłubany, 
wydłubany' 

,..., czes. dlubn'!} 'dłubany, o łodzi' (Jungmann). ,.., 
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Adi. postulowane przede wszystkim przez derywaty: 
1. psł. iiJ'bbn'a (zob. ) ;  
2. ros. dial. o6.n6eHb -6HR • dzięcioł'' • tępy człowiek' ' OOA6e11iJK -HbKa 

•dzięcioł' (SRNG), brus. dial. 0066e11b -6e11n. ·dureń, bałwan' (NosoviC), 
może też oay6mb •jar, pa.rów' (Zuckevic KTSB 103) ;  

3. słe. dolbnjak •nóż do dłubania, wydłubywania' (Pletersnik, SSKJ), 
ros. dial. iJoA6HJ1K -Ka 'trumna' (SRNG); 

4. stczes. dlubnice •pałka (do pobijania)', Gebauer SI. 
Adi. do <IJ'bQ delli, d]'bati z suf. -bm • . Zob. d]'bnato. W. B. 

dl'bLn'a •dłubanie, żłobienie, obrabianie dłutem', ·coś wydłubanego, wydrążo
nego' (np. •dłubane naczynie, koryto'), ·coś związanego z dłubaniem, żłobie
niem, obróbką dłutem' (narzędzie do obrabiania drewna, rodzaj dłuta lub 
siekiery ciesielskiej ' : •pałka, drewniany młotek do pobijania dłuta przy 
obróbce drewna; drewniany młot, pobijak np. do pobijania klinów przy 
rozłupywaniu kloców, do wbijania pali, kołków'),  przen. płd.-wsch. •człowiek 
niezgrabny, nieokrzesany, głupi, bałwan, dureń' 

,..., pol. NW Dlubnia (Hydronimia Wisły 16), stczes. dlubne 'pałka (do pobija
nia)' od XIV w., w XVI w. • przyrząd do dłubania drewna', też NW (Ge bauer SI. ) ;  

słe. dolbnja ·obrabianie dłutem, dłubanie' (Pletersnik), bułg. dial. iJAo6mi 
'narzędzie do wbijania kołków w ziemię; duży drewniany młot do pobijania 
klinów przy rąbaniu drzewa' (Gerov, BDial. IV 198: Trojan, VII 34 : Elena), 
u Gerova też 'dłubanie', 'nieokrzesany, prymitywny człowiek' (BDial. IV 
198) ; 

ros. iJoA611A •drewniany młot do wbijania klinów przy rozłupywaniu 
kloców; kloc do wbijania pali, ubijania ziemi', •szerokie dłuto ciesielskie' , 
też przen. •mechaniczne uczenie się, wkuwanie', o •tępym człowieku', dial. 
także •pałka' (SSRJ, Dal, SRNG), ukr. 06B611n. •wielki. drewniany młot, 
drewniana pałka np. do wbijania pali, zabijania zwierząt' (już w XVIII w., 
Tymcenko), też o •nierozgarniętym, wielkim człowieku', dial. oóB611'a •kłoda, 
na której się łupie, rąbie drewno' (Dzendzelivśkyj Za.karp. II m. 230), brus. 
06y611n. (dial. też oay611A) •drewniany młot, pałka np. do wbijania pali, kołków; 
pałka do zabijania zwierząt', dial. •kłoda do rozbijania, kruszenia kamieni, 
ubijania ziemi' (Rastorguev Brjansk), także o 'głupim, niezgrabnym czło
wieku, bałwan' (BRS, Nosovic, Scjaskovic Grodno, �aternik Cerv., BMM III 
244 : Homel). ,..., 

Por. czes. dlubna •obła siekiera ciesielska' (Prir. slov.), stczes. dlubna = 
dlubne (Gebauer SL ). 

Pierwotne abstractum od adi. dJ'bbno (zob.) z suf. -ja (p. I 82), wtórnie 
skonkretyzowane : •coś wydłubanego, wyżłobionego, np. naczynie, koryto' : 
•coś związanego z dłubaniem, żłobieniem, obróbką dłutem' (narzędzie do 
dłubania' : •pałka, drewniany młotek do pobijania dłuta' ) •pałka do pobija
nia, pobijak' ), o rozwoju znaczenia por. Machek ES2 119. - O znaczeniu 
•człowiek niezgrabny, nieokrzesany, głupi, bałwan, dureń' p. dervo. W. B. 

dl'gacL <IJ'gaca 'wysoki człowiek, dryblas, longurio' : ·coś długiego, wyróżniają
cego się długością' 

,..., poi. NO Dlugacz (Rospond SNŚ I 189), dial. kasz. " dlugdć -ca •dryblas, 
drągal' (Sychta SK), głuż. dolhać -ća •człowiek wysoki, dryblas', czes. dial. 
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dluhdeek, dlóhdcek 'długi nóż kuchenny', 'rodzaj placka' (Bartos DSM, Kott 
Dod. DSM, Gregor Slav.-buc. ) ;  

słe. dolgac m .  'wielki, wysoki człowiek' (Pletersnik), bułg. dial. oMu'itt 
m. 'ts.' (Gerov Dop„ Mladenov BTR, też oMz�tt, BDial. I 81 : Strandfa), 
maced. oo/lzatt m. 'ts.', 'odmiana fasoli z podłużnymi ziarnami' (RMJ);  

ros. dial. iJoAzĆltt -'ła : -'ły •długie nieprzepiłowane klocki, przeznaczone 
na opał' (SRSO Dop. ;  por. NO ,aoAza'łeB), brus. NO ,aayza'ł (Biryla BA 127 :  
'wysoki człowiek' ) ,  dial . oayzĆl'ł -'łĆl 'belka pod samym dachem w nie ogrzewa
nych budynkach' (Saternik Cerv. ) .  ,...., 

Por. 1. sch. dial. dugaca 'odmiana podługowatych fig', 'długa koszula' 
(RJAZ, RSAN), NM Dugace f. pl. (RJAZ),  bułg. NT ,aMzĆl'ła (,aMzĆl'ło), 
Kovacev MNGabr. 103, maced. NM ,alloZĆltta (Vidoeski Kumanovo 55) ;  

2 .  sch. adi. dugacak 'dość długi, stosunkowo długi' , p .  d]'goko; 
3. paralelny derywat z suf. -uc: bułg. oMZY'ł m. 'wysoki człowiek, dryblas' 

(Mladenov BTR). . 
Od d]'go, o suf. -acb zob. I 102. - W poszczególnych językach slow. po

świadczone subst. d]'gako (o budowie zob. I 89), może pierwotna podstawa 
tego wyrazu: głuż. dolhak -ka 'wysoki człowiek', 'żmija' (Pfuhl), stczes. 
od XIV w. dluhdk -ka 'wysoki człowiek, longinus' (też NO), 'żmija, wąż' 
(Gebauer SL ) .  W. B. 

dl'gajL ilJ'gaja 'człowiek wysokiego wzrostu, dryblas, drągal, longurio' 
,...., stpol. NO Długaj z r. 1460 (SSNO), dial. kasz. dll ugaja m. i f. 'dryblas, 

drągal', z Kociewia dlugaja 'ts.' (Sychta SK) ; 
sch. NO Dugaja (RSAN),  NM Dugaja f., np. zemlja u Dugaji (RJAZ) ;  
ros. dial. ooAzau •człowiek wysokiego wzrostu' (Dal). ,...., 
Por. 1 .  pol. dial. kasz. dllugajca m., dllugajec -jca m„ z Kociewia dlugajca 

·dryblas, drągal' (Sychta SK). 
2. Na wyraz ten wskazują też zapewne: czes. dial. dluhajzny 'bardzo 

długi' (Kott Dod. DSM), sch. dial. dugajla m. 'bardzo wysoki, chudy człowiek' 
(RSAN). 

3. Nie należy tu jednak chyba sch. dial. dugajlija m. i dugajlija m. 'bardzo 
wysoki, chudy człowiek' (z nawarstwionym suf. tur„ zob . Stachowski ZUJ 
XXVII 44, o wyrazie Skok ER I 452) .  

Od dJ'go, o suf. -ajb p.  I 88. T. Sz. 

dl'gal'L dJ'gal'a 'wysoki człowiek, dryblas, longurio' : 'coś długiego, wyróżniają
cego się długością' 

,...., pol. dial. dlugal -la •człowiek wysoki i chudy' (Pluta Dzierżysławice: 
dugoyl), kasz. dlugdl -la •dryblas, drągal' (Sychta SK) ; 

ukr. dial. ooBZĆlllb -AA 'wysoki, chudy człowiek', 'młotek kowalski z ostrym 
i długim szpicem' (Żel„ Hrincenko, Lysenko SPR), też NO ,aoBzĆlllb (Redko, 
Sueasni ukr. prizvysca, 1966, 110), brus. dial. oayzĆlllb, oóyzallb 'wysoki 
człowiek' , NO ,aóyzaAb, ,aayzaAeBitt (Biryla BA 127),  poleskie ooyzflll' m. 
',n;JIIIHHOe 6peBHO, Ha KOTOpoe KJla,!l;YT 6amrn ; ,n;mrnHhie 6pycMI, KOTOpbie 
mm,n;yT na Bepxmrrr BeHer.\' (Leks. Polesnja 135 ) .  ,...., 

Zasięg wyrazu powiększa się przy uwzględnieniu formacji z suf. nawarstwio
nymi na podstawowe -al'b :  1. sch. dial. dugaljinac -nca 'rodzaj kurtki' , 
dugaljka •długa strzelba; nawój w krosnach' , dugaljica •rodzaj haftu', NO Du
galić, Dugalić (RSAN) ; 
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2. brus. NO payzaJta, PayzAJta (Biryla BA 126-7) ;  
3.  pol. dial. dlugalki 'przydługi, bardzo długi' (Karłowicz SGP). 
Por. z innymi suf. z -l- : 1 .  brus. dial. oayziJta m. i f.  'wysoki człowiek' 

(NS 286), ukr. dial. oo6zufibmuu 'bardzo długi' (Leks. Bjul. II 78), 006zu11etJb· 
Kuu 'zbyt długi' (Leks. Bjul. VI 25);  

2. ukr. dial. 00Gze11a, 006ze11.R m., f .  'wysoki, chudy człowiek, dryblas' 
(Hrincenko, Bilećkyj-N osenko ), brus. dial. oayze11b m. • ts.' (Scjaskovic 
Grodno), też NO Payze11b, Póyze11b (Biryla BA 127 ) ;  

3.  sch. dawne XVIII w .  dugoljat : dugoljast 'podługowaty, podłużny' 
(R.JAZ, dziś czakaw. d{igoljat, Jurisić Vrgada).  

Od dJ'go, o suf. -al'b zob. I 108. 
Por. d];'gul'a. W. B. 

dl'gan'L dJ'gana : dl'gan'L dJ'gan'a 'coś długiego, wyróżniającego się, charakte
ryzującego się długością' , przede wszystkim 'człowiek wyróżniający się 
wzrostem, wysoki i szczupły człowiek, dryblas, drągal, longurio' 

� pol. NO Dlugan (Rospond SNŚ I 189: XVIII w. ) ,  pomorska NW, NT 
* Dolgań w niem. Dolgen (już 1322 r., p. Witkowski, Die Ortsnamen des 
Kreises Stralsund, 1965, 39-40), stłuż. NO Dołgan (Witkowski o. c. 40), 
głuż. u Pfuhla dolhan -na 'wysoki człowiek; coś długiego', czes. dlouh<in -na 
'wysoki, chudy człowiek' (też dial., Gregor Slav.-buc. : dlóhdn; także dlóhdnek 
'nóż kuchenny' , Kopecny Urcice), u Jungmanna dlouhan -ne 'drągal, lon
gurio', sła. dlh<in -na 'bardzo wysoki, chudy człowiek' (też u Kalala) ;  

słe. dolgan, dolgan -ana 'bardzo wysoki, chudy człowiek' (też u Pletersnika), 
sch. dial. dugan m. imię wołu (RSAN ) ;  

strus. NO Dołgan (p. Witkowski o.  c .  40), ros. dial. 0011zaH -Ha 'wysoki 
człowiek', 0011zaH -Ha 'komar' (SRNG), NW Po11zaHb (Vasmer SchSA II 774), 
ukr. dial. 005zaHb �HA 'wysoki, chudy człowiek' (Żel., Hrincenko, Leks. 
Bjul. II 78), też NO PoBzaH, PoBzaHb (Redko, Sueasni ukr. prizvysea, 1966, 
111). � 

Por. derywaty: 1 .  głuż. dolhanka 'długa gruszka' (Pfuhl 1064),  ros. dial. 
0011zaHelJ -Htfa 'odmiana lnu z długimi włóknami' (SRNG) ; 

2. sła. dlhana 'wysoka kobieta', słe. dolganja 'wysoka, chuda kobieta' , 
sch. dial. duganja m. 'bardzo wysoki, chudy człowiek', duganja f. 'dynia 
zwyczajna (o podługowatych owocach), Cucurbita pepo' (RSAN), ukr. dial. 
ooGzaH.R 'padalec, Anguis fragilis' (Żel., Hrincenko) ;  

3 .  czes. dial. dlóh<inske 'bardzo długi' (Gregor 1. c. ) ,  ros. dial. 0011za1111biu 
'ts.' (SRNG), ukr. dial. ooGzaHacmuu 'podłużny, wydłużony' (Hrincenko). 

W poszczególnych językach słow. poświadczone są paralelne derywaty 
z innymi suf. : 1. pol. NO Dlugofi (Rospond 1. c.),  czes. dlouhon -ne 'wysoki 
człowiek, drągal' (Jungmann), sła. dial. dlhon 'ts.' (Kalał), sch. dugonja, 
dugonja 'ts.' (też NO Dugonja, Dugonjić : Dugonjić, już w XII w. Dlbgor'iićb), 
dial. 'ten, kto ma długą, wydłużoną twarz', imię wołu (RJAZ, RSAN), 
bułg. dial. OMZÓH' m. 'wysoki człowiek' (BDial. V 115, też 011;,zóH'Ko 'ts.', 
BDial. I 189, BER I 456), por. też ros. pot. 0011zóueK -HbKa -Ko 'dość długi' 
(SSRJ) ;  

2 .  słe. dolgtn -na 'bardzo wysoki, chudy człowiek' , por. także ros. dial. 
00/lZUHCKUU 'bardzo długi' (SRNG). 

Od dJ'go, o suf. -ano p. I 130, o postaci dJ'gan'b zob. I 132. 
Por. dJ'guno. W. B. 
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dl'gan'i. zob. dl'gan'b 

dl'gast'l> afJ'gasta ilJ'gasto : podl'gast'l> •trochę długi, dość długi, mający wydłużony 
kształt, podłużny, longulus, oblongus' 
dJ'gasto : "' sła. rzadkie dlhasty ·bardzo długi' (SSJ) ; 

sch. dugast -ta -to •długawy, longulus' od XVI w. (RJAZ);  
ukr. ooazacmuu •podłużny, wydłużony' (też dial., Hrincenko, Kmit Bojk., 

Janów Moszkowce : dlouhlastyj), brus. dial. poleskie ooazacmbiu •podługowaty' 
(NS 139). ,.., 
podJ'gasto : ,.., pol. dial. podlugasty 'podłużny' (Górnowicz Malbork),  kasz. 
pvodlugasCi •ts.' (Lorentz PW); 

słe. pod�lgast -ta -to •podłużny' (Pletersnik, też dial., Tominec Orni vrh), 
sch. dawne podugast •dość długi, długawy' (RJAZ); 

ukr. dial. nooóazacmuu •podłużny, wydłużony' (SUM). ,.., 
Na synonimiczne adi. ilf/gato, poilf/gat;, wskazują: czes. dlouhaty 'bardzo 

długi' (Pfir. slov.,  u Jungmanna ·oblongus' ), słe. podolgat -lita 'podłużny' 
(Pletersnik). 

Por. 1. bułg. OAimecm -ma -mo •podłużny, podługowaty' (też dial. : o;i'ómec 
•nie bardzo długi , długawy, przydługi', BDial. II 152 : Rodopy, 011-imec 
-cma •podłużny', BDial. VI 167 : Pleven),  p. też bułg. dial. oAimaaecm, 
maced. ooAmaaecm s. v. dJ'gav;,; 

2. bułg. dial. 0AoZMa11ecm -ma -mo 'podłużny, podługowaty' (Gerov Dop.), 
maced. ·ao11zMa11ecm •ts.' (RMJ), zob. suf. -man;,, I 131 ; 

3. pol. dial. kasz. dlugindsti •trwający znaczny przeciąg czasu' (Sychta. 
SK VII 49, Lorentz PW: dlufinwsVi ·sehr lange' ) ;  

4. pol. dial. kasz. dlUg"ovnati 'podłużny' (Lorentz PW). 
Od dJ'g;, z suf. -asto (o suf. p. Winkler-Leszczyńska PJ PAN 40). O pref. 

po- zob. Sławski PF XVIII 2, 429-34. 
Por. synonimiczne afJ'gav;,, d]'govato, d]'govito. W. B. 

d!'gav'l> dJ'gava d]'gavo 'trochę długi, dość długi, mający wydłużony kształt, po· 
dłużny, longulus, oblongus' 

"' pol. długawy 'trochę długi; podłużny, wydłużony', też dial. •przydługi, 
bardzo długi' (Karłowicz SGP), 'dość długi' (Kucała PSM 42 ), •podłużny' 
(Olesch Sankt Annaberg 46), kasz .-słi. dlegavi, dlugavi •podłużny' (Lorentz 
PW), czes. rzadkie dlouhavy •podłużny, wydłużony' (Prir. slov. ) ,  u Jungmanna 
też •powolny, opieszały', sła. u Kalala dlhavy 'podłużny' ; 

ukr. dial. łemk. ooazaauu •podłużny, wydłużony' (Hrincenko). 
Na większy pierwotnie zasięg wskazują :  1.  substantywizowane adi. : słe. 

dial. dolgava 'długość' (Pletersnik), sch. XVI w. NT Dugava (RJAZ : Chor
wacja) ; 

2. derywat : brus. dial. oayzaBetj -)itja •mieszkaniec przeciwległego końca 
wsi' (MSDM 154). ,.., 

Por. bułg. dial. oAimaaecm •podłużny, podługowaty' (Gerov Dop.), maced. 
OOAZHaBecm •ts.' (RMJ, dial. oiAmaaecm, Gerov Dop. : Veles). 

Od afJ'g;, z suf. -av;,, co do budowy por. betav;,, ćinav;,. 
Por. synonimiczne dJ'gasto, dJ'govasto, dJ'govit;,. W. B. 

dL'go zob. dl'g'l> 



dj' gobordo - dj' go ko 257 

dl'gobord'I> dJ'goborda dj'gobordo 'mający długi zarost w dolnej części twarzy, 
longam barbaro habens' 

,.., pol. długobrody, czes. dlouhobrady, sła. dlhobrady ; 
słe. dolgobrdd -ada (SSKJ, według Pleter�nika nowe), sch. dugobrad -da -do 

(RS.AN; w RJ.AZ dawne rzadkie XVI czy XVII-XVIII w. dugobrad -da 
-do), es. l\1''Lrosp11Ą'L (Miklosich LP), bułg. oo.n206pao -oa -oo (też u Gerova.: 
oAazo6pao);  

ros. u Dala OOJZZ06op6obl.u, ukr. OOBzo6opóoui1 (SUM), brus. ooy2a6ap601J1.. ,.., 
Compositum, człon I p. tIJ'ga, człon II od borda (zob.) .  Por. dJ'ga borda 

s. v. dj'ga. W. B. 

dl'gocLk'I> zob. dl'gok'I> 

dl'gogriv'I> dJ'gogriva i!J'gogrivo •mający długą grzywę, longam iubam habens' 
,.., pol. długogrzywy, czes. dlouhohfivy; 
słe. dolgogrtv -va -vo (SSKJ), ech. dugogriv -va -vo, bułg. u Gerova oJZozozpuB 

-Ba -Bo; 
ros. ooAzozpU8z u, ooAzozpU8 -Ba -Bo (też u Dala), ukr. ooB202puBuu, brus. 

oayzazpwsbl. ,.,, 
Por. derywat : słe. dolgogrtveo -vca •ten, kto ma długie włosy' (SSKJ), 

ukr. ooszozpUsefłb -Btł" •ten, kto ma długll! grzywę, długie włosy' (Żel., 
Hrincenko). 

Compositum, człon I p. dJ'ga, człon II od griva. W. B. 

dl'gokorb. zob. dl'gonog'I> 

d!'gokos'I> zob. d!'govols'lio 

d!'gok'h d'J'goka dfgoko zach. : płn. d!'goei.k'h fi!'goćbka o.J'goćbko 'bardzo długi; 
niezwykle długi' 
dJ'goko : ,.., sła. dial. dlhoky ( :  dlMkansky) 'bardzo długi, niezwykle długi' 
(SSJ), dluhoky, dluhoki (Kalał, Buffa DIM Lńka), też u Jungmanna. ja.ko 
sła. dlukoky •bardzo długi' (np. bradu dluhokou mu hladila). ,.., 
dJ'gocbka : ,.., pol. dial. dlugoczki •bardzo długi', np. kij dlugocki, łańcuch 
dlugocki (z okolic Krakowa, Kielc, Olkusza), por. z Wlkopol. adv. dugoćko 
ćkać •długo czekać' (Karłowicz SGP), sła. dial. dluhoćki (: dluhoćk-avi) bez 
definicji znaczenia (Buffa l. c. s. V; dluhoki) ; 

ros. dial. 06A20ttKo adv. 'bardzo długo' (SRNG: Nowogrodzkie 
z r. 1853) .  ,.., 

Por. 1. sła. dlhoćizny •bardzo, niezwykle długi' (SSJ, Ka.Ial) ; 
2. sch. dugdćak (: dugaćak) dugacka (: dUflaćka) : dugaćak (RS.AN) ·mający 

pewien wymiar liniowy' (np. dugaćak pet �es pedi, z XVIII w. ; też lud. 
np. z pieśni: Kopajte mi raku dva koplja Airoku, eetiri dugaćku), •mający 
duży, znaczny wymiar wzdłuż, nie krótki, o miejscu, drodze, czasie' od 
XVII w. (np. Zlatni prami dugackijeh kosa., XVIII w. ; też lud.), częste 
w NM, np. Dugaćka MMa, Dugacki Brijest, w NG Dugaćki TrAp, w NT 
np. Dugaćka POljana, Dugaćka Ledina, por. dial. subst. dugacka : dugaćka 
•żmija' nazwa eufemistyczna (RJ.AZ, RS.AN, Elezović Kos.-Met. ) ;  

3.  sch. dial. a.di. z suf. -acit (co do suf. por. Babić Rad J.A 344, s .  235 
o rzadkim w języku liter. suf. -cit ) : dugdcit i dugdciti, np. da\n dugdcit, dugi 
dugdciti da.n •długi, dłużący się' (Elezović I. c., stąd RS.AN). 

17 - Słownik prasłowiański, t. III 
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Od dJ'g11 z suf. -oh (o suf. p. Miltlosich VG II 239, Brodowska-Honowska 
SPS 197-8, por. co do budowy divok11). Z rozszerzeniem o suf. -bkb postać 
ilf/gocbk11 (co do suf. por. ilf/zbk11). T. Sz. 

d!'gonog'L dJ:'gonoga <lJ'gonogo : płd. d!'gokork'L 'mający długie nogi, longipes· 
d]'gonogo : ,..., pol. od XVI w. długonogi, czes. dlouhonohy, sła. dlhonohy; 

słe. dolgonog -nóga, sch. dugonog -ga -go (RS.AN; od XVII w., RJ.AZ; 
dial. dug0noga, dugonoga 'mająca długie nogi, zwykł� o ptakach', RS.AN), 
bułg. lud. iJM20116z -za -zo (RBKE, też u Gerova: iJA11zo116z), maced. 
iJ01Zzo11oz -za -20; 

strus. XVI w. NO AOiirouor (Veselovskij Onomastikon), ros. iJ01Zzo116zuu, 
iJ01Z20116z -za -zo (też dial. : iJ01Zzo11ózuu 1<y.rnrn: 'ostrygojad, Haematopus', 
SRNG), ukr. iJ0Bzo11ózuu (też subst. iJoB2011lz -116za 'gatunek komara', SUM, 
dial. 'ten, kto ma długie nogi' , Hrincenko), brus. iJayza116zi. ,..., 
d]'gokorkb : ,..., słe. dolgokrak -aka -ko, sch. dugokrak -ka -ko (RS.AN; stsch. 
wyjątkowe XIV czy XV w. dlbgokrak m. 'jakieś zwierzę', RJ.AZ II 865), 
bułg. iJMzoKpÓK -Ka -Ko (też u Gerova: iJJt1120KpóK). ,..., 

Compositum, człon I p. dJ'g11, człon II od noga, korkb (zob.).  W. B. 

d!'gonos'L dpgonosa <lJ'gonoso 'mający długi nos, longo naso insignis, nasutus· 
,..., poi. długonosy, czes. dlouhonosy (stczes. dluhono�y), sła. dlhonosy; 
słe. dolgonos -nósa, sch. dugonos -sa -so, es. All'Lrouoc'L, bułg. iJM20116c -ca 

- co (też u Gerova: iJ1Zo20116c),  maced. iJ01Z2011oc -ca -co; 
strus. wyjątkowe A'LllrouocwH, ros. iJoAZOHÓcblu, iJOAwH6c -ca -co (też 

u Dala), ukr. iJoBzoH6cuu, brus. iJayzaHócbl. 
Por. głuż. dolhonosaty, dolhonósny 'długonosy' . 
Na gruncie poszczególnych języków slow. też substantywizowane: czes. 

dlouhonos m. zool. •Balanium nucum' (Pfir. slov. ), słe. dolgonos -nósa •ga
tunek chrząszcza, Curculio' (Pleterfaik: z ros.), sch. dugonosa •kto ma długi, 
duży nos' (RS.AN), bułg. dial. iJMzy11ócy n. •prosię' (żartobliwie, BDial. 
VII 38: Elena), ros. u Dala iJ01Z20Hóc m. •kto ma długi nos', ukr. iJoBzimlc 
-11óca •gatunek ptaka' (SUM). ,..., 

Compositum, człon I p. dJ'ga, człon II od nos11 (zob. ). Por. d/t'g11 noso 
s. v. dJ'g11. W. B. 

d!'gopol'e •długie pole' 
Wyraz dobrze poświadczony, tylko w NM: ,..., pol. Długopole (SGKP, Kar

łowicz SGP), sch. Dugopolje nazwa wsi w Bośni, Dalmacji i Chorwacji (stąd 
dugopóljac m., dugopoljka f. •mieszkańcy Dugopolja', RJ.AZ), ros. /{oAzonoAbe 
w guberni włodzimierskiej , por. też NM /{OAzonoAbcKaR w okolicach Wołogdy 
(Vasmer RGN), w SRNG dial. archang. iJoAzon6JtRHUH: Ilo.rt A.rremeli CTOHJI 
TYT noJiewaHnH, noJiewamrn p;a iJoAzonóARHUH, ukr. /{oBzonoAe (Vasmer o. c., 
też Hrabec NGH: Dolhopole), brus. Payzan6AAe (Zuckevic KTSB 105) .  ,..., 

Złożenie dJ'g11 i pol'e (p. dJ'go : d]'go pol'e). M. ś. - F. 8. 

d!'goppt'L dJ'gopfsta d/t'gopfsto •kto posiada długie palce, długopalcy' , przen. 
•złodziejski' 

,..., czes. dlouhoprsty •długopalcy' , •złodziejski' (Pfir. slov., brak u Jung
manna i w dial.), sła. dlhoprsty •ts.' (SSJ); 
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słe. dolgopfst -pfsta : dolgoprsta roka 'długopalca ręka' (SSKJ, Pletersnik 
za Cigale), sch. dugoprst -prsta -prsto 'długopalcy', 'złodziejski' (w tym zna
czeniu również dial., np. w Lice, RSAN, brak w RJAZ), bułg. (}Mzonpicm 
'długopalcy' (Mladenov BTR ) ;  

ros. u Dala i}oJZzone( e)pcmblu 'długopalcy'. ,..., 
Rozszerzone suf. -bm.: słe. dolgopfsten (SSKJ, Pletersnik za Cigale), sch. 

dial. dugoprstan -sna (RS.AN z Poljicy). 
Por. w tym samym znaczeniu: poi. długopalcy, długopalczasty (SJP P.AN, 

SW, brak u L. ; dial. kasz. płn. dlugopalci Sychta SK I 220, u Lorentza PW I 
605 : dlugopalcati), brus. NO J(ay2ana1ZetJ (Biryla B.A). 

Złożenie d]'go i pfst, p. ilf/go : jbmeti ilf:'gy pfsty. M. ś. - F. S. 

d!'gorQk'I> ilf:'gorQka ilf:'gorQko 'mający długie ręce, longimanus' 
,..., pol. od XVI w. długoręki, czes. dlouhoruky, sła. dlhoruky; 
słe. dolgorok -róka, sch. dugoruk -ka -ko od XVII w. (dial. też 'ten, .kto 

kradnie, mający skłonność do kradzieży', RS.AN), es. ,s,uropHL, bułg. 
rzadkie OMzopiK -Ka -Ko (też u Gerova: i}JZazopiK}, maced. i}oJZzopaK -Ka -Ko; 

strus. NO XV w. ,11,oiuopoyKHH (Veselovskij Onomastikon), ros. dial. 
i}o112opyKuu (też w funkcji subst. 'złodziej', Opyt Dop., Dal, SRNG: Nowo
gród), ukr. i}oB2opyKuu, brus. i}ay2apyKi (też dial. 'człowiek mogący coś za
brać, ukraść', MSDM 20). 

Na gruncie poszczególnych języków slow. tez substantywizowane: poi. 
dial. długoręka m. 'długoręki, o bajecznym człowieku z długimi rękami' (Kar
łowicz SGP), słe. dolgorok -róka 'kto ma długie ręce' (Pletersnik),  sch. dugo
ruk m. 'długoręki człowiek' (RJ.AZ: Stulić), ros. dial. i}OJZ2opyK -Ka 'duży 
drewniany czerpak z długą rączką' (SRNG), ukr. u Żel. ooB20pyKa 'ten, 
kto ma długie ręce; złodziej' .  ,..., 

Compositum, człon I p. ilf:'go, człon II od rQka. Por. dJ'ga rQka, ilf:'dze rQce 
jbmeti s. v. ilf:'go. W. B. 

d}'gor'l>t'L ilf:'gorota dJ'gorato zach. i płd. 'charakteryzujący się długim szpicem, 
długim dziobem; też w odniesieniu do szczytu góry' 

,..., połab. da-?}d'orat 'długodziób, długodzioby' (niepewne - może chodzi 
o wyrażenie d<iyd'e rat < ilf:'gojb roto, Lehr-Spławiński, Polański SE I 99) ; 

sch. dugort -rta rzadko 'taki, który posiada długą klingę, o mieczu, 
szabli itp.' (RS.AN). ,..., 

Por. też w toponimach : sch. NM Dugi Rt: zemlja u Dugom Rtu (RJ.AZ), 
bułg. NT J(iAzu pom, J(1Zi2u pom (Kovacev NMGabr., Zaimov MIPirdop.). 

Złożenie d]'go + roto. M. ś. 

d}'gostL f. 'rozciągłość w przestrzeni, w czasie, długość, długotrwałość, longitudo' 

17• 

,..., pol. od XIV w. długość 'rozciągłość w przestrzeni, w czasie' (też dial., 
zwłaszcza 'rozciągłość w przestrzeni, rozciągłość liniowa', np. Zaręba Sioł
kowice, Szymczak Domaniewek, Górnowioz Malbork, kasz. dlugosc, dZB{fosc, 
dlug"'osc, Sychta SK, Lorentz PW), dłuż. dawne XVI w. (Jakubica) dlugosó 
'rozciągłość w przestrzeni', dziś dlujkosć 'ts., długotrwałość', głuż. dolhosó 
'ts.' (też dial., Michalk Neustadt), czes. arch. dlouhost 'długotrwałość' (Pfu. 
slov., także dial., Kubin Kladsko), stczes. dluhost 'rozciągłość w przestrzeni, 
w czasie, długość, długotrwałość' (Gebauer SI. ) ,  sła. rzadkie dlhost' 'długo
trwałość' (SSJ, tylk4il w terminologii gramatycznej ) ;  



260 

słe. przestarz. dolgóst (od XVI w., Megiser 1592) •rozciągłość w prze
strzeni' , dawne też •długotrwałość' (SSKJ, Pletednik), sch. dawne dugost 
-osti •długotrwałość' (RJ.AZ, RSA.N), es. J\/l'LrOCTL •1ongitudo' (Miklosich LP) ;  

strus. Ą'LllrOcTL, J\/l'Lrocrb •długotrwałość; rozciągłość w przestrzeni', ros. 
u Dala oó.11zocmb •ts.', ukr. rzadkie oóBzicmb -ocmi •rozciągłość w przestrzeni' , 
stukr. od XV w. A011rocTL, ĄOBrocTL •ts. ;  długotrwałość' (Tymcenk:o), brus. 
u N osoviea oóBzocąb •długotrwałość', •rozciągłość w przestrzeni' . ,..., 

.Abstr. od dJ'ga, z suf. -ostb. Dokładny odpowiednik: het. daluga8ti- n. •dłu
gość', adv. dalu_gasti •jak długi, na długość, der Lange nach' (Friedrich HW 
206) .  Por. lit. ilgastis -ies f. i m. •tęsknota' (LK2od. IV 46; o subst. na -astis 
p. Otrębski GL II 248-9). W. S. - W. B. 

d!'gosL dJ'go.fo zach. i płd. •wysoki człowiek, dryblas, longurio' : •coś długiego, 
wyróżniającego się długością' 

,..., pol. dlugosz -sza •rodzaj paproci, Osmunda regalis' (od XVI w.), dawne 
od XVI w. •wysoki człowiek' (też dial. kasz. illugoś -śa •dryblas, drągal', 
Sychta SK), jako NO od XIV w. (SSNO), czes. illouhoś -śe •wysoki człowiek, 
dryblas' , •coś długiego' (Jungmann; por. dial. mora.w. NT Dluhosiny pl., 
Bartos DSM) i 

sch. dial. . dugos m. imię wieprza, •owad Dolicaon' (RSA.N),  NO Dugosić, 
Dugosević (Dugóśević), RSA.N, bułg. NM J(MzouteBąU (BER I 456). -

Por. sch. dial. dU{/osa imię świni, maciory o długim, wydłużonym tułowiu, 
· dugośica imię kobyły (RS.AN). 

W poszczególnych językach slow. poświadczone są paralelne derywaty 
z innymi suf. z -1- : 1. ach. dial. dugal m. •długa drewniana rurka w urzą
dzeniu do pędzenia. śliwowicy', dugal - asa •ryba. M�gil saliens', dugdJica 
nazwa kury (RS.AN), bułg. dial. i>Mzór.u •1as złożony z wysokich cienkich 
drzew' , stąd NT J(Mzaue11Uąa (Kovacev Trojan 134), maced. NM J(w.!li!au.1 
(Pianka Top. 46-7, 269); 

2. ros. dial. i>o11zfwa m. i f. •wysoki człowiek, dryblas', f.  •wóz do prze
wożenia drewna; rodzaj sani; rodzaj narzędzia. rybackiego' (SRNG, SRSO, 
SlovarI> Kuzbassa), NW J(o11zyw,a (Smolickaja Oka 22, 40, 87), też NO J(o11zfwuu 
(już w XVII w., Veselovskij Onomastikon) ;  

3. ros. dial. 0011mueóM adv. •BoJioI<oM' (!va.nova SI. PodmoskoVI>ja). 
Por. też z suf. -as: poi. dial. dlugas -sa •dryblas, drągal' (Sychta SK: 

kasz., kociewskie, Sobierajski, Gwary kujawskie, 1952, 56), czes. dlouhas -sa 
zool. •corystes' (Jungmann; zapewne sztucznie utworzony termin naukowy). 

Od dJ'ga, o suf. -osb p.  I 78. W. B. 

d!'gosLj& d]'gośbja dpgosbje •mający długą szyję, qui longo collo est' 
,..., poi. dawne XVI-XVII w. illugoszyi (SP XVI IBL, On.) ;  
sch. dugosiji (według RS.AN wyjątkowe); 
ros. i>o.11zomeuu -RR -ee (SSRJ), ukr. i>oezoutuiu -utuR -utue (SUM, Żel., też 

diaL u Hrineenki), brus. i>ayzawlili (BRS). 
W poszczególnych językach słow. też substantywizowane: sch. dugosija m., 

f. •kto ma długą szyję' (też dial., RS.AN), także NO Dugosija (RJ.AZ, RS.AN), 
bułg. oMzow,uR m., f. •ten, kto ma. długą szyję' (Mladenov BTR), ros. dial. 
oo.11zomeR m . ,  f. •ts.' (Dal; według SRNG •chłopskie przezwisko' ; już w słow
niku Polikarpowa, 1704 r., SSRJ), ukr. u Hrincenki i>oBzoutUil -Utzm •ten, kto 
ma długą szyję' . ,..., 
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Por. 1. a.di. z nawarstwionymi wtórnie suf. : a. czes. dlouhośijny 'mający 
długą szyję, długą szyjkę' {Jungmann), ros. u Da.la i>o1tzouteuHwu 'mający 
długą szyję' (też w r. 1780, SSRJ s. v. oo.n20iueuii);  

b. głuż. dolhosijaty 'mający długą szyję, z długą szyją' ; 
c. sch. dugosijast -ta -to ·mający długą szyję' (RSA.N, w RJAZ tylko ze 

Stulicia) ; 
d. stpol. XVI w. wyjątkowe dlugoszyjawy •mający długą szyję' (SP XVI 

IBL) ; 
2. derywat: czes. illouhosijka •owad z rodziny Rhaphidiidae' (Pfir. slov. , 

Jungmann), ros. u Dala 0011,zoiueuKa •ten, kto ma długą szyję; odmiana 
tykwy', ukr. dial. Oo620utuuKa 'ten, kto ma długą szyję' (Hrincenko ; u Żel. 
i>oBzoiuuuKa-Ka'ł.emimKo • entenartiges Halstierchen, Trachelius anas; Otion' ) .  

Compositum, człon I p.  ilJ'ga, człon II od Bbja (zob.). W. B. 

d!'gota ·rozciągłość w przestrzeni, w czasie, długość, długotrwałość, longitudo' 
,.., pol. dial. słi. dlegw6ta •długość' (Lorentz PW), głuż. dolhota 'ts.' ; 
słe. dolg6ta 'długość' (Pletersnik), sch. dawne dugota (stsch. dlbgota, dlgota, 

RJA.Z) 'długotrwałość' (RJA.Z : od XVI! w. , w RSA.N z XIX w.), scs. l\ll'LrOTd 
'rozciągłość w przestrzeni, w czasie, długość, długotrwałość' (SJS, też es. , 
np. All'LrOTI! ,!1,LHllH •długie życie' ) ;  

strus. i\'LllfOTll, l\'Lll'LrOT11, J1.ll'LfOT11, Jl.OltrOTll •rozciągłość w przestrzeni, 
w czasie, długość, długotrwałość', ros. 0011,20ma •rozciągłość w przestrzeni, 
długość', pot. •dłużyzna', przestarz. i pot. •długotrwałość', ukr. OoBzonui 
•długotrwałość' , rzadziej •rozciągłość w przestrzeni, długość' , stukr. od 
XVII w. J1,011roT.t 'długość, długotrwałość' (Tymcenko) .  ,.., 

Por. słe. dial. dolgMa 'rozciągłość w przestrzeni, w czasie, długość, długo
trwałoś6' (Pletersnik), sch. dawne dugoća ·długotrwałość' (RJA.Z, RSAN), 
maced. dial. OJtaz6ka (Vidoeski Kuma.novo 129, bez znaczenia). 

A.bstr. od d]'go z suf. -ota. Dokładny odpowiednik: stind. dirghata f. 'dłu
gość' (Trautmann BSW 55, Pokorny IEW 197 ; według Mayl'hofera KEW A 
II 47 niezależnie od siebie utworzone derywaty). 

Por. ilJ'gostb, d]'gyn'i, dJ'zina, ilJ'zb l.  W. 8. - W. B. 

d!'gouch'L dJ'goucha il/;'goucho 'mający długie, duże uszy, longas aures liabens' 
,.., pol. długouchy, dial. kasz. długousi w funkcji subst. 'zając' (Sychta SK), 

czes. dlouhouchy, sła. dlhouchy; 
słe. dolgouh -uha, sch. dugouh -ha -ho (: dugouv), bułg. oOAzojx -xa -xo (też 

u Gerova: 011azoyx) ; 
ros. 0011,zoyxuu, 001twyx -xa -xo (też u Dala), ukr. ooewejxuu, brus. 

i>ayzaByxi. ,...., 
Por. 1. pol. długouch m. •ten, który ma długie uszy (zwykle o ośle)', już 

w XVI w., SP XVI IBL, słe. dolhouh -uha 'ten, kto ma długie uszy' (Ple
tersnik), sch. dugouh m. 'osioł' (RSA.N);  

2. derywaty: a) czes. dlouhousak -ka •istota z długimi uszami (zwykle 
o zającu, o ośle)', Prfr. slov. ; 

b) słe. dolgousec -sca •ten, który ma długie uszy, o zającu, o ośle' ; 
c) pol. dial. kasz. dlugou8ńik 'ten, który ma długie uszy (np. zając, osioł)', 

Sychta SK ; 
d) bułg. dial. 01tazoftuKa •igła z podłużnym uchem' (Gerov), ros. dial. 
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ooAZOJUtT<a •igła z obszernym uchem', •czapka z długimi nausznikami' (Dal, 
SRNG) ; 

e) sch. dugousko •ten, kto ma długie uszy, zwykle o zającu' (RSAN), 
maced. ooAzoymT<o •człowiek z długimi uszami' . 

Compositum, człon I p. dpga, człon II od ucho (zob.) .  W. B. 

d!'govał'L tlJ'govata dJ'govato : pod!'govat'J. : płd.-wsch. prod!'govał'L •trochę długi, 
dość długi, mający wydłużony kształt, podłużny, longulus, oblongus' 
dJ'govato : ,..., poi. dial. kasz.-słi. dlugovati, dlUg'ovati •podłużny' (Sychta SK, 
Lorentz PW), głuż. dolhowaty ·nieco długi, podłużny', czes. dawne illouhovaty 
•podłużny' (Jungmann), stczes. XV w. dlUhovaty •ts.' (Gebauer SI. ) ;  

słe. dolgovat -lita •podłużny' (Pletersnik), bułg. dial. oMzoBam •podłużny, 
podługowaty' (Mladenov BTR, BER I 456) ;  

ros. ooAwBamwu, ooAzoBam -ma -mo •dość długi, długawy', ukr. ooBzyBamuu 
·wydłużony, podłużny', dial. ooBzÓBamuu •ts.' (Hrincenko, u Żel. •owalny' ), 
brus. oayzaBambl •dość długi, długawy', pot. •wydłużony, podłużny', •dość 
długo trwający'. ,...., 
potlf;'govato : ,...., poi. od XV w. podługowaty •nieco wydłużony, podłużny' 
(też dial. np. Kucała PSM 42, Maciejewski Chełm.-dobrz. 3 7 :  •owalny' , 
Sychta SK I 220), czes. u Jungmanna podlouhovaty, podluhovaty •podłużny', 
sła. przestarz. podlhovaty •ts.' (SSJ); 

słe. podolgovat -lita •podłużny' (Pletersnik), sch. dawne od XVI w. podu
govat -ta -to •dość długi, długawy' (RJAZ), es. no,11;11u0Rn'L •oblongus' (Miklo
sich LP) ; 

strus. no,11;'L11rORilT1J1t ·podłużny, wydłużony' (Srezn.). ,..., 

prod]'govato : ,..., bułg. npooMzoBam -ma -mo •podłużny' (RBKE);  
ros. npoooAzoBambzu •dość długi, długawy', ukr. npoooBzyBamuu ·wydłużony, 

podłużny', brus. npaoayzaBambZ •podłużny' (BRS). ,...., 
Na synonimiczne adi. dpgovasto, poiif/govasto wskazują: ukr. dial. ooBzó

Bacmuu ·podłużny' (Hrincenko), sła. podlhovasty •ts.' (SSJ), por. też bułg. 
dial. OMz'yBacuy<fi -yaa ·mający dużą długość, podłużny' (Stojkov Banat). 

Por. 1.  es. ,ii;nruoRn'L, Ąl'l'LrHORllCT'L •długi, wielki, amplus, latus' (Miklo
sich LP) ;  

2 .  poi. dial. kasz. podlugovńasti •podłużny' (Sychta SK I 220). 
Od dJ'go z suf. -ovato (-ovasto), o suf. p. Winkler-Leszczyńska PJ PAN 40. 

Zob. też dJ'gova. O pref. po- p. Sławski PF XVIII 2, 429-34. 
Por. synonimiczne il/;'govita, tl/;'gasto, dpgav;,. W. B. 

d!'govęz'l> iipgovęza dJ'govęzo •mający długą szyję, długi tułów, o wydłużonym 
kształcie, długi i cienki' 

,.., stpol. XVI-XVII w. dlugowięzy •wysoki, dużego wzrostu' (SP XVI 
IBL, L. : Mączyński , BPP 18 s. 505 : Jurkowski) ;  

ros. pot. ooAWBR3bZu, ooAzoaA3 -3a -30 ·niezwykle wysoki, chudy i nie
zgrabny, tyczkowaty' (ooAZ06R3blu napeHI> •drągal, dryblas', u Dala oo.nwaA3blu 
ąe.n:oBeI< •wysoki człowiek' ), dial. subst. iJo.nzoaA3 -3a w zagadce o deszczu: 
AOJirillł OOAZ06.R3 Ha cyrne ymI3 (SRNG), ukr. pot. ooazoa'A3uu •z długą szyją; 
wysoki, chudy, niezgrabny, tyczkowaty' (SUM, też dial., Hrincenko) .  

Tu może należy też substantywizowane sch. dial. czaka w.  (Brać) dugovez 
(dugovez) m. •odmiana winorośli z czarnymi jagodami, z długim pieńkiem', 
w Dalmacji (w wykolejonych postaciach ' )  dugovesac -sca ·odmiana winorośli 
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z czarnymi jagodami', dugoves m., dugovas -a8a, dugovist, dugoviska •odmiana. 
winorośli z białymi jagodami' (RJAZ, RSAN; według Skoka ER I 453 
drugi człon złożenia niejasny). ,.., 

Por. wskazujące na. większy zasięg wyrazu postaci rozszerzone suf. : 
1. stpol. XVI w. wyjątkowe dlugowięźny 'o długim tułowiu' (świnie dlugo
więźne, SP XVI IBL:  Mączyński), słe. d-Olgovezen -zna: dolgovezen clovek = 

dolgoveznik 'długonogi człowiek' (Pletersnik: La.Me); 
2. stpol. XVI w. wyjątkowe dlugowięży 'mający pociągłą twarz' (SP XVI 

IBL: Glaber), mogłoby wskazywać na stary derywat na -bjb. 
Compositum, człon I p. d]'ga, człon II VfiZ'b 1.  'wiązanie, łączenie, spajanie; 

to, co łączy, spaja, szyja, kark'. Co do budowy por. Cfnogolv'b. 
Vasmer REW I 359. W. B. 

d!'govek'L dJ'goveka ilj'goveko 'długo żyjący, długo trwający, długoletni, wielo
letni, longaevus' 

,..., stpol. wyjątkowe XVI w. dlugowieki 'długo trwający, długo żyjący' 
(SP XVI IBL: może z czes. ? ) ,  czes. dlouhovekiJ (stczes. dluhovekiJ) 'osiągający 
duży wiek, leciwy, trwający wieki' , sła. dlhoveky • ts.' ; 

słe. dolgovek -veka 'długo żyjący', sch. od XVII w. dugovjek -ka -ko 'długo 
żyjący, długo trwający' (też dial., RJAZ, RSAN), bułg. u Gerova O/l'l>20BeK 
-Ka -Ko •żyjący długo, długowieczny'; 

ros. dial. oo;i20BeKuu, 001120BeK -Ka -1<0 •długo żyjący, długo trwający, 
wieloletni' (SRNG), ukr. dial. ( � )  ooBwBiK -Ka 'długowieczny, wieloletni' : 
oy6-ooBWBfK (Hrincenko ). ,.., 

Lepiej jest poświadczona postać rozszerzona suf. -bna: poi. długowieczny 
'długo żyjący, długo trwający, d�ugo będący kimś, czymś; mający długo 
trwać' (od XVI w., w XV w. wyjątkowe długowieczni 'długo żyjący' ), czes. 
u Jungmanna dlouhovećny, stczes. dluhovećnf! 'długo żyjący, długo trwający, 
stary, leciwy' ; słe. dołgovećen -cna -cno 'długo żyjący, długo trwający', 'wielo
letni, o roślinach' , •trwały', sch. od XVI w. dugovjecan -cna -cno 'długo 
żyjący, długo trwający' , 'wieloletni, o roślinach' , 'długotrwały' (też dial. 
np. u Vuka), bułg. oMwne'lleH -'llHa -'llHo 'trwający, istniejący przez długi 
czas' (tez dial., Gerov Dop.), maced. 001120ne'l.len 'długo żyjący, długo trwający' ; 
ros. iJo;izone'llHWu, oo;iwoe'lleH -'llHa -'llHo 'długo żyjący, długo trwający; 
długotrwały', ukr. oonwni'llHUu 'długo żyjący, długo trwający; mogący 
istnieć wiele lat, długotrwały, wieloletni', stukr. AOIUOB'llYHLIH1 AOBrOB'llYHLlll 
•długo żyjący, mający wiele lat, wieloletni' (Tymcenko: XVII w., ale w XVI w. 
adv. AOllrOB'llYHO), brus. oay2ane'llH'bl 'długo żyjący, długo trwający; długo
trwały, wieloletni' (też dial., Saternik Cerv. ). 

Compositum, człon I p. ilj'ga, człon II od veka 'siła; życie, czas życia, 
okres życia' . Por. d]'ga veka s. v. d]'gl>. W. B. 

d}'govit'L �'govita if!:'govito 'trochę długi, dość ·długi, mający wydłużony kształt, 
podłużny, longulus, oblongus' 

,.,, głuż. dolhojty 'podłużny, podługowaty' ; 
sch. dial. od XVI w. dugoviti, dugovit -ta -to 'długotrwały, diuturnus, 

longanimis' (RJAZ, RSAN; Elezović Kos.-Met. : dugoviti), bułg. dial. OMWBUm 
'nie bardzo długi, długawy, przydługi' (BER I 456: Elensko); 

ukr. XVIII w. AOBrOBHTL111 'podłużny, wydłużony, dość długi' (Tymcenko). ,.., 
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Por. pol. dial. podlugowity •podłużny' (Kucała PSM 42),  głuż. podolhojty 
•podłużny, owalny'. 

Od il{' go z suf. -ovito (o suf. p. Brodowska-Honowska SPS 139-40, Winkler
Leszczyńska PJ PAN 40). Zob. też il['govo. Stosunek do ilJ'govato jak zaświad
czone w kilku językach słow. be7ovito : bllovato. 

Por. synonimiczne dJ'govato, dJ'gava, dJ'gasto. W. B. 

d!'govolk'Jo ilJ'govolka d]'govolko płd. •odznaczający się długimi włóknami, 
np. o lnie, wełnie' 

,.,, sch. rzadkie dugovlak -ka -ko •długowłóknisty, o bawełnie' (RSAN późne, 
XIX w., brak w RJAZ), bułg. dial. (T'brnovo) OMWBJlaK: OM20BJlaKa B'l>Jllla 
(Gerov Dop., Mladenov BTR). ,..., 

W tym samym znaczeniu również : 1 .  czes. dlouhovlakny (Pfir. slov.), 
sch. dugovlakan: dugovlakno predivo (RSAN); 

2. pol. dlugowl6knisty (SJP PAN), głuż. dolhowloknity (Zeman, Pfuhl);  
3. sch. dugovlaknast: dugovlaknast Ian, dugovlaknaste slame (RSAN), 

bułg. OM208AĆIK11ecm JieH (RBKE).  
Złożenie, p. df:'go i volko ( :  volkono). M. Ś. 

d}'govols'L dJ'govolsa d]'govolso : płd. d!'gokos'I> •mający długie włosy, comatus' 
t!J'govolso: ,...., pol. długowłosy (od XVII w., On., L.) ,  czes. dlouhovlasy, sła. 
dl"Mvlasy; 

słe. dolgoZas -lasa -so (w SSKJ też dolgolas ), sch. dugovlas -sa -so (RSAN; 
w RJAZ też kajkaw., u Jambresicia dugolas), bułg. rzadkie 00J120B.11óc -ca -co 
(RBKE );  

ros. u Dala OOA2080AÓCblU, ukr. 0082080JlÓcuu, brus. ooy2a8aJlÓCbl (też dial., 
Scjaskovic Grodno). 

W poszczególnych językach slow. · też substantywizowane : pol. XVI
XVII w. dlugowlos m. •ten, kto ma długie włosy' (SP XVI IBL, L, stąd 
czes. u Jungmanna dlouhovlas -sa •ts.' ), stpol. XV w. NO Dlugowlos (SSNO), 
głuż. dołkowłós -włosa 'ten, kto ma długie włosy' (Pfuhl). ,..., 

Por. derywaty: 1. słe dolgolasec -sca •ten, kto ma długie włosy' ; 
2. ros. dial. ooJlWBOAÓcKa : oeBKa-00Jl20BoAÓC1<a 'mityczna istota wspomi

nana w zaklęciach' (SRNG); 
3. ros. u Dala oo.rz2080Jlócuąa f. żartobliwie ·baby, kobiety'. 

d]'gokoso : ,..., sch. dugokos -sa -so (Vuk, RJAZ, RSAN), bułg. 0M20Kóc -ca -co, 
maced. OOJlZOKoc -ca -co. 

Por. substantywizowane: sch. dugokos m. •ten, kto ma długie włosy', 
dugokosa •kobieta z długimi włosami' , dial. też dugókos f. 'jakaś trawa' (RJAZ, 
RSAN). ,.,, 

Compositum, człon I p. ilJ'ga, człon II od volsc,, kosa (zob. ) .  W. B. 

d!'gov'I> d]'gova d]'govo płn. ·podłużny, podługowaty' 
,..., ros. dial. iJoJlWBÓii -Bd.n -Bóe 'podłużny' (np. ,!(0A20Bd.n nwm BJJ;OJII> 

munrr, SRNG: Nowosybirskie) .  
Na wyraz ten wskazuje również : 1. głuż. dolhowc -ca ( :  dolhowka f. ) •ktoś 

długi, dryblas, longurio' ; czes. dlouhovec -vae bot. • dolichos, rostlina radem 
vikvovita, celedi cimisnikovita' (Jungmann z Presla) ;  

2 .  głuż. dolhowski •odnoszący się do kogoś długiego, bardzo wysokiego' 
(Pfuhl) ;  
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3. poi. dial. słi. dtugwovnati 'podłużny, podługowaty' (Lorentz PW), 
kasz. podlugovńasti 'ts.' (Sychta SK I 220 s. v. dlugovati). "" 

Od adi. dJ'go z rozszerzeniem o suf. -ova, budowa jak w ćistova, dikova, 
istovo. Por. dJ'govito, dJ'govato. T. Sz. 

d}'gul'a •coś długiego, wydłużonego ; wysoki, chudy człowiek, dryblas, longurio' 
"" sch. dial. dugulja 'odmiana podługowatych gruszek' , 'długa wąska 

niwa', 'ime dugackoj, protegljastoj kravi' (RSAN);  
ros. u Dala iJ01uy11R m.,  f .  •wysoki człowiek' , 'ryba Atherina pontica', 

ukr. iJ0Bzy11R 'Langfliege' (Żel. ), dial. iJOBOJAR 'długa koszula małych dziew
cząt' (Kmit Bojk. ). ,...., 

Por. też 1. zapewne sztuczne nowotwory: głuż. dolhula 'Langwanze, 
Lygaeus' (Pfuhl 1046), czes. u Jungmanna dlouhule f. 'gatunek owadów, 
mira' ; 

2. brus. NO J(ayzf'Jtb, J(óyzy11b (Biryla BA 127 ) ;  
3 .  pol. dial. kasz. dlugulko adv. dziec. 'przez długi czas; tęskno, smutno' 

(Sychta SK VII 48) .  
Od dJ'go, o suf. -ul'a zob. I 110. 
Por. dpgal'b. W. B. 

d!'gun'I> iJł'guna 'coś długiego, wyróżniającego się długością' 
"" ros. dial. iJ011zyu -ua 'odmiana lnu z długimi włóknami', 'odmiana 

winorośli z podługowatymi jagodami', 'niezgrabny, wysoki człowiek' (Opyt, 
SRNG, Slovar1> Urala), ukr. NO J(oszyu (Redko, Sueasni ukr. prizvy�ea, 1966, 
156),  brus. NO J(ayzyu, /(aJtzyu (Biryla BA 127, tu też appellativum 'wysoki 
człowiek'), dial. iJayzyu m. 'łata wiązania dachowego, łata dachowa', 'npbICTa
caBaHHe y crpace, ):{a Hi<ora npbIM�oyBruozv, Ba):{a�e.1<' (�atalava BDS 49). "" 

Na większy zasięg wyrazu wskazują derywaty: 1. ros. iJ011zyueą -uąa : 
11eu�iJ011zyueą 'odmiana lnu z długimi włóknami' (też u Dala), ukr. iJoBzyueąb 
-uąA 'ts.' (SUM), brus. iJayzyueą -HtJY 'ts.' (BRS, też dial. poleskie iJoyzyueą, 
iJoyzalfeą, Leks. PoleSLja 208), dial. także 'odmiana ogórków' (BMM III 244 : 
Homel);  

2. pol. dial. dlugunka 'kłonica u wozu' (Pluta Dzierżysławice) ; 
3. maced. iJ011ryuecm -ma -mo 'podłużny, podługowaty' (RMJ), ros. dial. 

iJ011zyuur,iu 'bardzo wysoki' (SRNG). 
Od dJ'go, o suf. -uno zob. I 134-5. 
Por. dJ'gano. W. B. 

d!'g'I> dJ'ga dJ'go 'mający duży, znaczny wymiar liniowy, daleko się ciągnący, 
rozciągły w przestrzeni (w opozycji do kortoko), mający znacznie większą 
długość niż szerokość, wydłużony (w opozycji do 8iroka), longus, oblongus, 
procerus' (np. d!'ga horda •długi zarost na dolnej części twarzy', d!'g'I> nos'I> 
•długi nos', d!'ga n'iva, d!'go pol'e •długi, wydłużony kawałek ziemi uprawnej', 
d!'dzi volsi •długie włosy' ; ji.meti d!'dze rQce, d!'gy pfsty 'mieć skłonność do 
kradzieży, kraść', dosłownie 'mieć długie ręce, palce' , ji.meti d!'g'I> ęzyk'I> •dużo 
mówić, paplać, obmawiać kogoś', dosłownie 'mieć długi język' ), •wysoki, 
przede wszystkim o człowieku' ; 'trwający znaczny okres czasu, długotrwały, 
diuturnus' (d!'go vermę, d!'g'I> cas'I> 'długi okres czasu', dJ'dzi di.ne 'wiele dni, 
dłuższy przeciąg czasu, temporis spatium longius', d!'ga Jeta, d!'g'I> vek'I> 
'wiele lat, dłuższy okres czasu' ) ;  •mający pewien, określony wymiar (w prze-
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strzeni i w czasie)', po d!'gu, po d!'g'lt (rzadziej V'lt d!'g'lt) •wzdłuż czegoś' 
(np. po d!'g'lt reky 'wzdłuż rzeki' ) ;  adv. d]'go 

,.., pol. od XIV w. długi 'mający duży, znaczny wymiar liniowy, daleko się 
ciągnący, rozległy' (np. długa broda, długi nos, dlugie włosy od XV w., NT Dłu
gie Niwy, NM i NT Dlugie Pole, kasz. NT Dluge pole, Sychta SK), fmający 
określony wymiar liniowy', 'trwający znaczny przeciąg czasu, długotrwały, 
przewlekły' (w tych znaczeniach powszechne w gwarach, np. Kucała PSM 42, 
Szymczak Domaniewek, Górnowicz Malbork, Sychta SK, Lorentz PW), 
dawne XVI w. i dial. też 'wysoki, o wzroście' (SP XVI IBL, Zaręba Siołko
wice, Sychta SK, u Tomaszewskiego GŁ 'chudy' ), długie godziny, długie 
miesiące, długie lata 'większy przeciąg czasu' (stpol. długie dni 'ts.' od XIV w., 
za długie dni 'po dziś dzień' XV w.),  długi (dłuższy) czas 'większy przeciąg 
czasu; długo' (też dial., Górnowicz Malbork, Lorentz PW: dług:;, cas), mieć 
dlugijęzyk 'paplać, plotkować' (kasz. rńec długi jązek 'plotkować' , Sychta SK), 
mieć długie uszy 'podsłuchiwać, szpiegować' (kasz. mec długe use 'podsłuchi
wać', Sychta SK), mieć długie ręce 'kraść', podług praep. cum gen. od XIV w. 
'wzorując się, opierając się na kimś, na czymś, stosowńie do czegoś, secundum, 
iuxta', •zdaniem kogoś, zgodnie z czyimś zdaniem, opinią, sądem' (podług 
kogo, też dial. np. podug mygo 'według mego zdania', Tomaszewski GŁ), 
stpol. też 'zależnie od czegoś; w związku z czymś, z powodu czegoś ; ze względu 
na, pro', 'pod względem, co do, co się tyczy, quod attinet ad' (podług prawdy 
'naprawdę, w rzeczywistości' , dziś przestarz. podług podobieństwa do prawdy 
'jest rzeczą prawdopodobną, można się spodziewać, że' ), 'oprócz, niezależnie 
od czegoś, praeter' , 'blisko, około, prope, iuxta, circa' (podług rzeki, podług 
brzega siedząc), w określeniach czasu ·w, in' (podług czasu), 'o, erga, de' : 
troszczesz sie podług wiela (z pol. : stukr. wyjątkowe XV w. snOAllO\'r'L praep. 
cum gen. 'secundum, iuxta', Tymcenko, brus. u Nosovifa nóiJAy2 praep. cum 
gen. 'ts.'), według praep. cum gen. od XV w. 'wzorując się, opierając się na · 
kimś, na czymś, stosownie do czegoś, zależnie od czegoś, w odniesieniu do 
czegoś, secundum, iuxta' , przestarz. i dial. •co do', dial. też ·obok' (według 
proga), 'z powodu, dla' : według ciebie jestem nieszczęśliwy, Karłowicz SGP 
(z poi. : stukr. BOAllO\'r'L praep. cum gen. 'stosownie do czegoś, zgodnie z czymś, 
w odniesieniu do czegoś', Tymcenko: XVI, XVIII w., brus. dial. sóiJJ1y2 
praep. cum gen. 'ts.', Nosovic, Bjah,kevic Mohylew, Saternik Oerv. ), po
morskie, zachodniolechickie *dolgi w NT np. jezioro Dolge, Dolga XIII w., 
Dolghe (p. Lorentz SNH 25, Rzetelska-Feleszko MS P AN 24 s. 90-1, por. też 
u Muki III 135 NW Dołgi jazor = niem. Dolgensee, Dolgi Bfog), połab. 
ddy,d'e : dud'e, f. ddy,ga, n. ddud'a 'rozciągły w przestrzeni, longus', dłuż. dawne 
(Jakubica, Megiser, Chojnan) długi 'ts.' (dziś tylko w NM Długi i w NT długi, 
zwykle długe 'długie kawałki pola', na długich), dial. muż. dełgi 'ts.' (szcze
gółowo o postaciach wyrazu p. Muka HLF 128-9 ; o zaliczanych tu przez 
Mukę postaciach dłujgi, dłujki zob. ilf/zbko), dawne pódlug adv. 'na długość, 
na dłuższy czas' (Muka), głuż. dołhi 'longus' (też dial. ,  Michalk Neustadt), 
czes. dlouhy (stczes. dluhy, Gebauer Sl., tu też jako dial. dlhy) 'maj ący duży, 
znaczny wymiar liniowy; mający pewien, określony wymiar liniowy' (np. dlo
uhd brada, dlouhe vlasy, NM Dlouhe Pole od XIV w., Profous MJÓ III 422 ), 
'wysoki', 'długotrwały' (dlouhd Uta 'wiele lat', jak je rok dlouhy 'przez cały 
rok', stczes. dluhy cas •długi okres czasu', lud. dlouh<i noc 'noc wigilijna', 
Pfir. slov., Kubin Kladsko, Siatkowski Kudowa II 59), 'trwający pewien, 
określony czas', miti dlouhe ruce, dlouhe prsty •chętnie kraść', miti dlouhou ruku 
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'mieć wielkie wpływy', miti dlouhy jazyk 'być gadatliwym, paplać' (Jung
mann), udelat na nekoho dlouhy nos 'zagrać komuś na nosie', odejit s dlouhym 
nosem •odejść z kwitkiem', dlouhć ucho 'badawcze, szpiegowskie' (Pfir. 
slov. ), sła. dlhy (dial. <Zoy,hi, Matejcik Novohrad 95, wsch. dluhy, Kalał, 
Sipos Biikk-Gebirge: dluhi) 'mający duży, znaczny wymiar liniowy; mający 
pewiroi, określony wymiar liniowy' (np. dlha brada, dlhć vlasy, NM Dlhć Pole, 
SSJ VI 165), 'długotrwały' (dlhy cas 'długi okres czasu', ako je den dT:hy 
'przez cały dzień' ), mat' dlhć prsty 'kraść', robit' na niekoho dlhy nos 'wyśmie
wać się', mat' dlhć usi 'niedyskretnie wszystko słyszeć' ; 

słe. dolg ( :  dólg, SSKJ) dólga dólgo 'mający duży, znac;Zny wymiar liniowy; 
mający pewien, określony wymiar liniowy' (np. dolge lase, NT Dolga Njiva, 
pl. Dolge Njive, Bezlaj SVI I 144), 'wysoki i chudy, o człowieku', 'długo
trwały' (dolg cas 'długi okres czasu', już w XVI w. u Megisera 'tempus diutur
num' , od dolgega casa 'od dawna', dolge mesece 'wiele miesięcy' ), 'trwaj ący 
pewien czas', imeti dolg jezik 'obmawiać; dużo mówić', imeti dolge prste 
'kraść', sch. dug dllga ( :  duga) dugo ( :  dugo), dugi -ga -gó : dfigi -ga -gó, stsch. 
dlbgb, stczakaw. XVI w. dulg, dlg (RJAZ, dziś czaka.w. dug duga dugo, diig 
d1'iga dugo, p. Jurisić Vrgada, dalx : daly dalya dalyo 'daleki' , HDZ I 113, 156 : 
Susak, na Krku dlg, delg, dog, Milcetić Rad JA 121 s. 106-7) 'mający duży, 
znaczny wymiar liniowy, rozciągły w przestrzeni; mający pewną, określoną 
długość' (duga brada, duge vlasi = duga kosa, duga njiva, też NT np. czakaw. 
D1'igo Njlva, Hraste HDZ I 364: Hvar, już w XIV w. pl. Duge Njive NM i NT, 
Dugó Polje NM i NT od XIII w., RJAZ), 'wysoki, o wzroście', 'długotrwały' 
(dugo vrijeme, już w XVI w. cza.kaw. dlgo vrime 'długi okres', duge dane 
•wiele dni, dłuższy okres', duga ljeta, godista •wiele lat, długi okres' ,  
biti duga vijeka 'długo żyć', dug put 'daleka i długotrwała podróż' ) ,  
'trwający pewien, określony czas', imati dug jezik (już w XVI w.  czakaw. 
dugjezik imiti), biti duga jezika 'dużo i niepotrzebnie mówić, paplać', imati 
duge ruke, prste, nokte 'być skłonnym do kradzieży, być złodziejem', gospoda 
duge ruke imaju 'mają duże wpływy' , duga nosa ostati 'zmartwić się, rozcza
rować się' , scs. Jl.1't.r'L: (Zogr. ) Jl.1'hr'L 'mający znaczny wymiar liniowy, longus', 
'długotrwały, prolixus' , "" Jl.1''LrLJ Jl.""" 'en;t �µepcxc;' •tw&c;'' Supr., "" J1.1'i.�11 
Bpe1.teuu 'en;t x_p6vov' Zogr., ROJl.1''Lr'L praep. cum acc. 'wzdłuż' (T'L nwe,11.'L "" 
no�OJI."" llOJl.1''1.r'L PH"', Supr. , też es., SJS), w es. także praep. cum gen. 'secun
dum, iungitur' (Miklosich LP), no,11.1'uov praep. cum gen. 'wzdłuż' (ROJl.1''Lrov 
Jl.OVHllBil , Miklosich LP), bułg. oi.AoZ MAza of.Azo (dial. też O.IZ'óZ -za, -zo, 
Gerov, rodop. iJA'fh<, BDial. II 152, tu także oAeK, o.1Zu1<) 'mający znaczny, 
duży wymiar liniowy, rozciągły w przestrzeni ; mający pewną, określoną 
długość' (np. oMza Koca, NT )JMzama HuBa, Kovacev MNSevl. 184, MNGabr. 
99), ·wysoki' (dial., Gerov), 'długotrwały' (oMZO 6peMe, Aemo, dial. oi.Az'y 
6pe.1tte, Aemy, Stojkov Banat, dial. oAi.za ca6oTa 'Wielka Sobota', Umlenski 
Kjustendil, 01za cf,6oTa, BDial. II 75), 'daleki' (oAoZ U'bT, Gerov), pot. u.Ma 
OMZU potJe •ma skłonność do kradzieży' , maced. ooAz -za -zo (dial. też oAoK 
oAi.za -w, Vidoeski Kumanovo 55, OMK oMza, Popovski Gostivar 30) 
'mający duży, znaczny wymiar liniowy, rozciągły w przestrzeni' (np. NT 
l(oAzó-HuBa, )JoAzama HuBa, )J0.1Zzu IloAufba, Pianka Top. 356),  'długotrwały', 
dial. także z sekundarną nosowością dli.nuk dli.vga dli.vgu = ooAz (Ma
łecki SW) ; 

strus. Jl.'L1'rLJH, Jl.'L1''J.rhlH, J1.01'rhlH 'mający duży, znaczny wymiar liniowy; 
wielki ; wysoki', •długotrwały' (ii;eui. J1.01'r'I. ; Jl.'L1''Lr'L ue,11.oyr'L, Jl.01'rilm G01'11�Hh 
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'długotrwała choroba', u«: lłli\H CTllflOCTH H l\'RTll Ą'l>lłrll 'długowieczności' ), 
nOĄ'l>U'I>, noĄl\U'I>, 0011,olłr'L adv. 'wzdłuż', praep. cum gen. 'przy, nad' (0011,olłr'I> 
t.topm 'iuxta mare' ) ,  'na wzór, za przykładem', cum acc. 'wzdłuż ; przy, nad; 
po, w' (Srezn. ), ros. iJó11zuu (dial. też iJ0112óu),  Oó1102 iJ0112a iJó1120 'długo
trwały' (0011zoe 6pe.MR 'długi okres czasu', 0011zue rop;b1 'wiele lat', oo.1izuu 
nyr1,, iJ011zaR p;opora •daleka, długa droga' ), przestarz. i dial. 'mający duży, 
znaczny wymiar liniowy' (np. 0011zuu Hoc, iJ011zaJi rp1rna, iJ0112ue 6011ocbl ; 
iJ011zuu R3blK o 'paplaniu, braku wstrzemięźliwości w mowie', dial. iJo.nzuu p;OM 
•dom złożony z dwu części: z izby i z letniej połowy; dom z dwuspadowym 
dachem', iJ011zaR JiaBKa 'ława w przednim kącie izby', iJ011za1i Jiap;om. •duże 
klepisko', 0011zaR HU6a •długi zagon pola' , też NM J!o11zaR Hu6a, j!o.llzue 
Hu6w, /!O.llzoe II011e, J(o.llzue II0111i, J!o11zue Eopoo&t, Vasmer RGN III 52, 56), 
dial. także •wysoki' (SRNG, Slovar1> Urala), ooAzuiJ p;Hp;yuIKa, iJoAzuu •duch 
domowy', • HpaH' (SRNG: Wiatka), u Dala cerk. noiJó.llz praep. cum gen. 
'wzdłuż' (nooo.llz .MOPR), ukr. oó6zuu (od XVII w., Tymcenko) 'mający duży, 
znaczny wymiar liniowy' (np. iJo6ze 60/lOCcR; NM Dolhe Pole, Hrabec NGH 
186-7 ; oo6zuu R3UK o •gadatliwym człowieku' ), •wysoki, o człowieku' (pot. ) ,  
•długotrwały' (3a 0062UU 'łac 'przez dłuższy okres czasu' 1 oni 006Zi •wiele 
dni, długo', y 6iKy 006ZUU 'długowieczny', Hrincenko), brus. oóyzi : iJayd 
(też dial. np. Bjalbkevic Mohylew: oóyziu : oayzfu, Saternik Cerv. : oóyzi) 
'mający duży, znaczny wymiar liniowy' (np. NT J(óyza Hfaa, J(óyzie Hfar.i, 
J(óyze, J(óyza, J(óyzae II011e, Mikratap. Bel. 74-5 ; oóyzi R3bZK = ros. 00/lZUU 
m&ZK), 'długotrwały' (oóyzi 'łac 'długi okres' ) ,  u Nosoviea oó6ziu 6eK 'wiele 
lat życia' ), dial. oayzf także 'wysoki' (BMM III 244). ,.., 

Wyrażenie przyimkowe () adv. ) praep. )  po dl/g'ó kontynuują może rów
nież (p. Kopecny ESSB I 1, 71-3, Skok ER I 453; ze względu na trudności 
głosowe Belić, Ramovs łączyli z psł. lr.ga, zob. Bajec SRL V-VII 217, Bese
dotvorje IV 140): słe. poUg (dial. też polegi, w XVI w. także polgi, Megiser 
1592 ) adv. 'koło, obok, w pobliżu' (tudi jaz sem bil poleg; poleg stati 'stać 
obok', u Megisera 'pomagać, opitulari' ), 'oprócz', póleg praep. cum gen. 'koło, 
obok, przy' (poleg mene), 'wzdłuż' (poleg reke) ,  •oprócz, poza' (np. w XVI w. 
u Trubara: druzih bogov poleg mene ti ne imej , Rigler Zacetki 71), 'zgodnie 
z czymś, stosownie do czegoś, według' (np. dial. prekm. poleg tvoje volje), 
sch. dawne i dial. polag, polak (w XIII w. polbgb, dial. timocko-lu.ZUickie 
pólr.g, kajkaw. poleg) praep. cum gen. 'obok, koło, przy' (stase polag zene; 
hodeći polag mora), 'z powodu', 'stosownie do czegoś, zgodnie z czymś, we
dług, wedle, iuxta, secundum' (zivu polag svojih vlastitih pravicah),  ·w kie
runku czegoś, ku czemuś' (okrene obraz polak sunca), 'oprócz', ·u, w', •o, co 
do', dial. kajkaw. poleg także adv. •koło, obok, w pobliżu' (i ja sam bil poleg 
'byłem obecny, w pobliżu', RJAZ).  

Adv. dJ'go : ,.., pol. od XIV w. illugo 'na znaczną odległość, longe', •przez 
długi czas, diu, multo tempore' (dial. zwykle w tym znaczeniu, np. Kucała 
PSM 42, Zaręba Siołkowice, Górnowicz Malbork), kasz. także •tęskno, smutno' 
(Sychta SK), połab. dayd'u •długo', dłuż. dawne illugo (też dlujgo, dziś dlujko) 
'longe; diu', głuż. dolho •ts.', za dolho ·od dawna', czes. dlouho (stczes. <lluho) 
'długo, dawno·, dial. też •późno' (Kubin Kladsko, Hruska DSCh), •dawno' 
(Bartos DSM: dlóho, Gregor Slav.-buc. :  dlóho, Horecka Frenstat: dluho), sła.. 
dlho (dial. wsch. illuho, Buffa DIM Luka, Sipos Biikk-Gebirge) •diu' ; 

słe. dólgo ·aiu', sch. dugo (stczakaw. XVI w. dlgo, RJAZ) •1onge; diu', 
·daleko' (dial. czakaw. dalyo •ts.', RDZ I 156: Susak), es. J1,1'i.ro, A'l>lłrO ·1onge; 
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diu' (Jl.ll'LrO HIT'.I. lllHTN • mul to tempore vivere'' SJS ), bułg. oiJtw (też dial., 
Stojkov Banat: oiJtz'y, u Gerova O.flizo) •przez dłuższy czas, diu' ' pot. Ha 
oMZO H Ha lliF!pOI<O •bardzo szczegółowo', maced. oo/Izo • diu' ; 

strus. ,11.'LllfO, Jl.1''Lro, ,11.ouo • diu' , ros. oóAw • diu', dial. też oóJtzo-KopomKo 
'kiedykolwiek, kiedyś' (SRNG: Wołogda), ukr. OóBw 'diu' (też u Tymcenki, 
XVII w.), brus. aóyza 'diu' . "' 

Na adv. ilf/dze wskazują: czes. arch. dlouze, stczes. dluze 'długo' , scs. H« 
il,ll'LS'II •długo, wiele', _strus. H« ,11.'L11�11 •długo ; wreszcie, na ostatek' (Srezn.). 

Kontynuuje ie. dJgho- ( :  delegh-) do del- 'długi; wydłuża6' (por. compar. 
dbl'ii, zob. też d'l'a, dbliti) .  Dokładne odpowiedniki w indoirań. : stind. 
dirghab, •długi (w przestrzeni i czasie)', awest. daraga- : daraya-, stpers. 
darga- •ts.'. W bałt. z ciągle nie wyjaśnionym zanikijlm nagłosowego d
(próba objaśnienia u Fortun�tova AslPh XI 571 uw. 1 ) :  lit. Ugas •długi 
(w przestrzeni i czasie)', łot. ilgs •długi (w czasie)', stpr. ilga, ilgi adv. 'długo 
(w czasie)'. Por. też 1 )  z inną budową pierwiastka: gr. 'l!,of..rxfa:: 'długi (w prze
strzeni i czasie)', het. daluki- •długi', 2) z sekundarnym rozwojem znaczenio
wym: goc. tulgus •twardy, mocny, trwały' (*.długi, wytrwały' ). 

Miklosich EW 40, Berneker SEW I 251-2, Trautmann APSD 346, BSW 55, 
Meillet SO 77, 100, 164, 341, DEL' 315-6, 366, Sławski SE I 148, Vaillant 
BSL XLIV 2,  125-5 (wyodrębnia suf. -g'ó porównując z bolg'ó 1.),  Friedrich 
HW 206, Mayrhofer KEWA II 4 7, Feist VWGS 482-3, Pokorny IEW 
196-7, Fraenkel LEW 183-4. - Otrębski BzN VIII 280-1, VSJa V 5 re
konstruował prapostać dolg11 opierając się na nazwie jeziora D1!lgas {pier
wotnie ••Długie', miałaby to być nazwa jaćwięska). Lit. ilgaa, łot. ilgs miałyby 
tu nie należeć. Nie widać podstaw. W. S. - W. B. -F'. S. 

d!'gyn'i płd.-wsch. 'długość, longitudo' 
"' sch. dial. czakaw. dugtńa : dugltńa (Ku8ar Rad JA 118, s. 54: Rab), 

stczakaw. XV-XVI w. duginja •długość' (RJAZ); 
strus. wyjątkowe ,11.01'rh1Hlll •długość' (Srezn. I 757),  brus. dial. ooJtzuHA 

'ts.' (Nosovic). ,.., 
Por. ros. dial. oo.!lwHR 'wysoki, niezgrabny człowiek, dryblas' (Opyt, Dal 

SRNG: Twer, Ołoniec) .  
Abstr. od dJ'g'l>, o suf. -yn'i zob. I 139-41. W. B. 
Por. <IJ'źina. 

d!'ti zob. delti 

d!'za zob. d!'h. 1. 

d!'zaja płn. 'przykrywka podłużnego otworu w barci' 
,.., czes. u Jungmanna dluźej -e f. pszczelarskie 'rodzaj masy, którą pszczoły 

umacniają plastry na ścianach ula i zabezpieczają wejście do ula, tzw. kit 
pszczeli, propolis' (o znaczeniu p. dJ'źb 2. ) ;  

ros. dial. OOA:JK:eA, OÓ.!l:JICe.R •deseczka zakrywająca wycięcie w barci, w ulu 
kłodowym, drzwiczki ula' (Burna�ev, Opyt terminologiceskogo slovarja I 53 
s. v. 6opmb, Dal, SIAN, SRNG, MelLnicenko Jaroslav!), u Dala też •podłużne 
wycięcie, wyżłobienie, rowek' , brus. dial. poleskie 008:>tdja 'przykrywka bocz
nego otworu w ulu kłodowym' (Leks. Poles.Dja 329). ,.., 

Od <IJ'źb 2.,  o suf. -eja zob. I 87. W. B. 
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d!'zaj1a dj'źaja wsch. 'długość', 'coś długiego, np. długa żerdź' 
"' strus. A01u1111H 'długość', w przykładzie z XIV w. B'L A01u11H 'wzdłuż, 

na długość', ros. dial. ooJZ:HCau -:HCÓ;i 'długa żerdź' (SRNG). "' 
Od dpgo, o suf. -ljb p. I 86-7. 
Por. dJ'źaja. T. Sz. 

d!'zati 1. dj'źajQ płn. 'stawać się długim, dłuższym, wydłużać się, przeciągać 
się, longiscere, extendere' 

"' pol. dłużeć -żeję 'stawać się dłuższym' (SJP PAN, L. z Cn. ), di:;i,l. słi. 
dleźec -źeją 'stawać się dłuższym, przeciągać się, o czasie' (Lorentz PW), 
czes. tylko u Jungmanna illouźeti -źim 'stawać się dłuższym' ; 

ros. dial. oo;z:HCómb -010 'stawać się długim' (Opyt Dop., SRNG), ooJC:HCetnb 
-e10 'wydłużać się' (SRNG), brus. oay:HC3tJb 'przedłużać się' (BRS, też dial. Ra
storguev Brjansk, u N osovica ooB:HCTOtJb -:HCTOetfb 'wydłużać się, w prze
strzeni, w czasie' ) .  ,..., 

Denominativum od dJ'go, o budowie zob. I 47. W. B. 

d!'zati 2. zob. d!'ziti 

d!'zava zach. i płd. (część zach.) 'długość, longitudo' 
"' pol. dial. kasz. dłulava 'długość; odległość' (Sychta SK, AJK VIII 

cz. II 123), sła. dl'źava 'długość', 'wysoki człowiek' (SSJ);  
słe. dolzava 'długość' (też lud.) .  
Por. słe. dial. dolgava 'długość' (Pletersnik) ,  sch. NM z Chorwacji Dugava 

XVI w. (RJAZ) .  ,.., 
Podstawą tego abstractum jest z jednej strony vb. dj'łiti z suf. -'ava, 

z drugiej widać wyraźnie substantywizację adi. dj'gavo (zob. )  .. Co do budowy 
por. ćfn'ava. T. Sz. 

d!'zeZD'L zob. d!'zizn'L 

d!'zica 'coś długiego, wydłużonego, podłużnego, długi przedmiot' 
,..,, pol. dłużyca 'długi pień ściętego drzewa' (SJP PAN), stpol. 'rodzaj 

oszczepu' r. 1418 w Rotach poznańskich: . „ Jan wlazł na pana Pomianow 
woz i deptał ji i kłoł nań dłużycą na swego pana (Kuraszkiewicz i Kowale
wicz ,Jp XXXVII 171, Kartoteka Słownika stpol. ),  dziś dial. dłużyca 'obłu
pane z kory pnie drzewne' (Maciejewski Chełm.-dobrz. ) ,  'wysoka kobieta' 
(Karłowicz SGP z jednego źródła), dobrze poświadczone w materiale ono
mastycznym: jako NO z r. 1414 Dłużyca (SSNO), w NM Dłużyca, Dłużyce 
(Spis miejscowości PRL 223, SGKP I 549), w NW Dłużyca (Hydronimia. 
Wisły 269), NT Dłużyce (nazwa pola z okolic Bochni), głuż. dołźica 'rodzaj 
gruszki, Zapfenbirne' (Pfuhl) ;  

sch. dial. duźica 'nazwa owocu podłużnego kształtu, np. o śliwce, fidze, 
gruszce' (Vuk z Kotoru, RSAN, według RJAZ dt'lźica też z Dubrovnika), 
dial. także duzica 'długość, rozmiar czegoś wzdłuż' (w RSAN wyjątkowe), 
jako NM Duzice, w XV w. Dlłice: Njiva lezi v Dlźicah (RJAZ); 

ros. NM /(oJC:HCUtJa, /(oJC:HCUflbl (Vasmer RGN III 60), też jako NW (Bezlaj 
SVI I 145),  ukr. NM JJolżycia (Stieber TŁemk. I 16, 11 22), brus. NT l(óy:»ebltJa, 
l(óy:HCblflbl (Mikratap. Bel. 75).  "' 
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Por. pol. dawne X VI w. ilłużca .f. •aługi sznur umocowywany na nodze 
ptaka, stosowany w tresurze' (SP XVI IBL). 

Substantywizowane adi. dJ'g?J, o suf. -ica w tej funkcji p. I 98. T. Sz. 

d!'ticLk'I> zob. dfzik'I> 

d!'zik'I> ilJ/zika dJ'źiko zach. :  d}'zicLk'I> dJ'źićbka d]'zićbko ·dość długi, przydługi, 
długawy' 
dl'f.ik?J : ,..., pol. dial. ilłużyki •długi, przydługi, bardzo długi', •podługowaty' 
(np. listki dlużykie, dlużyki czas, Karłowicz SGP), duzylłi •długi' (Gruchma
nowa Kramska 79). ,..., 

Por. pol. dial. dlużykawy •przydługi, dość długi' , np. słomki dlużykawe 
(Karłowicz SGP: Poznańskie). 
d]'Zićbh: ,.., słe. ze wsch. Styrii dólżićek -eka •me bardzo długi' (Pletersnik), 
sch. dial. duźićak duźićka •długi' (np. duźićak dan, sedam lakat duzićka, 
EJ.AZ : u węgierskich Chorwatów), bułg. dial. iJ1Zi.:HCU'ł1'K -ttKa •dość długi' 
(Gerov), 01Zi.ZU'l1>K, iJJZoZU'IKU •ts: (ib., Mladenov BTR 620, 622) ,  maced. 
iJoJZZU'łOK -'łKa dem. od iJoJZz ·długi' (RMJ ) ;  

ros. dial. iJóJZzuttKo adv. •długo' (SRNG: Nowogrodzkie). ,..., 
Por; dłuż. ilłujcycki •bardzo długi' (Muka). 
Od iJJ,'g?J z suf. -ik?J, -ić-bk?J, por. bćl-ić-bko (I 239 s. v. befak?J), ćrn-ić-bk?J 

(II �244 
°
s. v. ćfn1>h). 0 T. Sz. 

dJ'Zina •rozciągłość w przestrzeni, w czasie, długość, longitudo' 
,...., pol. ilłużyna •rozciągłość w przestrzeni, długość, dłużyzna' (SJP P .AN: 

dawne, L. z XVIII w.), dial. •długość; długi przedmiot' (Karłowicz SGP), 
głuż. dolżina ·rozciągłość w przestrzeni; długie pole' (Pfuhl),  czes. u Jung
manna dlouzina •długość', stczes. od XIII w. NM Dluziny pl. (Gebauer SI., 
Profous MJC I 392) ,  sła. dial. dlżina •długość' (SSJ),  u Jungmanna z Ber
nolaka dluzina ·długie pole' ; 

słe. dolZina •rozciągłość w przestrzeni, w czasie, długość' (też dial., To
minec Orni vrh), sch. od XV w. duźina (cza.kaw. w XVI w. wyjątkowo dlźina, 
dziś duźina, Jurisić Vrgada) •rozciągłość w przestrzeni, długość', •długo
trwałość', 'ilość, wielkość', es. A"'LlfiHHJJ, 11,ua;HnJJ ·1ongitudo' (Miklosich LP), 
bułg. oM:HCUHa (u Gerova OJZ1J:J1CU1ta) •rozciągłość w przestrzeni, długość', też 
•rozciągłość w czasie, długotrwałość' (RBKE), maced. iJoJZ:»cuHa •rozciągłość 
w przestrzeni, długość' (RMJ III 598, dial. O/l'b:>«:U1la, Vidoeski Kumanovo 55) ;  

strus. wyjątkowe 11,UlllMHJJ ·długość' (K'L A'MlllHHOV ·na długość' ) ,  też AO"lllUHJJ 

•pustynia' (Srezn.),  ros. dial. ooJZ:HCUHa 0długość' (Opyt Dop., Dal: pskow., 
SRNG: płn.zach.), także pskow. ooJZ:>«:UHa •pień drzewa jeszcze nie pocięty, 
nie porąbany; wysoki człowiek' (Opyt, Dal, SRNG), ukr. iJoB.?tCUHa •rozciągłość 
w przestrzeni, w czasie, długość, długotrwałość' (od XVI w., Tymcenlrn: 
11,0"lllHHJJ, 11,0KlllHH11 ), brus. dial. iJay:>«:NHa •długość' (Rastorguev Brjansk; u No
soviea 008:HCU1lll), ,.,, 

Por. sekundarne postaci: 1. pol. dawne reg. dlużynia •długość' (SJP PAN, 
wyjątkowo już w XVI w., SP XVI IBL), dial. dlużynia czy ilłużyń f. •ts.' 
(Karłowicz SGP: z Litwy, Zdaniukiewicz Łopatowszczyzna), ukr. dial. 
ooB:»cuHA •ts.' (Hrincenko; u Żel. iJoB:HCHA, u Tymcenki ĄOHlMnm, AO"a;wnm nie 
poparte jednak przykładem), brus. oay:>«:WHR •rozciągłość W przestrzeni, dłu
gość, długotrwałość' (też dial., Nosovic, Saternik Cerv., Rastorguev Brjansk) ;  
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2. pol. dłużyzna 'nadmierna długość czegoś w czasie, w przestrzeni' (też 
dial., KarłoWicz SGP; u L. nie poparte przykładem) . 

.Abstr. od ilJ'g'll, o suf. -ina zob. I 120-1. W. S. - W. B. · 

d!'ziti dJ'źQ •czynić długim, wydłużać, przedłużać (w przestrzeni, w czasie), 
longius facere, longare, producere', d!'ziti sę •stawać się długim, wydłużać 
się, przeciągać się, longiscere', i ter. d!'.Zati 2. dJ'zajQ 
dj'ziti: � pol. dawne dłużyć -żę •przedłużać; zwlekać' (SP XVI IBL), dial. 
•bronować pole po zasianiu' (Dejna .AGK m. 461, por. dial. dlużować, dluż
kować •bronować rolę po raz pierwszy', MAGP VI cz. Il 155-7, ros. dial. 
OO/l:»eumb -:»ey ·siać', SRNG, ukr. dial. ooB:»eWnb -:»ey •uprawiać ziemię po orce 
przed siewem', Lysenko SPH, iJóo:»etitnu pa.n:oM •orać wzdłuż pola', Zel., Hrin
cenko ), ka.sz.-słi. dłeźao -zą, dluzą 'czynić dłuższym, przedłużać' (Lorentz PW), 
głuż. dolźić -zim 'ts.' (Pfuhl), czes. dlouziti -zim (stczes. XIV w. dluźiti -źu) 
'przedłużać, wydłużać' , sła. u Ka.lala d(zit' 'ts.' ; 

słe. z pref. pro-dol;(iti -zim 'przedłużyć' {Pletersnik: z ca. czy ros.), ach. 
duziti duźim (już w XIII w. ill&ziti) 'przedłużać, wydłużać; rozciągać w czasie' 
(RJ.AZ, RSAN, dial. duźit -Zim, Elezović Kos.-Met.), scs. z pref. npO-All'LlllHTll 

-lll<"' 'przedłużyć, producere' , bułg. dial. i>.ti'll:JfCd -:»euiu •czy�ć coś dłuższym, 
przedłużać, przeciągać' (BER I 456, u Gerova iJA.'ll:»ecf), maced. OO/l:HCU •prze
ciągać w . czasie, rozwlekać' ; 

strus. z pref. npO-A'L!łlllHTll : -AHlllHTH -1t10V 'wydłużyć, przedłużyć; roz
ciągnąć w czasie' (Srezn.), ros. dial. i>oJPICWnb -:»ey -:»Cuiub 'przeciągać, zwlekać' 
(Opyt, Dal, SRNG), w języku liter. tylko z pref. np. npo-M.ti:HCum& -:»ey •wy
dłużyć, przedłużyć', ukr. dial. Oó6:Jfetlmu -:»Cy •przedłużać, wydłużać', BiI<Y 
H0Myc1> iJoo:»Ctitnu 'lange leben lassen' (Zeł.), brus. pot. i>óy:»Cblfłb 'przedłużać, 
wydłużać' (BRS, u Nosoviea i>óB:>ICUfł& •ta.'. ,..., 
df/f.iti sę: ,..., pol. dłużyć się 'stawać się dłuższym niż zwykle, wlec się, o czasie' 
(też dial. np. dluży się 'nudzi się', Maciejewski Chełm.-dobrz. 214, kasz. 
dłuźeo są -zi są 'przykrzyć się', Sychta SK), głuż. dolźić so 'stawać się długim' 
(Pfuhl), czes. dlouźiti se 'stawać się długim, przedłużać się', sła. dUit' sa 'wy
dłużać się, przedłużać się' ; 

sch. duziti se 'wydłużać się; przedłużać się, trwać zbyt długo' (RJ.AZ, 
RS.AN), bułg. u Gerova 00.ti:»Cci ce 'przeciągać się, przedłużać się' ; 

strus. z pref. npO-A'LJUllHTllU : -AOl\1t1HT11ca 'przeciągnąć się, przedłużyć się', 
ros. z pref. npo-oÓJZ:»eum&c.n 'przeciągnąć się, przedłużyć się, nie ustać', ukr. 
u Zeł. 008:JfCWnUCR •stawać się długim, przedłużać się' ' brus. pot. oóy:HCW1Jt1a 
'przedłużać się' (BRS, też dial. 'wlec się, o czasie', Scja�kovic Grodno). ,.., 

!ter. dJ'zati: "' pol. z pref. np. przedłużać -żam 'powiększać długość czegoś, 
robić coś dłuższym; sprawiać, że coś trwa dłużej',  stpol. od XV w. 'prze
ciągać czas trwania czegoś, przewlekać; zwlekać, odkładać na potem', też 
dial. np. kasz.-słi. p1Jodlezao, pfedlezao -dłitźaią 'wydłużać' (Lorentz PW); 

słe. z pref. dial. prekm. ud�lzati -am perC 'wydłużyć' (Pleter�nik), sch. 
dawne i dial. z pref. prodUźati prodUźam 'powiększać długość czegoś, wydłużać 
czas trwania czegoś; odkładać, odwlekać' (RMat., RJ.AZ), scs. z perl. npo
Al\'LlllllTM -llllllii 'producere, longiorem facere' (SSJ: Supr., też es. ) ;  

strus. z pref. npO-All'LlllllTR : -Ą'LlllllllTll -l111uo 'powiększać długość, rozciągać' 
{Srezn.), ros. dial. ooA:HCtŹmb -:»Ca10 'powstrzymywać się, odkładać na potem' 
(SRNG, Dal), w języku liter. z pref. npo-iJoJZ:HCtŹmb 'kontynuować, robić coś 
nadal'. ,.., 
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W. S. - W. B. 

dl'zizo'h dl'źizna dl'zizno : dl'zezn'h dl'źezna dl'źezno płn. •bardzo długi' 
• dJ'Zizno0: ,.,, sła.

0 
dlźizny •°bardzo drugi ; nie"zwykle długi' (SSJ, Kalał) ; 

ukr. dial. poleskie oo83U3HbZj -Ha -H3 •bardzo długi' (Leks. Polesr,ja 31). 
dJ'zezno: ,.., ros. dial. 001Z:J1CeHHbZiJ (-enn- < -ezn-) •bardzo długi' (Opyt Dop. :  
Pskowskie, Twerskie, stąd u Dala., w SRNG też Smoleńskie), ukr. pot. 
008:J1CbHuu 'ts.', 008:>1CeHHuu (-enn- < -ezn-) •ts.' (Hrincenko, SUM), brus. 
oay:»e33HbZ, oay:>1C3HHW (-enn- < -ezn-) •ts.' (BRS, Nosovic). ,....., 

Por. brus. dial. oay:>1C3pa3HW •bardzo długi' (�aternik Cerv. ), czes. dial. 
dlUźajzny ( :  dluhajzny) •ts.' (Kott Dod. DSM), ukr. dial. 008:>1CeHbnw •ts.' 
(Hrincenko). 

Ekspresywne dem.-hip. formacje od ifl'ga, por. bćlizm, bćlizo, dev&zn1J. Zob. 
Sławski SP I 124, SE IV 354-6 (s. v. lubieżny) i SmalL-Stocr,kyj NSPU 
� �  R R  

d!'ZI• 1. f. : d!'fa •długość (w przestrzeni, w czasie), longitudo', na d!'zL 'na 
długość, przez całą długość' , po d!'zL 'w kierunku długości, w kierunku, 
w którym coś się rozciąga', V'l>Z d!'zL 'równolegle do długości, w kierunku, 
w którym się coś rozciąga, na całą długość' 
tlf/f.b: ,....., poi. dawne dłuż -ży (już w 1354 r., ale w tekście zachowanym w kopii 
z XVII w., Słownik stpol.) •rozciągłość w przestrzeni, długość' , w XVI w. 
'rozciągłość w czasie' (SP XVI IBL), adv. i praep. cum gen. wzdłuż (dawne 
też w dłuż, na dłuż, podłuż, dial. zdłuż, na zdluż, na pozdłuż, Kucała PSM 42, 
wzdłuźć, Karłowicz SGP, kasz. vzdluz, vzluź, zdłuź, zluź, Sychta SK) 'równo
legle do czegoś rozciągniętego na długiej przestrzeni; w kierunku, w którym 
się coś rozciąga ; na całą długość, przez całą długość czegoś', głuż. dolź -źe 
'długość' (Pfuhl), czes. u Jungmanna i stczes. dlUz -źe (-źi) 'ts.', sła. poet. 
dlź -źe 'ts.' (SSJ, też u Kalała), zdlź, pozdlź adv. i praep. cum gen. 'na dłu
gość czegoś, wzdłuż', arch. zdtźe adv. 'na długość' ; 

słe. dółź -źł 'długość' (Pletersnik), na dolź, v dolź 'na długość, wzdłuż' 
(SSKJ), podolź adv. 'wzdłuż', vzdołź praep. cum gen. 'wzdłuż' (Pletersnik),  
sch. duź -źi •długość (w przestrzeni, w czasie)', dial. 'miara odległości', też 
praep. cum gen. 'wzdłuż', uzduz adv. i praep. cum gen. 'na odległość, wzdłuż', 
dawne wyjątkowe poduź praep. cum gen. 'ts.' (RMat.), es. ,ll,1''Lmh f. ·1ongi
tudo' (Miklosich LP: rus. Y ) ,  bułg. pot. Ollo:>IC f., tylko na Ollo:>IC 'na długość, 
wzdłuż' (RBKE, Gerov), dial. rodop. OJZ'oiu adv. 'wzdłuż' (BDial. II 152), 
maced. 11aoo1Z:>1C, 800/l:JIC adv. 'na długość, wzdłuż' ; 

strus. wyjątkowe 1400 r. ,ll,01'0mh f. 'długość' : B ,ll,01'0mh 'na długość', 
w XIII w. Htt no,11,umb 'ts.' (Srezn. ), ros. dial. OO/l:JICb f. 'długość', 800/l:>ICb 
adv. 'wzdłuż' (SRNG: Smoleńsk), ooll:JICbifM adv. 'BoJioI<oM' (Ivanova SI. Pod
moskovr,ja), ukr. 008:»e f. 'długość' (Żel.), y 8c10,flo8:>1C 'na całą długość' (Hrin
eenko), y3iJ68:HC : 83008:HC, yoo8:JIC : 6008:JIC, 3008:>«:, noiJ68:HC (dial. noiJ6siu) adv. 
i praep. cum gen. 'wzdłuż' (SUM, Hrincenko), brus. y3oóy:>«: (też Nosovic: 
83006:>«:),  yoóy:»e (także dial. np. Nosovic: 80o6:>«:, Scjaskovic Grodno, Bjab,ke
vic Mohylew, Rastorguev Brjansk) adv. i praep. cum gen. •wzdłuż' . ,....., 
dJ'f.a : ,.., stpol. XV-XVI w. dluża 'długość, rozciągłość w przestrzeni', 
zwykle na dłużą 'na długość, wzdłuż' (Słownik stpol., SP XVI IBL, L.), adv. 
wzdłużą 'wzdłuż', stczes. dlUźe -źć 'długość' (Gebauer SI., też u Jungmanna 

18 - Słownlik prasłowiański, t. llII 
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dlouze -ze 'ts.'), stsła. dlze, dluze f. 'ts.' (Ził. kn. ; por. też wyżej sła. arch. 
adv. zdlźe) ;  

ukr. dial. poleskie oós:JłCa •długość' (Leks. Poleshja 31). "' 

.Abstr. od d/;'g?> z suf. -b, -ja (p. I 82), oboczność suf. -b : -ja nierzadka, 
por. np. dal'b : dal'a (s. v. dal'b 1.) .  W. S. - W. B. 

d!'h 2. f. 'podłużne wycięcie, otwór w barci' , 'deska zamykająca J?Odłużne wy
cięcie w barci' 

"' pol. dial. dluż ( :  wzdluż, zdluż) 'zatyczka podłużna w ulu pieńkowym 
albo w barci, deska zakrywaj ąca ul z zewnątrz' (Karłowicz SGP: Tykocin, 
.Augustów), dlusc •długa deska zakrywająca główny otwór w ulu kłodowym' 
(M. Zywirska, Puszcza Biała, 1973, 200), czes. lud. dluź -ze f. 'deska zamy
kająca ul' (Pfir. slov., dial. u Barto8a DSM dluzt' f. 'ts.' ), dial. także 'jedna 
z dfovenych rovnych soui!asti skopku apod. nadob ; prkenka u zbelu v ryb
nice obecpane mechem' (Machek ES2 121), pszczelarskie 'rodzaj masy, którą 
pszczoły umacniają plastry na ścianach ula i zabezpieczają wejście do ula, 
tzw. kit pszczeli, propolis' (Jungmann: też luz, dluze f. ; co do znaczenia 
p. Machek 1. c. ), sła. dlż 'deska zamykająca ul' (tylko u Vasmera REW I 360);  

słe. dial. ddlZ -zt f .  'przednia deseczka w ulU'- (Pletersnik, Bezlaj ES I 107 : 
też dóvź dovźi), sch. dial. duź f. 'jedna z dwu deseczek w górnej części prymi
tywnego ula, od których pszczoły rozpoczynają budowę plastra' (RSAN : 
Hercegowina);  

ros. dial. OOA:JłCb f. 'otwór na wylot w barci, w ulu kłodowym' (Dal), 'otwór 
w barci, w ulu, przez który wydobywa się miód' (SRNG), ukr. dial. poleskie 
oos:JłC ( :  ooós:JłC) f. 'deska zakrywająca otwór w ulu kłodowym' (Lysenko 
SPH), brus. dial. ooy:JK: f. •drzwiczki zamykające otwór w ulu' (Bjalbkevic 
Mohylew, Nosovic), ooy:JłC m. 'deska żakrywająca boczny otwór w ulu kło
dowym' (NS 208, BMM III 252), poleskie iJOB:JłC f. 'duże boczne wycięcie 
w ulu kłodowym służące do obserwacji pszczół, niekiedy też do wyjmowania 
miodu; przykrycie tego otworu', 'środkowa część ula kłodowego' (Leks. 
PoleSbja 329) .  "' 

Niewątpliwie już psł. termin bartniczy. Skonkretyzowane abstr. d/;'źb (zob. 
d/;'źb 1. ) .  Por. w innych specjalnych znaczeniach .np. pol. dawne XVII
XVIII w. dłuż f. 'sznur ciesielski' (L. ), czes. arch. dlouź f. 'ts.' (Prir. slov.), 
brus. dial. OOB:JłC f. 'żerdź przyciskająca wzdłuż wóz z sianem, ze snopami, 
pawąz' (Nosovic), zob. też wykazujące paralelną semantykę derywaty od 
dJ/go, d/;'źbno przytoczone s. v. ilf/żbCb, df:'źbnica, d/;'źbniko. - Vasmer REW I 
360, Machek ES2 121, Bezlaj ES I 107 wychodząc z wtórnego (jak pokazuje 
1.�\'bf!:.'L�'L� w.��1!\.ll..l �oles.ki\ znaczenia 'deseczka urzvkrvwają,ca wycięcie 
w ulu' przyjmowali związek z psł. dol!Ja 'szczapa, deska' : ie. del- 'rozszcze-
piać, łupać' (p. Pokorny IEW 196). 

Por. af/źaja. W. B. 

dl'z:&c:& dl'źbca płn. 'coś długiego, podłużnego, np. długi sznur, długie drewno' 
0 

,..., pol. przestarz. (dziś w terminologii łowieckiej) dlużec -że� 'kilkunasto-
metrowy, wąski rzemień służący do tresury ptaków łowczych (SJP 

_
P.AN; 

też u L. ale bez dokumentacji), w XVIII w. dlużec -żca •deska podłuzna do 
zamykai'i.ia barci' (L. z Kluka: Otwór barci zamyka się des�ą, u n�s d�ż
niem albo dlużcem zwaną; por. dl'źb 2.), w NM w nazwach kilku wsi Dluz?" 
(Spis miejscowości PRL 223, SGKP II 41), jako NW Dlużec (Hydronimia. 
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Wisły 193 ; niem. Langen See), czes. dlouźec -źce 'długi rzemień, który się 
sokołowi do nóg przypina' (tylko Jungmann), dial. moraw. dlouzec 'długi 
sznur', np. Sokola dlouźcem uvazati (Kott Dod. DSM), u Jungmanna dluzec 
-zce 'podłużna deska do zamykania barci' (z L. ) ;  

ros. dial. oo/l:J1Ceq -J1Cąei coll. 'długie drwa' (Opyt Dop.,  stąd SRNG ), ·�Boił

mu< , APOBa, KOTOphlMlł o6mlU'aIOT KHpnwi, aapHT COJII>' (Dal 1144).  ,..., 
Por. ros. dial. oÓ/l:>ICUK -Ka 'len z długim włóknem', •długie cienkie drzewo 

używane na belki', •żerdź, drąg; długa żerdź' (SRNG ), •deseczka do zatyka
nia otworu w barci' (Manaenkova LRGB 80). 

Substantywizowane adi. dJ'go, o suf. -bCb w tej funkcji p .  I 99. T. Sz. 

dJ'h.k'L i1J'źbka dpźi,ko dem., intens. do dJ'go 
,..., poi. dial. dlużki 'przydługi, bardzo długi' (Karłowicz SGP: Tykocin), 

'podłużny' (Kucała PSM 42 ), adv. po dlużku, na dlużki, na dlużk •wzdłuż' 
(Zaręba Siołkowice 90, Górnowicz Malbork I 25, MAGP XII cz. II 165), 
stpol. XV w. NO Dlużek czy Dlużko (SSNO), dłuż. dlujki (dawne dlujgi) 
'długi, longus', p. Trubeckoj BSL XXIV 134, Rysiewicz Studia 105 ; 

bułg. OAŚ:JICoK -:JICKa -:JtcKo, oAŚ:JICKU dem. 'dość długi, długawy' (Mladenov 
BTR, Gerov, dial. o.11:imoK, Umlenski Kjustendil, oljmoK, BDial. II 75 : Sofia, 
adv. Olli.mKo, BDial. VI 167 : Pleven), NT J(Ai.:HcKu �OJI (Zaimov MIPirdop 
157 ). ,...., 

Por. też rozszerzone formacje synonimiczne: 1. z ponownie dodanym tym 
samym suf. -bka : sch. dial. duzaćak -ćka -ćko 'dość długi' (RSAN : Czarnogóra);  

2. z suf. -bko nawarstwionym na inne formacje: a)  dl'g-ać-bk'ł> p. s. v. 
dl'g�· . o 

o ' 
b) dJ'g-uć-bko : dłuż. dlujucki 'bardzo długi, niezwykle długi' (�luka) ,  sła. 

dial. dlhućićky 'nadmiernie długi' (Kalał) ; 
c) d]'g-on-bko p. s. v. dJ'gano; 
d) i1J'g-al-bko: pol. dial. dlugalki 'przydługi, bardzo długi' (Karłowicz 

SGP), por. też dlużalki 'ts.' (ib. ) ;  p. i1J'gal'b;  
e) ilJ'g-ul-bko p. s.  Y. dJ'gul'a; 
f) i1J'g-och-on-bko : ros. u Dala ooAzuM-OO/lWXÓHbKo 'bardzo długo' ; 
g) d]'g-a8-bko : pol. dial. dlugaśki 'przydługi, wcale długi' (Karłowicz SGP);  
h) ilJ'g-oś-in-oko, dJ'g-oś-en-bko: poi. dial. kasz. dlugośin"lći 'bardzo długi' 

(Sychta sit VII 49), ros. u Dala 00/li!UM-OO/lZÓmeHbKO 'bardzo długo' ; 
i) d]'g-uś-bko : poi. dial. kasz. dziec. dluguśko adv. 'przez dłuższy czas ; 

tęskno, smutno' (Sychta SK VII 48-9) ;  
j)  i1J'g-ot-oko: poi. dial. dlugotki 'przydługi, bardzo długi' (Karłowicz SGP). 
Od d]'go z suf. -bko. Por. Trubeckoj BSL XXIV 130-7, Rysiewicz Studia 

101-10. W. B. - F. S. 

d!'z1ionica ·coś długiego, wydłużonego, podłużnego, długi prz�dmiot' 

18* 

,..., poi. dlużnica dawne 'długi przedmiot, deska, tarcica' (L. ), 'deseczka do 
zatykania barci', 'belka w ruszcie nad palowaniem' {SW), dial. kasz. dłluz
ńica 'długa, wąska niwa lub łąka' (Sychta SK), też NW Dlużnica (Hydro
nimia Wisły 22, 259),  pomorska NW Dolsnize (Lorentz SNH 25 : 1269 r. ) ;  

sch. dial. dUźnica 'boczna belka drabiny; drabina wozu' , •długie i wąskie 
pole' (RSAN), też NT, NM i NW DUźnica, pl. Duznice (RJAZ, Bezlaj SVI I 
144) ; 

ros. NW J(oA:JICHUtJa (WRG). "' 
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Od d]'ź&no, o substantywizującym a.di. suf. -ica p. I 98. - Od tej samej 
podstawy por. też 1. ukr. dial. 00B:>1ef11b, 00B:>1ee11b f. ' (znaczna) długość' (Zeł. ) ;  

2. pol. dawne i dial. dłużeń -żnia 'deseczka do zatykania barci' (L., SW, 
Karłowicz SGP), NW Dłużeń (Rieger, Wolnicz-Pawłowska Warta 39), czes. 
dluźen -źne m. 'deska do zatykania barci, ula' (Jungmann: z L., Machek 
ES2 121), sła. dlźen, -zńa 'znak długości nad samogłoską' (Kalał, SSJ) ; 

3. pol. dawne dłużnia 'długość' , 'strona barci otwarta od przodu; deseczka 
do zatykania barci' (L., SW), czes. dluzne f. = dluzen (Jungmann: z L., Ma
chek I. c. ), ukr. u Zeł. ooB:HCHA 'długość'. 

Por. dJ'zica, ifl'źbniko. W. B. - F. S. 

dl'z&nik'b dl'źbnika płn. • coś długiego, wydłużonego, podłużnego, długi przedmiot' 
0 

,.., p;l. dawne dłużnik -ka • deseczka do zatykania barci' (SWil., SJP PAN), 
dial. kasz. dlu.zńik 'podłużna sień' (Sychta SK), dłuż. dłuźniki pl. w nazwach 
pól (Muka III 198) ;  

ros. dial. ooA:HCHUK -Ka termin pszczelarski (SRNG, bez znaczenia), brus. 
dial. oay:»c11iK •deska zakrywająca boczny otwór w ulu kłodowym' (NS 208). ,.., 

Od dJ'ź&no, o substantywizującym adi. suf. -iko p. I 90. 
Por. dJ'zbnica. W. B. - F. S. 

d!'z&n'h dJ'źbna dJ'z&no zach. i płd. : pod!'zi.n'b : zach. i płd. v"Lzd}'zi.n'b •wy
dłużony, podłużny, ciągnący się wzdłuż, długi i wąski' 
dl'zbno: ,.., pol. dłużny 'ciągnący się wzdłuż, podłużny' (SJP PAN : Sienkie
�icz, też dial., Maciejewski Ohełm.-dobrz. 36, Górnowicz Malbork: 'stosun
kowo długi, lecz wąski' ), dial. także dłużna piła (AGM III cz. II 110) : dłużnia 
piła (Zaręba Siołkowice) 'piła do rżnięcia drzewa wzdłuż', NT Dłużne Staja
nie (Gołębiowska ZUJ XOVI 59 : Orawa) ; 

sch. du.foi 'ciągnący się wzdłuż', 'ciągnący się na długość; odnoszący się 
do długości' , dial. w funkcji subst. duźna 'belka przechodząca wzdłuż przez 
środek domu, do której są przymocowane poprzeczne belki sufitu' (RSAN, 
R.TAZ).  ,.., 

pod]'zbm : "' pol. podłużny 'ciągnący się wzdłuż, niepoprzeczny; mający 
kształt wydłużony' (nie notowane jeszcze u L. ) ,  głuż . podolźny 'podłużny' , 
ezes. u J ungmanna podlouźny • ts.', sła. dial. podlłny • ts. '  (Kalał ; por. pozdlźny 
'ts.' : pozdlź 'wzdłuż', SSJ);  

słe. podólZen -źna 'podłużny, wydłużony' ; 
ukr. noOóB:»<:Hiu (dial. też nooÓB:HCJJUU, Hrincenko) • ciągnący się wzdłuż, 

podłużny', dial. •dość długi' (SUM), noOóB:HCHUu HeBilJ. •niewód, którego części 
składowe, poszczególne kawałki sieci, są przyszyte wszerz i głębiej zanurzają 
się w wodzie' (Hrincenko). ,.., 

Por. brus. npaoóy:>1e11&i 'podłużny' (BRS). 
v"bzdJ'z&m :. "' pol. wzdłużny 'idący, ciągnący się wzdłuż czegoś, działający 
w kierunku . podłużnym, podłużny' (też dial. kociewskie i kasz. zdluźni -na 
'ts. ; mający kształt wydłużony', Sychta SK VI 200), u L. wzdlużni -nia -nie 
• pądłużny' ; 

s.ch. ilzdii.Zni, uzduźni 'podłużny' (od XIX w.,__RJAZ). ,.., 
Por. z tym samym suf. -&no nawarstwionym na formacje ekspresywne: 

1 .  pol. dial. długośny 'bardzo długi' (Karłowicz SGP); 
2. pol. dial. długaśny 'przydługi' (Karłowicz SGP), 'bardzo długi' (Dejna. 

RKJŁ XXI 227),  sch. u Stulicia dugaśan -śna dem. do dug (RJAZ) ;  
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3.  pol. dial. dlugucni •bardzo długi' (Steuer Sulków), czes. dial. 'vsch,.
moraw. dluhUcny, laskie dluhucny •ts.' (Bartos DSM, Lamprecht Opavaf� 

Pierwotną podstawę tworzy abstr. iJJ/źb (p. dJ'źb 1.) .  Kontakt z adi. d['go ' 
nawiązany wtórnie. Postaci poaJ/źbn'O, V'OzdJ'źbn'O oparte na wyrażeniach 
przyimkowych po dJ'źb, Voz ilJ/źb (zob. dJ'źb I . ) .  O przymiotnikach z suf. -bno 
zob. Brodowska-Honowska SPS 80-139. 

Zob. d['źbnica, ilf/źbnik'O. W. B. - P. 8. 

do praep. cum gen. wskazuje granicę, kres czynności, zjawiska w przestrzeni, 
w czasie, pod względem ilości, sposobu •aż do, usque', stąd sekundarnie 
wskazuje kierunek (por. ko) ; bliskość; nieokreśloną ilość; przen. cel, sposób, 
miarę, skutek, przedmiot, obiekt; szczątkowo też zachowana pierwotna 
funkcja part. wzmacniającej , uwydatniającej i stary ablatywny o_dcień 
wyłączający, odłączający (por. też dobrze zaświadczone znaczenie 'przed, 
przed nastaniem, usque ad, ante' ) 

"' pol. od XIV w. do z gen. wskazuje kierunek, kres, cel w obrębie okolicz
nika miejsca: z osiągnięciem kontaktu 'ad, usque ad' (dojść do rzeki), z prze
kroczeniem granic 'do wnętrza, w, in, ad' (przyszedł do miasta); w obrębie 
okolicznika czasu: 'przed, przed nastaniem, usque ad, ante' (do dnia 'przed 
świtem' ), 'przed upływem, intra, infra' (do godziny ma się zjawić), 'w ciągu, 
przez' (raz do roku; dial. czekaj mnie do roka •przez rok' ) ;  w obrębie okolicz.
nika miary 'usque ad' (trzy do pięciu złotych ; miał do stu żołnierzy); w obrębie 
okolicznika celu 'celem, ad, causa, sensu finali' (wziąć się do roboty; przygo
tować się do drogi); w obrębie dopełnienia 'do kogoś, czegoś, ad, apud' (mówię 
do ciebie ; list do ojca), •wobec kogoś, w stosunku do kogoś, czegoś, ad, coram, 
prae' (stpol. podczasze poznański . . .  nie ma do jeziora Gorskiego niczs ; co się 
tobie zda do gędźby a pląsania tego, XVI w. ) ;  w obrębie przydawki 'ad' 
(chusteczka do nosa), w stpol. nieraz w funkcjach odmiennych niż dzisiejsze, 
SP XVI IBL V 96 zwraca uwagę, że do w połączeniu z wieloma czasownikami 
a także rzeczo.wnikami i przymiotnikami „pełni niekiedy funkcję formalną. 
W XVI w. stabilizacja tych połączeń nie dokonała się jeszcze w pełni (obok 
przyimka do występują także przypadki bez przyimka lub inne przyimki)", 
w stpol. też np. wskazuje obiekt postrzeżeń i uczuć ·o', 'w' (bo to do niego 
wiedział •o nim' ; jedno to było do niego najgorsze ·w nim' , SP XVI IBL), 
'zależnie, w zależności' (żniwo bywa obfitsze lub chudsze, jak do roku 'zależnie 
od roku', L.), dial. także w funkcji innych przyimków: •w' (iść do pola 'w_ pole' , 
napalić do pieca 'w piecu'), •na' (pojadę do wojny •na wojnę', idź do śniadania 
•na śniadanie' ), 'o' (rznąn nim do pniaka 'o pniak'), 'z' (juzem się ozenił do 
mojej dziewcyny), •podług, według' (szaty noszę do mody 'podług mody', 
sukol) do sfoii podoby •według swego upodobania, gustu', Karłowicz SGP, 
Szymczak Domaniewek), 'przy, u' (do tego voza iez bar�o dufo napravy, 
Szymczak 1. c. , por. stpol. kolejno sobie do stołu czytali 'przy stole', L.), 
•dla' (ryby łapał do cesarza •dla cesarza' , kasz. to ja ro l\ą do ce 'dla ciebie', 
Sychta SK VII 49, por. stpol. kupować coś do klasztoru dwu braci posłał 
•dla klasztoru', L . ;  zob. PopowskłJ,-Taborska JP LV 125-9), lud. także 
w funkcji part. np. do trzech razy •trzy razy' (Karłowicz SGP I 328-9), 
kasz. u Sychty SK do z gen. wyraża dążenie do jakiegoś kresu w przestrzeni 
(jic do mota; droga do :rńasta), dążenie do jakiegoś kresu w czasie (do gvazdki 
BQ jes dve ńe�ele; od rena do veeora), cel stały, przeznaczenie (garnusk do 
mleka; voda do pica ; namatac do gfexu),  przybliżoną liczbę (do sto Ie�i), 
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w połab. jako praep. nie poświadczone w żadnym przykładzie (Lehr-Spła
wiński GP 239), zob. jednak pref. du- ( do-, dłuż. do z gen. wskazuje kierunek 
czynności •ad' (do Chóśobuza ; do nich ! •na nich !, na wrogów!' ) ,  granicę 
w przestrzeni (az do mesta), kierunek czynności z przekroczeniem granic 
•w, in' (do lesa se schowaś •w lesie' ), stosunki czasowe: •przed, tuż przed, 
przed nastaniem' (do dńa •przed świtem' ; az do togo casa), miarę, sposób, 
skutek (do kswe, az do kswe ·do krwi' ; do popeła spaliś), obiekt, do którego 
skierowana jest czynność (do Boga weriś ; do hoblica zraniś •zranić twarz', 
do wsogo preny byś •być we wszystkim pierwszym'), też w funkcji praep. 
w •in' (do jśpy se kuri 'pali się w izbie' ) ,  w obrębie przydawki •ad' (dial. 
drastwa do deSća ·ubiór od deszczu, Kleidung fiir Regen' ), trebny do źeła 
•potrzebny do pracy', głuż. do z gen. wskazuje kierunek czynności 'ad' (do 
mesta jM; do wojakow hić), granicę w przestrzeni (do kolen; do pasa), kie
runek czynności z przekroczeniem granic •do wewnątrz, w, in' (do wody 
skocić), stosunki czasowe: ·do, usque ad' (do wutory •do wtorku'), •przed, 
przed nastaniem' (do wójny •przed wojną' ), miarę (do syta so najesć), cel 
(hić do dźeła), sposób (septać do wucha), obiekt, do którego skierowana jest 
czynność (do Boha werić), środek lub narzędzie (namocić 8aty do wody), 
przedmiot (po niektórych czasownikach, np. werić do lepseho pfichoda), 
w obrębie przydawki (drasta do zymy •zimowe ubranie' ; kóń do woza), też 
w funkcji part. uwydatniającej np. w zwrocie sto je to do cłowjeka •co to 
za człowiek', czes. do z gen. wskazuje kierunek czynności z przekroczeniem 
granic •do wnętrza, w, in' (jiti do mesta; upadnouti do jamy; w tej funkcji 
spotykane już w stczes., p. Gebauer SL I 263), granicę w przestrzeni ·usque 
ad' (jet do Prahy •k Praze, po Prahu' ; feky byly temef do dna zamrzle; 
trava saha do pasa), stosunki czasowe : •aż do, usque ad' (pockati do rana ; 
potrva to do vanoc), •w ciągu, przez' (pracovati dlouho do noci; tfikrat do 
roka), sposób, skutek (pracovati do ńmoru ; zraniti se do krve), cel (dati co 
do prodeje 'na sprzedaż' ) ,  przybliżoną liczbę (do dvou set posluchacu; dziś 
rzadkie, ale spotykane już w stczes., np. synóv i vnukóv do petidcat, Ge
bauer SL I 263), syntaktycznie używane też w obrębie dopełnienia • do kogoś, 
czegoś, ad, apud' (rici do oci; mluviti do vetru), w obrębie przydawki 'ad' 
(lavicka do podkovy 'w kształcie podkowy', płast' do deste 'płaszcz od 
deszczu'), stczes. także CSO je!lt do koho, do Ceho = nczes. V kom, V cem (co 
jest do ni •co jest v ni, jaka jest, jakou ma moc' ), na to patrte, co j' dobreho, 
jesto vy nemate do sebe toho = nczes. nemate v sobe, pri sobe, na soM; 
vizu cso do toho = nczes. vidim co v kom, na kom, pfi kom (Gebauer SL ), 
dial. również do z gen. nazw osób •do' (ide do koval'a, do sevca, Bartos DSM; 
w języku liter. w tej funkcji k z dat. ), sła. do z gen. wskazuje kierunek ·do 
wnętrza, w, in' (vstupil do kuchyne ; spa.dol do vody; pozrel mu do ocu), 
granicę w przestrzeni 'aż do, usque ad' (bla.to t1o clenkov; nohavice do ko
lien), stosunki czasowe: •przed nastaniem, aż do' (pracovat' do noci; dial. 
vstat' do dna •przed świtem' ),  •przed upływem' (do roka sa ozeni), ·w ciągu, 
przez' (jedavat' ·pat' raz do dna), sposób, miarę, skutek (najest' sa do sytosti; 
dobit' do krvi; opalit' sa do hneda), cel (hrat' do tanca), przybliżoną liczbę 
(dal som mu do sto korun), w obrębie przydawki (topanky do roboty •buty 
do roboty' ), dial. w porównaniach : chlap do chlapa 'chlap ako chlap', mlieko 
do mlieka 'mlieko ako mlieko', także z gen. nazw osób wskazuje kierunek 
•do' (id'em do suseda •k susedovi', pridu do nas •k nam', Stanislav DSJ II 
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606-7 ), szczegółowo o funkcjach p. Orlovsky, Slovenska syntax, 1971, 
302-6 ; 

słe. do z gen. wskazuje granicę, zbliżenie, bliskość w przestrzeni: 'ad, 
usque ad' (do hriba priti), 'aż do, usque ad' (do roba poln kozarec; v vodi 
do nad kolen), 'przy, obok' (glava do glave; stali so moz do mofa), granicę 
w czasie 'aż do, usque' (spati do belega dne; do smrti ga ne pozabim), sposób, 
miarę, skutek (do krvi se je ranił; do sitega se najesti; smejati se do solz),  
stosunek (ljubezen do domovine), przybliżoną liczbę (drevesa so do trideset 
.korakov vsaksebi; vinograd daje do deset hektolitrov; zasluziti do tri kovaee 
na uro), sch. do z gen. wskazuje dosięganie, dochodzenie, zbliżanie się ru
chem do bezpośredniej bliskości (dodose do jedne velike vode; silazili su i do 
mora; lutaju od grada do grada), miejsce, do którego czynność dochodzi 
(idem do biblioteke), bliskość, kontakt 'przy, obok' (sednem do prozora; konj 
da konja, junak do junaka),  stosunki czasowe: granicę w czasie 'aż do, usque 
ad' ' (radili su od zore do mraka), 'przez, w ciągu' (do osam dana evo me opet 
sa pismom), przybliżoną liczbę (broj knjiga katkad tera i do stotine), sposób, 
miarę (hoće da ih pobiju do jednoga; rafalih se do suza), obiekt czynności 
(ne dohvataj se do mene), wyłączenie 'prócz, z wyjątkiem, praeter' (nista nije 
okusio do vode i zelena voća; mati mu nemase do njega jedinca), to stoji 
do tebe 'to zależy od ciebie, in te situm est' (Vuk), lud. także w funkcji 
spójnika 'lecz' (nemaju ni sume, do drva za ogrijev sijeku u Igmanu), 'niż' 
(nebi bilo boljega mrnara do njega), w funkcji part. uwydatniającej (głównie 
w pieśniach ludowych) przy liczebnikach (daj mi, bo.Ze, do tri verne sluge; 
celjad se do tri puta prekrsti 'trzy razy' ), szczegółowo o funkcjach p. Steva
nović SSJ II 2 78-89; scs. ĄO z gen. wskazuje granicę w przestrzeni 'aż do, 
ad, usque ad' (1 KEĄOIH 1 AO Kp'L�OV ropw ; z nazwami osób: npHĄ/i\ ĄO iiEro, 
Supr. ; ten ostatni przykład dla najstarszego języka scs. nietypowy), granicę 
w czasie •aż do, usque ad' (nom�& ĄO no11oynowT11), sposób, miarę (AO cwrocra 
Hp'LMHMlł G'llll�łii j es. Uii\YEH'L GhlCT'L ĄO Hp'LKE}, przybliżoną liczbę ·około' (HliUUE 
am H�'L AO rpHi Hll AECHE), obiekt, do którego skierowana jest czynność (es. 
AO rocDO)l,hCHllrO KHHOrpllĄll DEYIO HMOVTh), •przeciw' (llWTE Hł.lllWlł YTO ĄO GpllTll 
cKOIEro), bułg. iJo wskazuje granicę w przestrzeni •do, aż do, ad, usque ad' 
(.n:oii.z:loXMe iJo rpa.n;a; OT H3TOK iJo sana.n;), bliskość, kontakt •przy, obok' 
(ce.n;im iJo MeHe ; paMo oo paMo), osobę, do której skierowana jest czynność 
(upaTHXMe oo KyMa, .n;a ro nomuurr; .n:oii.z:lox oo Te6e .n;a CH .n;olUITaM; IIHCMO 
oo 6am;a cH), stosunki czasowe : granicę w czasie 'aż do, usque ad' (pa6orn: 
OT cyTpHH oo aeąep ; oo CM'.bpTTa CH), •przed, przed nastaniem' (ToBa e 6w10 
iJo IIOTOIIa, Gerov),  stopień, miarę (H3MoKpeH oo I<OCTH), przybliżoną liczbę 
(HMame oo CTOTHHa .n;yWH), lud. ·w zależności od, według' (To e oo ąoaeKa), 
lud. też part. wzmacniająca (mo MH e .n;e'fe oo moTa 3MHH; aae CH HMaM oo .n;eae'f 
CHHa, Gerov: z pieśni ludowych), maced. oo wskazuje granicę w przestrzeni 
•do, aż do, usque ad' (Jl;oj.n;oa oo peKaTa; BHCOK oo TaBaH), bliskość, kontakt 
'przy, obok' (ąoaeK oo ąoaeK; MacaTa CTOH oo apaTa), stosunki czasowe : 
granicę w czasie, 'do nastania, aż do' (oo ,n:eH •przed świtem', o.n: Ho:K oo Ho:K), 
przybliżoną liczbę (oo .n:ece'l'HHa .n;yIIIH), lud. też w funkcji part. wzmacniającej 
(6oJieH Jie)l(H oo ,n:eBe'f ro.n;HllH, w poezji ludowej ) ;  

strus. ĄO z gen. wskazuje granicę w przestrzeni •aż do, usque ad' (norop11wll 
�opouH fllT poyYlllll MHMO C1uKhHO ĄO ĆKlllToro H11H1E; ĄO ropOĄll ĄO KnEKll}, gra
nicę w czasie •ao nastania, aż do' (H�r'LHllTH ,11;0 C'Lt.1hpTH), granicę ilości, 
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przybliżoną liczbę (GMHlT'L mro Jl.O en p11H'L; Jl.O nmTH TMCOVIJlb rpEEblfb), sposób 
(O,lHp11icov Jl.O noClH'!Jl.HEll HllrOTM) , obiekt czynności (Jl.O B1'11Jl.h1Khl . . .  rH'.l!Bll TH HE 
J1.€pmnu), GblTH Jl.O YEro 'myśleć o czymś, pragnąć', ros. oo z gen. wskazuje 
granicę w przestrzeni 'aż do, usque ad' (,n;oiłtli oo pe1m ; nposo,n;HTJ> oo ytna ; 
dial. = liter. 1<: SI npJlllloJI oo TeOH c npocnóoli), stosunki czasowe: granicę 
w czasie 'aż do' (m.n;aTJ> oo Be'Iepa; c yTpa oo Ho'IH), 'przed, przed nastaniem' 
(acrasaTn oo nezyxos ; oo soibn,x 'przed wojną'), stopień, miarę (npoMOKHyTI> 

oo KOCTe:ił ; BbIIIHTb oo ,n;Ha ; li3paCXOAOBaTI> Bee oo Kone:iłKH ; )KaJIKO oo CJie3; 
oo I<pOBH), przybliżoną liczbę (oo TLICHtrn: qeJioBeI<),  stosunek: •w stosunku, 
w odniesieniu do' (I<aI<OB ThI oo MeHH, TaKOB SI oo Te6n), dial. również w funkcji 
innych przyimków: 'K' (npliexana oo noCJie,n;He:ił 6a6LI-HI'H; paaHo.n;yIIIHLIH oo 
acero), ',n;JISI' (oH oo TaHH xopoIIIHii), 'Ha' (MO:>I<eT ÓLITI> KTO oo pi.mI<aTo 6yp;er 
'noiip;eT Ha pi.moK' ; oo p;sa pa3a 'Ha p;sa pa3a' ), 'qepea' (npHXo.n;H oo HeAeJIH 
'ąepea He,n;emo' ), oo p;aoro 'dwa razy' (SRNG), ukr. oo z gen. wskazuje granicę 
w przestrzeni •aż do, usque ad' (.n;i:HIIIos oo cena; noSic Teninascn oo I<OJiiH), 
miejsce, do którego wnętrza skierowana jest czynność (siH IIIYCffYB aa Hero 
oo ciHeii), stosunki czasowe: granicę w czasie 'aż do, usque ad' (nocnaTH oo 
paHI<y), 'przed, przed nastaniem' (Kowr nanymura oo aip�i), miarę, stopień 
(np�rorotrn: oo CbOMoro noTy; •całkowicie, zupełnie' : nocHJiaB yce, oo Koni:HI<H) ,  
obiekt, do którego skierowana jest czynność (ryI<HyB oo miHoI< ; p;y6 oo p;y6a 
a'mKe), cel (mmra poat<pi.rra oo 'IHTaHHSI), oo Toro 'prócz tego', dial. też w funk
cji innych przyimków: 'ros. I<' (rosopli oo crosna ; niIIIoB oo Ocrana ; nHTH 
oo 1mro 'pić za czyjeś zdrowie' ), 'ros. a' (npHiiMarn: oo py:K), 'ros. Ha' (mrnamii 
oo xop;y), 'ros. ,n;JISI' (crrosa oo paJJ;H, py1rn oo asap;li; JJ;aM Te6i nopa.n;y oo iKHTTSI), 
'ros. c' (6paT oo cecrp�i He rosopmn ; oo naHiB - naH, oo MymHKiB MymHK), 
'ros. aa' (yaHTHcSI oo po6oTH), lud. także w funkcji part. 'to' : SIK nplłiip;e nopa, 
OO SI BHH.n;y CaMa; SIK 6H SI He Mamma, oo-6 H 6oca XOJJ;tma (Hrincenko),  brus. oa 
Z gen. wskazuje granicę W przestrzeni 'aż do, usque ad' (nap;Lili�i aa CTaJia; 
aaH�i oa TaBapLIIIIaj i)a BeCI<i ÓLIJIO qaTLipbI I<iJiaMeTpbij y Bap;ae i)a llOHca; 
HaJiiI.:{b oa nanosi.1), granicę w czasie 'aż do' (aa ceHermmra ,n;HH 'do dziś dnia' ), 
'przed, przed nastaniem' (aa Bafurbr 'przed wojną'; 3a KOJI.&Ki ,[{3eH aa }f(fffoa}, 
sposób, miarę, stopień (BbICKyÓJii Óapap;y aa BOJiaca; pa3Jli'łbiyc5t Oa I<ane:Hl<i), 
przybliżoną liczbę (Jiil< 3aHY ,n;aiiIIIoy oa IlSITH�I.:{�i), stosunek (nir{b oa I<aro 
rapeJII<y; dial. eH Oa lWHiI<Oy I<aHIOX j dawne 3JIOCT.b OO MeHH MaeTb), dawne 
i dial. 'do wnętrza, w, in' (według Karskiego Belorusy II-III 427 pod 
wpływem poi. do): naeXar{b Oa ropap;a, dawne BIIIOJI'b OO ,n;oMy. ,...., 

Nawiązuje do da, da-ze : do-ze, de : de-ze (zob.).  Kontynuuje ie. do, bsł. da 
od pierwiastka zaimkowego de- : do- tworzącego podstawę różnych partykuł. 
Dokładne odpowiedniki : łot. dial. wsch. da 'aż do, usque ad' na oznaczenie 
miejsca i czasu, przen. także i celu (też w funkcji pref. werbalnego p. do-, 
w lit. tylko w tej funkcji), stłac. en-do (nowsze in-du) z abl. •w, wewnątrz, 
w obrębie czegoś', stwniem. za praep. •do, niem. zu' (germ. *ta w opozycji 
do *to ) stwniem. zuo p. da), gr. �v�ov adv. 'wewnątrz, w domu, u siebie' , 
z gen. ·w czymś, zwłaszcza w domu, w głębi', 'do wnętrza, głęboko', jako 
&v�o- służy też jako I człon kilku złożeń, het. an-dan : an-da adv. 'wewnątrz, 
w środku, w tym, wśród tego, między nimi, wśród nich; przy tym, nadto, 
oprócz', postpositio 'w' (zwykle na pytanie gdzie ?,  rzadziej dokądY ), 'po
między'. Gen. po do związany ze starym zwyczajem ie. łączenia prewerbiów
prepozycji oznaczających 'usque ad' z ablatiwem (Meillet SC 464). 

Kopecny ESSB I 1, 59-66, Kempf Zeszyty Naukowe WSP Opole, Ję-
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zykoznawstwo I, 1957, 181-90 (uważa, „że przyimek do w języku prasło
wiańskim i polszczyźnie do końca 15 w. określał cele dalekie i funkcje kresu") ,  
por. też Sławski SE I 150, Vasmer REW I 355, Chantraine DEG II 3461 
Frisk GEW I 511-2, Friedrich HW 23, Otrębski JP XLVII 176-82 (o part. 
do), Pokorny IEW 181-2. - Odpowiedniki lit. i łot. podejrzewano nieraz 
o pożyczki ze slow. (np. Osten-Sacken IF XXXIII 202, o pref. Maziulis 
VSJ III 127-33). Nie upoważniają do tego ani ich semantyka, ani historia, 
ani zasięgi, p. Trautmann BSW 42, Miihlenbach I 427, Endzelin LG 499-500, 
DI I 378-80, Fraenkel LEW 78-9. 

Zob. też daze do, doźe do s. v. daźe. W. B. - F. S. 

do- prefiks czasownikowy, wskazuje na osiągnięcie pewnej granicy czynności 
w przestrzeni, w czasie (dojachati, dial. dojati 'jadąc przybyć, dotrzeć do 
jakiegoś miejsca; dogonić, dopędzić', doźiti 'przeżyć, przetrwać do pewnego 
czasu, do końca'), na osiągnięcie wyniku, celu czynności, na wyczerpanie 
zakresu czynności (dobbrati 'zebrać coś do końca, zakończyć zbieranie' , dobiti 
'zbić do całkowitego zniszczenia, do zabicia, zadać ostateczny śmiertelny 
cios'), na wykonanie dodatkowej czynności uzupełniającej całość, miarę, 
ilość ( dodati •dać coś dodatkowo, dołożyć, dorzucić, dopełnić, uzupełnić' , 
doliti dolbjQ 'dodać więcej płynu, nalewając dopełnić naczynie cieczą' ), por. 
też dob,yti, domokti, dostati, dovedeti sę, dovoliti, dovbllti, doznati 

,.., poi. do- wskazuje na osiągnięcie granicy czynności w przestrzeni, 
w czasie (dobiec, doczekać, dożyć), na osiągnięcie wyniku, celu czynności, na 
wyczerpanie zakresu czynności (dodrzeć, dopalić) , na wykonanie dodatkowej 
czynności uzupełniającej całość, miarę, ilość (dobudować, dodać, dolać), na 
przystosowanie, uczynienie odpowiednim do czegoś (dobrać but do nogi, do
równać), na zwiększenie natężenia (dogrzewać, dopiekać), z zaimkiem się 
wskazuje na osiągnięcie celu czynności (doprosić się, dodzwonić się), na osią
gnięcie, spowodowanie skutku (rozumianego ujemnie, ironicznie : doigrać się, 
dowojować się), podobnie dial. np. kasz.-słi. do- (: dó-) wskazuje na dopro
wadzenie czynności do określonego punktu w przestrzeni, w czasie (dojaxac 
'dojechać' , dozr>c 'dożyć' ) ,  na zupełne zakończenie czynności (do"/Jic 'dobić' , 
dopic •dopić' ), na uzupełnienie czynności przez dodanie czegoś (dolwc •dolać', 
doplacr>c 'dopłacić' ) ,  z zaimkiem są wskazuje na osiągnięcie pożądanego celu 
( dokvopac są •dokopać się, przez kopanie znaleźć' , dopros'Jc są •doprosić się, 
przez prośbę osiągnąć' ), Lorentz GP II 851, połab. du- wskazuje na osiągnię
cie pewnej granicy, celu czynności: diit'iincet ( ( *dokonbciti) •dokończyć', 
diizajdr>t ( ( *doźidati) •oczekiwać' , diipajte ( < *dopitojb) 'pijany, upity' , dłuż. 
do- wskazuje na osiągnięcie pewnej granicy, na doprowadzenie czynności do 
końca, na osiągnięcie celu czynności (dobezaś •dobiec', dojś •dojść', dońasó 
'donieść', dojesć 'zjeść do ostatniego kęsa' , dolamaś 'całkowicie złamać', do
sluźyś 'służyć do końca roku'), na wykonanie dodatkowej czynności uzupeł
niającej całość, miarę, ilość (dodaś 'dodać') ,  głuż. do- wskazuje na osiągnięcie 
pewnej granicy, na zakończenie czynności, na osiągnięcie celu czynności 
(dobezeó •dobiec' , dóńó • dojść', dodźelać •zrobić do końca, wykończyć, dorobić' ), 
na wykonanie dodatkowej czynności uzupełniającej całość, miarę, ilość (do
dać 'dodać' ), czes. do- wskazuje na osiągnięcie pewnej granicy czynności 
w przestrzeni (dojit 'dojść', donest 'przynieść' ) ,  na zakończenie czynności 
(dopsat pismo, dozpivat piseii), na osiągnięcie wyniku, celu czynności (do
sahnut uspechu, dozit cti), na wykonanie dodatkowej, uzu,pełniejącej czyn-
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ności (dovfit okno 'domknąć' , dolit 'dolać' ), z zaimkiem se wskazuje na osią
gnięcie poprzez usilne starania celu czynności nazwanej prostym czasowni
kiem (dovolat se sestry, dozvonit se), tworzy czasowniki niedokonane ze zna
czeniem •rozwijać czynność dążąc do osiągnięcia jakiegoś celu' (dovoltivat se 
pomoci, domakat se uznani), sła. do- wskazuje na doprowadzenie czynności 
do pewnej granicy (dobehnut' 'dobiec', dohnat' •dopędzić' ), na całkowite za
kończenie czynności (doóitat' 'przeczytać do końca', dojest' 'zjeść do końca' ) ,  
na dodatkowe uzupełnienie czynności (dokupit' •dokupić', doplatit' •dopłacić', 
dosolit' •dosolić' ), z zaimkiem sa wskazuje na pomyślne zakończenie czyn
ności ( dobyt' sa niekam •dostać się gdzieś', doźit' sa •dożyć' ) ;  

słe. do- wskazuje na osiągnięcie pewnej granicy czynności w przestrzeni, 
w czasie (dodelati •zrobić do końca', doseCi •dosięgnąć', doslUźiti •dosłużyć'), 
na osiągnięcie zamierzonego wyniku, celu ( doóakati •doczekać', doklicati •do
wołać' ; domisliti se •domyślić się' ) ,  na dopełnienie czynności przez dodanie 
czegoś (doliti 'dolać', dozidati •dobudować' ), rzadko perfektywizuje czasownik 
niedokonany (dogoditi se 'zdarzyć się' ), sch. do- wskazuje na osiągnięcie pew
nej granicy czynności w przestrzeni, w czasie, na osiągnięcie zamierzonego 
celu, wyniku (dóći •dojść', dovesti •doprowadzić', doźivjeti •dożyć' ), na dopro
wadzenie do końca, uzupełnienie czynności (dodati 'dodać', doliti •dolać' , 
dozidati 'dobudować, skończyć budowę'), scs. 140- wskazuje na osiągnięcie 
pewnej granicy czynności (AO:tO/l,llTM •dochodzić', 1401114oiua u11cT11, 1401114e ce1111 
Supr. , 14onecT11 •donieść' , ĄOClllllTll •dosięgnąć' ) ,  na doprowadzenie czynności 
do końca (AOKOHLYllTK •doprowadzić do końca' ), o scs. do- zob. szczegółowo 
Słoński PF XIV 86-93 = Funkcje prefiksów werbalnych w języku staro
słowiańskim (starobułgarskim), 1937, 8-13, bułg. oo- wskazuje na dopro
wadzenie czynności do końca, na zakończenie czynności ( ooJblcoaM •dojadać, 
kończyć jeść', ooiuuBaM 'doszywać, kończyć szyć' ), na osiągnięcie pewnej gra
nicy czynności W przestrzeni, W czasie, W stopniu: 006/lWICQ6QM •zbliżać (się), 
przybliżać (się)', oozó11n. •dopędzić, dogonić', oo'laKBaM •doczekiwać', na do
datkowe uzupełnienie czynności (oooaBaM •dodawać', oo/luBa.M 'dolewać' ), 
na osiągnięcie nowego stanu (oon.oABa Me 'ogarnia mię gniew, złość', oo:»ea.nka 
MU 'żal mi, robi mi się żal' ), na pragnienie wykonania jakiejś czynności lub 
przejścia do innego stanu (oonuBa Mu ce 'chce mi się pić', oonlla6Ka MU ce 
•zbiera mi się na płacz, chce mi się płakać' ), maced. oo- wskazuje na osią
gnięcie określonego celu czynności (0011ece 'donieść', oomp'la 'dobiec' ), na 
całkowite zakończenie czynności ( oomepa • dopędzić'' oompae • wytrwać do 
końca' ), na wyrażenie pewnego odczucia, stanu (0060/lU 'zaboleć', oocmyou 
MU 'zrobiło mi się zimno'), pragnienia wykonania czynności lub przejścia do 
innego stanu (Mu ce oonllaKa 'zebrało mi się na płacz, chce mi się płakać' ; 

strus. 140- wskazuje na osiągni�cie pewnej granicy, na zakończenie czyn
ności (14osp11ip11 •dorzucić', /J,OlllK/l,llTH •doczekać' ), na uzupełnienie, dopełnienie 
czynności (1401411T11 'dodać' ), na osiągnięcie rezultatu czynności (z zaimkiem 
-cm : 14014ovun11cm 'domyślić się' , 14ou'L11R11T11c111 'porozumieć się' ), ros. oo- wska
zuje na osiągnięcie pewnej granicy czynności w przestrzeni, w czasie ( oo6e:»eómb 
AO ABepeił, oo:»eUmb .r:10 secHbI), na doprowadzenie czynności do końca, · do celu 
(oo'lumamb 'przeczytać do końca', ooumu 'dojść' ), na uzupełnienie czynności 
przez dodanie (oonllamum& 'dopłacić', ooBapUmb 'dogotować' ), na doprowadze
nie czynności do rezultatu (zwykle z zaimkiem -en.: 00Kpu'lóm&c11 'dowołać 
Się', oo6youmbCR. 'dobudzić się', OouzpómbCll 'doigrać Się' ), ukr. 00· {rzadko oi-) 
wskazuje na osiągnięcie pewnej granicy czynności w przestrzeni, w czasie 
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(ooi'xamu •dojechać', oo:»eumu •dożyć'), na zakończenie czynności (00J1Camu 
•dożąć, skończyć żąć' ), na uzupełnienie czynności przez dodanie ( oo.111'mu 
'dolać', 001<pói'mu •dokroić' ), na doprowadzenie czynności do rezultatu (z za
imkiem -CR: 003601-lUmUCR •dodzwonić się', OOOyMamUC!l •domyślić się' ), brus. 
oa- wskazuje na osiągnięcie pewnej granicy czynności w przestrzeni, w czasie, 
na zakończenie czynności (oauCtJi •dojść', oaexaąb •dojechać', oaecąi •do
jeść, zjeść do koiica' ), na uzupełnienie czynności przez dodanie (oa1<.11eiąb 
'dokleić' , oa.11ft1b 'dolać' ), na doprowadzenie czynności do rezultatu (z zaim
kiem -ąa: Oa036aH fąąa •dodzwonić się' ) .  "' 

Z płd.slow. : rum. dial. (Banat) i istrorum. do- pref. werbalny wyrażający 
perfektywność, zob. Rosetti u Kopecnego ESSE I 1, 66, Kfepinsky Slavia 
XVI 505-6. 

Zob. praep. do. Dokładne odpowiedniki w bałt. : lit. dial. da- pref. wer
balny oznaczający uzupełnienie czynności do określonej granicy, doprowa
dzenie czynności do końca, do rezultatu (dasipirkti •dokupić' , daesti •zjeść, 
zagryźć; dokuczyć, sprzykrzyć się' ), lot. dial. da- pref. werbalny oznaczający 
osiągnięcie pewnej granicy, celu czynności ( daiet •dojść', davest •doprowadzić' ) ,  
uzupełnienie czynności przez dodanie czegoś (daliec pienu pie putras 'dolewaj 
mleka do kaszy'), p. Maziulis VSJ III 127-33, Endzelin DI I 560-2 ; o kwe
stionowaniu rodzimości · bałt. pref. zob. do. 

Kopecny ESSE I 1, 65-6. W. B. 

-do zob. -d"L 

doba f. : zach. i płd. dobo n. (pierwotnie doba n.,  gen. doby, p. niżej ) : dob& 1. f. 
'to, co jest odpowiednie, stosowne, właściwe, coś odpowiedniego, stosownego, 
dobranego', •odpowiednia miara, odpowiedni, stosowny sposób, odpowiednia, 
odpowiadająca czemuś, stosowna forma, kształt, podobizna', zwykle • odpo
wiednia, właściwa, stosowna pora, odpowiedni, pomyślny, sprzyjający czemuś 
czas', zach. i płd. na dohe byti •być odpowiednim do czegoś, być w pełni roz
kwitu, być dojrzałym do wydania plonu (o roślinie), do wydania na świat 
potomstwa (o brzemiennej kobiecie)' 
doba : "' pol. doba ·okres 24 godzin, dzień i noc' (nowsze znaczenie poświad
czone od XVIII w., L., znane też gwarom, np. Szymczak Domaniewek, To
maszewski GŁ), dziś także ·okres wyróżniający się jakimiś cechami znamien
nymi, epoka' , dawniej od XV w. (dziś przestarz. i rzadkie dial.) przede wszyst
kim •czas, chwila, tempus ; pora (dnia, roku)', zwłaszcza w wyrażeniach 
przyimkowych: w tą dobą 'wtenczas, wtedy; wobec tego, więc' (XV w.),  do 
tej doby •dotąd, dotychczas' (od XV w., dial. słi. do te doba, do tax dób 'ts.', 
Lorentz PW), w każdej dobie •zawsze, w każdej chwili' (od XV w.), o tej 
dobie 'o tej porze' (SP XVI IBL), dial. jedną dobą •jednocześnie' (Karłowicz 
SGP: śl. ), dobą 'czasami' (ib. : kasz. za Hilferdingiem), dawne XVI-XVII w. 
na dobie •w porę' : na dobie byó 'być dojrzałym do wydania plonu' (SP XVI 
IBL), czas na dobie, w dobie 'pomyślny, sprzyjający czemuś czas, czas po 
temu, czas służy' (L. : XVII w.), stpol. XV w. wyjątkowo także 'to, co od
powiada sobie, co jest zgodne' (Słownik stpol. : w pseudoetymologii wyrazu 
swadźba), u L. z XVIII w. również wyjątkowe 'dola, stan, położenie' (w lep
szej dobie) ,  dłuż. doba 'odpowiedni, stosowny czas', 'chwila, moment, czas, 
pora' (często w wyrażeniach przyimkowych : w nasej dob'e ·w naszych cza
sach', teje doby 'w tamtych czasach', tu dobu, w tu dobu 'teraz; wówczas', 
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dawne w te doby 'wówczas' ), 'okres 24 godzin, dzień i noc', dawne 'miara, 
stopień' (w tej dob'e •w takiej mierze' , XVI w. u Jakubicy), głuż. doba 'czas, 
okres, epoka; termin', tu dobu •obecnie' (Zeman; u Pfuhla 1063 doba 'Zeit
moment', natomiast 'Zeit' oznaczone jako dłuż.), według Pfuhla także 'zapas, 
zasób, własność, Vorrat, Besitz', czes. od XIII w. doba 'określony czas, pora' 
(dial. też 'późna pora' : to uz je doba vecera 'uz je dlouho vecer' , Bartos 
DSM), często zwłaszcza w wyrażeniach przyimkowych, np. tou dobou, v te 
dobC, za tech dob •wtenczas, wówczas', stczes. v tu dobu, v ta dobu, v ta 
doba, v ta doby, v ty doby • ts.' (co do braku zgody między formami zaimka 
i rzeczownika zob. Liewehr Studia Falk 129), dial. tótó dobu •o tej porze' 
(Gregor Slav.-buc.), nowsze 'okres, epoka, era', dawne 'pogoda' (zła doba, 
dobra doba, Jungmann), stczes. także 'wiek ludzki, lata' (Filip by juz ne 
tey dobye 'byl V tom veku', Gebauer SI .), u Jungroanna na dobe byti 'być 
dojrzałym, np. o dziewczynie w wieku stosownym do zamążpójścia', w stczes. 
również •forma, kształt, postać' (np. o Adamie: Ten mezi wsemi twory nic 
swe doby a sobe podobneho nenalezau, Gebauer SI., Jungmann), •to, co 
komuś odpowiada, co komuś służy, na czym komuś zależy' (ucinim vse, 
czoz twa doba ·o co ti jde, co zadas', to t' jsu dary gyeho doba 'to jsou dary 
jemu hodne, jemu slusejici' , jest ma doba •o to mi . chodzi, na tym mi za
leży', Gebauer SL), dawne rzadkie też •stan, położenie' (Jungmann), sła. doba 
'czas, pora, okres, wiek, epoka, era' (SSJ), stsła. v tu dobu ·wówczas' (Ry
sanek Zil. kn.) ;  

słe. d()ba •pora, czas; określony odcinek czasu; epoka, era' (dolgo dobo 
ga ze nisem videl 'długo go nie widziałem'), przestarz. 'wiek ludzki, lata' 
(moska, otroska doba 'lata męskie, chłopięce' , on je moje dobe 'on jest w moim 
wieku, jest moim rówieśnikiem', v dobi biti •być w podeszłym wieku'), dial. 
zwłaszcza 'stosowny, odpowiedni czas' (v dobo priti 'przyjść w porę' ), rzadko 
(głównie dial. prekm. ) ·sposób' (na to dobo, pri taki dobi ·w taki sposób' , 
Pletersnik), sch. doba, dóba (często używane jako n., zwykle od XIV w. 
nieodmienne, dobrze jednak poświadczone również odmienne f. , np. czakaw. 
doba -be, Mogus Senj, kajkaw. deba dibe, Rozić Rad JA 115, s. 127: Prigorje; 
rzadko też m., np. taj doba) •czas, odpowiedni, stosowny czas, odpowiednia 
pora' (często w wyraźeniach przyimkowych, np. u to doba : u ta doba : u taj 
doba ·w tym właśnie czasie', za doba : za dobe, na dobu 'na czas, w odpowied
nim czasie, w porę') ,  'dłuższy odcinek czasu, okres, epoka, era' (nowsze, 
głównie książkowe),  •pora dnia, roku' (gluho doba •pora koło północy, głęboka 
noc') ,  'wiek ludzki, lata' (u mlado doba 'w młodości', przestarz . svoje dobe 
·w dojrzałym wieku' ), dial. dawne 'pogoda' , 'godzina', lud. też drugo doba 
• odmienny stan, brzemienność'' zena na tom doba 'kobieta bliska porodu'' 
na kojoj je dobi ·w którym jest miesiącu ciąży' (RJAZ, RSAN), bułg. lud. 
066a 'czas, pora, zwykle nocna' (rnyxa oo6a •głucha noc' , RBKE, Gerov, 
BDial. I 246, III 58, 212, HOIIIHa oó6a 'ts.', BDial. III 58), maced. oo6a (w gwa
rach z wahaniem rodzaju: moj oo6a : maj oo6a, y HÓKH:.O oo6a, Vidoeski Ku
manovo 146) 'czas, 11ora, zwykle nocna', 'wiek ludzki, lata' ; 

strus. ,ll;OGll 'opportunitas' (Miklosich LP: XV w.) ,  'utilitas' (c'L oruEHOIO 
,11;0Boio, Srezn. : XVI w.),  ros. dial. oó6a ( : na Litwie ooóa) 'pora, czas' (He 
TaI<aH Tenep:& OOÓa trr061>I ryIDIT:&), 'lata, wiek ludzki' (B TBOlO OOÓy 'w twoim 
wieku'), Opyt Dop., SRNG: Smoleńsk, Twer, Kostroma, ukr. ooóa -óu 
'okres 24 godzin, dzień i noc', 'pora, czas; epoka, era' (a TaJ<Y ooóy 'w tym 
czasie' ), SUM, Tymcenko od XVII w., u Hrincenki także 'lata, wiek czło-
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wieka', brus. dial. oa6d •czas' (Rastorguev Brjansk), Oó6a •okres 24 godzin, 
dzień i noc' (Satalava BDS), 'pole położone w dogodnym miejscu i odzna
czające się urodzajną ziemią' (Jaskin BHN; por. w tym znaczeniu NT Oó6pae, 
Mikratap. Bel. 73), u Nosoviea 'podobieństwo, podobizna• (HI< pa3 MaTI<HHa 
oo6a; według Miihlenbacha I 427 z bałt.),  •położenie, sytuacja' . ,.., 
dobo : ,.,, głuż. dobo n. 'chwila, pora' (na jedne dobo 'od razu, jednocześnie; 
nagle' ), u Pfuhla też •raz, Mal' ; 

sch. dawne i dial. wsch. dobo = dóba (RJAZ, RSAN z płd. Serbii: Koje 
li je dobo,, Elezović Kos. -Met. ) ,  bułg. dial. oó6o 'czas, pora, zwłaszcza nocna· 
(Mladenov Vidin, BER I 401 ).  ,..., 

dobb : ,.., stpol. XV-XVII w. rzadkie dob' w wyrażeniach przyimkowych: 
tą dobią •wtedy, wtenczas' (XV w., Słownik stpol. ), o tę dob' •o tej porze' 
(SP XVI IBL), w tę dob' •ts.' (L. : XVII w. ), w jedną dob' 'jednocześnie' 
(L. : XVI w. ) ;  

słe. dial. d8b dobt •czas, pora' (najprednjo dab •najpierw' ), prekm. 'rodzaj, 
gatunek' (ene dabi 'jednego rodzaju'), 'sposób' (na vsako dob ·wszelkimi spo
sobami', Pletersnik), sch. od XVI w. (dziś przestarz. i dial. ) d8b dóbi (f., ale 
w XV w. wyjątkowo n. : u to dab, RJAZ) 'czas, pora, okres = doba', dial. 
na svu dob 'bardzo' , on je bio covjek već pri dobi •starszy, wiekowy' (RSAN); 

ukr. dial. iJi6 oa6u •czas, pora' (Hitraa iJi6 'pora nocna' , Ha BCHI<Y iJi6 
'w każdym czasie' ) ,  'wiek człowieka, lata• (cell: qOJIOBiI< Y Bamy Oi6 'w waszym 
wieku', Hrincenko ). ,..., 

Por. sch. dobina ' czas, termin' (RSAN ze słownika Popovicia, dial. f), 
też NM Dobina (RJAZ : Chorwacja), ros. dial. iJ06u11a 'pora, czas' (SRNG: 
Smoleńsk) .  

Od ie. dhabh- 'dopasowywać; dobrany, odpowiedni, stosowny' (np. goc. 
ga-daban 'pasować; zdarzać się', ga-dofs 'dobrany, stosowny', p. Pokorny 
IEW 233-4, zob. też dobb 2., dobo, dob'b, dobro, dobati) . 

Oboczność psł. postaci doba : dobo : dobb powstała w wyniku wtórnego 
przejścia pierwotnego ie. rzeczownika nijakiego· na -r/n- do produktywnych 
w psł. typów deklinacyjnych : 1)  doba kontynuuje pierwotny nom. sg. *dabii(r), 
gen. sg. doby ( *dab-on-s (p. Lohmann ZslPh VII 376-7, Fraenkel ZslPh 
XXVI 350-1, por. też voda); w poszczególnych językach slow. dobrze 
jeszcze widoczne ślady pierwotnego rodzaju, por. np. sch. gluho doba, maced. 
dial. noi<.lbo iJo6a, stczes. v ta doba, v ta dol!u, v ta doby (p. Liewehr 1. c.) ,  wy
nikiem niezgodności pierwotnego rodzaju i przynależności do tematów na -a 
jest również spotykana w niektórych językach słow. nieodmienność wyrazu; 
2) dobo w wyniku przejścia do tematów na -o- zgodnie z pierwotnym rodza
jem wyrazu; 3) dobb f. z przejściem do tematów na -l- (p. Eckert Baltistica. 
V I, 11-2, Sb. Bernstejn 491-2) ;  pi�rwotnie może neutrum (por. stsch. 
u to dob), o neutrach na -{- p. Vaillant GC II, I, 138-40. Resztka dawnego 
tematu -r/n- zachowana w lit. dabar adv. 'teraz', dabar 'jeszcze' , dabar-tłs 
-ies m. •obecny czas, współczesność' (p. Fraenkel 1. c., LEW 79, Eckert 1. c., 
por. też stpr. dabber •jeszcze', Toporov Prus. I 281-4). 

Formalnie najbliższe psł. doba jest lit. daoa 'natura, charakter, obyczaj' 
(gera daba, graźia dabd 'po dobremu, po dobroci, z dobrej woli' ), adv. daM 
't.eraz', part. dabii, 'jeszcze' (LKZod.), lot. daba 'sposób, przyrodzona właści
wość, zwyczaj, charakter; natura' (< *'nawyk, zwyczaj' < 'upodobanie, za
dowolenie', Miihlenbach I 427), por. też lit. dabas m. 'natura, charakter; 
piękno' (LK.Zod. ) .  Postaci bałt. kontynuują najprawdopodobniej, jak wy-
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kazuje akcentuacja, prastary derywat odpierwiastkowy z -ii. Nie można wy
kluczyć, że również w psł. istniał dokładny odpowiednik d-Ob la --c zdają się 
n:t to wskazywać nieźle zaświadczone w poszczególnych językach slow. po
staci z oksytonezą:  sch. dial. czakaw. il-Oba -be, ros. dial., ukr. do6a, brus. 
dial. da6a. Jest zatem możliwe, że w psł. il-Oba spłynęły dwie pierwotne różne 
postaci : dloba n. < *dlabo(r) i odpierwiastkowy derywat dobla  f. 

Bernekcr SEW I 203-4, Trautmann BSW 42-3, Fraenkel ZslPh VI 96, 
XXVI 350-1, LEW 79, Sławski SE I 150, Vasmer REW I 356 ; o rozwoju 
znaczenia Friedrich PorJ 1937-1938, s. 65-71, 101-8. - Przegląd całej 
rodziny daje Jakubinskaja-Lemberg, Problemy jazykoznanija. Sbornik 
v cestJ, I. I. Meseaninova, 1961, s. 244-57 (ale jej szkic rozwoju znacze
niowego nie przekonuje). - Nie widać podstaw do oddzielania doba, dobb 
'czas, okres' i 'forma, sposób' (Machek ES2 121-2, Bezlaj ES I 105) .  

Por. dobo. M. Ś. - W. B. 

-dobati -d-ObajQ poświadczone tylko z pref. po-dobati płd. i wsch. •godzić się, 
wypadać' (zwykle w 3 sg. podobajetb), płn. 'mieć w czym upodobanie, zami
łowanie, lubić kogoś, coś', podobati sę 'być podobnym do kogoś, do czegoś', 
'przypadać komuś do gustu, być dla kogoś przyjemnym' 
podobati: ,..., pol. przestarz. podobać -bam perf. i imperf. 'zagustować w kim, 
w czym; mieć upodobanie, zamiłowanie w czym lub do czego; lubić, polubić' 
(SJP PAN) ;  

sch. dawne XIII-XVIII w. podobati 'uchodzić, godzić się, wypadać' (też 
dial. czarnogórskie, np. ne podobaje meni, e sam ja star), XIII-XVI w. 
'należy, trzeba', w XVI-XVIII w. pod-Obati 'zasługiwać' , wyjątkowo 
w XVIII w. 'szukać, poszukiwać' (RJAZ),  scs. tylko 3 sg. praes. i partie. 
praes. activi o�AOGHH -G1u1io 'wypada, godzi się, trzeba, oportet, decet, licet, 
fas est, neceSSe est, debet' , 'przystoi, godzi się, decet' (np. TEGf! 00,11,0GllET'L 
B'Cłl CHH, SJS), bułg. u Gerova nodo6ae 'przystoi, godzi się' (np. nodo6ae 
Jrn BH ,n;a npm<a3BaTe Ta1<aY,  według RROD dial. ), śrbułg. XV w. 00,11,ourH 
-uli\ w 3 sg. 'trzeba, należy' , 'przystoi, godzi się' (Davidov Kozma) ; 

rus.-cs. OOAOHTH -G1uo w 3 sg. 'przystoi, wypada' od XI w. (Srezn. ), ros. 
nodo6amb -6aem 'przystoi, wypada, należy' (SRJ, Dal), ukr. nodo6amu -6010 
w 3 sg. lub nieosobowo 'odpowiadać pewnym przyjętym prawidłom, zwy
czajom, godzić się', nodo6ae 'trzeba' (SUM), dial. nodo6amu Ha 1<oro, I.QO 'być 
podobnym do kogoś, czegoś' (SUM; u Hrincenki nodó6amu -6a10 -eUt), He 
nodo6amu Ha csoi JiiTa 'wyglądać na młodszego lub starszego niż się jest 
w rzeczywistości' (SUM), u Hrincenki też nod66ómu 'H.n;TH, npHJrnąecTBoBaTI,' 
(Tal< nodo6aBa, HI< cninoMy ,n;3ep1<ano ), BiH noc)ó6a6 •spodobało mu się', brus. 
dial. nodo6aqb 'lubić kogoś, żywić do kogoś skłonność' (Nosovic) . ,..., 

Por. bułg. nodo6a6a tylko 3 sg. 'przystoi, godzi się' (RBKE), maced. 
książkowe nodo6a6a tylko 3 sg. ironicznie. 'ts.' (RMJ).  
podobati sę : ,..., pol. podobać się imperf. i perf. 'dogadzać czyjemuś poczuciu 
estetycznemu, wywierać na kim przyjemne, dodatnie wrażenie; przypadać 
do gustu, być komuś miłym, sympatycznym' (też dial., np. Sychta SK, 
Górnowicz Malbork, Pluta Dzierżysławice) od XIV w., stpol. XV w. 'być 
podobnym, similem, consimilem esse'' dziś dial. podobać się na kogo 'być 
podobnym do kogo' (Karłowicz SGP : Mazury), czes. pod-Obati se komu, 
cemu 'mieć wspólne cechy, właściwości z kim, czym', podoba se komu 'wy
daje się, jest prawdopodobne' , podobati se komu 'przypadać komu do gustu' , 
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przestarz. 'darzyć się, udawać się' (Prir. slov.), sła. podobat' 8a -ba sa imperf. 
'być podobnym do kogoś, do czegoś' (SSJ, Kalał), dial. 'przypadać do gustu 
komuś, podobać się komuś' (Kaial), stare z XV w. podobati se 'hoditi se, 
byti roven' (Rysanek Ził. kn. ) ;  

sch. przestarz. podobati 86 -ba s e  imperf. 'być podobnym' (RMat.), dawne 
podoba 8e 'trzeba, należy' , dawne też podobati se 'uchodzić, godzić się, wy
padać' od XVI w. ; 

ukr. nooó6amuc.R -6a10C.R imperf. 'robić na kimś dobre wrażenie, wywoły
wać sympatię',  'odpowiadać czyjemuś gustowi, być komuś przyjemnym' 
(SUM, Hrincenko, też dial., np. Janów Moszkowce), brus. naoa6óąąa 'przy
padać komu do gustu, być komu miłym' (BRS, Nosovic). "' 

Denominativum od doba, dobo, dobb 'to, co jest odpowiednie, stosowne, 
właściwe, coś odpowiedniego, stosownego, dobranego ; odpowiednie, odpowia
dające czemuś, stosowna forma, kształt, podobizna', o suf. -aje- -ati- w tej 
funkcji p. I 46. Najbliżej stoi łot. denominalne dabdt -aju (zwykle z pref. iz-) 
•jem. zu Gefallen, gefallig sein' (pierwotnie może •sich anpassen', por. też 
goc. ga-daban •zdarzać się', 'pasować, odpowiadać'. 

Miihlenbach I 428, Feist VWGS 176, Martynov SGLV 156-9. T. Sz. 

dobaviti dobav'Q 'sprawić, aby ktoś coś otrzymał, aby coś gdzieś (u kogoś) się 
znalazło; dodać, dołożyć, czymś kogoś obdarzyć, coś uzupełnić, dopełnić', 
płd. i wsch. 'osiągnąć coś, dopiąć czegoś, dojść do czegoś' , iter. dobav'ati 
dobav'ajQ 

"' pol. dial. dobavić 'dodać, dołożyć, tylko o powinnościach, obowiązkach, 
opłatach' (Szymczak Domaniewek) ;  

słe. dobaviti -bdvim •dostarczyć, dostawić coś gdzieś' (według Pleter8nika 
z sch.), 'zaopatrzyć kupca w towar', np. dobaviti zivila; ne moremo vam do
baviti 'nie możemy dostarczyć', rzadko 'dostawić, posłać' (np. dobaviti spe
cerijo na dom, SSKJ), sch. dobaviti -vim (dial. np. dobaviti -iś, Jurisić Vrgada) 
'nabyć, znaleźć, wziąć lub otrzymać coś poszukiwanego, zaopatrzyć się 
w coś' od XVI w. (przestarz. i dial. 'osiągnąć coś, schwycić, uzyskać coś', 
'dosięgnąć, np. ręką' : dobaviti 'rukom doseći' , RSAN), 'dostawić coś do ja
kiegoś miejsca, dostarczyć ; przenieść', przestarz. i dial. •wyciągnąć, wyjąć, 
wydobyć', dawne od XV w. a dziś dial. czakaw. 'uczynić kogoś posiadaczem 
czegoś, coś komuś dać, czymś kogoś obdarzyć' (Bog nas . . . dobavil •obdarzył' , 
RJAZ ; też RSAN jako przestarz. i dial. ) dobaviti se (według Vuka doba1:iti 8e 
cega) 'osiągnąć coś, dopiąć czegoś, dorwać się do czegoś, schwycić coś' (też 
z pieśni lud.)  od XVII w. (w podobnym znaczeniu dial. dobavit dobavim: 
Nikako ne mogu da ga dobavim, Elezović Kos.-Met.), 'dotrzeć do jakiegoś 
miejsca, osiągnąć jakieś miejsce' od XVI w., 'popaść w niepomyślne poło
żenie, nabawić się choroby' (RSAN), es. AOGllBHTH -Blllil 'doprowadzić, per
ducere' (AO Clll(l( AOGllBH�'L IO XVI w., Miklosich LP), bułg. oo6Ó8.R -8Uut aor. 
oo6óeux 'dodać, dopełnić, uzupełnić' (też dial., np. oó6a8a 'ts.', BDial. III 58 ; 
u Gerova też 'nadsztukować, dosztukować'), przen. 'powiedzieć lub napisać 
coś dodatkowo, uzupełnić, dodać' (RBKE), maced. oo6aeu 'dostać, otrzymać', 
•dostarczyć' (MRS, RMJ 1 141 ) ;  

strus. ,11,ouBHTH (np. vro ,11,ouBHTb HH ovGl(BHTb) 'dodać, dołożyć, przy
czynić' (SRJ XI-XVII z r. 1706), ros. oo6ó8umb -81110 -suut 'ts.', oo6óeumbc.R 
'dołączyć się do czegoś; przybyć, dojść', ukr. oo6óeumu -81110 -8uut 'dodać, 
dołożyć, przyczynić, dopełnić' (SUM, Hrincenko, Żel.),  brus. oa6óBitfb 
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oa6fiymo -6iw. • ts.'' oa6cfoit1t1a 'być dodanym'' dial. • dojść, dotrzeć dokądś' 
(Saternik Oerv. : �al\'l.Oy oa6a6illiC!l • dotarli, doszli do domu'' też Mat. 
Minsk) .  ,.., 

Iter. dobav'ati : ,.., słe. dobtivljati -am, sch. dobavljati dobavljam od XVII w. 
(Vuk, RSAN, RJAZ), bułg. oo6ao.RM -emu (RBKE), dial. oy6óoeM (Stojkov 
Banat) ;  

ros. oo6aBAJimb -A1o, ukr. oo6a61lAmu -A1-0, brus. oa6ayAfitJb. ,.., 
Por. 1. ros. dawne XVII w. oo6aoJZu6amb 'dodawać coś brakującego, do

pełniać' (Comakion Mang. ) ;  
2.  derywowane bezpośrednio od bawić z pref. do- :  poi. dial. dobavić w przy

kładzie : dobavi1fy do samygo rana 'przebywali na zabawie do samego rana', 
dobavić śe: na tym veselu to śe dobavil'i . . .  do puńetal)ku (Szymczak I. c. ), 
też w SW dobawić 'zabawić gdzieś do pewnego czasu'. 

Causativum do dobyti, o budowie p. baviti : byti, też I 56-7. 
Vaillant GC III 424. T. Sz. 

dobav'l>ka 'dodanie, uzupełnienie; dodatek', 'to, co się dodaje, np. dodatkowa 
porcja czegoś' 

,.., sła. dial. dobtivka 'dopłata w górnictwie' (Kalał); 
sch. przestarz. dóbavka i dobavka •dostawa' (RSAN), bułg. oo6a6Ka •do

datek' (RBKE, Mladenov BTR ) ;  
·strus. XVII-XVIII w .  ĄOBllKKll 'dodanie, uzupełnienie' (SRJ XI-XVII, 

Ruk. Leks.), ros. lud. oo6aBKa 'ts.', 'to, co się dodaje, dodawana rzecz' 
(SSRJ, SIAN, Dal, SAR, Slovar.& CSRJ), ukr. pot. oo6aoKa 'dodanie, uzu
pełnienie', 'dodatkowa porcja jedzenia' (SUM), dial. oó6aoKa 'doda.tek, przy
prawa' (np. Be3 oo6a6KU i 6op� He CMaąmfii, Hrincenko, Żel. ), brus. pot. 
i dial. oa6ayKa 'to, co zostało dodane, dodatek' (BRS, Nosovic, Saternik 
Cerv. ). ,.., 

Nomen actionis > nomen acti od dobaviti, o suf. -oka zob. I 94 . T. Sz. 

dobav'l>k'I> dobavoka płd. i wsch. 'dodanie, dodatek', 'to, co się dodaje, np. do
datkowa porcja czegoś' 

,.., słe. dobavek -vka 'zysk, zdobycz' (Pletersnik z Cafa), sch. dial. dobavak 
-avka 'dostawa, przysłanie czegoś' (RSAN), bułg. pot. oo6a6oK 'dodatek' 
(Sławski PSBP); 

strus. XVII-XVIII w. ĄOBllKOK'L 'coś dodanego, dodawanego, dodatek' 
(SRJ XI-XVII), ros. lud. oo6aooK -6Ka 'ts.' (SSRJ, Dal, SAR, Slovar.& 
CSRJ, też dial., Slovarz, Don. ), ukr. dial. oo6a6oK 'ts.' (Kmit Bojk.), brus. 
dial. oa6a6aK -'YKY 'dodanie czegoś, np. dodatkowej porcji jedzenia' (Jur
eanka Mscisl. ). ,.., 

Nomen actionis > nomen acti od dobaviti, o suf. -oko zob. I 93. T. Sz. 

dobav'ati zob. dobaviti 

dobel'I> zob. debel'I> 

dobegati zob. dohekti 

dohegnQti dobegnQ zach. i płd. 'biegnąc osiągnąć kres przestrzenny, cel' 
,.., poi. dobiegnąć -nę 'biegnąc osiągnąć kres przestrzenny, cel' , dial. kasz. 
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dolJegnQC •dobiec dokądś, dojechać', dolJegnQc są cew110 •osiągnąć coś, nabawić 
się czegoś przez bieg' (Lorentz PW), dłuż. dobegnuś -nu 'biegnąc osiągnąć 
cel', głuż. dobehnyć • ts.', czes. dobehnouti (stczes. dobehnuti -nu) • ts. ; dogonić, 
dopędzić ; osiągnąć coś, zakończyć, minąć', wulgarnie •okłamać, oszukać, 
zwieść', dial. moraw. dobehnut' -nu 'dogryźć, dopiec, dokuczyć, rozgniewać' 
(Bartos DSM), sła. dobehnut' -nem 'biegnąc osiągnąć cel, przybyć gdzieś', 
'dogonić, dopędzić' (także dial. np. Buffa Dlha Luka), pot. 'okłamać, oszu
kać, zwieść' ; 

sch. od XV w. dobjegnuti -nem, też z wtórnym inf. dobjeći dobjegnem 
'biegnąc dotrzeć gdzieś ; schronić się; uciec do kogoś' , dawne u Stulicia rów
nież 'przerwać, skończyć bieg', es. AOG'l'lrHliTH -Hli • assequi' (Miklosich LP).  "' 

Od begnQti (zob. )  z pref. do-. 
P. dobekti, dobezati. W. B. 

dobekti dobegQ : dobefati dobezQ (wsch. też dobegQ) 'biegnąc dotrzeć gdzieś, osią
gnąć granicę biegu, cel biegu', iter. dobegati dobegajQ płn. 
dobekti: "' poi. dobiec -biegę 'biegnąc osiągnąć kres przestrzenny' (też dial. 
np. Oleach Sankt .Annaberg, Sychta SK, Lorentz PW), o drodze, ścieżce 
'rozciągając się w jakimś kierunku dosięgnąć czegoś', 'osiągnąć jakiś mo
ment, kres w czasie; nadejść, nastać, o porze, okresie czasu', •dać się słyszeć, 
dotrzeć z pewnej odległości, o głosie, dźwiękach', stpol. XVI w. przen. 'osią
gnąć' w zwrotach: do celu dobiec, kresu dobiec (SP XVI IBL);  

strus. XV w. AOG11Y11 'dobiec, biegnąc osiągnąć kres przestrzenny' (SRJ 
XI-XVII), ros. dial. oo6hmu, oo6ez'l{u 'ts.' (SRNG), ukr. oo6izmu (Żel. 
też oo6itJu) -6i:>1ey -6i:>1euut 'ts.' od XVII w., dial. 'złapać, o chorobie' (SUM, 
Hrincenko), oo6fzmucR 'biegnąc osiągnąć kres przestrzenny' (Hrincenko), 
brus. oa6eZ'lbl -6Rzy -6R:HClitut 'ts.' (BRS). "' 

Por. oparte na temacie praes. z wtórną postacią inf. dobćgati : głuż. dobehać 
-ham perf. 'dogonić; skończyć bieg', 'umrzeć', czes. dobćhati -kam perf. 
•skończyć bieg' , dobćhati se 'bieganiem osiągnąć coś' (Ptir. slov. ), sła. dobehat' 
-htim 'przestać biegać, skończyć bieg' ; maced. oo6eza •dobiec gdzieś', 'prze
stać biec', także dial. np. Vidoeski Kumanovo 202 ; ros. u Dala oo6hamb 
'skończyć bieg, przestać biegać', 006hambc11 'bieganiem osiągnąć, uzyskać 
coś, zazwyczaj doprowadzić się, dojść do nieprzyjemności' , ukr. pot. 006izamuc11 
-za10c11 'biegając nabawić się czegoś' (SUM), u Hrincenki 'biegając osiągnąć 
coś', brus. pot. oa6haąąa perf. = ros. 006ezambc11 (BRS) .  
dobezati: "' poi. dawne dobieżeć -żę 'dobiec', w XVI w.  'dojść', 'pójść; do
ścignąć' , przen. •osiągnąć' , 'wziąć się do czegoś' , dial. kasz. dolJeźec -zą •osią
gnąć kres przestrzenny biegnąc, jadąc, płynąc', 'wystarczyć, być dostatecz
nym' (Lorentz PW), dłuż. dobezaś -zym 'biegnąc osiągnąć cel, dopędzić, do
gonić' , głuż. doblzeć -zim •dogonić', 'biegnąc osiągnąć cel, do biec, skończyć 
biec', przen. 'umrzeć', czes. rzadko dobeźeti -źim 'biegnąc osiągnąć cel, dobiec' ; 

słe. dobeźati -źim ·uciekając dosięgnąć, doścignąć, dobiegnąć' (Pletersnik) ,  
sch. dobjeźati -zim 'uciekając schronić się' (u Vuka 'confugere' ), 'dobiec' , 
również dial. czakaw. dobiźati 'ts.' (Jurisić Vrgada) ;  

ros. 006e:>1eam& -6ezy -6e:>1euut 'biegnąc dotrzeć do jakiegoś miejsca, dobiec, 
przybiec', •dolecieć, dotrzeć, o dźwiękach, szumach' . ,.,, 

Iter. dobigati: ,...., pol. dobiegać -gam imperf. do dobiec (też dial. np. Olesch 
Sankt .Annaberg, Sychta SK, Lorentz PW), stpol. XVI w. 'osiągać', por. 
kresu dobiegać 'umierać', dobiegać końca 'osiągać niebo', dłuż. dobćgaś -gam 

19 - Słowniik prasłowiański, t. III 
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iter.-imperf. do dobćzaś, czes. dobihati -htim • biegnąc docierać do celu; do
pędzać, zdążać dokądś biegiem' , ·często przychodzić ; starać się ; nadcho
dzić, kończyć się', u Jungmanna także 'nadchodzić, dochodzić, zbliżać się, 
o godzinie' ,  sła. dobiehat' -ham imperf. do dobehnut', dial. dobihac 'ts.' (Buffa 
DIM LU.ka) ;  

ros. oo6euimb -2010 'dobiegać', 'dolatywać, o dźwiękach' , ukr. oo6izamu 
-za10 • dobiegać'' brus. oa61uÓt1b -za10 • ts. ' .  

Z pref. do- od bekti, bezati (zob.,  tu też o postaciach inf., por. także begati) .  
Zob. dobćgnQti. W. B. 

dobefati zob. dobekti 

dobijati zob. dobiti 2. 

dobirati zob. dobLrati 

dobiti 1. dob'Q 'czynić odpowiednim, stosownym, dogodnym; czynić bardziej 
dogodnym za pomocą czegoś, dostosowywać', 'nadawać (odpowiedni) kształt, 
formę' (stąd 'upiększać coś, stroić' ), zachowane przede wszystkim z pref. : 
podobiti 'kształtować, nadawać kształt, formować', podobiti sę 'być podob
nym, upodabniać się do kogoś', s'Ldobiti płn. 'czynić lepszym, dogodniej 
szym', zach. 'ozdabiać, upiększać, stroić', udobiti zach. 'nadawać odpowiedni 
kształt, formę; upiększać', wsch. •czynić dogodnym, wygodnym' 

Na postać dobiti wskazuje: głuż. debić -bi 'stroić, ozdabiać, zdobić, deko
rować' (Zeman, Pfuhl). 
podobiti : ,..., dłuż. pódobiś pódobim 'kształtować, nadawać kształt, formować, 
tworzyć' od XVII w. (Muka), głuż. podobić -bi 'odmalowywać, odwzorowy
wać; porównywać; kształtować, formować; przedstawiać coś w formie obrazu' 
(Zeman, Pfuhl), czes. podobiti rzadko 'naśladować kogoś' (Pi-fr. slov. ) ;  

słe. podóbiti -dobim 'tworzyć, kształtować, formować' (Pletersnik), sch. 
dawne XIII-XIX w. podobiti -bim zwykle w 3 sg. podobi 'trzeba, należy', 
scs. 110,11,0G11T11 -Glł� 'wyobrażać, przedstawiać, deformare' (SJS) .  ,..., 
podobiti sę : ,..., czes. przestarz. podobiti se komu 'być podobnym do kogoś' 
(Pfir. slov. ) ;  

słe. podóbiti se 'wypadać, godzić się' (Pletersnik), sch. dawne podob·i se 
'godzi się, wypada' od XVI w. , podobiti se 'być podobnym' od XIV w., 
w XVII w. podobi se 'wolno, można' (RJAZ), scs. 110,11,0G11T11 u 'być podob
nym, assimilari, imitari, similem esse' (SJS) ;  

ukr. rzadkie nooó6umUCJl -6/l10CJl -6UUlCJl ·upodabniać się' (SUM, Hrin
cenko). ,..., 

Por. bułg. przestarz. i dial. cnooo6A •obdarzyć kogoś czymś' (RBKE, 
Gerov, BER I 401 ), przestarz. cnooo6A ce 'zdobyć coś, uzyskać' (RBKE), 
ynooo6A •upodobnić coś do czegoś, uczynić podobnym', ynooo6A ce •stać się 
podobnym do kogoś' (RBKE). 
sodobiti : ,..., pol. zdobić zdobię •upiększać czym, stroić w co, dekorować' od 
XVI w. (L. ), •być ozdobą czego, służyć jako ozdoba' (też dial., np. kasz. 
zdolJic zdolJi rzadko 'służyć jako ozdoba, być ozdobą czego', Sychta SK) od 
XVII w. (Słownik Paska), dawne XVII w. u Kn. zdobię co fałszywie, zmyślnie, 
chytrze •piększę, farbuję, cukruję', zdobię złą sprawę 'udaję dobrze, udaję 
pięknie' , z XVII w. (Smotrzycki) zdobiłeś sobie 'upodobałeś sobie' (L. ), dłuż. 
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zdobiś perf. 'uczynić dogodnym, wygodnym' od XVII w. (Muka), głuż. 
zdebić -bi perf. 'ozdobić, przyozdobić, przystroić' (Pfuhl, Zeman), czes. zdo
biti 'czynić coś ładnym, przyjemnym, dodawać urody, ozdabiać, upiększać 
ozdobami' (Pfir. slov.), sła. zdobit' -bi (co, kobo, cim) 'ustrajać, ozdabiać, 
upiększać coś', zdobit' sa cim 'upiększać się ozdobami, stroić się' (SSJ) ; 

ros. pot. coó6um& -6J110 -6utu& 'dodawać dodatki do ciasta' (SRJ, SSRJ), 
'przyprawiać potrawy do smaku' (Dal), dial. (władimirskie, jarosławskie, 
nowogrodzkie) coo6um& 'przygotowywać coś na drogę, na podróż ; przyspo
sabiać', pskowskie i twerskie COÓ6um& 'ycnam)J;aTI>1 o60Jil>W:aTI> I<OrO-Jill6o' 

(Opyt Dop.),  coo6um&cn, 'przygotowywać się, sposobić się do czegoś, np. do 
drogi, do wyjścia' (Dal). "" 
udobiti : "" głuż. wudebić -bi 'ozdobić, przyozdobić, udekorować', wudebić so 
'wystroić się' (Zeman, Pfuhl), czes. rzadkie udobiti 'sformować, uformować' 
(Pfir. slov.), u Jungmanna udobiti -bim 'dobu cemu dati, formovati, uspu
sobiti' ; 

ros. yoó6um& lJTO ąeMy 'czynić dogodnym, wygodnym, przysposabiać, 
przygotowywać' , yoo6um& JJ;opory 'robić drogę' (Dal). "" 

Denominativum od doba, dobo, dob& 'to, co jest odpowiednie, stosowne, 
właściwe, coś odpowiedniego, stosownego, dobranego' , niektóre znaczenia 
motywowane może przez adi. doba, dob&. O czasownikach na -i- -iti zob. I 57. 
Por. lit. dabinti dabinu 'stroić, ozdabiać', dabyti -ija 'ts.' (LKZod. ) .  T. Sz. 

dobiti 2. dob&jQ 'zadać ostateczny, śmiertelny cios', 'zmagaj ąc się z czymś, bijąc 
się, walcząc dotrzeć do czegoś, osiągnąć coś, uzyskać coś' (w tym znaczeniu 
często dobiti sę), iter. dobijati dobijajQ zach. : dobivati dobivajQ 

19• 

dobiti : "" pol. dobić dobiję 'zadać ostateczny, śmiertelny cios, zabić umierają
cego lub rannego, przyspieszyć biciem, uderzeniem zgon' od XV w., 'do
cisnąć, przycisnąć bijąc, uderzając', 'dojść do czego, przybyć pokonując trud
ności (do brzegu), dotrzeć (do celu)', przestarz. 'skończyć', stpol. XV w. 
'całkiem zbić, bez reszty zniszczyć' (dziś dial. ), XVI w. 'dołożyć razów po
bitemu', dial. 'z trudem doj ść; dokopać; zmęczyć, zniszczyć, zaszkodzić ; do
kuczyć, dosolić, dojąć do żywego' (Karłowicz SGP, Szymczak Domaniewek, 
Sychta SK), dłuż. dobiś -biju 'dobić (np. krowę), zadać ostateczny, śmier
telny cios', głuż. dobić -bijem 'ts.', u Pfuhla także 'zniszczyć bez reszty, cał
kiem zabić' , czes. dobiti -biji 'dobić, zadać ostateczny, śmiertelny cios' (też 
dial. np. Lamprecht Opava, Horecka Frenstat), 'zakończyć bicie, np. o ze
garze' , dial. 'zbić kogoś' (Pfir. slov., Gregor Slav.-buc.), sła. dobit' -bijem 
'zadać ostateczny, śmiertelny cios; bardzo zbić, zabić' (też dial. np. KMal, 
Buffa Dlha LUka), 'przestać bić, np. o zegarze' ; 

sch. dial. dobiti dobijem 'uderzyć' (RSAN: Backa), bułg. oo6un, -6uetu, 
aor. oo6ux 'zadać ostateczny, śmiertelny cios' ; 

strus. J1,0B11r11 - emo w wyrażeniu ,11,oc11r11 YUOl.ł'L 'wyprosić' (Srezn. ), rus .-cs. 
,11,0GllTll -Gllli'I\ 'dobić, ferire' (Miklosich LP), ros. oo6um& -6&7Ó -6&itub 'zadać 
ostateczny, śmiertelny cios; zniszczyć' , 'całkowicie rozbić, o tłukących się 
przedmiotach', 'skończyć bić, np. o zegarze' , 'skończyć wbijanie, nabijanie' 
(dial. też 'wydać wszystko do końca ; zniszczyć' , SRNG), dawne oo6um& 
ąenoM, npuHocoM 'pokłonić się, przedstawić prośbę; wyrazić pokorę, posłu
szeństwo' (Dal), ukr. oo6umu -6'w -6'ĆUl 'zadać ostateczny, śmiertelny cios, 
zniszczyć', 'znosić, zniszczyć coś (np. buty) całkowicie' , 'domłócić zboże' , 
oo6umu BiKy 'dożyć do śmierci' , brus. oa6ftf& -6'7Ó -6' etu 'zadać ostateczny, 
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śmiertelny cios; zniszczyć' , •wbić do końca' , pot. •doprowadzić coś do końca, 
skończyć jakąś pracę' . "' 
dobiti sę : ,.., pol. dobi6 się od XVI w. 'dotrzeć, dojść z trudem; osiągnąć, 
uzyskać coś, dojść do czegoś', dial. także •dokopać się do wody', •zmęczyć 
się, zniszczyć się' (Karłowicz SGP, Szymczak o. c. ) ,  czes. dobiti se 'walcząc 
dostać się gdzieś ; biciem, walką osiągnąć, uzyskać coś', sła. dobit' sa 'walcząc 
dotrzeć gdzieś, walką uzyskać coś, osiągnąć coś, siłą dostać się gdzieś, we
drzeć się', dial. dobie sa 'bardzo się zmęczyć' (Buffa Dlha LUka) ;  

ros. oo6umbCR •dopiąć czegoś, osiągnąć coś, uzyskać, wyjednać' , dial. 
•skończyć bicie, starcie', •dojść do skrajnej nędzy' , ·doczekać się czegoś' 
(SRNG), ukr. oo6umucR 'dopiąć czegoś, osiągnąć coś, uzyskać, wyjednać; 
dotrzeć z trudem ; dopytać się', brus. oa6ft1t1a ·osiągnąć coś, dotrzeć do 
czegoś'. "' 

!ter. 1. dobijati : "' pol. dobijać -jam (już od XV w. 'zabijać, interficere', 
także dial. ,  w XVI w. 'zabijać umierającego' ), dial. 'starać się', dobijać się 
(do bramy, do drzwi) 'pukać, walić do bramy, do drzwi, gwałtem chcieć 
wejść' od XVII w., częste w dialektach, dial. również 'męczyć się, niszczyć 
się, szkodzić sobie' , •z trudem dochodzić, dojeżdżać, przybywać' (Szymczak 
Domaniewek) ,  dłuż. dobijaś -jam 'dobijać np. krowę', głuż. dobijeó -jam 'ts.', 
czes. dobijeti -jim (dial. też dobijat -jam, Gregor Slav.-buc. ) 'kończyć bicie ; 
dobijać coś, kogoś', dial. dobijat' se ·usilnie dopytywać się o coś' (Bartos 
DSM), sła. dobij at' -jam •przestawać bić, o zegarze', •dobijać', •nalegać na 
kogoś, przypierać kogoś' (też u Kalała), dobijat' sa ·usiłować wejść na siłę, 
wedrzeć się, dobijać się'. ,.., 

2. dohivati: ,.., stpol. wyjątkowe XV w. dobiwać 'zabijać, interficere', 
głuż. dobiwać -wam •dobijać', 'bić, wybijać dodatkowo monety', czes. dial. 
dobivat sa -vam sa 'dobijać się gdzieś' (Malina Mistrice) ; 

bułg. oo6u8aM • dobijać, kończyć bić, zabijać'' u Gerova również oo6uBaM 
ce 'z trudem osiągać coś, dochodzić do czegoś' ; 

strus. AOGHBllTH -BlltO w wyrażeniu AOGHUTH YG1'0M'L 'prosić' ' ,J;OGHBHHCA 
'szukać, starać się, ubiegać się o coś', ros. oo6uBamb -Ba10 'bić kogoś dopro
wadzając go do śmierci, wykańczać, niszczyć' (także dial., SRNG), 'rozbijać 
ostatecznie, o tłukących się przedmiotach' ,  'kończyć bić, o zegarze, dzwonie', 
'kończyć wbijanie, nabijanie', dial. również 'wydawać wszystko do końca, 
bez reszty' , 'kończyć wyrąb lasu' (SRNG), oo6uBambcR 'dobijać się o coś, 
starać się, ubiegać się' , 'dochodzić, docierać gdzieś z trudem', 'dochodzić 
do czegoś, osiągać coś', dial. 'dochodzić do skrajnej nędzy' , 'kończyć starcie, 
bójkę, bitwę' (SRNG), ukr. oo6uBamu -Ba10 'dobijać; niszczyć; doprowadzać 
coś do końca, niszczyć, donaszać'' 'domłacać zboże' ' oo6u6amurn 'dobijać 
się do czegoś,  dążyć' , •dopytywać się' , 'dobijać się do drzwi, do okna' , pot. 
'docierać, dochodzić, dojeżdżać z trudem'' brus. oa6ieaąb -ea10 = ros. 
iJo6uBamb, 'kończyć wbijanie, nabijanie' , pot. 'kończyć jakąś czynność' 
(u Nosoviea 'bić do końca', przen. 'doprowadzać do całkowitego zniszczenia, 
ruiny' ), oa6ieat1lfa 'dobijać się do czegoś ; domagać się czegoś, żądać' , ·usi
łować dowiedzieć się czegoś'. "' 

Z pref. do- od biti bbjQ (zob., por. także iter. bijati, bivati) .  W. B. 

dobivati zob. dobiti 2. 

dobo zob. doba 
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dobol'L zob. debel'L 

dobra zob. dobre 

dobrak'L dobraka, dobr'ak'L dobr'aka, dobrik'L dobrika 'ktoś dobry, łagodny, pocz
ciwy; coś dobrego' 
dobrako : ,.., stpol. z r. 1409 NO Dobrak (SSNO, por. też NM Dobraków, SGKP), 
głuż. dobrak 'poczciwiec' (Zeman, Pfuhl 1063), czes. dobrak -ka 'dobry czło
wiek' (Pfir. slov. , Jungmann, też dial., np. Sknlina Mor.-slov. 86), przestarz. 
'moneta o pewnej wartości' (Pfir. slov.), już w XIII w. NO Dobrak -ka (za
pisane jako Dobrak, Gebauer SI. ), sła. dobrdk -ka 'człowiek dobry, serdeczny, 
życzliwy' ; 

sch. NM Dobrak (RJAZ z Bośni);  
brus. pot. oa6pt'zK -Ka 'dobry człowiek, poczciwiec' (BRS), dial. oa6pt'zK 

'grzyb borowik' (= 'najlepszy grzyb', zob. s. v. oa6p:k, BMM III 240). ,.., 
Por. słe. NM Dobracevo, Dobrac wskazujące na formę * Dobrak (Bezlaj 

SVI I 142).  
dobr'ako : ,.., bułg. pot. oo6pAK 'dobry człowiek' (RBKE) ;  

ros. iJo6pAK -Ka "poczciwiec' (SSRJ, Dal, Slovar1> CSRJ), także w NM 
J(o6p.Rxu w okolicach Wiatki (Vasmer RGN III 43 ), ukr. pot. oo6pAK -Ka 
'poczciwiec' (tylko SUM). ,...., 
dobriko : ,...., poi. NO Dobrzyk (Rospond SNŚ; por. też NM Dobrzyków, SGKP), 
dłuż. NO Dobrik -ka (Muka III 24), stczes. już w XIII w. NO Dobfik (zapi
sane jako Dobrik, Gebauer SI.) ,  NM Dobfikov, Dobfikovice (Profous MJC I 
403);  

sch. dawne (wyjątkowo u jednego pisarza czakaw. z XVII w.) dobrik 
•dobry człowiek' , w NO zaświadczone już w końcu XIII lub na początku 
XIV w. Dobrik (RJAZ), bułg. NO J(o6puK (Ileev RLI 175 ) ;  

ros. tylko w NM J(o6puK (Vasmer 1 .  c .  3 7 ) ,  J(o6puKoBo (ib.), ukr. NM J(o6pwc 
(ib.), brus. dial. oó6pbZK 'grzyb borowik' (BMM III 251, co do znaczenia por. 
wyżej brus. ) .  ,.., 

Por. sch. lud. dobriković ' dobry, poczciwy człowiek, poczciwiec' (Vuk, 
RJAZ, RSAN), też w NO Dobriković (RSAN). 

Nomina attributiva od dobro, o substantywizujących adi. suf. -ako, -jako, 
-iko p. I 89-90. 

Zob. też dobroko (: dobr&c&). M. ś. - T. Sz. 

dobran'L płd. 'człowiek dobry, poczciwy' 
,.., sch. dial. dobran m. 'dobry, zacny, poczciwy człowiek, poczciwiec• 

(RSAN), NO Dobran& już w XIV w„ Dobrana f. już w r. 1312 i u Vuka 
(stąd RSAN), bułg. NO J(o6pó11 m. i lfo6pt'z11a f. (Gerov, Mladenov BTR, 
Ilcev RLI 174). - Ale NM Dobrani pochodzi najprawdopodobniej z pier
wotnego *Dobrjane 'mieszkańcy miejscowości Dobra' (Vasmer SG 181 ). ,.., 

Por. 1. sch. NO Dobranić, już w XIV w. Dobranović (RJAZ, RSAN); 
2. ros. NM J(o6pa11oao (Vasmer RGN III 35). 
Nomen attributivum od dobro, o suf. -ano p. I 130. T. Sz. 

dobrav'L dobrava dobravo •dobry, bonus' 
,.., poi. dial. dobrawy 'dobry, nadający się, będący w dobrym stanie' : 

chomąto jest jeszcze dobrawe (Szymczak Domaniewek); iak śe śece, to śe 
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śece, a iesce rańym, a k'J.osa dobravri (Kucała PSM 212), kasz. przestarz. 
dobravi 'niezwykle dobry, tkliwy' (Sychta SK I 223 ), czes. NO Dobrava f. 
(Jungmann, Gebauer SI. ;  por. też zanotowane u Thietmara imię żony Mie
szka I :  „Dobrawa enim Sclavonice dicebatur, quod Teutonico sermone Bona 
interpretatur", SSNO I 486, o tym też p. Karpiuk PO P.AN 4, s. 129 ; inaczej 
Lehr-Spławiński JP XVII 104-9, Urbańczyk SSS I 333 s. v. Dąbrówka) ;  

sch. NO Dobrav m. XIII-XIV w. ,  Dobrava f . ,  też NM i NM Dobrava 
(RJ.AZ, RS.AN); 

ros. dial. twerskie oo6pa8a f. eufemistycznie 'febra' (o eufemistycznych 
nazwach chorób opartych na adi. dobro p. dobrbcb, dobrćjb), brus. NT J(o6paBa 
(Mikratap. Bel.) .  ,.., 

Por. też 1. głuż. dobrawki pl. 'rodzaj gruszek' (Pfuhl 1063) ; 
2 .  NM: stgłuż. w XIII w. zapisie Dobrawitz, Dobrawiz < *Dobravici : NO 

* Dobrav(a), p. Korner PO.Altsorb. 68, brus . J(ó6paBi'lbl (Zuckevic KTSB 102).  
Derywat od dobro z suf. -avo (por. ćitavo: ćito) .  O suf. -avo p.  Brodowska-

Honowska SPS 14 7. M. ś. 

dobrecbk'L zob. dobricbk'L 

dobrenbk'L dobrenbka dobremko płn. 'bardzo dobry' 
,.., pol. wyjątkowe dial. adv. dobrzeńce 'bardzo dobrze' (Karłowicz SGP: 

Młpol.), dawne, dziś dial. dobreńki 'bardzo dobry, zupełnie dobry, całkiem 
dobry' (L. z XVII w. ; dial., Karłowicz SGP: Młpol., Dejna RKJŁ XXI 230) ;  

strus. J!;OGpeHt.Kłllł 'bardzo dobry, przychylny, łaskawy' (XVII w.) ,  'znaczny, 
spory' (Bee YTO MHOYt. J1;0GpeHK111t1,  XV w.), 'pochodzący z dobrego rodu, 
szlachetny, bogaty, zamożny; szanowny' (11 nocJ.UllTH . . .  Jl;flTllłl Go11p cKH�'L 
J!;OGpeHKll�'L, XVI w., SRJ Xl-XVII), ros. oo6peHbKUU hip. do oo6pbZu (SSRJ, 
Slovart. CSRJ), ukr. o66peHbKUU (u Żel. oo6peHKuu, oo6piHKUU) hip. do oo6puu 
(SUM, u Tymcenki z XVIII w.), brus. pot., często ironicznie Oó6paHbT<i hip. 
do oo6pbi (BRS). ,.., 

Por. także inne, pokrewne morfologicznie hipocoristica:  1. czes. dobrounky 
(Pfir. slov. ,  Jungmann), dial. dobfunky (Kott Dod. DSM); 

2 .  sła. dial. dobrulenky (Kalał); 
3 .  ukr. dial. oo6peHHUU (Hrincenko, Lysenko SPR), też dial. oo6pfHeHbT<UU, 

oo6pe3HUU (Hrincenko, w SUM natomiast oo6peceHbT<UU). 
Hip. od dobro. O podobnych formacjach, wykazujących jednak mniejszy 

zasiąg p. s. v. blloko. Por. też dobrićbko, dobrećbko, dobrućbko. M. ś. 

dobręst'L zob. dobręt'b 

dobręt'b dobręt'a dobręt'e : dobręst'b wsch. 'bardzo dobry' 
dohręt'b : ,.., ros. dial. 006pA11,u;J 'dobry' (SRNG), ukr. pot. iJ06pA11,uu 'bardzo 
dobry' (SUM, Rrincenko, Żel.) .  ,.., 
dohręst'b : ,.., ros. dial. adv. oo6pAiąe 'bardzo dobrze' (SRNG), ukr. pot. rzadkie 
iJo6pAiąuu 'bardzo dobry' (SUM, Rrincenko, Żel.) .  ,.., 

Por. 1 .  wskazujące może na pierwotne dobrQst'b ros. dial. Oó6pfiąuu 'bardzo 
dobry' (SRNG) ; 

2. ros. dial. oo6pboiąuu 'bardzo dobry' (SRNG). 
Może archaiczne przymiotniki od dobro z elatywnym suf. -ęt- (zob. SP III 

18, .Aitzetmiiller SRL III-IV 289-300) rozszerzone suf. -jb. Reliktem po-
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staci *dobręto jest może ros. dial. adv. oo6pAmKo 'bardzo ładnie' (SRNG).  
Co do grupy -st- w dobręst'b (dobrQst'b) por. ros. dial. oo6pucmwu 'dobry, dobrej 
jakości ; ładny' (SRNG, Dal), NM J(o6puUJu, J(o6puUJeBo . (Vasmer, RGN). 

W. B. - F. S. 

dobre : dobro 2., zach. i płd. dobra, płd. i wsch. dobrom:r. : dobry adv. do dobro 
dobre: ,...., poi. od XIV w. dobrze 'we właściwy sposób, należycie, odpowiednio, 
jak trzeba', ·szlachetnie, uczciwie; chlubnie, chwalebnie', •życzliwie, serdecz
nie' , 'szczęśliwie, pomyślnie; przyjemnie, miło, wygodnie', 'korzystnie, z po
żytkiemj dostatnio, bogato, hojnie' (dial. 'suto, obficie, hojnie, o dojrzałym, 
sypiącym zbożu', Maciejewski Chehn.-dobrz.), 'znacznie, bardzo, w wysokim 
stopniu, dużo' (też dial. np. Kucała PSM), stpol. także 'łatwo, swobodnie', 
rzadziej 'prawie, około, fere' (z XV w., Słownik stpol.), stpol. od XVI w., 
dziś dial. dobrze nie 'ledwie, omal' (SP XVI IBL, dial. : Karłowicz SGP, 
głównie z Podhala), w pozycji samodzielnej jako potwierdzenie 'tak, zgoda, 
niech będzie' (od XVI w., też dial. : MAGP XI, cz. II 26), mieć się dobrze 
'być zamożnym, nie cierpieć niedostatku', od XV w. też 'być zdrowym', 
stpol. XV w. miej się dobrze ! 'salve!', potem, od XVI w. tylko 'vale!' (Mącz.) ,  
połab. dubre adv. do dubre (Lehr-Spła.wiński, Polański SE I 128), dłuż. dere, 
przestarz. i dial. debfe, dobfe adv. do dobry, głuż. derje, stare debrje, dial. 
dobrje adv. do dobry (Pfuhl, Zeman, Michalk Neustadt), czes. od XIV w. 
dobfe 'szlachetnie' , 'należycie, jak trzeba, odpowiednio', 'pomyślnie, ko
rzystnie; przyjemnie, wygodnie', •dużo, bardzo, znacznie, sporo' (to znacze
nie częste w dial. np. Lamprecht Opava, Horecka Frenstat; u Jungmanna 
np. obili dobfe sype 'hojnie, obficie' ), przestarz. 'prawie, niemal' (Jungmann), 
neni mi dobfe 'nie jestem zdrów', mej se dobfe ! 'pomyślności !, zdrowia!', 
sła. dobre 'tak jak trzeba, odpowiednio, należycie', 'korzystnie, pomyślnie', 
•życzliwie, serdecznie', z przeczeniem •omal nie, ledwo' (też dial., Kalał), 
w pozycji niezależnej 'zgoda, niech będzie', je  mu dobre 'jest mu przyjemnie, 
jest zadowolony', maj te sa dobre ! 'vale!' ; 

sch. przestarz. i dial. dobre (stare i dial. np. z Poljicy dobri, RSAN, RJAZ 
II 436) 'szczęśliwie, pomyślnie' , głównie w powitaniu dobre dode ! ,  dobre 
dosli! 'witaj, witajcie' ! (np. z Liki i Hercegowiny, Vuk, RJAZ, RSAN), też 
'wystarczająco, dosyć; sporo, znacznie, dużo' (ima nas dobre, bilo j e  dobri 
pokasno), scs. AOGpf! 'e:ó, xrl/..&<;, bene' (SJS), bułg. (też dial. np. Gerov, 
BDial. III 58) oo6pe 'odpowiednio, jak trzeba, jak należy' , użyte samo
dzielnie 'zgoda, niech będzie', iJo6pe C'bM 'mam się dobrze, Q.obrze mi się 
wiedzie; jestem zdrów', oo6pe gorneJI!, 006pe gornm1! 'witaj, witajcie!' (Gerov, 
BDial. VI 24), maced. oo6pe tylko w zwrocie oo6pe p;oj,n:e ! 'witaj, witajcie !' 
(na co się odpowiada oo6pe Haj,n:oB ! 'szczęśliwie was zastaliśmy!', znane też 
dial. : Małecki SW) ; 

strus. AOGpf! 'bene', 'bardzo, znacznie' (Srezn. od XI w.), ros. dial. 066pe 
i oo6pe 'bene'' 'bardzo, nader' (zwykle w połączeniu z przymiotnikiem: 
oo6pe xopomo), 'dużo', oo6pe 'dawno, długo', 'całkowicie', w charakterze 
partykuły 'jakby nie' (Woroneż), oó6pe jako słowo wprowadzające 'oczy
wiście' (Wołogda, SRNG), w SSRJ oó6pe jako dial. 'tak, zgoda', ukr. o66pe 
(wg Jahna Adv. 45 e pod wpływem pol. )  adv. do oo6puu już od XV w., 
znane też dial. (Tymcenko, Hrincenko), przestarz. i dial. także 066pi 'bene', 
'ledwo, omal nie' (Żel., Hrincenko ; u Tymcenki AOGpfl1 XV-XVIII w.), 
brus. dial. 066pe (Nosovic), 066p.1i (Bjalbkevic Mohylew), oó6p3 (Rastorguev 
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Brjansk) adv. do oo6pbZ, u Nosoviea też jako potwierdzenie 'zgoda, tak' . 
dobro : ,..,, stpol. rzadkie XVI w. dobro = dobrze (u Skargi, SP XVI IBL), 
połab. niepewne diibrii = diibre (Lehr-Spławiński, Polański SE I 130), głuż. 
rzadkie dobro •bene' , so dobro mM •dobrze się mieć, mieć pomyślny dzień' 
(Pfuhl), stczes. rzadko dobro •bene' z inf. : dobro jest ufati v hospodina (Ge
bauer SI. I 277 z XIV w.), też u Jungmanna w jednym przykładzie: nenie 
clov�ku dobro samemu byti; 

słe. dóbro ·odpowiednio, tak jak trzeba; biegle, sprawnie, doskonale', 
•przyjaźnie, życzliwie', •hojnie, obficie', •korzystnie' , •spokojnie', •bardzo, 
nader, w znacznym stopniu' (też dial., Pletersnik), jako potwierdzenie· 
'zgoda, niech będzie', biti dobro •być zdrowym' (SSKJ, Pletersnik), sch. 
dobro (dial. czakaw. dobró, Mogus Senj ) •odpowiednio, właściwie', ·całkowicie, 
zupełnie', •w znacznej mierze, w wysokim stopniu; mocno, silnie' , •bogato, 
obficie', jako potwierdzenie 'tak, zgoda', dobro biti •czuć się dobrze, być 
zdrowym' (RJAZ, stąd również materiał dial., RMat.), scs. ĄOGpO 'bene' 
(Sadnik - Aitzetmiiller HAT, SJS), cs.-serb. XIV-XV w. ĄOspo 'xa:Awi;;, 
bene' (SJS), bułg. dial. oo6pó •bene' (Gerov, Mladenov Vidin), maced. oo6po 
adv. do oo6ap; 

strus. ĄOspo •tak jak należy, odpowiednio' , 'wygodnie, korzystnie', ĄOspo 
Jl,OHTH •witaj , witajcie !', por. gr. X!XAWt;; �)..&ew (Srezn. ), ros. oo6pó •tak, zgoda', 
oo6po nomarxoaaTh ! 'zapraszamy, witaj !, witajcie !' (SSRJ III 841; 854 też 
oó6po •czule, tkliwie' W złożeniu, np. OTeqecI<H-OÓ6po), dial. oo6pó i oó6po 
•w sam raz' (też czasowo 'w odpowiedniej porze' : am, ym oo6po HATH' ,  
Dal, p .  o tym Pokrovskij KZ XXXV 237),  •nie warto' (Twer), 'rze
czywiście', jako wyraz wprowadzający •jednakowoż, w każdym razie' 
(Kostroma, Twer), 'bardzo' (oo6pó xoporno mnayT, archang.,  SRNG), ukr. 
rzadko w konstrukcji predykatywnej oo6pó •dobrze jest' (SUM pod hasłem 
oo6pó n.),  przestarz. XV-XVIII w. i regionalne oo6pó adv. do oo6puu 
(Tymcenko, Żel.), brus. Oó6pa adv. do oo6pw (też dial., �aternik Cerv. , 
Bjalbkevic Mohylew). ,..,, 
dobra: ,...., poi. pot. dobra •dobrze, zgoda; doskonale' (SJP PAN, znane dial. 
np. Szymczak Domaniewek; por. stpol. XVI w. dobra jest 'bonum est', dobra 
nasza ·salva res, spes est', SP XVI IBL), w XVII w. dobra •dla dobra, dla 
pożytku' (Słownik Paska I 143),  czes. dobra •zgoda, niech będzie' (Pfir. slov.) ,  
u Jungmanna I 396 dobra nase!, dobra moje! •es steht gut!' ; 

cs.-serb. XIV w. Jl,OGpll ·bene' (SJS I 497 s. V. AOGp11). "' 
dobromb : ,.., bułg. przestarz. i dial. oo6pó.M, c oo6pó.M •po dobremu, łagodnie; 
dobrowolnie' (RBKE, dial. : BDial. II 153 - Rodopy, Gerov) ;  

strus. Jl.OGpOu'.L •po dobremu, łagodnie, spokojnie' (SRJ XI-XVII:  
XIII-XVI w.) ,  ros. oo6pó.M •szczęśliwie, dobrze' , •po dobremu, po dobroci, 
Z dobrej woli', BCllOMHHaTI>, llOMHHaTb oo6pó.M •wspominać kogo, wyrażać się 
o kimś dobrze' (SSRJ III 840-1), dial. oo6póM 'bardzo', •jak trzeba, jak 
należy', CBaAI>6a oo6pÓM •wesele Z przestrzeganiem części lub całego obrzędu' 
(Perm), oo6póM BbrlłTH saMym 'wyjść za mąż za zgodą rodzicow' (Świerd
łowsk), 6paTb oo6pó.M (Tomsk) •pojmować żonę za jej i jej rodziców zgodą' 
(SRNG, Slovarb Urala),  ukr. rzadkie i pot. oo6póM •po dobremu, łagodnie' 
(SUM II 324), brus. pot. oa6póM •ts.' (BRS). "' 

Por. też na południu, wtórnie wg odmiany miękkiej (o czym inaczej 
Skok ER I 420) :  sch. przesta.rz. i dial. dobrim (RSAN), dóbrim (RMat. ), 
dobrem (Elezović Kos.-Met.) •łagodnie, po dobremu', •sporo, znacznie', 
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bułg. dial. oo6pbt, a oo6pe.w 'łagodnie' (BDial. II 153 : Rodopy, BDial. III 58: 
z okolic Ichtimanu). 
dobry: ,.., scs. Zogr., Mar., Assem . .5,0&p'U : .5,0&p'U pne &llllr'U 'brawo ! sługo 
dobry!,  eo ye, &y�&S: oou/.e' (Moszyński SFPS XVI 247-9) ;  

ros. dial. oo6pbi. 'bene' (XJie6 I<aI< ypo�HJI, HaM li oo6pbf., nad dolnym biegiem 
Donu, SRNG). ,...., 

Adverbia od dobro. O typie na -o (forma nom.-acc. sg. n.) i -e (( *-ai, 
loc. sg. tematów na -o-, jako innowacja bałto-słow. , w przeciwieństwie do 
typu łac. adv. na -e, czy gr. na - o, kontynuujących dawny instr. sg. ) p. szcze
gółowo Vaillant GC II, 2, s. 675-801 Jahn Adv. 44-5. - Za instrumental
nym pochodzeniem adv. typu dobre Meillet MSL XX (1918), s. 93-4. 

Adv. z suf. -om& to dawny instr. sg. tematów na -o- (p . Vaillant o. c., s. 690, 
Jahn Adv. 47-8), natomiast dawny instr. pl. tych tematów kontynuują 
formacje typu dobry (p. Moszyński l. c. ) .  

Dobra (( nom. sg. f. ) sprowadza się do eliptycznych konstrukcji adwerbial
nych, por. podobnie pol. oczywista, prawda, słuszna (Trypućko, Mianownik 
w roli przysłówka w słowiańskich językach, I, Przymiotniki, Uppsala 1948, 
s. 60 i Vaillant o. c., s. 700). M. ś. 

dobrejL dobreja 'to, co jest dobre, skuteczne na co, np. o roślinie leczniczej ', 
'kto jest dobry, dobry człowiek' 

,..,, stpol. NO Dobrzej (z początku XV w., SSNO) ;  
stsłe. XII-XIII w.  NO Doberei, Dobrai < *Dobrej& (Kronsteiner Alpenslaw. 

PN 32), stsch. XIV w. Dobrej (RJAZ, Maretić Rad JA LXXXII 99), bułg. 
dial. oo6peu 'leśna roślina używana do leczenia czerwonych pryszczy na 
skórze' (Strandża, BDial. I 80) ;  

ukr. NW J(o6peu (Toporov-Trubacev PodneprovI>e 129). ,..,, 
Na wyraz ten wskazuje również : 1. śrbnłg. XIII w. NO ft,o&p11u110 (SSS I 

351) ;  
2 .  pol. NM Dobrzejowice (SGKP), czes. NM Dobfejov (Profous MJC I 399), 

Dobfejovice (Profous 1. c., u Gebauera SL w zapisie Dobrejovici, z początku 
XIV w.), ros. NM J(o6peuKa (w okolicach Smoleńska, Vasmer RGN III 36). 

Nomen attributivum z suf. -ejb od dobro. NO mogą jednak kontynuować 
psł., skrócone tym suf. hipocoristica od pierwotnie dwuczłonowych imion 
typu Dobro-gosto, p. I 86-7. M. ś. 

dobreti dobrejQ 'stawać się dobrym, lepszym, łagodniejszym; stawać się zdrow
szym, silniejszym' 
,..,, pol. dobrzeć dobrzeję rzadko 'stawać się zdrowszym, odzyskiwać siły, 
zdrowy wygląd, poprawiać się' (np. chory dobrzeje, SJP PAN) od XVIII w. 
(u L. np. rana dobrzeje •goi się', psy dobrzeją •odzyskują zdrowy wygląd, 
poprawiają się' ), przestarz. 'stawać się dobrym, łagodnym, łagodnieć' (np. SW 
z Jeża, XIX w. : Stary ułagadzał się, dobrzał) od XVI w. (SP XVI IBL 1 przy
kład z Calepina: miękczeję, dobrzeję), dziś dial. np. słi. dobfec (: dobfwc) -e,ią 
'stawać się dobrym' (np. Złi'. Ie�e ńiga ńe dobfeiQ, Lorentz PW; por. u L. 
z XVI w. zdobrzeć 'dobrym się stać' : Człowiek mieszkając z dobrym człowie
kiem zdobrzeje), głuż. dial. dobrjeć •ts.' (Pfuhl), czes. przestarz. dobfeti -im 
3 pl. -eji (co do historii koniugacji w tym typie zob. Gebauer HMC III 2, 
266-73) 'ts.' (Jungmann bez przykładu), dziś tylko z pref., np. rzadkie 
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zdobfeti 3 pl. -eji 'stać się dobrym, szlachetnym' (Pfir. slov. ), u Jungmanna 
zdobfeti -im 'stać się dobrym' (bez dokumentacji), sła. tylko z pref., np. rzadkie 
zdobriet' 3 pl. -eju 'ts.' (SSJ);  

słe. dobreti -im (por. co do odmiany ćrneti -im, stareti -fot) 'sprzyjać, dobrze 
robić', np. Gorski zrak mu dobri, (SSKJ, też dial., Pletersnik) ;  

ros. lud. oo6pemb -pero -peemb 'stawać się dobrym, lepszym', 'stawać się 
grubym, nabierać ciała, tyć' (SSRJ, SRJ, Dal, SIAN), ukr. pot. oo6pimu -piw 
-piem 'stawać się dobrym, robić się dobrym' (SUM, Hrincenko, Kuzela-Rudn.), 
brus. oa6p3ąb 'ts.' (BRS).  ,.., 

Denominativum od dobro, o budowie p. I 47. M. ś. 

dobrica ( : płd. i wsch. dobrika) 'to, co odznacza się dobrocią, co jest dobre; 
ta, która jest dobra, femina bona' 
dobrica : ,.., stpol. NO Dobrzyca f. (SSNO, XV w. ), stczes. NO Dobfice f., 
gen. (Gebauer SL, Karpiuk PO PAN 4, s. 99; por. też współczesne NO, 
pierwotne dem. : Dobfićka, Benes CP 125) ;  

stsłe. NO Dobriza ( *Dobrica ( z  XI w. ,  Kronsteiner Alpenslaw. PN 32) ,  
sch. dial . dobrica f .  'ta, która jest dobra' , •dobra boginka' : U djecije ruho vezu 
„vilovsku nogu", da dijete cuvaju dobre vile i1i „dobrice" ;  euf. 'zły duch', 
'odra' ( = dobrac, p. dobrbcb), 'rodzaj ludowego haftu', też NO Dobrica m. f., 
dial. chorwackie dóbrica imię psa (RSAN),  bułg. dial. Oó6puąa 'pryszcz na 
dziąśle albo na szyi' (BER I 403-4), też NO J(o6puąa (Ilcev RLI 175), 
maced. dial. NO J(o6puąa (Vidoeski Kumanovo ; p .  też W. Pianka, Macedoń
skie imiona osobowe Kotliny Azot, Warszawa 1975 : Dobrica m., f. ) ;  

brus. dial. oa6pbiąa f .  'żyto' (Saternik Cerv. ), Oó6pwąa '.z:(o6pb1, npaBbI 6oK 
TKaHiHhI, a,n;3e)KbI' (MSDM 69). ,.., 

Może tutaj też należą NM (np. pol. Dobrzyca) czy NW: ukr. J(o6puąa 
(Toporov-Trubacev Podneprov1>e 184), brus. J(a6pwąa (Zuckevic KTSB 101), 
por. psł. dobra voda, częste zwłaszcza w NW. Możliwe tutaj jednak i pierwotne 
dobr- (również częste w NW i NM) z wtórną adideacją do dobr-. 
dobrika : ,.., słe. dial. styryjskie dobrika bot. 'kalina, Viburnum lantana' 
(Pletersnik, SSKJ);  

brus. dial. oó6pUKU pl. 'uroczystości związane Z zakończeniem wykopków 
ziemniaków' (Leks. Polesbja 99). ,.., 

Pierwotnie substantywizowane adi. dobro suf. -ica (p. I 98) i -ika (I 91). 
M. ś. 

dobricLk'L dobrićbka dobricbko, dobreeLk'll dobrećbka dobrećbko płn., dobrucLk'L 
dobrućbka dobrućbko : dobrut'llk'L dobrutoka dobrutoko zach., dobrusLk'll do
brusbka dobrusbko dem.-hip. od dobro 
dobricbko : ,.., czes. dobfićky 'bardzo dobry, arcydobry' (Prir. slov., u Jung
manna dobfic"ky) ; 

sch. dobrićak -eka dem. do dobar (RJAZ za Stuliciem jako niepewne),  
dobrićak -ćka m. 'dobry, dobroduszny człowiek, poczciwiec' (RSAN), dial. 
dobrićak adv. 'dość dużo, niemało' : Razmuti se dobrieak jaja (RSAN: Poljica, 
RJAZ: Lika ; por. też bliskie znaczeniowo słe. dial. dóbreek -eka adi. 'spory, 
z nawiązką' , dobrćko adv. 'dość dużo, sporo' : Dal mi je dobrćko zita, Ple
tersnik), bułg. dial . oó6putteK -ttKa (: oó6puttoK) dem. do 006op (MladenOV 
BTR, Gerov), maced. oo6puttoK 'ts.' (też dial., Hendriks Radozda-Vev
eani). ,.., 
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Por. też tu może należące ros. dial. oo6puttKa 'strzępek tkaniny, w zabawie 
dziecięcej ' (SRNG: Twer; Dal). 
dobrećbko : ,..., pol. dial. dobreczki dem. do dobry (Dejna RKJŁ XXI 230);  

ukr. dial. wsch. adv. oo6pettKO 'bardzo dobrze' (Hrincenko) .  ,..., 
Por. też bułg. dial. adv. oo6póttKo 'bardzo dobrze' (Gerov, Mladenov BTR). 

dobrućbko : ,..., słi. dobreclći 'bardzo dobry' (Lorentz PW I 143), dłuż. do
brucki 'ts.' (Muka), czes. dobrouck'!) 'ts.' (Pfir. slov., Jungmann ; dial. także 
z ekspresywną palatalnością dobfuck'!) 'bardzo smaczny, bardzo dobry' , 
Bartos DSM), sła. dobruck'!) 'bardzo dobry' (SSJ, Kalał). ,..., 
dobrutoko : ,..., pol. przestarz. i dial. dobrutki 'bardzo dobry' (L. bez przykładu, 
Karłowicz SGP). ,..., 

Substantywizowane : pol. dial. dobrutka 'rozpustnica' (Steuer Sulków, 
Zaręba AJŚ m. 728 : wieś laska), czes. dial. laskie dobrutka f. 'ts.' (Lamprecht 
Opava, Steuer Baborów), u Bartosa DSM też jako laskie m. i f. 'nicpoń, 
ladaco'. 

Por. ponadto : 1. brus. NM J(o6pymbZ (Vasmer RGN);  
2.  por. dawne (L. ), dziś dial. dobruteńki (Dejna RKJŁ XXI 230) .  

dobrusbko : ,..., pol. dial. adv. dobruśko 'bardzo dobrze' (Dejna RKJŁ XXI 
230), też z ekspresywną palatalnością dobrzuśki 'bardzo dobry' : słodziusieńkie, 
dobrzusieńkie (Karłowicz SGP), sła. dobrusk'!) (u Kalała dobrusky) hip. do 
dobry. ,..., 

Tutaj także rozszerzone dodatkowymi suf. : 1. czes. dial. dobrusicki (Malina 
Mistfice) ; 

2. sch. dobruskast (RSAN) ; 
3. ros. dial. oó6pytt1uu : oo6pjUJuu (Wiatka, Archangielsk, SRNG). 
Por. jeszcze z suf. -uch-bno, -och-bno: 1. pol. dawne dobruchny, dobrzuchny 

(Mącz., L.) ,  słi. dobrexn?: (Lorentz PW I 144); 
2.  pol. dial. dobrochny (Dejna RKJŁ XXI 230). 
Formacje dem.-hip. do dobro. Por. Mlićbko, bllućbko (s. v. be"lok1,) i ći

stićbko, cistucbko (s. v. ćistićbko). W identycznej funkcji też dobrenbko (p. ) .  
M. ś. 

dobrika zob. dobrica 

dobrik'I> zob. dobrak'I> 

dobrina 'dobroć, bonitas, benignitas ; dobra, wysoka jakość, wartość czegoś; 
to co jest dobre, pożyteczne, dobro materialne, . mienie', •dobry człowiek, 
homo bonus' 

,...., stpol. NO Dobrzyna (SSNO z XII w.) ,  dłuż. dobrina 'dobry, żyzny, 
przynoszący dochód kawałek ziemi' (częste w pl., Muka), głuż. dobrina 'coś 
dobrego lub zdrowego', zwykle w pl. 'urodzajne kawałki gruntu' (Zeman, 
Pfuhl) ;  

słe. dobrina 'dobro, materialne, duchowe', rzadko 'dobrodziejstwo', 
książkowe 'dobra, doskonała. jakość czego' (SSKJ, Pletersnik), stałe. NO 
poświadczona w Karyntii już w XIII w. Dobrina (Kronsteiner Alpenslaw. 
PN 33, por. też NW Dobrina, Bezlaj SVI I 141), sch. od XV w., dziś przestarz. 
i dial. dobrina 'dobroć, bonitas, benignitas', 'zaleta, cnota', 'szczęście, po
myślność' (RSAN), w RJAZ też 'łaska, dobrodziejstwo' (XVII-XVIII w. ), 
eufemistycznie •zło, nieszczęście' , ponadto NM Dobrina� pl. Dobrine (RJ AZ), 
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bułg. oo6puua •dobra jakość czegoś, wartość, zaleta' , •dobroć usposobienia, 
dobry uczynek, dobrodziejstwo, przysługa', •szczęście, powodzenie', przestarz. 
i dial. pl. •dobra materialne' (RBKE, Mladenov BTR ), u Gerova też eufemi
stycznie ·rodzaj choroby, ,n;oópa, cna,n;I<a n'l>mm', w pl. ·wstydliwe części 
ciała', NO J(o6puua (Ilcev RLI), maced. oo6puua •dobroć, dobry uczynek' 
(też dial. np. Vidoeski Kumanovo 102, 109, Hendriks RadoZda-Veveani) ; 

ros. przestarz. i dial. oo6puua • zaleta, trwałość, dobra jakość czegoś'' 
dial. archang. •mienie ruchome' (Dal, stąd SRNG), też NM J(o6puua w okoli
cach Smoleńska (Vasmer RGN), ukr. u Hrincenki oo6pwła •dobra jakość 
czegoś' , również NM J{o6puua (Vasmer o. c.) .  ,.., 

Abstr. od dobro, o suf. -ina zob. I 120-3. Por. też synonimiczne abstracta 
dobryn'i, dobrota, dobrotb, dobrostb. M. ś. 

dobriti dobr'Q •czynić dobrym, ulepszonym, powodować, że ktoś, coś, staje się 
lepszym, ulepszać, poprawiać' (stąd wsch. •polepszać jakość gleby przez 
użyźnianie, użyźniać' ), ·uspokajać, czynić łagodnym, łagodzić, mitygować, 
np. czyjś gniew' (stąd wsch. •zjednywać sobie kogoś, pozyskiwać kogoś' ) ,  
dobriti sę •stawać się dobrym, miłym, łagodnym', ·udawać dobrego, przymi
lać się' 
dohriti: ,.., pol. dawne XVI w. dobrzyć dobrzę •czynić dobrym' (L. tylko 
z Budnego, XVI w., stąd SP XVI IBL), dial. słi. y,udobfrJc ·udobruchać, 
ułagodzić' (Lorentz PW), dłuż. dobriś -im •czynić dobrym, mitygować, 
uspokajać', czes. dobfiti -im ·uśmierzać, uspokajać' (Pfir. slov.,  też dial., 
np. Kott Dod. DSM), u Jungmanna •czynić dobrym, naprawiać', sła. tylko 
z pref. np. udobrit' •sprawić, aby ktoś przestał się gniewać, uspokoić zagnie
wanego' (SSJ, Kalał) ; 

słe. przestarz. dobriti -im zwykle w 3 sg. •dobrze robić, dobrze wpływać, 
sprzyjać zdrowiu' (SSKJ, Pletersnik), sch. dóbriti dóbrim ·skłaniać kogoś, aby 
był dobrym, łaskawym, czynić dobrym, lenire' (RSAN; RJAZ za Stuliciem 
jako niepewne), poza tym z pref., np. udobriti udobrim ·uczynić kogoś dobrym, 
ułagodzić kogoś, udobruchać' od XIV w. (por. u Vuka dial. z Vojvodiny 
odobriti •approbare' ), es. tylko z pref. OVAOGpll'rn -pili> -p11mn •decorare' (Miklo
sich LP), bułg. tylko z pref., np. oiJo6p.ń. -uue ·uznać coś za dobre, prawidłowe 
i wyrazić swą aprobatę', ·uznać kogoś za godnego czegoś, za dobrego do 
wykonania czegoś' (RBKE), lud. yoo6p.ń. •zgodzić się z czymś, zaaprobować 
coś', ·pogodzić skłóconych, ułagodzić' (Gerov), maced. pot. yoo6pu •zaapro
bować coś, zgodzić się z czymś' (RMJ); 

strus. ĄOspHTH AOllpro •upiększać' (Srezn. z XI w.) ,  w XVI-XVII w. •wyda
wać komuś dobrą opinię, mówić o kimś dobrze' (SRJ XI-XVII, z tym 
samym przykładem w SAR, Sloval'b CSRJ), w XVI w. •ypaBHMBaTI> naxoTHI:.Ie 
3eMJUi pa3HOro Ka'lJeCTBa B COOTBeTCTBlUl c HOpMaMH conmoro IlMCbMa (npH 
HC'lIMCJieHMM THrna, Ha,n;enemm noMeCTI>HMH' (SRJ XI-XVII), ros. dawne 
iJó6pum& -p10 -pUUtb ·użyźniać, nawozić ziemię' (SlovarI> CSRJ, Dal, dziś dial., 
np. oo6pumb, np. Tomsk, Ural, SRNG, Sloval'b Urala; por. też wyżej strus. ), 
lud. z pieśni •pozyskiwać, zjednywać sobie kogoś' (np; Te�a 3HTH oo6pulla, 
Slovan, CSRJ, Dal), też oó6pumb Koro, 'lITO •czynić lepszym, polepszać, po
prawiać smak czegoś' (np. Macno Kamy oo6pum), oo6pumb KOMY • życzyć komuś 
dobrze, czynić dobro', 'pobłażać komu' (Dal), dial. archang. Oó6pumb 'pieścić, 
rozpieszczać' (też u Dala), w okolicach Penzy rzadko •poganiać konia' (SRNG), 
dziś w języku liter. tylko z pref., np. yoó6pum& -p10 -puue& 'użyźnić glebę', 
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przestarz. yiJó6pumb yiJo6p7b yiJo6puutb 'uczynić dobrym, doprowadzić do do
brego nastroju' (SSRJ), ukr. dial. iJo6pumu iJo6pro -puut 'pozyskiwać, zjednywać 
sobie kogoś; uspokajać, łagodzić' , 'chwalić, wychwalać' (Żel., Hrincenko, 
SUM), też 'użyźniać ziemię' (Hrincenko, stąd SUM), brus. dial. iJa6pbl:ąb 
-py -pblut 'chwalić, wyrażać uznanie', 'pozyskiwać kogo' (Nosovic). ,..., 

dobriti sę : ,.., poi. wyjątkowo u L. dobrzyć się 'ulepszać się, poprawiać się' 
(bez dokumentacji), dial. słi. 1fUdobfac są 'udobruchać się' (Lorentz PW), 
dłuż. dobriś se 'uspokajać się', dobriś se z nekim 'schlebiać komu, przymilać 
się', głuż. dobrić so (z nekim) 'schlebiać komu, udawać dobrego, przyjaznego ; 
przymilać się' (Zeman), czes. dobfiti se 'godzić się, jednać się' (Pfir. slov. ), 
dawne 'stawać się dobrym' (Jungmann), sła. tylko z pref., np. udobrit' sa 
'przestać się gniewać', 'pogodzić się z kimś' (SSJ, Kalał) ; 

sch. dial. dóbriti se 'udawać dobrego, robić się dobrym', w języku liter. 
z pref. ,  np. udobriti se 'przedstawić się dobrym' (też u Vuka 'ostendere se 
bonum' ) od XVIII w., dial. udobrit se udobrim se 'stać się dobrym, stać się 
komuś miłym' (Elezović Kos. -Met. ) ;  

strus. XVII w.  ĄOGp11T11cm (SRJ XI-XVII, zob. wyżej drugie znaczenie), 
ros. dial. archang. iJó6pumbcR -pwcb -puutbCR 'npm:JIYlliHBaTI>c.a, npuTBop.aJICI> 
,uo6ph1M' (SRNG), w języku liter . tylko z pref., np. yiJó6pumbCR 'użyźnić się, 
o glebie' , przestarz. 'stać się dobrym, udobruchać się' (SSRJ), ukr. dial. 
iJo6pumucR -p1ÓcR 'przymilać się, przypochlebiać się' od XVII w. (Tymcenko), 
bezosobowo iJo6pumbCR 'szczęści się' (Hrincenko, stąd SUM), MeHi He iJ06pumbc1i 
'źle się czuję' (Hrincenko), brus. dial. iJó6pbl1J1Ja 'robić się łagodnym, udawać 
dobrego' (Nosovic) .  ,.., 

Denominativum od dobro, o budowie p. I 57.  M. ś. - T. Sz. 

dobro 1. n. 'to, co jest oceniane jako dobre, pomyślne, pożyteczne, wartościowe' , 
'majątek, dobytek, mienie, bogactwo, bonum, fortunae' 

,.., poi. dobro 'to, co jest dobre, pomyślne, pożyteczne, wartościowe; 
pomyślność, szczęście, pożytek, bonum, commodum, felicitas' od XIV w. 
(znane też w dial., por. np. w konkretnym już znaczeniu 'dobre rzeczy do 
jedzenia', Karłowicz SGP), 'dobroć', już od XIV w. też 'mienie, majątek' 
(i dial., Karłowicz SGP), przestarz. i ·  dial. (np. Tomaszewski GŁ, Szymczak 
Domaniewek, Olesch Sankt Annaberg, Sychta SK I 223) pl. dobra 'duży 
majątek ziemski, posiadłości ziemskie' , dłuż. stare, u J akubicy dobro •spadek' , 
głuż. dobro 'bonum', czes. dobro 'bonum, commodum, felicitas' od XIV w. 
(Pi'ir. slov. II 338, Gebauer SL I 277),  sła. dobro 'bonum' ; 

słe. dóbr9 'bonum' (już w Fryz., SJS), 'bonitas', pl. dobra 'majątek ziemski' 
(u Pletersnika jako kalka niem. Giiter),  sch. dobro 'to, co jest dobre, pomyślne, 
szczęśliwe, korzystne; pomyślność, szczęście, korzyść' (w RMat. też eufemi
stycznie 'bieda' ), 'mienie, majątek; bogactwo ; towary', 'dobroć', 'dobry stan 
czego' (w RJAZ też 'zdrowie'), dobro moje!, dobro nase ! 'skarbie!' (RSAN), 
w RJAZ także stare 'res familiaris, opes' (często w pl.), scs. i es. AOGpo 'bonum', 
'bona, fortunae' (SJS) ,  bułg. iJo6pó 'bonum, commodum, felicitas' (RBKE, 
dial. : Mladenov Vidin, Umlenski Kjustendil, BDial. III 58), dial. ponadto 
'majątek' (Gerov), maced. iJo6po 'bonum' , iJo6po Moe! 'skarbie mój !' ;  

strus. od XI w. AOGpo 'bonum', 'bonitas', 'bona, fortunae' (Srezn.), ros. 
oo6pó 'to, co jest dobre, szlachetne; to, co jest pomyślne, pożyteczne' (dial. 
w zwrotach: iJo6póM HaHTH 'wyświadczyć komuś dobroqziejstwo'' KY.O:bI c oo6pó.M 
'dobrze, pomyślnie, bogato' : CTaJI )l{HTb I<Y,D;bI c oo6póM, SRNG), 'majątek, 
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mienie, bogactwo' (SSRJ), dial. 'odzież ; odzież kobieca', 'wiano, posag 
(Kursk), c oo6pa OT,!l;aTL 'oddać dobrowolnie' (SRNG), ukr. oo6pó 'bonum, com
modum, felicitas' już od XIV w., 'bona, fortunae' od XVI w. (u Hrincenki 
też w pl. oó6pa), stukr. XV w. też 'dobroć, bonitas' (Tymcenko), brus. oa6pó 
'bonum, commodum, felicitas', 'bona, fortunae' (BRSJ, dial. też 'zboże, 
zwłaszcza żyto' (Saternik Cerv., Scjaskovic Grodno, Leks. PoleSLja 99), 
'uprawne rośliny polne i ogrodowe' (Leks. Poles1>ja 31) .  ,..., 

Substantywizowane adi. n. od dobro. W bliskim znaczeniu 'to, co jest dobre, 
bonum' też n. odmiany złożonej : poi. dobre -rego 'dobro ; dobroć; pomyślność' , 
czes. dobre -ho 'dob.ro, szczęście, sukces' , ros. oó6poe -020 'to, co jest dobre' . 

M. Ś. 

dobro 2. zob. dobre 

dobroeęst'L dobrocęsta dobrocęsto płd. 'szczęśliwy, felix:' 
,..., sch. od XVI w., dziś przestarz. dobrocest 'za�ny, szanowny, czcigodny' 

(RSA.N), w RJ A.Z •szczęśliwy,. felix' fjos ufam ja biti dobroees i błazen), 
bułg. lud. oo6po'ł.ecm 'szczęśliwy, zwykle w pozdrowieniu, życzeniu' (Gerov, 
BER I 404, RROD). ,..., 

Por. też z suf. -bno : sch. przestarz. dobrocestan dobrocesna 'felix' (vrime 
ono dobrocesno dojd�, RJA.Z), bułg. lud. 006po'ł.ecme11 'szczęśliwy' (Gerov, 
BER 1. c., RROD ; por. też śrbułg. XIV w. adv. w rekonstrukcji Miklosicha 
LP : i\OGpoucTLHO 'feliciter' ).  

Od wyrażenia dob'ł'a cęstb (p. dobro i cęstb 'los, przeznaczenie', cęstito 'szczę
śliwy' ). Oppositum : zolo-cęsto (zob . ) .  

Por. dobrornyslo, dobrosfdo. M. Ś. 

dobrodej& dobrodeja 'kto czyni dobro, dobroczyńca, beneficus, człowiek życzliwy' , 
też o 'osobie miłej , godnej szacunku' 

"' pol. dobrod�iej -dz-ieja; 'dabroezyńe�, ezłowiek świadeząey dobro innym, 
beneficus, qui bonum facit' (też dial. np. Sychta SR, Dejna RKJŁ XXI 230 ; 
Lorentz PW: słi. ) od XIV w. (Słownik stpol.), przestarz. i lud. tytuł grzecz
nościowy, np. w zastosowaniu do księdza (SJP PA.:N, Sychta SK) od XVI w. 
(SP XVI IBL), stąd lud. i regionalne 'ksiądz' (S.:rp PA.N, Karłowicz SGP, 
Dejna 1. c. ), już w stpol. NO Dobrodziej (SSNO), czes. przestarz. dobrodej -deje 
'dobroczyńca' (Pfir. slov., SSJO, Jungmann z Rosy), dial. ironicznie 'hultaj , 
urwis, figlarz' (Bartos DSM, Gregor Slav.-buc., liorecka Frenstat, Malina 
Mistfice, Lamprecht Opava), NO Dobrodej (Bene� CP 299), sła. książkowe 
i przestarz. dobrodej -deja 'dobroczyńca' (SSJ); 

stsłe. NO Dobrodei (cytowane przez Bezlaja SVI I 141 wśród antroponimów 
z X-XII w.), stsch. w łacińskim zabytku z IX w. NO Dobrodei (RJA.Z), 
cs .-serb. XIV w. iJ,OGPOi\'llH 'człowiek dobrze czyniący, dobroczyńca, beneficus' 
(SJS, Miklosieh LP); 

strus. iJ,OGpOi\'llH 'kto czyni dobrze, dobroczyńca' od XVI w. (SRJ XI
XVII ), 'człowiek komuś życzliwy, dobroczynny' od XIII w. (Srezn. ;  SRJ 
XI-XVII z XVII w. ), ros. dawne i dial. oo6pooeu -obi 'dobry, cnotliwy 
człowiek' , 'dobroczyuca; orędownik, opiekun' (SIAN, SAR, Dal, SlovarI> 
CSRJ; SRNG z Wołqgdy), ukr. oo6póoiu -oiR przestarz. tytuł grzecznościowy, 
zwrot grzecznościowy w zastosowaniu do osoby z uprzywilejowanych warstw 
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społeczeństwa (SUM, Hrincenko) od XVII w. (Tymcenko) ,  pot. 'człowiek 
dobroczynny, dobroczyńca' (SUM, Hrincenko) od XVI w. (Tymcenko) ,  
ironicznie 'zły, niebezpieczny człowiek' (SUM), brus. oa6pao3eu -iJ3hi, 
dial. też oa6póihi -ihill 'ktoś, kto czyni dobro, dobroczyńca' (według BRS 
przestarz. ;  N osovic, Bjah,kevic Mohylew, Saternik Cerv. ),  dial. iJa6póiheu 
-03M 'pan, gospodarz' (NosoviC; dziś pot. żartobliwie 'miły przyjaciel, 
miły druh', BRS). "' 

W oparciu o slow. : lit. kalka językowa geradejas 'dobroczyńca' (p. też 
piktadejas 'złoczyńca' ), o czym Fraenkel ZslPh VIII 415-6, też LEW I 147, 
589. 

Por. z wtórnym rozszerzeniem: 1. z suf. -bCb : stczes. wyjątkowe dobrodejec 
-jce (Gebauer SL z XIV w.),  słe. rzadkie dobrodejec -jca (tylko Pletersnik), 
bułg. oo6poi'Jeeą (Mladenov BTR), strus. J1.01ipOJ1,f!lt:1fb (Srezn. III 88 z XIV
XV w. ) ;  

2 .  z suf. -bca: stpol. XV-XVI w .  dobrodziejca (Słownik stpol., SP XVI 
IBL), czes. przestarz. dobrodejce (stczes. od XIV w. dobrodejce, dobrodiece, 
Gebauer SL, Novak SlHus, Flajshans Klaret) .  

Złożone nomen agentis od dobro deti 'dobrze czynić' . Por. ćarodejb, kolodljb, 
zc,lodejb. O budowie p. I 81.  T. Sz. 

dobrochob dobrochota wsch. 'człowiek życzliwy, przyjazny, pełen dobrych chęci' 
"' strus. Jl.OspoicoT'L 'stronnik, sojusznik' (" npHWEJl.WE J!,OGpoicor'L H7;'L 

7;�PVGEl!ibm YIOĄllH'L H cK�7;� • • •  , Srezn. ,  SRJ XI-XVII), ros. i'Jo6poxóm -xóma 
'człowiek życzliwy, przyjazny, gościnny' (SSRJ, w SI.AN przestarz. i'Jo6poxómbl 
•zwolennicy, stronnicy' ), dial. w familiarnych zwrotach : )l(a.rr1<nii Moil: i'Jo6poxom. 
'llero Te6e, i'Jo6poxomY ('łaskawy panie, dobrodzieju' ) ,  w ludowych pieśniach : 
Y ąecrHhIX CBOHX y po,n;IITeneil:, y cep,n;eąHeHLI<HX i'Jo6poxomo8 (dzieci, serdecznie 
o rodzicach), syberyjskie 'ochotnik' (yil:nr i'Jo6poxomoM B con,n;aThI) ,  na 
środkowym Uralu 'zwiastun czegoś dobrego', eufemistycznie 'czort, diabeł' 
(Kaługa) ,  'ikona' (Kostroma, SRNG), brus. dial. i'Jo6poxóm -ma 'kto chętnie 
pomaga innym', •dobry leśny duch, sprowadzający na właściwą drogę tych, 
co zabłądzili w lesie' (Nosovic) .  ,..., 

Por. 1 .  sch. rzadkie dobrohota m., f. 'fyczliwa, przyjazna osoba' (RSA.N); 
2. ukr. oo6poximb adv. 'dobrowolnie' (SUM, Hrincenko, Żel. ) ;  
3 .  z suf. -bno : słe. nowe dobrohóten -tna 'przychylny, życzliwy' (Pleter

snik, SSKJ), sch. od XV w. dobrohotan -tna 'ts.' (RSA.N), es. iJ.OGpoiconH'h 'hila
ris' (Miklosich LP) ; strus. ĄOGpoicoTHJJll 'życzliwy, serdeczny' (XVII
XVIII w., Srezn.),  ros. i'Jo6poxómHblU (-meu -mua) 'życzliwy, serdeczny' (SSRJ; 
w SIAN też 'bezinteresowny, dobrowolny' ; z ros. : bułg. przestarz. i'Jo6poxómeH 
'życzliwy, przyjazny', RROD),  dial. pskowskie, twerskie 'gościnny' (SRNG), 
ukr. i'Jo6poxfmuuu 'dobrowolny' (SUM, Hrincenko ; u Tymcenki Ą01>poicor11'Lm 
z XVII-XVIII w. ) ,  brus. dial. i'Jo6poxómHblU 'pomagający drugim, życzliwy' 
(Nosovic). 

Nomen agentis od wyrażenia dobro choteti 'sprzyjać, przejawiać życzli
wość, diligere' (np. sch. rzadkie, dawne dobrohótjeti -hoću • diligere', RJ A.Z, 
strus. 11,oi;poicorn1t 'dobrze komuś życzyć', SRJ XI-XVII, z XVII w.) .  
O suf. -c, p.  Wojtyła-Świerzowska NA. 18-26. M. ś. 

dobromysl'L dobromysla dobromyslo 'posiadający dobre myśli, życzliwy, przy
jazny, bonam mentem habens' 
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,...., stpol. NO Dobromysł (już w XI w., SSNO),  stczes. NO Dobromysl 
(Gebauer SL z XII w.) ; 

stsłe. IX-XI w. Dobramis, Dobramuzli < *Dobromyslb (Kronsteiner Alpen
slaw. PN 33 ; końcowa miękkość w drugim, późniejszym zapisie zapewne 
w wyniku reinterpretacji pod wpływem myslb), stsch. NO Dobromislb (XIII
XIV w., RJAZ za Daniciciem);  

ros. u Dala 006poM&lc11 m. 'życzliwy człowiek' (bez przykładu), NM 
po6poM&iCA (Vasmer RGN III 40). ,..,, 

Por. też w NM typu dzierżawczego : pol. Dobromyśl (SGKP, też Vasmer 
1. c. ; śl zamiast oczekiwanego śl w wyniku upodobnienia pod względem 
miękkości w grupie slj, por. podobnie myślę, NM Przemyśl, Łoś GP I 175). 

O wiele częściej z rozszerzeniem �bn-o: pol. przestarz. dobromyślny 'dobrze 
myślący' (L., SW), głuż. dobromyslny 'przychylny, życzliwy' (Zeman, Pfuhl), 
czes. dobromyslny 'dobrego serca, łagodny, dobroduszny' (Pfir. slov. ), u .Tung
manna też 'cierpliwy', sła. dobromysel'ny 'łagodny, dobry, życzliwy, dobro
duszny' ; słe. dobromiseln -selna 'życzliwy, przychylny' (Pletersnik; w SSKJ 
jako książkowe), sch. dobromislen, dobromiśljen, dobromisaon: dobromisaon 
'ts.' (RSAN), cs.-serb. XV w. AOspou'Uc11bH'I. 'bonam mentem habens' (Miklo
sich LP), bułg. dawne oo6pOMUC/lell 'ts.' (Mladenov BTR);  strus. AOEflOU'U
ClUlHH'UH 'rozważny, roztropny' , 'życzliwy' (Srezn., SRJ XI-XVII), ros. 
przestarz. oo6pOMblC/leftl-t'blU 'życzliwy' (Dal, Slovarb CSRJ), ukr. rzadkie 
006p0Muc1-1uu 'ts.' (SUM). 

Od wyrażenia dobra myslb (p. dobro). Budowa jak w dobrocęsto, dobros1:do. 
M. ś. 

dobromL zob. dobre 

dobropol'e dobropol' a •dobre, urodzajne pole' 
Tylko w NM : "' poi. Dobropole (kresowe, też częste na Pomorzu szczeciń

skim; wtórnie też Dobropol, np. z Lubelskiego, SGKP) ; 
stsłe. Drobóllach < *Dobropolje (notowane już w XIII w., Kranzmayer 

OK II 57),  sch. patronimicum, pierwotnie etnonim Dobropóljci m. pl. (w Dal
macji, RJAZ) ;  

ros. Po6pono/lbe, ukr. Po6ponOAbe (Vasmer RGN III 41) ,  brus. Pa6panÓ1t/le 
(Zuckevic KTSB 102).  ,...., 

Por. też semantycznie bliskie sła. Dobra Niva (Majtan SOS 289). 
Złożenie dobro-pol'e (p. dobra, pol'e), por. w sch. zestawienie jako NM 

Dobró Pólje (RJAZ).  P. też dobra zem'a, s .  v. dobro. M. ś. 

dobrostd'L dobrosida dobrosfdo 'odznaczający się dobrocią serca, serdeczny, 
życzliwy, przyjazny' 

,...., czes. dawne dobrosrdiJ 'benignus, clemens' (Jungmann za Dobrow
skim) ; 

sch. dobrosrd 'benignus, clemens' (RSAN, w RJAZ też dóbrosrd) ,  w XIV w. 
również NO Dobrosrbd& (RJAZ), cs. -serb. XIV w. AOGpOcfl'LA'L 'misericors' 
(Miklosich LP) ;  

strus. AOGpOCbflA'UH 'miłosierny, litościwy' (Srezn. z XI w. ,  też w SRJ 
XI-XVII) ,  ros. przestarz. oo6pocepo&iu •dobroduszny, dobrego serca' (Dal, 
Slovarb CSRJ, w SSRJ III 847 : AOGp0C6flA'UH z XVIII w.), ukr. oo6pocepow 
·dobry, łagodny, życzliwy' (SUM, Hrincenko). "' 
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Por. także synonimiczne: 1. z rozszerzeniem suf. -wo: czes. dawne dobro
srdny, sch. dobrosrdan, ukr. ao6pocepaHuu (SUM, Żel. ) ;  

2 .  nowsze, sekundarnie derywowane: poi. przestarz. ,  rzadkie dobrosercy 
(L., SW), czes. dawne dobrosrdci (Jungmann). 

Od wyrażenia dobro sfdoce (p. dobro, a także I 101), por. milosfdo i tego 
samego typu dobroćęsto, dobromyslo. M. S. 

dobrostL f. •dobroć, szlachetność, życzliwość, bonitas, benignitas' 
,...., stpol. XV-XVI w. dobrość •dobroć usposobienia, benignitas; łaska' 

(Słownik stpol., SP XVI IBL), dziś dial. 'dobry uczynek, przysługa', •dobro, 
szczęście', po dobrości •łagodnie, grzecznie, uprzejmie' (Karłowicz SGP głów
nie z Młpol. i Wlkopol. ),  kasz.-słi. też 'dobrobyt' (Sychta SK I 223, Lorentz 
PW I 144), dłuż. dawne dobrosć •dobrodziejstwo, dobroć' (Muka z XVIII w.), 
głuż. dobrosć •dobroć, dobrodziejstwo', 'przyjemność, rozkosz, używanie' , po 
dobrosće •z łaski, przez grzeczność' (Zeman), czes. już od XIV w., dziś przestarz. 
dobrost •dobroć, szlachetność, życzliwość; łaska' (Pfu. slov. , Gebauer SL),  
u Jungmanna też 'dobra, wysoka jakość czegoś' (dobrost vody, zemi), sła. 
dial. dobrost' (w zwrocie grzecznościowym, Kalał z Palkoviea) ;  

słe. przestarz. dobr6st ( :  d6br-0st) •dobroć, szlachetność', •dobrodziejstwo', 
•zaleta' (Pletersnik, SSKJ), sch. XVI-XVIII w. dobrost •dobroć; łaska' 
(RJ.AZ : z Della Belli i Stulicia; też stare czakaw. XV w., p. Boryś SRzCz 
197), scs. Supr. AOGpOcTh •dobroć, szlachetność, cnota' (SJS), cs. -serb. XIII
XIV w. AOGpOcTL •cnota, virtus' (Miklosich LP), bułg. stare oo6pocm •dobroć' 
(Mladenov BTR);  

strus. od XI w.  AOGpOcTL •virtus' (Srezn., SRJ XI-XVII też 'dobroć, 
bonitas', u Miklosicha LP rus.-cs. także •pulchritudo'), ros. rzadkie, przestarz. 
i dial. dońskie oó6pocmb, smoleńskie oo6pócmb ·szlachetność, życzliwość, 
dobroć' (Dal, SRNG), ukr. oó6picmo •dobroć, życzliwość, łagodność, szla
chetność' od XVI w. (SUM, Tymcenko ; też dial. : Hrincenko), dial. y oó6pocmi 
:»rn:TH 3 KHM •być z kimś w przyjaźni', no Oó6pocmi •grzecznie, łagodnie' (Hrin
cenko ), brus. oó6paCfłb •dobroć, szlachetność' ( BRS; też dial. np. Bjalbkevic 
Mohylew). ,..., 

.Abstr� od dobro z suf. -osto. 
Por. też synonimiczne dobrina, dobrota, dobroto, dobryn'i. M. ś. 

dobrota 'dobroć, skłonność do dobrego, do czynienia dobrze, szlachetność, boni
tas, benignitas', 'dobra jakość czegoś', •to, co jest dobre, res bona', •dobry, 
szlachetny człowiek, homo bonus' 

,...., pol. dawne (dziś tylko dial.) dobrota 'dobroć, skłonność do dobrego, 
do czynienia dobrze, benignitas, probitas' od XIV w. (Słownik stpol., SP 
XVI IBL, L.,  dial. : Karłowicz SGP; kasz. Sychta SK I 223, słi. dobróta, 
Lorentz PW I 144), stpol. XIV-XV w. też •rzecz dobra, dobrodziejstwo, 
beneficium', w XVI w. wyjątkowo •wartość, znaczenie czego' (ważmyż jak 
wielka dobrota umęczenia Jezu Krysta, SP XVI IBL), dial. ponadto •szczęście, 
dobry stan, dobry żywot' (Karłowicz SGP), stpol. także NO Dobrota (już 
w XIII w., SSNO), dłuż. dobrota •dobroć' , •dobrodziejstwo', •życzliwość, przy
chylność', głuż. dobrota •dobroć' (znane też w dial. np. Michalk Neustadt), 
•dobrodziejstwo' , •przyjemność, rozkosz' (Zeman, Pfuhl), czes. dobrota •do
broć, skłonność do czynienia dobrze, życzliwość, łaskawość, benignitas, bene
volentia' od XIV w., przen. •dobry, szlachetny człowiek' (por. stczes. XIII w. 

20 - Słownik prasłowiański, t. III 
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NO Dobrota, Gebauer SI. ), 'dobra jakość, wartość czego',  'coś smacznego', 
stczes. XIV-XVI w. również 'dobro, bonum' (v il-Obrotach domu tveho 'in 
bonis domus tuae', Gebauer SI. ), dial. zwykle ze znaczeniem konkretnym 
•coś dobrego, pożytecznego, smacznego, łakoć' (Bartos DSM, Gregor Slav.
buc., Hruska DSCh, Horecka Frenstat), sła. d-Obrota 'dobroć, życzliwość, 
łaskawość, uprzejmość, szlachetność', przen. •dobry człowiek', •dobra jakość 
czego, wartość', •coś dobrego, smacznego, łakoć' (też dial., np. Habovstiak 
Orava 156), u Jungmanna również jako 'titul nizsfm nebo neznamym da
vany' (z Palkoviea) ;  

słe. dobróta 'doproć, skłonność do dobrego, do czynienia dobrze, benignitas' 
(też dial. np. Tominec Orni vrh, Pletersnik), pl. 'dobrodziejstwa, łaski' (prze
starz. 'pożytek, korzyść', zemeljske dobrote, posvetne dobrote •dobra, przy
jemności docżesne' ), przestarz. 'dobra jakość czego' , stare i dial. 'szczęście' 
(por. dial. styryjskie ali mislis, daje to taka d-Obrota, biti za .ZUpana Y ;  XVI w. : 
vse d-Obrote komu moliti 'życzyć komuś wszystkiego dobrego', Pletersnik),  
czasem też przen. 'dobry człowiek' ( : sama dobrota ga je, SSKJ, Pletersnik),  
sch. od XIII w. dobrota 'dobroć, skłonność do czynienia dobrze, łaskawość, 
szlachetność, życzliwość', 'dobrodziejstwo, dobry uczynek' , 'dobra jakość 
czegoś, wartość; zaleta' , przestarz. 'dobro materialne, bonum' (przestarz. też 
'skarb'), rzadko poet. w funkcji przydawki w połączeniu z nomen f. : dobrota 
djevojka (RS.AN), dawniej też •cnota, zaleta, virtus', ponadto dawniej 
w zwrocie grzecznościowym tvoja (va8a) dobrota (RJAZ, Vuk z Primorja), 
od XIV w. także NO i NM Dobrota (RJAZ, RSAN, Vuk), scs. Jl.O&pOTll 
'bonitas, virtus' , 'piękność, piękno, doskonałość, pulchritudo, forma, per
fectio' (w tych znaczeniach też es. :  sch.-cs. XIV w. 'pulchritudo', RJAZ), 
bułg. oo6poma 'dobroć, skłonność do dobrego, szlachetność' (RBKE, Gerov), 
też NO J(ó6poma (Ilcev RLI), maced. oo6poma 'dobroć, bonitas, benignitas' 
(RMJ, znane w dial. : Hendriks Radozda-Veveani);  

strus. od XI w. i1;oi;poT11 •piękność, piękno, pulchritudo', •szlachetność, 
cnota, zalety, virtus', rzadko w pl. •dobre stosunki, przyjaźń' z XV w., 
'rozkosz, �aov�' z XVII w. (Srezn.),  ros. oo6poma 'dobroć, skłonność do 
dobrego, do czynienia dobrze, życzliwość, szlachetność, łaskawość' (SSRJ III 
854, SIAN), obok tego przestarz. ,  pot. i dial. oo6póma 'dobra jakość czego' 
(SSRJ III 849 ; dial. również 'jakość w ogóle' : oo6poma), archang. 'dobro ma
terialne, mienie ruchome' , ponadto w okolicach Penzy oo6poma 'rączość 
konia' (SRNG), ukr. oo6poma 'dobroć, skłonność do dobrego, do czynienia. 
dobrze, łaskawość, przychylność, życzliwość, benignitas' od XV w. (SUM, 
Żel., u Tymoonki też XV w. 'dobrodziejstwo, łaska' ), u Hrincenki dial. 
oo6póma 'zaleta', 'dziewictwo, cnota', brus. oa6pama 'skłonność do dobrego, 
życzliwość, szlachetność', pl. oa6póm&i 'dobra materialne, bona' (BRS). ,..., 

Por. z wtórnym rozszerzeniem suf. -ja, -ija: 1. słe. dial. styryjskie dobróća 
'dobra jakość czego' (Pletersnik),  sch. dobroća = d-Obrota (od XVII w., RJAZ, 
RS.AN, Vuk) ; 

2. bułg. u Gerova oo6pomuR • dobroć' ' maced. 
Abstr. od il-Obro z suf. -ota. 
Zob. dobrina, dobrostb, dobrotb, dobryn'i. 

oo6pomuja 'ts.' (RMJ). 

M. Ś. 

dobrotiv'I> dobrotiva dobrotivo zach. i płd. 'skłonny do dobroci, odznaczający się 
dobrocią, czyniący dobro, benignus, clemens' 

,..., dłuż. dobrośiwy 'dobrotliwy, życzliwy; miłosierny, łaskawy', głuż. 
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dobroćiwy (dial. d-Obroćiwu, Michalk Neustadt) 'ts.', czes. od XIV w. dobro
tivy 'czyniący dobro, pełen dobroci, benignus, benevolus' (Pfir. slov., Gebauer 
SI. ;  też dial. np. Lamprecht Opava), u Jungmanna także NO Dobrotiva f., 
sła. d-Obrotivy 'benignus, benevolus, clemens' (SSJ, dial. : Habovstiak Orava) ;  

słe. rzadko dobrotiv -iva 'kto rad czyni dobrze' ( = dobrotljiv, Pletersnik), 
sch. przestarz. dobrotiv 'pełen dobroci, dobrotliwy, miłosierny' (RSAN, RJAZ 
ze Stulicia). ,.., . 

Na gruncie poszczególnych języków słow. widać wypieranie przez nowsze 
-liva. Ze względu na dane historyczne i dialektyczne nie można jednak wy
kluczyć, że jest to formacja psł. : poi. już od XIV w. dobrotliwy 'pełen dobroci, 
dobroduszny, łagodny, benevolus, benignus' (znane też w dial., np. Olesch 
Sankt Annaberg, Pluta Dzierżysławice, Dejna RKJŁ XXI 230; kasz.-słi. 
dobrotlevi, Sychta SK I 223, Lorentz PW I 144),  od XVIII w. także 'ła
godny w przebiegu, niegroźny, o chorobach' ; słe. dobrótljiv ( :  dobrotljiv) 'kto 
chętnie czyni dobro' (SSKJ, Pletersnik; też dial., np. Tominec Orni vrh), 
sch. czakaw. XVI-XVI! w. dobrotljiv 'benignus, clemens' (RJAZ) ;  ukr. 
rzadko 006pomJ1.ueuu 'pełen dobroci, dobroduszny' od XVI w. (SUM, Tym
cenko, Hrincenko, Rudnyćkyj ED I 161·) , brus. oa6pamJ1.Ź8bZ 'ts.' (BRS), dial. 
u Nosoviea 'odznaczający się dobrym gatunkiem, solidny, trwały'. 

Adi. z suf. -ivc, ( :  -l-iva) do dobrota (: dobrotb). Szczegółowo o tym typie 
adi. Brodowska-Honowska SPS 154-58. 

P. też dobrotbno. M. Ś. 

dobrotL f. 'skłonność do dobrego, do czynienia dobrze, bonitas, benignitas', 
•wysoka jakość, wartość czegoś' 

,.., poi. dobroć 'skłonność do czynienia dobrze, życzliwość, łagodność, bc
nignitas, benevolentia' od XIV w. (znane w dial. np. Dejna RKJŁ XXI 230, 
Szymczak Domaniewek, kasz. : dobroc, Sychta SK I 223 i Lorentz PW: słi. ), 
po dobroci 'bez przymusu, dobrowolnie, łagodnie' (zwrot częsty zwłaszcza 
w dial., np. Karłowicz SGP, Pluta Dzierżysławice, Kucała PSM, Dejna 1. c.), 
od XVI w. ·należyta, wysoka jakość czego ; doskonałość, wysoka wartość', 
stpol. XV-XVI w., a dziś dial. np. Wlkopol. (Karłowicz SGP) także 'dobry 
uczynek, dobrodziejstwo', stpol. i dial. ponadto 'rzeczy dobre, dobro' (Słow
nik stpol. z XV w., dial. : dali jeść i pić rozmaitych dobroci), dłuż. dobroś 
(dial. dobroć) 'benignitas, benevolentia', 'zdatność, dzielność' (nic dobrośi 
cłowek 'nicpoń', dobroś cyniś 'gut tun, sich brav halten, sich tauglich er
weisen', Muka), czes. dial. dobrot' •życzliwość, przyjaźń', głównie jednak w wy
rażeniu po dobroti ( :  dobrot'i) •dobrowolnie, łagodnie' (Horecka Frenstat, 
Lampreeht Opava, Malina Mistfice, Gregor Slav.-buc; Bartos DSM też 'rzecz 
dobra' ' :  To neni pro mne zadna dobrot' ), sła. dobrot' 'bonitas, benignitas' 
(Kalał z Kotta) ;  

ukr. dawne Jl.OBpOTL 'dobroć, łaskawość, łaska' (Tymcenko XVI-XVII w.) ,  
o66pimb 'dobroć, łaskawość, przychylność' (Bilećkyj - N osenko ). ,.., 

Tu może również należeć sch. NO Dobrot m. (RJ AZ, RSAN). 
Abst.r. od dobro z suf. -otb. 
Por. dobrota, dobrostb, dobrina, dobryn'i. M. Ś. 

dobrotLD'L dobrotbna dobrotbno 'skłonny do dobroci, czyniący dobro; odznacza
jący się dobrocią, benignus, clemens', wsch. też •odznaczający się wysokąi 
jakością, dobrym gatunkiem, solidny, trwały' 

20• 
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"' poi. dawne, rzadkie dobrotny 'skłonny do czynienia dobrze, pełen do
broci' (L. w jednym przykładzie z XVII w.), dial. kasz.-słi. przestarz. do
brotni 'ts.' (Sychta SK I 223, Lorentz PW I 144, też dobrocni), dłuż. dobrotny 
'pełen dobroci, dobrotliwy, życzliwy', głuż. dobrotny 'ts.' (Zeman, Pfuhl);  

słe. książkowe dobróten 'pełen dobroci, serdeczny', rzadko 'dobroczynny, 
dobrodziejski np. o deszczu', sch. dóbrotan rzadkie 'pełen dobroci, dobrotliwy' 
(RSAN, od XVI w. w RJAZ), dial. 'dobroczynny, o deszczu' (RSAN) ;  

strus. ,11,ospOThH'L 'przepiękny, xcX.AALcr't'o<;' , 'cnotliwy' , •związany z bo
gactwem, dobrami' (Srezn., SRJ XI-XVII, Miklosich LP), ros. 006póm11blu 
(006póme11) •odznaczający się dobrą jakością, dobrym gatunkiem, solidny' 
(SSRJ III 849, SIAN, Dal), ukr. 006póm11uu •w dobrym gatunku, solidny, 
trwały' (SUM, także dial. : Hrincenko ), dawne •dobrotliwy' (Tymcenko 
z XVII w.) .  "' 

Por. też substantywizowane przy pomocy suf. -iko : stpol. rzadkie dobrotnik 
'dobrodziej' (z XV w., Słownik stpol.), słi. dobrotńik : dobrocńik •ts.' (Lorentz 
PW I 144), dłuż. dial. dobrotnik bot. 'jaskółcze ziele, Chelidonium maius' 
(Muka), głuż. dobrotnik 'dobroczyńca, dobrodziej' (znane w dial., Schroeder 
Schleife), 'jaskółcze ziele' ; słe. dobrótnik 'dobroczyńca, dobrodziej' (SSKJ, 
Pleterllnik), dial. też 'dobry, smaczny gatunek ziemniaka' (Tominec Crni 
vrh), sch. rzadko dóbrotnik 'dobrodziej' (RSAN). 

Adi. z suf. -bno od dobrota, dobrotb. 
P. także dobrotiva. M. ś. 

dobrovati dobrujQ płd. i wsch. 'żyć w dobrobycie, dostatku, szczęściu' 
"' sch. przestarz. i dial. dobrovati dobrujem •żyć w dobrobycie' (Czarno

góra, RSAN, Elezović Kos.-Met. ), 'być dobrym, postępować szlachetnie' 
(lako je  s dobrim dobrovati, RSAN), bułg. dial. płn.-zach. oo6pysaM -azu 'żyć 
w dobrobycie i szczęściu' (Gerov, BDial. I 246, II 76, VI 167), maced. oo6pysa 
•ts .' (RMJ); 

ros. u Dala oo6po6Ómb 'żyć w dostatku i szczęściu', oo6pyemCR bezoso
bowo: J(o6pyem oH p;a He cp;o6poeaTL eMy 06yp;eT xy,u;o' . 

Denominativum od dobro, p. I 48. M. ś. 

dobrovolLne zob. dobrovolLn'L 

dobrovolLno zob. dobrovolLn'L 

dobrovolLn'L dobrovolbna dobrovolbno 'taki, który jest zgodny z czyjąś własną 
wolą, nie przymuszony, volunta.rius, spontaneus', 'życzliwy, przychylny, 
benevolus', adv. dobrovolLne : dobrovolLno 

,...., poi. dobrowolny 'nie przymuszony, działający z własnej woli, volun
tarius, spontaneus' od XV w., dawniej, dziś dial. (np. Górnowicz Malbork, 
Szymczak Domaniewek) 'dobroduszny, łagodny', też 'łaskawy, życzliwy, 
przychylny, zgodliwy' (XV-XVIII w., Słownik stpol., L.),  stpol. XIV
XVI w. 'wolny, swobodny, liber' (dziś dial. mazowieckie 'wolny, samowładny, 
niezależny' , Karłowicz SGP) ; też w wąskim znaczeniu •suwerenny', ·uwal
niający od ciężarów' (przywilej dobrowolny), 'publiczny, np. o drodze', dial. 
ponadto rzadko 'powolny, o człowieku' (Szymczak o. c.) ,  dłuż. stare dobro
wólny 'voluntarius' (u Jakubicy), głuż. dobrowólny 'ts.' (Pfuhl, Trofimowic), 
-0zes. od XIV w. dobrovolny 'voluntarius, spontaneus;  libens' (Pfir. slov., 
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Gebauer Sl. ), dawne też 'benevolus, benignus' (Jungmann), dial. 'uległy, 
zgodliwy' (Bartos DSM), sła. od XV w. dobrovol'ny 'voluntarius' (SSJ, Ry
�anek .Zil. kn. ) ;  

słe. od  XVI w.  (:Megiser 1592) dobrovóljen 'wesoły, radosny, hilarus', 
'życzliwy, benevolus', 'voluntarius, spontaneus; libens' (SSKJ, Pletednik), 
sch. od XV w. dóbrovoljan (: dobróvóljan) • voluntarius, spontaneus; libens', 
·wesoły, hilarus', dawne też 'benevolus, benignus', dial. 'hojny, szczodry' 
(RSAN, RJAZ), cs.-serb. A06pOBOllLH'L 'libens' (Miklosich LP), bułg. oo6poBÓJZeH 
·voluntarius, spontaneus' (RBKE), u Gerova też 'benevolus, benignus' 
(śrbułg. XIV w. A06pOBOllllH'L1 BER I 402),  maced. oo6po6oJZeH 'voluntarius' ; 

strus. Mcposo111>H'L11t •wolny, niezależny' : ĄOGpOBOllhH'UH YtllOB'llK'L (XV
XVI w., SRJ XI-XVIII), u Srezn. z XIII w. : corsopu ovco si: Y'lBKil Gll?;'L 
�11o&Y, nprn11, AOGposo111>Hi1 'evocpe1'6i:;, dzielny, mężny' , XIV w. ponadto 
'publiczny, o drodze' (por. też cs.-rus. XIII w. : v110B1u1ou'L AOllpOBOllLHf.IM'L 
'bonae voluntatis', SJS I 492),  ros. oo6poBÓJZbHbiu 'voluntarius' (SSRJ), 
dial. iJo6p06ÓJlbHaJl COQaI<a • C06aKa, KOTOpaa TR:HeT B ynp.HffiKe IlO C06CTBeHHOR 
OXOTe' (Jakucja), Oo6po6ÓJlbllblU poii 'poił ecrecTBeJJI!hIH, OT,ll;eJIHBII1HHCH CaM 
co6oro' (brak lokalizacji, SRNG), ukr. Jo6poBfJZ&Huu •voluntarius' od XV w., 
dial. też 'benevolus, benignus' (Hrincenko), stukr. XIV-XVI w. J1.0GpOB011(1>)tt11 
Ąoporil 'droga publiczna' (Tymeenko),  brus. óa6paeóA&Hbi 'voluntarius' 
(BRS). ,.., 

Adv. 1. dohrovol&ne: - pol. od XIV w. dobrowolnie 'voluntarie', dial. też 
'sposobem naturalnym' : dobrowolnie umarł (Karłowicz SGP), dłuż. stare 
dobrow6lńe ·voluntarie' (u Jakubicy), głuż. dobrow6lnje •ts.' (Pfuhl, Trofimo
wic), czes. dobrovolne 'ts.', sła. dobrovol'ne 'ts.' ; 

es. ,11;o&poso11i.u11 'libenter' (Miklosich LP). ,.., 
2. dohrovo/&no : ,...., stpol. wyjątkowo w XVI w., dziś dial. kasz. dobrowolno 

•libenter, voluntarie' (SP XVI IBL, Sychta SK I 224) ;  
słe. dobrovóljno 'voluntarie, libenter' , sch. dóbrovotjno 'libenter; hilariter' , 

bułg. 006p06Ó/ZHO 'voluntarie' , maced. oo6p060JlHO 'ts.' ;  
strus. Ąoi;poso11Lno 'voluntarie', ros. llo6pouó.11hHo •ts. ', ukr. 006poBi.11hHO, 

brus. Oa6pa6ÓJlbHa • ts.' . ,..., . 
Por. też strus. ,11;oi;poso11L 'dobrowolnie' (SRJ XI-XVII), ros. dial. óo6poBÓJZ& 

'ts.' : .H MAY pa60TaTI, B óo6poBoJZ& (SRNG: Kostroma). 
Od wyrażenia dobra vol'a (p. dobro). 
Por. też powstałe w poszczególnych językach złożenia : pol. dawne dobro· 

wola 'wolna wola' (L. ), NM Dobrawola (stąd NO Dobrowolski, p. np. Rospond 
SNŚ I 192), stczes. dobrov6le 'przyzwolenie, aprobata' (Gebauer SL),  sch. 
dobrovolja •wesołość, optymizm' (RSAN, w RJ AZ z XVII w. •dobra wola' , 
też u Vrancicia), też NO (XVII w., RJAZ), brus. J(o6poBOJZll (Vasmer RGN 
spod Grodna, por. jednak NT J(a6paBOJZbcKi Jlec, J(a6paBOJZbUt'ł&iHa Mikratap. 
Bel.). 

W płd.slow. zaśwfa,dczone też utworzone od tej samej podstawy verbum: 
sch. rzadkie dobrovoljiti se -im se 'być radosnym, być w pogodnym, dobrym 
nastroju' (RSAN), w RJAZ XVI-XVIII w. dobrovoljiti 'satisfacere alicui, 
aliquem benevolum reddere', bułg. u Gerova oo6poBÓ/1.ll -UUl 'uśmierzać czyjś 
gniew, łagodzić' , 'zachęcać, skłaniać', ros. u Dala óo6poBÓJZumb 'robić coś 
dobrowolnie; dawać przyzwolenie' (bez przykładn) .  M. Ś. 

dobrucLk'I> zob. dobricLk'I> 
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dobrucha zob. dobruch'L 

dobruch'L dobrucha : dobrusL dobruśa m., dobrucha : dobrusa m., f. •kto (rzadziej : 
co) odznacza się dobrocią, homo bonus, res bona' 
dohrucho:  ,..., głuż. dobruch -cha ·dobry człowiek, poczciwiec' (Zeman, brak 
u Pfuhla),  czes. dial. dobruch •ts.' (Kott Dod. DSM). ,..., 

Por. też poi. NM typu dzierżawczego Dobruch6w (SGKP), NO Dobru
chowski (już w XIV w., SSNO) .  
dohrus& : ,..., stpol. NO Dobrusz (XV w., SSNO), głuż. dobruś -śa ·dobry, pocz
ciwy człowiek' (Zeman, Pfuhl) ,  czes. NO DobrUś -se (Svoboda SOJ 152, 
u Gebauera SL z XIV w.), sła. dobruś •poczciwiec' (Ka.Ial z Kotta) ; 

bułg. NO J(o6pym (Ilcev RLI). ,.., 
Por. też sch. NO Dobruśko (RSA.N ; w RJAZ z XV w. : Dobruśbko). 

dohrucha : ,.., stpol. NO Dobrucka f. (SSNO z XV w. ) ;  
stsłe. XIV w.  Dobrucka m. (Kronsteiner Alpenslaw. PN 34) ; 
ros. dial. uralskie iJo6pyxa f. •dobra kobieta', eufemistycznie też •febra' 

(SRNG; o eufemistycznych nazwach chorób p. dobroko, dobrbCb), NM J(o6pyxa 
(Vasmer RGN III 42), brus. dial. iJo6pyxa f. •taka, która udaje dobrą' (No
sovic) .  ,.., 

Por. też stpol. NO Dobruchna f. (SSNO).  
dohrusa : ,...,, stpol. NO Dobrusza f. (z początku XV w.,  SSNO), czes. dial . 
dobruśa f. ·dobra, smaczna gruszka' (Barto� DSM), stczes. NO Dobruśe f. 
(Gebauer Sl. z XV w. ) ;  

sch. ludowe dobruśa f .  •dobra, dojna krowa' (RSA.N),  bułg. NO J(o6pyma m. 
(Ilcev RLI) ; 

ukr. NW J(o6pyma (Trubacev Nazvanija rek 175-6). ,...,, 

Tutaj również 1. stpol. NO Dobruszka f. (SSNO z XIV w. ) ;  
2.  bułg. dzierżawcze NM J(ó6pymuH (Kovacev Trojan 127), J(o6pymeso 

(Duridanov Vardar 221) .  
Por. ponadto szereg NM typu dzierżawczego, które mogą zawierać za

równo pierwotne dobruch- jak i dobruś- : głuż. Dobruśa (niem. Doberschau) 
poświadczone już w XIII w. (Meschgang ONOlausitz) ,  czes. Dobruśka (Pro
fous MJÓ I 413), słe. Dobruśa (Bezlaj SVI I 142),  sch. Dobruś, Dobruśa 
(RJAZ), ukr. J(o6pym (Vasmer RGN III 42 ). 

Formacje ekspresywne od dobro z suf. -ucho, -ucha (p. I 7 4-5) i -Uśb, 
-uśa (I 78-9). M. Ś. 

dobrusa zob. dobruch'L 

dobrusL zob. dobruch'L 

dobrusLk'L zob. dobricLk'L 

dobrut'Lk'L zob. dobricLk'L 

dobr'L dobra dobro •odpowiedni, stosowny, właściwy' : o ludziach •nadający się 
do czegoś, odpowiedni', o czasie ·właściwy, sprzyjający czemuś' (dobr'L 
cas'L •odpowiedni, stosowny czas, właściwa pora' , •  szczęśliwy, pomyślny czas' ), 
o lekach ·skuteczny, odpowiedni', •taki, jaki powinien być, należyty' : o lu
dziach ·należycie wykonujący swoje obowiązki, sumienny, wzorowy, biegły 
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w czymś', o przedmiotach 'odznaczający się należytą jakością, nie zużyty, 
nie zniszczony', o ziemi, gruncie 'urodzajny, żyzny' (dobra zem'a 'urodzajna, 
żyzna gleba'), o zwierzętach 'wydajny, pełnosprawny' (dobr'L kon'1> 'sprawny, 
szybki, silny koń' ) ,  o potrawach 'smaczny, pożywny' (dobra voda 'smaczna 
woda', zach. i płd. dobro edJo 'smaczne, dobre jedzenie'), o stanie fizycznym 
człowieka i procesach fizjologicznych 'zdrowy, nie przytępiony, w pełni sił 
i rozkwitu, pełnosprawny' (dobro S'Ldorv1>je 'stan pełnej sprawności fizycznej, 
pełni sił i rozkwitu' ), 'przynoszący korzyść, pomyślny, dostatni, obfity, bo
gaty, np. o urodzaju, pewnym odcinku czasu' (dobr'L urod'aj1> 'obfity, bogaty 
urodzaj'), też •zapowiadający pomyślność, dostatek, powodzenie, szczęście, 
szczególnie w życzeniach' (dobr'L d1>n1> 'pomyślny, szczęśliwy dzień', dobra 
nokt'1> 'spokojna, szczęśliwa noc', dobro (j)utro 'szczęśliwy, pomyślny ranek' ), 
•znaczny, spory, solidnie odmierzony, o wszelkich miarach' (zach. i płd. 
dobra starost1> 'sędziwy wiek'), przen. 'życzliwy, przyjazny, serdeczny; 
dobrze czyniący, szlachetny, prawy, cnotliwy' (dobr'L celovek'L 'szlachetny, 
dobry człowiek' , dobra mysłl> 'optymizm, pogoda ducha; szlachetne chęci, 
zamiary', dobro sfd1>ce 'życzliwość, przyjazne, łagodne usposobienie', dobra 
vol'a 'szlachetne, dobre zamiary, szlachetne chęci; wolna, nie przymuszona 
wola' ) 

,.., pol. dobry od XIV w. 'życzliwy dla ludzi, przyj azny, serdeczny, 
skłonny do pomagania; prawy, szlachetny, zgodny z zasadami moralnymi' , 
dobry człowiek (już w XIV w., Słownik stpol. II 83, też dial., por. kasz. dobri 
clovek, Sychta SK I 222) ,  przen. dobra myśl 'szlachetna, dobra myśl, szla
chetny zamiar' (w tym znaczeniu od XVI w.), mieć dobre serce, być dobrego 
serca 'być życzliwym, mansueti esse animi' (od XVI w.), dobre słowo (dać, 
powiedzieć komu) 'okazać komu życzliwość' już od XIV w. (dial. np. kasz., 
Sychta SK I. c.), od XIV w. dobra wola 'benignitas' , 'przyzwolenie, zgoda, 
approbatio', w XVI w. też 'chęć, skłonność', 'swoboda, wolność', często w po
łączeniach z przyimkiem: z dobrej woli (stpol. XVI w. z dobrawolej, SP XVI 
IBL V 99), po dobrej woli 'dobrowolnie, bez przymusu', stpol. XVI w. (z) dobrą 
wolą 'chętnie', dial. dobra wola też 'dobre życzenia' (na Mazowszu podczas 
obrzędów weselnych „matka wychodzi do młodych z chlebem, z solą i dobrą 
wolą", Karłowicz SGP VI 150), po dobrej woli, z dobrawoli 'przypadkowo, 
bez przyczyny, o rozwijaniu się choroby' (Karłowicz I. c., Szymczak Doma
niewek), o nastroju, usposobieniu człowieka 'pogodny, optymistyczny, we
soły' , być dobrej myśli, mieć dobrą myśl 'być w optymistycznym nastroju, 
być spokojnym, mieć nadzieję, bonae spei est' od XV w., w XVI w. też rzadko 
dobra myśl 'uczta' , 'swoboda, pewność' (SP XVI IBL), od XV w. 'przyno
szący korzyść, pomyślny; dostatni, bogaty, obfity' , dobry urodzaj i dobry 
rok 'roczny okres urodzaju, dobrobytu' (od XVI w., SP XVI IBL, SJP PAN 
IX 653, VII 1028, dial. :  Zaręba AJŚ II m. 99), dobre żniwo, żniwa (Zaręba o. c., 
Lorentz PW I 144), 'pomyślny, szczęśliwy; zapowiadający coś pomyślnego, 
prosper, beatus', dobry czas 'szczęśliwy, poąiyślny czas, pomyślna pora' 
(przestarz. też w znaczeniu •odpowiednia, stosowna pora', na dobry czas 
·w samą porę', Mącz., L.), dobry dzień 'pomyślny, szczęśliwy dzień' (w za
sadzie od XVI w., wcześniej, z XIV w. przekład z łac. bona dies, Słownik 
stpol. II 89), od XVI w. również jako pozdrowienie dobry dzień! i dzień 
dobry !, przestarz. i dial. jako zrost dobrydzień! (por. SJP PAN, Karłowicz 
SGP), od XVI w. dobry wieczór! i dobranoc! (stpol. dobra noc, dobrą noo, 
SP XVI IBL), dial. dobranoc, dobrdnoo, . czasem odmiennie: powiedz dobrą 
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noc (Młpol. ,  Karłowicz SGP), por. jeszcze *dobro utro w stpol. NO Dobrutro 
(SSNO z XV w.), od XV w. 'taki, jaki być powinien' : o osobach 'wykonu
jący należycie swoje obowiązki, sprawny, biegły, staranny', o przedmio
tach, zwierzętach hodowlanych •odznaczający się należytą jakością' (np. dobra 
droga, dobry koń 'szybki, sprawny, silny koń' od XV w., dobra ziemia 'uro
dzajna ziemia' od XV w., por. dial. np. kasz. dobri koń, dobra droga, Sychta 
I. c. ), o potrawach 'smaczny' (np. dobre jadło, dobra woda, por. NW i NM 
Dobra Woda, Dobrowoda, Hydronimia Wisły 74, SGKP), o stanie fizycznym 
człowieka i procesach fizjologicznych 'zdrowy, nie przytępiony, pełnosprawny' 
(np. dobre nogi, dobre oko, dobry wzrok, dobre zdrowie), od XIV w. 'właściwy, 
stosowny, odpowiedni, użyteczny, nadający się, debitus, commodus' (o lu
dziach 'nadający się do czegoś, na coś', o lekach 'skuteczny na coś, prze
ciwko czemu' ), dobra rada 'trafna, odpowiednia rada' od XV w., też dial., 
np. kasz. dobra dorada (Sychta 1. c. ) ,  dial. dobry do cięcia 'dojrzały, o zbożu' 
(MAGP I m. 47 ), od XV w. 'spory, znaczny, duży, z nawiązką, o czasie, 
mierze' : umrzeć w dobrej starości 'umrzeć w sędziwym wieku', dobra noc 
'głęboka noc' (por. też dial. dobry pomrok 'ciemna noc' , AGM I, cz. II 81), 
dial. dobry też 'piękny, o zwierzęciu, człowieku' (Karłowicz SGP, Szymczak 
Domaniewek), połab. diibre 'dobry; szczęśliwy, piękny, ładny' , diibre dan! ,  
diibre vicer !, diibr<J niic !, diibr<J jautrii!, pozdrowienia (Lehr-Spławiński, Po
lański SE I 129), dłuż. dobry 'przyjazny, przyjemny, miły', 'wzorowy, taki, 
jaki być powinien', 'dobrej jakości, doskonały' (por. Sorb. SA IV m. 11), 
dobreje w6le byś 'być dobrej myśli' , z dobreju w6lu 'umyślnie, celowo' (Muka II 
916), dobreje mysli byś 'być w pogodnym, dobrym nastroju' (I 956), ponaqto 
pozdrowienia: dobry wjacor!, dobre jut8o!, dobrejt8o !, głuż. dobry 'życzliwy, 
miły, przyjazny; szlachetny' , dobra wola 'chęć, gotowość do czegoś', z dobrej 
wolu 'umyślnie, chętnie' (Zeman 56, 513 ), 'pogodny, optymistyczny' : dobreje 
mysle być 'być dobrej myśli, nie tracić nadziei' (Zeman 233, Trofimowic 129), 
'szczęśliwy, pomyślny', dobry dźm� !, dobra nóc!, dobru nóc!, dobre ranje!, dial. 
dobre jitro (witro) !, 'taki, jaki być powinien' : o ludziach 'wzorowy, pilny', 
o rzeczach 'dobrej jakości, doskonały' (u Pfuhla prawa dobra woda, dial. 
dobra zejrń(i)a 'próchnica' , Sorb. SA I m. 15, u Pfuhla 119 : dobra zerń), 'spory, 
znaczny, duży, z nawiązką' (por. dobry mesac be za.sol 'minął przeszło mie
siąc' , Trofimowic), czes. dobry 'szlachetny, dobrze czyniący, przyjazny, 
łaskawy' , dobry clovek (już w XIV w., Gebauer SL), dobrć srdce, dobrć slovo 
(stczes. p. Gebauer SL), dobry cin 'szlachetny, dobry postępek' od XIV w., 
dobra mysl 'myśl szlachetna, czysta' (np. stczes. XIV w. cstne srdce a mysl 
dobra, Gebauer SL ), od XIV w. dobra vule (stczes. też jako złożenie : dobrovóle, 
XV w., Ge bauer SI. ), głównie w stałych zwrotach : z dobrć vule •dobrowolnie' , 
ziti v dobrć vuli 'w zgodzie, w pokoju' (Gebauer SL, Prir. slov., dial. : Bartos 
DSM 493), u Jungmanna ponadto: mlli dobrou ukazati 'okazać dobre chęci' , 
dobrou vuli miti 'być wesołym' (por. też podobnie jak w stpol. dobra vule 
'uczta' ), z dobre vule 'bez przyczyny, samoistnie, o rozwoju choroby' (dial. 
dobra vula też jako nazwy schorzeń : 'krosta na palcu', Bartos DSM, 'bolesna 
rana' , Malina Mistfice), od XV w., znane też dial. (np. Lamprecht Opava 80) 
'pogodny, optymistyczny, radosny, o nastroju, usposobieniu' : byti dobre 
mysli, 'przynoszący korzyść, korzystny, pomyślny, dostatni, bogaty' (w po
świadczeniach Jungmanna) : dobry rok, dobre zne, 'zapowiadający pomyślność, 
pomyślny, szczęśliwy', dobry cas (od XIV-XV w., por. u Gebauera I 157 : 
'intempestas' ), u Jungmanna dobre easy 'pomyślne, szczęśliwe lata' (też 'od-
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powiedni, właściwy czas, stosowna pora' : V dobry cas koupiti, prodati, I 262), 
dobry den! (już od XIV w. jako pozdrowienie, stczes. też 'pomyślny, szczęśliwy 
dzień', Gebauer Sl. I 225), dobrou noc!, dobre jitro! ,  lud. dobrytro, dobrytro ! 
(stczes. od XIV w. dobrojtro, Gebauer SI. I 272), w dial. dobrytro ponadto 
jako nazwa bot. 'Balsamina sułtana' (Kubin Kladsko), 'taki, jaki być po
winien' : o ludziach 'wykonujący należycie swe obowiązki, sprawny, staranny' , 
o przedmiotach 'należytej jakości, nie zużyty' , o ziemi 'urodzajny, żyzny' 
(dobra zeme, Prir. slov., często dial., np. Malina Misttice 158, Horecka Fren
stat 166, Lamprecht Opava 160 : wszędzie dobra zem), o zwierzętach 'wydajny, 
sprawny' (dobry vul), o potrawach 'smaczny' (dobry chleb, dobre jidlo, dobra 
voda; u Jungmanna dobra voda 'woda lecznicza.', por. też Gebauer SI. I 277;  
też NM Dobra Voda, Profous MJÓ 397,  Gebauer SI. I 268),  o stanie fizycznym 
człowieka i procesach fizjologicznych •zdrowy' : dobre zdravi, życzenie dobreho 
zdravi ! (Prir. slov. VIII 339),  dobry zrak 'dobry wzrok' , 'właściwy, odpo
wiedni, użyteczny, nadający się do czegoś, na coś, o ludziach' (częste w dial. 
byti dobry, por. np. Kubin Kladsko, Bartos DSM), 'skuteczny, odpowiedni' , 
dobra rada, od XIV w. 'spory, znaczny, duży, z nawiązką', dobra starost 'sę
dziwa starość' (Jungmann), sła. dobry 'taki, jaki być powinien' : o ludziach 
'należycie wykonujący swoje obowiązki, staranny, sprawny', o przedmio
tach 'nie zużyty, o należytej jakości, gatunku' , o jedzeniu 'smaczny' (np. dobre 
jedlo) ,  o stanie fizycznym człowieka 'zdrowy', dobre zdravi, dobry zrak, 'szla
chetny, wysoce moralny, sprawiedliwy; życzliwy, przyjazny, dobrze czyniący', 
dobry ćlovek (arch. chodit' po dobrych l'ud'och 'żebrać' ), dobre slovo, dobra 
vol'a 'dobra chęć', stsła. podle svej dobrej vole, z dobre vole 'dobrowolnie' 
(Rysanek Zil. kn. ), 'korzystny, pożyteczny', 'pomyślny, szczęśliwy, prosper, 
beatus', dobry deń !, dobru noc!, 'spory, znaczny, duży' (np. dobry kus 'spory 
kawałek', dobra hodina 'godzina z okładem' ) ;  

słe. dóber d6bra d6bro 'szlachetny, prawy; życzliwy, przyjazny, dobrze 
czyniący' ' dober clovek, dobro srce, biti dobrega srca, dobra volja . dobry, pogodny 
nastrój' (biti dobre volje 'być dobrej myśli', poświadczone już u Megisera 1592),  
'życzliwość' (też dial. ,  por. Tominec Orni vrh), iz dobre volje 'dobrowolnie' , 
'przynoszący korzyść, pomyślny, dostatni, bogaty' , dobra letina 'urodzajny, 
bogaty w plony rok' (SSKJ, Pletersnik I 143, 513), 'zapowiadający coś 
pomyślnego ; pomyślny, szczęśliwy' (por. dial. doleńskie dober eas ! 'pomyśl
ności!, zdrowia!' - toast, Pletersiiik I 93, 143 ), pozdrowienia: dober dan! 
(też jako zwykłe appellativum, dober dan 'pomyślny dzień', SSKJ), dober 
vecer! ,  dobro jutro !, 'taki, jaki być powinien' : o ludziach 'sumienny, staranny, 
wzorowy, sprawny' , o przedmiotach 'nie zużyty, nie zniszczony, o odpowied
niej jakości', o ziemi 'żyzny, urodzajny' (por. dobra zemlja, SSKJ), o potra
wach 'posilny, smaczny' (dobra hrana 'smaczne jedzenie' ), o stanie fizycznym 
człowieka 'zdrowy', dobro zdravje !, życzenie (też dial., Tominec Orni vrh 
i styryjskie, Pleterfoik II 908), dober zrak •dobry wzrok', •odpowiedni, 
sposobny, użyteczny, nadaj�cy się, o ludziach' (za koga, kaj),  'skuteczny, 
o lekach' (proti cemu), 'spory, duży, znaczny' : dober cas 'długo' (SSKJ), 
sch. już w najwcześniejszych zabytkach dóbar dQbra dObro •życzliwy, przy
jazny, dobrze czyniący, szlachetny, prawy' (dial. też 'mężny, dzielny'), 
dobar covjek 'homo bonus', dawniej i dial. też 'arbiter' (por. RJAZ II 74 i 491), 
dobro srce: covjek dobrogo srca, dobra rijec 'dobre słowo' (już w XV w., też 
dial. ), dobra volja 'dobre chęci ; życzliwość, miłość' (od XV w., RJAZ II 491), 
'dobra, nie przymuszona wola' (już od XIV w., też dial. : RJAZ II 495), 
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'pogodny nastrój , dobre samopoczucie' (znane również w dial. ), czasami 
'staranie, trud, wysiłek' (o. c. 491 ), •przynoszący korzyść, pomyślny, obfity, 
bogaty' (por. u Della Belli dobra ljetina •bogaty w plon rok', RJAZ II 495), 
'pomyślny, szczęśliwy' : u dobar cas, u dobri cas ·w pomyślnej , szczęśliwej 
porze' , często jako życzenie pomyślności (od XV w., dziś częste w dial. ), 
dobar dan: dobar se dan po dobru na veceri poznava (też dial., 1. c.), stare 
czakaw. dobro jutro: Da mu svaka sprava z dobrim jutrom svane! (1. c.), 
jako pozdrowienie od XVI w. dobar dan!, dobdrvece ! i dobrovece ! (dial. dobar 
vece !), dobrojutro !, dobro jutro ! (por. ludowe dobrojutro ·szczęśliwy, pomyślny 
czas' : Tebe je sam Bog poslao ! - Hodi, prvo moje dobrojutro; eufemistycznie 
też •nieszczęście, zły los' ; dial. ponadto jako nazwa bot. 'Ipomoea coccinea', 
'Ipomoea purpurea' , RSAN, RJAZ II 526), dawne, dziś głównie regionalne 
dobra noć: Ako su posnule, bog ńim daj dobru noć (RJAZ II 496, RMat. III 
824), 'taki, jaki powinien być' : o osobach •wzorowy, sumienny; biegły, 
sprawny', o przedmiotach •nie zniszczony, w dobrym gatunku' , o zwierzętach 
'wydajny' (np. dobar konj, RJAZ II 492, też dial., dobra kra.va, RSAN), 
o ziemi 'urodzajny' (dobra zemlja, RJAZ, RSAN, również NT Dobra zernlja, 
HDZ III 326), 'smaczny, pożywny, o potrawach' (dobro jelo, RSAN, dobra 
voda, por. też NW i NM Dobra Voda, Dickenmann Sava I 101), o stanie 
fizycznym człowieka 'zdrowy, pełnosprawny, będący w pełni rozkwitu' 
(od XV w. dobro zdrav(l)je, RJAZ II 494; za dobra zivota ·w pełni sił, zdrowia', 
o. c., RSAN), 'odpowiedni, stosowny, nadający się na coś, do czegoś' (u dobro 
doba, u dobar cas 'w odpowiedniej porze, w samą porę' , RSAN), 'spory, 
znaczny, duży', dobra mjera (RJAZ II 494, RSAN), dobra starost: Budući 
već starija u dobroj starosti (RJ AZ z XVII w.),  scs. ,ll,OBp'L � iiycx.&6c;, xcx.Mc;, 
bonus', J\OBp'L v110K11K'L, J\OBpll KOlllll 'bona voluntas' (SJS I 212), J\OEpll �et.t11m, 
'pulcher, perfectus' : KHitl,ll,l& KU Ml&itlH pllCTOM'L )\OEpu 'ev �ALXL� xcx.A.1j' itlHK'L J\Kfl 
llf!Tfi Kt. iJ.OEp1'i cnpocTH '&vy�pe:L xocA.cj>' (SJS), es. ĄOBp'L 'bonus, pulcher ; virtus, 
fortis' (Miklosich . LP), bułg. oo6ip oo6pa -pó (przestarz. i dial. oó6op w oó6op 
om i Oó6op aeqep, BER I 402) 'serdeczny, życzliwy, szlachetny', oo6ip 
1J06eK, oo6pó copt/e, oo6pa 60/ZR pot. 'dobre, szczere chęci', 'pogodny, optymi
styczny', oo6pa MUCM (też u Gerova), 'przynoszący korzyść; pomyślny, 
dostatni'' • szczęśliwy, pomyślny, sprzyjający' ' oo6ip 'IJac, jako życzenie 
066op 'IJac! 'pomyślności !, szczęśliwej podróży!' (też u Gerova), oo6ip om, 
oo6pu OHU 'szczęśliwy, pomyślny dzień, szczęśliwe dni', dial. oó6op om, OoH 
Oó6ap, oó6apoen 'dzień świąteczny, święto' (Gerov, Mladenov Vidin, BDial. 
VI 141 : Kjustendil, BDial. VI 167 ; por. 'ponadto NM ,l(o6pooan, Kovacev 
Trojan 127), też jako pozdrowienie oó6op om!, oó6op aeąep!, oo6pó ympo! 
(znane również dial.), 'sprawny, biegły, staranny, wykonujący należycie 
swoje obowiązki', 'o należytej jakości', 'smaczny, o potrawach' (np. u Gerova 
i'Jo6ip xm16), 'wydajny, O zwierzętach' (np. i'Jo6-6p KOH, oo6ip BOJI, Gerov), 
'zdrowy, sprawny' (oo6pó

.
3opaBe, oo6ip cnyx, ale por. urzeczownikowione 

dial. 066pa f. eufemistyczna nazwa jakiejś choroby skóry '.n;o6puHa, cna,n;Ka 
IThTIKa', Gerov; o eufemistycznych nazwach chorób p. dobrbCb), 'nadający się, 
odpowiedni, zdatny, przydatny' (Gerov, w RBKE 'skuteczny, trafny, 
o radzie' ), maced. oo6ap -6pa 'życzliwy, serdeczny, przyjazny, szlachetny', 
oo6ap 1J06eK, 'optymistyczny, pogodny' (W pozdrowieniu : 6H,n;eTe CO oo6pa 
MUcJZa ! 'powodzenia !, pomyślności !), 'szczęśliwy, pomyślny', por. pozdrowie
nia: oo6ap oen!, iJo6pa aeąep !,  iJo6pa nok !, iJo6po ympo ! (dial. dobrud'eń! 
'pozdrowienie w południe', dobruutru! 'dzień dobry!', dobruv'Mer !, Małecki 
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SW), 'sumienny, wzorowy, wykonujący należycie swe obowiązki' , 'smaczny' , 
oo6po jaoel-be (RMJ), NW Po6pa Booa (Pianka Top. 355), por. też NM po
świadczoną w płd. Epirze N't'pocµ.7t&'t'o�oc ( *Dobra voda (Vasmer SG 44) ; 

strus. od XI w. ,11;0Bp'Lln 'doskonały, o wysokiej jakości', 'szlachetny, 
prawy; dobrze urodzony; dzielny, mężny', ,11;0Gp'LIH Yfl1'0KHt., ,11;0Gp'Ll m M'.LI C1'w, 
,11;osplm K0.'114 :  no cK01n ,11;0GpO:t KO.u 'dobrowolnie' (Srezn. I 300 z XIV w. ), 
'pomyślny, szczęśliwy', ,ll;hHh ,11;0Gp1.11� (o. c. I 770 z XVI w. ) ,  ,11;0Gpt. �ĄOpOKt.: 
M01'IOCh „. Ąll Gl(ĄflTfl Ąl(WfllO ff T'MOM'I> ,ll;Ollpll �,ll;OpOKH, ros. iJ66pblU -aR -oe (iJo6p 
-pa -pó, dial. oo6Jp -pa -p6) 'życzliwy, przyjazny, dobrze czyniący, szla
chetny' , iJó6pbZU tleA06eK, om OÓ6pozo cepiJąa 'bez złych intencji, W dobrej 
wierze COŚ robić', oó6poe CJIOBO 'życzliwe, dobre słowo' (dial. 'słowo zgody, 
przyzwolenia dawane przez rodziców swatom' , na Kaukazie), oó6paR 60JlR 
'wolna, nie przymuszona wola', no iJó6pou BOJZe 'dobrowolnie' , dial. c iJo6pou 
BÓJZu 'ni z tego ni z owego, bez przyczyny, o rozwoju choroby, dolegliwości' 
(nowogrodzkie), yMepeTb c iJó6pou BOJZu 'umrzeć śmiercią naturalną' (oło
nieckie, SRNG V 88), 'pogodny, wesoły, optymistyczny', 'przynoszący 
korzyść, pomyślny; obfity, bogaty' (iJó6p&Zu ypoJ1Cau), 'zapowiadający coś 
pomyślnego, pomyślny, szczęśliwy' , iJó6pbiu 'lac 'szczęśliwa pora, pomyślny 
czas' (SIAN), B oó6pblU tlac ! 'pomyślności !'' pozdrowienia: iJó6pbiU iJe11b ! 
(dial. oo6pblOeHb, por. też dial. pl. Oo6pbioHU 'majątek, mienie', 'dostatnie 
życie, szczęście' , SRNG), iJó6pou 11otlu !, SSRJ VII 1432 (dawniej też iJó6paR 
11otlb !, SIAN, dial. smoleńskie iJ06pa11otlb ! SRNG), iJó6poe ympo!, c iJó6pbZM 
ympoM! (SSRJ XVI 1082, w SIAN iJo6paw ympa !),  dial. smoleńskie i płd.-zach. 
też iJo6p&rnetlep (SRNG), 'taki, jaki być powinien' : o ludziach 'wzorowy, 
sumienny, należycie wykonujący swe obowiązki' , o przedmiotach 'o wysokiej 
jakości' (dial. 'najlepszy' : iJó6paR py6axa - caMa.SI .rryąlllaH npa3,n;HuąaaH 
py6axa, z okolic Woroneża), o ziemi 'urodzajna' (w SIAN i SAR poświadczone 
iJó6paR 3eMJZR), o zwierzętach 'wydajny' , o jedzeniu, potrawach 'smaczny' 
(por. dial. iJó6pbiu rpH6 'borowik' , zapewne pierwotne znaczenie 'grzyb 
jadalny, nie trujący' ), NM Po6paR BoiJa, też Po6poBoiJbe, Po6poie BoiJ&i (Vasmer 
RGN III 36, 39, Smolickaj a Oka 316), dial. twerskie iJó6paR nazwa rzeczki 
nie wysychaj ącej latem (SRNG), 'zdrowy' (iJo6pó 3i:)op0Bbe, iJo6pow 
3iJopoBbR!) ,  dial. 'odpowiedni, stosowny' : Ta Tpasa iJo6pa ,n;asaTb meaaM 
(Kaługa, SRNG), 'znaczny, spory, duży' , ukr. od XIV w. oó6puu -pa -pe 
'życzliwy, przyjazny, szlachetny', iJó6puu tlOJZOBiK, iJó6pe cepąe (u Tymcenki 
od XVII w. ,ll;OGporo cep,ll;lfl 'odważny, dzielny', H<l ,ll;OBpe CEp,ll;lfE 'na otuchę', 
z XVIII w. ), iJó6pe cJioso, iJó6pa BOJZR 'własna, nie przymuszona wola' od 
XIV w., 3 iJó6poi', no iJó6piu BoJZi 'dobrowolnie' (SUM I 735), JIIO,n;H iJó6poi' 
BOJZi 'szlachetni, dobrzy ludzie' , 'pogodny, wesoły, optymistyczny' (stukr. 
z XVII w. ,ll;OGp!tm MltC1'i., Tymcenko 738-9), 'przynoszący korzyść, pomyślny; 
dostatni, bogaty', iJó6puil ypoJ1Cau (por. też z XVI w. poKT. ĄOGp1.11t, l(poamr nm t; 
z XVIII w. IHITO ,ll;OGpoe 1t l(pOĄilltKOE),  'zapowiadający coś pomyślnego; 
pomyślny, szczęśliwy' ' iJó6puu tlac, dziś w zwrotach: ,n;aii 6ome tlac oó6puu 
(y iJó6puu tlac) ! 'szczęścia !, pomyślności !', rn ll:(i) y( B) iJó6puu tlac 'znikł, 
nie ma, przepadł' (SUM, w XVIII w. jeszcze ,11;0Gp'LIH YllC 'szczęśliwa, dobra 
pora' : K ĄOBpmt Yllc 'w pogodę', Tymcenko), pozdrowienia :  iJó6puu iJenb! 
(w XVI w. ,11;0Gp1.111 ,11;eni. 'szczęśliwy, pomyślny dzień' ), iJó6pow iJnR!, iJó6puu 
seąip !, iJó6pow seąopa!, iJo6pćzni'l !, 'taki, jaki być powinien' : o ludziach 
'sumienny, staranny, biegły', o przedmiotach 'odznaczający się należytą 
jakością' (np. iJó6pa ,n;opora), o zwierzętach 'wydajny' (iJó6puu Ki11b, też 
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u Tymcenki z XVII w.), o potrawach 'smaczny' (por. NM J(o6po6ooa, J(o6po-
600bi, Vasmer 1. c., także brus. NT J(o6po6ÓOKa, Zuckevic KTSB), 'zdrowy' 
(oó6puu 3ip, OÓ6puu CJiyX, życzenie: Oo6pozo 300p06'R!), 'odpowiedni, 
dogodny, wygodny, np. o miejscu, położeniu' (od XVII w.), 'znaczny, spory, 
z nawiązką' od XVI w. (Tymcenko), brus. oó6pbi (u Nosovica oó6ep i oo6iip) = 
ros. oó6pbzu, por. też frazy: TBaH (Hro itd. ) OÓ6paR 60/lR 'jak chcesz (chce)', 
na Oó6pau 60Ai 'dobrowolnie' , y Oó6pbi ttac ! •pomyślności !', Oó6pbi omtb ! 
(dial. oa6p-bzo3eHb ! ,  �aternik Oerv., Nosovic), oó6pbl Beąap ! (dial. też oa6p-bz6e<tap 
"PY, Nosovic), oó6pau łlO<tbl ! (dial. oa6p<illa<t!, Nosović): 

Por. też powszechne w funkcji pierwszego członu złożonych NO : pol. 
Dobrociech, Dobrogost, Dobrosław (Malec PO PAN 17, 10 ) , czes. Dobrobud, 
Dobrohost, Dobroslav (Svoboda SOJ 74); stsłe. już w IX w. Dabramis, Dabra
muzli < * Dobromyslb, w XIII w. Dobrogod, w XII w. Tobirzla ( * Dobroslavo 
(Kronsteiner Alpenslaw. PN 34), sch. patronimicum Dob1·obudić XIV w. 
(: *Dobrobud), stsch. XI-XIV w. Dobrogost, XIII-XIV w. Dobromisao, 
Dobromisal (w zapisie Dobromyslb i Dobromislb), od XI w. Dobrogoj (RJAZ), 
bułg. J(o6poMup, J(o6pócAa6 (Ilcev RLI), maced. Dobromir, Dobroslav (Pianka, 
Macedońskie imiona osobowe kotliny Azot, Warszawa 1975) ;  strus. Dobro
gostb, Dobroslava, Dobrozir (Skulina Strus. IO II 159), ros. Dobrogost, Dobroslav 
(Svoboda 1. c.), ukr. )]o6po.MucA, J(o6pocAa6. ,..., 

Derywat prymarny od pierwiastka dob- (p. doba) .  Suf. -ro dobrze zaświad
czony w psł. przymiotnikach prymarnych, por. z tym samym wokalizmem 
pierwiastka mokro, ostrz,, a z wokalizmem zredukowanym bodro, rodra, pbstro ; 
bystro, chytra. Nie można wykluczyć identyczności (por. jednak zastrzeżenia 
Meilleta DEL2 208, Solty Armen. 146) z łac. faber 'rzemieślnik; cieśla, kowal; 
twórca', sekundarnie jako adi. 'rękodzielniczy, mistrzowski, misterny, 
zręczny', orm. darbin 'kowal' ( *dhabh-r-ino- ). Możliwe jest więc już ie. 
dhabh-ro-s (Pokorny IEW 233-4). Tu też należy I człon lot. compositum 
dabra-vecis 'dzielny, roztropny człowiek' (Miihlenbach I 428, lot. vccis 'ein 
Alter' ). Ze względu na trudności semantyczne mniej prawdopodobne nawią
zanie bezpośrednio do lit. dabar •teraz', dabar •jeszcze' , stprus. dabber •jeszcze', 
podtrzymywane przez Levego IF LIV 46-7, a ostatnio Toporova Prus. I 
281 nn., który porównuje bałt. dab-r- i dab-n- (lit. dabnus 'strojny, ozdobny' ) 
z psł. dob-r-, dob-bn- (p. dobbnz,). - Endzelin Izv. XV 2, 215 (= DI II 160) 
zestawiał z lot. -dabls w nedabls: nedablas zales 'trujące zioła' . 

Por. inne synonimiczne derywaty prymarne od tej samej podstawy: 
dobo, dobb 2. ,  dob'b. 

Trautmann BSW 43, Walde-Hofmann LEW I 436, Vasmer REW I 356, 
Vaillant GO IV 633-4. - Nie przekonuje Machek ES2 122, nawiązujący do 
stind. bhadra- 'dobry, łl1dny' J-goc. batiza 'lepszy' . M. ś. 

dobr'.bk'I> dobrz,ka zach. i płd. 'kto jest dobry, kto odznacza się dobrocią, homo 
bonus', dobrLCL dobrbca 'to, co jest dobre, np. o roślinach smacznych lub 
skutecznych na co' , rzadziej 'kto jest dobry, homo bonus' , płd. eufemistycz
nie o chorobach 
dohroko: ,..., stpol. wyjątkowe dobrek 'człowiek zgrabny, ładny, dobry' (Słow
nik stpol. w jednym przykładzie z XV w.) ,  dziś NO Dobrek, stczes. XIV w. 
dobrek 'mocny, silny, potężny człowiek', stczes. też NO Dobrek (Gebauer Sl. ) . ,..., 

Tutaj też należą 1. NO : stpol. XIV-XV w. Dobrko, także w XIV w. 
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f. Dobrka (SSNO), stczes. f. Dobrka (Gebauer SI. z XIV w.), stsch. XIII
XIV w. Dobrbko (RJAZ, Zeleznjak OSAS 45) ; 

2. NM: poi. Dobrk6w (SGKP, por. też kasz. NT Dobfk -ku, Sychta SK I 
224), czes. Dobrkov, Dobrkovice (Profous MJC II 405, Smilauer OC 188), 
sch. Dobrkovići, Dobrkovci (RJAZ : Hercegowina); 

3. ros. dial. oo6petp<uu -a.R. -oe 'bardzo dobry' (SRNG: z -rep.:ublik nad
bałtyckich). 
dobrbcb : "' stczes. XIV w. dobfec -brce 'dobry człowiek' , w XIII w. NO 
Dobfec (Gebauer SI. ) ;  

słe. dawne dobre (dobrec) -brca 'jabłoń rodząca dobre owoce' (Pletersnik), 
NW Dobreo (Bezlaj SVI I 139), dial. doleńskie, styryjskie, Bela Krajina 
dobfoi m. pl. 'choroba odra' (Pletersnik; w SSKJ dobroi : d6brci m. pl. 'ts.' 
jako dial. doleńskie; o eufemistycznym charakterze nazwy p. Bezlaj ES I 106, 
Havers NLS 93), sch. dobrac -aca : dobrca głównie jako lud. eufemistyczna 
nazwa różnych chorób (ospa wietrzna' : dobrac, dobra bolest, kafo se obicno 
za mazerne kod dece; 'pryszcz na palcu', 'choroba powodująca silny ból 
głowy' , też •zły duch wywołujący tę chorobę' , p. Havers o. c. 136, por. też 
Bulat JF III 41), rzadko bot. 'rodzaj ziela' (RS.AN), stsch. XIII w. NO 
DobrbCb (�eleznjak 08AS 49-50), bułg. dial. oo6phJ ' dobry, dobroduszny 
człowiek' (BER I 403) ;  

ros. NM ,l(o6petJ, ,l!o6pefłbł (Vasmer RGN III 37). "' 
Por. też ezes. NM Dobrćice (Profous MJÓ I 399). 
Nomina attributiva do dobro. Pierwotnie substantywizowa.ne a.di. za po

mocą suf. -oko (I 93) i -bCb (I 99). O tabuistycznych nazwach chorób p. Mo
szyński KLS2 II 181. M. Ś. - T. Sz. 

dobry zob. dobre 

dobryn'i 'dobroć, bonitas, benignitas ; łaska, dobrodziejstwo ; wysoka wartość 
czegoś; (rzadziej) szczęście, pomyślność', 'dobry człowiek, homo bonus' 

,.,,, poi. tylko NM Dobrynia (SGKP); 
sch. dial. dobrinja 'zaleta', 'pomyślność, szczęście' (ale też eufemistycznie 

'nieszczęście, krzywda' : koja mu je dobrinja tome detetu te place t, Elezović 
Kos.-Met.;  med. 'odra' , RSAN), 'dobry człowiek' (RSAN), też NM (poświad
czone już od XIII w.) i NW Dóbrinja (RJ.AZ, RSAN), cs.-serb. XIII-XV w. 
ĄOEp'lilHM • &pl)'t�, virtus' (Miklosich LP), bułg. dawne oo6puwi 'łaska, dobro
dziejstwo', ·cnota, zaleta' (Ivanova Troj. dam. XVII), dziś dial. zach. oo6pun'a 
'dobroć' , 'majętność, bogactwo' (BDiaJ.. III 58: Ichtiman, BDial. VI 167, 
Umlenski Kjustendil) ,  maced. dial. oo6pwM 'dobroć' (Vidoeski Kumanovo. 
102 ); 

strus . od XI w. i\OEp'lilmt, ĄOEp'lilnm, ĄOEp1.1u11 • &pl)'t�, virtus', 'szczęście, 
błogość', też NO m. (Srezn., Skulina Strus. IO II 53, 159), ros. u Dala 006pbin1i 
m. 'dobry człowiek', dawniej częsta NO (Veselovskij Onomastikon, XV
XVII w.), NM ,l(o6pbl1tR (Vasmer RGN), stnkr. XI-XIV w. ĄOi:puuu, 
AOEp'LI Hlll 'bonitas' (Rudnyćkyj ED I 162 ), XII-XVII w. też NO ,l(o6pblllR 
(p. Biryla B.A 123 za Tupikowem, Rudnyćkyj 1. c. ), brus. pot. oa6pwnR 
'dobroć', 'rozkosz, raj' (BRS), dial. też ironicznie 'skąpiec' (Saternik Óerv. ), 
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u N osoviea oo6punR m., f. przenośnie •gagatek', NO J(a6p,;1nR (Biryla 
B.A 123 ). ,..., 

Może tu też dłuż. NM Dobrynje (niem. Dobern), p. Eichler ONNlausitz 39 . 
.Abstr. od dobro, o suf. -yn'i p. I 139-40. 
Por. dobrina, dobrostb, dobrota, dobrotb. M. Ś. 

--L 

dobri.ci. zob. dobr'Lk'L 

dobr'ak'L zob. dobrak'L 

dob'L doba dobo 'stosowny, odpowiedni, zdatny, sprawny, commodus, capax' 
,..., ros. dial. 006 -6a -60 (realnie zaświadczona tylko forma m.) 'dobry' 

(OBCC HOHI>Ma pO�CH Oo6; 006 XJIC6 'dobry chleb' ), 'silny, zdrowy' : Oo6-
300p06 'całkowicie zdrowy, krzepki' (SRNG: przede wszystkim płn.-zach., 
też Slovarb Urala), w funkcji subst. 006 -6a 'rozpieszczony, rozpuszczony 
człowiek' (ib.) ,  por. także Oo6'łeu adv. compar. 'lepiej ' :  M� :oorro oo6qeu 
CTaJIO (SRNG). ,..., 

Na ten szczątkowo zachowany przymiotnik wskazują też: 1. strus. wy
jątkowe XVI w. adv. ĄOG11 'bardzo, nadzwyczajnie' (rocOVAllPIO HllWEM01( ro 
G01(ĄET'L ĄOG11 illOTO, SRJ XI-XVII) ; 

2. derywat : dłuż. dial. dobosć f. 'czas, pora' (Muka) ; 
3. złożone adi. : scs. ol(ĄOG'L -Gil -GO 'łatwy, lekki, facilis', por. także stpol. 

XIII w. NO Brzezdob (SSNO) ;  
4.  stpol. XV w .  NO Dobo-slaw, f .  Dobo-slawa (SSNO);  
5 .  może również stpol. NO Dobo (SSNO), bułg. NO 1(660, J(66e (Ileev 

RLI), choć najprawdopodobniej są to sekundarne hip. od imion złożonych ; 
inaczej o bułg. NO Ilcev I. c. 

Zapewne odpierwiastkowe adi. od ie. dhabh- 'dopasowywać; dobrany, od
powiedni, stosowny' (p. doba, dobb 2., dob'b, dobro) z suf. -o ( -o-, o tym typie 
przymiotników zob. Taszycki PSS III 51-4. - Iljinskij Zbornik Jagić 
294-5 uważał dobo za pierwotną podstawę psł. dobo : doba (substantywi
zacja) , p. doba. 

Por. synonimiczne dobb 2.,  dob'b. M. Ś. - W. B. 

dobytel'i. dobytel'a zach., płd. (część zach.) 'kto coś zdobywa, uzyskuje, otrzy
muje, zdobywca, qui lucrator; zwycięzca, victor' 

,..., głuż. dobyćel -la 'zwycięzca; zdobywca' ; 
słe. dobitelj -lja 'kto coś zdobywa, uzyskuje, wygrywa' (SSHR ), sch. 

dawne od XVII w. dobitelj -lja 'zdobywca, triumfator; zwycięzca', dial. 
kajkaw. dobitel 'ts.' (RJ.AZ, Belostenec). ,..., 

Por. 1. głuż. dobyćelka 'zwyciężczyni, zdobywczyni' (Pfuhl, Jakubas) ;  
2 .  słe. dobiteljica f .  do dobitelj (SSHR ), por. u Pletersnika dobUeljica 

• (celne) trafienie; szczęśliwy traf, der Treffer', sch. dawne dobiteljica (dial. 
kajkaw. dobitdica) f. do dobitelj (RJ.AZ, Belostenec). ,..., 

W poszczególnych językach slow. dobrze jest poświadczony paralelny de
rywat od dobyvati, wyraz głównie książkowy: czes. dobyvatel -le 'zdobywca, 
zwycięzca, pogromca' , przestarz. 'kto coś wydobywa, górnik' (Pfir. slov., 
SSJC), sła. dobyvatel' -l'a 'zdobywca, zwycięzca, pogromca' (dial. dobivatel' : 
dobivatel' -l'a 'ts.', Habovstiak Orava 76, 149), również obelżywie 'najeźdźca, 
zaborca' (Isaeenko SRS), słe. dobivatelj -lja 'kto coś otrzymuje, uzyskuje, 
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wygrywa, zwycięzca' (SSRR), ros. dawne 006MB<ime1tb -AR 'kto coś wydo
bywa, wydostaje, uzyskuje' (SIAN, Dal), ukr. XIX w. 30o6yB<ime1tb -AR 'wy
zyskiwacz, der Ausbeuter, der Exploiteur' (Żel.). 

Nomen agentis od dobyti, o suf. -tel' b zob. II 50-3. - Na gruncie po
szczególnych języków slow. powstały synonimiczne derywaty: 1. z sui. -aćb : 
pol. dawne <lobywacz -cza 'zdobywca' (L., SW), już w XVI w. 'kto coś wy
dostaje, wydobywa' (SP XVI IBL), czes. rzadkie dobyvać : <lobyvać -će 'kto 
coś wydostaje, wydobywa; zdobywca', o d  XV w. 'zdobywca, zwycięzca' 
(Gebauer SI. ,  Novak SlHus), sła. przestarz. dobyvać : dobyvać -ća 'zdobywca, 
zwycięzca ; pogromca' ; maced. oo6u8Cit{, 'zdobywca; kto coś otrzymuje, wy
grywa' ; ukr. Oo6yBÓ'l -t/,ll pot. 'kto COŚ wydobywa, wydostaje; zdobywca' 
(SUM, tu też oo6yB<i'lKa f. do oo6yBall), reg. XIX w. 3006yBat{, 'kto coś wy
twarza, produkuje, det Produzierende' (Żel. ) ;  

2 .  z sui. -bCb: słe. doMvec -vca 'kto coś zdobywa, osiąga, wygrywa ; zwy
cięzca' ; por. też sch. synonimiczne dobivalac : nowsze dobivalac -vaoca 'kto 
coś otrzymuje, uzyskuje, zdobywa' (też u Vuka z Boki), 'wygrywający, zdo
bywca np. nagrody', wyjątkowe XVII w. •zwycięzca' , dial. czaka w. XV
XVII w. <lobitac -bica 'zdobywca, zwycięzca' (RJAZ, Boryś SRzCz 47) ; 

3. z sui. -i.ca: poL dawne dobywca m., dziś. dial. kasz..-słi. dobivca, dob�vca m. 
'zdobywca, zwycięzca' (L., SW, Sychta SK, Lorentz PW) ; 

4. z suf. -ar'&: dłuż. dobywał -ra 'kto coś wygrywa; zdobywca, zwycięzca', 
głuż. <lobywar, starsze tlobywał -rja ' (wielokrotny) zwycięzca ; zdobywca, po
gromca; oblegający'. W. S. 

dobyti dobQdQ •dotrwać do pewnego czasu, pozostać gdzieś do końca, wytrzymać, 
wytrwać' , •zostać posiadaczem czegoś, wejść w posiadanie czegoś, otrzymać 
coś, . pozyskać, uzyskać; osiągnąć coś, dopracować się czegoś, uzyskać coś 
wysiłkiem, siłą', 'wyciągnąć coś skądś, wyjąć; wydostać (na zewnątrz)', 
przede wszystkim płd. i wsch. dobyti detę 'urodzić dziecko; spłodzić dziecko' 
(często o dziecku z nieprawego łoża), dobyti sę 'dostać się, dobrać się do 
czegoś, dostać się gdzieś, dorwać się, zwykle siłą, wedrzeć się', płd. 'naro
dzić się, o dziecku' , iter. clobyvati iiobyvajQ, clobyvati sę 
dohyti: ,..,, pol. dobyć dobędę 'dotrwać do pewnego czasu; pozostać gdzieś', 
przestarz. i książkowe 'wyjąć; wykopać ; wyłamać; wyciągnąć co skąd; wy
dobyć, wydostać' (też dial., np. Kucała PSM, Sychta SK s. v. bee; stpol. 
od XV w. 'wydobyć, wyciągnąć, o broni', dziś w zwrotach dobyć szabli, noża, 
miecza •wystąpić z bronią w ręku, rzucić się na kogo z bronią', dobyć głosu, 
dźwięku, tonu 'wydać, wydobyć głos, dźwięk, ton' , dobyć co z kogo, dobyć 
z kogo słowo 'sprawić, że ktoś przemówi, dowiedzieć się czego od kogo', 
SJP PAN ), w języku liter. dziś przestarz . i książkowe 'wziąć siłą ; zdobyć' 
od XV w. (stpoL XV w. 'opanować, zająć, zdobyć siłą' , XVI w. 'podbić, 
zdobyć siłą, pokonać, zwyciężyć', też •dostać się do czegoś, do .wnętrza kogo, 
czego', np. skrzynie dobędą; też dial. 'zwyciężyć, zdobyć, przemóc, wygrać', 
Karłowicz SGP, Ramułt, Sychta l. c. }1 stpol. XV w. także 'nabyć, zyskać, 
posiąść' (por. dziś dial. dobyć 'dostać', np. dobyć od kogo krzesiwa, Karło
wicz 1. c.), 'uzyskać, nabyć mocą wyroku sądowego' , 'znaleźć, wyszukać', 
dobyć płod 'począć, concipere' (Słownik stpol. ), dłuż. dobyś doby(d)nu -ńos 
'pozostać do końca, wytrzymać, wytrwać', 'zwyciężyć' (dobyś nad nekim 
'pokonać kogoś, przezwyciężyć' ), 'podbić, zawojować, zdobyć' , głuż. dobyć 
<lobudu •pozostać do końca, wytrzymać, wytrwać', •wygrać, zwyciężyć, po-
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konać (kogoś)' (np. nad nekim dobyć •pokonać kogoś' ) ,  •zdobyć, nabyć' 
(mocow dobyć ·odzyskać siły' ), •dostać, otrzymać; pozyskać (kogoś do cze
goś)', czes. dial. moraw. dobyt •wytrwać, wytrzymać' (Pachołek dobyl ve 
sluzbe do vanoc; Ja tu stfedy nedobudu, Bartos DSM), poza tym czes. dobyti 
dobudu ·osiągnąć coś, dopracować się czego, zdobyć coś wysiłkiem, uzyskać' 
od XIV w. (stczes. np. z XIV w. Mlada doby byskupstwa na Praze •vymohla, 
zjednała biskupstvi', Gebauer SL ), •przemocą, siłą zdobyć, wziąć, zabrać coś; 
wziąć siłą, np. ziemię, miasto' od XIV w. (por. też dial. Nemohł na nem 
słova dobyt •wydostać słowo', Bartos 1. c., Malina Mistfice), •wykopać, wy
rwać, wydostać' (dobyti parez, brambory, uhli ; przestarz. dobyti mece z pochvy 
•wyjąć, wyciągnąć miecz z pochwy'),  stczes. od XIV w. też •zdobyć, po
zyskać, zjednać sobie pomoc', z XV w. ·o rodzeniu, płodzeniu dzieci', np. sy
nem, jehoz jsi v cizolozstvi dobyl •quem de adulterio habes' (Gebauer 1. c.), 
sła. dobyt' dobyje dobyju ·sną, bojem coś wziąć, zdobyć, opanować' , ·osiągnąć 
coś wielkim wysiłkiem, ciężką pracą' (dobyt' svet, vit'azstvo, slobodu) od 
XV w. (Rysanek Ził. kn. : dobyti dobude) ; 

słe. dobiti -bóm ( :  -bódem) : -bim (Pletersnik; w SSKJ dobiti -bim : dobóm) 
•zostać posiadaczem czegoś, dostać coś, otrzymać' od XVI w. (Megiser 1592 ; 
dobiti kos kruha; za zeno dobiti •dostać za żonę' ; z XVI w. u Dalmatina do
bodi si modrega mofa), •otrzymać coś, dostać; otrzymać pieniądze za sprze
danie czegoś' (dobiti odgovor; za hiso je dobil premalo; stąd •dostać bicie' : 
dobiti po glavi •dostać po głowie' ) ,  •zyskać coś, uzyskać' (Jaz sem dobil, vi 
ste izgubili, pri igri, Pletersnik) od XVI w. (Megiser 1. c.), •zastać kogoś 
gdzieś, znaleźć' (dobiti koga doma; dobila ga je mrtvega), •złapać kogoś, 
ująć' (dobiti koga v pest, v roke ·ująć kogoś, złapać i ukarać', stąd dobiti 
koga na łazi •złapać, przyłapać kogo na kłamstwie' ), ·urodzić' (macka je 
dobila mlade •okociła się', SSKJ), sch. dobiti dóbijem : rzadko dobudem aor. 
dóbi (postać praes. dobi- wypiera pierwotne dobud- od XVI w., RJAZ ; forma 
dobudem reg. dubrownicka i dalmatyńska, zob. RJAZ, Skok ER I 159) 
•wejść w posiadanie czegoś, zyskać, zdobyć, dostać, otrzymać' (też dial. 
np. Jurisić Vrgada : dobłti dóbijes) od XIV w. (stąd liczne węższe znaczenia. 
specjalne, np. :  •dostać pieniądze, osiągnąć cenę za sprzedanie czegoś', •osią
gnąć zysk, korzyść, zarobić na czymś', RMat., też u Vuka),  •przeciągnąć 
kogoś na swoją stronę, pozyskać kogoś dla siebie' (RMat.), •zwyciężyć, po
konać' (RMat., też u Vuka ; według RSAN przestarz. i dial. ) od XV w., 
•dostać bicie, oberwać od kogoś' (por. dial. •uderzyć, zbić kogoś', RSAN), 
·urodzić dziecko' (dobit óe dijete, RSAN), znaczenie pierwotne •doczekać się 
czegoś, dotrwać do czegoś' kryje się może w zwrotach typu: Bogme izgleda 
kao da ćemo dobiti kise (RSAN), es. 11,0&'YTH 11,0Ui'ill,Ni •doczekać, dotrwać, 
dożyć' (11,o&'YTH 10Tpt1 cero, XVI w. = 11,om11BHTH ,11;0 iorp11 cero, SJS), ,ll;OR'YTH 

Yeco ·osiągnąć coś' cum gen. (cnt1ceHHtl 11,0R'YTll, 011,emiJ,e 11,0R'YTll ·adipisci', 
SJS, Miklosich LP), bułg. oo6u.R oo6uezu, aor. oo6ux •uzyskać, osiągnąć coś, 
zdobyć coś w rezultacie włożonej pracy, wysiłku' (już w XIV w. śrbułg. 
11,0G'YTM 11,os&Jl,Ni ·osiągnąć coś, zdobyć' , BER I 401), •otrzymać coś' (już 
w XVII w. częste w znaczeniu ·uzyskać, zdobyć, otrzymać, dostać' : ,n;a oo6i'eutb 
n;apl>CTBO He6ecHoe; CIUia ,n;a oo6ieM; CJUla 6tme oo6bllta OT 6ora, np. Ivanova 
Troj . dam. XVII w. ), stąd np. znaczenia •otrzymać inny wygląd, zmienić 
wygląd' (Jllin;eTO 'MY oo6u npe,n;HlllHOTO H3pIDl<eHHe), lud. oo6u.R oeme, polli6a 
·urodzić dziecko' (J(o6ux CH M'b>KI<O oeme, Gerov, powszechne w dial., np. BDial. 
IV 97, V 18), maced. oo6ue •otrzymać, uzyskać' ; 
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strus. AOE'LI Tll AO&Ol(AOV 'dożyć do jakiegoś czasu, dotrwać, doczekać ; za
kończyć przebywanie, istnienie, życie' , 'wziąć zdobycz, zdobyć, pozyskać, 
osiągnąć' (przen. •zawojować, wywalczyć', stąd też np. ro110Rot0 AOE'LITH 
'z narażeniem życia zawładnąć czymś zbrojną ręką' ), 'znaleźć, dostać, wy
dostać', 'spłodzić dziecko' (nOm 11\0HOV Ił Jl,Oli'J.I Jl,'llTHlpll), 'wydać na Świat, Uro
dzić, zwykle o d;r,iecku nieślubnym' (już w XI w. Jl.HKll Jl,'llTm  Jl.O&OVJl.flTI,, 
Srezn., SRJ XI-XVII), ros. oo6&zm& oo6yoy oo6yoeut& 'zdobyć coś, uzyskać, 
dostać; osiągnąć pracą, zarobić' (też dial. np. SRNG, Slovarb Rjazan.), 'wy
ciągnąć coś skądś, wydobyć np. rudę, złoto, naftę' (też dial. np. BO.zJ:bI oo6&zm& 
'naczerpać, nabrać wody', MOJIOKO H3 KOJIOMa Ha,ri;o oo61f

i
mb ), dial. także 

oo6&zmb pb16y 'złowić ryby, nałowić ryb' (SRSO Dop. )  już w XVII w. (np. J(o6bVl 
,n;opororo C060JIH 'złowił', oo6&zmb IlpOMbICJIOM 'zdobyć na polowaniu, polując' 
Comakion Mang. ) ,  oo6&zmb orom, ornH, cnwmy 'zapalić ogień, zapałkę' (SRNG, 
Slovarb Urala), oo6bimb 'urodzić dziecko pozamałżeńskie' (Slovarn Rjazan.) ,  
ukr. oo6ymu oo6yoy oo6yoeut 'dożyć do jakiegoś czasu' (tylko dial., np. IIQe 
THlli)l;eHb oo6yoy ; Myrny ro.z:i:y oo6ymu; OcraHHi ro,ri;mur oo6yea€ ,i'l;OMa, Hrin
cenko), 'zdobyć, np. walką, dostać; zarobić pracą' (przen. 'osiągnąć coś 
upartą walką, uporczywą pracą' ), 'wyciągnąć, wydobyć np. broń', 'wykopać, 
np. sól itp.', oo6ymu BOrOHb •zapalić ogień, Skrzesać ogień', rzadko oo6ymu 
'urodzić dziecko' ' brus. oa6bit1b oa6yoy oa6jo3eut 'dotrwać, doczekać' ( oa6bit1b 
,ri;a KaHI.\a CXO)l;y 'dotrwać do końca zebrania' ) ,  dial. oa6bztfb 03itfJf, 'spłodzić 
dziecko z panną lub cudzą żoną' (U:Hp:mrna oa6bzy 03itjR AJieHH, Saternik 
Óerv. ) .  ,..., 
dobyti sę : ,..., pol. dobyć się 'wyjść skąd (dokąd) ; być skąd (dokąd) wypchnię
tym, wysuniętym; dostać się' , stpol. od XV w. dobyć się 'wedrzeć się prze
mocą, napaść' , w XVI w. 'dostać, się, wedrzeć się, wtargnąć do wewnątrz' 
(dziś dial. 'dostać się, dobrać się', np. Jasieńko mi się do wianeczka dobył; 
Do Kasiuni się dobył; dobyć się do komory, Karłowh1z 1. c., też kasz. dobec 
są 'dostać się', Sychta SK), dawne XVI w. także 'wyrwać się, wydobyć się 
na zewnątrz ; uwolnić się' , 'dobadać się, doszukać się (czego)', stąd znacze
nia typu: głos, dźwięk itp. dobył się skąd 'dał się słyszeć głos, dźwięk; głos, 
dźwięk doszedł' , widok, obraz dobył się skąd •dał się widzieć' (SJP PAN),  
dłuż. dobyś se  'wtargnąć, wedrzeć się, wniknąć', głuż. dobyć so 'ts.' (np. so 
do neceho dobyć 'usiłować wedrzeć się do czegoś, dobrać się' , so do chleba 
dobyć njemóc 'nie móc chleba ukroić' ) ,  czes. dobyti se 'przemocą, siłą dostać 
się gdzieś, wedrzeć się gdzieś' (też dial., np. Horecka Frenstat) ,  stczes. do
byti se z ceho 'uwolnić się, wyswobodzić się' od XV w., sła. dobyt' sa (kam) 
'dostać się gdzieś z wysiłkiem' , przestarz. dobyt' sa 'wymusić coś, zmusić 
kogoś np. do wyjawienia czegoś' (dobyl sa ternńnu svadby) ;  

słe. dobiti se 'spotkać się' (dobimo se pred odhodom vlaka, ob desetih; 
dobiti se s kom, SSKJ), sch. dóbiti se rzadkie 'przyjść jedno do drugiego, 
znaleźć się', przestarz. 'dostać się do czego, uchwycić się czego' ,  dial. 'naro
dzić się, przyjść na świat' (np. dete se dobilo 'urodziło się', RSAN), bułg. lud. 
oo6u HH ce oeme, pom6a 'urodziło się nam dziecko' (Gerov, RBKE), dawne 
XVII w. oo6uR ce ·dostać się do czegoś, uzyskać coś, dostać coś', np. ,ri;a 
ce oo6fe ,ll;O OHbie MOIQH (lvanova 1. C.), maced. dial. ce oo6u Oeme 'urodziło 
się dziecko' (RMJ);  

strus. Jl,OEl.ITMCm 'zdobyć, wziąć zdobycz' , 'znaleźć się' (SRJ XI-XVII ) , 
'nagromadzić coś' : cEro cm flCM Jl.O&l.ll'l'L '-roiho fo<tlpe:uO"OGc;' (Srezn.) ,  ros. 
dial. 006bzmbCJl -6yoycb 'żyć zdobyczą Wojenną grabiąc nieprzyjaciela' 7 

21 - Słownik prasłowiański, t. Ill 
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'otrzymać coś', 'oderwać się, odczepić się' (SRNG), ukr. oo6ymucR 'dostać się 
gdzieś, dobrać się do czegoś', 'wyrwać się, wyjść na zewnątrz' (CMiIIIoH oo6y6cb 
iioMy 3 ropJia), 'zdobyć, dostać coś' (006y.11acb rpoIIIeil 'zdobyła pieniądze' ), 
pot. rzadko •długo gdzieś przebywając zaznać czegoś nieprzyjemnego' 
(006y.11acR, Hl{ COBa Ha TOKy). ,...., 

Iter. dobyvati, dobyvati sę : ,...., pol. dobywać dobywam od XIV w., dobywać 
się, dłuż. dobywaś -wam (np. peńki dobywaś 'karczować, wykopywać pnie' ), 
dobywaś se (też dobywaś se do cuzeje ze:rń.e 'wdzierać się do cudzego kraju' ), 
głuż. dobywać -wam (pjeńki dobywać 'karczować, wykopywać pnie' ) ,  dobywać 
so, czes. dobyvati -vam, stczes. dobyvati -vaju (dobyvali mne 'expugnaverunt' ) 
od XIII w., z XIV w. dobyvati ceho 'domagać się czegoś, wymagać' (Novak 
SlHus, Gebauer SI.) ,  dobf!vati se, sła. dobyvat' -vam (np. dobyvat' uhlie, sol' 
'kopać węgiel, sól' ), stare dobyvati 'zdobywać, osiągać coś' (Rysanek 1. c.), 
dobyvat' sa; 

słe. dobivati -vam, dobivati se, sch. dobivati dobivarn, dial. dobivati (Juri
sić l. C.), dobivati se, bułg. 006U6a.M (też np. 006U6a.M B'.brJilllll;a 'wydobywać 
węgiel' ) ,  oo6u6a.M ce, maced. oo6u6a; 

strus. AOE1.1Kun AOSl.IKtuo też 'znajdywać', 'wyciągać, wydostawać' 
(AOE1.1K1u1 11on1.1 ni; puf!), HC'.L AOEl.IHTb '3aroTaBJIHBaTI» (SRJ XI-XVII), 
ros. oo6bZ6llmb -6a10, dial. np. 'zwyciężać, zdobywać coś walką' , 'zarabiać', 
'obrabiać, Uprawiać ziemię', 006bZ6llmb 3aJIOr 'karczować las, przygotowywać 
ziemię do orki', oo6bz6dmb nec 'wypalać, palić las' (SRNG, Slovar1> Urala), 
oo6bZ6ambcR, dial. też 'zajmować się rybołówstwem' (SRNG), ukr. oo6y6amu 
006y6a10, oo6y6amUCR także 'wydobywać, być wydobywanym' (HK oo6y6aembCR 
py.n:a 'jak się kopie, wydobywa rudę'), brus. oa6bl6lltfb -6a10, dial. poleskie 
oo6yBambl M3.0: 'zbierać miód, o pszczole' (Leks. PoleSI>ja 329). ,..., 

Por. 1. co do znaczenia 'rodzić dziecko' :  bułg. dial. oo6uuKa 'położnica', 
006u6110 6peMe 'czas, kiedy kobieta rodzi, czas porodu' (BER I 401) ;  

2. wtórne formy inf., np. sła. dobyjat' sa dobyja sa 'usiłować się gdzieś 
wcisnąć, na sHę się gdzieś wdzierać' , przestarz. dobyjat' •zdobywać, 
np. w walce', sch. dobijati dobijam = dobivati. 

Z płd.slow. : rum. dobtndi (według Skoka ER I 159 'zwyciężyć'), doMndesc 
'zdobywać, uzyskiwać; nabierać' (a doMndi un copil 'doczekać się dziecka' ) ,  
co kontynuuje pierwotną postać slow. praes. dobQdQ (Mihaila Impr. 197) ,  
alh. dobis 'zwyciężam' (Meyer EW 70, BER I. c. ,  Skok 1. c.) ;  zapewne z ros. : 
lot. dabut, dial. dabit 'otrzymać, dostać' (Miihlenbach I 428-9).  

Od byti z pref. do- tu w. znaczeniu wskazującym na osiągnięcie pewnej 
granicy czynności w czasie r dotrwać do pewnego czasu, pozostać gdzieś do 
końca' ) ,  osiągnięcie celu czynności, wyniku ('zostać posiadaczem czegoś, 
wejść w posiadanie, czegoś, uzyskać' ), stąd znaczenie 'wydostać coś skądś, 
wyjąć' z dalszym rozwojem dobyti dltę 'wydać na świat, urodzić dziecko' ) 
'spłodzić dziecko'. T. Sz. 

dobyt'l> 1. dobyta 'zdobycie, uzyskanie, osiągnięcie czegoś ; zdobycz, zysk, do
chód, korzyść' 

,...., poi. dial. dobyt -tu 'dochód' (SW bez dokumentacji), kasz.-słi. dobt1t -tu 
'zwycięstwo' (Lorentz PW) ;  

sch. rzadko dóbit m. = dóbit f. (RS.AN), bułg. u Gerova oo6um m. 'korzyść, 
pożytek, dochód, zysk' ; 

brus. dial. 3oa6bzm -ma '3.n:a6blTaH' (Bjal.bkevic Mohylew). ,.., 
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Pierwotne abstractum od dobyti (por. byto, I 483) z suf. -to, p. II 35-8. 
Zob. synonimiczne dobyty dobytove, dobytb f., dobyt'a. W. S. 

dobyt'L 2. dobyta dobyto partie. praet. pass. do dobyti 
,..., pol. od końca XIV w. <Wbyty (dawne j eszcze w XVI w. dobyt -ta) partie. 

praet. pass. do dobyć, również 'wyciągnięty, wyjęty, zaczerpnięty' (przen. 
'odkryty, znaleziony' ), o broni 'wyciągnięty, obnażony', 'podbity, zdobyty 
siłą, pokonany, zwyciężony' (SJP PAN, Słownik stpol., SP XVI IBL), dłuż. 
dobyty partie. praet. pass. do dobyś, głuż. dobyty 'wygrany, uzyskany', u Pfuhla 
też 'zdobyty, otrzymany, gewonnen, errungen' , czes. dobyt (u Jungmanna 
także dobyty) partie. praet. pass. do dobyti, już stczes. dobyty adi. 'nabyty; 
zdobyty, pozyskany; zarobiony, erworben', sła. dobyty •zdobyty' ; 

słe. dobit partie. praet. pass. do dobiti, scb,. dobit -ta -to partie. praet. pass. 
do dobiti, już u Vrancicia 'zwyciężony, pokonany, victus', bułg. oo6um partie. 
praet. pass. do oo6u.fl ; . 

ros. oo6i:zmbzu (dawne też oó6bzmm:t, ·SIAN) partie. pr\tet. pass. do oo6bzmb, 
również 'zdobyty, uzyskany' (SAR), dial. 'dający obfity połów ryb, zasobny 
w ryby, o zbiornikach wodnych' (SRSO), ukr. oo6ymuu partie. praet. pass. 
do oo6ymu od XVII w., dawne XIX w. 'zdobyty, nabyty', 'rrpOMhIIIIJleHHhIH' 
(Bilećkyj - Nosenko), oo6umuu partie. praet. pass. do oo6umu, już od XVI
XVIII w. adi. 'możliwy do zdobycia, dający się zdobyć', brus. 3(Ja6i:1mbi 
'zdobyty; wydobyty; nabyty, osiągnięty; podbity, zwyciężony' , u Nosoviea 
3006bimbiu partie. praet. pass. do 3006b11Jb, 'zdobyty, nabyty, uzyskany' . ,..., 

Co do budowy p. byto 2 .  W. S. 

dobyt'Lcę dobytocęte 'młode zwierzę domowe, zazwyczaj młode bydlę; pojedyncza 
sztuka bydła, bydlę' 

"' stpol. XV-XVI w. dobytczę -częcia 'bydlę' , dziś dial. dobytce -ceća 'małe 
zwierzę domowe' (Dejna RKJŁ XXI 231 ), kasz.-słi. doliicą : dobećą -ćeca 
(Sychta SK), dóbi:tcą clobitc<>ca (Lorentz PW) ·zwierzę domowe np. bydlę, 
koń, owca, świnia' , zazwyczaj 'bydlę, szczególnie młode' , przen. obelżywie 
o 'człowieku małowartościowym , godnym pogardy' (Sychta SK), czes. do
bytce -ćete 'bydlę, pojedyncza sztuka bydła; zwierzę domowe' od XIV w., 
sła. dobytca -cat'a 'pojedyncza sztuka bydła ; młode zwierzę domowe' ; 

sch. dial. dobice -ceta 'nowonarodzone dziecko', 'młode bydlę, bydlątko' 
(RSAN z Serbii), bułg. oo6u'łe 'zwierzę domowe, pojedyncza sztuka bydła' 
już od XVII w., zaświadczone też u Gerova jako oo6um'łe, częste w dialek
tach oo6u'łe, oy6u'łu 'zwierzę (domowe), bydlę' (np. BDial. I 246, III 58, 
IV 199, V 18), maced. oo6u'łe 'zwierzę domowe: krowa, owca, koń, koza' , 
także dial. np. Vidoeski Kumanovo 89, 103 ; 

ukr. dawne już od XVIII w. oo6um'ła oo6um'łamu 'bydlę, zwierzę domowe' 
(Tymcenko, Żel. ) ,  dziś dial. 'ts.' (np. Stieber AJŁemk„ m. 87),  także bojkow. 
oo6u%e -'łbema 'ts.' (Kmit Bojk. ), por. u Hrincenki może tu należące oo6yo'ła 
-'łamu 'nieślubne dziecko' . "' 

Derywat od dobytoko z suf. -ę -ęte. Pierwotne dem., znaczenie syngula-
tywne wtórne. W. S. 

dobyt'LCL dobytoca dobyto& zach. : zach. dobyt'LkOV'L dobytokova dobytokovo : 
dobyt'LCLD'L dobytofrna dobytocbno 'związany z dobytkiem, bydłem, dotyczący 
dobytku, bydła, bydlęcy' 

21• 
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dobytocb : "' stpol. XV w. dobytczy 'bydlęcy, bydląt dotyczący; zwierzęcy', 
dziś dial. kasz .-słi. dobitci 'bydlęcy' (w tym znaczeniu też dobitćgci adi. od 
dobitcą), dobici 'ułomny, niedołężny', 'bydlęcy, jak bydlę, nieprzyjemny, 
wstrętny, o człowieku' (Lorentz PW), czes. od XV w. dobytCi 'bydlęcy, do
tyczący bydląt, zwierząt domowych', dial moraw. dobyci 'ts.' (Bartos DSM), 
sła. dobytei 'ts.' (także dial. np. Matejcik Novohrad 170 :  dobici), również 
przen. 'bydlęcy, nikczemny' (Isaeenko SRS). ,..., 
dobytokoV7, : ,..., stpol. XVI w. dobytkowy 'odpowiedni dla dobytku, bydła, 
przeznaczony dla dobytku, bydła' (L., SP XVI IBL), dziś dial. kasz. -słi. 
dobgtk�ovi 'ts.' (Lorentz PW),  dłuż. dobytlwwy 'należący do majątku, dobra' , 
'bydlęcy, odpowiedni dla bydła', 'należący do posagu, związany z posagiem', 
głuż. dobytkowy 'zyskowny, korzystny' , stczes. od XIV w. dobytlwvy 'odpo
wiedni dla dobytku, bydła, przeznaczony dla dobytku, bydła' , dziś dial. do
bytkovej 'ts.'  (Kubin Kladsko) .  ,..., 

Por. słe. dobitko1!ina 'podatek od zarobku, die Erwerbsteuer' (Pleter8nik) .  
dobytocbno : ,..., stczes. dobytećny 'należący do dobytku, bydła, bydlęcy' (Ge
bauer SI. ) ;  

sch. przestarz. dobitacan : dobitaćan -cna -cno 'korzystny, zyskowny, lucro
sus' (RSAN, RJAZ), bułg. dial. 006u'le1-t -w-ta -'lHO 'posiadający dużą ilość 
dobytku, bydła' (Gerov Dop.,  BER I 401 : Elena) ;  

strus. )l,OELITOYHLIH 'związany ze zdobyczą, łupem ; dochodowy, zyskowny, 
korzystny, intratny' (SRJ XI-XVII), ros. dawne, dziś dial. ooMmoTJHblu 
-'lHaH -TJHoe 'ts.' (SIAN, SRNG). ,..., 

Por. głuż. dobytkny 'dochodowy, związany z zyskiem, korzystny' (Pfuhl, 
Jakubas) .  

Adi. od dobytoko z suf. -jb, -ovo, -bno. W. S. 

dobyt'l>CLDL zob. dobyt'l>CL 

dobyt'l>kov'I> zob. dobyt'l>cL 

dobyt'l>k'L dobytoka 'to, co zdobyto, uzyskano, osiągnięto', 'dochód, zysk, ko
rzyść, pożytek; zdobycz, łup, lucrum, fenus' , 'majątek, mienie, bogactwo, 
facultates', 'zwierzęta domowe, zazwyczaj bydło, pecus', płd.-wsch. 'dziecko' 

,..., pol. dobytek -tku 'majątek ruchomy i nieruchomy; mienie' od XVI w., 
'zwierzęta domowe, domowy inwentarz żywy, zwłaszcza bydło' od XIV w. 
(dial. zazwyczaj 'wszystkie zwierzęta domowe, szczególnie bydło, bydlę' , też 
'drób, ptactwo domowe' , np. Karłowicz SGP, MAGP IX m. 439, cz. II 109, 
Małecki - Nitsch AJPP m. 180, Zaręba AJŚ III m. 495, cz. II 72, Dejna 
PLP I m. 20, AGK m. 466, Szymczak Domaniewek, Sychta SK), dawne 
'zysk, dochód, zdobycz' (dial. 'przyrost majętności', Górnowicz Malbork), 
stpol. XV w. 'zwierzęta, animalia' , 'mienie, bogactwo, pieniądze' , wymę
czony dobytek 'danina' (Słownik stpol.) ,  dial. Col)rni dobytek 'nierogacizna, 
świnie' (Karłowicz SGP, Olesch Sankt Annaberg) ,  dłuż. dobytek -ku 'nabytek, 
dochód, zysk, zwycięstwo, pożytek' , 'majątek, mienie, posiadłość, własność, 
dobro ; bogactwo, zamożność', 'majątek w zwierzętach domowych; zwierzęta 
domowe, szczególnie bydło', 'posag, wiano' , w znaczeniach skonkretyzowa
nych (np. 'bydło' już u Jakubicy) zazwyczaj pl. dobytki -kow, dial. dobytk, 
dobutk, dubytk -ka (o rozwoju -y- ) -u- po wargowych p. l\fuka HLF 93-7) 
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'dochód, zysk; majątek, mienie; bogactwo ; sprzęt domowy, inwentarz ; zwie
rzęta domowe, bydło' (Muka, Fasske Vetschau, Zaręba AJŚ III m. 495; 
o fonetyce i geografii wyrazu p. też Sorb. SA II m. 1), głuż. dobytk -ka 'zysk, 
dochód, plon; korzyść; łup, zdobycz, połów', 'wygrana', dawne również 
'bydło', dial. także dobutk (pjerjowu) 'ptactwo domowe, drób' (Michalk 
Neustadt), czes. dobytek -tka 'zwierzęta domowe np. bydło, owce, kozy, świ
nie' , rzadziej 'konie', przen. pejorat. o •człowieku małowartościowym', dial. 
też d-Obitek, dobytko 'bydło; bydlę' (np. Lamprecht Opava, Siatkowski Ku
dowa I 96, Kubin Kladsko, Belle Dol. 31), stczes. 'dochód, zysk; zdobycz; 
majątek, bogactwo, pieniądze' , 'zwierzę', 'bydlę' , sła. d-Obytek -tka •zwierzęta. 
domowe np. bydło, świnie' (dawne hajny dobytek 'zwierzyna leśna' , Rysanek 
Zil. kn.) ,  u Kalała również 'majątek, mienie' ; 

słe. dobUek : dobitek -tka 'wygrana np. na loterii', książk. 'dochód, zysk, 
korzyść' od XVI w., przestarz. 'przyrost majętności, nabytek' od XVI w., 
sch. dobitak -tka ( stsch. dobitbkb, dobytbkb) •zysk, dochód, korzyść, pożytek, 
lucrum' od XIV w. (też u Vuka),  'wygrana (na loterii)' ,  'zdobycz, uzyskane 
wartości w sensie umysłowym; postęp, korzystny rezultat, osiągnięcie, zwy
cięstwo' ,  od XV w. 'zysk, korzyść uzyskana z lichwy, fenus' (również u Vuka), 
'wygrana np. w grze w kości, dochód z gry hazardowej' ,  'zagarnięty siłą 
majątek, zdobycz, łup', dawne już od XIII w. 'majątek, mienie, facultates' 
(por. XIV w. ziv dobitak 'bydło, zwierzęta domowe' , mrtav d-Obitak 'majątek 
nieruchomy') ,  'bydło, zwierzęta domowe; zwierzę', od XVII w. 'zdobywanie, 
uzyskiwanie · czegoś; to, co zdobyto, uzyskano, osiągnięto' (RJAZ), od 
XVI w. (Vrancić) 'zwycięstwo, victoria', dial. 'dochód, zarobek; zarobkowa
nie' (np. Jurisić Vrgada: d-Obitak -tka), również 'nowonarodzone dziecko ; małe 
dziecko ; młoda mężatka zamieszkała w domu męża' (o geografii wyrazu 
p. RJAZ, RSAN), es. AOEblT'LK'L -T'LKll 'majątek, bogactwo, zamożność' , 
'bydło, pecus', 'dochód, zysk, pieniądze, lichwa, fenus' , bułg. 006umoK COll. 
'zwierzęta domowe np. konie, krowy, owce' (od XVII w.,  dial. oo6umaK, 
006UmOK, iJy6UmoK, iJy6bimoK 'duże zwierzęta domowe', por. ,nproeH iJy6UmoK 
'owce i kozy', np. BDial.VI 24: Sneanli, w tym znaczeniu nierzadko oo6u(m)a1JU, 
p. BER I 401, BDial. III 58: lchtiman), 'pojedyncza sztuka bydła, bydlę; 
zwierzę domowe' (według (BTR w tym znaczeniu tylko dial., o geografii 
wyrazu p. BER 1. c., Stojkov Banat, BDial. III 58, IV 199, VI 24), śrbułg. 
JJ,OEblT'LKt., AOEblTOK'L 'zysk, dochód; wygrana; płaca, zarobek; zdobycz, do
robek; majątek' (BER 1. c.), maced. oo6umoK 'bydło ; zwierzęta domowe' 
(również dial. np. Vidoeski Kumanovo 44, 98, Hendriks Radozda-Veveani), 
oo6uąu pl. 'duże zwierzęta domowe np. krowy, konie, woły', dial. dubici 'ts.' 
(Małecki SW : Wysoka) ;  

strus. 11,0ELIT'LKt., 11,0ELITOK" 'zdobycz, łup, zysk' , 'majątek, bogactwo, mie
nie', 'dochód, zysk, korzyść' (Srezn. ,  SRJ Xl-XVII), ros. przestarz. i pot. 
iJo6bimoK -mKa 'zarobek, dochód, zysk, korzyść', przestarz. 'majątek, mienie; 
dobro, dorobek' , 'dziecko z nieprawego łoża' (Slovar» CSRJ, już w XVIII w. 
'syn' , Ruk. Leks.) ,  dial. o 'dziecku' (SRNG), ukr. przestarz. oo6umoK -mKy 
'grabież, rozbój, rabunek; zdobycz, łup' od XVI w., już w XV i XVII w. 
'majątek, mienie' (Tymcenko; u Żel. też oo6bimoK 'majątek, bogactwo 
np. w bydle; wielka ilość, obfitość, mnóstwo' ), dawne od XV w., dziś dial. 
'zwierzęta domowe, bydło, duże bydło rogate' (Tymcenko, KDA m. 144, 
SDU 203-4), nowsze oo6fmoK -mKy 'dochód, zysk, zarobek' (w znaczeniu 
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specjalnym 'wynik mnożenia, iloczyn' ), reg. 'wynik, rezultat, skutek, na
stępstwo' (Żel.), 'nabytek' (Hrincenko), oo6fmKu pl. 'przychówek, o cielę
tach, jagniętach' (ib . :  hucul. )1 brUS. oa6-bzmaK -mKy •dobytek, majętnOŚĆj ma
jątek, mienie', u Nosoviea oo6bimoK -mKa 'zysk, korzyść, dochód, nabytek', 
dial. oa6bimaK 'zwierzęta domowe np. bydło, owce' (KasLpjarovic Vicebsk, 
p. też OLA Mat. 1972 s. 142). ,.., 

Z płd.slow. rum. dobitóc 'majątek w bydle, bydło, zwierzęta domowe' , 
'zwierzę domowe lub dzikie', przen. 'człowiek ograniczony, tępy, głupi' 
(Mihaila Impr. 80). 

Derywat od dobyti z suf. -to-ko, o budowie zob. I 89. Pierwotne znacze
nie 'to, co zdobyto, uzyskano, osiągnięto' ) 'dochód, zysk, korzyść, zdobycz, 
łup', ·majątek, mienie, bogactwo', 'bydło, zwierzęta domowe'. - Matl Studie 
Travnicek 315-23 (por. też Blanar SHL 221) wychodząc od znaczenia do
byti 'począć, rodzić' przyjmuje odwrotny rozwój znaczeniowy : 'to, co się 
poczęło, co się narodziło, urosło, wyrosło' > 'żywa istota, żywe stworzenie' ) 
'zwierzę domowe; bydlę, bydło' ) 'bogactwo, majątek, mienie' ) 'dochód, 
zysk'. Według Matla. o. c. 318 na taki rozwój znaczeniowy mogło wpływać 
wzajemne mieszanie się dwóch homonimicznych dobyti •otrzymać, uzyskać, 
zdobyć' i dobyti 'począć, spłodzić, urodzić'. Nieprawdopodobne. 

Meillet :Et. Il 333-4, Sławski SE I 152, TrubCev NDZ 102-3, Konnova. 
OLA (Mat.) 1972 s. 139-62 (zwłaszcza 142-5). S. S. - W. S. 

dobyty dobytove zach. i płd. (część zach.) 'zdobycie, uzyskanie, osiągnięcie czegoś ; 
zdobycz, zysk, dochód, korzyść' 

"' dłuż. dobytwa 'zysk; pożytek, korzyść', głuż. dobytwa 'nagroda; do
robek; zdobycz, nabytek' ; 

słe. przestarz. dobttev -tve 'osiągnięcie, zdobycz' (SSKJ), też 'zysk, po
żytek, korzyść, der Gewinn' (Pletersnik), u Pletersnika również dobttva 
'osiągnięcie, zdobycz, sukces; dochód, zysk, pożytek' , 'spadek, dziedzictwo', 
•zwycięstwo' , tu należy też sch. wyjątkowe XVIII w. dobitven •dotyczący 
zdobyczy, zyskowny, korzystny', •zwycięski' (RJ.AZ z Kavanjina). 

N omen actionis od dobyti z suf. -y -ave. 
Zob. synonimiczne dobyto 1., dobytb f., dobyt'a. W. S. 

dobyt:r. f. płd. 'osiągnięcie, zdobycie, uzyskanie czegoś', 'zdobycz, korzyść, zysk' 
,.., słe. dobtt f. •zysk, pożytek, korzyść, der Gewinn' (Pletersnik), według 

SSKJ książk. 'zysk, korzyść', 'zdobycz, majątek', również w użyciu specjal
nym klavna dobit 'wszystko to, co uzyskuje się, dochód, zysk z uboju zwie
rząt', sch. dóbit f. •dochód, materialna korzyść uzyskana np. z pracy, handlu; 
korzystny efekt, zysk' (także o ·wartościach i korzyściach duchowych' ) od 
XVI w., dziś zazwyczaj w znaczeniu specjalnym, znanym już od XV w. 
•zysk od pożyczonego kapitału, narzędzi' (np. dati, uloziti, uzeti novce na 
dobit, u dobit 'dać, przekazać, wziąć pieniądze na procent', także u Vuka), 
'różnica między ceną zakupu a sprzedaży, między przychodami a rozcho
dami', •zysk, korzyść, zwłaszcza wygrana', •zajęcie, zagarnięcie cudzego ma
jątku, zagarnięty majątek' , dawne od XVI w. 'zwycięstwo', dial. 'praca. za
robkowa, zarobkowanie' (RSAN), serb.-cs. AOEhlTh, ĄOEllTh f. 'dochód, zysk 
uzyska.ny z lichwy, fenus', 'zwycięstwo, victoria' (Miklosich LP), bułg. dial. 
oó6uK' f. 'korzyść, pożytek, dochód, zysk' (Stojkov Banat}. ,.., 

Derywat od dobyti, o suf. -tb zob. II 43, 47-8. Nie można. j ednak wyklu-
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czyć, iż dobytb f. jest abstractum derywowanym od partie. praet. pass. dobyto 
za pomocą suf. -b (p. II 50). 

Zob. dobyt'a, dobyto 1. W. S. 

dobytLje 'uzyskanie, pozyskanie, otrzymanie, zdobycie, wzięcie siłą czegoś' 
,..., pol. dobycie rzeczownik odsłowny od dobyć, stpol. 'uzyskanie, nabycie' 

od XV w. (już od XIV-XV w. 'wygranie sprawy, przysądzenie roszczenia ; 
mienie przysądzone w postępowaniu sądowym' ),  w XVI w. 'wyjęcie, wydo
bycie' (zazwyczaj o broni 'wyjęcie z pochwy, obnażenie np. miecza' ), 'wzięcie, 
opanowanie, zajęcie, zdobycie, pokonanie', przen. •dostanie, otrzymanie 
czegoś' , dial. kasz. dobece •zwycięstwo' (Sychta SK), dłuż. dobyśe •zysk, po
żytek, korzyść; wygrana, der Gewinn' , 'zwycięstwo', głuż. dobyće 'zdobycie, 
zyskanie; zwycięstwo', 'zysk; pożytek; zdobycz', czes. dobyti rzeczownik od
słowny od dobyti, już stczes. XV w. dobytie 'zdobycie, wzięcie siłą czegoś' , 
sła. dobytie 'zdobycie' ; 

słe. dobitje 'zdobycie, uzyskanie, das Bekommen', sch. dobiće (dawne 
i dial. także dobi'tje, dobitije) przestarz. 'zdobycz, dochód, profit, korzyść, 
pożytek' od XIII w., 'zagarnięcie siłą cudzego majątku, łup', 'zagarnięcie, 
zdobycie czegoś', •zarobek, zarobkowanie', •osiągnięcie, uzyskany rezultat, 
powodzenie, zwycięstwo', wyjątkowe XVI w. 'zwierzęta' (RJ.AZ z Hekto
rovicia), cs.-serb. AOBblTMlłl, AOBMTHlłl, AOBMThlłl 'zysk, korzyść, lucrum; procent 
od wypożyczonego kapitału, lichwa, fenus' (Miklosich LP) ;  

ros. dawne 006-bimue rzeczownik odsłowny od 006-bimb, 'korzyść; zdobycz, 
łup' (SSRJ III 858 za słownikiem Polikarpova, SlovarL CSRJ), ukr. oo6ymmA n. 
'zdobywanie, uzyskiwanie czegoś', 'trwanie do określonego czasu' (Hrin
eenko), stukr. i śrukr. 11,0BOVTMl 'zdobycz, zysk, dochód' od XVII-XVIII w., 
Jl,OBblTh6 'nabycie, zdobycie, uzyskanie czegoś' od XV w., 'zdobycz, łup' od 
XVIII w., w XVI i XVIII w. 'zdobycie, wzięcie siłą' (Tymcenko). 

Od dobyto (partie. praet. pass. do dobyti), o suf. -bje zob. I 85. 
Zob. dobyto I. , dobytb, dobyt'a. W. S. 

dobyłLn'L. dobytbna dobytbno 'możliwy do zdobycia, uzyskania, dający się zdobyć, 
uzyskać', 'zdobyty, uzyskany, nabyty' 

,., pol. dawne dobytny 'możliwy do zdobycia, mogący być zdobytym' 
(przez Lindego oznaczane jako przestarz. ), dziś dial. kasz.-słi. dob�tni 'trium
fujący; zwycięski, sieghaft, siegreich' (Lorentz PW), głuż. dobytny 'zyskowny, 
korzystny, intratny' (Zeman), również 'zwycięski' (Pfuhl), 'wygrany, zdo
byty; uzyskany ; wydobyty, urobiony' (Jakubas; według Pfuhla znaczenie 
'możliwy do zdobycia, einnehmbar' z poi., por. także dobytkny -na -ne : -nje 
'korzystny, zyskowny, pożyteczny'), czes. rzadko dobytny 'możliwy do zdo
bycia, dający się zdobyć, einnehmbar', por. dobytna pohledavka 'należność 
do uzyskania' ; 

słe. dobiten -tna •zyskowny, korzystny' , przestarz. •dostępny, dający się 
zdobyć, możliwy do zdobycia', sch. dobitan -tna, zazwyczaj dobitni, dobitni, 
dobitni ·zyskowny, korzystny, pożyteczny', •zwycięski, dotyczący zwycię
stwa' (w tym znaczeniu już od XVI w., RJ.AZ), 'dający się zdobyć, możliwy 
do zdobycia' (RJ.AZ za słownikiem Della Belli), adv. dobitno 'cum victoria' 
(Stulić, Della Bella) ;  

ros. dial. oo6wmnóu -HilR -nóe 'obrotny, zaradny, sposobny, roztropny' 
(SRNG: Uralskie; w tym znaczeniu też oo6ymnóu, SlovarL Don.), oo6wmnwu 
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'zasobny, obfitujący, bogaty, zazwyczaj o zbiornikach wodnych dających 
obfity połów ryb' (SRNG: Tomsk; SRSO s. v. oo6bimblu), ukr. dawne XVII
XVIII w. AOEhlTHblM 'zdobyty, uzyskany, kupiony' (Tymcenko), również reg. 
oo6ymuuu -H<i -He ' (uczciwie) nabyty, uzyskany' (Hrincenko), iJo6ymHUU 'da
jący się nabyć, uzyskać' (Żel. ), iJ06ym11uu ąonoBiK 'nieślubny mąż', 006ym11a 
.!UITHHa •nieślubne dziecko' (Hrincenko ),brus. u N osoviea iJo6bimHblu 'korzystny, 
zyskowny; łatwy do otrzymania, nabycia, uzyskania'. 

Adi. od dobyto, dobyt& z suf. -&no. W. S. 

dobyt'a płd., wsch. 'osiągnięcie, uzyskanie, zdobycie czegoś, zdobycz', 'zysk, 
dochód, zdobycz, korzyść' 

,..., słe. dobiea 'zdobycz, łup, die Beute' (Pletersnik; SSKJ nie notuje), 
sch. dawne dobića 'zdobycz, łup ; zysk, korzyść; wygrana' od XVI-XIX w. 
(RJAZ ; RSAN nie notuje), dziś dial. np. czakaw. dobića 'zarobek; zysk, ko
rzyść' (Jurisić Vrgada, Rasprave JAZU I 188 : Zirje);  

strus. XVI-XVII w. A0Eb1Yll 'zdobycz wojenna, łup ;  dochód, zysk' (SRJ 
XI-XVII), ros. iJo6bitta 'zdobycie, zdobywanie czegoś ; wydobycie bogactw 
naturalnych ; uzyskanie czegoś w procesie obróbki', 'zdobycz uzyskana na 
polowaniu, przy połowie' (por. e3)l;HTb, XOJ];lITb, OTilpaBJUITl>CH Ha iJo6bl'łY 
'zdobywać coś na polowaniu, podczas wojny, zdobywać coś siłą, zagarniać' ) ,  
coll. •zdobycz, łup, też o wydobytych bogactwach naturalnych, połowie, 
łupie, trofeach wojennych ; zysk, korzyść, profit' , •cel, przedmiot polowania, 
odłowu, zaboru, zajęcia; ofiara', dial. także iJó6bl'ła zazwyczaj w znaczeniu 
'zarobek, dochód, zysk; zarobkowanie' (por. 6 iJo6&ztJax 'na zarobku' ) ,  rów
nież •to, co zdobyto, znaleziono, upolowano' , •powodzenie, szczęśliwy traf' 
(np. Dal, SRNG, Opyt Dop.,  Slovarb Rjazan., Melbnicenko Jaroslav! ; por. 
też „ . . .  ąT06b1 onpaB,z:i;aTI> cBoe y,z:i;apeHHe iJó6&11Ja . . .  npu,z:i;yMaJIH Teopmo o ,z:i;Byx 
pa3HbIX CJIOBax: oó6bltJa yrJIH, PYW>I H iJo6bitJa Ha oxoTe"'  Mirtov Don.), ukr. 
oo6utJa 'łup, zdobycz zagarnięta siłą; trofeum wojenne' ' 'to, co zdobyto pod
czas polowania, połowu; cel, przedmiot myślistwa, rybołówstwa', 'to, co wy

dobyto z ziemi, wydobycie, urobek', dial. także 'bydło' (Żel., Kmit Bojk. ), 
dial. poleskie iJó6utJa, iJo6utJa •zebranie nektaru przez pszczołę' 1 por. IlOIIIJia 
nąona 3a iJo6utJojy (Leks. PolesI>ja 329). ,..., 

W językach wsch.slow. wyraz wtórnie przechodził do tematów na -i- :  
1 .  ros. przestarz. od XVIII w. iJó6bltJb f .  = iJoó&ztJa, dziś dial. 'zarobek, zysk, 
dochód, korzyść, dorobek' , 'łowienie ryb, odłów, pora połowu ryb' (o geo
grafii wyrazu p. Dal, SRNG, Slovar1> Don., Mirtov Don. ), ukr. oó6u'ł f. = 

iJo6u'ła (SUM), już od XVII w. 'zdobycz, łup; dochód, zysk, korzyść', reg. 
również 'bydło' (Hrincenko, Żel. ) ;  

2 .  ukr. 3iJó6tttJ f.  (( ..i<sodobyt'a) 'zdobycie, uzyskanie czegoś; zdobycz, łup ; 
dochód, zysk, korzyść' od XVI w. (np. SUM, Leks. Zyz., Żitem,kyj Narys), 
także 'przedmiot polowania, połowu, zajęcia; ofiara' (SUM), brus. dial. 
3iJó6bl'ł f. 'dochód, zysk; zdobycz, łup' (Nosovic, Bjalbkevic Mohylew), z ukr. 
lub brus. : pol. notowane od XVII w. zdobycz 'to, co zostało zdobyte, zagar
nięte przemocą, w walce, na polowaniu lub uzyskane po zabiegach, łup', 
zazwyczaj pl. 'to, co zostało osiągnięte, wynik; dorobek, osiągnięcie', dawne 
'branie łupu ; zdobycie, zdobywanie czegoś' (p. DSP 1641, L., SJP PAN). 

Nie należy tu niejasne pol. dial. kasz. dobi>ć f. 'dochód, zysk; pożytek, 
korzyść', najprawdopodobniej sztucznie utworzone przez Budzisza (Lo
rentz PW). 
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Nomen actionis ) nomen acti od dobyti, o suf. -t'a zob. II 42-3, tam też 
o możliwej motywacji wyrazu przez partie. praet. pass. dobyto. W. S. 

dobyvati zob. dobyti 

dobL 1. zob. doba 

dobh 2. adi. 'stosowny, odpowiedni, zdatny, sprawny, commodus, capax' () 'wa
leczny, dzielny, fortis, validus' )  

Na takie adi. zdaj ą się wskazywać: 1.  scs. Supr. 11,osi. adi. 'dzielny, mężny' 
( 61111;\:il\ me BOllHlł • • • HCH06f!ll,LHlł li i1,061 BL pllTC;\:'L, HCKOl{CLHlłll me li 11,0Glłlł 
;\:p11crocoB11 p11i;11, SJS), strus. wyjątkowe XI w. 11,oi;i. = ,11,0&111. (Be111t111 oyi;o 11,ol{ml\ 
11 11,oi;" cB011cTBO 1ecn, Srezn. ) ;  

2 .  złożone strus. nieodmienne adi. XVI w. 1>c7,11,0llL 'daremny, próżny' 
(npeme pomCHllll ero 60r'L np07,HllMl>HOBllll'L HTL ero :  "" npOCTO 60 Hll GE7,11,0GL TllKOBOE 
7,HllMEH11e, SRJ XI-XVII) ;  

3 .  wykazujące dość znaczny zasięg złożone adv. : a) scs. GC7,,ll,OGL 'na próżno, 
frustra', es. (serb. XIII-XIV w., bułg. XV w. ) GC7,ll,OGb 'intempestive' ,  strus. 
&C7,ll,OGL 'daremnie, próżno' (SRJ XI-XVII) ,  

b)  sch.-cs. 01(11,o&i. 'lekko, łatwo, wygodnie, facile' (Miklosich LP, RJAZ), 
scs. Ol(,11,0&L 'ts. ' ,  HcOl{JIOGL •z trudem', strus. ov,11,oi;i. 'lekko, bez trudu' (od 
XI w.), 'pospiesznie' , "tO'f)'l,O&l> ' z trudem, niepodobna' (HcO'f)'l,O&i. S'hHll)'l,tTi. 
i;orni. B'L qpi.crB111e uc&cci.uoic, Srezn.), ros. 1teyoó6b 'niewygodnie' (Dal), 
dziś przestarz. tylko w zwrocie 1teyoó6b cI<a3yeMhiii: 'nieprzystojny, nie
przyzwoity' ; 

4. adi. dobbno (zob. ) ; 
5 .  może też derywat z suf. -bje: strus. XVI w. ll,061>C 'potrzeba, koniecz

ność' (SRJ XI-XVII) .  
Zapewne odpierwiastkowe adi. o d  ie. dhabh- 'dopasowywać ; dobrany, od

powiedni, stosowny' (p. doba, dobo, dob 'b, dobro) z suf. -i- ; tego typu przy
miotniki szczątkowo zachowane w slow. (zob. bolb 1.) ,  por. też lit. didis, 
f. didt : aide 'wielki' będące według Otrębskiego GL III 94 „pozostałością 
z całej grupy przymiotników o osnowie na -i-, która to grupa istniała bez 
wątpienia w języku litewskim". W słow. ten ginący typ adi. stawał się in
declinabile lub adv.;  nie można wykluczyć, że pierwotne dobb przeszło wtór
nie do tematów na -jo-, zob. dob'b (tam też o rozwoju znaczenia). Por. też 
dobo. M. Ś. - W. B. 

dobhn"h dobbna dobbno 'stosowny, odpowiedni, commodus' 
,..,., stczes. XIV w. wyjątkowe dobny 'dogodny, stosowny, korzystny, com

modus, opportunus', nowe XIX w. 'formalis' (Jung:rrtann: jako termin sto
sowany w logice' ; 

. słe. dób en -bna -bno 'odnoszący się do okresu czasu, epoki, ery' (SSJK ; 
u Pletersnika nie notowane),  sch. doban -bna -bno 'odnoszący się do okre
ślonego okresu życia, rozwoju, pory roku', 'w podeszłym wieku, leciwy, wie
kowy' (RSAN, RMat. : dobni : dóbni), w XVI w. wyjątkowe 'żywy, vivens' 
(RJAZ) .  ,..,., 

Por. głuż. dobnosć 'stosowność, Billigkeit, Angemessenheit, aequitas' 
(Pfuhl, tu też adi. dobny ze wskazaniem, że używane tylko zdobny 'stosowny, 
odpowiedni' ) . 
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Może rozszerzone suf. -bno pierwotne adi. dobb (p. dobb 2. ) .  W poszczegól
nych językach słow. widoczne nawarstwianie się nowszego adi. od doba, dobo, 
dobb. Por. też dob'-bno s. v. dob'b. 

Zob. podobbno, sadobbno, udobbno. JL ś. - W. B. 

dohLrati doberQ 'zebrać coś do końca, zakończyć zbieranie', 'wziąć więcej , do
pełnić', dohLrati sę 'znaleźć się w bezpośrednim kontakcie z czymś, dorwać 
się do czegoś, dojść do czegoś, osiągnąć coś', 'wybrać, wyszukać coś odpo
wiedniego' , iter. dobirati dobirajQ, dobirati sę 
dobbrati : ,..., pol. dobrać -biorę 'wziąć więcej , wziąć dodatkowo, wziąć bra
kującą ilość, wziąć do pewnej granicy; dopełnić, dołożyć sobie' od XV w., 
'wybrać, wyciągnąć, wyszukać coś odpowiedniego' (w tych znaczeniach też 
dial. np. Olesch Sankt Annaberg, Szymczak Domaniewek, Górnowicz Malbork, 
Sychta SK, Lorentz PW), w XVI w. również 'wziąć do końca' (dziś dial. 
dobrac bulve 'skończyć kopanie ziemniaków', Sychta SK), dawne już od 
XVI w. dobrać do żywego 'dokuczyć' (SP XVI IBL, SW), dłuż. dobraś 
-b'eru : -b'efom 'wziąć do końca, wziąć resztę, zebrać' , głuż. dobrać -bjern 
'wziąć dodatkowo, wziąć do końca; wziąć, otrzymać w spadku' , 'pobrać 
opłatę przy doręczeniu zamówionego towaru', u Pfuhla też 'wziąć dosta
teczną ilość', dial. 'wziąć do końca' (Michalk Neustadt), czes. dobrati -beru 
'wziąć dodatkowo, wziąć więcej', 'wziąć do końca, wziąć wszystko' (w tym 
znaczeniu od 1500 r. ),  'wybrać, wydobyć, dobrać, dopasować' (też dial. 
np. Horecka Frenstat, Lamprecht Opava), rzadko dobrati koho 'dokuczyć 
komuś, rozgniewać kogoś', dial. dobrat' si koho 'ts.' (Horecka o. c. ,  Gregor 
Slav.-buc. ),  dobrat 'napędzić strachu' (Bartos DSM), sła. dobrat' -beriem 
'wziąć, wziąć więcej , zebrać do końca, wybrać, wyczerpać zapasy', też 'roz
gniewać, rozzłościć' (Isacenko SRS), dial. (dobrat' si) 'opić się' , u Kalala 
'napędzić strachu, wystraszyć' ; 

słe. dobrati -berem : (SSKJ) -berem 'zakończyć czytanie, przeczytać' , 
u Pletersnika także 'dodać do zebranego już coś brakującego', .dial. 'zakoi1-
czyć winobranie' (płd.wsch. Styria) ,  sch. dobrati doberem : nowsze doberem 
'zebrać do końca, zakończyć zrywanie, zbieranie np. winogron, kwiatów' od · 
XVI w., 'zerwać, zebrać dodatkowo określoną ilość np. winogron', dial. też 
'skończyć nabieranie ; napełnić np. kadź' (RSAN), bułg. oo6epti -6epeiu, aor. 
oo6ptix 'zerwać, zebrać do końca; skończyć zbieranie, zrywanie', 'zerwać, 
zebrać resztę', u Gerova również 'wziąć dodatkowo, dobrać', maced. oo6epe 
'dodać, uzupełnić przez zbieranie, zebrać do końca, skończyć zbieranie' ; 

strus. XVI-XVII w. ĄO&flllTl1 'zebrać do końca; dobrać do pewnej miary, 
ilości' (SRJ XI-XVII), ros. oo6ptimb - 6ep_v -6epeiub 'skończyć zbieranie, ze
brać do końca; dobrać, dopełnić przez dobieranie do pewnej ilości, miary' , 
dial. 'doprowadzić coś do końca, zakończyć jakąś pracę' , 'upolować, za bić 
zwierzę' (SRNG), ukr. oo6ptimu : rzadko oi6ptimu -6epy -6epeiu 'zebrać do 
końca, skończyć zbieranie' (już od XVII w. 'zebrać, wziąć resztki, ostatki ' ,  
Tymcenko), 'zebrać określoną ilość; wziąć dodatkowo, dołożyć, uzupełnić' , 
'wyszukać, dobrać coś odpowiedniego', 'zrozumieć, uświadomić sobie', brus. 
Oa6pĆltjb -6Rpy -6Rp3w, 'do brać, Uzupełnić i wybrać, dopasować' . ,..., 
dobbrati sę : ,..., pol. dobrać się 'znaleźć, zdobyć bezpośredni dostęp do czegoś ; 
dostać się, dorwać się do czegoś, dopaść czegoś' od XVI w., 'zgodzić się, do
pasować się, trafić na podobnego sobie' (w tych znaczeniach również dial. 
np. Szymczak Domaniewek, Górnowicz Malbork, Sychta SK, Lorentz PW), 
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w XVI w. 'dokopać się' (SP XVI IBL), por. dobrać się do czyjej skóry 'zbić 
kogoś, sprawić komuś lanie', także dia1 . np. Górnowicz o. c., dłuż. dobraś se 
•zejść się razem, zebrać się wspólnie' , •dobrać się, dopasować się, zazwyczaj 
o narzeczonych', głuż. dobrać so 'ts.', też 'zostać zebranym całkowicie, zu
pełnie, do końca' (Pfuhl), czes. dobrati se • dotrzeć, dostać się dokądś z trudem', 
'zdobyć, osiągnąć coś, dojść do czegoś' od XIV w., 'wyszukać, odkryć, do
ciec' , •dokuczyć, rozgniewać żartem', sła. książk dobrat' sa •dotrzeć, dostać 
się, dojść do czegoś, osiągnąć coś', też dial. wsch. (Ka:lal) ; 

słe. dobrati se 'przeczytać do końca ksill'.żkę' (SSKJ), sch. dial. dobrati se 
(od necega) 'zostać bez czego, np. bez pieniędzy, ubrania' (RSAN: Vranje), 
bułg. oo6epa ce 'dobrać się, przedostać się dokądś, dojść z trudem; zdobyć, 
os�gnąć coś', u Gerova 'zostać zebranym do końca; skończyć się (np. o sprze
danym towarze)' , maced. oo6epe ce 'dojść do czegoś, osiągnąć coś', także 
dial. np. Vidoeski Kumanovo 220; 

ros. Oo6pambCJl 'z trudem dotrzeć, dobrnąć, dostać Się dokądś; dojść, do
trzeć do kogoś, do jakiegoś miejsca' , •dotrzeć, dojść np. do prawdy, dowie
dzieć się, domyślić się', •dobrać się do kogoś', dial. 'wyszukać, znaleźć, dojśó 
do czegoś; domyślić się, dowiedzieć Się', zazwyczaj Z przeczeniem He iJo6pómbCJl. 
'nie doczekać się' (SRNG), ukr. oo6pamucR, rzadko oi6pamucR 'z trudem 
dojść do czegoś, dotrzeć dokądś; dobrać się, dorwać się do czegoś, osiągnąó 
coś', pot. •dojść do czegoś, domyślić się', brus. oa6paąąa •dojść z trudem, 
osiągnąć coś ;  dociec prawdy', 'dobrać się do kogoś, do czegoś', 'zebrać się' . ,..., 

!ter. dobirati: "' pol. dobierać -ram 'brać więcej, brać dodatkową• ilość; 
dopełniać, dokładać sobie' od XVI w., 'wybierać, wyszukiwać coś odpo
wiedniego', dial. również 'wyjmować, nabierać, wydostawać' (np. Karło
wicz SGP, Olesch Sankt .Annaberg, Szymczak Domaniewek, Sychta SK), 
dłuż. doberaś -ram 'brać więcej, zbierać resztę; dokładać więcej do już ze
branego' , głuż. dobCrać -ram •dobierać', •dziedziczyć', •pobierać opłatę przy 
doręczaniu zamówionego towaru', por. u Pfuhla .Znje dobjeraó •zbierać z pola 
pozostałości po żniwach' , czes. dobirati -biram 'brać więcej, brać dodatkowo; 
brać resztę; brać, zbierać do końca', rzadko •dokuczać komuś, złościć kogoś, 
żartować' (też dial. np. Gregor Slav.-buc. ; również 'straszyć kogoś', Bartos 
DSM);  

sch. dobirati dobiram rzadko 'zrywać, zbierać więcej , dodatkowo; zrywając, 
zbierając np . śliwy napełniać nimi kadź ; kończyć zrywanie, zbieranie np. owo
ców', 'zbierać równocześnie np. kukurydzę i groch' (również dial. np. RSAN), 
przen. 'ustawiać, wymieniać, wyliczać po kolei' (RSA.N), bułg. oo6upaM 'zbie
rać, zrywać; kończyć zrywanie, zbieranie; zbierać resztki', u Gerova także 
'zbierać więcej ; brać dodatkowo' ; 

strus. XVI! w. Ą01>łlpn11 'zbierać' (SRJ XI-XVII), ros. oo6updmb -6upa10 
'zbierać coś do końca', 'zbierać resztki, pozostałości; uzupełniać do określo
nej miary' , przestarz. i pot. 'rugać, obrażać kogoś', myśl. 'iść za śladem, 
tropić zwierzynę' (SSRJ), dial. •kończyć jakąś pracę, doprowadzać do końca', 
'dobijać, zabijać np. zwierzę' (SRNG), ukr . oo6upamu -6upa10 'zbierać, koń
czyć zbieranie; brać dodatkowo, brać resztę; dokładać, dopełniać', 'wybierać, 
dobierać', •domyślać się, uświadamiać sobie', brus. oa6ipdtJb -pd10 •dobierać; 
wybierać, dopasowywać' . ,.., 
dobirati sę : ,..... }>Ol. dobierać się •znajdywać, zdobywać bezpośredni dostęp do 
czegoś ;  dostawać się, dopadać czegoś', 'zgadzać się, odpowiadać sobie, do
pasowywać się', też dial. np. Szymczak Domaniewek, Górnowicz Malbork, 
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Sychta SK, dawne od XVI w. 'osiągać coś, dorabiać się czegoś' (SP XVI 
IBL, L. ) ,  dłuż. doberaś se 'zbliżać się do końca, ko1iczyć się, np. o zapasach 
mąki', czes. dobirati se 'dochodzić do czegoś, osiągać coś ; przenikać, zgłębiać ; 
wyszukiwać, odkrywać, dowiadywać się' ; 

sch. przestarz. dobirati se (necega) 'dochodzić do czegoś, osiągać coś' 
(RS.AN), bułg. oo6upa.M ce 'dobierać się, dostawać się; z trudem dochodzić 
do czegoś, osiągać coś', u Gerova również 'kończyć się' , maced. oo6upa ce 
'osiągać coś, dochodzić do czegoś', dial. dobirat se 'ts.' (Hendriks Radozda
Veveani) ; 

strus. XVII w. J\OGHpllTHCltł 'osiągać coś z trudem' (SRJ XI-XVII), ros. 
oo6upambCR 'Z trudem docierać, dochodzić do czegoś, osiągać coś', 'domyślać 
się, dowiadywać się, dociekać', 'dobierać się do kogoś' , dial. też 'znajdywać, 
wybierać, dobierać', 'zabierać się do jakiej ś pracy' (np. Dal, SRNG, Melóni
cenko Jaroslav!) ,  ukr. oo6upÓmUCR 'z trudem docierać, dochodzić, dostawać 
się dokądś, do czegoś, osiągać coś ;  zbliżać się do określonej ilości, wielkości, 
miary', pot. 'domyślać się, uświadamiać sobie', 'dobierać się do kogoś', brus. 
aa6ipaąąa 'z trudem dostawać się dokądś, osiągać coś;  dobierać się, zbierać 
się', także 'być dobieranym, zbieranym, wybieranym'. ,..., 

Por. sła. doberat' -ram 'brać, wybierać, przebierać' (też dial. np. Habov
stiak Orava 189), doberat' (si) 'kpić, żartować z kogoś; docinać, dokuczać 
komuś' (SSJ), doberat' sa 'docierać, dochodzić do czegoś' , 'żartować, draż
nić się' . 

Z pref. do- od bbrati berQ (zob., por. też iter. birati birajQ) .  W. S. 
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